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 ��م االله ا����ن ا����م

 مطالبفهرست تفصیلی 

 أ  ...................................................... مطالب یلیتفص فهرست

 ١ ........................................................ راستارانیو شگفتاریپ
 ٢........................................................................... کتاب نیا ی باره در

 ٢............................................................................... ترجمه در ما کار
 ٤............................................................................. یقدردان و سپاس

 ٥ ........... یحمد نیالد برهان یآقا جناب] مرحوم[ محترم دانشمند ظیتقر

 و)  سته صحاح اصحاب( ثیحد انیشوایپ حال شرح و کتاب ی مقدمه
 ٧ ........................................ آن واصطلاحات ثیحد علم به ینگاه
 ١٢ ........................................................................... / مسلم امام. ٢

 ١٣ ......................................................................... / دابوداو امام. ٣

 ١٥ ......................................................................... / یترمذ امام. ٤

 ١٦ .......................................................................... / ینسائ امام. ٥

 ١٨ ......................................................................./ ماجه ابن امام. ٦

 ٢٠ ................... »/ ینوو امام« آن مؤلف و »نیالصالح اضیر« کتاب با ییآشنا

 ٢٠ ...................................... نیالصالح اضیر در / ینوو امام سبک و روش

 ٢١ ............................................................................. ھا باب یگذار نام

 ٢١ ............................................................. ثیحد جیتخر و لغات به توجه

 ٢٢ ............................................................................. کتاب یھا تیمز

 ٢٣ ..................................................................... او علوم و  مؤلف یزندگ

 ٢٥ .............................................................................. او مرشد یگواھ
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 ٢٥ .................................................................................... او استادان

 ٢٦ ................................................................................... او شاگردان

 ٢٦ .............................................................. اجتھاد ی درجه به او دنیرس

 ٢٦ .............................................................................. او یعلم گاهیجا

 ٢٧ ..................................................................... / یوون امام فاتیتأل

 ٢٨ ........................................................................ او صفات و ھا خصلت

 ٣١ ............................................ ثیحد علم اصطلاحات به ینگاه

 ٣١ ....................................................................... :ثیحد انواع و اقسام

 ٣٩ ............................................................... ریتقد و تشکر

 ٤٣ .......................................... )/ ینوو امام( مؤلف ی مقدمه

 ٤٧ ........................................... عارفان مقاصد کتاب: اول بخش

 البارزة والأحوال والأقوال الاعمـال عیجم في ةیالن إحضار و الإخلاص باب -١
 ٤٧ ....................................................................................... ةیوالخف

 ٤٧ . آشکار و پنھان حالات و گفتارھا و کردارھا ی ھمه در تین داشتن و اخلاص باب

 ٥٦ ................................................................................. التوبة باب. ٢

 ٥٦ ...................................................................................... توبه باب

 ٧٥ ................................................................................. الصبر باب. ٣

 ٧٥ ...................................................................................... صبر باب

 ٩٣ ................................................................................ الصدقباب. ٤

 ٩٣ .................................................................... ییگوراست و یراست باب

 ٩٧ ............................................................................. الـمراقبة باب. ٥

 ٩٧ ..................................................... او قدرت در تفکر و خدا به توجه باب

 ١٠٥ ............................................................................. یالتقو باب. ٦

 ١٠٥ ..................................................................................... تقوا باب

 ١٠٨ ................................................................... والتوکل نیقیال باب. ٧

 ١٠٨ .......................................................................... توکل و نیقی باب



 ج   پیشگفتار ویراستاران

 ١١٧ .......................................................................... الاستقامه باب. ٨

 ١١٧ .................................................................. یداریپا و استقامت باب

ر في باب -٩  وسائر الآخرة وأھوال الدنیا وفناء تعالی الله مخلوقات عظیم في التفَکُّ
 ١١٩ ............................الاستقامة علی وحملھا وتھذیبھا النفس وتقصیر أمورھما

 و آخرت یھا ترس و ایدن یفنا و خدا یھا دهیآفر و نشیآفر عظمت در تفکر باب
 ١١٩ استقامت به کردنش وادار و آن بیتھذ و نفس ریتقص و امتیق و ایدن امور ریسا

ه من وحثّ  راتیالخ یإل الـمبادرة باب -١٠  من بالجدِّ  علیه الإِقبال علی لخیر توجَّ
د غیر  ١٢٠ .................................................................................... تردَّ

 و تیجد با آن به کردن یرو بر قیتشو و صدقات و راتیخ انجام در لیتعج باب
 ١٢١ ................................................................................. دیترد بدون

 ١٢٥ ...................................................................... الـمجاھدة باب -١١

 ١٢٥ ......................................................... خدا راه در کوشش و یسع باب

 ١٣٦ ............................... العمراواخر في ریالخمن ادیالإزدیعل الحث باب -١٢

 ١٣٦ ............................................عمر اواخر در راتیخ ادیازد به بیترغ باب

 ١٤٠ ......................................................... ریالخطرق کثرة انیب باب -١٣

 ١٤٠ ......................................... یکوکارین و ریخ یھا راه بودن ادیز انیب باب

 ١٥٣ ............................................................ الطاعةیف الإقتصاد باب -١٤

 ١٥٣ ................................................................. عبادت در یرو انهیم باب

 ١٦٢ ..................................................... الأعمـالیعل الـمحافظة باب -١٥

 ١٦٢ .................................................................... اعمال بر مداومت باب

 ١٦٤ ....................................... آدابـھا و السنةیعل بالـمحافظة الأمرباب -١٦

 ١٦٤ ................................................ آن آداب و سنت بر مداومت به امر باب

مرً  و ذلك یإل یدع من قولهی ما و اللهلحکم ادیالإنقوجوب باب -١٧
ُ
 أو بمعروف أ

 ١٧٤ ............................................................................. منکر عن ینُـھ

 به شده دعوت شخص که آنچه زین و خدا حکم برابر در میتسل و اطاعت وجوب باب
 ١٧٤ ...................... دیبگو دیبا منکر، از شده ینھ و معروف به شده امر و کار نیا

 ١٧٦ ........................................... الأمورمحدثات و البدع عن یالنھ باب -١٨

 ١٧٦ ....................................... )نید در( وارد تازه امور و ھا بدعت از ینھ باب
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 ١٧٩ ............................................ ئةیس أو حسنة سنة سنّ  من یف باب -١٩

 ١٧٩ ...................................... بگذارد بد ای خوب سنت که یکس مورد در باب

 ١٨١ .............................. ضلالة أو یھد یإل والدعاء ریخ یعل الدلالة باب -٢٠

 ١٨١ ...................................... ضلالت ای تیھدا به دعوت و ریخ بر دلالت باب

 ١٨٤ ...................................................... یوالتقو البریعل التعاونباب -٢١

 ١٨٤ .............................................. یزگاریپرھ و یکوکارین در یھمکار باب

 ١٨٦ ........................................................................ حةیالنص باب -٢٢

 ١٨٦ ......................................................یرخواھیخ و اندرز و حتینص باب

 ١٨٨ ..........................................المنکر عن یوالنھ بالمعروف الأمر باب -٢٣

 ١٨٨ ....................................................... منکر از ینھ و معروف به امر باب

 ١٩٨ ... فعله قوله خالف و منکر عن ینـھ أو بمعروف أمر من عقوبة ظیتغل باب -٢٤

 گفتارش یول کند، منکر از ینھ و معروف به امر که یکس مجازات یسخت باب
 ١٩٨ ..................................................................... باشد رفتارش مخالف

 ١٩٩ ............................................................... الأمانة بأداء الأمرباب -٢٥

 ١٩٩ .................................................................... امانت یادا به امر باب

 ٢٠٦ ........................................... الـمظالم بِرَدِّ  والأمر الظلم میتحر ببا -٢٦

 ٢٠٦ ......... است شده داشته روا که ییھا ستم و مظالم رد به امر و ظلم میتحر باب

 ٢١٥ . ورحمتھم ھمیعل والشفقة حقوقھم انیوب نیالـمسلم حرمات میتعظ باب -٢٧

آنان به نسبت یمھربان و رحم و آنھا حقوق انیب و مسلمانان میحر به احترام باب
 ............................................................................................... ٢١٥ 

 ٢٢٣ ............... ضرورة ریلغ إشاعتھا عن یوالنھ نیالـمسلم عورات ستر باب -٢٨

 ٢٢٣ ................ضرورت بدون آن ی اشاعه از ینھ و مسلمانان وبیع پوشاندن باب

 ٢٢٥ ...................................................... نیالـمسلم حوائج قضاء باب -٢٩

 ٢٢٥ ........................................................ مسلمانان یازھاین برآوردن باب

 ٢٢٦ ......................................................................... الشفاعة باب -٣٠

 ٢٢٦ ............................................................... یگریانجیم و شفاعت باب

 ٢٢٧ ........................................................... الناس نیب الاصلاح باب -٣١

 ٢٢٧ ..................................................................... مردم نیب اصلاح باب
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 ٢٣١ ................................ نیالخامل والفقراء نیالـمسلم ضعفة فضل باب -٣٢

 ٢٣١ ................................ گمنام اشخاص و فقرا و نیمسلم یضعفا یبرتر باب

عَفة وسائر والبنات الیتیم ملاطفة باب -٣٣  والـمنکسرین والـمساکین الضَّ
 ٢٣٧ ............ لـھم الجناح وخفض معھم والتواضع علیھم والشفقة إلیھم والإِحسان

 و یدلسوز و ییکوین و چارگانیب و فانیضع ریسا و دختران و مانیتی با یمھربان باب
 ٢٣٧ ........................................... آنھا با یفروتن تینھا و آنھا به نسبت تواضع

 ٢٤٣ ................................................................. بالنساء الوصیة باب -٣٤

 ٢٤٣ ......................................................... زنان حال تیرعا به هیتوص باب

 ٢٤٨ ....................................................... الـمرأة علی الزوج حق باب -٣٥

 ٢٤٨ ....................................................................... زن بر مرد حق باب

 ٢٥٢ ............................................................. العیال علی النفقة باب -٣٦

 ٢٥٢ ............................................................ خادم و فرزند و زن نفقه باب

د ومن یحبُّ  مـمـا الإِنفاق باب -٣٧  ٢٥٦ .............................................. الجیِّ

 ٢٥٦ .............. است پاک و کین و دارد دوست را آن شخص، که یمال از انفاق باب

 تعالی الله بطاعة رعیته في من وسائر الممیزین وأولاده أھله أمر وجوب بیان -٣٨
 ٢٥٧ ................. عنه مَنْھِيٍّ  ارتکاب من ومنعھم وتأدیبھم، الـمخالفة، عن ونـھیھم

 و خود ی دهیرس زییتم سن به فرزندان و خانواده به انسان امر بودن واجب باب
 و بیتأد و مخالفت از ینھ و خدا طاعت به ھستند او یسرپرست تحت که یکسان
 ٢٥٧ ....................................................................... اتیمنھ از آنان منع

 ٢٦٠ ......................................................... به والوصیة الجار حق باب -٣٩

 ٢٦٠ ....................................... شانیا مراعات به هیتوص و گانیھمسا حق باب

 ٢٦٣ ..................................................... الأرحام وصلة الوالدین بر باب -٤٠

 ٢٦٣ ............................................... رحم ی صله و مادر و پدر با ییکوین باب

 ٢٧٨ ................................................ الرحم وقطیعة العقوق تحریم باب -٤١

 ٢٧٨ ........................... رحم ی صله قطع و مادر و پدر آزار و ینافرمان میتحر باب

 ٢٨١ . إکرامه یندب من وسائر والزوجة والأقارب والأم الأب أصدقاء بر فضل باب -٤٢

 یکسان گرید و ھمسر و کانینزد و مادر و پدر دوستان با یکوکارین) لتیفض( باب
 ٢٨١ ......................................... ست دهیپسند و شده سفارش احترامشان که
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 ٢٨٥ ............................ فضلھم انیب و ص اللهرسول تیب اھل اکرام باب -٤٣

 ٢٨٥ ............................ شانیا لتیفض انیب و ص امبریپ تیب اھل احترام باب

 رفع و رھم،یغ یعل مھمیتقد و الفضلاھل و الکبار و رالعلماءیتوق باب -٤٤
 ٢٨٧ .............................................................. مرتبتھم اظھار و مجالسھم،

 بردن بالا و گرانید بر آنان شمردن برتر و نید اھل بزرگان و علما بزرگداشت باب
 ٢٨٧ ............................................................ شانیا ی رتبه اظھار و گاهیجا

 والدعاء زیارتـھم وطلب ومحبتھم وصحبتھم ومجالستھم الخیر أھل زیارة باب -٤٥
 ٢٩٤ ........................................................... الفاضلة الـمواضع وزیارة منھم

 و دارید درخواست و آنان یدوست و معاشرت و ینیھمنش و ریخ اھل ارتیز باب
 ٢٩٤ ............................. فضل یدارا اماکن ارتیز و آنھا از ریخ یدعا و ملاقات

 وماذا ، یحبه أنه یحبه من الرجل وإعلام علیه والحث الله في الحب فضل باب -٤٦
 ٣٠٣ .......................................................................... أعلمه إذا له یقول

گاه و آن به مردم قیتشو و خدا راه در محبت لتیفض باب  که را یکس نمودن آ
 ٣٠٣ ................ دیگو یم او به اعلام ھنگام که آنچه و خود یدوست از دارد دوست

 في والسعي بـھا التخلق علی والحثَّ  للعبد تعالی الله حبّ  علامات باب -٤٧
 ٣٠٨ .................................................................................... تحصیلھا

 و ھا علامت آن به گرفتن خو به قیتشو و بنده به نسبت خدا محبت یھا نشانه باب
 ٣٠٨ ............................................... آنھا آوردن دست به در کوشش و تلاش

 ٣١١ ....................... والـمساکین والضعفة الصالحین إیذاء من التحذیر باب -٤٨

 ٣١١ ........................................... فقرا و ضعفا و صلحا آزار از دادن زیپرھ باب

 ٣١٢ ............... تعالی الله إلی وسرائرھم الظاھر علی الناس أحکام إجراء باب -٤٩

 خداوند به آنھا درون و نھاد) ارجاع( و ظاھر برحسب مردم ی باره در قضاوت باب
 ٣١٢ ....................................................................................... متعال

 ٣١٧ .......................................................................... الخوف باب -٥٠

 ٣١٧ .......................................................................... خدا از خوف باب

 ٣٢٦ ........................................................................... الرجاء باب -٥١

 ٣٢٦ .......................................................... )خدا رحمت به دیام( رجا باب

 ٣٤٧ .................................................................... الرجاء فضل باب -٥٢
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 ٣٤٧ ............................................ )خداوند رحمت به دیام( رجا لتیفض باب

 ٣٤٩ ................................................... والرجاء الخوف بین الجمع باب -٥٣

 ٣٤٩ ............................................................. رجا و خوف انیم جمع باب

 ٣٥٢ ................................... إلیه وشوقاً  تعالی الله خشیة البکاء فضل باب -٥٤

 ٣٥٢ ...................................... او وصال شوق و خدا خوف از هیگر لتیفض باب

 ٣٥٧ .............. الفقر منھاوفضل التقلل علی والحث الدنیا في الزھد فضل باب -٥٥

 ٣٥٧ ............ فقر لتیفض و ایدن از داشتن کم به قیتشو و ایدن در زھد لتیفض باب

 الـمأکول من القلیل علی والاقتصار العیش وخشونة الجوع فضل باب -٥٦
 ٣٧٣ ................ الشھوات وترك النفس حظوظ من وغیرھا والـملبوس والـمشروب

 و خوردن در کردن بسنده کم به و داشتن سخت یزندگ و یگرسنگ لتیفض باب
 ٣٧٣ ....................... ()آرزوھا ترک و نفس یھا بھره از آن ریغ و لباس و دنیآشام

 غیر من السؤال وذم والإنفاق الـمعیشة في والاقتصاد والعفاف القناعة باب -٥٧
 ٣٩٦ ....................................................................................... ضرورة

 بدون ییگدا نکوھش و بخشش، و یزندگ در یرو انهیم و نفس عزت و قناعت باب
 ٣٩٦ ...................................................................................... ضرورت

 ٤٠٤ ................................... إلیه تطلع ولا مسألة غیر من الأخذ جواز باب -٥٨

 ٤٠٤ ............... آن چشمداشت و خواستن بدون) یکس از یزیچ( قبول جواز باب

ض السؤال من به والتعفف یده عمل من الأکل علی الحثَّ  باب -٥٩ للإعطاء والتعرُّ
 ............................................................................................... ٤٠٥ 

 خود و آن ی لهیوس به ییگدا از یخوددار و خود دسترنج از برخوردن قیتشو باب
 ٤٠٥ ......................................................... دادن قرار بخشش معرض در را

 ٤٠٧ ................... تعالی بالله ثقة الخیر وجوه في والإنفاق والجود الکرم باب -٦٠

 ٤٠٧ او بر توکل و خدا دیام به ریخ یکارھا در کردن خرج و سخاوت و بخشش باب

 ٤١٦ ....................................................... والشح البخل عن یالنھباب -٦١

 ٤١٦ ................................................................ خست و بخل از ینھ باب

 ٤١٧ .............................................................. الـمواساة الإیثارو ببا -٦٢

 ٤١٧ ............................................................. گریکدی به کمک و ثاریا باب

كُ  مـمـا والاستکثار الآخرة أمور في التنافس باب -٦٣  ٤٢٠ ................... فیه یُتَبَرَّ
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 جسته تبرک آنھا به که ییزھایچ از بردن بھره ادیز و آخرت امور در رقابت باب
 ٤٢٠ ..................................................................................... شود یم

 وجوھه في وصرفه وجه من المال آخذ من وھو الشاکر الغَني فضل باب -٦٤
 ٤٢١ ............................................................................... بـھا الـمأمور

 به آن) صحیح( راه از را خود ثروت که است کسي او و شاکر ثروتمند فضیلت باب
 ٤٢١ ....................................... کند ھزینه آن مشروع مصارف در و آوَرَد دست

 ٤٢٤ ..................................................... الأمل وقصر الـموت ذکر باب -٦٥

 ٤٢٤ ........................................................ آرزو کردن کوتاه و مرگ یاد باب

 ٤٣٠ ............................. الزائر یقوله وما للرجال القبور زیارة استحباب باب -٦٦

 ٤٣٠ ........................ گوید یم زائر آنچه و مردان یبرا قبور زیارت استحباب باب

 في الفتنة لخوف به بأس ولا به نزل ضرر بسبب الـموت تمني کراھیة باب -٦٧
 ٤٣١ ........................................................................................ الدین

 سبب به اگر که این و یمال ضرر آمدن وارد ی واسطه به مرگ یتمنا کراھت باب
 ٤٣١ ................................................. است بلامانع باشد، دین در فتنه خوف

 ٤٣٢ .......................................................... الشبھات وترك الورع باب -٦٨

 ٤٣٢ ................................................................... شبھات ترك و ورع باب

 أو الدین في فتنة من الخوف أو والزمان الناس فساد عند العزلة استحباب باب -٦٩
 ٤٣٧ ........................................................ ونحوھا وشبھات حرام في وقوع

 ای نید در فتنه از خوف و زمانه و مردم فساد ھنگام در یریگ کناره لتیفض باب
 ٤٣٧ .............................................. آنھا مانند و ھا شبھه و محرمات در وقوع

 الخیر ومشاھد وجماعاتـھم جمعھم وحضور بالناس الاختلاط فضل باب -٧٠
 وإرشاد محتاجھم ومواساة جنائزھم وحضور مریضھم وعیادة معھم الذکر ومجالس
 عن والنھي بالـمعروف الأمر علی قدر لـمن مصالحھم من ذلك وغیر جاھلھم
 ٤٣٩ ................................... .الأذی علی وصبر الإیذاء عن نفسه وقمع الـمنکر

 و اجتماعات و جماعات و ھا جمعه در افتنی حضور و مردم با اختلاط لتیفض باب
 و جنازه عییتش در شدن حاضر و ماریب ادتیع و شانیا با ذکر مجلس و ریخ یجاھا

 که یکسان یبرا مردم مصالح از نھایا ریغ و نادانان ارشاد و ازمندانین یریدستگ
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 و صبر و تحمل و مردم آزار از یخوددار و منکر از ینھ و معروف به امر بر قادر
 ٤٣٩ ....................................................... ھستند ھا تیاذ و آزار بر یبردبار

 ٤٤٠ .......................................... للمؤمنین الجناح وخفض التواضع باب -٧١

 ٤٤٠ .................................................. مؤمنان برابر در یفروتن و تواضع باب

 ٤٤٤ ........................................................ والإِعجاب الکِبْر تحریم باب -٧٢

 ٤٤٤ .......................................................... یخودپسند و تکبر میتحر باب

 ٤٤٨ ................................................................... الخلق حسن باب -٧٣

 ٤٤٨ .......................................................... )یکورفتارین( خلق حسن باب

 ٤٥٣ ........................................................... والرفق والأناة الحلم باب -٧٤

 ٤٥٣ ................................. یسازگار و ییبایشک و کردن درنگ و یبردبار باب

 ٤٥٧ ............................................... الجاھلین عن والإِعراض العفو باب -٧٥

 ٤٥٧ ........................................... جاھلان از یپوش چشم و گذشت و عفو باب

 ٤٦٠ ................................................................ الأذی احتمـال باب -٧٦

 ٤٦٠ .................................................................. آزارھا کردن تحمل باب

 ٤٦١ ........... تعالی الله لدین والإنتصار الشرع حرمات انتھکت إذا الغضب ببا -٧٧

 نید کردن یاری و عتیشر احکام ھتک و یشکن حرمت ھنگام غضب و خشم باب
 ٤٦١ .......................................................................................... خدا

 عن والنھي علیھم والشفقة ونصیحتھم برعایاھم بالرفق الأمور ولاة أمر باب -٧٨
 ٤٦٤ ....... حوائجھم وعن عنھم والغفلة مصالحھم وإھـمـال علیھم والتشدید غشھم

 و آنھا به نسبت یرخواھیخ و ردستانیز با مدارا به انیکارفرما و انیوال به امر باب
 در یانگار سھل و آنان بر یریسختگ و شانیا با انتیخ از ینھ و شانیا با یمھربان

 ٤٦٤ ........................................ شانیا اجاتیاحت و آنان از غفلت و آنھا مصالح

 ٤٦٧ ................................................................... العادل الوالي باب -٧٩

 ٤٦٧ ...................................................................... عادل یمانروافر باب

 ٤٦٩المعصیة في طاعتھم وتحریم معصیة غیر في الأمور ولاة طاعة وجوب باب -٨٠

 در آنان اطاعت میتحر و شرع امور در انیفرمانروا و انیوال از اطاعت وجوب باب
 ٤٦٩ ................................................................................. مشروع ریغ
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 تَدْعُ  أو علیه یتعین لم إذا الولایات ترك واختیار الإمارة سؤال عن النھي باب -٨١
 ٤٧٤ .................................................................................. إلیه حاجة

 اگر) انسان یبرا( ھا تیمسؤول ترک بودن بھتر و یدار حکم و مقام طلب از ینھ باب
 ٤٧٤ .......................................نباشد او به یازین ای باشند، نکرده انتخاب را او

 صالح وزیر اتخاذ علی الأمور ولاة من وغیرھما والقاضي السلطان حَثّ  باب -٨٢
 ٤٧٦ .............................................. منھم والقبول السوء قرناء من وتحذیرھم

 و صالح ریوز انتخاب بر انیوال از شانیا ریغ و یقاض و انیفرمانروان قیتشو باب
 ٤٧٦ .................... یھمکار به آنان انتخاب قبول از و بد نانیھمنش از آنھا ریتحذ

 أو سألـھا لـمن الولایات من وغیرھـمـا والقضاء الإِمارة تولیة عن النھي باب -٨٣
 ٤٧٧ .................................................................. بـھا فعرّض علیھا حرص

 آن خود که یکس به ھا استیر از آن ریغ و قضاوت و امارت دادن لیتحو از ینھ باب
 ٤٧٧ .................... بخواھد را آن هیکنا به و بورزد حرص آن بر ای شود خواستار را

 ٤٧٩ ...................................................... ادب کتاب: دوم بخش

 ٤٧٩ ....................................... به التخلق علی والحثِّ  وفضله الحیاء باب -٨٤

 ٤٧٩ ........................................ بدان تخلق بر قیتشو و آن لتیفض و ایح باب

 ٤٨٠ ...................................................................... السر حفظ باب -٨٥

 ٤٨٠ .............................................................................. سرّ  حفظ باب

 ٤٨٤ .................................................... الوعد وإنجاز بالعھد الوفاء باب -٨٦

 ٤٨٤ .......................................................... آن برآوردن و وعده به وفا باب

 ٤٨٦ ................................ الخیر من اعتاده ما علی بالـمحافظة الأمر باب -٨٧

 ٤٨٦ ............................. خود یکوین یھا روش و عادات بر محافظت به امر باب

 ٤٨٧ .......................... اللقاء عند الوجه وطلاقة الکلام طیب استحباب باب -٨٨

 ٤٨٧ ..................... برخورد ھنگام در ییخوشرو و یخوشزبان بودن مستحب باب

بذلك إلا یفھم لم إذا لیفھم وتکریره للمخاطب وإیضاحه الکلام بیان استحباب -٨٩
 ............................................................................................... ٤٨٩ 

 جز اگر بفھمد، او تا آن تکرار و مخاطب یبرا ساختن واضح و یروشن استحباب باب
 ٤٨٩ ............................................................................. نفھمد تکرار به
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 والواعظ العالِم واستنصات بحرام لیس الذي جلیسه لحدیث الجلیس إصغاء -٩٠
 ٤٨٩ ........................................................................... مجلِسِه حاضِرِي

 و نباشد، حرام که یسخن در خود نیھمنش به نیھمنش دادن گوش) لتیفض( باب
 ٤٨٩ ... کند دعوت دادن گوش و سکوت به را مجلس حاضران واعظ، ای عالم که نیا

 ٤٩٠ ............................................................... فیه والاقتصاد الوعظ -٩١

 ٤٩٠ ............................................................ آن در یر انهیم و موعظه باب

 ٤٩٢ ................................................................ والسکینة الوقار باب -٩٢

 ٤٩٢ ................................................... )آرامش و متانت( نهیسک و وقار باب

والوقار بالسکینة العبادات من ونحوھما والعلم الصلاة إتیان إلی الندب باب -٩٣
 ............................................................................................... ٤٩٣ 

 مانند یھا عبادت زین و آموختن و نماز خواندن در متانت و آرامش به قیتشو باب
 ٤٩٣ .......................................................................................... آنھا

 ٤٩٤ ................................................................... الضیف إکرام باب -٩٤

 ٤٩٤ ........................................................................ مھمان احترام باب

 ٤٩٦ .......................................... بالخیر والتھنئة التبشیر تحباباس باب -٩٥

 ٤٩٦ ...................... کین و ریخ مسائل گفتن کیتبر و دادن مژده استحباب باب

 الدعاء وطلب له والدعاء وغیره للسفر فراقه عند ووصیته الصاحب وداع باب -٩٦
 ٥٠٣ .......................................................................................... منه

 یدعا و آن ریغ و مسافرت به رفتن ھنگام او سفارش و دوست از یخداحافظ باب
 ٥٠٣ .................................................. او از ریخ یدعا طلب و و ا یبرا ریخ

 ٥٠٦ ........................................................ والـمشاورة الاستخارة باب -٩٧

 ٥٠٦ ................................................................... مشورت و استخاره باب

 و والجنازة والغزو والحج الـمریض عیادة و العید یال الذھاب استحباب باب -٩٨
 ٥٠٨ ................... العبادة مواضع لتکثیر آخر طریق من والرجوع طریق من نحوھا

 و جنازه عییتش و جھاد و حج و ماریب ادتیع و دیع جلسات به رفتن استحباب باب
 ٥٠٨ ..... عبادت یجاھا کردن ادیز یبرا گرید راه از برگشتن و راه کی از آنھا، مانند

 والغسل کالوضوء التکریم باب من ھو ما کل في الیمین تقدیم استحباب باب -٩٩
 والسواك، الـمسجد، دخول و والسراویل والخف والنعل الثوب لبس و والتیمم،
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 من والسلام الرأس، وحلق الإبط، ونتف الشارب، وقص الأظافر، وتقلیم والاکتحال،
 الخلاء،من والخروج الاسود،الحجر واستلام والـمصافحه، والشرب، والاکل الصلاة،
 ذلك، ضد في الیسار تقدیم ویستحب معناه، في ھو مـمـا ذلك وغیر والعطاء والأخذ

 الخف وخلع الـمسجد، من والخروج الخلاء، ودخول الیسار، عن والبصاق کالامتخاط
 ٥٠٩ .......... ذلك وأشباه الـمستقذرات وفعل والاستنجاء والثوب، والسراویل والنعل

 مم،یت غسل، وضو، مانند محترم، یکارھا تمام در راست انداختن جلو استحباب باب
 سرمه چشم زدن، مسواک مسجد، دخول شلوار، و خف و کفش و لباس دنیپوش
 سر، دنیتراش بغل، ریز یمو زدودن ل،یسب کردن کوتاه گرفتن، ناخن دن،یکش

 دنیمال دست و دنیبوس مصافحه، دن،ینوش و خوردن نماز، دادن سلام
 ریغ و دادن یکس به یزیچ گرفتن، یکس از یزیچ توالت، از خروج حجرالاسود،

 است، مستحب موارد، آن ضد در چپ انداختن شیپ و است آن مانند چه ھر در آنھا
 مسجد، از خروج توالت، به دخول ختن،یر دھان آب گرفتن، ینیب آب مانند

 آلوده که ییکارھا انجام و دفع و استنجا و لباس، و شلوار و کفش و خف درآوردن
 ٥٠٩ ................................................................ ھستند کثافت ای چرک به

 ٥١٣ ............................................. طعام آداب کتاب: سوم بخش

 ٥١٣ ......................................................................... الطعام أدب کتاب

 ٥١٣ ........................................ آخره في والحمد أوله في التسمیة باب -١٠٠

 ٥١٣ ............... آن آخر در گفتن حمد و طعام اول در) گفتن الله بسم( هیتسم باب

 ٥١٦ ......................................... مدحه واستحباب الطعام یعیب لا باب -١٠١

 ٥١٦ .........................آن فیتعر بودن سنت و نکند ییجو بیع غذا از که نیا باب

 ٥١٧ ........................ یفطر لم إذا صائم وھو الطعام حضر من یقوله ما باب -١٠٢

 دیبا نکرد، افطار اگر است، روزه و شده حاضر غذا سر بر که یکس که آنچه انیب باب
 ٥١٧ ........................................................................................ دیبگو

 ٥١٧ ................................. غیره فتبعه طعام إلی دعي من یقوله ما باب -١٠٣

 او ھمراه) دعوت بدون( یگرید که غذا به شده دعوت شخص که آنچه انیب باب
 ٥١٧ ....................................................................... دیگو یم است، رفته

 ٥١٨ ....................... أکله یُسيء من وتأدیبه ووعظه یلیه مـمـا الأکل باب -١٠٤
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 غذا بد که یکس به بیتأد و وعظ و خود دست جلو از غذا خوردن انیب باب
 ٥١٨ .................................................................................... خورد یم

 بإذن إلا جـمـاعة أکل إذا ونحوھـمـا تـمرتین بین القران عن النھي باب -١٠٥
 ٥١٩ ........................................................................................ رفقته

 بخورند؛ ھم با یجمع که یھنگام آن امثال و ھم با خرما دو خوردن از ینھ باب
 ٥١٩ ............................................... دھند اجازه او به دوستانش که نیا مگر

 ٥١٩ ....................................... یشبع ولا یأکل من ویفعله یقوله ما باب -١٠٦

 ٥١٩ ... دھد انجام و دیبگو دیبا شود، ینم ریس و خورد یم یشخص که آنچه انیب باب

 ٥٢٠ ........ وسطھا من الأکل عن والنھي القصعة جانب من بالأکل الأمر باب -١٠٧

 ٥٢٠ ................ آن وسط از خوردن از ینھ و غذا ظرف کنار از خوردن به امر باب

 ٥٢١ ........................................................ متّکئاً  الأکل کراھیة باب -١٠٨

 ٥٢١ .................................... یزیچ بر زدن هیتک حال در خوردن کراھت باب

 مسحھا کراھة و الأصابع لعق استحباب و أصابع بثلاث الأکل استحباب باب -١٠٩
 مسحھا وجواز وأکلھا منه تسقط یالت اللقمة أخذ القصعة لعق واستحباب لعقھا قبل
 ٥٢٢ ........................................................ رھایوغ والقدم بالساعد اللعق بعد

 و کاسه و ھا انگشت دنیسیل استحباب و انگشت سه با خوردن استحباب باب
 یا لقمه برداشتن استحباب و دنیسیل از قبل انگشتان کردن پاک داشتن کراھت

 آنھا ریغ و پا و ساعد با انگشتان کردن پاک جواز و آن خوردن و افتد یم دست از که
 ٥٢٢ ............................................................................. دنیسیل از بعد

 ٥٢٤ .................................................. الطعام علی الأیدي تکثیر باب -١١٠

 ٥٢٤ ..................... یجمع دسته خوردن و طعام بر ھا دست ریتکث استحباب باب

 في التنفس وکراھة الإناء خارج ثلاثا التنفس واستحباب الشراب أدب باب -١١١
 ٥٢٥ .................. ءیالـمبتد بعد فالأیمن الایمن یعل الإناء إدارة واستحباب الإناء

 نفس کراھت و ظرف رونیب در تنفس بار سه استحباب و دنینوش روش باب
 ٥٢٥ .................... راست از آب ی کاسه زدن دوره استحباب و ظروف در دنیکش

 ٥٢٧ . تحریم لا تنزیه کراھة أنه وبیان ونحوھا القربة فم من الشرب کراھة باب -١١٢

 کراھت عمل نیا که آن انیب و آن مانند و مشک ی دھانه از دنینوش کراھت باب
 ٥٢٧ ................................................................. یمیتحر نه است یھیتنز
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 ٥٢٨ .................................................... الشراب في النفخ کراھة باب -١١٣

 ٥٢٨ ........................................................ یدنینوش در دنیدم کراھت باب

 ٥٢٨ .... قاعداً  الشرب والأفضل الأکمل أن وبیان قائِما الشرب جواز بیان باب -١١٤

 نشسته صورت به دنینوش که نیا و ستادنیا حال در دنینوش بودن روا انیب باب
 ٥٢٨ ................................................................................... است بھتر

 ٥٣٠ ................................. شرباً  آخرھم القوم ساقي کون استحباب باب -١١٥

 ٥٣٠ ........................................... آخر در گروه، یساق دنینوش استحباب باب
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 الذھباناء استعمـال وتحریم ید ولا إناء بغیر ـ وغیره النھر من بالفم الشرب وھو ـ

 ٥٣١ ...................... الإستعمـال وجوه وسائر والطھارة والأکل الشرب في والفضة

 از دھان با خوردن جواز و نقره و طلا از ریغ پاک ظروف تمام از دنینوش جواز باب
 در نقره و طلا ظروف بردن کار به میتحر و دست بدون و ظرف بدون یجو ای رود
 ٥٣١ ............................... بردن کار به وجوه ریسا و طھارت و خوردن و دنینوش

 ٥٣٥ ................................................. لباس کتاب: چهارم بخش

 وجوازه والأسود والأصفر والأخضر الأحمر وجواز الأبیض الثوب استحباب باب -١١٧
 ٥٣٥ ...................................... الحریر إلا وغیرھا وصوف وشعر وکتّان قطن من

 و زرد و سبز و قرمز لباس پوشش جواز و دیسف لباس) دنیپوش( استحباب باب
شمیابر جز به آنھا ریغ و پشم و بز یمو و کتان و پنبه از لباس بودن جواز و اهیس
 ............................................................................................... ٥٣٥ 

 ٥٣٩ .......................................................... القمیص استحباب باب -١١٨

 ٥٣٩ ....................................................... راھنیپ) دنیپوش( استحباب باب
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 ولا حاجة لغیر به یزري ما علی یقتصر ولا اللباس في التوسط استحباب باب -١٢١
 ٥٤٧ .............................................................................. شرعي مقصود

 در آن دنیپوش که یلباس به قناعت عدم و لباس در گرفتن وسط حد استحباب باب
 ٥٤٧ ................................. شود یم ییبجویع موجب ،یشرع منظور و ازین ریغ

 إلیه واستنادھم علیه جلوسھم وتحریم الرجال علی الحریر لباس تحریم باب -١٢٢
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 ٥٤٨ .................................................................... زنان یبرا آن دنیپوش

 ٥٤٩ ........................................... حِکّة به لـمن الحریر لبس جواز باب -١٢٣
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 ٥٥١ .......................لباس دنیپوش در راست از کردن شروع استحباب انیب باب

 ٥٥٣ ............................................. خواب آداب کتاب: پنجم بخش

 ٥٥٣ .......................................................................... النوم آداب کتاب
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 ٥٦٢ .................................................. دارد تعلق آن به آنچه و ایرؤ انیب باب
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 عالم، پر حدیث است، ۀسراسر، جمل
 ١کو؟!» حدیث مصطفی«حدیثی چون 

این شعر، حتی بیشتر از زمان شاعر مصداق  اکنون، در عصری که ما ھستیم، معنی
عالم، پرحدیث است؛ مردم این  ۀراستی: سراسر جمل پیدا کرده است؛ در این زمان، به

ھای فراوان  ھا و گفته ھای مختلف، حدیث ی اطراف خود و از راه دوران، از ھمه
و گفتار و ..، پیام .، کتب، وسایل ارتباطی جدیدتر وھا، مطبوعات شنوند؛ از رسانه می

دارد و » حدیثی«ھا و گفتارھا، برای خود  کنند و ھر کدام از این پیام اطلاع دریافت می
زند؛ حال، احتمال نزدیک به یقین ھست که شخصی ـ که برای خود و  سازی می

زندگی خویش، معنایی فراتر قائل است ـ بپرسد: راستی، در این آشفته بازار اطلاعات 
وان ادیان و مذاھب و مکاتب دیگر ھر چه باشد، قطعاً، جواب چه باید کرد؟ جواب پیر

گاه، این خواھد بود که یک مسلمان  :باورمند آ

﴿ ۡ يِنَ  ١٧عِباَدِ  فبََّ�ِ حۡسَنهَُ  ٱلقَۡوۡلَ �سَۡتمَِعُونَ  ٱ�َّ
َ
 .]١٨-١٧[الزمر:  ﴾َ�يتََّبعُِونَ أ

گاه، از زیباترین  آن دارند و ... به بندگان من مژده بده، آنان که به سخن گوش فرا می«

 .»...کنند و نیکوترین آن پیروی می
، چیست؟ پاسخ او این است »أحسن«و اگر سؤال شود که: راه و معیار تشخیص این 

ی  که: حدیثی چون حدیث مصطفی کو؟! که اگر آدمی از راه این حدیث برود و سائقه
از جانب حق » نوری«گاه،  عشقی راستین به صاحب آن حدیث فراراه خود دارد، آن

 سانی، راه را در پیش خواھد گرفت:خواھد یافت و به آ

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� ْ ءَامَنوُاْ  ٱ�َّ َ  ٱ�َّقُوا وَ�جَۡعَل  ۦيؤُۡتُِ�مۡ كفِۡلَۡ�ِ منِ رَّۡ�تَهِِ  ۦوءََامنِوُاْ برِسَُوِ�ِ  ٱ�َّ

ُ وَ�غَۡفرِۡ لَُ�مۡۚ وَ  ۦلَُّ�مۡ نوُرٗ� َ�مۡشُونَ بهِِ   .]٢٨د: ی[الحد ﴾٢٨َ�فُورٞ رَّحِيمٞ  ٱ�َّ
اید! تقوای خدا پیشه کنید و به  ای کسانی که (به پیامبران پیشین) ایمان آورده«

پیامبر او ایمان بیاورید؛ آن گاه، خداوند دو سھم از رحمت خود به شما خواھد داد و 

                                                           
 الدین حمدی. به نقل از تقریظ مرحوم استاد برھان -١
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وند آمرزد؛ خدا نوری فراراه شما خواھد داشت که با آن راه بروید و شما را می

 .»ی مھربان است آمرزنده
ـ در طول تاریخ اسلام ـ پیروان آن پیامبر و حافظان و  و این حدیث شریف را

محدثان و عالمان دین وی، گرد آورده و حفظ کرده و نوشته و سنجیده و تنظیم و 
تبویب کرده و منتشر ساخته و اینچنین و با مشقت زیاد، به مردمان پس از خود 

مختلف جھان، چنان  اطاین حدیث آسمانی در زندگی مسلمانان نقاند. اثر  رسانده
ـ که عقاید و  ھای اخیر ی تغییر و تحولات قرن آشکار است که اکنون ھم با وجود ھمه

 ص زندگی مسلمانان را ھم تحت تأثیر قرار داده است ـ ھنوز آثار و شواھد حدیث پیامبر
توان یافت و نشان داد و ھر  را در فرھنگ و آداب و رسوم و زندگی و رفتار مسلمانان می

ھای حدیث را در  ای که با حدیث آشنایی دارد، قادر است که نشانه اھل اندیشه مسلمان
یابی عقاید و رفتارھا و آداب ملت خود، بیابد و علت بعضی باورھا و رسوم پدر  طی ریشه

 ان خود را بداند.بزرگان و مادربزرگ

 ی این کتاب در باره
ای ضروری از این حدیث را در خود دارد، کتاب  ھایی که مجموعه یکی از کتاب

از علما و محدثان و » امام یحیی بن شرف نووی«ی  نوشته» الصالحین ریاض«ارزشمند 
و زاھدان و مفتیان قرن ھفتم ھجری است که از دیرباز، مورد توجه و اقبال علمای دین 

 ی مسلمانان بوده است. زاھدان و بقیه
 تانتشارا«مدیر محترم » ملا عبدالرحیم محمودی«از مدتی پیش، آقای 

ی فارسی روان و درخور از این کتاب  ، لزوم و ضرورت وجود یک ترجمه»کردستان
ی مسلمانان ایران، دریافته و در مسیر جستجوی خود، به وجود  نفیس را برای استفاده

احمد حواری «ی آن، از مترجم ھنرمند کرد، استاد روانشاد  چاپ نشده ی یک ترجمه
ی محترم آن مرحوم، پی  شمسی)، از طریق خانواده ١٣٠٢-١٣٧٥» (نسب، ابوسعید

ی ما  ی آن را برعھده برد و تصمیم به چاپ آن گرفت و کار ویراستاری و تنظیم و مقابله
 نھاد.

 کار ما در ترجمه
نسب به  ھایی یکدست و با خط سحرآمیز خود استاد حواری ی کتاب، در جزوه ترجمه

 ی تحریر درآمده است. ما پس از حروفچینی کتاب، به کارھای زیر دست یازیدیم: رشته
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تر،  ی فارسی کتاب را برای ایجاد نثری امروزی و روان ی متن ترجمه ھمه الف.
 .ویرایش کردیم

مترجم محترمف تحت  جاد صحت و دقت بیشتر در مطالب مفیدیبه ھدف ا ب.
مختصر «، بخشی از کتاب »نگاھی به علم حدیث و اصطلاحات آن«عنوان 

را ترجمه و با مطالب مترجم تلفیق کردیم و به  »محمدعلی قطب«از » الحدیث علوم
 .کتاب افزودیم

در معرفی امام نووی و کتاب او وجود » استاد دکتر وھبه زحیلی«ای از  مقاله ج.
فارسی برگردانده، به ھمراه فھرست آثار امام نووی /، به کتاب ملحق داشت که آن را به 

 .ساختیم
در ھر جا، برای مفھوم یک حدیث و یا کمک به انتقال بھتر معنی آن، توضیحی  د.

در پاورقی آوردیم و ھر جا » ویراستاران«] و با امضای  لازم دانسته باشیم، در کروشه [
 .از آن ماستای در کروشه باشد،  مطلب یا واژه

ھا و ھمچنان  را حذف کردیم، اما معانی آن / نوویعین توضیحات لغوی امام  . ھ
 .توضیحات معنایی مترجم را در ضمن ترجمه و در پرانتز () آوردیم

ای از  ی چاپ شده بندی، تخریج و ضبط احادیث، نسخه برای تنظیم، شماره و.
الصّالحین را اساس، قرار دادیم و ھرچه از این موضوعات در این ترجمه ھست، از  ریاض

الدین ابوزکریا  الصّالحین من کلام سیدالمرسلین، امام محیی ریاض«آن کتاب است: 
» ادث و تعلیقات: علی عبدالحمید ابوالخیریحیی بن شرف نووی، با تصحیح و تخریج اح

ی دکتر زحیلی را ھم از آن نقل و ترجمه کردیم و مشخصات کامل آن در  که مقدمه
 .پایان کتاب، در بخش فھرست منابع ویراستاران، آمده است

ھای احادیث، از  ز. برای بسیاری از توضیحات تفسیری و معنایی و لغوی و پاورقی
الصالحین، امام بوزکریا  المتقین، شرح ریاض ةروض«فراوان بردیم: ی  این کتاب استفاده

یحیی بن شرف نووی دمشقی، به شرح و مقابله و تصحیح: شیخ عبدالقادر عرفان بن 
 .که معرفی کامل آن ھم در ھمانجا، آورده شده است» سلیم العشا حسّونه الدمشقی

ه و زیبای مرحوم ی مخلصان داریم که کار ناچیز ما، برای ترجمه امید می
به مسلمانان صورت  شریف نبوینسب، در جھت انتقال ھرچه بھتر و سنت  حواری

 .»بعزيز االله علی كوما ذل«دور باشد ـ  ھای عُجب و ریا به گرفته و از شائبه
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 سپاس و قدردانی
 در پایان این پیشگفتار، ضمن عذرخواھی و سپاس از خوانندگان گرامی، باید از:

که ھمت در » ا شیخ محمد سعید نقشبندیتجناب ماموس«نظیر،  کماستاد عارف 
ملا «ھای فراوان بردیم؛ جناب آقای  کار ما کرد واز دریای دانش و معنویت او، بھره

ای از کتاب، از ھیچ  ناشر محترم که در جھت چاپ ارزنده» عبدالرحیم محمودی
دانی کرده، برایشان کوششی دریغ نورزید و از دیگر عزیزان و یاران، تشکر و قدر

 توفیقات بیشتر آرزو کنیم.
رجای واثق داریم که پروردگار دادار مھربان، عمل ما را مورد رضایت روان جاودان 

قرار دھد که  ص ی جمال و جلال سرمدی، فخر عالم و آدم، محمد مصطفی آیینه
ام ی شادی روح ام آن را مایه رضایت وی است و ھمچنین امیدواریم کهرضایت وی، 

و مترجم مرحوم و دعای خیر ایشان گرداند؛ از خوانندگان ارجمند ھم  / ینوو
 چشمداشت دعا و انتظار آن داریم که خطاھایمان را به ما اعلام کنند که:

ــــــن ذا الــــــذ  مــــــا ســــــاء قــــــط، یم
 

ــــــــو  ــــــــه ال  حسنی فقــــــــط؟ـمــــــــن ل
 

 يالـــــــــــــذ يهادـمحمـــــــــــــد الـــــــــــــ
 

ـــــــــــــه  ـــــــــــــبط؛ علي ـــــــــــــل ه  جبري
 

 والسلام.
 عثمان نقشبندی

 چوریمحمد مھدی 
 سنندج و مریوان

 ١٤٢٦شمسی، رجب المرجب  ١٣٨٤ماه مرداد 
 قمری



 
 الدین حمدی تقریظ دانشمند محترم [مرحوم] جناب آقای برهان

این حقیقت بر کسی پوشیده نیست که بنای کاخ  :علی رسوله ةالله والصلا الحمد بعد
گذاری  گیر اسلامی بر دو اصل استوار پایه با عظمت آیین محمدی و بنیان تمدن عالم

 .شده است
سعادت بشر و چراغ ھدایت برای طالبان  ۀ: کتاب آسمانی قرآن که سرمایاول

غت و حقیقت و سبب خوشبختی و رستگاری در دنیا و آخرت است و در کمال بلا
ھا و عبارات و اشتمال بر حکم و  اسلوب بدیع و حسن تألیف کلمات و تناسب جمله

مواضع و بیان مکارم اخلاق و آداب اجتماعی و تأثیر در قلوب و تسخیر عقول، در 
 مقامی است که:

توُاْ بمِِثلِۡ َ�ذَٰا  ٱۡ�ِنُّ وَ  ٱۡ�ِ�سُ  ٱجۡتمََعَتِ لَّ�نِِ ﴿
ۡ
ن يَ�

َ
ٰٓ أ توُنَ بمِِثۡلهِِ  ٱلقُۡرءَۡانِ َ�َ

ۡ
وَلوَۡ  ۦَ� يَ�

 .]٨٨[الإسراء:  ﴾٨٨َ�نَ َ�عۡضُهُمۡ ِ�عَۡضٖ ظَهِٗ��
اورند مانند آن را نخواھند آورد ھر ین قرآن را بیر ایند تا نظیاگر انس و جن گرد آ«

 .»گر] باشندیبان برخی [دیچند برخی از آنھا پشت

�يِهِ ﴿
ۡ
 ﴾٤٢تَ�ِ�لٞ مِّنۡ حَكِيٍ� َ�يِدٖ  ۖۦ هِ وََ� مِنۡ خَلۡفهِِ مِنۢ َ�ۡ�ِ يدََيۡ  ٱلَۡ�طِٰلُ �َّ يأَ
 .]٤٢ [فصلت:

نش بر ادستورھایش تغییرناپذیرند و کلماتش غیرقابل تبدیل و احکامش دائم و سلط«

 .»ھا ابدی و روحی است از امر خدا دل
که آنھا نیز وحی الھی و الھامات غیبی است  ص : احادیث حضرت رسول اکرمدوم

و مفسر آیات و مبین مجملات و کاشف اسرار و مکمل دستورھا و شارح رموز و خفایای 
مأموریت داشت که بشر را از چاه شرک  ص حضرتباشند، و چون آن  قرآن مجید می

یگران ریزی و غارت و تجاوز به اموال و حقوق د پرستی و ظلم و جور جھل و خون و بت
بیرون آورد و به شاھراه و صراط مستقیم یکتاپرستی و عدل و علم و دوستی و برادری 

فصاحت بیان و بلاغت سخن  ۀکلم و شمشیر برندو برابری ھدایت کند، خداوند جوامع 
عزت و سعادت  ۀ[را] به وی عطا کرد. کلام گھربارش منبع علم و حکمت و سرچشم
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بیان وظایف بندگان در برابر خالق، حاوی تمام  است و گذشته از تشریع و تکلیف و
روایان نسبت به زیردستان و  داری و وظایف امرا و فرمان دقایق سیاست مدن و مملکت

افراد جامعه و خانواده و نسبت به یکدیگر و مشتمل بر اوصاف حسنه و اخلاق حمیده 
د ولد آدم سرور کائنات و سی ص است. و به طور خلاصه، باید گفت: چون آن حضرت

 ترین گفتارھا است. ترین و حکیمانه است، گفتارش بھترین و بالاترین و جامع
 سراسر جمله عالم، پر حدیث است

 

 حدیثی چون حدیث مصطفی کو؟ 
 

معارف اسلامی  ۀجای تأسف است که ھرچند دانشمندان ایرانی به بسط و توسعولی 
و علوم دینی خدمات شایانی را به انجام رسانیده، از این افتخارات سھم بزرگی را دارا 

ی احایث نبوی اقدام  طور که شایسته است، برای ترجمه باشند؛ با این حال آن می
بھا  ی گران وطنانی را که به زبان عربی آشنایی کامل ندارند، از این گنجینه نکرده و ھم

 اند. اختهمحروم س
نسب کتاب  اکنون که دوست دانشمند و ھمکار گرامی جناب آقای احمد حواری

-٦٧٦« الدین نووی دراحادیث شریفه تألیف امام حافظ شیخ محیی» الصالحین ریاض«
را به فارسی ترجمه کرده و در این مورد زحمات زیاد وقابل » ھجری قمری ٦٣١

ا تبریک گفته، امیدوارم که برای طبع و تقدیری را متحمل شده است، موفقیت ایشان ر

 جزاء.ـجزاه االله خيرالھموطنان قرار دھد.  ۀنشر آن اقدام کرده، مورد استفاد
١٧/٤/٦٣ 

 الدین حمدی برھان



 
اصحاب صحاح ی کتاب و شرح حال پیشوایان حدیث ( مقدمه

 سته) 
 و نگاهی به علم حدیث واصطلاحات آن

 نسب قلم مترجم؛ [مرحوم] استاد احمد حواریبه 
کنیم که ستایش فقط سزاوار اوست، و نیایش و را سپاس و ستایش مانند  خداوند بی

گاھی نیست؛ اوست که به  کرنش به درگاه او بریم که جز درگاھش محل امید و قبله
و به گاه ھستی در آورد  نیستی به جلوه ۀخود تمام موجودات را از پرد ۀقدرت کامل

اش انسان را در بین کائنات افضل و اشرف آفرید و او را به مقام رفیع  حکمت مطلقه
اللھی رسانید و این تفضیل و تشریف به جھت آن بود که از روح خود در او دمید  خلیفه

ی خلقت  و مسجود فرشتگانش قرار داد و ظاھر و باطن او را ممتاز فرمود، زیرا از جنبه
  :فریب ساخت که ربا و دل ترین شکل و فرم، دلظاھری، او را در بھ

�َ�ٰنَ لقََدۡ خَلقَۡناَ ﴿ حۡسَنِ َ�قۡوِ��ٖ  ٱۡ�ِ
َ
  .]٤ن: ی[الت ﴾٤ِ�ٓ أ

شرف روح خود او را به عقل و نطق بر دیگر  ۀباطنی و معنوی به واسط ۀو از جنب
مخلوقات زنده برتری بخشید و در آموختن علم او را توانا فرمود و با قدرت ازلی به 

ی سرش ذراتی قرار  برکت روح، نقش وجود او را طوری زد که در محفظه یا جمجمه
ود خ ترین مسایل را به مدد روح شریف در داد که این ذرات بھترین وسایل و مشکل

ی حیات) در خود نگه داشت و در  ضبط کرد و تصویر آنھا را برای مدتی مدید (بقیه
کلود «قول  ھای عالم ھستی است که به ترین ماشین حقیقت، مغز انسان عجیب

سواد حتی پس از  ارزش کار مغز انسان عادی و بی«، مخترع مغز الکترونیک: »ھزاوی
کند، ھزارھا برابر ارزش کار دستگاه  ھا که علم بیش از پیش پیشرفت گذشت قرن

گاه محیرالعقول، تصویر یا صدای انسان یا حیوان و مطلب و تاختراعی اوست؛ این دس
کند و ھر گاه انسان اراده  ھا، عیناً زنده می موضوع سپرده شده را پس از گذشت سال

 ، که:١»سازد کند آن را در ذھن او حاضر می
                                                           

 در صورتی که مغز الکترونیک قادر به چنین عملی نیست.  -١
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ُ َ�تبَاَركََ ﴿ حۡسَنُ  ٱ�َّ
َ
  .]١٤[المؤمنون:  ﴾ٱلَۡ�لٰقِِ�َ  أ

ی الھی روح بر تمام بدن  ی عطیه بلی، ھمین مغز است که به فرمان خدا و در سایه
روایی و برای تمام حرکات و سکنات او از کلی تا جزئی فرمان صادر  انسان زنده فرمان

ی زمین؛  رهی ادا تنھا شایسته دھد که نه الواقع انسان را مقام انسانیت می کند و فی می
گرداند. اینجاست که خداوند  ھا و کرات دیگر می بلکه سزاوار تسخیر کھکشان

 : فرماید می

  .]٧٠[الإسراء:  ﴾وَلقََدۡ كَرَّمۡناَ بَِ�ٓ ءَادَمَ ﴿
بار گران  ،و چون در میان تمام موجودات زنده، بشر مکرم و منظور نظر حق بود

امانت یعنی تکالیف زیادی را به او سپرد و مسئولیت عبودیت را که بسی سنگین است 
ی او گذاشت و برای رفع اشتباھات او، با وجود رھبر بزرگ خرد، انبیا را از  بر عھده

جنس خود ایشان مبعوث گردانید و تعالیم و تکالیف لازمه را برای خیر دین و دنیا به 
یی ایشان، بیشتر محول و منتقل گردانید، این سفرای عظام که اولین تادی و راھنماسا

ناپذیر  گذاران تمدن و علوم و ادب و تربیت و خداشناسی بودند، با کوششی خستگی پایه
نظیر سرشار از شوق لقای رحمان، در تحصیل رضای خالق سبحان، از بذل  و ایمانی بی

ن ترس، با ویل عقلی و منطقی میسر، بدمال و جان دریغ نکردند و با بیان مؤثر و دلا
پرستی و خرافات وارده در ادیان گذشته و عبادت اوثان به مبارزه برخاستند و  کھنه

ھای  حقاً چون نیت و مقصود آنھا فقط رضای خدا بود، چه بسا موفق شدند و انسان
گمراه را از حال وحشت و دھشت و جھل و تحیر به درجات والای انس و عشرت و 

ایش خاطر رسانیدند؛ در میان این فرستادگان بحق و برگزیدگان خدا، اول آنان در آس
خیرالانام پیغمبر ی موجودات،  ی کاینات و خلاصه در نوبت، زبدهرتبت و آخر آنان 

ھنگامی با خلعت رسالت و رتبت نبوت مشرف  ار ص اسلام حضرت محمد المصطفی
ان آسمانی گذشته یھای فراوان، در اد عتو با تأیید خود مؤید فرمود که خرافات و بد

وارد شده و دین را مخدوش و جھانیان را در عین سرگردانی قرار داده بود، و از طرفی 
کام از ضعف دین و اختلافات مدعیان دیانت سوءاستفاده نموده با تأثیر نفوذ، حامرا و 

وان خدایی و صاحب خود را، در ابتدا به عنوان مصلح و متولی امور عقیدتی و بعد به عن
نمودند و آخرین ادیان بزرگ پیش از اسلام  اختیار مرگ و زندگی به مردم تحمیل می

از حالت دین خارج نمودند، به  یعنی یھودیت و مسیحیت را به کلی تغییر رنگ دادند
کشی و ربا و  تر، یعنی یھودیت، رنگ دنیاپرستی و سودجویی و بھره طوری که دین قدیم
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گیری و رھبانیت را  ریا، و دین مسیحیت، عکس اولی، نقش زھد و ترک دنیا و گوشه
ن جھانی و ییآتر، دین موسی، به مکتبی مادی و اجتماعی و  گرفت. و به عبارت روشن

دین عیسی، به مکتب انزوا و رھبانیت و ترک ازدواج و در نتیجه فساد در کلیسا تبدیل 
ی پیروان  بزرگان که به نام دین، به وسیله  قتل ھا و چه فسادھا و گردید، چه جنگ

ھا که از روی تعصب و فقط به منظور حفظ مقام و  دروغین آن انجام نگرفت و چه ظلم
محروم  ۀشان کلیسا بر طبق جویی حاکمان ظالم به فتوای احبار یھود و کشی برتری

اد را از زمین قطع ی فس ی خدای توانا بر آن قرار گرفت که ریشه نرفت، که ناگاه اراده
ی ادیان گذشته بود،  تر از ھمه کند و دین حنیف اسلام را که به راستی جامع و کامل

ترین احکام را خاتم ادیان گرداند و  ترین و مستدل جانشین ادیان سابق فرماید و معقول
ترین و  بسپارد که عاقل ص انبیا محمد مصطفی  اجرای آن را به دست توانای خاتم

، مؤلف »جان دیو پرت«دم و موجب افتخار عالم بود و به قول آن فرزندان تری کامل
؛ آن در یتیم »ترین بزرگان جھان بود بزرگ»: «و قرآنعذر تقصیر به پیش گاه محمد «

با قلب سلیم، در زیر توجه خاص خدای رحیم، پس از بعثت، مجدانه، به انجام دادن 
ی ترقیات دنیا و آخرت است  ی ھمه پایهسوی توحید ـ که  فرمان خدا و دعوت مردم به

ھای شرک و کفر  ـ مشغول گردید و با پایداری و شکیبایی، پرچم توحید را بر فراز کاخ
به اھتزار درآورد، سلطنت جباران را سرنگون و بساط ظلم و فریب احبار و راھبان را 

حمت بر ی خاتمیت پیغمبران و بشارت ر واژگون ساخت؛ تا آنجا که به تشریف رتبه
 فرماید: که خداوند می عالمیان مشرف شد، چنان

حَدٖ ﴿
َ
ٓ أ باَ

َ
دٌ � ا َ�نَ ُ�مََّ ِ  رَّسُولَ  وََ�ِٰ�ن رجَِّالُِ�مۡ  مِّن مَّ  ﴾نَ  ۧٱ�َّبِّ�ِ وخََاَ�مَ  ٱ�َّ

 .]٤٠[الأحزاب: 
 و

رسَۡلَۡ�كَٰ إِ�َّ رَۡ�ةَٗ ﴿
َ
 .]١٠٧اء: ی[الأنب ﴾١٠٧للَِّۡ�لٰمَِ�َ  وَمَآ أ

خود ایشان افصح آن حضرت که فصاحت و بلاغت او، یکی از معجزات نبوت و 
الکلم بود، علاوه بر تبلیغ احکام قرآنی و تکالیف آسمانی، خود نیز در  العرب و جامع

بیاناتی موجز و معجز را به مناسبت وقت و موضوع، در  ،تشریح و تبیین آیات تکمیل و
نان با ایمانی کامل آنھا را به آفرمود که  می الات سعادتمندان اصحابش ایرادوجواب س

ث یکه مجموع آنھا را سنت یا احاد کردند سپردند و حفظ و ضبط می گوش جان می
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چنان که  .١نامند و دومین اساس و ملاک عمل مسلمین بعد از قرآن است نبوی می
عمال و ھا و ا فوقاً اشاره شد، یاران آن حضرت با ایمان و دقت و رغبت تمام، فرموده

نمودند که بعد از رحلت حضرتش، احادیث فراوان در  تقریرات آن سرور را حفظ می
رسانیدند و  ضمایر مردم مانده بود که صحابه به تابعین و تابعین به تابع تابعین می

ھای بعد منتقل گردید. و بعد از قرون  ست به دست و دھان به دھان، به نسلدخلاصه، 
یث پیدا شدند که با وقف عمر عزیز خود در راه تحقیق و اولیه، علمایی در علم حد

ھا کشیدند و از بذل مال و جان دریغ  تدقیق احادیث صحیحه و احیای سنت، زحمت
ھای دور و دراز کوشش کردند که  نکردند و با تحمل مشقات و قبول رنج مسافرت

نمایند و بالاخره، ا از آحاد جدا رصحیح را از سقیم و مستند را از غیر مستند و متواتر 
ی مطالعات و  ترین علمای قرن سوم، موفق شدند که ھر یک نتیجه شش نفر از بزرگ

صحاح «تحقیقات طولانی خود را در کتابی جمع و تألیف نماید که مجموع آنھا را 
 :گویند. بدین ترتیب» سته
 سنننسائی و  سننترمذی،  سننابوداود،  سننصحیح بخاری، صحیح مسلم، «

ی زندگی حضرت  (دوره» زمان سعادت«و چون دوران زندگی دو نفر اول به » ماجه ابن
ی آن دو را مشھورتر و  تر بوده است، احادیث روایت شده )، نزدیکص رسول اکرم
 شمارند و کتاب آنان به صحیحین مشھور است. معتبرتر می

گاھی مسلمانان، اینک، به به شرح حال  طور اختصار، ذیلاً، جھت تیمن و برای آ
 پردازیم: می» صحاح سته«صاحبان 

ابوعبدالله محمد بن اسماعیل بن ابراھیم بن مغیره بن  / . امام بخاری١
ی جعفی بخاری، ملقب به شیخ و حافظ و محدث؛ یکی از رجال برجسته و مھم  بردزبه

ن امیرالمؤمنی«زمان خود، او را  رحدی که د در اخبار و احادیث نبویه بوده است، به
دنیا امد، پدر  به» بخارا«ھجری در  ١٩٤بانی، سال رنامیدند؛ این دانشمند » الحدیث فی

را در کودکی از دست داد و در حمایت و تحت تربیت مادرش پرورش یافت، در سال 
باقی » مکه«، با مادر و برادرش، به حج رفت و پس از انجام دادن مناسک، او در ٢١٦

نویسند که: او در کودکی، ھر  گشت. در شرح زندگیش، میماند و برادرش، به بخارا باز
نمود و بسیار  دو چشم از دست داد و مادرش، ھنگامی که برای فرزندش جزع می

                                                           
قرآن، سنت، اجماع علما و «اساس کار و رفتار مسلمانان و مدرک اعمال و فرایض اسلامی عبارتند از  -١

 ». قیاس
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را در خواب دید، به او مژده داد:  ÷ حضرت ابراھیم«افسرده و غمگین بود، شبی 
و ھمان طور ھم  »خداوند به خاطر تو، بر فرزندت رحم نموده، بینایی را به او باز داد«

 شد.
یکی از موجبات توفیق عظیم بخاری در پیشرفت علم، ثروت زیادی بود که از پدر 

 ٦٢سن ، در  ھ ٢٥٦برای او به ارث باقی ماند. امام بخاری سرانجام، بلاعقب، در سال 
 .علیه الله رحمه سالگی به سرای جاوید شتافت

در حدیث افتاد و در سنین سالگی، به فکر تحصیل   این محدث بزرگ در یازده 
آمده است، ھفتاد ھزار حدیث » ی ابن کثیر هوالنھای ةالبدای«کودکی بنا به قولی که در 

ه ذکر گردید به مکه رفت و از محضر علمای حدیث کرا حفظ کرد. سرانجام، ـ چنان
کسب فیض کرد. بعدھا به مصر نیز سفر کرد و به سیر و سیاحت و تحقیق و تتبع 

تاب مشھور خود را که شامل شش ھزار حدیث است و آن را پرداخت و ک
ھایی بر آن  و دیگران، شرح» ابن حجر عسقلانی«گویند، نوشت که  »الصحیح جامع«

 گویند.» شرح صحیح بخاری«اند و آن را  نوشته
صحیح من، در میان ششصد ھزار حدیث استخراج و انتخاب شده «گوید:  خود او می

ام (اطمینان پیدا  ام جز این که از صحت آن مطمئن شده است و ھیچ حدیثی ننوشته
جای  نویس، دو رکعت نماز به باشد)، قبل از پاک ام که کلام حضرت خیرالانام می کرده

نمودم و تألیف این کتاب حدود شانزده سال  آوردم، سپس آن را نقل و یادداشت می می
از برکت  دیث را از او شنیدند،، و در زمان خود قریب نود ھزار نفر، این احا»طول کشید

 آن ھدایت شدند.
اوست ـ بدون  الصحیح شمار احادیث صحیح بخاری ـ که منتخب از جامع

بدان تصریح  / یباشد چنان که امام نوو ر حدیث میھا، چھار ھزا ی تکراری محاسبه
 کرده است. 

ی ھای زیادی در طلب علم، مخصوصاً در جستجو امام بخاری رَحَلات و مسافرت
ترین آنھا سفر مکه و مصر بوده است و به کوفه و  احادیث صحیح متحمل شد که مھم

 کرد. بغداد نیز زیاد رفت و آمد می
و » قضایا الصحابه والتابعین«بخاری علاوه بر صحیح خود کتب دیگری مانند: 

 .. را تصنیف و تحریر نموده است. .و» تاریخ بخاری«
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، سال تولد و فوت و سن او را چنین وصف یکی از شعرای عرب در دو شعر بلیغ
 کرده است:

 حدثاً ـمــــحافظــــاً و يان البخــــاركــــ
 

 مــــــل التحريــــــركمع الصــــــحيح مـجـــــ 

 

 عـــــده عمـــــرهو »صـــــدق«مــــيلاده 
 

ـــــا،   ـــــ«فيه ـــــی في» ميدـح ـــــور وانقض  ١ن
 

 / . امام مسلم٢
ی بنی قشیر  بن حجاج بن ورد بن کرشان نیشابوری قشیری (از طایفه مسلم

عرب)، مشھور به مسلم نیشابوری (منسوب به زادگاھش نیشابور)، یکی از ای از  قبیله
ھجری قمری  ٢٠٦یا  ٢٠٤رجال برجسته و از نامداران علم حدیث است. در سال 

 سالگی زندگی را بدرود گفت.  ٥٧یا  ٥٥در سن  ٢٦١در سال  متولد شد
دیث نمود استماع ح» اسحاق بن راھویه«و » یحیی بن یحیی«از » خراسان«او، در 

نیز، از استادان مشھور حدیث، کسب فیض کرد و از » ری، عراق، حجاز، و مصر«و در 
در عراق بوده است و در » احمد بن حنبل (امام حنبلیان)«مشھورترین استادان او 

مسلم، صحیح خود را از سیصد ھزاز احادیث «مذکوز است که: » تاریخ یافعی«
و » فقه امام بخاری«یح امام بخاری را علما، صح». مسموعه، تصنیف کرده است

لحسن یا ای او ابو اند؛ کنیه وصف کرده» احسن السیاق للروایات«صحیح مسلم را 
ابوالحسین و لقب ھر دو (بخاری و مسلم) شیخ، بوده است و لذا، ھرگاه در حدیث، 

 کار رود منظور از آن مسلم و بخاری است. ی شیخین به کلمه
ار حدیث منتخب از سیصد ھزار حدیث مسموعه و صحیح او، شامل چھار ھز

گاه  ھا زیارت و مزار او مدت» نصراباد نیشابور«ی اوست؛ محل وفات او،  محفوظه
حترام اان بوده است. ترمذی و مسلم، بیشتر در خدمت بخاری بودند و برای او مسلمان

از غور و تتبع شمردند. کار او غیر  شدند و او را برخود مقدم و استاد می خاص قایل می
در علم حدیث و فقه، تجارت بوده است و چنان که مشھور است او نیز، بلاعقب از دنیا 

گویند: از  رفته و فرزندی از خود بجا نگذاشته است. در تقوای او، مشھور است که می
کار دیگری  حکومت کنار گرفت و جز به کار فقه و حدیث و عبادت و گاھی تجارت، به

این که بدخواھان از امام بخاری بدگویی کردند و حاکم دستور داد که  پرداخت. با نمی

                                                           
 حساب ابجد است. به ترتیب، تولد و سن و فوت امام به ٢٥٦، نور ٦٢، حمید ١٩٤صدق کلمات  -١
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مردم را از تماس با او ممانعت کنند، مسلم بدون ترس از دستور امیر، گاھی نزد امام 
 ترسید. ی لائمان نمی رفت و از غضب امیر و لومه بخاری می

خرین سفر ھای زیادی نمود و آ تر از شصت سال خود، مسافرت در طول زندگی کم
اند و  یا بیشتر نوشته ٢٤بوده است. آثار و مصنفات او را،  ٢٥٩در سال » بغداد«او، به 

ترین آنھا ھمان صحیح مسلم است که حدود چھارھزار حدیث برگزیده از سیصد  مھم
.. .و» اوھام المحدثین«، »العلل«، »الکبیر جامع«، »مسندالکبیر«ھزار حدیث او است و 

 .علیه الله باشد. رحمه او میاز دیگر تألیفات 

 / . امام ابوداود٣
ابوداود سلیمان بن اشعث بن اسحاق بن بشر بن شداد بن عمرو بن عمران ازدی 

ی او ھمان ابوداود و  است. کنیه» ستان (سیستان) ایرانسجستانی منسوب به سج
و  بوده است. محل تولد او، نامعلوم» سید الحفاظ«و » حافظ ازدی سجستانی«لقبش، 

ثبت کرده و محل وفات و سکونت او را  ٢٧٥یا  ٢٧٤و فوتش را  ٢٠٢سال تولدش را 
 اند. دانسته» بصره«

او، در ایام تحصیل، به حفظ کردن حدیث رغبت پیدا کرد و برای تحقیق در ضعف 
ھا نمود و مشقات فراوانی را تحمل کرد و از علما و  یا صحت احادیث شریفه مسافرت

از » تصحیح المصابیح«استماع حدیث نمود. در » ، مصر و بخاراعراق، شام«محدثان 
از ابوداود شنیدم، «از شاگردان امام ابوداود روایت شده است:  ابوبکر بن محمد داسه

نزد استادان صالح و مشھور و  ص از حضرت رسول اکرم گفت: پانصد ھزار حدیث را
حافظان حدیث نوشته و در میان تمام آنھا چھار ھزار و ھفتصد حدیث را انتخاب نمودم 

 ».و در سنن خود (صحیح ابوداود) ضبط کردم
صلاح و سداد و ورع و تقوای او، شکی نبوده و مشھور خاص و عام بوده است.  رد

اند. او نیز،  فرسایی کرده ح ابوداود، قلممحدثان بزرگ، در توصیف سنن ابی داود یا صحی
کسب فیض نموده، » بغداد«در » امام احمد بن حنبل«مانند بخاری و مسلم، نزد 

بعدھا در بصره ماندگار شد و به نشر علوم مخصوصاً علم حدیث پرداخت و ظاھراً جز 
اکابر از  ابوبکر حفاظتدریس وعظ و تبلیغ و راھنمایی و ارشاد مسلمین شغلی نداشت. 

نویسد: ابوداود، در نظر خلیفه  حافظان حدیث در بغداد، در تذکره الحفاظ خویش، می
نج از او التماس کرد ری  محبوب و مورد احترام بوده است و برادر خلیفه، بعد از فتنه
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او دارالعلم بصره آبادتر شود و علوم اسلامی، ی  که در بصره اقامت کند تا به وسیله
گیرد. تعداد علمایی که امام ابوداود، از آنھا حدیث روایت و اخذ  رونق خود را از سر

» الازھر مصر الدین عبدالحمید مدرس جامع محمد محی«ی  کرده است، مطابق نوشته
اند که از آن  نفر بوده ٤٨داود نقل کرده است، قریب  ن ابینکتاب س ۀکه در مقدم

، ٢٣٤ن معین غطفانی، متوفی ، ابوزکریا یحیی ب٢٤١جمله: امام احمد حنبل، متوفی 
و حافظ ابوبکر محمدبن بشار بن عثمان  ٢٤٠ابورجاء قتیبه بن سعید ثقفی، متوفی 

 اند. عبدی بصری، ملقب به بندار بوده
لباس ابوداود، دارای دو آستین «در ورع او، محمد بن بکر بن عبدالرزاق، گوید: 

سیدند: رحمت خدا بر تو باد! بود؛ یکی بزرگ و گشاد و دیگری تنگ و کوچک، از او پر
ھاست و آن که  علت این چیست؟ در جواب گفت: آن که بزرگ است، برای کتاب

 ».فایده است کوچک و تنگ است، مورد احتیاج نیست و بی
ابوداود در دنیا برای «حافظ بن موسی ابراھیم از بزرگان علم حدیث، گفته است: 

داود، ھمین بس که  رای افتخار ابیب». حدیث و در آخرت برای بھشت خلق شده است
کرد. بیشتر  امام احمد، از او حدیثی نقل کرده است که خود ابی داود به آن مباھات می

 ۀتوجه او به احادیثی بوده است که راجع به احکام و شریعت اسلام باشد و این نشان
 کمال زھد و مسلمانی اوست. 

اند، از جمله،  ، نظراتی ارائه کردهدود علمای بزرگ، در مورد کتاب سنن و صحیح ابی
امام احمد بن حنبل، کتاب او را مستحسن دانسته و زحمات او را تقدیر فرموده است و 

د استناد است. خود او گفته مور..» .عراق، مصر، مراکش و«ی اھالی این کتاب، برا
حدیث را  ٤٨٠٠پانصد ھزار حدیث نوشتم و در میان آنھا  ص من از پیامبراست: 

ھا اگر عملی شوند، برای  انتخاب کردم و در سنن خود آوردم؛ که چھار حدیث از آن
 یک دین کامل، کافی خواھند بود، به این شرح:

 ياتبالن الـالاعم اـانم

 ه ما لا يعنيه،كمرء، ترـمن حسن اسلام ال

 امور مشتبهات؛ كبين ذلحرام بين و ـحلال بين والـال

 .مؤمن مؤمناً حتی يرضی لاخيه ما يرضی لنفسهـون الكلا ي



 ١٥ مقدمه کتاب و شرح حال پیشوایان حدیث (اصحاب صحاح سته) و نگاهی...

داود، با مکررات، شامل  الدین، کتاب ابی ی استاد نامبرده محمد محی و طبق نوشته
باب تبویب شده است و این قول، با قول خود امام که  ٣٥حدیث است که در  ٥٢٧٤
اختلاف دارد » ام رده و در صحیح خود آوردهحدیث را از سنن انتخاب ک ٤٨٠٠«گفته: 

و گویا، تفاضل این دو عدد، احادیث مکرره است که امام آنھا را به حساب نیاورده است. 
ناسخ القرآن و «، »مراسیل«، »السنن یا صحیح ابی داود«ترین آثار او عبارتند از:  مھم

 ».اختلاف مصاحف«و » ةالنبو دلائل«، »ةمنسوخ
که از زھاد بزرگ و دارای کرامات آشکار و مقامات / ھل تستیرمشھور است که س

داود رفت، ابوداود، به احترام او قیام کرد و  ومعنوی فراوانی بوده است، یک روز، نزد اب
ام که تا قول  دست او را بوسید و در جای مناسب نشاند، سھل گفت: برای حاجتی آمده

خواھم اجازه دھی  می قول داد، سھل گفت:گویم، ابوداود  انجام دادن آن را ندھی، نمی
گویی  را برای مردم می ص آن احادیث حضرت رسول اکرم ۀزبان تو را که به وسیل

ببوسم، ابوداود زبانش را از دھان خارج کرد و سھل با اخلاص تمام بر آن بوسه زد و 
بوده  ص نیز مشھور است که ابوداود، در شمایل و ھیبت و منظر، شبیه رسول خدا

 است. رضوان الله علیه.

 / . امام ترمذی٤
ابوعیسی یا ابوالحسن محمد بن عیسی بن سوره بن موسی بن ضحاک سلمی ضریر 

مقتدی به  ۀبوده، یکی از اصحاب صحاح سته و از ائم» مرو«بوغی ترمذی که اصل او از 
ی و از اعلام حفاظ و مشاھیر محدثین است. لقب او حافظ ترمذی و مولد او، شھر قدیم

و سال فوتش  ٢٠٩یا  ٢٠٠لد او، در سال و تو» رود جیحون«واقع درساحل » تِرمِذ«
ی بوغ ترمذ افتاده است. یکی از القاب او، ضریر است؛ زیرا در آخر عمرش  در قریه ٢٧٩

محل ». مادرزاد نابینا بوده است«بینایی خود را از دست داد و بعضی نوشته اند که: 
 و فرزند نداشته است. سکونت او، ترمذ بوده و شغل

ترمذی، در خدمت بسیاری قدما و شیوخ و «المعارف سنتاوی آمده است:  در دایره
عالمان حدیث استفاده و از آنان حدیث استماع کرده است؛ او و سایر صاحبان صحاح 

اند و قبل از  نفر از محدثان بزرگ ارتباط داشته و از آنان حدیث روایت کرده ٩سته، با 
و علی بن حُجٌر  ٢٤٢ر شیوخ بزرگی چون عبدالله بن معاویه جُحَمی متوفی آنان، محض
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) و ابو مُصعب احمد بن ابی بکر زُھری مدنی ءیبه ابن سعید ثقفی (ابورجاقتالمروزی و 
 اند. را درک و از آنھا کسب حدیث و برکات معنوی نموده

ه کرده و از شاگردان و محبان ھمیش گی او بود و او، در حدیث، از بخاری تفقُّ
که عادت استادان و علمای بزرگ است، غالباً، امام بخاری با نظر او موافق بوده و  چنان

نظر و مقامات  تگاھی نیر حدیث واحدی را از او روایت نموده و یکی از شاھدان دق
بوده است. و در پی کسب علم و سماع حدیث به  / علمی او، ھمان امام بخاری

کرده است. محمد بن محبوب مروزی، محدث و  تمسافر »خراسان، عراق و حجاز«
را از استادش » جامع ترمذی«شیخ و رئیس علمای مرو، از شاگردان او بوده و کتاب 

مشھور است ـ از » صحیح ترمذی«روایت و تألیف نموده است. کتاب حدیث او ـ که به 
ز احادیث اباشد که جامع پنج ھزار حدیث  ترین تألیفات او و یکی از صحاح سته می مھم

» شرح تخفه الاحوذی«اند؛ از جمله،  ھایی بر این کتاب مرقوم داشته نبوی است و شرح
گوید:  ھجری است. خود امام ترمذی، می ١٣٥٢متوفی به سال » مبارکفوری ھندی«از 
این کتاب را بر علمای حجاز و عراق و خراسان عرضه کردم، از آن راضی بودند و «

در منزل او  ص و باشد، مثل این است حضرت رسولا ۀکسی که کتاب من در خان
چاپ رسیده است و  این کتاب، بارھا در عراق به». فرماید حضور دارد و با او صحبت می

، »التاریخ«، »ةالشمائل المحمدی«، »العلل«اند. دیگر تألیفات او:  ھا بر آن نوشته شرح
 باشند. یم» الاسماء والکنی«و » الزھد«، »رساله فی الخلاف والجدل«

المثل بود و در فقه  ابوعیسی ترمذی، در حفظ، ضرب«گوید:  می» ابوسعید ادریسی«
 ». ی صدر اول از مشایخ حدیث رسید ید طولائی داشت و در حدیث به درجه

  / . امام نسائی٥
حاب صاحمد بن علی بن شعیب بن علی بن سنان بن دینار بن بحر نسائی؛ یکی از ا

شھری از شھرھای خراسان بوده است که » نساء«منسوب به صحاح سته است. نسائی، 
اند، بین نساء و سرخس، دو روز راه و  داران علم و ادب در آنجا ظھور کرده ای از نام عده

بین نساء و مرو، پنج روز و بین نساء و نیشابور، شش یا ھفت روز است. مورخان در 
، به خراسان آمدند و مسپاه اسلاچون فاتحان «اند:  ی این شھر، نوشته ذکر علت تسمیه

به این شھر وارد شدند، آنجا را از مردان خالی یافتند؛ زیرا مردان که قبلاً خبر ورود 
لشکر اسلام را دریافته بودند، فرار کرده و زنان را از ھول، ھمراه خود نبرده بودند و 
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نظر کردند  فچون مسلمین به شھر آمدند و جز زنان کسی را نیافتند، از تسخیر آن صر
و گفتند: این شھر نساء است و ما با نساء کاری نداریم که بعدھا به ھمین نام مشھور 

الاسلام و قاضی است؛ ولی  ی او، ابو عبدالرحمن و لقبش، حافظ و شیخ گردید. کنیه
بوده  ٢١٥یا  ٢١٤است. تولدش » نسائی«لقب مشھور او، ھمان اسم منسوب به نساء یا 

سالگی اتفاق  ٧٥به سن  ٢٨٩یا  ٢٨٨نساء و وفات او در سال  است و محل تولدش،
، او را به مکه بردند و در آنجا، دار »مرا به مکه ببرید«افتاد. وقتی که بیمار بود، گفت: 

در  ٣٠٣اند: به سال  دفن شد؛ بعضی ھم گفته» صفا و مروه«فانی را وداع کرد و بین 
 .دعوت حق را لبیک گفته است» ی فلسطین رمله«

گرفته است. بیشتر  او، اھل زھد و جھد و ورع بوده و یک روز در میان روزه می
و شغلش، قضاوت و وعظ و تبلیغ و نشر معارف اسلامی بر مبنای » مصر«سکونتش در 

معروف شد و بعدھا به » السنن الکبری«قرآن و حدیث بوده است. کتاب او، ابتدا به نام 
نسائی، اَفٌقِه «گوید:  نامید. حاکم می» یمجتب«ن را دستور امیر رمله از نظر اختصار، آ

مصر، شام، «مشایخ اھل مصر در عھد خویش بوده است؛ بیشتر تحصیلات خود را در 
به انجام رسانید؛ و از جمله استادان او: احمد بن نصر نیشابوری، » دمشق و نیشابور

ھید، ابراھیم بن ابی شعیب موسی، قتیبه بن سعد، اسحاق بن ابراھیم بن حبیب بن ش
یعقوب جوزجانی، اسحاق بن راھویه و شماری دیگر از کبار علمای فقه و حدیث 

گفت:  بیش از یک بار، از دارقطنی، شنیدم که می«گوید:  اند. حاکم می بوده
ابوعبدالرحمن نسائی، بر افراد مشھور عصر خود در علم حدیث و جرح و تعدیل آن، «

 ».تقدم داشت
صحیح نسائی، بعد از «کند:  از شیخ خود حافظ ذھبی، نقل می الدین سُبکی، تاج

تر دارد).  صحیح مسلم و بخاری، از سایر صحاح ضعفش کمتر است (حدیث ضعیف کم
توان ابوبکر  اند ـ می ی او ـ که از فقھا و محدثان زمان بوده از شاگردان مشھور و نخبه

ابوسعید اعرابی،  احمد بن محمد معروف به ابن سنی، حسن بن رشیق عسکری،
اند و به اقرار  ابوجعفر طحاوی و بسیار دیگر را نام برد که ھمه، از او حدث روایت کرده

امام نسائی، در السنن الکبری، حدیث غیر صحیح نیز ھست که بنا به تقاضای امیر 
ثبت نمود که امروزه، » المجتبی«رمله، آنھا را جدا کرد و احادیث صحیح را در کتاب 

تألیفات دیگری » المجتبی«از  رصحاح سته محسوب و مورد استناد است و غییکی از 
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الضعفاء والمتروکین من «، »الخصائص فی فضل علی بن ابی طالب«دارد؛ از جمله، 
 ». مناسک حج«و » ةفضائل الصحاب«، »مسند مالک«، »مسند علی«، »رواه الحدیث

 / . امام ابن ماجه٦
» قزوین ایران«ی ربیعه به  قزوینی منسوب به طایفهی ربعی  محمد بن یزید ماجه

اند و مشھور به باب الجنه بوده است.  ای از علمای برجسته از آن برخاسته است که عده
ی علم حدیث و از اعلام حفاظ قرن سوم ھجری بوده است؛ وی  ابن ماجه، یکی از ائمه

باشد. فرید  می» سنن ابن ماجه«صاحب کتاب ششم از صحاح سته است که معروف به 
ابن ماجه، به علم حدیث و متعلقات آن آشنا «گوید:  می وجدی در دایره المعارف خود

مسافرت کرد و از علمای حدیث » بصره، کوفه، بغداد، مکه، شام، مصر و ری«بود. به 
استفاده نمود و حدیث نوشت. او، تفسیری از قرآن و تاریخی پسندیده نیز نوشته است. 

القزوینی و لقبش، حافظ بوده است. تاریخ  بوعبدالله، ابن ماجه، و ابنی او، ا کنیه
و مولِدش، قزوین و از قرائن، چنان پیداست که  ٢٧٣و وفات او،  ٢٠٩تولدش، سال 

ھا، چیزی ثبت  مدفن او ھم، ھمان قزوین بوده است، زیرا در مورد مدفنش در تذکره
ام عبدالله داشته که شغلش سال بوده است. فرزندی به ن ٦٤نشده است و سنش، 

ی خودش کسب علم و ترویج دین و نشر حقایق و معارف  نامعلوم است، اما مشغله
اسلامی خاصه، حدیث نبوی بوده است. استادان حدیثش، در دمشق، ھشام بن عمار، 

اند و از شاگردان  به، و دیگران بودهیدر مصر اباطاھر بن سَرح، در عراق ابوبکربن شَ 
ی قطان، ابوعمرو احمد بن محمد بن  بن ابراھیم بن سلمه بوالحسن علیی او ا نخبه

ابراھیم بن حکیم، ابوطیب بن روح بغدادی، محمد بن عیسی ابھری و سلیمان بن 
اسحاق  ،اند و از کبار علما و قدما ابن سیبویه و محمد بن عیسی صبار یزید قزوینی بوده

 اند. بن محمد نیز، از او حدیث روایت کرده
که ششمین صحیح از صحاح سته » کتاب السنن« -١ار علمی او، عبارتند از: آث

باشد و نخستین کسی که این کتاب را سادس صحاح سته قرار داد، ابوالفضل بن  می
» مصباح الزجاجه«الدین سبوطی، شرح لطیفی به نام  ماھر مقدسی بود و شیخ جلال

ھجری،  ١١٣٨متوفی به سال بر آن نوشته و ابوالحسن محمد صادق بن عبدالھادی 
 -٣ماجه معروف است.  تفسیر قرآن که به تفسیر ابن -٢تعلیقاتی بر این کتاب دارد. 

 تاریخ قزوین. -٤ماجه از عصر صحاح تا زمان خود او.  تاریخ ابن
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کتاب نوشته است. ابوالحسن،  ٣٢ابویعلی خلیلی تعداد تألیفات او را غیر از سنن، 
سنن ». حدیث است ٤٠٠٠باب و  ١٥٠٠ست: سنن، شامل ماجه، گفته ا مصاحب ابن

 ماجه، بر علم و عمل و تبحر و اطلاع فراوان او بر کتاب خدا و سنت رسول خدا ابن
ی، ابیاتی نی او، محمد بن اسد قزوی در فروع و اصول دلالت دارد. در مرثیه ص

 سروده است که مطلع آنھا، این بیت است:

ــــائم عــــرش علــــم ــــد اوهــــی دع  لق
 

ـــــن ماجـــــهكضـــــع رضعو  ـــــه فقـــــد اب  ن

 

ھای تخت دانش و ستون علم را  ماجه پایه یعنی: به حقیقت، فقدان و مرگ ابن
 متزلزل ساخت.
طور اختصار شرح  ی حدیث ـ که به ی سته ی ائمه ماجه و بقیه که ابن خلاصه، آن

حال آنھا گذشت ـ اھل علم و ورع و از مشاھیر دین و دانش و حدیث و تفسیر و تاریخ 
بیانی و  دوستی و خوش اند که در مردم ایمان و ایقان و احسان و اتقان بودهو 

ی آنھا (صحاح  گانه ی آفاق بوده و کتب شش روانی، شھره دلی و پاک قلمی و پاک خوش
فرسا و سفرھای دور و دراز، فقط از روی عشق به  ھای طاقت سته) که با قبول مشقت

ھا  ترین انسان ادب و اخلاص به پیشگاه بزرگایمان و اسلام و برای رضای خدا و عرض 
 معلمان عالم ھستی، مخاطب به خطاب مؤکد و مستطاب: ترین  و مؤدب

  .]٤[القلم:  ﴾٤�نَّكَ لعَََ�ٰ خُلقٍُ عَظِي�ٖ ﴿
یعنی، سید خاتم و اشرف اولاد آدم، خاتم انبیا و سالار اصفیا، مظھر صفا و وفا، 

و تألیف نموده و در  بجمع و تصنیف و تبوی، آنھا را ص حضرت محمدالمصطفی
اند که تا ابد، سرمشق دین و دنیای آنان باشد که خداوند  دسترس مسمانان قرار داده

 فرماید:  می

ِ لَّقَدۡ َ�نَ لَُ�مۡ ِ� رسَُولِ ﴿ سۡوةٌَ حَسَنةَٞ  ٱ�َّ
ُ
 .]٢١[الأحزاب:  ﴾أ

در ھر چیز) برای شما بھترین سرمشق و  ص ی خدا، (حضرت محمد فرستاده«

 .»نمونه است
، در قرن ھفتم ھجری که از ص [یکی از محدثان و خدمتگزاران سنت پاک پیامبر

امام ابوزکریا یحیی بن «ی صحابه و تابعین و امامان حدیث بود،  ادامه دھندگان شایسته
قیه مشھور، ای از ف مؤلف کتاب حاضر است که اینک، از طریق مقاله«شرف نووی 

 شویم]. با او و کتابش بیشتر آشنا می» استاد دکتر وھبه الزحیلی«
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 ١»/ امام نووی«و مؤلف آن » ریاض الصالحین«آشنایی با کتاب 
ترین و  کتاب ریاض الصالحین امام نووی از علمای قرن ھفتم ھجری، از نفیس

ھر خانواده با  برترین و استوارترین کتاب ھایی است که ھیچ مرد و زن مسلمانی در
» ص الشفاء به تعریف حقوق المصطفی«نیاز نیست، ھمچون کتاب  ایمانی، از آن بی

از علمای قرن ششم ھجری که این ھر دو، دو کتاب زیبا و » قاضی عیاض«ی  نوشته
گاھی بخشی به مسلمان و با فرھنگ ساختن او در دین و تصحیح عقائد و  پربار و برای آ

ھا و فضایل منحصر به فرد  ھا و تکالیف شریعت و بیان مزیت اخلاق وی و شناخت ریشه
 آن، ضروری ھستند.

 الصالحین در ریاض / روش و سبک امام نووی
الصالحین، چنین است که او، دوھزار حدیث را از  در ریاض / روش امام نووی

ھای حدیث نبوی، انتخاب کرده و در آنھا، به این که جز احادیث صحیح و واضح  کتاب
بند بوده است و انتخاب او، در نھایت موفقیت و برکت و خیرات، زیرا که  د، پایرَ را نیاوَ 

آیند و  تربیت اسلامی به حساب میراستی از اصول  احادیثی که او، برگزیده است، به
در مسیری  اوھایی محکمند در پایدار کردن رفتار مسلمان و ھدایت  ھمچون ریشه

 شایسته و سازنده، برای خیر مسلمان و جامعه و دین او.
توانم آن  ھای کتابش را بدون عنوان آورده که می امام، اولاً، ھشتاد و سه باب از باب

باب زیر، مرتب کنم: کتاب آداب غذا  ١٩گذاری و در  نام» منکتاب تربیت انسان مؤ«را 
خوردن و لباس پوشیدن، آداب خوابیدن و بیدار شدن، سلام، عیادت بیمار، آداب 
 مسافرت، اعمال نیکو، اعتکاف، حج، جھاد، علم، شکر و سپاس خدا، صلوات بر پیامبر

ھای  در ھر کتاب از آنھا، بابار؛ و غالباً، ف، اذکار و دعاھا، منثورات و مِلَح و استغص
 بسیاری ھست و ھشت کتاب آن، بابی ندارد.

                                                           
ای مقدمة مانند است که استاد دکتر زحیلی برای چاپی از کتاب  ی مقاله این قسمت ترجمه -١

، امام »المرسلین ریاض الصالحین من کلام سید«الصالحین نوشته است، با این مشخصات:  ریاض
با تصحیح و تخریج احادیث و تعلیقات: علی  / زکریا یحیی بن شرف نووی الدین ابی محیی

رالخیر، ی: دکتر وھه زحیلی، چاپ چھارم، انتشارات دا عبدالحمید ابوالخیر و تقریظ و مقدمه
 . ؛»م ١٩٩٩/ ھ ١٤٢٠دمشق ـ 
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ی ھر باب، آنچه را که موضوع باب، شامل آن است، آورده و  درمقدمه / امام نووی
به بیان اھمیت و فضیلت باب، و آیات قرآنی مناسب با موضوع و دارای ارتباط نزدیک با 

غرض و ھدف باب ھستند ـ و عنوان آن پرداخته است ـ آیاتی که شامل و جامع 
مناسبی برای باب در نظر گرفته است، ھر چند گاھی، برای آن که مضمون باب را 

ھای پیچیده را  گاه بعضی کلمات و جمله کاملاً، در خود بگیرد طولانی ھم ھست، آن
کند و  ھای اشخاص و جاھای مجھول را ـ پس از متن حدیث ـ معرفی می شرح و نام
متفق «ی  کند و کمله ھای معتبر حدیث نقل می ز احادیث صحیح کتابحدیث را ا

اند و در  ھر دو، روایت کرده» بخاری و مسلم«را برای آنچه » علیه: بر آن اتفاق شده
و غیر او، آنچه را آنھا در تعیین وضع حدیث، از صحیح یا حسن » ترمذی«روایت از 

 کند. اند، ذکر می بودن آن، گفته
اند، امھات احادیث در آن موضوعند با اختیار  ھر باب انتخاب شده احادیثی که در

رسد. این کتاب  ی نبوت به مشام می آن، که از آن رایحه یروایت آسان و روان و کوتاھ
ای است که از ھمان عنوان آن (ریاض  ی تربیتی و اخلاقی عالی ـ در حقیقت ـ مدرسه

ھای صالحان و بستان برگزیدگان  ه باغشود ک ھای نیکوکاران) روشن می الصالحین: باغ
است و به ھمین دلایل است که بزرگ و کوچک استاد و شاگرد و مرد و زن، بدان روی 

 اند. آروده

 ها گذاری باب نام
ھا، انتخابی دقیق و جامع و مانع کرده و  برای عناوین مطالب باب / امام نووی
چینی و  تحریم نمیمه، و سخن باب«لاح شرع، شرح داده است؛ مانند طکلمه را در اص

گاھی عنوان در » بردن و آوردن سخن در بین مردم، به جھت ویرانگری و افساد است
باب نھی از نقل سخن و کلام مردم به حاکمان، «مثل  کشد حد یک یا دو خط طول می

، البته، ھمان کوتاه کردن »اگر نیازی مانند ترس از مفسده یا مانند آن، بدان نباشد
» باب نکوھش انسان دو چھره«در حد امکان است ـ که بھتر ھم ھست ـ مثل  عنوان

 ».باب تحریم دروغ«و: 

 توجه به لغات و تخریج حدیث
ح یا غیرحسن نخواھد یافت، چیزی که یخواننده، در این کتاب، حدیثی غیرصحص

کند؛ گاھی ھم  و حسن گزینش و اختیار او دلالت می / بر توان علمی امام نووی
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حدیث را ذکر برد و تخریج  فقط صحابی راوی حدیث را بدون ذکر سند آن نام می
کند و بیشتر روایاتش، از صحیحین بخاری و مسلم است ـ که [چنان که گفته شد]  می

و » ابن ماجه«و » سنن ترمذی«کند و از  بدانھا اشاره می» همتفق علی«به عبارت 
ی صحیح یا حسن داشتن حدیث؛ سپس، اگر  کند؛ با بیان درجه نیز نقل می» ابوداوود«

پس  / در حدیث لفظی باشد که نیاز به توضیح و ضبط لغوی داشته باشد، امام نووی

عن  ليس الغ�«کند؛ مثلاً پس از حدیث:  از تخریج حدیث، آن را، به اختصار، بیان می
وی در ر دامنی و میانه قنات و پاک«در باب  ١»النفس غ� ل�ن الغ�كثره العرض، و

؛ و گھگاه، به بحث »ی مال استعرض، به فتح عین و را، به معن«گوید:  می .»زندگی
چه در شرح حال او ھم  دھد که بر وسعت اطلاع او بر لغت ـ چنان لغوی، طول می

مشھور است ـ و بر حسن بیان و شیوایی ایجاز گفتار او دلالت دارد؛ و کمتر حدیثی در 
 مفردات لغوی و ترکیبات عربی نیامده باشد.این کتاب ھست که به دنبالش، 

 های کتاب مزیت
ای رسا از آن چیزی است که سنت شریف نبوی در خود دارد، از  این کتاب، نمونه 

ھا و استوارترین  ارشاد و راھنمایی به بھترین اعمال و پایدارترین کارھا و بلندترین خوی
سازد، قلب را با بھار ایمان زنده  یکند، انسان را م قوانین، چیزی که نفس را تزکیه می

کارد و به صلاح فرد و  ترین ثمرھا را [در درون و بیرون] می ی نھال پاک کند، ریشه  می
شما بھترین «شود تا این امت، توصیف خداوند متعال را که فرمود: اجتماع منجر می

 ی خود تحقق بخشد. در باره» امتی ھستید که در مردم پدید آمده است
خیر و برکت و  / امام نووی ی این کتاب، در آن، مانند ھر کتاب دیگر خواننده

 ھدایت و نور را حس خواھد کرد و این، به سبب انصاف آن به سه ویژگی زیر است:
 : دقت بالای علمی و شمول و عمق؛ و این، شاھد علم بسیار فراوان مؤلف آناول

 است. /
ھای مؤمن و انس و لذت و آرامش روحی؛  نه بر قلب: روحانیت والا و دارای ھیمدوم

و این، دلیل اخلاص مصنف و صفای درون و صدق نیت و حرص او بر نفع خواننده و 

                                                           
 نیازی و غنا، از زیادی مال و دارایی نیست، بلکه غنای واقعی، غنای درون است.  بی -١
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د و روان را رگی آموزنده است؛ گویی راھنما و مرشدی زنده و امین است و قلب را می
 کشاند. سوی مراد می کند و انسان را به جذب می

در موضوع مورد بحث؛ و این، یار و بیان رأی قطعی یا راجح ی بس : تحقق فایدهسوم
ھای وسیع در زندگی انسانی رشد یافته در  نشان تحقق روح و مقاصد و اھداف و افق

 مؤلف است.
که در بیان سبب تألیف این کتاب گفته  / ھا را خود امام نووی ی این مزیت ھمه

ی مختصری از احادیث  وعهتصمیم گرفتم که مجم«است، در خود، جمع کرده است: 
صحیح را گردآوری کنم که شامل مطالبی باشد که برای عاملش، راھی به آخرت باشد 
و آداب ظاھری و باطنی او را فراھم آورده و جامع تشویق و ترساندن و سایر آداب 

ھا، پرھیز  ی دل سالکان، از احادیث زھد، ریاضت نفس، پاکیزگی اخلاق، پاکی و معالجه
 ..»..ھای آنھا و غیر آن از مقاصد عارفان، باشد روی ا و برطرف کردن کجدادن اعض

 و علوم او  زندگی مؤلف
الدین ابوزکریا یحیی بن شرف بن مری حزامی  الاسلام، محیی نووی، امام حافظ شیخ

نظیر است. در ماه محرم  حورانی شافعی، صاحب تألیفات پربار و یکی از دانشمندان کم
کیلومتری جنوب دمشق، متولد شد و  ٧٥در » نوی«روستای  ھجری، در ٦٣١سال 

دمشق گذراند، در » دارالحدیث«پس از آن که جوانی و آغاز پیریش را در آنجا، در 
سال و  ٤٥جا وفات یافت؛ بنابراین مدت عمر او،  ھمان رھجری، د ٦٧٦رجب سال 

 .باشد میھفت ماه بوده است. آرامگاه او در نوی 
الاسلام و علم اولیاء و صاحب تصانیف سودبخش است؛  اھبر، شیخی ر او اما یگانه

ی  آور و زاھدی بود که به ویرانه بزرگوار و پرھیزگار و در مقابل نفس، شیری شکست
؛ »اھل سنت و جماعت«دنیا، مبالاتی نکرد؛ زھد و قناعت داشت و پیروی از گذشتگان 

گذراند؛ و  نمی ی را بدون طاعت،ورزید و ھیچ ساعت بر انجام ھر نوع خیر، شکیبایی می
احادیث و اسماء رجال و لغت ی او در انواع علوم، از فقه و متون  ھا، با احاطه ی این ھمه

 و غیر آن، ھمراه شده بود.
دو دلیل،   ام و او را به را دوست داشته / من، از ھمان کودکی، امام نووی

 وامر علم و آموزش و آموختن ام؛ [اول]، پیوستگی او در  راھنمای زندگی خود ساخته
اشتغال به تألیف زیاد ـ که در سی سالگیش آن را آغاز کرد؛ و [دوم]، اخلاص او در 
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م و مسلمانان؛ و این محبت من نسبت به طلب علم و علاقه به نشر آن و خدمت به اسلا
الدین  علامه تقی«شنیدم که شعر  از وقتی بوده است که از استادانم می / امام نووی

 کردند: را در حق او، تکرار می» سبکی

ــــــ وفي ــــــیـدارال ــــــف معن  حديث، لطي
 

ــــــ  ــــــط ل ــــــی بس ــــــبوـعل  آویو ها، أص

 

ــــــی أني  امــــــس بحــــــر وجهــــــی عس
 

 ١انـــــــا مســـــــه قـــــــدم النـــــــواویكم 
 

امام و بزرگی قدر او و محبت و در این شعر، دلالتی آشکار بر میزان احترام به این 
 علما نسبت به او، ھست.

آمده است که: » / شیخ ابن عطار«، به نقل از »تذکره الحفاظ ذھبی«در کتاب 
ھدر  ای از وقتش را، در شب و روز ـ حتی در راه ـ به ھیچ لحظه / امام نووی«

که مشغول [به تحصیل و آموزش] بود، شش سال بر این روش مداومت  داد، مگر آن نمی
گوید: وی،  عطار، سپس می کرد و سپس، به تألیف و تدریس و حق گویی پرداخت؛ ابن

ی نفس  ورع و مراقبه و تصفیهھمراه با آن که در کار جھاد با نفس و عمل به جزئیات 
از عیوب و پاک کردن آن از آرزوھا بود، حافظ حدیث و علوم و رجال و صحیح و ناسالم 

ن و پشیوایی در شناخت مذھب (یعنی مذھب شافعی) ھم بود. شناخت و دانش او، آ
تنوع یافت و در لغت، نحو، فقه، اصول فقه، حدیث، علوم حدیث، علم کلام (توحید)، 

ار در آن علوم نوشت و آنھا را درس یھایی بس ن و قرآن، تبحر پیدا کرد و کتاباصول دی
پیشوایی متبحر و حافظ و  / امام نووی«گوید:  می» فخر حنبلی شیخ ابن«داد؛ 

فراوانی  دی را بسیار نیکو آموخت و تألیفاتھای زیا دارای دانشی استوار بود، دانش
 ».تصنیف کرد و زھد و ورعش، شدید بود

ھا، پیش  روز، دوازده درس را در علوم مختلف به شرح یا برای تصحیح آموخته ھر
، یک درس از »وسیط غزالی«خواند، به این قرار: دو درس از کتاب  می استادانش

، درسی در »اصلاح المنطق«، درسی از »مع ابن جنیلال«، درسی از کتاب »مھذب«
                                                           

ورزم و در آن سکوت  ی آن عشق می در دارالحدیث دمشق، معنی لطیفی ھست که به گستره« -١
گزینم، شاید، با بلندترین جای پیشانیم، مکانی را که نووی بر آن قدم گذاشته است، لمس  می

 گوید: آورد که می را به یاد می» شیخ اجل، سعدی شیرازی«این شعر، معنی شعر ». کنم
 ، به دو دیدگان بـرفتمھای شیراز ھمه خاک

 

ــه امیــد آن کــه جــایی، قــدمی نھــاده باشــی   ب
 

 عثمان نقشبندی
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اصول «، یک درس در »لاسمای رجا«صرف، یک درس در اصول فقه، یک درس در 
 [و چھار درس دیگر].» دین

خواندم، ھر چه را بدان مربوط بود،  وقتی که درسی را می«گوید:  می / امام نووی
نوشتم  مثل شرح یک مشکل یا توضیح یک عبارت و ضبط و تلفظ صحیح یک کلمه، می

که به  بار، به ذھنم خطور کرد ته بود؛ یکخو خداوند متعال، در وقت من برکت اندا
، سرگرم شدم، ناگاه، دلم را تاریکی »کتاب قانون«فراگیری علم طب مشغول شوم و به 

فرا گرفت و چند روز نتوانستم به تحصیل بپردازم، بر حال خودم نگران شدم و کتاب 
 ».قانون را فروختم؛ دلم، دوباره، روشن گشت

 گواهی مرشد او
)] / [(امام نووی» الدین یحشیخ م«گوید:  ، می»شیح یاسین ابن یوسف زرکشی«

ھا، او را به بازی با خودشان مجبور کردند  ساله بود، در نوی دیدم؛ بچه ١٠را وقتی که 
خواند،  گریست و در آن حال، قرآن می کرد و از دستشان می و او، از دستشان فرار می

آن، به داد داری گماشته بود و او از قرائت قر محبتش به دلم افتاد؛ پدرش او را به مغازه
اش به او  داد، رفتم و در باره پرداخت؛ پیش کسی که قرآن را به او درس می و ستد نمی

ترین و زاھدترین فرد زمان خود  سفارش کردم و گفتم: این بچه، امید است که عالم
بشود و مردم از او نفع ببرند؛ از من پرسید: آیا تو منجم ھستی؟! گفتم: نه، فقط سخنی 

د بر زبانم جاری ساخت و مرا بدان گویا کرد؛ پس از آن، استاد، این را به بود که خداون
گفت و او، بر این کار تشویق شد؛ تا حدی که او، قرآن را در نزدیکی  / پدر امام نووی

 ».بلوغ، ختم کرد

 استادان او
 زينيوخ عبدالعزيز ابن محمد انصاری وشيخ الشرضی ابن برهان و«از  / امام نووی

 وتقی يوسف ابن خلف الدين وزين چرستانی ريمكعبدال ادبنـوعم عبدالدائم ابن الدين

يرفی الدين الـمـوج اليُسر ابی الدين ی  علمای طبقه و» بی عمرا ابن الدين وشمس صَ
 آنان، سماع حدیث کرده است.

ی حدیث، مسند امام احمد، موطأ امام مالک، شرح السنه  ھای ششگانه کتاب«
حافظ عبدالغنی » الکمال«ھای زیادی را سماع کرد و  و کتاب» یبغوی، سنن دارقطن
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» ابن اسحاق ابراھیم ابن یحیی مرادی«را نزد » شرح احادیث صحیحین«علاءالدین و 
کمال اسحاق معری و «را از » فقه«فراگرفت و » قاضی تفلیس«را از » اصول«خواند، 
بیلی و کمال سلار (سالار) الدین عبدالرحمن بن نوح و عزالدین عمر ابن سعد ار شمس

ابن «و غیر او تعلیم دید و نزد » شیخ احمد مصری«را پیش » لغت«آموخت؛ » یاربیل
، کتابی از تألیفاتش را خواند؛ [پس از تحصیل]، ملازم اشتغال به علم و تألیف و »مالک

نشر علم و عبادت و اوراد و روزه و ذکر و صبر بر زندگی سخت زاھدانه در خوراک و 
که پوشاکش،  شاک بود؛ خوراک و پوشاکی در حد کلی و لازم و بدون اضافه، چنانپو

 ی چرمی) کوچکی بود. اش، سبحانیه (عمامه ی سفید و عمامه لباسی از پارچه

 شاگردان او
خطیب «التحصیل شدند، از جمله،  گروھی از علما، پیش او دانش آموخته و فارغ

جعران، شھاب الدین اربدی و علاءالدین  الدین احمد بن صدر سلیمان جعفری، شھاب
 ...اند ، از او حدیث روایت کرده»ابن ابی الفتح و مزی و ابن عطار«و » ابن عطار

 ی اجتهاد رسیدن او به درجه
ی اجتھاد مطلق رسید ولی، التزام مذھب شافعی را ترجیح  به درجه / امام نووی

ھر «، آمده که: »ی دمشقی ابن قاضی شھبه«از » طبقات الشافعیه«داد. در کتاب  می
و  / داند که خداوند تبارک و تعالی، عنایتی به امام نووی انسان با بصیرتی، می

شود تا جایی  ضمن آثار او واقع میتألیفات او دارد و دلیلم بر آن، فوائدی است که در 
گوییم: امام  می که حتی شرح حالش ھم، از فوایدی خالی نیست؛ و با این استدلال،

را تغییر داده که اگر » امام رافعی«ی  گاھی کلمه»] منھاج«[در کتاب فقھی  / نووی
ل، در آن تأمل کند، بر امام نووی خرده خواھد گرفت و خواھد گفت:  / شخص مُتأمَّ

دست نداده است، اما وقتی که کنجکاوی کنیم، در  به اختصار وفا نکرده و معنی را به
 ...یابیم که به صواب و درست راه یافته و به فصل خطاب سخن گفته است می

 جایگاه علمی او
سال داشت،  ٣٤پیش از بلوغ، قرآن را ختم و حفظ کرد و وقتی که  / امام نووی

و » دمشقی  دارالحدیث اشرفیه«ت مقام شیخی و استادی ، تولی»امام ابوشامه«بعد از 
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عنوان راتبه و شھریه]  غیر آن را به دست گرفت، گرچه حتی یک فلس ھم [به
 ...نگرفت

عی معتبر و مرجع شافعیان زمان  ای صاحب نویسنده / [امام نووی نظر و مُرَجَّ
و را قبول و [برای بود. بعد از او، دانشمندان دینی و مفتیان بلاد اسلامی، اقوال ا

دادند؛ اما در  جستند و نظرات خود را با اقوال او تطبیق می می فتوی] به رأی او استناد
علم حدیث، اتکاء بر تصحیحات و تحقیقات و مطالعات او، بسیار مھم و قابل ذکر 

  .١است]

 / تألیفات امام نووی
اتمام رسانیده و بعضی ھایی ارزشمند است که بعضی از آنھا را به  وی دارای کتاب

 ی او: شده  دیگر را تمام نکرده است؛ از جمله تألیفات تمام
 .الطالبین)، در فقه شافعی هالروضه (روض -١
 .الطالبین)، در فقه شافعی المنھاج (منھاج -٢
 .المنھاج، در فقه دقائق -٣
 .ای در علم خداشناسی و توحید المقاصد، رساله -٤
 .اریخ فقه و فقھاالصلاح، ت نبالشافعیه لإ مختصر طبقات -٥
 .التبیان، مواعظ و نصایح التبیان و مختصر -٦
 .التنبیه)، در فقه شافعی  التنبیه (التنبیه علی ما فی تصحیح -٧
 .الوقف والإبتداء، در علم تجوید منارالھدی فی -٨
 .ھای وی به سؤالات فقھی ای از فتواھای امام و پاسخ الفتاوی، مجموعه -٩

 .لم)، در حدیثشرح مسلم (المنھاج فی شرح صحیح مس -١٠
 .الأبرار)، مشھور به اذکار نووی، در حدیث الاذکار (حلیه -١١
 .الصالحین (ھمین کتاب)، در حدیث ریاض -١٢
 .الاربعون حدیثاً، در حدیث -١٣
 .الاربعین حدیثاً، شرح کتاب بالا شرح -١٤
 .الفقھاء، تاریخ فقھای اسلام طبقات -١٥
 .الأسماء واللغات، در علم رجال حدیث یبذتھ -١٦

                                                           
 ی دکتر زحیلی اضافه شد ـ مصححان.  ی مترجم، نقل و به مقاله این چند سطر، از نوشته -١
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 .ھا سلام، در آداب و سنتالإ مھمات السنن و قواعدالأحکام  خلاصه -١٧
 .الحدیث رشاد فی علومالإ -١٨
 .ریب والتیسیر، در علم مصطلح حدیثالتق -١٩
 .المبھمات لأشارات إلی بیان أسماءا -٢٠
 .المناسک، در آداب و اعمال حج الایضاح فی -٢١

 ھای دیگر. و کتاب
 رد:ھا را نام ب توان این ی او می ھای تمام نشده و از جمله کتاب

آمده » ربا«ترین تألیف فقھی اوست و تا بحث  المھذب) که بزرگ المجموع (شرح -١
 .جلد ٢٠است، در 

 ».المسافر صلاه«التحقیق، تا مبحث  -٢
التنبیه) نام نھاده و تا مبحث  التنبیه، که آن را (التحفه لطالب شرح المطول علی -٣

 .رسیده است» نماز«
آمده » الصلاه کتاب شروط«ھاده و تا شرح علی الوسیط که آن را (التنقیح) نام ن -٤

 .است
 .تا مبحث نماز ،الأسماء والمعانی واللغات روضه منلا الاشارات إلی ما وقع فی -٥
 .شرح قسمتی از صحیح بخاری -٦
 ...و

 ها و صفات او خصلت
سالگی]، ھمراه با پدرش، به سفر حج  ٢٠ھجری [در  ٦٠٥در سال  / امام نووی

ی منوره ماند و در بیشتر مسیر، مریض بود. به  رفت و حدود یک ماه و نیم، در مدینه
به سه خصلت متمایز است؛  / ھای شرح حال، امام نووی اجماع نویسندگان کتاب

 زھد، ورع و نصیحت امیران و امر به معروف و نھی از منکر.
الدین، در  جایگاه شیخ محیی«]، گفته است: / فرح، [از شاگردان امام نووی ابن

سه پایه بود ـ که اگر تنھا یکی را شخص دیگری داشته باشد، محل تجمع طالبان و 
 .نما خواھد شد ـ علم، زھد و امر به معروف و نھی از منکر انگشت

مسجد جامع اموی «در طرف شرقی » ی رواحیه مدرسه«اما زھد او؛ وی در 
خورد و کم  کرد و ازدواج نکرد؛ کم می ، در اتاق کوچک عجیبی سکونت می»دمشق
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خورد؛ خوراکی را پدرش تأمین  روز، جز یک بار غذا نمی که در شبانه نوشید، چنان می
 ،داد و مادرش ستمری به او میکرد که چیزی نبود و ھر ماه، پدر، چیز اندکی م می

بار، ھنگام سحر،  فرستاد تا بپوشد و در شب و روز، فقط یک لباس و پوشاکی برای او می
پوشید و آثار  نوشید، در لباس و ظاھرش، اھل تَقَشُف و زھد بود، لباس خشن می آب می

 ترسم جسمم، می«گفت:  و می خورد زندگی سخت بر او ظاھر بود؛ میوه و خیار نمی
آلود شوم [و از عبادت و علم باز مانم] و به حمام عمومی  رطوبت پیدا کند و خواب

 رفت. نمی
که  دلیل آن خورد، به ھای دمشق را نمی در ورع، خیلی شدید بود، میوه ،اما ورع او

اوقاف و املاک زیادی داشت که مال محجوران بود و او، تصرف در آن را جز به 
ندرت، آن ھم  کرد، جز به نست. چیزی از کسی قبول نمیدا مصلحت و غبطه، جایز نمی

 ..دھند دانست آن را در مقابل کاری یا به انتظاری به او نمی از کسانی که می
گویی قوی بود، و در نوشتار، آشکارا، امر به  اما نصیحت او به امیران و حاکمان؛ حق

کنندگان  ش سرزنشکرد، شجاع بود و در راه خدا از سرزن معروف و نھی از منکر می
ترسید، بیانی قوی داشت و استدلالش، روشن بود؛ با پادشاھان و ظالمان، با انکار  نمی
ھا و  ترساند. مکاتبه نوشت و آنان را از خدا می شد، به آنان نامه می رو می روبه

و اخراج » لشکر تاتار«، بعد از جنگ با »ملک ظاھر بیبرس«ھای مشھور با شاه  داستان
.. از او، چند نامه به ملک ظاھر در امر به معروف، باقی مانده .شھرھا، داردآنان از 

 است.
بو کند؛ و بر جان او رحمت فراوان  [در خاتمه]، خداوند، خاک جای امام را خوش

ریزد و ما را به برکات و معارف و علوم او، سود بخشد و ما و او را از پذیرفتگان در 
 فردوس برین بھشت قرار دھد.

 [آمین]
  ھ ١٤١٤الحجه سال  [دمشق] ـ اول ذی

 م. ١١/٥/١٩٩٤
 دکتر وھبه مصطفی زحیلی.

، علمای بزرگ دیگری در علم حدیث به دنباله روی از / علاوه بر امام نووی
ی حدیث (اصحاب صحاح سته)، پرداخته و خود را از شاگردان و  گانه ی شش ائمه

 .تهمـبرح االله تغمدهماند.  پیروان آنھا دانسته
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و سایر » ھند، ایران، مصر، سوریه، عراق«این دانشمندان علم حدیث و سنت را در 
اند. از جمله مشھورترین آنھا که نام ایشان در  بلاد اسلامی تدریس کرده و رواج داده

 طور اختصار، به شرح زیر است: خورد، به فقه و تفسیر و حدیث به چشم می
 .ھ ٢٥٥ ، متوفی به سال/ امام دارمی سمرقندی -١
 .ھ]  ٢٠٣، متوفی به سال / احمد دارمی -٢
 .. ھ ٣٥٤، متوفی به سال / حیان حافظ ابوحاتم ابن -٣
 .. ھ ٢٩٢، متوفی به سال / بزاز -٤
 .. ھ ٢٢١، متوفی به سال / ابوعبدالله حاکم -٥
 .. ھ ٢٦٠، متوفی به سال / ابوالقاسم طبرانی -٦
 .. ھ ٤٣٠، متوفی به سال / حافظ ابونعیم اصفھانی -٧
 .. ھ ٢٦٤، متوفی به سال / ابوزرعة رازیامام  -٨
 .. ھ ٢٧٧، متوفی به سال / ابوحاتم رازی -٩

 .. ھ ٤٥٨، متوفی به سال / حافظ ابوبکر بیھقی -١٠
 .. ھ ٣٨٥، متوفی به سال / دارقطنی -١١
 .. ھ ٣٢٠، متوفی به سال / حافظ شھرروزی -١٢
 .. ھ ٥٧١، متوفی به سال / ابوالقاسم ابن عساکر -١٣
 .. ھ ٦٤٣، متوفی به سال / شھرزوریابن صلاح عثمان  -١٤
 .. ھ ٦٤٣، متوفی به سال / حافظ ضیاءالدین مقدسی -١٥
 .. ھ ٦٥٢، متوفی به سال / ابوالبرکات المجد بن تیمیه -١٦
 .. ھ ٨٥٢، متوفی به سال / حجر عسقلانی حافظ ابن -١٧
 .. ھ ٨٠٧، متوفی به سال / النور الھیثمی -١٨
 .. ھ ٨٠٥، متوفی به سال / حافظ سراج بلقینی -١٩
 .. ھ ٩٠٢، متوفی به سال / الحافظ السخاوی -٢٠
 .. ھ ٩١١، متوفی به سال / الدین سیوطی یخ جلالشالحافظ  -٢١
 .ھ ١٣١١، متوفی به سال / المحدث ضیاءالدین کمشخانوی -٢٢
 .ھ ١٣٥٣، متوفی به سال / حافظ مبارکفوری -٢٣



 
 نگاهی به اصطلاحات علم حدیث

حدیث: حدیث، در لغت، به معنی تازه و نو و نیز قول و سخن است و در اصطلاح 
روایت شده باشد، و با اصطلاح  ص محدثین آنچه از قول و فعل و تقریر پیامبر

 گویند. ا نیز حدیث میمعنی است. و گاھی قول اصحاب و تابعین ر کاملاً ھم» سنت«
 ۀبه واسط ص آن است که پیامبر» حدیث قدسی«حدیث یا قدسی است یا نبوی؛ 

 ص جبرئیل، معنی آن را از پروردگار خود روایت فرموده و لفظ آن از خود آن حضرت
روایت شده و  ص حدیثی است که مستقیم، از خود پیامبر» حدیث نبوی«باشد. و 

 باشد. ص لفظ و معنی از آن پیامبر
خبر «؛ بعضی دیگر گویند: »حدیث و خبر، به یک معنی است«اند:  خبر: بعضی گفته

اعم از حدیث است، چه، خبر، صادق است بر ھر چه از پیامبر و غیر او رسیده باشد و 
رسیده و به ایشان اختصاص  ص شود که از پیامبر حدیث، فقط بر چیزی اطلاق می

 دارد.
 شود. در مورد کلام علمای سلف استعمال میاثر: اثر، در اصطلاح فقھا، 

روایت کنند و دارای  ص خبرآحاد: ھر حدیثی که یک نفر یا بیشتر، آن را از پیامبر
شرایط حدیث مشھور نباشد، تحت ضوابطی که در علم اصول مذکور است، مورد استناد 

 گویند. می» خبر آحاد«شود و آن را  و احتجاج واقع می

 ١اقسام و انواع حدیث:
 اند: را به سه قسمت اصلی تقسیم کرده» حدیث و اسناد«بیشتر علما، 

» مقبول«. ضعیف. و دلیلشان بر آن، این است که حدیث، یا ٣. حسن؛ ٢. صحیح؛ ١
گردد؛ و مقبول دو قسمت  است و ترک می» مردود«شود و یا  است و به آن استناد می

نامند و یا  می» صحیح« که آن را باشد میی قبول  است؛ زیرا یا مشتمل بر صفات عالیه

                                                           
» الحدیث اقسام«قسمت » محمد علی فطب«، از »الحدیث مختصر علم«این بخش، از کتاب  -١

 انتخاب و ترجمه و نقل شده است. مصححان.  ٦٢-٥١صفحات 
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نامند؛ و مردود، ھمان  می» حسن« باشد که آن را ی قبول می دارای صفات نازله
گاه در زیر ھر یک از این سه قسمت، به حسب مراتب قوت و ضعف،  است. آن» ضعیف«

 اند. انواعی را ثبت کرده
و به » ت ایشاناحوال راویان و صفا«سپس، علمای اھل حدیث، حدیث را به اعتبار 

اند که بعضی از علما،  به انواعی زیاد تقسیم کرده» احوال متون و صفات آنھا«اعتبار 
) نوع شمرده ٦٥آن را ( / اند و امام نووی انواع حدیث را به مرز صد نوع رسانده

آیند و علمای این علم، بسیاری از آنھا را  است. و چون بعضی از آنھا نوع به حساب نمی
را بیان » انواع شایع و مورد استعمال حدیث«اند، چنان به نظرم رسید که  ترک کرده

 شود. نوع منحصر می ٣٥کنم که در 
(صحیح » صحیح لغیره«و » صحیح لذاته«صحیح، که خود دو قسمت است:  -١

 .ی غیر خود) ذاتی و صحیح به واسطه
کامل از  . صحیح لذاته، آن است که اسناد آن با نقل فرد عادل ضابط و با ضبطالف

غیر خود، تا انتھای سند، وصل باشد و شذوذ و علت قادحه (چیزی که به صحت آن 
 برساند)، در آن نباشد. نزیا

. صحیح لغیره، آن است که راویان آن، به عدالت و ضبط شھرت داشته باشند؛ ب
ولی عدالت و ضبط ایشان کمتر از عدالت و ضبط افرادی است که در سند صحیح 

 لذاته ھستند.
 حسن، که این نیز دو قسمت است: -٢

، حدیثی است که اسنادش با روایت فرد عادل ضابط با ضبط »حسن لذاته. «الف
است، بدون شذوذ و نقص، با شھرتی که  لغیر کامل از ھمانند خود تا انتھای سند متص

 اش از شھرت صحیح کمتر است. پایه
ته یا دارای سوءحافظه ، حدیثی است که اسناد آن از فرد ناشناخ»حسن لغیره. «ب

کار و دارای خطای زیاد  که این فرد، غافل و فراموش .. خالی نیست؛ به شرط آن.و
 .نباشد و این حدیث، از راوی متھم به فسق روایت نشده باشد

ضعیف، عبارت از حدیثی است که یک شرط یا بیشتر از یک شرط از شروط  -٣
شود و  اقسام زیادی تقسیم میصحت و حسن را فاقد است و به این اعتبار، به 

مراتب ضعف آن به موجب ضعف راویان و خفت و سبکی اسناد و متن آن، 
 باشد. متفاوت می
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د، آن است که اسنادش، به حسب ظاھر، به انتھا رسیده است؛ بنابراین نمُس -٤
به خاطر آن » حسب ظاھر«شود و قید به  شامل مرفوع، موقوف و غیره می

، در »ی مُدلَّس عَنعَنه«که انقطاعی پوشیده، مانند  است که شامل حدیثی بشود
کسی است که در اثنای سخنش، خلاف آنچه را » مُدلَّس«آن موجود است و 

 پوشد. گوید، می که می
متصل یا موصول، حدیثی است که اسنادش به انتھا متصل است؛ زیرا ھر  -٥

یا موقوف  راوی، از شخص بالاتر از خود، آن را شینده است و به صورت مرفوع
با شنیدن (سماع) است، به شرطی که  ل، ھمانند اتصا باشد. و اتصال با عَنعَنه

امکان ملاقات، موجود و بنا به » مسلم«نباشد و بنابر شرط » مُدلَّس«راوی، 
 ثابت و یا مصاحبت، طولانی باشد، بنا به شرط غیر ایشان.» بخاری«شرط 

نسبت داده شود و  ص ریامبصورت خصوصی، به پ است که به حدیثیمرفوع:  -٦
این نسبت، عام است از این که قول باشد یا فعل یا تقریر و یا وصف. و قول 

، با حضور وی یا با ص گوید: ما فلان کار را در عصر پیامبر می صحابه که
گاھی حضرت گفتیم، یا بگوید:  می دادیم، یا فلان چیز را از آن، انجام می ص آ

 دیدیم، از این قسمت است. نمی ی در فلان امر، مشکلص ما در زمان پیامبر
موقوف، حدیثی است که از صحابه روایت شده باشد، قول باشد یا فعل و یا  -٧

 تقریر؛ متصل باشد یا منقطع.
موقوف باشد، قول باشد یا » تابعی«مقطوع، عبارت از حدیثی است که در یک  -٨

 فعل.
یست راوی آن، تابعی ، از آن ساقط باشد و تفاوتی نیمرسل، آن است که صحاب -٩

» ابوحنیفه«ضعیف و نزد » امام شافعی«نوع، نزد بزرگ باشد یا کوچک؛ و این 
 صحیح است.» مالک«و 

منقطع، آن است که در میان راویان آن، قبل از صحابه، در یک جای واحد،  -١٠
 یک راوی ساقط شده باشد.

ن) معضل، حدیثی است که قبل از صحابه، با شرط توالی (پشت سر ھم بود -١١
 دو راوی یا بیشتر، ساقط شده باشد.
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دنبال ھم  معلق، حدیثی است که در اول سند، در آن، یک راوی یا بیشتر، به -١٢
ھای صحیح  ساقط شده باشد و حکم آن، صحیح است، به شرطی که در کتاب

 آمده باشد.
س، و این دو قسمت است:  -١٣  الشیوخ. . مدلس٢الاسناد؛  . مدلس١مُدلَّ

است که آن را یک راوی، از کسی که او را ملاقات کرده و از او اد، آن نالاس مدلس
نشنیده است، روایت کند و به گمان این که از او شنیده است. یا از او شنیده، ولی 

 کند و حکم آن، کراھت شدید است. چیزی را که از او نشنیده است، روایت می
یه یا وصفی که بدان الشیوخ، آن است که راوی، شیخ خود را به اسم یا کن و مدلس

 باشد. تر می شھرت ندارد، ذکر کند و حکم آن، کراھت است اما از اول خفیف
تر  شاذ، حدیثی است که راوی ثقه (معتبر)، آن را برخلاف حدیث راوی راجح -١٤

 کند. از خود نقل می
منکر، در مخالفت، ھمانند شاذ است؛ اما فرقش با شاذ، در ضعف روایت  -١٥

 است.
حدیثی است که راوی ارجح، آن را از راوی معتبری که با  محفوظ، عبارت از -١٦

او در روایت اختلاف دارند، روایت کند؛ بنابراین محفوظ، در مقابل شاذ قرار 
 دارد.

معروف، حدیثی است که راوی راجح مخالف روایت ضعیف، آن را نقل کند؛  -١٧
 ل منکر است.قاببنابراین، معروف، در م

یت از شیخ خود یا شیخ خودش تا انتھای متابع، آن راوی است که در روا -١٨
سند، متابعت و موافقت روایت غیرخود را کرده باشد و متابعت، دو قسمت 

 است:
 .١گویند ). متابعت از شیخ راوی که آن را متابعت کامل میالف

                                                           
 از پیامبر» بن دینار از ابن عمر مالک از عبدالله«از » الام«در کتاب » شافعی«که مانند حدیثی  -١

هلال، و لا ـعشرون، فلا تصوموا حتى تروا ال�سع والشهر «فرماید:  است که مینقل کرده  ص
که این  اند ، و بعضی چنان تصور کرده»تفطروا حتى تروه، فان غم علي�م فاكملو العده ثلاث�

اند؛ زیرا اصحاب مالک  دانسته» غریب«است و به ھمین سبب، آن را » منفرد«حدیث، با این لفظ 

اند؛ ولی علماء  کرده روایت» علي�م فاقدروا له فان غُم«لفظ با ھمین سند، این حدیث را با 
است که بخاری، آن را در » قعنبیی  عبدالله بن مسلمه«، اند و او متابعی را برای شافعی پیدا کرده
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 .١نامند ). متابعت از کسی که از شیخ راوی بالاتر است و آن را متابعت ناقص میب
و متابع آن است که متابعت، حدیثی است که با لفظ شاھد، فرق میان آن  -١٩

گردد؛ و مثال  شود و شاھد، حدیثی است که با معنی حاصل می حاصل می
ی و طریقی وآن، حدیثی است که از دو طریق روایت شده باشد؛ طریقی ق

گویند و ھر  ضعیف؛ پس ھر گاه ضعیف، در لفظ، موافق باشد، آن را متابع می
 د.ننام معنی، موافق باشد، آن را شاھد می گاه مخالف لفظ و در

، حدیثی است که یک راوی متھم به دروغ، آن را روایت کند و با متروک -٢٠
قواعد معلوم، مخالف باشد، یا این که راوی، دارای اشتباه یا فسق یا غفلت 

 زیاد باشد.
عبارت از حدیثی است که ظاھر آن صحت دارد، بعداً علتی قادحه  معلل، -٢١

به صحتش) در آن مثلاً وصل به حدیث مرسل یا منقطع یا موقوف یا آور  (زیان
شود. و معلل، دو  ھای قادحه آشکار می باادخال حدیث در حدیث و دیگر علت

 قسمت است:
. علت و نقص آن، در اسناد واقع است، ب. علت و نقص آن در متن واقع است. الف

ی، در اسناد و متن با ھم، قدح شود، مانند ارسال و وقف، گاھ آنچه در اسناد واقع می
کند و متن، صحیح خواھد بود؛  آورد و گاھی، تنھا در اسناد قدح وارد می (زیان) می

روایت  »یعلی بن عبید از سفیان ثوری از عمرو بن دینار«که  »البيعان بالخيا«مانند حدیث 
عبدالله «کند و یعلی در روایت از عمروبن دینار، دچار اشتباه شده است و در واقع،  می

 است که ھر دو ثقه (معتبر) ھستند.» بن دینار
شود، مانند ادخال حدیث در حدیث، در متن و اسناد با ھم،  و آنچه در متن واقع می

 کند. قدح وارد می

                                                                                                                                              
الحدیث، دکتر  ، به نقل از علوم١٤النظر، ص  صحیح خود، به ھمین شیوه نقل کرده است. نخبه

 . ٢٥٧صالح، ص  صبحی
عاصم بن محمد از پدرش محمد بن زی «با روایت » صحیح ابن خزیمه«که در  سابقمانند حدیث  -١

عبدالله بن عمر از نافع «روایت  و در صحیح مسلم، با» فأکملوا ثلاثین«با لفظ » از جدش ابن عمر

به نقل از  ١٤ص  ٢توضیح الافکار ج  آمده است.» فاقدورا ثلاثين«با لفظ » عمر ابن از
  .٥٧الحدیث، دکتر صبحی صالح، ص  علوم
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ھای مختلف و متفاوت و بدون  رتصو  عبارت از حدیثی است که به مضطرب، -٢٢
طراب، در اسناد و در متن و در ھا روایت شده باشد. و اض ترجیح یکی از طریق

 شود. دو، از یک راوی یا بیشتر، واقع میھر
است، مانند این که راوی، سخنی از خود یا از غیر خود  المتن مدرج، یا مدرج -٢٣

الاسناد  . و یا مدرجرا در اول حدیث یا در وسط و یا در آخر آن ذکر کند
باشد و این، عبارت از آن است که نزد راوی، دو متن با دو اسناد مختلف  می

موجود باشد و آن دو متن را از راوی یکی از آن دو سند، نقل کند؛ یا راوی، 
یکی از دو حدیث مختلف را با اسناد مخصوص به خودش از او روایت کند و 

د که با آن اسناد نباشد؛ یا نزد او متنی با از متنی دیگر، چیزی در آن زیاد کن
اسنادی ـ به جز قسمتی از آن موجود باشد و چون آن قسمتف با اسنادی 

کند؛ بنابراین،  دیگر نزد او ھست، بعداً، تمام آن را با اسناد اول روایت می
 مدرج ھم سه قسمت است.

، عبارت از حدیثی مشھور نزد یک راوی است، سپس در جای آن مقلوب، -٢٤
گیرد و  دھد، یا اسناد متنی را می می ی آن قرار حدیث دیگری را در طبقه
گونه که اھل بغداد، امام  دھد و بالعکس، ھمان برای متنی دیگر قرار می

بخاری را امتحان و صد حدیث را برای او مقلوب کردند و امام تمام آنھا را به 
 ر کردند.وجه خودشان برگرداند و ایشان، به فضل و علم او اقرا

حدیثی است که بیشتر از دو نفر، آن را روایت کرده باشند و متواتر،  مشھور، -٢٥
قسمتی از مشھور است و آن عبارت از حدیثی است که جمعی از جمع 

طوری که اجتماع ایشان بر دروغ محال باشد؛ و  دیگری نقل کرده باشند، به
 متواتر دو قسمت است:

 ھا)؛ (مسح کشیدن بر خف» فینالح مسح«مانند حدیث  متواتر لفظی،
، مانند این که ناقلان، در وقایعی مختلف، بر امری متفق باشند، مثل متواتر معنوی

 .س الله وجھه و عدالت عمر، شجاعت علی، کرم
کند،  آن است که تنھا یک راوی، آن را از کسی که حدیثش را جمع می غریب، -٢٦

غریب در اسناد نه در  غریب در متن و اسناد، ونقل کند و دو قسمت است: 
و غریب در متن نه در اسناد وجود ندارد. اول، عبارت از حدیثی است که  متن

کند. دوم، حدیثی است که جمعی از صحابه،  تنھا یک راوی آن را نقل می
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کنند و یک نفر دیگر به تنھایی، از صحابی دیگری، آن را  متن آن را روایت می
 کند. روایت می

ی است که لفظی مبھم و دور از فھم در آن باشد و ابھام حدیث الحدیث، غریب -٢٧
 آن لفظ، به علت کمی استعمال آن است.

اند، ھرچند که  ر از دو نفر روایت کردهفعبارت از حدیثی است که دو ن عزیز، -٢٨
 در یک مرتبه باشند.

حدیثی است که در روایت، اسنادش، پی در پی بر یک حالت یا یک  مسلسل، -٢٩
ترین آن، این است که بر اتصال سند و نبودن تدلیس  صفت باشد و مھم

دلالت کند و بعضی از فواید آن، زیاد بودن ضبط است. و مسلسلات، کمتر از 
مانند، زیرا گاھی تسلسل در وسط و گاھی در اول و  خلل تسلسل، سالم می

 شود. ی مواقع در آخر، قطع میبعض
عبارت از حدیثی است که دو راوی برابر، ھر یک از دیگری نقل کند؛  مدبج، -٣٠

 .ب ،»حضرت عائشه و ابوھریره«انند م
آن است که اسم راویان یا القاب ایشان یا مانند آن، در  مؤتلف و مختلف، -٣١

گاھی نداشته باشد ، نوشتن نه در تلفظ متفق باشد و کسی که از این آ
 .١اشتباھش زیاد خواھد بود

عبارت از حدیثی است که اسم راویان یا انساب و القاب ایشان  متفق و مفترق، -٣٢
یا مانند آن، در تلفظ و نوشتن، متفق و در واقع، تنھا مسمای آنان از ھم جدا 
باشد و شناخت این ھم مھم است؛ زیرا ممکن است آن دو شخص یک نفر 

 تصور شوند.
 .٢ت مرکب از دو نوع سابقحدیثی اس متشابه، -٣٣
حدیثی است که اشتباه در آن ذھنی است نه خطی و منظور  مشتبه مقلوب، -٣٤

از آن، راویانی است که در اسم و نسب، متشابه و در تقدیم و تأخیر، متمایز 
 ھستند.

 و اقسام علو (برتری) پنج قسمت است: عالی و نازل، -٣٥
                                                           

 . مانند مِسور و مُسوّر، سلام و سلاّم -١
شان  شان متفاوت باشند؛ با بالعکس: اسم پدران اسم راویان در نوشتن و تلفظ متفق، و اسم پدران -٢

 در نوشتن و تلفظ متفق و اسم خودشان متفاوت باشد. 
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 . نزدیکی به پیامبر؛الف
 ؛»اوزاعی و مالک«امامان حدیث، مانند . نزدیکی به یکی از ب
ھای  ی حدیث یا دیگر کتاب گانه  ھای شش . علو به نسبت روایت یکی از کتابج

 معتبر؛
. علو به تقدم وفات راوی از شیخ بر وفات راوی دیگر از ھمان شیخ؛ ھرچند که در د

 .١باشند عدد مساوی
 .٢مان شیخعلو به تقدم سماع از شیخ از سماع راوی دیگر از ھ . ھ

شود؛  و اقسام نزول، پنج قسمت است که از ضد پنج قسمت علو شناخته می
بنابراین در مقابل ھر قسمی از اقسام علو، قسمتی از اقسام نزول وجود دارد. و عالی، 

ای جدا شود، مانند بیشتر بودن افراد معتبر و  تر است، مگر این که نازل، با فایده مھم
 .٣عالیثقه در نازل، به نسبت 

است یا  متواترتوان حدیث را تقسیم کرد؛ زیرا حدیث، یا  با تقسیمی دیگر ھم، می
شود که تعداد  به حدیثی گفته می آحاد. تعریف متواتر که بیان شد و موضوعو یا  آحاد

طور  راویان آن محصور و معین باشد. موضوع ھم عبارت از حدیثی است که راوی آن، به
 گفته باشد. عمد، در روایت آن دروغ

                                                           
نسبی، تقدم وفات راوی است، ھرچند که تعداد راویان یکی باشد؛ یعنی اگر کسی از انواع علو یکی  -١

که آن را از  شنیده باشد، بر کسی» نجیب«از » ابن عباس«از » حلاوی«را از » مسند احمد«
شنیده باشد، علو نسبی دارد؛ به دلیل این که » زینب دختر مکی«از » قرضی«از » جمال کتانی«

 . ٢٥٣-٤الحدیث، دکتر صبحی صالح صص  اند. علوم اول، قبل از سه نفر دوم فوت کردهسه نفر 
تر باشد  یکی دیگر از اقسام علو نسبی، تقدم در سماع است، یعنی کسی که سماعش از شیخ قدیم -٢

به نسبت کسی که سماعش جدید بوده است، علو نسبی دارد، مانند این که دو نفر از شیخ سماع 
؛ اما یکی، در شصت سال پیش و دیگری در چھل سال قبل سماع کرده باشد که در کرده باشند

 . ٢٥٤الحدیث، دکتر صبحی صالح، ص  این صورت، اولی، به نسبت دومی، علو دارد. علوم
 . ٦٢-٥٣الحدیث، صص  قطب، محمدعلی، مختصر علوم -٣



 
 تشکر و تقدیر

که بحمدالله، مسلمان و از   در خاتمه این کمترین بندگان حضرت قادر سبحان
انتھا  باشم، با تقدیم شکر و سپاس بی می ص ترین امت حضرت خیرالمرسلین کوچک

ای را به اینجانب مرحمت فرموده  به محضر رب کبریا که توفیق چنین خدمت شایسته

ی خود،  دانم و بر ذمه ، لازم می»االله من لم �شكرالناس لم �شكر«است، به حکم: 
اریب،  نھاد، دانشمند بزرگوار، تحریر خطیر و ادیب شمارم که از استاد نیک می واجب

که با وجود ضعف بنیه و ناراحتی چشم و کثرت  / الدین حمدی برھانجناب آقای 
مھمان، در نھایت لطف و تواضع فراوان که سزاوار بزرگان علم و دین است، تقاضای 

بھای خود را در  ھا وقت گران ی بشاش پذیرفته، ساعت بنده را با آغوش باز و چھره
ظ نکات ادبی و غیره، صرف نمودند و حتی با زبان تصحیح و تنقیح این ترجمه از لحا

گزاری  اندازه، تشکر و سپاس روزه از این راھنمایی و زحمت و دقت دریغ نفرمودند، بی
 .١نمایم و مزید توفیق و طول عمر و عزت ایشان را از خدای منان خواستارم می

بلکه برای حل  در حقیقت، باید اذعان نمود که استاد محترم، نه تنھا در این مورد،
مند  گشای عموم، خصوصاً شاگردان مخلص و ارادت مشکلات علمی و ادبی، مشکل

نشان، بضاعت مزجاتی اندک، از اطلاعات عربی  قدیم خود بوده و ھستند. و اگر این بی
کران علم و ادب ایشان است که ھمیشه، این  ای از دریای بی و فارسی دارم، رشحه

البرکات را به  اند؛ خداوند چنین ذوات فایض سان خود نمودهنشان را رھین منت و اح بی

، ھمواره از جمیع آفات و بلیات، محفوظ و »الارض في ثكفيم الناس اما ما ينفع«حکم 
 افادات و افاضات ایشان را بر ھمگان مستدام دارد. 

و نیز، از برادر متقی و دوست فاضل و ارجمند، آقای ملامسعود قادر مرزی که با 

 حينـالفال دليل«سوزی تمام، این ترجمه را با کتاب  ی زیاد با دل وجود تدریس و مشلغه

مقابله نموده و برای انجام دادن این امر ثواب، متحمل » حينـالصال رياض شرح في
                                                           

شمسی به جوار حق شتافت ـ خدایش با نیکان  ١٣٦٦الدین حمدی، در پاییز سال  استاد برھان -١
 محشور کند ـ مصححان. 
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اندازه متشکر و جزای جمیل او را از رب جلیل، خواستارم.  اند، بی زحمت فراوانی شده
ز این نظر شایان تقدیر و درخور تشکر است که وقتی، زحمت این دوست، مخصوصاً ا

دانم،  ام و چون می الصالحین را به فارسی ترجمه کرده نشان، به او گفتم: ریاض این بی
تر و به لغات و اصطلاحات این  خیر ھستید و از طرفی در عربیت از من قوی شما طالب

مقابله کنید ن را با شرحش کنم در صورت امکان آ باشید، پیشنھاد می می زبان آشناتر
که مبادا در ترجمه، اشتباھات یا اشکالاتی باشد، این دوست محترم، در کمال صداقت، 

گفتند: اگرچه من نیز به تازگی، در فکر چنین  ،مقدار ضمن تحسین و تبریک از این بی
ی آن را نیز  صفحه ٥٠الصالحین) بوده و تاکنون، در حدود  ی ریاض کاری (ترجمه

اید، از دل و جان، تقاضای  ام، اما اکنون که شما توفیق اتمام ترجمه را یافته کرده ترجمه
ی خود وفا نمود و با ایمان و  پذیرم. و الحق، مانند کریمان باصفا، به وعده شما را می

ھای زندگی، بیش از شش ماه، با حوصله  اخلاص تمام، با جود کثرت کار، و گرفتاری
بازخوانی و مطابقت این ترجمه با شرح عربی نامبرده نمودند  اوقات فراغت خود را وقف

و حقیقتاً برای انجام دادن این احسان، و فداکاری و از خود گذشتگی نمود و از خواب 
و راحت خویش کاست؛ که واقعاً،پاداش چنین زحمت و ریاضت را، جز خدای بزرگ، که 

ه نمودن اصل عربی احادیث به تواند بدھد؟ ضمناً، لازم به یادآوری است که اضاف می
ی این دوست محترم صورت گرفته است ـ  ترجمه نیز، به پیشنھاد و راھنمایی صادقانه

 .جزاءـجزاه االله خيرال
و نیز، از دوست ادیب و فاضلم، جناب استاد دکتر ابراھیمی که او نیز، با وجود کار 

و تنظیم مصطلحات  زیاد اداری و کثرت مطالعه و تحقیقات دانشگاھی، در استخراج
علم حدیث که برای تکمیل این جزوه، بسیار ضرورت داشت و برای فھم انواع حدیث 

گزارم و جزای خیر و  اند، بسیار متشکر و سپاس بھترین کلید است، بذل مساعی نموده
 موفقیت ایشان را نیز در راه خدمت به دین مبین اسلام از خداوند یکتا سائلم.

ارشاد و کمک به برادران دینی  ۀرا که دارای نیت خیر و آمادخداوند، تمام کسانی 
باشند، ھمیشه موفق دارد و در دارین سعادتمند و  به خاطر حصول رضای حق می

 العباد.و العزه ـ بربسرافراز گرداند 

 امه من اءـوالعلم محققينـوال محدثينـسائرال و حديثـال ائمه تعالی االله رحم

 من علينا افض اللهم. ختامـال حسن و بالسعاده مكإيا و إيانا االله رحم و مرسلينـسيدال



 ٤١  تشکر و تقدیر

 االله صلی و. مينـالعال الحمدالله رب أن دعوانا آخر و. همـراماتك كمسال بنا كواسل همـاتكبر

 افهك و شريعته اءـعلم و أتباعه اتباع و أتباعه و أزواجه و أصحابه و آله و محمد سيدنا علی

 معين.ـأج مسلمينـال
 نسب احمد حواریمترجم، 
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ی  گیر و بزرگوار و آمرزنده سپاس و ستایش سزاوار خداوندی است که یکتا و سخت
گاه و بینش کامل و روشنی چشم  گناھان است؛ خدایی که برای عبرت صاحب دلان آ

آورد. خداوندی که آنان را که از  پندپذیر، شب را به روز و روز را به شب میعاقلان 
ی  آفریدگانش برگزید، بینش و بیداری داد و آنان را از جھان دور داشت و به مراقبه

وری برگماشت در مداومت و آی پندپذیری و یاد خود و فکر در صفات خویش و ادامه
رای جاوید و پرھیز از موجبات غضبش کوشش در طاعت خویش و آمادگی رفتن به س

شود، توفیق داد و آنھا را به حفظ این صفات عالی، با  که به ھلاک و دوزخ منجر می
ترین و  ترین و شامل موفق کرد. او را به رساترین و پاک ،وجود تغییر و تحول اوضاع

 گزارم. ھا، سپاس می ترین سپاس کامل
سوز و  ند بزرگوار و نیکوکار و بسیار دلدھم که ھیچ معبودی جز خداو و شھادت می

، بنده و ص دھم که سرور ما حضرت محمد مھربان وجود ندارد. و شھادت می
کننده به دین محکم  ی او و راھنمای راه راست و دعوت فرستاده و دوست پسندیده

اسلام است. درود و سلام خدا بر او و سایر پیامبران و آل و یاران ھر کدام و سایر 
 تگان باد.شایس

 فرماید: خداوند متعال می اما بعد؛

ن  ٥٦إِ�َّ ِ�عَۡبدُُونِ  ٱۡ�ِ�سَ وَ  ٱۡ�ِنَّ وَمَا خَلقَۡتُ ﴿
َ
رِ�دُ أ

ُ
ٓ أ رِ�دُ منِهُۡم مّنِ رّزِۡقٖ وَمَا

ُ
ٓ أ مَا

 .]٥٧-٥٦ات: ی[الذار ﴾٥٧ُ�طۡعمُِونِ 

 ندارم وھا را جز برای پرستش نیافریدیم و از آنان توقع رزقی  من جن و انسان«

 .»خواھم مرا خوراک دھند نمی
اند، پس توجه به  و این تصریح است بر این که آنان برای پرستش خدا آفریده شده

ی آنان  ی زھد بر ھمه گیری از لذات دنیا به وسیله اند و کناره آنچه برایش آفریده شده
است نه ی عبور  لازم و رواست، زیرا که دنیا سرای نیستی است و در حقیقت، وسیله

جایگاه نعمت و شادمانی و مسیر پایان یابنده است نه منزلگاه ھمیشگی؛ به ھمین علت 
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ترین مردم در آن، زاھدانند.  است که اشخاص بیداردل از اھل دنیا، عابدان، و عاقل
 فرماید: خداوند می

ۡ�ياَ ٱۡ�َيوَٰةِ إِ�َّمَا مَثلَُ ﴿ نزَلَۡ�هُٰ منَِ  ٱ�ُّ
َ
مَاءِٓ كَمَاءٍٓ أ �ضِ َ�باَتُ  ۦبهِِ  ٱخۡتلَطََ فَ  ٱلسَّ

َ
ا  ٱۡ� ممَِّ

ُ�لُ 
ۡ
نَۡ�مُٰ وَ  ٱ�َّاسُ يأَ

َ
خَذَتِ  ٱۡ�

َ
ٓ أ ٰٓ إذِاَ �ضُ حَ�َّ

َ
�َّنتَۡ زخُۡرَُ�هَا وَ  ٱۡ� �َّهُمۡ  ٱزَّ

َ
� ٓ هۡلهَُا

َ
وَظَنَّ أ

وۡ َ�هَارٗ� فجََعَلَۡ�هَٰا حَصِيدٗا  عَليَهَۡآ َ�دِٰرُونَ 
َ
مۡرُناَ َ�ًۡ� أ

َ
ٓ أ تٮَهَٰا

َ
� ِ ن لَّمۡ َ�غۡنَ ب

َ
مۡسِ� كَأ

َ
 ٱۡ�

لُ  رُونَ  ٱ�َ�تِٰ كََ�لٰكَِ ُ�فَصِّ  .]٢٤ونس: ی[ ﴾٢٤لقَِوۡ�ٖ َ�تفََكَّ

مثال زندگی این دنیا، مانند بارانی است که آن را از آسمان نازل کردیم و گیاھان «
زمین را که خوراک انسانھا و چھارپایان است با آن مخلوط و ممزوج و آبیاری نمودیم 

که زمین زیبایی و زینت خود را (به سبب رویش گیاھان فراوان) یافت، و اھل  تا این
ابی به آن محصولات، قادرند، ناگاه فرمان ما، شب یا ی زمین گمان بردند که بر دست

که گویی: دیروز،  کنیم، چنان شود و آن را [مانند] محصولی درو شده می روز وارد می

 .»کنیم ھای خود را برای متفکران تبیین و تشریح می اصلاً وجود نداشته است و ما نشانه
 ه است:در این معنی، آیات فراوان است و نیز، شاعر، خوب گفت

ـــــــــــــــــــا، ـــــــــــــــــــاداً فطن  ان الله عب
 

ـــــوا   تنـــــاالف وخـــــافوا الـــــدنيا طلق
 

 ا علمـــــــواـنظـــــــروا فيهـــــــا، فلمـــــــ
 

ـــــــ   حی وطنـــــــا،ـها ليســـــــت لــــــــان
 

 جعلوهـــــــــــا لجـــــــــــه واتخـــــــــــذوا
 

 ســــــفنا فيهــــــا الـالاعمــــــ صــــــالح 
 

 ھا [ی آن] ترسیدند. خداوند بندگان زیرکی دارد که دنیا را طلاق دادند و از فتنه
ای نیست،  که فھمیدند آنجا جایگاه [دایمی] ھیچ زنده در آن اندیشه کردند و وقتی

 آن را مانند دریایی فرض کردند و اعمال شایسته را در آن، کشتی نجات گرفتند.
ایم،  پس وقتی که حال دنیا چنین است و حال ما و آنچه که برای آن آفریده شده

طریق  چنان است که در پیش گفتیم، بر شخص مکلف واجب است که خود را به آن
پاکان و نیکوکاران بیاندازد و راه عاقلان و با بصیرتان را طی کند و خود را برای آنچه 
بدان اشاره کردم، آماده سازد و در انجام دادن اعمالی که یادآوری کردیم، کوشش کند 

ترین راه برای رسیدن انسان و استوارترین مسکلی که باید بپیماید، اتصاف و  و درست
ترین گذشتگان و  ات پیامبر ما، سرور متقدمان و متأخران و بزرگتخلق به دستور
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است ـ درود و سلام خدا بر او و سایر پیامبران  ص آیندگان، حضرت محمدالمصطفی
 خدا باد.

 و خداوند بزرگ فرمود:

ِ وََ�عَاوَنوُاْ َ�َ ﴿  .]٢[المائدة:  ﴾ٱ�َّقۡوَىٰ وَ  ٱلِۡ�ّ
 .»ھمکاری کنیدیاری و  در احسان و پرھیزگار ھم«

في  واالله«منقول است که فرمود:  ص و نیز روایت صحیح از حضرت ختمی مرتب

من دل علی خير فله مثل اجر «و باز فرمود:  ١»هخيعون افي  ان العبدكما  العبد عون

ر مثل اجور من تبعه لا ينقص جالا ان له منكمن دعا الی هدی «ھمچنین فرمود:  ٢»فاعله

ن فواالله لإ«فرمود:  س طالب حضرت علی بن ابیو نیز به  ٣:»من اجورهم شيئاّ  كذل

 .٤»ن حمر النعمم كل خير واحداً  رجلاً  كب االله هدیـي
به دلایل بالا تصمیم گرفتم که مختصری از احادیث صحیحه را فراھم آورم که 

ی آداب باطنی و  مشتمل بر مطالبی باشد که راھی به آخرت باشد و فراھم کننده
ظاھری او و جامع تشویق و ترساندن و سایر آداب سالکان، از احادیث زھد، ریاضت 

محافظت اعضا و برطرف نمودن ھا،  ی دل نفس، پاکیزگی اخلاق، پاکی و معالجه
ام  ھای آنھا و غیر آن، از مقاصد عارفان، باشد، و خود را ملتزم کرده روی ھا و کج کجی

ھای مشھور صحیح حدیث  که در آن، جز احادیث صحیح روشن را ـ که منبع آن کتاب
ھای کتاب را به آیاتی مبارک از قرآن آغاز نمایم و در  باشد ـ ذکر نکنم و آغاز باب

                                                           
روایت کرده  س ] از ابوھریره٢٦٩٩ی [ قسمتی از یک حدیث است که مسلم، آن را به شماره -١

 ». خداوند در یاری بنده است، مادامی که او در یاری برادر خود باشد«است: 
کسی که بر کار «روایت کرده است:  س ] از ابومسعود انصاری١٨٩٢ی [مشاره مسلم، آن را به -٢

 ». برد ی خیر را می دھنده ی پاداش انجام خیر دلالت دارد، به اندازه
سوی  کسی که مردم را به«روایت کرده است:  س ھریره ] از ابی٢٦٧٤ی [ مسلم آن را به شماره -٣

اند،  حق دعوت کند، مانند آنھایی که از او پیروی و به ارشادش عمل کردهراه راست و ھدایت به 
 ». گیرد بدون نقص پاداش می

خدا سوگند  به«اند:  ] آن را روایت کرده٢٤٠٦ی [ ] و مسلم به شماره٣٧٠١ی [ بخاری به شماره -٤
موی  شتران سرخی تو به راه حق ھدایت کند، برای تو از  اگر خداوند، فقط یک نفر را به وسیله که

 ».ـ بھتر است ترین اموال عرب است ـ که نفیس
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ھایی که نیازمند ضبط یا شرح است، ابواب را با نکات سودمند بیارایم، و ھر گاه  قسمت
آن را روایت » بخاری و مسلم«آوردم، مقصود آن است که » متفق علیه«در آخر حدیثی 

 اند. کرده
و  ،سوی خیر کنندگان به آن، به و امیدوارم که اگر این کتاب تمام شود، راھبر توجه

ھا و موجبات فساد و ھلاک باشد. و از برادری که از این کتاب  ع زشتیمانع او از انوا
گیرد، توقع دارم که برای من و پدر و مادر و استادان و دیگر دوستانم و  ای می بھره

تمام مسلمانان، دعای خیر کند. و برای انجام دادن این مھم بر خدا تکیه کردم و کار 
اھم اوست؛ و او برای من کافی و بھترین وکیل خود را به او واگذار نمودم و پشت و پن

 .»يمكالا باالله العزيز الح ةلا قوولا حول و«است. 



 
 
 

 :بخش اول
 کتاب مقاصد

 عارفان

 ةوالخفي ةالبارزحوال والأ قوالوالأ الـجميع الاعمفي  ةحضار النيإخلاص و الإ باب -١

 و گفتارها و حالات پنهان و آشکار ی کردارها در همه نیتباب اخلاص و داشتن 
 االله تعالی: قال

﴿ ْ مرُِوٓاْ إِ�َّ ِ�عَۡبدُُوا
ُ
َ وَمَآ أ لوَٰةَ حُنفََاءَٓ وَ�قُيِمُواْ  ٱّ�يِنَ ُ�لۡصَِِ� َ�ُ  ٱ�َّ ۚ وَ�ؤُۡتوُاْ  ٱلصَّ كَوٰةَ  ٱلزَّ

 .]٥نة: ی[الب ﴾٥قَيمَِّةِ ٱلۡ وََ�لٰكَِ ديِنُ 
ھای پیشین امر نشد جز به آن که خدا را با اخلاص و در حالی که بر دین  به امت«

پای دارند و زکات بپردازند و  حنیف ابراھیمی استقامت دارند، پرستش کنند و نماز به

 .»راست و استوار است این دین

َ لنَ َ�ناَلَ ﴿  .]٣٧[الحج:  ﴾منُِ�مۡ  وَىٰ ٱ�َّقۡ ُ�ُومُهَا وََ� دمَِاؤٓهَُا وََ�ِٰ�ن َ�ناَُ�ُ  ٱ�َّ

رسد، ولی تقوا و پرھیزگاریتان به  خدا نمی ھای شما) به ھای آن (قربانی گوشت و خون«

 .»رسد او می

وۡ ُ�بۡدُوهُ َ�عۡلمَۡهُ ﴿
َ
ُ إنِ ُ�فُۡواْ مَا ِ� صُدُورُِ�مۡ أ  .]٢٩[آل عمران:  ﴾ٱ�َّ

ھایتان است، پنھان و یا آشکار کنید، خداوند  بگو: اگر آنچه در دل ص (ای پیامبر«

 .»داند آن را می
عُزَّى بن « -١

ْ
ابِ بنْ ُ�فَيلْ بنِْ َ�بدْ ال طََّ

ْ
مِ� المُْؤْمِنَِ� أبي حفْصٍ عُمرَ بنِ الخ

َ
وَ�نْ أ

ِ بنْ قرُْطِ بنِْ رزاح بنِْ عَدِيِّ بنْ كَعْبِ بنْ لؤَُيِّ بن غالبٍ القُرشَِيِّ  ر�اح بنْ عبدِ ا�َّ
عمالُ  إنَّما« يقُولُ  صسمعْتُ رسُولَ االله  :قال ،س .العدويِّ 

َ
و�ِ�َّمَا لِكُلِّ امرئٍ  ،بالنِّيَّات الأ

 االله ورسَُولِهِ فهجرتهُ إلى االله ورسُولِهِ  ،مَا نوَىَ
َ

نتْ هجْرَتهُ  ،فمنْ كانتَْ هجْرَتهُُ إلِى
َ
ومنْ كا

ةٍ َ�نكْحُها فهْجْرَتهُُ إلى ما هَاجَر إليهِْ  ،لُدْ�يَا يصُيبهُا
َ
و امرَأ

َ
تِه. رواهُ إِماما  »»أ قٌ على صحَّ متَّفَ



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٨

مَ ـال دُ بنُ إِسْ َمَّ بْدِ االله محُ ثِين: أَبُو عَ دِّ حَ يُّ ـاعيل بْن إِبْراهيمَ بْن الْ ـمُ فِ ُعْ بَهْ الجْ دزْ غيرة بْن برْ  مُ

بُ ا ينْ لْ أَبُو الحُسَ ، وَ يُّ ارِ يُّ  خَ يرْ شَ سلمٍ القُ اجِ بن مُ َجَّ لمُ بْن الحْ سْ ابُوريُّ  مُ  في ب النَّيْسَ

م حيحيهِ يْنِ  اـصَ حُّ  اـمـه اللَّذَ تُبِ  أَصَ صَ ـالْ  الْكُ ةمُ  .نَّفَ

اح بن عبدالله یعمربن خطاب بن نفیل بن عبدالعزی بن ر از امیرالمؤمنین ابوحفص« -١

روایت شده است که  س لؤی بن غالب قریشی عدوی بن عدی بن کعب بنبن قرط بن رزاح 
فرمود: تمام کارھا به نیت (شخص) بستگی دارد و  شنیدم که می ص گفت: از پیامبر

خاطر خدا و  ی ھر کس، ھمان چیزی است که نیت کرده است، پس ھر کس به نتیجه
جور است) و ھر کس سوی آنھا (و مقبول و مأ پیامبرش ھجرت کرده باشد، ھجرتش به

سوی آنھا ھجرت  خاطر رسیدن به مال دنیا یا ازدواج با زن مورد نظرش باشد، به ھجرتش به

 .١»کرده است (و در آخرت پاداشی ندارد)
ابوعبدالله محمد بن «صحت این دو حدیث مورد اتفاق است و دو امام محدثان 

ابوالحسین مسلم بن «و » اسماعیل بن ابراھیم بن مغیره بن بردزبه جعفی بخاری
ترین تصنیفات  در دو کتاب خودشان ـ که صحیح »حجاج بن مسلم قشیری نیشابوری

  اند. باشند ـ روایت کرده در حدیث می

ِ عَا�شَةَ « -٢ مِّ َ�بدِْ ا�َّ
ُ
مِّ المُْؤْمِنَِ� أ

ُ
َ�غْزُو : «صقالت: قال رسول االله  بوََ�نْ أ

كَعْبَةَ فإَذَِا كَانوُا 
ْ
لهِِم وَآخِرهِِمْ جَيشٌْ ال وَّ

َ
رضِْ ُ�سَْفُ بأ

َ
قلُتُْ ياَ رسَُولَ  :. قاَلتَْ »ببيدْاءَ مِنَ الأ

 ِ سْوَاُ�هُمْ وَمَنْ ليَسَْ مِنهُمْ  ،ا�َّ
َ
لهِِم وَآخِرهِِمْ وَِ�يهِمْ أ وَّ

َ
لهِِم « :؟ قاَلَ ،كَيفَْ ُ�سَْفُ بأَ وَّ

َ
ُ�سَْفُ بأِ

ُخَاريِِّ  :مُتَّفَقٌ عَليَهِْ  »تِهِمْ ُ�مَّ ُ�بعَْثوُن عَلىَ ِ�يَّا ،وَآخِرهِِمْ   .»هذا لفَْظُ البْ
فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ل ام عبدالله عایشه مادر مؤمنان،از « .٢

ی آنھا  آید و موقعی که در صحرایی از زمین ھستند، زمین ھمه یک لشکر به جنگ کعبه می«

ی  ! چگونه زمین ھمهص خدا گوید: گفتم: ای رسول میل ؛ حضرت عایشه»بلعد را می
ریان و کسانی غیر از افراد آن لشکر، در میان آنھا وجود دارند؟ ابلعد در حالی که باز آنھا را می
روند، سپس روز قیامت، ھر کدام بر نیت خودشان  می  ی آنھا در زمین فرو ھمه«فرمودند: 

 .٢»»شود) شوند (با ھر کدام مطابق نیت خود رفتار می زنده می

                                                           
 )]. ١٩٠٧ی ( )، مسلم، حدیث شماره١ی ( [بخاری، حدیث شماره -١
 )]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت بخاری است. ٢٨٨٤)، م (٢١١٨متفق علیه است؛ [خ ( -٢



 ٤٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

فَتحِْ، وَل�نْ جِهَادٌ « :صقاَلتَ قالَ النَّبِيُّ  بوَ�نْ عَا�شَِة « -٣
ْ
لا هِجْرَةَ َ�عْدَ ال

يْهِ  »»وَ�ذَِا اسْتنُفْرُِ�مْ فانفِْرُوا ،وَِ�يَّةٌ  لَ قٌ عَ تَّفَ  .مُ

نَاهُ  عْ مَ ةَ لأَنَّ  :وَ كَّ نْ مَ ةَ مِ رَ جْ لامٍ ـلا هِ ارَ إِسْ تْ دَ ارَ ا صَ  .هَ

بعد از فتح «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ل از حضرت عایشه« .٣
دیگر ھجرتی نیست، اما جھاد و نیت باقی است و ھر گاه پیشوای مسلمانان، شما را  )مکه(

 .١»»برای جھاد دعوت کرد، اطاعت نمایید و بروید
یعنی از مکه دیگر نباید ھجرت کرد، چرا که آنجا برای » ھجرتی نیست«معنی 

 انان و دار اسلام است، اما ھجرت از شھرھای دیگر باقی است.ھمیشه سرای مسلم

نصَْاريِِّ « -٤
َ
ِ الأ ِ جابرِِ بنِْ َ�بدِْ ا�َّ في  صكُنَّا مَع النَّبِيِّ :قاَلَ  بوَ�نْ أبي َ�بدِْ ا�َّ

ُ�مْ مَسِ�اً « :غَزَاة َ�قَالَ  ياً إلاَِّ كانوُا مَعُ�م وَلاَ َ�طَعْتمُْ وَادِ  ،إنَِّ باِلمَْدِينةَِ لرَجَِالاً مَا سِرْ
جْرِ « :وَِ� روايةَِ » حَبسََهُمُ المَْرَضُ 

َ
لِمٌ  »»إلاَِّ شَرُ�وُ�مْ في الأ سْ واهُ مُ  .رَ

يُّ  ارِ �سٍَ «" :ورواهُ البُخَ
َ
إنَِّ «َ�قَالَ:  صرجََعْناَ مِنْ غَزْوَةِ َ�بوُكَ مَعَ النَّبِيِّ :قَالَ  سَ�نْ أ

قوَْامَاً خلفَْنَا بالمدِينةِ مَا سَلكَْناَ شِعْباً وَلاَ وَادِياً إلاَِّ وهَُمْ مَعَناَ
َ
عُذْرُ  ،أ

ْ
 .»»حَبسََهُمْ ال

 ص روایت شده است که گفت: ما با پیامبر س ن عبدالله انصاریبدالله جابرباز ابوع«. ٤
در مدینه مردانی ھستند که با ما در (ثواب ھجرت) و «در جنگی حضور داشتیم، فرمودند: 

ھا شریکند، اما بیماری آنھا را در مدینه نگه داشته است (منظور  ھا و قطع بیابان پیمودن جاده
ی اسلام و دفاع در  آن است که این اشخاص بیمار که قلباً آرزوی شرکت در جھاد برای توسعه

 .٢»»برند) اند، به نیت خود مأجورند و ثواب می مشرکان را دارند، با این که شرکت نکرده برابر
از جنگ تبوک  ص با پیامبر« روایت کرده است که او گفت: س بخاری از انس

طوایفی پس از ما در مدینه ماندند که ما ھیچ دره و «فرمودند:  ص برگشتیم، پیامبر
ه ایشان، با ما بودند و عذر (بیماری)، آنھا را حبس بیابانی را طی نکردیم، مگر این ک

 .١ ٣»»کرده بود

                                                           
 )]. ١٨٦٤)، م (٣٩٠٠متفق علیه است؛ [خ ( -١
 ]. ١٩١١ت؛ [مسلم روایت کرده اس -٢
 ].٢٨٣٩بخاری روایت کرده است؛ [ -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٥٠

خْنسِ « -٥
َ
بوُهُ وجََدّهُ صَحَا�يُِّونَ، قاَل: شوََ�نْ أبي يزَِ�دَ مَعْنِ بنْ يزَِ�دَ بنِْ الأ

َ
، وهَُوَ وَأ
قُ بهَِا فوَضََعَهَا عِندَْ رجَُلٍ في  خْرَجَ دَناَِ�َ� يتَصَدَّ

َ
خَذُْ�هَا كَانَ أبي يزَِ�دُ أ

َ
المَْسْجِدِ فجَِئتُْ فأَ

تيتُْهُ بهَِا
َ
ردَْتُ  :َ�قَالَ  .فأَ

َ
ِ مَا إيَِّاكَ أ ِ  ،وَا�َّ  رسول ا�َّ

َ
لكََ مَا نو�تَْ ياَ «َ�قَالَ:  صفخََاصمْتُهُ إلِى

خذْتَ ياَ مَعْنُ  ،يزَِ�دُ 
َ
 .یرواه البخار »»وَلكََ مَا أ

اند ـ روایت  که خود و پدر و جدش صحابی بوده س ابویزید معن بن یزید بن اخنساز « .٥
شده است که گفت: پدرم، یزید، چند دنیار خود را برای صدقه بیرون آورد و نزد مردی در 

خدا  مسجد گذاشت که آن را ببخشد، من رفتم و آن را برداشته، پیش پدرم آوردم، گفت: به

ای «کشید، فرمودند:  ص پیامبر سوگند، آنھا را برای تو نگذاشته بودم و جدالمان به حضور
ای مال  رسد، و ای معن (ابویزید)! آنچه برداشته ای به تو می یزید! ثواب آنچه نیت کرده

  .٢)(زیرا محتاج بوده است »»توست

هَيبِْ بنِْ َ�بدِْ مَناَفِ بنِْ زهُرةَ بنِْ « -٦
ُ
وََ�نْ أبي إِسْحَاقَ سعْدِ بنِْ أبي وَقَّاصٍ مَالك بن أ

قُرشِيِّ الزُّهَريِِّ كِلابِ بْ 
ْ
ةَ بنِْ كعْبِ بنِ لؤُىٍّ ال عَشرة المَْشْهودِ لَ سنِ مُرَّ

ْ
حدِ ال

َ
نََّةـ، أ

ْ
 ش ،همْ باِلج

ة الوْدَاعِ مِنْ وجَعٍ اشْتدَّ بِي َ�قُلتُْ  صجَاءَِ� رسولُ االله «قال:  يا رسُول  :َ�عُودُِ� عَامَ حَجَّ
ِ إِ�ِّ قَدْ بلغَ بِي مِن الوْجعِ مَا ترَى ناَ ذُو مَالٍ وَلاَ يرَثُِ� إلاَِّ ابنْةٌ لِي  ،ا�َّ

َ
ق بثلُثَُىْ  ،وَأ تصَدَّ

َ
فأ

َ
أ

طُر ياَرسوُلَ االله :قلُتُْ  ،مالِي؟ قاَلَ: لا ؟ قال:  :فقالَ  ؟فالشَّ لا، قلُتُْ فالثُّلثُُ يا رسول ا�َّ
فُونَ  كثِ�ٌ  الثُّلثُ والثُّلثُُ  نْ تذرهُمْ عالةًَ يتَكفَّ

َ
وْ كَبٌِ� إنَِّكَ إنِْ تذَرَ وَرثتك أغنِياءَ خَْ�ٌ مِن أ

َ
أ

عْلُ في ،النَّاس
َ

جرتَْ عَليَهَْا حَتىَّ ما تج
ُ
 في وَ�نَِّكَ لنَْ تنُفِق َ�فَقةً تبتْغِي بِهَا وجْهَ االله إلاَِّ أ

تكَ قَال: فقَلتْ: ياَ رسَُولَ االله 
َ
َلَّفَ فتعْمَل َ�مَلاً امْرَأ صْحَابِي؟ قاَل: إِنَّك لن تخُ

َ
خَلَّفَ َ�عْدَ أ

ُ
أ

قوَامٌ وَ�ضَُرَّ 
َ
لَّف حَتَى ينتْفعَ بكَ أ

ُ
نْ تخ

َ
تبَتْغِي بِهِ وجَْهَ االله إلاَّ ازدْدْتَ بهِِ دَرجةً ورِفعةً ولعَلَّك أ
مْضِ لأصِْحابي هجْرَ�هُم، وَلاَ ترُدَّهُ 

َ
ا�سُ سعْدُ بك آخرُونَ. اللَّهُمَّ أ

ْ
ْ�قَابِهم، لَ�ن الب

َ
مْ عَلىَ أ

ُ رسولُ االله «ْ�نُ خوْلةََ 
َ

ةَ » صيرْ� له ن مَاتَ بمكَّ
َ
 .متفقٌ عليه »»أ

                                                                                                                                              
فرماید: گرچه  ی انان به رفتن به جھاد است، که می شدت عشق و علاقه ص منظور پیامبر -١

 شود ـ ویراستاران. ن اجر محسوب مینتوانستند بیایند، اما ھمین نیت و علاقه، برایشا
 )]. ١٤٢٢بخاری روایت کرده است؛ [( -٢



 ٥١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

از ابواسحاق سعد بن ابی وقاص مالک بن اھیب بن عبد مناف بن زھره بن کلاب بن «« .٦

که به  یعنی ده صحابی شه ی مبشر یکی از عشره» ی قریشی زھریؤمره بن کعب بن ل
سال  ص اند، روایت شده است که گفت: پیامبر بھشت و رضایت خدا بشارت داده شده

خاطر درد شدیدی که داشتم، به عیادتم آمد، به ایشان عرض کردم: ای رسول  الوداع بهةحج
بینید و ثروتمندم و جز یک دخترم، وارثی ندارم،  ام که می حالی افتاده ! از بیماری بهص خدا
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ھم زیاد است، تو  
جای بگذاری، بھتر از این است که آنھا را فقیر بگذاری که  نیاز و ثروتمند به ات را بی اگر ورثه

سوی مردم دست دراز کنند. ھر انفاقی که تو برای کسب رضایت خداوند بکنی، پاداش آن  به

گوید: گفتم:  می س سعد»: ای باشد که در دھان زنت بگذاری را خواھی یافت، حتی اگر لقمه
مانی،  گمان تو در مکه نمی مانم؟ فرمودند: بی آیا پس از برگشتن یارانم به مدینه، در مکه می

ات بالا  خاطر رضای خداوند انجام دھی، مقام و مرتبه مگر این که در برابر ھر عملی که به
داوندا! رود و شاید ماندن تو برای کسانی موجب سود باشد و کسانی دیگر زیان ببیند؛ خ می

گردان. ولی به عقاید و اعمال پیشین) برنرا کامل فرما و آنھا را به عقب (ھجرت اصحابم 
که [یکی از صحابه بوده و] در مکه فوت کرد و  ١»است بسیار بینوا و مستحق سعد بن خوله

 .»»سوزد دلش برای او می ص پیامبر
إنَِّ االله لا : «صقالَ رسَُولُ االله  :قال سوََ�نْ أبي هُر�رْة َ�بدِْ الرَّحْمن بنِْ صخْرٍ « -٧

جْسامِْ�م
َ
عمالُِ�مْ  ،وَلا إلِى صُوَرُِ�مْ  ،َ�نظُْرُ إلِى أ

َ
 قلُُو�ُِ�مْ وَأ

َ
رواه  »»وَلَِ�نْ َ�نظُْرُ إلِى

 .مسلم

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره عبدالرحمن بن صخراز « .٧
ھا و اعمال شما  کند؛ بلکه به دل ی شما نگاه نمیھا خداوند متعال به اجسام و صورت«

 .٢»»نگرد می

                                                           
 )].١٦٢٨)، م(١٢٩٥است؛ [ خ(متفق علیه  -١
 )]. ٢٥٦٤مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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شعرِيِّ « -٨
َ
ِ بنِْ قيَسٍْ الأ عَنِ  صقالَ: سُئلَِ رسول االله  سوَ�نْ أبي مُوسَى عبدِْ ا�َّ

يَّةً و�قاتلُِ رِ�اءً  ،الرَّجُلِ يقُاتلُِ شَجَاعَةً  ؟ َ�قَالَ رسول االله  ،و�قُاتلُِ حَمِ ِ يُّ ذلكِ في سَبِيلِ ا�َّ
َ
أ

ِ « :ص عُليَْا فهُوَ في سَبِيلِ ا�َّ
ْ
ِ ِ� ال قٌ عليه »»مَنْ قاتلََ لِتَكُون كلمِةُ ا�َّ تَّفَ  .مُ

 ص : از پیامبرروایت شده است که گفت س ابوموسی عبدالله بن قیس اشعریاز « -٨
جنگد، سؤال شد که:  می ی مردی که از روی شجاعت یا تعصب قومی یا تظاھر و ریا در باره

ھر کس که به قصد اعتلای نام (و دین) خدا «فرمودند:  ص یک در راه خداست؟ پیامبر کدام

 .١»»بجنگد، آن در راه خدا (و مقبول) است
ارثِِ الثَّقفِي « -٩

ْ
نَّ النَّبِيَّ  سوعن أبي بَْ�رَة نفُيعِْ بنِْ الح

َ
قَى «قال:  صأ

ْ
إذَِا الت

قاتلُِ وال
ْ
ِ » مقْتوُلُ في النَّارِ ـالمُْسْلِمَانِ �سيفْيهِْمَا فال قَاتلُِ فمَا باَلُ  ،قلُتُْ: ياَ رسَُول ا�َّ

ْ
هَذَا ال

 
ْ
 .متفقٌ عليه »»إنَِّهُ كَانَ حَرِ�صاً عَلىَ َ�تلِْ صَاحِبِهِ «قَال:  ؟مقْتوُلِ ـال

ھر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س نفیع بن حارث ثقفی بکره ابیاز « .٩
؛ »گاه دو مسلمان، به روی یکدیگر شمشیر کشیدند، قاتل و مقتول، ھر دو در آتش ھستند

او نیز بر «قاتل که معلوم است، مقتول چه گناھی دارد؟ فرمودند:  ص گفتم: ای رسول خدا

 .٢»»قتل طرفش حریص بوده است

صَلاَةُ الرَّجُلِ في جماعةٍ تز�دُ عَلىَ « :صقال: قال رسول االله  سوََ�نْ أبي هُرَ�رَْةَ « -١٠
حْسَنَ الوْضُُوءَ  ،صَلاَتهِِ في سُوقِهِ وََ�يتِْهِ بضْعاً وعِشْر�نَ دَرجََةً 

َ
 فأَ

َ
أ حَدَهُمْ إذِا توَضََّ

َ
نَّ أ

َ
 ،وذلكَِ أ

لاَةَ  تَى المَْسْجِد لا يرُِ�دُ إلاَِّ الصَّ
َ
لاَةُ  ،ُ�مَّ أ ُ بهِا  ،لا َ�نهَْزُهُ إلاَِّ الصَّ لمَْ َ�طُ خُطوَةً إلاَِّ رُفعَِ لهَ

لاَةِ مَا  ،وحَُطَّ َ�نهُْ بهَِا خَطيئةٌَ حتىَّ يدَْخلَ المَْسْجِدَ  ،دَرجةٌ  فإَذَِا دخل المَْسْجِدَ كانَ في الصَّ
لا ي  ،ةُ ِ�َ التي تحبِسُهُ كَانتَِ الصَّ

َّ
حَدُ�مْ ما دام في َ�لِْسهِ الذ

َ
وَالمَْلائَِ�ةُ يصَُلُّونَ عَلىَ أ

ُ  ،اللَّهُمَّ ارحَْمْهُ  :يقُولوُنَ  ،صَ�َّ ِ�يهِ 
َ

مَا لمَْ ُ�دِْثْ  ،مالمَْ يؤُذِْ ِ�يهِ  ،اللَّهُمَّ تبُْ عَليَهِْ  ،اللَّهُمَّ اغْفِرْ له
ذَ  ،متفقٌ عليه »»ِ�يهِ  لمٍ وهَ سْ ظُ مُ فْ هُ  .ا لَ لُ وْ قَ هُ « :ص وَ زُ الْ  »ينْهَ ياءِ وَ وَ بِفتحِ الْ ايـهُ بالزَّ أَي  :هاءِ وَ

هُ  ضُ نْهِ هُ ويُ جُ ْرِ  .يخُ

                                                           
 )]. ١٩٠٤)، م(٢٨١٠متفق علیه است؛ [ خ( -١
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 ٥٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

نماز جماعت مرد «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره« .١٠
که ھر  دلیل این اش، بیش از بیست درجه برتری دارد، به مسلمان بر نماز او در بازار یا در خانه

گاه مسلمانی، وضوی کاملی گرفت و با نیت نماز خواندن به مسجد آمد، و نماز، تنھا دلیل 
، در برابر ھر قدمش، یک بلند شدن و بیرون آمدن او از خانه باشد، تا ھنگام ورود به مسجد

شود و با ورود به مسجد، ثواب و اجر  درجه ثواب او بیشتر و یک مورد از گناھان او کمتر می
شرطی که فقط به خاطر نماز در مسجد نشسته باشد و فرشتگان در  نمازخوان را دارد، به

رحم کن و او را گویند: خداوندا! بر او  فرستند و می ھنگام نماز یکی از شما، بر او درود می

 .١»»ی او را بپذیر! به شرطی که اذیت یا نقض وضویی، از او صادر نشود بیامرز و توبه
�لِب وََ�نْ أبى« -١١ ِ بنِْ عبَّاسِ بنِْ َ�بدِْ المُْطَّ عَبَّاسِ َ�بدِْ ا�َّ

ْ
، َ�نْ رسول ب ال

 قَالَ  كَ�بَارَ  ،رْوى َ�نْ ر�ِّهِ يما ي�ِ  ،صاالله
َ

سناتِ والسَّ كإنَِّ االله « :وََ�عَالى
ْ
ئاتِ �مَُّ يتبََ الح

ُ عِندَْهُ َ�باَرَ كعْمَلهَْا يفمَنْ همَّ بِحسََنةٍ فلَمْ  :ك ذل�َ بَ   عِندَْهُ حسنةً  كتبهََا ا�َّ
َ

مِلةً كاوََ�عَالى
 كوَ�نِْ همَّ بهَا َ�عَمِلهََا 

َ
 سَبعِْمَائةِِ ضِعْفٍ إلِى

َ
ُ عَشْر حَسَناَتٍ إلِى ضْعَافٍ تبََهَا ا�َّ

َ
وَ�نِْ  ،ةٍ �ثك أ

ُ عِندَْهُ حَسَنةًَ كعْمَلهَْا يئَةِ فلَمَْ يهَمَّ �سِ ُ سَ كوَ�نِْ هَمَّ بِها فعَمِلهَا  ،مِلَةً كاتبََهَا ا�َّ ئةًَ يتبَهََا ا�َّ
 .متفقٌ عليه »»وَاحِدَةً 

از  ص روایت شده است که پیامبرب اس عبدالله بن عباس بن عبدالمطلباز ابوعب« .١١
ھا را نوشت و آنھا را روشن کرد،  ھا و بدی خداوند نیکی«کند که:  خداوند متعال روایت می

ی کامل برای او  پس ھر کس قصد یک کار خوب و ثواب کند و انجام ندھد، خداوند یک حسنه
نویسد و گاھی تا  ه برای او میننویسد، و اگر نیت کرد و کار نیک را انجام داد، ده حس می

سنه و بیشتر، و اگر قصد گناھی نمود و انجام نداد، خداوند، یک حسنه در دفتر ھفتصد ح
نویسد؛ اما اگر قصد کرد و انجام داد، خداوند آن را تنھا یک گناه ثبت  اعمال او می

 .٢»»فرماید می
ابِ، « -١٢ طَّ

ْ
ِ بنِْ ُ�مَرَ بنِْ الخ قال: سَمِعْتُ رسول  بوعن أبي َ�بدْ الرَّحْمَن َ�بدِْ ا�َّ

 غَارٍ فَدَخَلوُهُ، «َ�قُولُ:  صاالله 
َ

نْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ حَتىَّ آوَاهُمُ المبِْيتُ إلِى ا�ْطَلقََ ثلاََثةَُ نفر مِمَّ
غَارَ، َ�قَالوُا

ْ
تْ عَليَهِْمْ ال بلِ فسََدَّ

ْ
دََرتَْ صَخْرةٌ مِنَ الج

ْ
خْرَةِ إلاَِّ  :فا�  إنَِّهُ لا ُ�نجِْيُ�مْ مِنْ الصَّ

ْ�مَالُ�مْ 
َ
نْ تدَْعُوا االله تعالى بصالح أ

َ
 .»»أ
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مْ  نهُ بوَانِ شَيخَْانِ كَبِ�انِ « :قال رجلٌ مِ
َ
هْلاً وَلا  ،اللَّهُمَّ كَانَ لِي أ

َ
غبِقُ قبلْهَما أ

َ
وُ�نتُْ لاَ أ

رِحْ عَليَهْمَا حَتىَّ ناَمَا فحََلبتْ لهَُمَا
ُ
جرِ يوَْماً فلَمْ أ ى بي طَلبَُ الشَّ

َ
غبوُقهَمَا  مالاً فنأ

وْ مَالاً، فلَبَِثتُْ  ،فَوجََدُْ�هُمَا ناَئمِْ�ِ 
َ
هْلاً أ

َ
غْبِقَ َ�بلْهَُمَا أ

َ
نْ أ

َ
وقظَهمَا وَأ

ُ
نْ أ

َ
قَدَحُ  فكََرهِْت أ

ْ
وَال

بيْةَُ َ�تضَاغَوْنَ عِندَْ قدََ� عَلىَ يدَِى فَجْرُ وَالصِّ
ْ
ْ�تَظِرُ اسْتيِقَاظَهُما حَتىَّ برََقَ ال

َ
فاَسْتيَقْظَا  أ

نُْ ِ�يهِ مِنْ هَذِهِ  .فشََرَ�ا َ�بوَُ�هُمَا
َ

جْ َ�نَّا مَا � اللَّهُمَّ إنِْ كُنتُْ َ�عَلتُْ ذَلكَِ ابتِْغَاءَ وجَْهِكَ َ�فَرِّ
خْرَة رُُوجَ مِنهُْ  ،الصَّ

ْ
 .»فاْ�فَرجََتْ شَيئْاً لا �سَْتَطيعُونَ الخ

َّ اللَّهُمَّ إنَِّهُ كَانتْ لِيَ اْ�نَةُ عمٍّ « :قال الآخر
َ

حَبَّ النَّاسِ إلِي
َ
كُنتُْ « :وفي رواية »كانتْ أ

شد مَا ُ�بُّ الرِّجَالُ النِّسَاءِ 
َ
حِبُّهَا كَأ

ُ
ردَُْ�هَا عَلىَ َ�فْسهَا فاَمْتنَعََتْ مِ�ِّ  ،أ

َ
تْ بهَِا سَنةٌَ  فأَ لمََّ

َ
حَتىَّ أ

نَِ� فجََاءَتِْ�  ْ�طَيتْهُِا عِشْر�نَ وَمِائةََ دِيناَرٍ  مِنَ السِّ
َ
َ بيَِْ� فأَ ِّ�َ نْ تخُ

َ
 ،وََ�ْ�َ َ�فْسِهَا ففَعَلتَ عَلىَ أ

ا َ�عَدْتُ َ�ْ�َ رجِْليهَْا« :وفي رواية »حَتىَّ إذَِا قدََرتُْ عَليَهَْا اتَّقِ االله ولا َ�فُضَّ  :قَالتْ  ،فلَمََّ

هِ  اَ�مَ إلاَِّ بِحَقِّ
ْ
حَبُّ النَّاسِ إلِيَّ وَتر ،الخ

َ
فتُْ َ�نهَْا وَِ�َ أ ْ�طَيتهَُافانصَْرَ

َ
ي أ

َّ
هَبَ الذ تُ الذَّ

ْ
�، 

نُْ ِ�يهِ 
َ

خْرَةُ َ�ْ�َ  ،اللَّهُمَّ إنِْ كُنتُْ َ�عْلتُ ذَلكَِ ابتِْغَاءَ وجَْهِكَ فافرُْجْ َ�نَّا مَا � فانفَرجََتِ الصَّ
رُُوجَ مِنهَْا

ْ
�َّهُمْ لا �سَْتَطِيعُونَ الخ

َ
�«. 

الَ الثَّالِثُ  جَرْ « :وقَ
ْ
جْرَهُمْ َ�ْ�َ رجَُلٍ وَاحِدٍ ترََكَ اللَّهُمَّ إِ�ِّ اسْتأَ

َ
ْ�طَيتُْهمْ أ

َ
جرَاءَ وَأ

ُ
تُ أ

 وذهب فثمَّرت 
َّ

ي له
َّ

دِّ  أجره حتى كثرت منه الأموال فجائ�الذ
َ
بعد ح� فقال يا عبد االله أ

جْرِي
َ
َّ أ جْرِكَ  :َ�قُلتُْ  ،إلِيَ

َ
ِ�يق فقال: يا َ�بدَْ  :كُلُّ مَا ترََى منْ أ غَنمَ وَالرَّ

ْ
َقَرِ وَال مِنَ الإِبلِِ وَالبْ

ِ لا �سَْتهْز سْتَهْز :َ�قُلتُْ  ،بي ئا�َّ
َ
خَذَهُ كُلَّهُ فاسْتاقَهُ فلَمَْ َ�تْرُكْ مِنهْ شَيئْاً  ئلاَ أ

َ
اللَّهُمَّ  ،بك، فأَ

نُْ ِ�يهِ إنِْ كُنتُْ َ�عَلتُْ ذَلكَِ ابتْغَاءَ وجَْهِكَ فافرُْجْ َ�نَّا مَ 
َ

خْرَةُ فخرجَُوا  ،ا � فَاْ�فَرجََتِ الصَّ
 .عليهمتفقٌ  »َ�مْشُونَ 

روایت شده است که گفت، از ب بدالرحمن عبدالله بن عمر بن خطاباز ابوع«. ١٢
ھای گذشته، به ھمراه یکدیگر (در سفری)،  سه نفر از امت«فرمود:  شنیدم که می ص پیامبر

ه غاری پناه بردند که شب را به روز آورند، چون داخل غار که شبانگاه، ب رفتند، تا این می
(و آنھا) به ھمدیگر گفتند:  ،شدند، سنگی از کوه فرو غلتید و ورودی غار را بر آنھا مسدود کرد

ی خود  کنیم، مگر این که خداوند را به کارھای شایسته و خالصانه از این سنگ نجات پیدا نمی

 .»»بخوانیم (و بدانھا توسل کنیم)
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دانی که من)، پدر و مادر پیری داشتم که ھرگز  (سپس) یکی از آنھا گفت: پروردگارا! (می«
شیر  ب پیش از (سھم شام) آنان، برای خود و برای زن و فرزند (و خدمتکاران)

دوشیدم؛ روزی برای آوردن ھیزم، به صحرا رفته بودم و از آنھا دور ماندم و وقتی پیش  نمی
آنھا بازگشتم که خوابیده بودند؛ شبانه، شیر را برای آنھا دوشیدم، اما آنان ھنوز خوابیده بودند 

آنھا شیر و نپسندیدم که ایشان را بیدار کنم و یا خود و زن و فرزند (و خدمتکاران)م پیش از 
بنوشیم، ناچار، در حالی که ظرف شیر در دستم بود و کودکانم در برابرم از گرسنگی 

که سپیده دمید و  نالیدند، منتظر ماندم ـ که آنان بیدار شوند (و قبلاً شیر بخورند) ـ تا آن می
ای آنان بیدار شدند و شیرشان را نوشیدند؛ خداوندا! اگر من، این عمل را خالصانه و فقط بر

 .»ام، ما را از این وضعیت نجات بخش و گشایشی مرحمت فرما رضایت تو انجام داده
پس (از این حرف) سنگ از جای خود تکان خورد؛ اما خروج از غار ممکن نبود؛ «

دانی که من) دخترعمویی داشتم که عزیزترین کس نزد من بود  دیگری گفت: بارخدایا! (می
او را برابر شدیدترین عشق مردان به زنان، «ه گفت: ـ [و در روایتی دیگر آمده است ک

ـ او را خواستم و کام خود را از او طلبیدم، (ولی او) امتناع کرد، تا این که »] دوست داشتم
قحط سالی پیش آمد و زندگی بر او تنگ شد، پیش من آمد، یکصد و بیست دینار به او دادم 

د و چون بر کامجویی از او قدرت یافتم ـ [و مشروط بر این که او با من خلوت کند، چنین کر
به من گفت: از ـ »] چون در میان دو پای او قرار گرفتم«در روایتی دیگر آمده است که: 

خدا بترس و مُھرِ مرا جز از راه مشروع نشکن، فوراً از او (و پولی که به او بخشیده بودم) 
ق بود؛ پروردگارا! اگر من، این ترین خل نظر کردم، در حالی که او، نزد من، محبوب صرف

ام، ما را از این وضعیت نجات بخش و  عمل را خالصانه و فقط برای رضایت تو انجام داده

 .»مگشایشی مرحمت فرما
ی غار) بیشتر شد، ولی ھنوز  پس (از این حرف) سنگ جنبید و گشایش (دھانه«
کارگر استخدام کرده بودم ای  توانستند از غار خارج شوند؛ سومی گفت: خداوندا! عده نمی

و مزد آنھا را دادم، جز یک نفرشان که مزدش را جای گذاشت و رفت، من، مزد او را به 
جریان معامله انداختم تا این که مال زیادی شد؛ پس از مدتی، نزد من آمد و گفت: ای 

بینی،  ی خدا! مزد مرا بپرداز، به او گفتم: آنچه از شتر و گاو و گوسفند و برده می بنده
ی خدا!  ھمه از مزد تو به دست آمده است (و حق حلال توست)، آن مرد گفت: این بنده

کنم، و او تمام مال را تحویل گرفت و آن را  ام نکن! گفتم: خیر، تو را مسخره نمی مسخره
حرکت داد و راند و چیزی باقی نگذاشت؛ خدایا! اگر من، این عمل را خالصانه و برای 

 ام، ما را از این وضعیت نجات بخش و گشایشی مرحمت فرما. داده رضایت تو انجام
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ناگھان، سنگ از جای خود بجنبید و ھمه از غار بیرون آمدند و راه خود را ادامه 

 .١»دادند
 

 . باب التوبة٢

 باب توبه
نْ كل ذنب. فإن كانت الـقال العلم  تعالى لا معصية بين العبد وبين االلهـاء: التوبة واجبة مِ

نْ ال لىَ ـتتعلق بحق آدمي فلها ثلاثة شروط: أحدها أن يقلع عَ معصية، والثاني أن يندم عَ

فعلها، والثالث أن يعزم أن لا يعود إليها أبدا؛ فإن فقد أحد الثلاثة لم تصح توبته. وإن كانت 

نْ حق صاحبها. فأن كانت ـال معصية تتعلق بآدمي فشروطها أربعة: هذه الثلاثة وأن يبرأ مِ

نْه أو طلب عفوه، وإن كانت غيبة ما لا أو نحوه رده إليه، وإن كان حد قذف ونحوه مكنه مِ

نْ ج نْها. ويجب أن يتوب مِ نْ بعضها صحت توبته عند ـاستحله مِ ميع الذنوب، فإن تاب مِ

نْ ذلك الذنب وبقى عليه الباقي. وقد تظاهرت دلائل الكتاب والسنة وإجـأهل ال اع ـمـحق مِ

لىَ و  .جوب التوبةالأمة عَ
اند: توبه از ھر گناھی واجب است؛ اگر گناه بین بنده و خداوند متعال  علما گفته
 الناس تعلق نداشته باشد، دارای سه شرط است: باشد و به حق

 ، بریدن از گناه و ترک آن؛اول
 ، پشیمانی از انجام دادن آن؛دوم

 ، برنگشتن ھمیشگی به گناه.سوم
 انجام نشود، توبه صحیح نیست. گانه و اگر یکی از شروط سه

 و اگر گناه به انسانی تعلق داشت، (در حق یک انسان بود) دارای چھار شرط است: 
و پاک شود و شخص، او را  ئاز حق آن شخص، برسه شرط بالا، و چھارم، این که 

و  ،حلال کند؛ بدین معنی که اگر آن حق، مال یا مانند آن باشد، آن را به او پس دھد
دست آورد (خود را برای حد  د قذف و بھتان یا مانند آن است، تمکین او را بهاگر ح

                                                           
 )].٢٧٤٣)، م(٣٤٦٥متفق علیه است؛ [ خ( -١
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آماده کند و بپذیرد) یا طلب عفو کند و اگر پشت سر، از او بدی گفته و غیبت کرده 
(طلب حلال کردن ذمه است که آن را بِحل کردن ھم است، از او استحلال کند 

ی گناھان توبه کند، اگر از یک  ھمه گویند): و بر شخص مسلمان واجب است که از می
اش باقی  گناه توبه کرد، از آن رسته و گناھانی که از آنھا توبه نکرده است، بر ذمه

 ماند. و دلایلی از کتاب و سنت و اجماع علما بر وجوب توبه در دست است: می

 االله تعالی: قال

ِ وَتوُ�وُآْ إَِ� ﴿ يُّهَ  ٱ�َّ
َ
 .]٣١[النور:  ﴾لعََلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ  ٱلمُۡؤۡمنِوُنَ َ�يِعًا �

 .»شاید رستگار شوید ای مؤمنان! از تمام گناھان به درگاه خدا توبه کنید؛«
 االله تعالی: قالو

نِ ﴿
َ
ْ وَأ  .]٣[ھود:  ﴾رَ�َُّ�مۡ �مَُّ توُ�وُآْ إَِ�هِۡ  ٱسۡتغَۡفرُِوا

 .»از خدا آمرزش بخواھید و سپس پیش او از تمام گناھان توبه کنید«
 االله تعالی: قالو

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� ِ ءَامَنوُاْ توُ�وُآْ إَِ�  ٱ�َّ  .]٨م: ی[التحر ﴾توَۡ�ةَٗ نَّصُوحًا ٱ�َّ

ای  ی نصوح کنید (توبه در برابر خدا و به درگاه او توبهاید  ای کسانی که ایمان آورده«

 .»قطعی که دیگر به گناه بازنگردد
سْتغَْفرُ االله« :َ�قُولُ  صسمِعتُ رسول االله  :قال سوَ�نْ أبي هُرَ�رَْةَ « -١٣

َ
 ،وا�َّ إِ�ِّ لأ

توُبُ إلِيهْ
َ
ةً  ،في اليَوْمِ  ،وَأ �ثر مِنْ سَبعِْ� مرَّ

َ
 .یرواه البخار »»أ

 فرمود: شنیدم که می ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س از ابوھریره« .١٣

 .١»»کنم درگاه خدا طلب آمرزش و توبه می خدا سوگند من ھر روز بیش از ھفتاد مرتبه به به«
غَرِّ بنْ �سَار المُزِ�ِّ « -١٤

َ
يُّها النَّاس توُُ�وا « :صقال رسول االله  :قال سوعن الأ

َ
يا �

ة توبُ في اليَوْمِ مائة مَرَّ
َ
ِ واسْتغْفرُوهُ فإِ� أ  .رواه مسلم »»إلِى ا�َّ

مردم! به  ای«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س اعزبن یسار مزنی از« .١٤
، صد مرتبه توبه و استغفار وزخدا توبه کنید و از او آمرزش بخواھید که من ھر ردرگاه 

 .١»»کنم می

                                                           
 )].٦٣٠٧بخاری روایت کرده است؛ [( -١
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نصَْاريِِّ خَادِمِ رسول االله « -١٥
َ
�سَ بن مَالكٍِ الأ

َ
قال  :قال س ،صوعنْ أبي حَمزَْةَ أ

رضٍ  :صرسول االله 
َ
ضلَّهُ في أ

َ
حَدُِ�مْ سقطَ عَلىَ بعِِ�هِ وقد أ

َ
فرْحُ بتوْ�ةِ َ�بدِْهِ مِنْ أ

َ
ُ أ َّ�

 .متفقٌ عليه »فَلاةٍ 

لمٍ ـوفي رواية ل سْ حَدُِ�مْ كان عَلىَ « :مُ
َ
هِ مِنْ أ

ْ
شدُّ فرحاً بتَِوْ�ةِ َ�بدِْهِ حِ� يتوُبُ إلِي

َ
ُ أ َّ�

رضٍْ فلاةٍ 
َ
�سَِ مِنهَْا ،راحِلتَِهِ بأِ

َ
تَى شَجَرةً  ،فانفْلتتْ مِنهُْ وعليَهْا طعامُهُ وشَرابهُُ فأ

َ
فأ

�سَِ مِنْ رَاحِلتِهِ  ،فاضْطَجَعَ في ظِلِّهَا
َ
خذ  ،َ�بيَنْما هوَ كَذَلكَِ إذِْ هُوَ بِها قاَئمِة عِندَْهُ  ،وقد أ

َ
فأَ

ةِ الفَرحِ  نت عبْ  :بِخطامِهَا ُ�مَّ قَالَ مِنْ شِدَّ
َ
ةِ الفرحاللَّهُمَّ أ  مِنْ شِدَّ

َ
خْطَأ

َ
نا ر�ُّكَ، أ

َ
 .»دِي وأ

روایت شده است که  ص خادم پیامبر س از ابوحمزه انس بن مالک انصاری« .١٥
تر از یکی از شماست که شترش  اش، خوشحال ی بنده خداوند از توبه«: فرمودند ص پیامبر

 .٢»را ـ که قبلاً در بیابانی گم کرده است ـ ناگاه، بیاید
یکی از شما که در بیابانی، بر شتر خود سوار « روایتی دیگر از مسلم آمده است:در 

او، از یافتن آن باشد و شتر ـ که آب و غذایش را ھم بر پشت دارد ـ از او برمد و فرار کند و 
ی آن، نا امید از شتر (و  برای رفع خستگی) به زیر درختی برود و در سایهمأیوس شود و (

بکشد و در چنین حالی ناگھان شتر خود را پیش خود، ایستاده ببیند و مھار  ) اش، دراز توشه
ی منی و  شتر را بگیرد و از شدت خوشحالی و شادی زیاد، به اشتباه بگوید: خدایا! تو، بنده

تر  کند ـ خوشحال می  اش ـ وقتی که به درگاه او توبه بنده  من، خدای تو ھستم! خداوند از توبه

 .٣»تاز چنین کسی اس
شْعَرِيِّ « -١٦

َ
ِ بنِ قيَسٍْ الأ إنِ االله «قال:  صعن النَّبِيَّ  ،س ،وعن أبي مُوسى َ�بدِْ ا�َّ

تعالى يبسُْطُ يدهُ بِاللَّيلِْ ليتوُب مُسيءُ النَّهَارِ وَ�بسُْطُ يدَهُ بالنَّهَارِ ليتَُوبَ مُسِيءُ اللَّيلِْ حتىَّ 
مْسُ مِن مغْرِ�هِا  .رواه مسلم »»َ�طْلعَُ الشَّ

فرمودند:  ص ربروایت شده است که پیام س از ابوموسی عبدالله بن قیس اشعری« .١٦
ای که در روز گناه کرده است، توبه کند و  گشاید تا بنده متعال، شبانه دستش را می خداوند«

                                                                                                                                              
 )].٢٧٠٢مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٧٤٧)، م (٦٣٠٨متفق علیه است؛ [خ ( -٢
٦٨٩٥[( -٣.[( 
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گشاید، تا گناھکار از گناه شبش توبه کند، و این وضع تا وقت طلوع  در روز، دستش را می

 .١»»ید از مغرب، (روز قیامت) ادامه داردخورش
مْسُ « :صقال رسول االله  :قال سوَ�نْ أبي هُر�رْةَ « -١٧ نْ تطلعَُ الشَّ

َ
مَنْ تاب َ�بلَْ أ

 .رواه مسلم »»مِنْ مغْرِ�هَِا تاَبَ االله عليَهْ

کسی که پیش از «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره .١٧

 .٢»پذیرد ی او را می مغرب توبه کند، خداوند توبهطلوع خورشید از 
اب « -١٨ ِ بن عُمرَ بن الخطَّ قال:  صعن النَّبيِّ  بوَ�نْ أبي َ�بدِْ الرَّحْمن َ�بدِْ ا�َّ

 .رواه الترمذي وقال: حديث حسنٌ  »»يقْبلَُ توْ�ة العبدِْ مَالمَ يغُرغْرِ  لأ إنَِّ االله«

 روایت شده است که پیامبرب بن خطابابوعبدالرحمن عبدالله بن عمر از  .١٨
اش را تا وقتی که جانش به لب نرسیده و به سَکَرات  ی بنده خداوند توبه«فرمودند:  ص

  .٤ ٣»پذیرد موت نیفتاده است، می

الٍ  :وَ�نْ زِرِّ بنِْ حُبيْشٍ قاَل« -١٩ تيتُْ صفْوانَ بنِْ عسَّ
َ
ُ عن المَْسْحِ عَلىَ  سأ لهُ

َ
سْأ

َ
أ

ْ�ِ فقال
فَُّ
ْ
عِلمِْ  :فقُلتُْ  ؟مَا جَاءَ بِكَ ياَ زِرُّ  :الخ

ْ
  ،ابتْغَاءُ ال

ْ
جْنِحـفقَال: إنَِّ ال

َ
ا تهملائَِ�ةَ تضََعُ أ

عِلمِْ رضِاء بمَا يطَلبُُ 
ْ
  :فقَلتُْ  ،لِطَالِبِ ال

ْ
ْ�ِ ـإِنَّه قدْ حَكَّ في صدْريِ ال

فَُّ
ْ
َ�عْدَ مسْحُ عَلىَ الخ

وْلِ 
ْ

غَائطِِ والب
ْ
صْحاب النَّبِيِّ  ،ال

َ
لكَُ  ،صوُ�نتَْ امْرَءاً مِنْ أ

َ
سْأ

َ
هَلْ سمِعْتَهُ يذْكرُ في  :فجَئتْ أ

مُرنا إذا  :قال ؟ذَلكَِ شيئْاً 
ْ
يَّامٍ  أوْ مُسافرِ�ن كُنا سفراً نعَمْ كانَ يأ

َ
ن لا نْ�عَ خفافنَا ثلاثة �

َ
أ

  :فقُلتُْ  .لِ�نْ مِنْ غائطٍ و�وْلٍ ونوْمٍ  ،ولَيَالِيهنَّ إلاَِّ مِنْ جنَابةٍ 
ْ
هوى ـهَل سمِعتهُ يذكُر في ال

عْرابي بصوتٍْ له  ،في سفرٍ  صنعمْ كُنَّا مَع رسول االله  :قال ؟شيئْاً 
َ
فبينْا �نُ عِندْهُ إذِ نادَاهُ أ

                                                           
 )].٢٧٥٩مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٧٠٣مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
 است.» حَسَن«گفته است: حدیثی  )] و٣٥٣٧ترمذی روایت کرده [( -٣
ِينَ  َ�ةُ �َّوۡ ٱ سَتِ وَلَيۡ ﴿ی  آیهاین حدیث، با  -٤ ّ�ِ ٱ مَلُونَ َ�عۡ  لِ�َّ ٰٓ  اتِ  َٔ لسَّ حَدَهُمُ  حََ�َ  إذَِا حَ�َّ

َ
ۡ ٱ أ  .﴾تُ مَوۡ ل

، مخالف نیست؛ »ای ندارند دھند، توبه رسد، عمل بد انجام می کسانی که تا وقتی مرگشان فرا می«
گویند ـ در صورتی که  ھای آخر محتضر دلالت دارد ـ که آن را حالت غرغره می بر نفس زیرا آیه،

 اش قبول است. مترجم حدیث، صراحت دارد که مادام انسان، به چنین حالتی نرسیده است، توبه
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دُ  :جهوريٍّ  جَابهُ رسولُ االله  ،يا ُ�مَّ
َ
وَْ�كََ  :فقُلتُْ لهُ » هاؤُمْ « :�وْا مِنْ صَوْتِه صفأ

غضُضُ  :فقال ،وقدْ نهُِيت َ�نْ هذا صاغْضُضْ مِنْ صَوْتكَِ فإِنَّك عِندْ النَّبيِّ 
َ
 :وا�َّ لا أ

عْرابِيُّ 
َ
ا يلحْق بِهِمْ؟ قال النَّبِيُّ  :قَالَ الأ قَوم ولمََّ

ْ
 « :صالمَْرءُْ ُ�ِبُّ ال

ْ
حَبَّ يوَْمَ ـال

َ
مرءُْ مع منْ أ

قِيامةِ 
ْ
اكِبُ في  »ال ُ�ناَ حتىَّ ذكر باباً من المَْغْرب مَس�ةُ عرضِْه أوْ �سِ� الرَّ فما زَالَ ُ�دِّ

وَاةِ  حدُ الرُّ
َ
وْ سَبعَِْ� عَاماً. قَالَ سُفْيانُ أ

َ
رَْ�عَِ� أ

َ
امِ خَ  لَ قبَِ  :عرضِْهِ أ ُ تعالى يوْم الشَّ لقَهُ ا�َّ

رضَْ مفْتوحاً للِتَّو�ة لا يُ 
َ
مْسُ مِنهُْ خلق السموات والأ مذي  »»غلقُ حتىَّ تطَلعَُ الشَّ ْ رواه الترِّ

 .حديث حسن صحيح :وغيره وقال

رفتم که از  ص روایت شده است که گفت: نزد صفوان بن عسال بن حبیش زرّ از «. ١٩
سؤال کنم، گفت: چه چیز تو را به اینجا  )او راجع به مسح خفین (جوراب مخصوص مسافرت

بالھای خود را آورد؟ گفتم: جستجوی علم: گفت: ملائکه به علت خشنودی از طلب علم، 
قضای جاجت، گسترانند. گفتم: من در مورد مسح بر خفین بعد از  برای طالب علم می

ال کنم: آیا از وام که س ھستی و نزد تو آمده ص تردید دارم و تو مردی از صحابه پیامبر

دادند که ھنگام  ای؟ گفت: بله، ایشان به ما دستور می شنیده در این مورد چیزی ص پیامبر
؛ اما لازم نیست که روز از پا درنیاوریم ھایمان را تا سه شبانه مسافرت، جز برای جنابت، خُف

پس از قضای حاجت و دفع ادرار یا پس از خواب درآورده شوند (و مسح تنھا کافی است). 

در خصوص محبت، چیزی بفرماید؟ گفت: بله، ما با ای که  شنیده ص گفتم: آیا از پیامبر

یا «در سفری ھمراه بودیم، یک اعرابی، او را با صدای بلندی که داشت به خطابِ  ص پیامبر

من اینجا «به صدایی مانند صدای خودش به او جواب داد:  ص صدا زد؛ پیامبر» محمد

ھستی و (در قرآن)  ص پیامبر تر کن که تو نزد من گفتم: وای بر تو! صدایت را آرام». ھستم

 ص کنم (و از پیامبر خدا سوگند، صدایم را آرام نمی ای؛ اعرابی جواب داد: به از این کار نھی شده
 پیامبر .١در عمل) به آن گروه نپیوسته استپرسید): انسان، گروھی را دوست دارد و ھنوز (

و ». شود د، محشور میھر کس در روز قیامت، با کسی که او را دوست دار«فرمودند:  ص
ی  ای از مغرب را نام برد که اندازه که دروازه فرمود تا این ھمچنان برای ما حدیث بیان می

ی پھنای دروازه را در چھل یا ھفتاد  پھنای آن حمل یا ھفتاد سال راه است یا سواری فاصله
» شام«در طرف گوید: آن دروازه،  پیماید؛ و سفیان ـ که یکی از راویان است ـ می سال می

                                                           
شود  آید؛ آیا این، باعث می یعنی عمل صالح آنھا را ندارد و با وجود محبت آنان، در عمل کوتاه می -١

 .ه به محبوبان خود نرسد؟ ـ ویراستارانک
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ھا و زمین خلق کرده و برای توبه بازگذاشته است  است که خداوند، آن را از روز خلقت آسمان

 .١»شود و تا طلوع خورشید از مغرب، در آن بسته می

دُْريِِّ « -٢٠
ْ
ن نبَِيَّ االله  سوعنْ أبي سعِيدٍ سَعْد بنِْ مالك بنِْ سِنانٍ الخ

َ
كان « :قاَل صأ

رضِْ فدُلَّ على  ،َ�بلُْ�مْ رجَُلٌ قتل �سِْعةً و�سِْع� نفْساً ِ�يمنْ كَانَ 
َ
هْلِ الأ

َ
علمَ أ

َ
ل عن أ

َ
فسأ

تاَهُ فقال ،راهِبٍ 
َ
ُ مِنْ توَْ�ةٍ  ،إنَِّهُ َ�تلَ �سِعةً و�سعَِ� َ�فْساً  :فأَ

َ
لَ بهِِ  :فقال ؟فهَلْ له لا فقتلهَُ فكمَّ

ُ فدُلَّ على  ،مِائةً ثمَّ سألَ عن أعلم أهلِ الأرضِ 
َ

رجلٍ عالمٍ فقال: إنهَ قتَل مائةَ نفسٍ فهلْ له
رضِْ كذا و�ذا ؟فقالَ: َ�عَمْ ومنْ �وُلُ بينَْهُ و�ْ�َ التوْ�ة ؟مِنْ توَْ�ةٍ 

َ
 أ

َ
ناَساً  ،اْ�طَلِقْ إلِى

ُ
فإنَِّ بها أ

رضُْ سُ  ،يعْبدُُونَ االله تعالى فاْ�بُدِ االله مَعْهُمْ 
َ
رضِْكَ فإِ�َّهَا أ

َ
فانطَلقَ حتىَّ  ،وءٍ ولا ترَجْعْ إلِى أ

 
ْ
تاَهُ ال

َ
ر�قُ أ عَذابِ ـإذِا نصََف الطَّ

ْ
فقالتْ  .موتُْ فاختَصمتْ فيهِ مَلائَ�ةُ الرَّحْمَةِ وملاكةُ ال

ِ تعالى :ملائ�ةُ الرَّحْمَةَ  عذابِ  ،جاءَ تائبِاً مُقْبلا بقِلبِْهِ إلِى ا�َّ
ْ
إِنَّهُ لمْ  :وقالتَْ ملائَ�ةُ ال

ي حكماً  ،َ�عْمَلْ خْ�اً قطُّ 
َ
تاَهُمْ مَلكٌ في صُورَةِ آد� فجعلوهُ بينْهُمْ أ

َ
فقال قيسوا ما َ�ْ�  فأ

رَادَ فقَبَضْتهُ 
َ
رضِْ التي أ

َ
 الأ

َ
دْ� إلِى

َ
ُ، فقاسُوا فوجََدُوه أ

َ
دْ� فهْو له

َ
يَّتهما كَان أ

َ
� 

َ
رضَْ� فإلِى

َ
الأ

 .متفقٌ عليه »»مَلائَ�ةُ الرَّحمةِ 

قرْبَ �شِِبْرٍ فكَا « :وفي روايةٍ في الصحيح
َ
الحةَِ أ قرْ�َةِ الصَّ

ْ
 ال

َ
هْلِها ،ن إلِى

َ
و�  »فجُعِل مِنْ أ

ِ� وقَال« :رِواية في الصحيح ن تقَرَّ
َ
ن َ�باَعَدِى، و�لِى هَذِهِ أ

َ
 هَذِهِ أ

َ
 إلِى

َ
ُ تعالى وْحَى ا�َّ

َ
قيِسُوا  :فأ

ُ  ،مَا بينْهمَا
َ

قرََبَ �شِِبْرٍ َ�غُفَرَ له
َ
 هَذِهِ أ

َ
وْهَا« :وفي روايةٍ  .»»فَوجَدُوه إلِى

َ
ى بِصَدْرهِِ �

َ
 .»فنأ

 ص روایت شده است که پیامبر ب ابوسعید سعدبن مالک بن سنان خدری. از ٢٠
نفر را کشته بود، پس (از آن  مردمان پیش از شما، کسی بود که نود و نهدر میان «فرمودند: 

راھبی سوی  به او راگشت،  ترین شخص زمین می به فکر توبه افتاد و) به جستجوی عالم
راھنمایی نمودند، نزد او رفت و گفت: نود و نه نفر را کشته است، آیا اگر توبه کند، قبول 

ترین  است؟ گفت: خیر، پس او را ھم کشت و صد نفر را با او کامل کرد؛ باز، به جستجوی عالم
گفت: صد نفر سوی مرد دانشمندی راھنمایی کردند، پیش او رفت و  فرد زمین گشت، او را به

تواند بین او و بین توبه  را کشته است، آیا اگر توبه کند، قبول است؟ گفت: بله، چه کسی می
مانعی ایجاد کند؛ به فلان سرزمین برو که در آنجا مردمانی خداپرست ھستند و با آنھا عبادت 

                                                           
)] و گفته است: حدیث حسن صحیح است؛ غیر او ھم، آن را روایت ٣٥٢٩ترمذی روایت کرده [( -١

 اند. کرده
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رفت و  خداوند را انجام بده و به سرزمین خودت باز نگرد که آنجا زمین بدی است. آن شخص
ی راه، مرگ او فرا رسید و فرشتگان رحمت و عذاب، بر سر او به مجادله پرداختند؛  در نیمه

فرشتگان رحمت گفتند: او در حال توبه و ھنگامی که قلبش متوجه خدا بود، به درگاه خدا 
ای به  روی نھاد و فرشتگان عذاب گفتند: او ھرگز عمل خوبی انجام نداده است؛ سپس فرشته

لباس انسان، پیش آنھا آمد و (ھر دو گروه) فرشتگان، او را قاضی بین خود قرار  شکل و
ی دو زمین (زمین مبدأ و زمین مقصد) را اندازه بگیرید، به  دادند؛ وی گفت: از اینجا فاصله

شود؛ اندازه گرفتند، جایی که خواسته بود  تر بود، از اھل آنجا محسوب می ھر کدام نزدیک

 .»گاه فرشتگان رحمت، جان او را قبض کردند تر بود و آن رستان) نزدیکبرود، (شھر خداپ
د و لذا از تر بو او یک وجب به شھر صالحان نزدیک«و در روایتی در صحیح، آمده است: 

خداوند به زمین مبدأ وحی « . و در روایتی در صحیح، آمده است:اھل آنجا محسوب گردید
ی آن  گاه فرمود: فاصله نآکرد که: از او دور و به زمین مقصد امر فرمود: به او نزدیک شود و 

تر  محل را با زمین محل فوت اندازه بگیرند، سپس وی را به مقدار یک وجب به مقصد نزدیک
ز سرزمین مبدأ دور نمود اش را ا یافتند و آمرزیده شد. و در روایتی دیگر آمده است که: سینه

 .»»تر یافتند) و آن را به طرف سرزمین مقصد گردانید (بدین ترتیب او را به مقصد نزدیک
ِ بنِ كَعْبِ بنِ مَالكٍ « -٢١ ،  سو�نَ قائدَِ كعْبٍ  ،وَ�نْ عبدِْ ا�َّ مِنْ بنَيِهِ حَِ� عَِ�َ

ثُ بِحدِيثِِهِ حِ  سسَمِعْتُ كعْبَ بن مَالكٍ  :قال في غزوةِ  ،ص� تَخلَّف َ�نْ رسول االله ُ�دَِّ
تخلَّفْ َ�نْ رسولِ االله  :قَال كعْبٌ  .تبُوكَ 

َ
َ�ْ�  ،في غَزْوَةٍ غَزَاها إلاَِّ في غزْوَةِ َ�بُوكَ  ،صلمْ أ

�ِّ قدْ تخلَّفْتُ في غَزْوةِ بدَْرٍ 
َ
لَّف عنهُْ  ،�

َ
حد تخ

َ
 صإِنَّما خَرَجَ رسولُ االله  ،ولمَْ ُ�عَاتبَْ أ

 بينْهُم و�ْ� عَدُوِّهِمْ عَلىَ غْ�ِ ميعادٍ 
َ

 .والمُسْلِمُونَ يرُُ�دونَ ِ�َ� قرُ�شْ حتىَّ جَمعَ االله تعالى
 ِ نَّ لِي  ،ليلَْةَ العَقبَةِ حَِ� توََاَ�قْنَا عَلىَ الإسِْلامِ  صوَلقََدْ شهدْتُ مَعَ رسولِ ا�َّ

َ
حِبُّ أ

ُ
ومَا أ

ذْكَرَ في النَّاسِ مِنهَا و�ن من خبري حَِ� تخلَّفْتُ َ�نْ  و�نِ كَانتْ  ،بِهَا مَشهَدَ بدَْرٍ 
َ
بدْرٌ أ

لَّفْتُ َ�نهُْ في  ،صرسول االله 
َ

�سَْرَ مِ�ِّ حَِ� تخ
َ
قوَْى ولا أ

َ
ُ�نْ َ�طُّ أ

َ
�ِّ لمَْ أ

َ
في غَزْوَةِ تبوُك �

غَزْوَة
ْ
ِ ما جَمعْتُ قبلْها رَاحِلتْ�ِ قطُّ حتىَّ جَمَعْ  ،تلِكَْ ال غَزوَةِ وا�َّ

ْ
ولمَْ يُ�ن  ،تهُُما في تلك ال

غَزْوةُ  صرسول االله 
ْ
 صفغَزَاها رسول االله  ،يرُ�دُ غَزْوةً إلاَِّ ورَّى بغَْ�هَِا حتىَّ كَانتَْ تلِكَ ال

مْ  ،وَاسْتَقْبلََ سَفراً بعَِيداً وَمَفَازاً. وَاسْتَقْبلََ عَدداً كَث�اً  ،في حَرٍّ شَديدٍ 
َ
رَهُمْ فجَ�َّ للمُْسْلمَِ� أ

ي يرُ�دُ 
َّ

خْبَرهَُمْ بوجَْهِهِمُ الذ
َ
هْبَةَ غَزْوهِِمْ فأَ

ُ
بوا أ هَّ

َ
وَالمُْسْلِمُون مَع رسول االله كثٌِ� وَلاَ  ،ليتَأَ

يوَان«َ�مَْعُهُمْ كِتاَبٌ حَافظٌِ  نْ َ�تَغَيَّبَ إلاَِّ ظَنَّ  :قال كَعْبٌ  »يرُ�دُ بذلكَ الدِّ
َ
فقلَّ رجَُلٌ يرُ�دُ أ
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نَّ ذلكَ سَ 
َ
ِ أ لْ فيهِ وَحْىٌ مِن ا�َّ تلكَ الغزوةَ ح�  صوغَزَا رسول االله  ،يخَْفى بِهِ مَالمَْ َ�ْ�ِ

لالُ  صْعرُ  ،طَابت الثِّمَارُ والظِّ
َ
نا إلَِيهَْا أ

َ
ز رسول االله  ،فأَ وطفِقْت  ،وَالمُْسْلِمُون معهُ  صفتجهَّ

قضْ شيئاً 
َ
رجْعُ ولمْ أ

َ
زَ معهُ فأ َهَّ تجَ

َ
غدو لِكىْ أ

َ
قُ  ،أ

َ
ردَْتُ، وأ

َ
نا قَادِرٌ عَلى ذلك إذِا أ

َ
ولُ في َ�فْسى: أ

دُّ  ِ
ْ
صْبَحَ رسول االله  ،فلمْ يزَلْ يتمادى بي حتىَّ اسْتمَرَّ بالنَّاسِ الج

َ
غَادياً والمُْسْلِمُونَ  صفأ

قضِْ مِنْ جهازي شيئْاً  ،معَهُ 
َ
قضْ شَيئْاً  ،وَلمَْ أ

َ
تمَادَى بِي فلَمَْ يزَلْ �َ  ،ُ�مَّ غَدَوتُْ فرَجََعْتُ وَلمَ أ

غَزْوُ 
ْ
سْرعُوا وَ�فَارَط ال

َ
دْرَ�هُمْ  ،حَتىَّ أ

َ
ِل فأ

َ
رْتح

َ
نْ أ

َ
رْ ذلك  ،َ�ياَليتَْ� فَعلتُْ  ،َ�هَمَمْتُ أ ُ�مَّ لمَْ ُ�قَدَّ

سْوَةً ُ�زْ صفَطفقتُ إذَِا خَرجَْتُ في النَّاسِ َ�عْد خُرُوجِ رسُول االله  ،لي
ُ
رىَ لِي أ

َ
�ِّ لا أ

َ
 ،نُِ� �

عَفَاءِ  ،إلاَِّ رجَُلاً مَغْمُوصاً عَليَهْ في النِّفاقِ   مِن الضُّ
َ

ُ تعالى نْ عَذَرَ ا�َّ وْ رجَُلاً مِمَّ
َ
ولمَْ يذَكُر�  ،أ

ما َ�عَلَ كعْبُ ْ�نُ مَالكٍ  :فقالَ وهَُوَ جَالسٌِ في القوْمِ بتبَوُك ،حتىَّ بلَغَ َ�بُوكَ  صرسول االله 
ُ مُعَاذُ �نُْ  .وَالنَّظرُ في عِطْفيهْ ،يا رسول االله حَبسََهُ برُدَْاهُ  :ةفقالَ رجَُلٌ مِن بَِ� سلمِ  ؟

َ
فقَال له

ِ يا رسول االله مَا عَلِمْناَ عليَهِْ إلاَِّ خَْ�اً  ،بئِس ما قلُتَْ  .سجَبلٍَ  فسَكَت رسول االله  ،وَا�َّ
َ ص ى رجَُلاً مُبيِْضاً يزَُولُ به السرَّ

َ
ُ�نْ  :صفقالَ رسولُ االله  ،ابُ . فبيَنَْا هُوَ عَلى ذلك رَأ

باَ خَيثْمَةَ 
َ
قَ بصاع التَّمْر ح� لمَزَهُ  ،أ ي تصََدَّ

َّ
نصَْاريُّ وهَُوَ الذ

َ
بوُ خَيثْمََةَ الأ

َ
فَإذِا هوَ أ

نَّ رسول االله  :منافقون قَالَ كَعْبٌ ـال
َ
�  صفلََّما بلَغَ� أ هَ قاَفلا منْ َ�بوُكَ حَضَرَ قدَْ توجََّ

  ،َ�ثيِّ 
َ
سْتَعُ� عَلىَ ذلكَ بُِ�لِّ فطفقتُ أ

َ
خْرُجُ من سَخطه غَداً وَأ

َ
قُولُ: بمَِ أ

َ
رُ الكذِبَ وَأ تذكَّ

هْ�
َ
ي مِنْ أ

ْ
ا ِ�يلَ  ،ذِي رَأ   صإنَِّ رسول االله  :فلَمََّ

َ
َاطِلُ حَتىَّ طقدْ أ

ْ
لَّ قادماً زاحَ َ��ِّ الب

جْمَعْتُ صِدْ 
َ
بدَاً فأَ

َ
نج مِنهُْ �شَِيءٍ أ

َ
�ِّ لم أ

َ
صْبَحَ رسول االله  ،قةَُ عَرَفتُ �

َ
و�ن إذِا  ،قاَدماً  صوأ

عَتَْ�ِ ُ�مَّ جَلس للنَّاس
ْ
 بالمَْسْجد فرَ�عَ فيه رَ�

َ
ا فعل ذَلك جَاءَهُ  ،قدمَ مِنْ سَفَرٍ بدََأ فلمَّ

 ُ
َ

و�نوا بضعاً وثمَان� رجَُلا فقبل منهُْمْ عَلانيتَهُمْ  ،المُْخلَّفُونَ يعْتذرُون إلِيهْ وََ�لْفُون له
ائرَهُمْ إلِى االله تعَالى م المُْغْضب  ،حتىَّ جئتُْ  .وَاسْتغفَر لهُمْ وَوََ� سَرَ م تبسَُّ ا سَلمَْتُ تبسَّ فلمَّ

مْشي حَتى جَلسَْتُ بْ� يدََيهِْ  :ثمَّ قَالَ 
َ
لمَْ تُ�نْ قد  ؟مَا خَلَّفَكَ  :فقالَ لِي  ،َ�عَالَ، فجئتُ أ

َ
أ

�يْاَ ياَ رسَُ  :اْ�تَعْتَ ظَهْرَك، قَالَ قلُتُْ  هْلِ الدُّ
َ
ولَ االله إِ�ِّ وا�َّ لوَْ جلسْتُ عندْ غْ�كَ منْ أ

خْرُج منْ سَخَطه بعُذْرٍ 
َ
� سَأ

َ
يتُْ أ

َ
عْطيتُ جَدَلا ،لرََأ

ُ
وَلكَ�َّ وَا�َّ لقدْ عَلمْتُ لئَن  ،لقدْ أ

ُ �سُْخطك عليَّ  وَْمَ حديث كَذبٍ ترْضى به ع�ِّ لَيوُشَ�نَّ ا�َّ
ْ

�تْكَُ الي �تْكَُ  ،حَدَّ و�نْ حَدَّ
رجُْو ِ�يه ُ�قْبَى االله

َ
ِ مَا  ،وا�َّ ما كان لِي من عُذْرٍ  ،لأ حَديث صدْقٍ تجدُ عَليَّ فيه إِ�ِّ لأ وا�َّ
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لفْتُ عَنك قاَلَ 
َ

�سْر مِ�ِّ حَِ� تخ
َ
قوَْى وَلا أ

َ
ا هذَا فقَدْ « :صفقالَ رسول االله  :كُنتُْ َ�طُّ أ مَّ

َ
أ

ُ فيكَ َ�قُمْ حَتىَّ �َ  ،صَدَقَ  ِ مَا  :فقالوُا لِي  ،وسَارَ رجَِالٌ مِنْ بَِ� سَلمة فاتَّبعُو� »قْضَي ا�َّ وا�َّ
ذنبْتَ ذَنبْاً قبلْ هذَا

َ
 رسول االله  ،عَلِمْنَاكَ أ

َ
 صلقَدْ عَجَزتَ في أن لا تَُ�ون اعتذَرتْ إلِى

فوا�  :قاَلَ  .لكَ صتِغفارُ رسول االله بمَا اْ�تذََرَ إلَِيهِ المُْخَلَّفُون فقَدْ كَانَ كاِ�يكََ ذنبْكَ اسْ 
رجِْعَ إلِى رسول االله 

َ
نْ أ

َ
ردَْت أ

َ
ْ�ذِب نفسْي  صما زَالوُا يؤُ�ِّبوُنِ� حتىَّ أ

َ
 :ُ�مَّ قلُتُ لهُم ،فأ

حدٍ 
َ
مَا مِثلُْ  ،َ�عَمْ لقِيهَُ معك رجَُلان قَالا مِثلَْ مَا قلُتَْ  :قاَلوُا ؟هَلْ لقَِيَ هَذا معِي مِنْ أ

َ
 وقيل له

عَمْريُِّ  :قالوُا ؟مَن هُمَا :قاَل قلُتُْ  ،مَا ِ�يلَ لكَ 
ْ
�يِع ال ميَّةَ الوَْاقفِِيُّ  ،مُرارةُ ْ�نُ الرَّ

ُ
 ؟وهِلال ابنْ أ

سْوَةٌ  :قَالَ 
ُ
َ�مَضيتْ حَِ� ذَكَروهُمَا  :قَالَ  .فَذكَروا لِي رجَُلَْ�ِ صَالِحَْ� قدْ شَهِدا بدْراً ِ�يهِمَا أ

 .»لِي 
َلَّف عَنهُ  صوَنَ� رسول االله « هَا الثلاثةَُ مِن بَ� من تخَ ُّ�

َ
فاجْتنَبنَا  :قالَ  ،عن كَلامِناَ �

رضُْ 
َ
رت لِي في نفسي الأ ُوا لَناَ حَتىَّ َ�نكََّ وْ قَالَ: َ�غَ�َّ

َ
عْرفُِ  ،النَّاس أ

َ
رضِْ التي أ

َ
 ،َ�مَا َ� بالأ

مَّ  .فلَبَثنَْا عَلىَ ذَلكَ خمسَِْ� ليلَْةً 
َ
ناَ فأ

َ
ا أ مَّ

َ
ا صَاحبايَ فاَستَكَاناَ وََ�عَدَا في ُ�يوُتهمَا َ�بكْياَنِ وأ

هُمْ  جَْ�َ
َ
قَوْمِ وَأ

ْ
شَبَّ ال

َ
طُوفُ في  ،فكَُنتُ أ

َ
لاة مَعَ المُْسْلِمَِ�، وَأ شهَدُ الصَّ

َ
خْرُج فأَ

َ
فكَُنتُ أ

حدٌ 
َ
سْوَاقِ وَلا يَُ�لِّمُِ� أ

َ
سَلِّمُ عَليَْ  صوآتِي رسول االله  ،الأ

ُ
وهَُو في �لِْسِهِ بعدَ  ،هِ فأ

لاةِ  قوُلُ في نفسِي  ،الصَّ
َ
م لاَ  :فأَ

َ
لامِ أ سَارِقهُُ  ؟هَل حَرَّكَ شفتيَهِ بردِّ السَّ

ُ
ص�ِّ قر�باً مِنهُ وأ

ُ
ُ�مَّ أ

َّ  ،النَّظَرَ 
َ

قبلَتُ على صلاتِي نظَر إلِي
َ
عْرَضَ َ��ِّ  ،فَإذَِا أ

َ
وَْهُ أ

َ
َفَتُّ � ذلكَ حَتى إذِا طَال  ،و�ذَِا التْ

حبُّ 
َ
َّ مِن جَفْوَةِ المُْسْلمَ� مشَيتْ حَتىَّ �سَوَّرتْ جدارَ حَائط أبي َ�تاَدَةَ وهَُوَا ابنْ َ��ِّ وأ عَليَ

 َّ
َ

لامَ  ،النَّاسَ إلِي َّ السَّ ِ مَا ردََّ عَليَ
  ،فسَلَّمْتُ عَليَهِْ فوَا�َّ

َ
�شُْدكَ با�َّ هَلْ  :َ�قُلتْ له

َ
باَ قتادَة أ

َ
يا أ

 َ�عْلمَُ�
َ

حبُّ االله وَرسَُوله
ُ
َ�عُدْت َ�ناَشَدْته  ،فسََكَتَ، َ�عُدت َ�نَاشَدتهُ فسَكَتَ  ؟ص أ

عْلمَُ  :َ�قَالَ 
َ
ُ أ

ُ
دَارَ  ،َ�فَاضَتْ َ�ينَْايَ  .االله ورسَُوله

ْ
تُْ حَتىَّ �سََوَّرتُ الج

َّ
 .»وَتوََلي

مْشي في سُوقِ ال«
َ
ناَ أ

َ
عَامِ منْ نبطِ  مدينةِ إذَِا َ�بَطيٌّ ـفبيَنَْا أ نْ قدَِمَ بالطَّ ام مِمَّ هْلِ الشَّ

َ
أ

ّ  ؟مَنْ يدَُلُّ عَلىَ كعْبِ بنِْ مَالكٍ  :مدينةِ َ�قُولُ ـيبيعُهُ بال
َ

حَتىَّ  َ�طَفقَ النَّاسُ �ش�ون له إلِى
انَ  جَاءَ� فدَََ�عَ إلِىّ  تهُُ فإَذَِا فيهِ  .وُ�نتُْ كَاتبِاً  ،كتَاباً منْ مَلِكِ غَسَّ

ْ
ا َ�عْ  :َ�قَرَأ مَّ

َ
دُ فإَِنَّهُ قَدْ بلَغَناَ أ

ن صاحِبكََ قدْ جَفاكَ 
َ
ُ بدَارِ هَوَانٍ وَلا مَضْيعَةٍ  ،أ قْ بنِا نوَُاسِك ،ولمْ �عْلكْ ا�َّ

ْ
فَقلتْ  ،فاَلح

مْتُ بهَِا التَّنُّور فسََجرُْ�هَا َلاءِ َ�تيَمَّ يضْاً من البْ
َ
ُ�هَا: وهََذِهِ أ

ْ
 .»حِ� قرأ



 ٦٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

رَْ�عُ «
َ
مَْسَِ� وَاسْتلَبْثََ حَتىَّ إذَِا مَضَتْ أ

ْ
 صالوَْحْىُ إذَِا رسولِ رسول االله  ون مِن الخ

تيِِ� 
ْ
تكَ  صَ�قَالَ: إنَِّ رسول االله  ،يأَ

َ
نْ َ�عْتِزلَ امْرأ

َ
مُرُكَ أ

َ
طَلِّقُهَا ،يأَ

ُ
فعْلُ  ،فقُلتُْ: أ

َ
مْ مَاذا أ

َ
 ؟أ

لهَْا فلا تقرَ�نَّهَا رسْلَ إلِى صَاحِبيَّ  ،قَالَ: لا بلَْ اعتْزِ
َ
تِي  .بمِِثلِْ ذلكَِ وَأ

َ
قِي  :َ�قُلتُْ لامْرَأ

ْ
الح

مر
َ
ُ في هذَا الأ هْلكِ فكَُوِ� عِندَْهُمْ حَتىَّ َ�قْضِيَ ا�ُّ

َ
مَيَّةَ رسول  ،بأِ

ُ
ةُ هِلالِ بنِْ أ

َ
فجََاءَت امْرأ

ُ  صاالله 
َ

ُ خادِمٌ  :فقالتْ له
َ

ميَّةَ شَيخٌْ ضَائعٌ ليسَْ له
ُ
لْ تَْ�رهُ فه ،يا رسول االله إنَِّ هِلالَ ْ�نَ أ

خْدُمهُ 
َ
نْ أ

َ
 شَيءٍ  :َ�قَالتَْ  .لا، وَلَِ�نْ لا َ�قْرَ�نَّك :قال ؟أ

َ
وَوَا�َّ  ،إنَِّهُ وَا�َّ مَا بِهِ مِنْ حَر�ةٍ إلِى

 يوَْمِهِ هَذَا
َ

مْرهِِ مَا كَانَ إلِى
َ
ذنتْ  .ما زَالَ َ�بكِْي مُنذُْ كَانَ مِنْ أ

َ
هِْ�: لوَ اسْتأ

َ
َ�قَال لِي بعْضُ أ

تِك صرسول االله 
َ
ذِنُ  ،في امْرَأ

ْ
سْتأَ

َ
ْدُمَهُ؟ فقُلتُْ: لا أ نْ تخَ

َ
مَيَّةَ أ

ُ
ةِ هِلالِ بنِْ أ

َ
ذن لامْرأ

َ
فقَدْ أ

ناَ رجَُ  صومَا يدُْر�� مَاذا َ�قُولُ رسولُ االله  ،صِ�يهَا رسول االله 
َ
ذَ�تْهُُ ِ�يهَا وَأ

ْ
لٌ إذَِا اسْتأَ

 .»فكََمُلَ لَنا خمسُْونَ لَيلْةًَ مِنْ حَ� نُ� َ�نْ كَلامنا ،شَابٌّ فلبَِثتُْ بذِلك عشْر ليالٍ 
فَجْرِ صباحَ خمسَْ� لَيلَْةً عَلىَ ظهْرِ َ�يتٍْ مِنْ ُ�يوُتنِاَ«

ْ
ناَ جَالسٌ  ،ُ�مَّ صَلَّيتُْ صَلاَةَ ال

َ
فبَينَا أ

 مِنَّ 
َ

ُ تعالى ال التي ذكَر ا�َّ
ْ
رضُ بمَا رحَُبتَْ،  ،اعَلىَ الح

َ
َّ َ�فْسِى وضََاقتَْ عَليَّ الأ قدَْ ضَاقتَْ عَليَ

عْلىَ صَوْتهِِ  سَمعْتُ صَوتَْ صَارِخٍ أو�
َ
، فخرَرتُْ  :عَلىَ سَلعٍْ َ�قُولُ بأ �شِْرْ

َ
ياَ كَعْبُ ْ�نَ مَالكٍِ أ

نَّهُ قَدْ جَاءَ فرََجٌ فَآذَنَ رسول االله  ،سَاجِداً 
َ
عَليَنْاَ حِ�  لأ اس بتِوَْ�ةِ اهللالنَّ  صوعََرَفتُْ �

وننا ُ فجْرِ فذهَبَ النَّاسُ يبُشَرِّ
ْ
ونَ  ،صَ�َّ صَلاة ال ُ ور�ض رجَُلٌ  ،فذهَبَ قبِلََ صَاحِبَيَّ مُبشَرِّ

بَلِ 
ْ
وَْ� عَلىَ الج

َ
سْلمََ قبَِِ� وَأ

َ
فَرَسِ  ،إلِيَّ فرسَاً وسََعَى ساعٍ مِنْ أ

ْ
عَ مِنَ ال سْرَ

َ
وتُْ أ ا  ،وَ�ن الصَّ فلمَّ

مْلِكُ 
َ
ُ ثوََْ�َّ فكََسَوُْ�هُمَا إيَِّاهُ ببشارَته وا�َّ ما أ

َ
ِ� نزَعَْتُ له ُ ي سمِعْتُ صوْتهَُ يبُشَرِّ

َّ
جَاءَِ� الذ

مُ رسول االله  ،َ�ْ�هَُمَا يوْمَئذٍ  مَّ
َ
تأَ

َ
اِ� النَّاسُ  صوَاسْتعََرْتُ ثوَْ�َْ�ِ فلَبَسْتُهُمَا واْ�طَلقَتُ أ َ�تلَقََّ

لِتَهْنِكَ توَْ�َةُ االله عَليَكَْ، حتىَّ دَخَلتُْ المَْسْجِدَ  :اً فوَجْاً ُ�هَنِّئوُن� باِلتَّوْ�َةِ وََ�قُولوُن لِي فَوجْ
ُ النَّاسُ  صفَإذَِا رسول االله  ُ�هَرْوِل حَتىَّ  سَ�قَامَ طلحَْةُ ْ�نُ ُ�بيَدْ االله  ،جَالسٌِ حَوْلهَ
 �ِ

َ
 .فكََان كَعْبٌ لا ينَسْاهَا لِطَلحَة ،امَ رجَُلٌ مِنَ المُْهاجِرِ�نَ َ�ْ�ُهُ وا�َّ مَا قَ  ،صَافحََِ� وهَنَّأ

ا سَلَّمْتُ عَلىَ رسول االله  :قَالَ كَعْبٌ  ْ�ِ  ،صفلَمََّ
�شِْرْ بِخَ

َ
ور أ ُ قُ وجَْهُهُ مِنَ السرُّ قال: وهَوَ َ�بْرُ

كَ  ،يوَْمٍ مَرَّ عَليَكَْ  مُّ
ُ
تكَْ أ َ م مِنْ عِندْ االله :فقُلتُْ  ،مُذْ ولدَ

َ
ِ أ لاَ  :قَالَ  ؟أمِنْ عِندِْكَ ياَ رسَُول ا�َّ

إذَِا سُرَّ اسْتنَارَ وجَْهُهُ حتىَّ كَأنَّ وجْهَهُ قطِْعَةُ  صو�نَ رسول االله  ،لأ بلَْ مِنْ عِندْ االله



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٦٦

 ِ ا جلسَْتُ َ�ْ�َ يدَيهِْ قلُتُ: ياَ رسول ا�َّ نْ قمَر، وُ�نَّا نعْرفُِ ذلكَِ مِنهُْ، فلمََّ
َ
 إنَِّ مِنْ توََْ�تِي أ

 رسَُولِهِ 
َ

ِ و�لِى  ا�َّ
َ

َلِعَ مِن مَالي صدَقةًَ إلِى ْ�
َ
 .»أ

مْسِكْ عَليَكَْ َ�عْضَ مَالكَِ َ�هُوَ خَْ� لكََ  :صَ�قَالَ رسَُول االله «
َ
مْسِكُ  ،أ

ُ
َ�قُلتُْ إِ�ِّ أ

ي بِخيبَْر 
َّ

اَِ� بالصدقياَ رسَُولَ االله إنِ االله �َ  :وَقلُتُْ  .سَهِْ� الذ
ْ

�
َ
وَ�نِْ مِنْ توَْ�تَي  ،عَالَى إِنَّما أ

ثَ إلاَِّ صِدْقاً ما بقَِيتُ  حدِّ
ُ
ن لا أ

َ
 في  ،أ

َ
ُ َ�عَالى بلاْْهُ ا�َّ

َ
فوا الله ما علِمْتُ أحداً مِنَ المسلمِ� أ

دَيث مُنذُ ذَكَرْتُ ذَلكَ لرسُِولِ االله 
ْ
ُ �َ  صصدْق الح بلاَِْ� ا�َّ

َ
ا أ حْسَنَ مِمَّ

َ
 أ

َ
ِ مَا  ،عَالى وَا�َّ

 ِ  يوَِْ� هَذَا صتعَمّدْت كِذْبةًَ مُنذُْ قلُتْ ذَلكَِ لرسَُولِ ا�َّ
َ

ُ  ،إلِى نْ َ�فْظ� ا�َّ
َ
رجُْو أ

َ
وَ�ِ�ِّ لأ

  :قَالَ  ،َ�عَالى ِ�يمَا بقَِي 
َ

ُ َ�عَالى نزَْلَ ا�َّ
َ
ُ ٱلَّقَد تَّابَ ﴿ :فأَ ۡ ٱوَ  �َِّ�ِّ ٱَ�َ  �َّ  ٱوَ  مَُ�جِٰرِ�نَ ل

َ
 نصَارِ ۡ�

يِنَ ٱ ةِ لۡ ٱِ� سَاعَةِ  �َّبعَُوهُ ٱ �َّ لَغَ  ﴾عُۡ�َ تَّى بَ يِنَ ٱ �ََّ�ثٰةَِ ٱ وََ�َ  ١١٧رَّحِيمٞ  رءَُوفٞ  بهِمِۡ  ۥإنَِّهُ ﴿ :حَ َّ� 
 ٰٓ ْ حَ�َّ  ٱ عَليَۡهمُِ  ضَاقتَۡ  إذِاَ خُلفُِّوا

َ
ْ ٱ﴿حتى بلغ:  ﴾بمَِا رحَُبتَۡ  �ضُ ۡ� َ ٱ �َّقُوا َّ�  ْ مَعَ وَُ�ونوُا

دِٰ�ِ�َ ٱ   .]١١٩ ،١١٧ التوبه: [ ﴾ل�َّ

عْظمَ في  :قالَ كعْبٌ 
َ
ُ للإِسِْلام أ َّ مِنْ نعِْمَةٍ َ�طُّ َ�عْدَ إذِْ هَداِ� ا�َّ ُ عَليَ �ْعَمَ ا�َّ

َ
ِ مَا أ وا�َّ

 ِ ُ�ونَ كَذَ�تْهُُ  صنفَسِي مِنْ صِدْقي رسَُولَ ا�َّ
َ
ن لاَّ أ

َ
ينَ كَذَبوُا إنِ  ،أ ِ

َّ
فأهلكَ كَمَا هَلكََ الذ

نزَلَ الوَْحْيَ شَرَّ مَا قاَلَ لأحدٍ 
َ
ينَ كَذَبوُا حَِ� أ ِ

 قاَلَ ل�َّ
َ

  ،االله َ�عَالى
َ

ُ َ�عَالى  :َ�قَالَ ا�َّ
﴿ ِ ِ ٱسَيحَۡلفُِونَ ب ْ  نقَلبَتۡمُۡ ٱلَُ�مۡ إذِاَ  �َّ عۡرضُِوا

َ
ْ َ�نهُۡمۡۖ فأَ َ�نهُۡمۡۖ إِ�َّهُمۡ رجِۡسٞۖ إَِ�هۡمِۡ ِ�عُۡرضُِوا

وَٮهُٰمۡ جَهَنَّمُ جَزَاءَٓۢ بمَِا َ�نوُاْ يَۡ�سِبوُنَ 
ۡ
َ�لۡفُِونَ لَُ�مۡ لَِ�ضَۡوۡاْ َ�نهُۡمۡۖ فإَنِ ترَضَۡوۡاْ َ�نهُۡمۡ  ٩٥وَمَأ

َ ٱفإَنَِّ   .]٩٦-٩٥[التوبة:  ﴾٩٦لَۡ�سِٰقِ�َ ٱ لقَۡومِۡ ٱَ� يرََۡ�ٰ عَنِ  �َّ

ِ كنَّا  :قال كَعْبٌ  ينَ قبَِلَ مِنهُْمْ رسَُولُ ا�َّ ِ
َّ

ولِئكََ الذ
ُ
مْر أ

َ
هَا الثَّلاَثةَُ َ�نْ أ ُّ�

َ
 صخُلِّفْناَ �

 ُ
َ

ِ  ،فبايعَهُمْ وَاسْتغَْفَرَ لهَُمْ  ،حَِ� حَلفَوا له  رسَولُ ا�َّ
َ
  صوِأرجَْأ

َ
ُ َ�عَالى أمْرَنا حَتىَّ قضََى ا�َّ

  ،ِ�يهِ بِذَلكَ 
َ

يِنَ ٱ �ََّ�ثٰةَِ ٱَ�َ وَ ﴿ :قاَلَ ا�ُّ َ�عَالى َّ�  ْ  .﴾خُلفُِّوا
َلُّفُنا عَن الغزو ا خُلِّفنا تخَ ي ذَكَرَ مِمَّ

َّ
مْرَناَ  ،وليسَْ الذ

َ
لْيَفهُ إيَِّاناَ و�رجاؤُهُ أ

َ
�مََا هُوَ تخ وَ�نَِّ

ُ واعْتذَرَ إلِيهِْ َ�قَبِلَ مِنهُْ 
َ

نْ حَلَفَ له قٌ عليه »َ�مَّ تَّفَ  .مُ

نَّ النَّبِيَّ « وفي رواية
َ
نْ َ�رُْجَ يوَْمَ  ،خَرَجَ في غَزْوةِ َ�بوُك يوَْمَ الخميسِ  صأ

َ
وََ�ن ُ�ِبُّ أ

 .»الخميس
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ايةٍ   وَ حَى « :وفي رِ  بالمْسجدِ فص�َّ  .وََ�نَ لاَ يقَدُمُ مِنْ سَفَرٍ إلاَِّ نهَاراً في الضُّ
َ
فإَذَِا قَدِم بدََأ

عتْ�ِ ُ�مَّ جَلسَ ِ�يهِ 
ْ
 .»ِ�يهِ ر�
راھنما و عصاکش وی  س ـ که در میان پسران کعب عبدالله بن کعب بن مالکاز «. ٢١

اش بود ـ روایت شده است که گفت: از پدرم شنیدم داستان جاماندنش از  در وقت نابینایی

گفت: به جز  کرد؛ او می ی تبوک [و نرفتن خود با ایشان] را حکایت می در غزوه ص پیامبر

ی بدر،  ام، اما در غزوه تخلف نکرده ص ای از پیامبر در ھیچ غزوهی تبوک و بدر  در غزوه

و یارانش، با قصد انتقام از  ص ای مورد عتاب قرار نگرفت؛ زیرا پیامبر ھیچ تخلف کننده
گشت، بیرون رفتند؛ (ولی قافله را نیافتند) و خداوند، بدون معیاد،  ای که از شام برمی قافله

 ١قریش) رو در رو کرد؛ و من قبلاً با جمعی دیگر، در شب عقبهآنان را با دشمنانشان (کفار 
بودم، وقتی که (با ایشان) بر اسلام پیمان بستیم و دوست ندارم آن  ص در حضور پیامبر

 ی بدر عوض کنم؛ ھر چند که بدر، بیشتر در یاد مردم مانده است. شب را با غزوه

جا ماندم، وضع من چنین بود: در آن ھنگام،  ص ی تبوک از پیامبر ھنگامی که در غزوه
بسیار قوی و ثروتمند بودم و تا آن زمان، چنین وضعیتی را در خود مشاھده نکرده بودم؛ 

وقت دارای دو شتر نبودم؛ اما در زمان آن غزوه، دو شتر  خدا سوگند، قبل از آن، ھیچ به

فرمود و (برای رعایت  شکار نمیای برود، آن را آ خواست به غزوه می وقتی ص داشتم. پیامبر
زوه، غخواھد انجام دھد، اما در این  کرد که کار دیگری می سیاست جنگ)، چنان وانمود می

به علت گرمای شدید، سفر طولانی بیابانی و کثرت افراد دشمن، غزوه را اعلان فرمود تا مردم 

زیاد بودند و دیوان  ص ھزینه و ساز و برگ جنگ را تدارک ببینند و مسلمانان ھمراه پیامبر
خواست که  ی آنھا را نداشت و به ھمین سبب، اگر کسی می (دفتر) اسامی، گنجایش نام ھمه

ی او  شود، مگر این که وحی در باره کرد کسی مطلع نمی می در جنگ شرکت نکند، خیال
شتر به ھا رسیده و درختان، پر برگ و بار بودند و من بی نازل شود؛ در زمان این غزوه، میوه

ده شدند و اھمراه با ایشان، آممسلمانان و  ص پیامبر (چیدن) و استفاده از آنھا مایل بودم،
من، بامداد، رفتم که با ایشان ساز و برگ خود را آماده کنم، اما برگشتم و کاری نکردم و با 

بودم  توانم این کار را انجام بدھم و ھمچنان، در این حالت خودم گفتم: ھر وقت بخواھم، می

و مسلمانان، بامداد یک روز، حرکت  ص ی سفر در مردم جدی شد و پیامبر تا این که قضیه
کردم، تا آن که لشکر،  کردند و من ھمچنان آماده نشده و کاری نکرده بودم و امروز و فردا می

                                                           
پنھانی  ص عقبه، جایی است در مکه که دو بار گروھی از اھل مدینه (انصار)، در آنجا با پیامبر -١

 ھمان بود. مترجم. ص در شب، پیمان بستند و زیربنای شکوفایی اسلام و ھجرت پیامبر



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٦٨

به سرعت پیشی گرفت و دور شد؛ کوشش کردم که بروم و به ایشان برسم ـ ای کاش این کار 

(از شھر) بیرون رفته  ص که پیامبر کردم! ـ اما، این، ھرگز تقدیر من نشد. پس از آن را می
رفتم، این که جز افراد متھم به نفاق یا اشخاص ضعیف و  بودند، ھر وقت به میان مردم می

 داد. معذور، غمگسار و ھمدردی ندارم، مرا آزار می

نکرده بود؛ آنجا در میان مردم، تا وقتی که به تبوک رسیده بود، از من یادی  ص پیامبر
سلمه، پاسخ  ی بنی و مردی از طایفه» کعب بن مالک چه کار کرد (کجاست؟)«فرموده بود: 

به آن مرد گفته  س داده بود: فریب مال و لباس، او را (از آمدن) حبس کرد! و معاذبن جبل

او یاد نداریم و ! ما به جز خوبی، از ص خدا سوگند، ای رسول خدا بود: حرف بدی زدی؛ به

آمد ـ  جنبید و می سکوت فرموده و در آن ھنگام، مردی سفید پوش را ـ که می ص پیامبر
ی انصاری بود ـ کسی که وقتی  و ابوخیثمه» ای کاش ابوخیثمه باشد«دیده و فرموده بود: 

منافقان او را (به خاطر رفتن به جنگ) تحقیر و نکوھش کرده بودند، یک صاع خرما صدقه 

از تبوک را شنیدم، رنج  ص گوید: ھمین که خبر بازگشت پیامبر ه (و رفته) بود. کعب میداد
گفتم: چگونه فردا  ھای دروغین فرو رفتم و می و غم بر من مستولی شد و به فکر عذر و بھانه

ی  خود را برھانم و در این مورد با افراد عاقل خانواده ص عذری ذکر کرده و از غضب پیامبر

ھای)  برگشته است، دلم از (خیال ص نمودم؛ اما وقتی که گفته شد: پیامبر خود مشورت
باطل پاک شد و دانستم که به جز راستی و صداقت، ھیچ چیز مرا نجات نخواھد داد، و 

به شھر رسید و عادت  ص تصمیم گرفتم با کمال صدافت، (عین حقیقت را بگویم). پیامبر
رفت و دو رکعت نماز  گشتند، اول به مسجد می از میایشان، چنان بود که ھر گاه از سفری ب

نشست تا با مردم ملاقات کند.  آورد و سپس (مدتی) در آنجا می جای می المسجد) به (تحیه
کنندگان آمدند و  وقتی که (ـ طبق معمول ـ) این بار ھم، این کار را انجام دادند، تخلف

آنھا) برای او سوگندھا خوردند و تعداد  عذرھای (دروغین) خود را نزد او اظھار کردند و (بر

عذرھای ظاھری ایشان را قبول کرد و با آنان پیمان  ص ر بود؛ پیامبرنفو چند آنھا، ھشتاد 
خدا سپرد تا (در ھمین موقع)، من ھم  بست و برایشان طلب مغفرت نمود و باطن آنھا را به

و من رفتم تا » بیا!«مودند: آلودی کردند و فر حاضر شدم، وقتی که سلام کردم، تبسم خشم
گفتم: » چه چیز مانع آمدن تو شد؟ مگر شتر نخریده بودی؟«در حضور او نشستم؛ فرمودند: 

بودم، یقیناً با  )نزد غیر شما از (قدرتمندان اھل دنیا ،! اگر من اکنونص ای رسول خدا
را فن سخنوری کردم؛ زی عذری (معقول)، نیامدن خود را توجیه و خود را از غضب او رھا می

دانم اگر امروز، سخن دروغی بگویم و شما را با  خدا سوگند، می به من عطا شده است؛ اما به
آن راضی کنم، بعید نیست که خداوند (به تو خبر دھد) و تو را از من ناراضی گرداند و اگر 
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خوب) ی  (صریحاً) با تو راست بگویم و شما از من خشمگین شوی؛ من در این کار به (نتیجه
گونه عذری نداشتم و در ھیچ زمانی،  خدا سوگند، ھیچ و رضایت خدا (و پیامبر) امیدوارم. به

 ص ام. پیامبر مانند وقتی که از تو تخلف کردم (و به غزا نیامدم) قدرت مالی و بدنی نداشته
 ».گوید؛ بلند شو برو تا خداوند، حکم تو را تعیین فرماید می این راست«فرمودند: 

انجا بلند شدم) چند نفر از بنی سلمه دنبال من آمدند (و مرا ملامت و سرزنش  (من از
رتکب شده باشی، چرا نتوانستی مانند مایم گناھی را  کردند) و گفتند: پیش از این ندیده

عذری بیاوری؛ استغفار ایشان برای بخشیدن گناه تو کافی  ص سایرین، در حضور پیامبر
حدی که خواستم  کردند به خدا سوگند ھمچنان مرا سرزنش می گوید: به بود. کعب می

برگردم و سخنان خود را تکذیب نمایم؛ سپس از آنھا پرسیدم: آیا غیر از  ص خدمت پیامبر به
ه باشد؟ آنھا گفتند: با دو نفر دیگر به من، کسی دیگر ھست که با او به این صورت رفتار شد

 وگو کردند و پیامبر گفت ص ھمین طریق رفتار شده است؛ زیرا آنان نیز مثل تو با پیامبر
 بن ربیع عمری مراره«جواب آنھا را عیناً مانند تو داد، گفتم: چه کسانی بودند؟ گفتند:  ص

ح ھستند و ھر دو، در جنگ و گفتند که این دو شخص، صال». س بن امیه واقفی و ھلال س
ھای ایشان، راه خود   باشند، پس از حرف اند و الگو و دارای حسن شھرت می بدر حضور داشته
 را گرفتم و رفتم.

ی آنھایی که تخلف کرده بودند، مردم را از صحبت با ما سه نفر  در بین ھمه ص پیامبر
حالی  ما دوری نمودند و (پریشانمنع فرمودند و مردم، صحبت کردن با ما را ترک کردند و از 

من به جایی رسید) که دنیا بر من دگرگون و حتی زمین، عوض شده بود و زمینی نبود که من 
آمدند و در و دیوار ناآشنا بوند) و این  شناختم (تمام مردم در نظرم بیگانه می می

ی خود (آرام  خانهحالی) پنجاه روز ادامه داشت. دو دوست دیگرم، از ھمان ابتدا در  (پریشان
رفتم و  تر بودم و بیرون می تر و قوی کردند؛ اما من از آنھا جوان و ساکت) نشستند و گریه می

نمودم، در حالی که کسی با من  می کردم و در بازار، گردش در نماز، با مسلمانان شرکت می

کردم  می بعد از نماز، حاضر شده و به ایشان سلام ص کرد، و در مجلس پیامبر صحبت نمی
کت دادند یا خیر؟! رھای مبارکشان را برای جواب سلام (من) ح گفتم که آیا لب و با خود می

خواندم و زیرچشمی، به ایشان نگاه  بعد از آن نزدیک او ایستاده، نماز (ھای نافله) می

کند یا خیر)، وقتی که من متوجه  به من نگاه می ص کردم (متوجه بودم که آیا پیامبر می

شدم، صورت خود  می ص کردند و وقتی که متوجه پیامبر م بودم، ایشان، به من نگاه مینماز
که جفای  فرمودند. این وضع ادامه داشت تا آن گردانید و از من اعراض می را از من برمی

حدی که روزی)، به بالای دیوار  من فشار آورد، (به مسلمانان (سخن نگفتن آنان با من)، بر
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داشتم ـ رفتم و سلام کردم،  بود و او را بسیار دوست می یمـ که پسرعمو» ابوقتاده«بستان 
ا نداد؛ من، او را سوگند دادم و پرسیدم: آیا تو اطلاع نداری که من، خدا و جواب سلامم ر

پیامبرش را دوست دارم؟ او جواب این سؤال را ھم نداد و من دوباره، او را سوگند دادم و 
تکرار کردم؛ گفت: خدا و ، وی سکوت کرد و برای بار سوم، سؤال را سؤال خود را تکرار نمودم

یدن این جواب، اشک از چشمانم جاری شد و از آنجا برگشتم و دور ندانند؛ از ش رسول او می
کردم، دیدم که یک کشاورز اھل شام (سوریه) ـ که  شدم و وقتی که در بازار (مدینه) گذر می

گوید: چه کسی کعب بن مالک را به من نشان  ده بود ـ میبه منظور فروش غله، به مدینه آم
ی  پادشاه قبیله«ای از  دھد؟ مردم، او را به طرف من راھنمایی کردند، او نزد من آمد و نامه می

به من داد و چون خود آشنا به خواندن و نوشتن بودم، آن را خواندم، نوشته بود: به » غسان

) به تو ظلم کرده است؛ خداوند، شما را در مقام ص ما خبر رسیده است که دوستت (پیامبر
کنیم. وقتی نامه را خواندم،  ذلت و خواری قرار ندھد و ضایع نکند! نزد ما بیا، تو را یاری می

خواھند  گفتم: این نیز بلا و مصیبت دیگری است (حال من به جایی رسیده است که کفار می
در تنور انداخته، آن را سوزاندم. چھل روز از  مرا از اسلام منصرف و منحرف کنند)؛ نامه را

با این دستور نزد من آمد  ص پنجاه روز بر ما گذشت و وحی نیامد که ناگھان، قاصد پیامبر
م یا چه کار کنم؟ قاصد گفت: خیر، که از زنت کناره بگیر و دوری کن؛ گفتم: آیا طلاقش دھ

ات برگرد  شد، من به زنم گفتم: نزد خانوادهفقط به او نزدیک نشو. این امر به دو نفر دیگر نیز 
بن امیه، به  فرماید، در آنجا بمان. زن ھلال و تا زمانی که خداوند در مورد این امر حکم می

رفت و گفت: ھلال، پیرمرد و از کار افتاده است و کسی نیست به او  ص خدمت پیامبر

خیر، اما با او «فرمودند:  ص ید که به او خدمت کنم؟ پیامبرآ خدمت کند، آیا بدتان می
(تمایل) و توان حرکت برای چیزی ندارد و از ؛ زن گفت: سوگند به خدا، او »مقاربت نکن

روزی که وضع او چنین شده است، تا امروز دایماً، مشغول گریه کردن است. کعب، ادامه 

ی  اجازه ص ام به من گفت: ای کاش تو ھم از خدمت پیامبر دھد: یکی از اھالی خانواده می
بن امیه اجازه داده است (شاید به زن تو نیز اجازه  خدمت زن خود را بگیری، به زن ھلال

دھد، ھلال  بدھد)، گفتم: خیر. چنین نخواھم کرد، و معلوم نیست چه جوابی به من می
 پیرمرد است و من جوانم.

ده روز را ھم بدان حال (دوری از زنم)، گذراندم و با این ده روز، از روزی که گفتگو (و 
نشست و برخاست) با ما، نھی شده بود، پنجاه روز کامل شد. در پنجاھمین روز، نماز صبح را 
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ی وسعتش  (زمین با ھمه ١بر بام خانه ادا کردم و در حالتی که خداوند از ما ذکر کرده است
با » کوه سلع«از بالای  ٢گ و زندگی تلخ شده بود)، نشسته بودم، ناگھان شخصیبر ما تن

بن مالک! بشارت باد! به محض شنیدن فریاد، به سجده  صدایی رسا و بلند فریاد زد: ای کعب

وقت خواندن نماز صبح، عفو و پذیرش  ص رفته و دانستم که گشایشی شده است، پیامبر
دادند و  آمدند و به ما بشارت می رمود و مردم، نزد ما میی ما را به مردم اعلان ف توبه

) که بر اسبی سوار س دھندگانی پیش دو دوستم نیز رفتند. شخصی، (زبیر بن عوام مژده
بن عمر) اسلمی، تلاش کرد زودتر بر  نام حمزه سوی من دوید و مردی چالاک (به شده بود، به

داد و صدای او، پیش از آمدن سوار به گوش  دهمن برسد و به بالای کوه رفته، فریاد زد و مژ
اش را شنیده بودم، پیش من آمد، از شادی دو  ید و ھنگامی که مردی که صدای مژدهسمن ر

خدا قسم، در آن موقع، به  لباس خود را از تن درآورده و به عنوان مژدگانی، به وی دادم و به
طعه لباس را به امانت گرفتم و آنھا را جز این دو تکه لباس، پوشاک دیگری نداشتم، بعد، دو ق

گروه مرا که بیرون آمدم؛ در بین راه، مردم گروه  ص پوشیدم و به قصد حضور پیامبر
ی تو از طرف خدا بر تو مبارک  گفتند: قبول توبه ام، به من می دیدند، با تبریک قبولی توبه می

اند؛ در میان  نشسته ص رباد! تا وقتی که داخل مسجد شدم، دیدم مردم، در خدمت پیامب

بلند شد و پیش من دوید و با من مصاحفه کرد و تبریک گفت و » س بن عبیدالله طلحه«آنھا 
و این قیام را، کعب، بعدھا، ھمیشه به یاد داشت و ـ جز او کسی بلند نشد » مھاجرین«از 

ی  چھره سلام کردم، در حالی که ص گوید: وقتی که به پیامبر کرد ـ کعب می فراموش نمی
مژده باد به تو برای بھترین روزی که از ولادتت «زد، فرمودند:  مبارکش از خوشحالی برق می

! (این مژده) از طرف شماست ص عرض کردم: ای رسول خدا» بر تو گذشته است!تاکنون 

وقتی که شادمان  ص پیامبر». نه، از طرف خداوند متعال است«یا از طرف خدا؟! فرمودند: 
ی ما  شد و این حالت ایشان را، ھمه درخشید و روشن می اش ھمچون ماه می هشد، چھر می

ی  ی از توبهئ! جزص دانستیم. وقتی که در برابر ایشان نشستم، گفتم: ای رسول خدا می
قسمتی از «در راه صدقه به خدا و پیامبر او ـ بگذرم؛ فرمودند:  ـمن، آن است که از مال خود 

را » خیبر«عرض کردم: من سھم خود از ». که برایت بھتر است مالت را برای خود نگه دار

                                                           
ی توبه است که در این باره نازل شده و از آن یاد خواھد شد ـ  سوره ١١٨ی  منظور کعب، آیه -١

 ویراستاران. 
 یراستاران.بوده است ـ و» س حضرت ابوبکر صدیق«اند که: این شخص  بعضی از مورخان گفته -٢
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! خداوند متعال، مرا فقط به سبب راستگویی ص دارم و ادامه دادم: ای رسول خدا نگه می
 ی من، آن است که تا عمر دارم، جز به راست، سخنی نگویم. نجات داد و از توبه

ام: ھیچ مسلمانی را  گفته ص خدا سوگند، از روزی که این سخن را به پیامبر به
خدا  شناسم که خداوند، او را در راستگویی، به زیبایی آزمایش من، آزمایش کرده باشد و به نمی

ام و  ام تا امروز، دروغ عمد بر زبان نیاورده عھد کرده ص سوگند، از روزی که با پیامبر
گوید: سپس خداوند  ی عمرم، مرا از دروغ حفظ فرماید. کعب می امیدوارم خداوند در بقیه

 متعال، این آیات را در این باره نازل فرمود:

ُ لَّقَد تَّابَ ﴿ نصَارِ وَ  ٱلمَُۡ�جِٰرِ�نَ وَ  ٱ�َِّ�ِّ َ�َ  ٱ�َّ
َ
يِنَ  ٱۡ� منِۢ  ٱلعُۡۡ�َةِ ِ� سَاعَةِ  ٱ�َّبعَُوهُ  ٱ�َّ

وََ�َ  ١١٧بهِمِۡ رءَوُفٞ رَّحِيمٞ  ۥ�عَۡدِ مَا َ�دَ يزَِ�غُ قلُوُبُ فرَِ�قٖ مّنِهُۡمۡ �مَُّ تاَبَ عَليَهۡمِۡۚ إنَِّهُ 
يِنَ  ٱ�ََّ�ثٰةَِ  ٰٓ إذِاَ ضَاقتَۡ عَليَهۡمُِ  ٱ�َّ ْ حَ�َّ �ضُ خُلفُِّوا

َ
بمَِا رحَُبتَۡ وضََاقتَۡ عَليَهۡمِۡ  ٱۡ�

نفُسُهُمۡ وَظَنُّ 
َ
 منَِ أ

َ
ن �َّ مَلجَۡأ

َ
ِ وآْ أ ْۚ إنَِّ  ٱ�َّ ٓ إَِ�هِۡ �مَُّ تاَبَ عَليَهۡمِۡ ِ�تَوُ�وُآ َ إِ�َّ وَّابُ ٱ�َّ هُوَ  ٱ�َّ

هَا  ١١٨ٱلرَّحِيمُ  ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� ْ ءَامَنوُاْ  ٱ�َّ َ  ٱ�َّقُوا دِٰ�ِ�َ وَُ�ونوُاْ مَعَ  ٱ�َّ  .]١١٩-١١٧[التوبة:  ﴾١١٩ٱل�َّ

مھاجرین و انصار را پذیرفت، (مھاجرین و انصاری) که  ی ی پیامبر و توبه خدوند، توبه«
ای از آنان،  دستهھای  در روزگار سختی، از پیامبر پیروی کردند، بعد از آن که دل

ی آنان را پذیرفت، چرا که او  اندکی مانده بود که منحرف شود، سپس خداوند توبه
ی آن سه نفری را ھم پذیرفت، که  توبهآنان بسیار مھربان است* خداوند، نسبت به 

ی وسعت، بر  واگذار (و در قبول توبه) به تأخیر انداخته شدند، تا آنجا که زمین، با ھمه
آنان تنگ شد، و دلشان به ھم آمد و دانستند که ھیچ پناھگاھی از خدا جز بازگشت به 

گمان خداوند  ، بیکنند گاه خدا به آنان توفیق توبه داد تا توبه خدا وجود ندارد، آن
اید! از خدا بترسید و ھمگام  پذیر و مھربان است* ای کسانی که ایمان آورده بسیار توبه

 .»با راستگویان و صادقان باشید
خدا، از وقتی که خداوند مرا به دین اسلام ھدایت فرمود، از دید  گوید: سوگند به کعب می

است که من به  را به من عطا نکرده ص تر از راستی با پیامبر ھرگز نعمتی بزرگ ،خودم

گمان، خداوند، در  دروغ نگفتم تا مانند کسانی که دروغ گفتند، ھلاک شوم، بی ص پیامبر
 فرماید: کار برده است؛ آنجا که می نان، بدترین جمله را بهآقرآن، در مورد 
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﴿ ِ ِ سَيحَۡلفُِونَ ب ْ َ�نهُۡمۡۖ إِ�َّهُمۡ إَِ�هۡمِۡ ِ�عُۡرضُِو ٱنقَلبَتۡمُۡ لَُ�مۡ إذِاَ  ٱ�َّ عۡرضُِوا
َ
ْ َ�نهُۡمۡۖ فأَ ا

وَٮهُٰمۡ جَهَنَّمُ جَزَاءَٓۢ بمَِا َ�نوُاْ يَۡ�سِبوُنَ 
ۡ
َ�لۡفُِونَ لَُ�مۡ لَِ�ضَۡوۡاْ َ�نهُۡمۡۖ فإَنِ  ٩٥رجِۡسٞۖ وَمَأ

َ ترَضَۡوۡاْ َ�نهُۡمۡ فإَنَِّ   .]٩٦-٩٥ [التوبة: ﴾٩٦ٱلَۡ�سِٰقِ�َ  ٱلقَۡومِۡ َ� يرََۡ�ٰ عَنِ  ٱ�َّ
خدا، سوگند خواھند خورد، تا از آنان  سوی آنان بازگردید، برای شما، به ھنگامی که به«

گمان آنھا پلید ھستند و به سزای کارھایی که  دوری کنید، بی نھاآنظر کنید، از  صرف
خورند تا از آنان درگذرید و  کنند، جایگاھشان دوزخ است. برای شما سوگندھا می می

خشنود شوید، اگر ھم شما از آنان درگذرید و خشنود شوید، خداوند، از قوم فاسقان 
 گذرد و ده باشند)، در نمی(گروھی که سر از فرمان خداوند تافته و بر دین شوری

 .»شود خشنود نمی
کار ما سه نفر را از سایر کسانی که عذرشان را بعد از  ص گوید: پیامبر کعب می

تا  ،سوگندشان پذیرفت و با انھا بیعت کرد و برایشان طلب آمرزش نمود، به تأخیر انداخت

يِنَ  ٱ�ََّ�ثٰةَِ وََ�َ ﴿ خداوند در این باره قضاوت کند. و این آیه ْ  ٱ�َّ ی ما سه نفر  ، در باره﴾خُلفُِّوا
ی تبوک نیست، بلکه منظور،  نازل شد؛ منظور از تخلیف در این آیه، جا ماندن ما از غزوه

ی ما از کسانی است که سوگند خوردند و در حضور  واگذاشتن و به تأخیر انداختن قبول توبه

 .٢ ١»یرفتزبان به عذرخواھی گشودند و عذر آنھا را پذ ص پیامبر
ی تبوک  شنبه، برای غزوه در روز پنج ص پیامبر«: در روایتی دیگر آمده است که

 .»شنبه از شھر بیرون آید بیرون آمد و دوست داشت که روزھای پنج
ھمیشه در ھنگام روز و وقت چاشت، از  ص پیامبر«: در روایتی دیگر آمده است که

خواند و  رفت و دو رکعت نماز می گشتند و در موقع بازگشت، ابتدا به مسجد می سفر برمی

 .»نشست سپس در میان مردم می
يِمِ « -٢٢

ْ
يَدْ بِضَم النُّونِ وََ�تحْ الج

ُ
نَّ  بعِمْرانَ بنِْ الحصُْ�ِ الخزُاعيِّ  وََ�نْ أبي �

َ
أ

تتَ رسَُولَ االله 
َ
ةً مِنْ جُهينةَ أ

َ
ناَ صامْرأ صَبتُْ  :فقَالتَْ  ،وَِ�َ حُبَْ� مِنَ الزِّ

َ
ياَ رسول االله أ

                                                           
 )]. ٢٧٦٩)، م (٤٤١٨متفق علیه است؛ [خ ( -١
الناس  این حدیث، دلیل بر آن است که گناه، ھر چند بزرگ و زیاد باشد (به آن شرط که حق -٢

کران او، قابل بخشایش ایت؛ اما یأس از رحمت خدا و  نباشد)، در برابر عفو خدا و رحمت بی

 مترجم . و نعوذ باالله تعالی، فر و عذاب اوستناامید کردن دیگران از رحمت او، موجب ک
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 َّ قمِْهُ عَليَ
َ
حْسِنْ إلِيهَْا :وَليَّهَا َ�قَالَ  صفَدَعَا نبَِيُّ االله  ،حَدّاً فأ

َ
تِِ� َ�فَعَلَ  ،أ

ْ
فَإذَِا وضََعَتْ فأَ

مَرَ بهَِا نبَِيُّ 
َ
ِ  فأَ تْ عَليَهَْا ِ�يَابهُا ،صا�َّ مَرَ بِهَا فرجُِمتْ  ،فشَُدَّ

َ
ُ  .ُ�مَّ ص�َّ عَليَهَْا ،ُ�مَّ أ

َ
َ�قَالَ له

ِ وَقدَْ زَنتَْ  :ُ�مَرُ  لقََدْ تاَبتَْ توَْ�ةً لوَْ قسُِمَتْ َ�ْ� سبعَِْ� مِنْ  :قاَلَ  ،تصَُ�ِّ عَليَهَْا ياَ رسَُولَ ا�َّ
هْلِ ال

َ
ِ مدِينةَِ لـأ نْ جَادَتْ بنِفْسهَا �َّ

َ
فضَْلَ مِنْ أ

َ
 .رواه مسلم »؟لأ وسعتهُمْ وهََلْ وجََدْتَ أ

ی  قبیله«صین خزاعی روایت شده است که گفت: زنی از حاز ابونجید، عمران بن « .٢٢

! حدی بر من است، ص آمد و گفت: ای رسول خدا ص که از زنا حامله بود، نزد پیامبر» جھینه

خوب از او پرستاری کن و چون «د: نولی او را فرا خواندند و فرمود ص پیامبرآن را اجرا کن! 

آورد و ایشان  ص وضع حمل کرد، او را پیش من بیاور، ولی، بعد از وضع حمل، زن را نزد پیامبر
فرمان رجم او را صادر فرمودند؛ سپس او را سخت در لباسش پیچیدند و رجم کردند؛ پیامبر بر 

ی کسی که زنا کرده  ! بر جنارهص گفت: ای رسول خدا س گزارد، حضرت عمری او نماز  جنازه

ی او را بین  او چنان توبه کرده است که اگر توبه«فرمودند:  ص خوانی؟ پیامبر است، نماز می
شود (و برکت آن موجب قبول  ی آنھا می ھفتاد نفر گناھکار اھل مدینه تقسیم کنند، شامل ھمه

او، نفس و وجود خود را در نھایت،  یا چیزی بالاتر از این را سراغ داری کهگردد)، آ ی ھمه می توبه

 .١»»در اختیار خداوند قرار داد و قربانی کرد (تا خداوند، حکم خود را بر او اجرا نماید؟)

ِ  شوعََنِ ابنِْ َ�بَّاس وأ�س بن مالك « -٢٣ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
نَّ لابنِْ آدَمَ « :قاَلَ  صأ

َ
لوَْ أ

ُ وادِيانِ 
َ

نْ يَُ�ونَ له
َ
حَبَّ أ

َ
َابُ  ،وَادِياً مِنْ ذَهَبِ أ  فاَهُ إلاَِّ الترُّ

َ
ُ عَلىَ مَنْ  ،وَلنَْ َ�مْلأ وََ�تُوب ا�َّ

ليْهِ  »»تاَبَ  قٌ عَ تَّفَ  .مُ

اگر « فرمودند: ص روایت شده است که پیامبر س و انس بن مالک بعباس از ابن«. ٢٣
خواھد که مالک دو برابر آن باشد، و به جز  باشد، باز می ی پر از طلا انسان، صاحب یک دره

ای را  کننده  ی ھر توبه کند و خداوند، توبه خاک، ھیچ چیز دھان انسان را پر نمی

 .٢»»پذیرد می
ِ  سوََ�نْ أبي هر�رة « -٢٤ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
 « :قَالَ  صأ

َ
 إلِى

َ
ُ سبحَْانهُ وَ�عَالى يضَْحكُ ا�َّ

ِ فيُقْتل ،لُ أحدُهُمَا الآخَرَ يدْخُلاَنِ الجنََّةرجَُلَْ�ِ يقْتُ  ُ  ،ُ�قَاتلُِ هَذَا في سبيلِ ا�َّ ُ�مَّ َ�تُوبُ ا�َّ
قَاتلِِ فيَسْلِمُ فيستشهدُ 

ْ
يْهِ  »»عَلىَ ال لَ قٌ عَ تَّفَ  .مُ

                                                           
 )]. ١٦٩٦مسلم روایت کرده است؛ [( -١
  )].١٠٤٩)، م (٦٤٣٦[خ ( متفق علیه است؛ -٢
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خداوند به دو مرد «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از. ٢٤
شوند، مقتول، در راه  کشد و ھر دو داخل بھشت می خندد که یکی از آنھا دیگری را می می

پذیرد  ی او را می شود و خداوند توبه شود و سپس قاتل، مسلمان می جنگد و کشته می خدا می

 .»شود و او نیز، شھید می

 لصبر. باب ا٣

 صبرباب 
  تعالی: االله قال

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� ْ ءَامَنوُاْ  ٱ�َّ وا ْ  ٱصِۡ�ُ  .]٢٠٠[آل عمران:  ﴾وصََابرُِوا

 .»اید! شکیبایی ورزید و استقامت و پایداری کنید ای کسانی که ایمان آورده«
  االله تعالی: قالو

ءٖ ﴿ مَۡ�لِٰ وََ�قۡصٖ مّنَِ  ٱۡ�وُعِ وَ  ٱۡ�وَفِۡ  مّنَِ  وََ�بَۡلوَُنَُّ�م �َِ�ۡ
َ
نفُسِ وَ  ٱۡ�

َ
 ٱ�َّمََ�تِٰ� وَ  ٱۡ�

 ِ ِٰ�ِ�نَ وَ�َّ�ِ  .]١٥٥[البقرة:  ﴾١٥٥ٱل�َّ

و قطعاً شما را با چیزھایی (مانند) ترس و گرسنگی و زیان مالی و جانی و کمبود «

 .»کنیم، و به صابران مژده و بشارت بده آزمایش می ھا ثمرات و میوه
 قال تعالی:و

ِٰ�ُونَ إِ�َّمَا يوَُ�َّ ﴿ جۡرهَُم بغَِۡ�ِ حِسَابٖ  ٱل�َّ
َ
 .]١٠[الزمر:  ﴾أ

 .»شود قطعاً اجر و پاداش شکیبایان به تمام و کمال و بدن حساب داده می«
 :قال تعالیو

مُورِ وَلمََن صََ�َ وََ�فَرَ إنَِّ َ�لٰكَِ لمَِنۡ عَزمِۡ ﴿
ُ
 .]٤٣[الشوری:  ﴾٤٣ٱۡ�

ی کارھای مطلوب است  زمرهدرگذرد، از کسی که شکیبایی کند و (از گناه دیگران) «

 .»که باید بر آن عزم را جزم کرد و ماندگار شد
 قال تعالی:و

﴿ ْ ِ  ٱسۡتعَيِنوُا ۡ�ِ ب ِ� وَ  ٱلصَّ لوَٰة َ إنَِّ  ٱلصَّ ِٰ�ِ�نَ مَعَ  ٱ�َّ  .]١٥٣[البقرة:  ﴾ٱل�َّ

 .»از بردباری و نماز یاری بجویید، که قطعاً، خداوند با صابران است«
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 قال تعالی:و

ٰ َ�عۡلمََ ﴿ ِٰ�ِ�نَ منُِ�مۡ وَ  ٱلمَُۡ�هٰدِِينَ وََ�بَۡلوَُنَُّ�مۡ حَ�َّ  .]٣١[محمد:  ﴾ٱل�َّ

کنیم تا معلوم شود مجاھدان و صابران شما چه  زمایش میآی شما را  قطعاً ما ھمه«

 .»کسانی ھستند
 آیات در امر به صبر و فضیلت آن، فراوان و مشھور ھستند.

اَرثِِ بنِْ عَاصِم الأشْعريِّ « -٢٥
ْ
ِ  :قاَلَ  سوعن أبي مَالكٍِ الح  :صقَالَ رسَُولُ ا�َّ

هُورُ شَطْرُ الإِيمَان«   ،الطُّ
ْ
 ال

َ
مَْدُ �َّ َ�مْلأ

ْ
وْ َ�مْلأ ـوَالح

َ
م�انَ وسُبحَْانَ االله والحمَْدُ �َّ َ�مْلآنِ أ

لاَةِ نورٌ  رضِْ وَالصَّ
َ
موَات وَالأ دَقةَُ برُْهَانٌ  ،مَا َ�ْ�َ السَّ بْرُ ضِياَءٌ  ،والصَّ ةُ لكََ  ،وَالصَّ قُرْآنُ حُجَّ

ْ
وال

وْ عَليَكَْ 
َ
وْ مُو�قُِهَا ،كُلُّ النَّاس َ�غْدُو، فبَِائعٌِ َ�فْسَهُ فمُعْتِقُها .أ

َ
 .رواه مسلم »»أ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابومالک حارث بن عاصم اشعاریاز «. ٢٥
کند و  ی ترازوی حسنات را پر می ، کفه»الحمدالله«پاکیزگی (وضو) نصف ایمان است و «

کنند، نماز، نور است و زکات،  ھا و زمین را پر می فضای بین آسمان» الله االله والحمد سبحان«

ی مردم شب را به زور  حجت، و صبر، روشنی، و قرآن، بر نفع یا ضرر تو، دلیل است، ھمه
کنند؛ یا آن را  کنند؛ یا آن را از ھر بدی آزاد می ند در حالی که با نفس خودشان معامله میآور

 .١»»دنکشان به ھلاک و نابودی می
لوُا  بوََ�نْ أبي سَعيدٍ بنْ مَالكِ بنْ سِنَانٍ الخدُْريِِّ « -٢٦

َ
نَّ ناَساً مِنَ الأنصَارِ سَأ

َ
أ

عْطاهُم صرسَُولَ االله 
َ
ْ�طَاهُمْ  ،فأ

َ
لوُهُ فأَ

َ
َ�فَقَ كُلَّ  ،حَتىَّ نفَِد مَا عِندَْهُ  ،ُ�مَّ سَأ

َ
َ�قَالَ لهَُمْ حَِ� أ

ءٍ �يِدَِهِ  خِرَهُ َ�نُْ�مْ « :شَيْ هُ االله وَمَنْ �سَْتغَْنِ  ،مَا يَُ�نْ مِنْ خَْ�ٍ فلَنَْ أدَّ وَمَنْ �سْتعْفِفْ يعُِفَّ
 ُ ْ يصَُ  ،ُ�غْنِهِ ا�َّ ُ وَمَنْ َ�تصََبرَّ هُْ ا�َّ بْرِ  .برِّ وسَْعَ مِنَ الصَّ

َ
حَدٌ َ�طَاءً خَْ�اً وَأ

َ
عْطِىَ أ

ُ
قٌ  »»وَمَا أ تَّفَ مُ

يْهِ  لَ  .عَ

روایت شده است که گفت:  ب بوسعید سعد بن مالک بن سنان خدریا از«. ٢٦

چیزی خواستند، به آنھا عطا فرمودند، دوباره توقع احسان از  ص گروھی از انصار از پیامبر

به آنھا عطا فرمودند، در نتیجه آنچه داشت، تمام شد و ھنگامی که  ص دند و پیامبراو کر
ھر چه (مال) نزد من باشد، از «تمام آنچه پیش خود داشت، با دست خود بخشید، فرمودند: 

                                                           
 )].٢٢٣مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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توقعی از دیگران باشد، خداوند، او را  بی منشی و شما دریغ نخواھم کرد و ھر کس اھل بزرگ
نیازی بورزد و  نماید) و ھر کس اظھار بی (آبرویش را ـ در فقر ـ محفوظ میدھد  پاداش می

کند و ھر کس خود را به شکیبایی عادت دھد،  نیاز می نفس داشته باشد، خداوند، او را بی عزت

 .١»کس بخششی بھتر و بیشتر از صبر، داده نشده است کند و به ھیچ خداوند، او را صبور می
عَجَباً لأمْرِ « :صقاَلَ رسَُولُ االله  :قاَلَ  سَ� صُهَيبِْ بنِْ سِنَانٍ وََ�نْ أبي َ�ْ « -٢٧

ُ خَْ�ٌ 
َ

مْرَهُ كُلَّهُ له
َ
اءُ شَكَرَ فكََانَ  :وَليَسَْ ذَلكَِ لأحَِدٍ إلاَِّ للمُْؤْمِن ،المُْؤْمِنِ إنَِّ أ صَاَ�تهُْ سَرَّ

َ
إنِْ أ

 ُ
َ

اءُ صَبَرَ فَ  ،خَْ�اً له صَاَ�تهُْ ضَرَّ
َ
ُ وَ�نِْ أ

َ
 .رواه مسلم »»كَانَ خْ�اً له

فرمودند: ناز  ص روایت شده است که پیامبر س بن سنان ابویحیی صھیباز «. ٢٧
ی کارھایش برای او خیر است و این وضع تنھا برای  کنم که ھمه حال مسلمان تعجب می

کند و خیر  ی شادی و سود است، برای او پیش آید، شکر می مؤمن است که اگر چیزی که مایه

 .»کند و خیر او در آن است او در آن است و اگر ضرر (و سختی) برای او پیش آید، صبر می
�سٍ « -٢٨

َ
ا ثقُلَ النَّبِيُّ  :قاَلَ  سوعنْ أ اهُ الكرْبُ فقَالتْ فاطِمَةُ  صلمَّ جَعَلَ يتغشَّ

ا مَاتَ قالتَْ  »ليسَْ عَلىَ أبيك كرْبٌ بعْدَ اليوَْمِ « :َ�قَالَ  ،واكَرْبَ أَ�تاَهُ  :ب ياَ أبتاَهُ  :فلمَّ
جَابَ رّ�اً دعَاهُ 

َ
 جبْر�لَ ننْعَاهُ يَ  ،يا أبتَاهُ جنَّةُ الفِردَْوسِْ مأوَاهُ  ،أ

َ
َ�تاَهُ إلِى

َ
ا دُفنَ قالتْ  ،ا أ فلمََّ

ثُْوا عَلىَ رسُول االله  :بفاطِمَةُ 
َ

نْ تح
َ
ابَ  صأطَابتْ أنفسُُ�مْ أ اهُ البُخار »؟الترُّ  .يروَ

بدنش سنگین شد (حالت  ص روایت شده است که ھمین که پیامبر س از انس«. ٢٨

گفت: وای بر من! غم (از دست دادن)  ل سکرات موت او را فراگرفت)، حضرت فاطمه

وقتی  پدرت، از این پس غمی نخواھد داشت«فرمودند:  ص پدرم، چقدر سخت است! پیامبر

گفت: آیا دل  ب خطاب به اصحاب ککه جان به جان آفرین تسلیم کرد، حضرت فاطمھ

 .٢»بریزید؟! ص شما راضی است که خاک بر جسد مبارک پیامبر
 رسُول االله « -٢٩

َ
سامَة بن ز�د حَارثةََ موْ�

ُ
 ،بوحبَّهِ وابنِْ حبِّهِ  صوعنْ أبي ز�دْ أ

رسْلتَْ بنتُْ النَّبِيِّ  :قالَ 
َ
لامَ و�قَُول ،إنَّ ابِْ� قدَِ احتضُِرَ فاشْهدْناَ :صأ رسَلَ يقْرِئُ السَّ

َ
إن « :فأ

خَذَ 
َ
ءٍ عِندَْهُ بأجَلٍ مُس�َّ  ،ولُه مَا أْ�طَى ،�َّ مَا أ فأرسَلتَْ إلِيهِْ  »فلتصْبِر ولتحْتسبْ  ،وُ�ُّ شَيْ

تينَّها. َ�قَامَ وَمَعَهُ سَعْدُ �نُْ عُبادَةَ، وَمُعَاذُ ا�نُْ جَبلٍَ 
ْ
بَيُّ �نَْ كَعْبٍ  ،ُ�قْسمُ عَليَهِْ ليأ

ُ
وَزَ�دُْ بنِْ  ،وَأ

                                                           
 )].١٠٥٣)، م (١٤٩٦[خ ( متفق علیه است؛ -١
 )]. ٤٤٦٢[( بخاری روایت کرده است؛ -٢
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ِ  ،شوَرجَِالٌ  ،ثابَتٍِ   رسَُولِ ا�َّ
َ

َ�فَاضتْ  ،فأقعَدَهُ في حِجْرهِِ وَ�فْسُهُ تقَعْقعُ  ،الصبيُّ  ص فرَُفعَِ إلِى
ُ تعََ� في قلُوُبِ عِباَدِهِ «فقالَ:  ؟ياَ رسُولَ االله مَا هَذَا :فقالَ سعْدٌ  ،َ�ينْاهُ  و�  »هَذِهِ رحَْمةٌ جعلهََا ا�َّ
ُ منْ عِباَدِهِ الرُّحَمَاءَ في قلُوُبِ منْ شَاءَ مِنْ عِباَدِهِ وَ�ِ�َّمَا يرَحَْمُ ا« :روِايةٍ  يْهِ  »»�َّ لَ قٌ عَ تَّفَ  .مُ

نَى  عْ مَ عُ «وَ قَ عْ طَربُ  :»تَقَ كُ وتَضْ رَّ  .تَتحَ

 و دوست و پسر دوست او ص غلام پیامبر بن زید بن حارثه از ابویزید اسامه«. ٢٩
به ایشان سفارش فرستاد که فرزندم در حال  ص پیامبر ١روایت شده است که دختر ب

خداوند، ھرچه را «به او سلام فرستادند و فرمودند:  ص مرگ است؛ تشریف بیاورید؛ پیامبر
کند، از آن او و ملک اوست و ھر چیز نزد او، وقت معینی دارد؛ بگویید  گیرد یا عطا می که می

 ص رستاد و سوگند داد که پیامبر؛ باز سفارش ف»صبر کند و به امید پاداش خداوند باشد
سعدبن عباده و معاذ بن جبل و ابی بن کعب و زید بن «برخاست و  ص تشریف ببرد، پیامبر

زد و  در خدمت وی بودند؛ کودک را در حالی که تند نفس می ل و مردانی دیگر» ثابت

دادند، او را در آغوش گرفت، چشمان مبارک  ص رفت، به پیامبر اش بالا و پایین می سینه

 ص ! این چیست؟ پیامبرص گفت: ای رسول خدا س پر از اشک شد، سعد ص پیامبر
و در روایتی دیگر » دھد این رحم است که خداوند متعال، در دل بندگانش قرار می«فرمودند: 

دھد و خداوند، تنھا  ای که بخواھد، قرار می خداوند متعال آن را در دل ھر بنده«آمده است: 

 .»»کند که دارای رحم باشند به بندگانی رحم می
ِ  سوََ�نْ صُهَيبٍْ « -٣٠ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
كَانَ مَلِكٌ فيِمَنْ كَانَ قبلَُْ�مْ، وََ�نَ « :قَالَ  صأ

ُ سَاحِرٌ 
َ

ا كَبِرَ قاَلَ للِمَْلِك ،له َّ غُلامَ :فلَمََّ حْرَ إِ�ِّ قَدْ كَبِرتُْ فَابعَثْ إلِيَ عَلِّمْهُ السِّ
ُ
َ�بَعَثَ إلَِيهِْ  ،اً أ

عْجَبهُ  ،غُلامَاً يعَلِّمُهُ 
َ
وََ�نَ إذَِا  ،وََ�نَ في طَر�قِهِ إذَِا سَلَكَ رَاهِبٌ، َ�قَعَدَ إلَِيهِْ وسََمِعَ كَلاَمهُ فأ

اهِب وََ�عَدَ إلَِيهْ احِرَ مَرَّ بالرَّ تَى السَّ
َ
َ�هُ  ،أ احِرَ ضَرَ تَى السَّ

َ
اهِبِ فقال ،فَإذَِا أ  الرَّ

َ
 :فشََكَا ذَلكَِ إلِى

احِر َ�قُلْ  هْ� :إذَِا خَشِيتَ السَّ
َ
احرُ  ،حبسََِ� أ هْلكََ َ�قُلْ: حَبسََِ� السَّ

َ
 .وَ�ذَِا خَشِيتَ أ

احِرُ  :فبَينْمََا هُو عَلىَ ذَلكَِ إذْ أتَى عَلىَ دابَّةٍ عظِيمَة قدْ حَبسََت النَّاس فقال اليوْمَ أعْلمَُ السَّ
اهبُ أفضْلَ  مْرِ  :فأخَذَ حجَراً فقالَ  ؟أفضَْل أم الرَّ

َ
اهب أحَبَّ إلَيكَْ مِنْ أ اللهُمَّ إنْ كان أمْرُ الرَّ

ابَّة حتىَّ يمْضِيَ النَّاسُ  احِرِ فاقتلُْ هَذِهِ الدَّ اهب  ،السَّ فرَماها فقتلَهَا ومَضى النَّاسُ، فأتَى الرَّ

                                                           
  بوده است ـ ویراستاران. ل زینب این دختر، حضرت -١
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اهبُ ف .فأخبَرهُ  نتَْ اليوْمَ أفضْلُ م�ِّ  :قال لُه الرَّ
َ
رىَ ،أىْ بُ�َّ أ

َ
و�نَِّكَ  ،قدْ بلغََ مِنْ أمْركَ مَا أ

و�دَاوي النَّاس مِنْ  ،و�نَ الغُلامُ يبْرئُ الأْ�مةَ والأبرصَ  ،فإنِ اْ�تلُيتَ فلاََ تدُلَّ عليَّ  ،ستبُتََْ� 
، فأتاَهُ بهداياَ كثَ�ةٍ فقالفسََمعَ جلِيسٌ للملِكِ كانَ  .سائرِِ الأدوَاءِ  ما ههُنَا لك  :قدْ عِ�َ

  ،أجْمَعُ إنْ أنتَْ شفَيتْ�
َ

ِ تعَالى فقال إ�ِّ لا أشفِي أحَداً، إِ�َّمَا �شْفِي االله تعَالى، فإنْ آمنتَْ بِا�َّ
  ،دعوتُْ االله فشَفاكَ 

َ
ُ َ�عَالى لسَ إليهِْ كما كانَ فأتَى المَلِكَ فجَ  ،فآمَنَ با�َّ تعَالى فشفَاهُ ا�َّ

ُ المَلكُ 
َ

رَ�ِّ  :، قاَلَ ؟قاَلَ: ولكَ ربٌّ غْ�ِي .ر�ِّ  :منْ ردَّ عليَكْ بصَرك؟ قال :�لِْسُ فقالَ له
بهُُ حتىَّ دلَّ عَلىَ الغُلاَمِ فجئَ بِالغُلاَمِ  ،ور�ُّكَ االله خَذَهُ فلمَْ يزلْ يعُذِّ

َ
أىْ  :فقال لُه المَلكُ  ،فأ
حَداً  :نْ سِحْرِك مَا تبْرئُ الأ�مَهَ والأبرَصَ وَ�فْعلُ وَتفْعَلُ فقالَ ُ�َ�َّ قدْ بلَغََ م

َ
 ،إِ�َّ لا أشْفي أ

اهبِ  بهُُ حتىَّ دلَّ عَلىَ الرَّ ، فأخَذَهُ فلَمَْ يزَلْ يعذِّ
َ

ُ  ،إنَّما �شْفي االله َ�عَالى
َ

اهِبِ فقيل له  :فجِئ بالرَّ
هُ حتىَّ وَ�عَ ـع المنشَْار فوضُِ ـفدَعا بال ،ارجَعْ عنْ دِينكَ، فأبَى  سِهِ، فشقَّ

ْ
منشَْارُ في مفْرقِ رأ

اهُ  ُ  ،شقَّ
َ

منشَْارُ في مفْرِقِ ـفوضُِعَ ال ،ارجِعْ عنْ دينِكَ فأبَى  :ُ�مَّ جِئ بجلَِيسِ المَلكِ فقِلَ له
اهُ  ،رَأسِهِ  هُ به حتىَّ وقعَ شقَّ ُ  ،فشقَّ

َ
 ف ،فأبَى  ،ارجِعْ عنْ دينِكَ  :ُ�مَّ جئ بالغُلامِ فقِيل له

َ
دَفعَهُ إلِى

 جبلَِ كَذَا و�ذَا فاصعدُوا بِهِ الجبلَ  :َ�فَرٍ منْ أصْحابِهِ فقال
َ

فـإذَا بلغتمُْ ذروتهُ  ،اذهبوُا بِهِ إلِى
اللَّهُمَّ اكفنِيهمْ بمَا  :فإنْ رجعَ عنْ دينِهِ و�لاَِّ فاطرحَوهُ فذهبوُا به فصعدُوا بهِ الجبَلَ فقال

 المَلِكِ  ،فرجَف بِهمُ الجبَلَُ فسَقطُوا ،شئتْ
َ

ُ المَلكُ  ،وجَاءَ يمْشي إلِى ما َ�عَلَ  :فقالَ لهَ
صحَابكَ 

َ
  :فقالَ  ؟أ

َ
 َ�فَرَ منْ أصْحَابِهِ فقال ،كفانيهِمُ االله تعالى

َ
اذهبوُا بِهِ فاحملُوه  :فدفعَهُ إلِى

طُوا بِهِ البحْرَ  اللَّهُمَّ  :فذَهبُوا بِهِ فقال ،و�لاَّ فاَقذْفوُهُ  فإنْ رجََعَ عنْ دينِهِ  ،في قرُقُور وَتوَسَّ
فينةُ فغرِقوا ،اكفنِيهمْ بمَا شِئتْ تْ بِهِمُ السَّ

َ
 المَلِك ،فانَ�فَأ

َ
ُ  .وجَاءَ يمْشِي إلِى

َ
فقالَ له

صحَابكَ  :ملِكُ ـال
َ
  :فقال ؟ما َ�عَلَ أ

َ
فقالَ للمَلِكِ إنَّك لسْتَ بقَاتِِ� حتىَّ  .كفاِ�يهمُ االله تعالى

ُ�مَّ  ،وتصلبُُ� عَلىَ جذْعٍ  ،تجمَْعُ النَّاس في صَعيدٍ واحدٍ  :قال ؟ما هُوَ  :قال .تفْعلَ ما آمُركَ بِهِ 
هْمِ في كَبدِ القَوسِْ ُ�مَّ قلُ ،خُذ سهْماً مِنْ كناَنتِي  ِ ربِّ الغُلاَمِ ُ�مَّ  :ُ�مَّ ضعِ السَّ �سْمِ ا�َّ

ُ�مَّ  ،وصلبَهَُ عَلىَ جذْعٍ  ،فجَمَع النَّاس في صَعيدٍ واحِدٍ  .لتِْ� فإنَّكَ إذَا َ�عَلتَْ ذَلكَِ َ�تَ  ،ارمِِ� 
خَذَ سهْماً منْ كناَنتَِهِ 

َ
همَ في كبِدِ القَوسِْ، ُ�مَّ قاَلَ  ،أ ِ ربَِّ الغُلامِ  :ُ�مَّ وضَعَ السَّ ُ�مَّ  ،�سِْم ا�َّ

همُ في صُدْغِهِ   ،آمَنَّا برَِبِّ الغُلاَمِ  :فقَالَ النَّاسُ  .فوَضَعَ يدَهُ في صُدْغِهِ فمَاتَ  ،رمَاهُ فوََ�عَ السَّ
 ُ
َ

تِىَ المَلكُ فَقِيلُ له
ُ
يتْ ما كُنتْ تحذَْر قدَْ وَا�َّ نزََلَ بكِ حَذركَُ  :فأَ

َ
رَأ

َ
مَرَ  .قدْ آمنَ النَّاسُ  .أ

َ
فأ
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مَ ِ�يها الن�انُ وقالَ  تَ وَأضْرِ كك فخُدَّ دينِهِ فأقحْمُوهُ  مَنْ لمَْ يرجَْعْ عنْ  :بِالأخدُودِ بأفوَْاهِ السِّ
 ُ
َ

ةٌ ومعَهَا صَبِيٌّ لهَا ،اْ�تحَمْ  :ِ�يهَا أوْ قيلَ له
َ
 ،فتَقَاعَسَت أنْ تقَعَ ِ�يهَا ،ففعَلوُا حتىَّ جَاءتِ امرَأ

اهْ اصبِريِ فَإنَِّكَ عَليَ الحقَِّ  :فقال لهََا الغُلاَمُ  لَمٌ  »يا أمَّ سْ اهُ مُ  .روَ

وةُ ال« بلِ ـذرْ ال ال ،أعْلاهُ « :»جَ بضَمِّ  »القُرْقورُ «معْجمَة وضمها و ـوَ� بَ�سْر الذَّ

فُن و  :القَاَ�ْ�  عِيدُ «نوْعٌ منْ السُّ قوقُ في الأرضِْ »: الأخْدُودُ «الأرضُ البارزَةُ و  :هُنا »الصَّ الشُّ
غِ� و  ضِرمَ «كالنَّهْرِ الصَّ

ُ
ت«أوقدَ  »أ

َ
 .»توقَّفتْ وجبنُتْ  »تقاعسَت«انقلبتَْ و  :أي» وان�فَأ

فرمودند: در زمان مردمان پیش از  ص روایت شده است که پیامبر س از صھیب«. ٣٠
ام،  شما، پادشاھی بود وساحری داشت، وقتی ساحر پیر شد، به پادشاه گفت: من پیر شده

جوانی نزد من بفرست تا علم سحر را به او یاد دھم؛ پادشاه، جوانی فرستاد که ساحر به او 
داد، در سر راه او راھبی بود، جوان نزد او رفت و به سخنانش گوش داد و به او  زش میآمو

رفت و  آمد، (سر راه)، نزد راھب می مند شد و (پس از آن)، ھر وقت که پیش ساحر می علاقه
شد و به  ث تأخیرش می کرد و این، باع نشست (و به سخنان و اعمالش توجه می پیش او می

زد؛ جوان، نزد راھب شکایت کرد،  آمد، ساحر، او را می که نزد ساحر میھمین سبب)، وقتی 
راھب گرفت: اگر از ساحر ترسیدی، بگو: اھل منزل مرا به تأخیر انداختند و اگر از اھل 

ات ترسیدی، بگو: ساحر مرا معطل کرد. روزی از روزھایی که بر این منوال رفت و آمد  خانه
مانع عبور مردم شده بود،  شد که سر راه را گرفته رو به رو کرد، ناگھان با جانوری بزرگ می

شود که راھب بھتر است یا ساحر، سپس سنگی  جوان با خود گفت: امروز، برایم روشن می
برداشت و گفت: خدایا! اگر کار راھب پیش تو مورد قبول است و از کار ساحر بھتر، این جانور 

طرف آن پرتاب کرد و جانور را کشت و مردم  ه را بکش تا مردم عبور کنند؛ سپس سنگ را ب
گاه نزد راھب آمد و حکایت را برای او بازگو کرد؛ راھب به او گفت: فرزند  عبور کردند؛ آن

بینم که کار تو بالا گرفته است و تو به زودی  می ،تر و بالاتری عزیز! تو، امروز از من بزرگ
کن. آن جوان، اشخاص کور مادرزاد و شوی و اگر امتحان شدی، مرا معرفی ن امتحان می

داد. یکی از دوستان پادشاه که  مبتلا به برص را شفا و نیز بیماران را از سایر دردھا نجات می
کور شده بود، این خبر را شنید و با ھدیه و مال فراوان نزد او رفت و گفت: اگر مرا شفا دھی، 

دھم؛ بلکه تنھا خدا شفا  را شفا نمیبخشم، جوان گفت: من کسی  این ھمه ثروت را به تو می
کنم که تو را شفا  دھنده است، اگر تو به خدای یکتا ایمان بیاوری، من به درگاه او دعا می

دھد؛ دوست پادشاه، به خدا ایمان آورد و خداوند، ا را شفا بخشید، سپس نزد پادشاه رفت و 
را به تو بازگردانید؟ گفت: مانند سابق، در حضور او نشست، پادشاه گفت: چه کسی بینایی 

ی جھان)،  پادشاه گفت: آیا خدایی غیر از من داری؟ گفت: خدای من و تو (و ھمهپروردگارم، 
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خدای یکتاست؛ پادشاه او را زندانی کرد و مرتب شکنجه داد تا نشانی جوان را به او داد و 
و به آنجا رسیده که (دستور داد) جوان را پیش آوردند؛ پادشاه گفت: ای فرزند عزیز! سحر ت

دھم،  کنی؟ جوان گفت: من کسی را شفا نمی دھی و چنین و چنان می کور و ابرص را شفا می
قدر شکنجه داد که نشانی راھب را  دھد، پادشاه او را نیز زندانی کرد و آن فقط خداوند شفا می

گرد و آن را ترک داد؛ (پادشاه دستور داد) راھب را نیز حاضر کردند و به او گفت: از دینت بر
ای خواست و آن را در وسط سر او نھادند و او را درازا، دو  کن، راھب امتناع کرد، پادشاه، اره

)ات برگرد، او نیز  نیم کردند. سپس ھمنشین خود را حاضر کرد و به او گفت: از دین (تازه
حاضر کرد و به او  سرپیچی نمود و با اره دو نیم شد و از دو طرف، به زمین افتاد. بعد جوان را

نظر کن، او نیز خودداری کرد، پادشاه، او را به چند نفر از یارانش  گفت: از دین (تازه)ات صرف
ی آن رسیدید، اگر از دینش برگشت  سپرد و گفت: او را به بالای فلان کوه ببرید و چون به قله

ردند، جوان دعا کرد و گفت: که چه بھتر وگرنه او را به پایین پرتاب کنید، او را به بالای کوه ب
ی  خواھی، محفوظ بدار! کوه به لرزه درآمد و ھمه خدایا! مرا از شر آنھا به ھر شیوه که خود می

ھلاک کرد و جوان پیش پادشاه برگشت، پادشاه گفت: ھمراھانت چه آنان را به دره انداخت و 
نابود کرد؛ سپس پادشاه، آن شدند؟ جوان گفت: خداوند، شر آنان را از من زایل و آنھا را 

جوان را به چند نفر دیگر از افراد خود سپرد و گفت: او را ببرید و در قایق سوار کنید و به 
وسط دریا ببرید، اگر از دینش برگشت، چه بھتر وگرنه او را به دریا اندازید، او را طبق دستور 

ھی، شر ایشان را از سر من کم خوا بردند؛ جوان دعا کرد و گفت: خداوندا! به ھر طریق که می
، کنی! کشتی، به تلاطم افتاد و واژگون شد و ھمه را غرق کرد و او باز پیش پادشاه برگشت

پادشاه پرسید: بر سر ھمراھانت چه آمد؟ جوان گفت: خداوند، مرا از شر آنان حفظ فرمود؛ 
رمان من عمل کنی؛ توانی قاتل من باشی، مگر وقتی که به ف گاه به پادشاه گفت: تو نمی آن

ی درختی بیاویز  پادشاه گفت: چگونه؟ گفت: تمام مردم را در دشتی جمع کن و مرا به شاخه
ی کمان بگذار و بگو: به نام پروردگار این جوان،  گاه از تیردان من، تیری بردار و در چله و آن

ی  گونه به سپس تیر را شلیک کن؛ اگر چنین کنی، مرا خواھی کشت، پس چنان کردند و تیر،
خدای  ی مردم گفتند: به ی خود نھاد و جان داد و ھمه جوان خورد و او دستش را بر گونه

ای از نزدیکان پادشاه)، پیش پادشاه آمدند و به او گفتند: چیزی را  جوان ایمان آوردیم. (عده
سر ترسیدی، بر  کردی، مشاھده ردی؟! به خدا سوگند، آنچه که از آن می که از آن دوری می

ھا  ھا و دروازه تو آمد، تمام مردم ایمان آوردند! پادشاه به کندن خندق (جدول، کانا) بر سر راه
ھای آن، زبانه کشید) و پادشاه  ھا کنده و در آن آتش افروخته شد (و شعله فرمان داد و خندق

: داخل گفت: کسی که از دینش برنگردد، او را به آتش اندازید و یا به او دستور داده شود که
شو! (سوزاندن کسانی که ایمان آورده بودند، شروع شد) تا این که زنی پیش آمد و کودکش 
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با او بود، سپس ایستاد و از وارد شدن در کوره بیم داشت، کودک به او گفت: مادرجان! صبر 

 .١»کن! که تو برحقی

�سٍَ « -٣١
َ
ةٍ َ�بكِْي  صمَرَّ النَّبِيُّ  :قَالَ  سوََ�نْ أ

َ
اتَّقِي االله « :عِندَْ َ�بْرٍ َ�قَالباِمْرَأ

 ،صإنَِّه النَّبِيُّ  :هاـفقَيلَ لَ  ،فإَنِِّكَ لمَْ تصَُبْ بمُصِيبتى، وَلمَْ تعْرفهُْ  ،إلَِيكَْ َ��ِّ  :َ�قَالتَْ  »وَاصْبِريِ
تتْ باَبَ النَّبيِّ 

َ
د عِندَْهُ بوََّاب�َ  ،صفأَ ِ

َ
عْرِفكَْ  :فقَالتْ  ،فلمَْ تج

َ
بْرُ عِندَْ « :فقالَ  ،لمَْ أ إِنَّما الصَّ

 
َ

دْمَةِ الأو�  .متفقٌ عليه »»الصَّ

لمٍ ـوفي رواية ل سْ  .»َ�بكِْي عَلىَ صَبيٍّ لهََا« :مُ

کرد،  بر زنی که نزدیک قبری گریه می ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٣١
، زن گفت: از من دور شو؛ زیرا تو به »ای زن! پرھیزگار و صبور باش«گذشت و فرمود: 

را نشناخت. به او گفتند: این، رسول خداست، زن  ص ای و پیامبر مصیبت من دچار نشده

ت، (دلیل آن که آمد و در آنجا حاجب و دربانی نیاف ص ی پیامبر (برای عذرخواھی) به خانه

ای ایشان به نسبت حاکمان و  را نشناخت، ھمین رفتار عادی وساده ص آن زن، پیامبر

صبر، تنھا در آغاز مصیبت است «فرمودند:  ص قدرتمندان بود) گفت: تو را نشناختم، پیامبر

  .»شود) (زمانی که شخص از وقوع آن باخبر می
زنی را دید که بر کودک خود گریه  ص پیامبر«است: در روایتی دیگر از مسلم آمده 

 .»کرد می
نَّ رسَُولَ ا�َّ  سوََ�نْ أبي هَرَ�رَةَ « -٣٢

َ
: مَا لِعَبدِْي « :قالَ  صأ

َ
ُ َ�عَالى يقَولُ ا�َّ

ْ�ياَ ُ�مَّ احْتسََبهُ إلاَِّ الجنََّة هْلِ الدُّ
َ
رواه  »»المُؤْمِنِ عِندِْي جَزَاءٌ إذَِا قبَضْتُ صَفِيَّهُ مِنْ أ

 .یارالبخ
خداوند متعادل،  فرمودند: ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ٣٢

اش از اھل دنیا را از  ی مؤمن خود ـ وقتی که فرد دلبند و برگزیده من برای بنده«فرماید:  می

 .٢»»کند ـ پاداشی جز بھشت ندارم گیرم و او برای رضا و به امید جزای من، صبر می او می

                                                           
 )].٩٢٦)، م (١٢٨٣[خ ( متفق علیه است؛ -١
 ]. ٦٤٢٤بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
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لتَْ رسولَ ا�َّ  بوَ�نْ عا�شَةَ « -٣٣
َ
اعونِ  صأَ�هَا سَأ نهَُ كَانَ  ،عَن الطَّ

َ
خبَرهََا أ

َ
فأَ

 رحْمةً للمُْؤْمنِ�َ  ،عَذَاباً َ�بعَْثهُُ ا�َّ تعالى عَلىَ منْ �شََاءُ 
َ

ُ تعالى فلَيَسَْ مِنْ َ�بدٍْ  ،فجََعَلَهُ ا�َّ
 ُ
َ

ُ له نَّهُ لاَ يصُِيبُهُ إلاَِّ مَا كَتبََ ا�َّ
َ
هِ صَابرِاً ُ�تْسَِباً َ�عْلمَُ � اعُون َ�يمَْكُثُ في بَ�ِ إلاَِّ  َ�قَعُ في الطَّ

هِيدِ  جْرِ الشَّ
َ
ُ مِثلُْ أ

َ
 .یرواه البخار »كَانَ له

در  ص فت: از پیامبرروایت شده است که گ کالمؤمنین حضرت عایشھ ام از«. ٣٣
طاعون عذابی است که خداوند برای ھر کس اراده کند، «ی طاعون پرسیدم، فرمودند:  باره
ای نیست که  فرستد؛ اما خداوند آن را برای مؤمنان (موجب) رحمت قرار داده و ھیچ بنده می

که جز  به طاعون مبتلا شود و با آن حال در شھر خود بماند و صبر کند و چنان معتقد باشد
آید، مگر آن که (پاداش) بیماری  آنچه پروردگار، برایش تقدیر کرده است، چیزی بر سر او نمی

 . ١»»او، برایش مانند اجر و پاداش شھید است

�سٍ « -٣٤
َ
إذَِا اْ�تلَيَتُْ  :قاَلَ  لأ إنَّ ا�َّ « :يقولُ  صسَمِعْتُ رسول ا�َّ  :قال سوَ�نْ أ

نَّةَ 
ْ
 .یرواه البخار ،هينيدُ عيري »»عَبدِي بحبيبتيَهِْ فصَبَرَ عَوَّضْتهُُ مِنهُْمَا الج

خداوند فرمود:  شنیدم که می ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س انس از«. ٣٤
دو عوض ھر کس را به بلای کوری دو چشم دچار کنم و صبر کند، در «فرماید:  متعال می

 .٢»»کنم چشمش، بھشت را به او عطا می

بي رَ�احٍ قالَ « -٣٥
َ
هْلِ  بقالَ لِي اْ�نُ عبَّاسٍ  :وعنْ عطاءِ بنْ أ

َ
ةً مِن أ

َ
ألا أر�كَ امْرَأ

تتَِ النبيَّ  :قاَلَ  ،بَ�  :َ�قُلت ؟الجنََّة
َ
ةُ السودْاءُ أ

َ
عُ  :فقالتَْ  صهذِهِ المْرأ صْرَ

ُ
و�ِ�ِّ  ،إِ�ِّ أ

فُ  تَ�شَّ
َ
نَّةُ، و�نِْ شِئتِْ دعَوتُْ ا�َّ « :فاَدْعُ ا�َّ تعالى لِي قَالَ  ،أ

ْ
إنِ شئتِْ صَبَرتِْ ولكِ الج

نْ يعُاِ�يكَِ 
َ
 أ

َ
صْبرُ  :فقَالتْ  »تعَالى

َ
فُ  :فقَالت ،أ تَ�شَّ

َ
فَ  ،إِ�ِّ أ ت�شَّ

َ
نْ لا أ

َ
فدََعَا  ،فاَدْعُ ا�َّ أ

 .متَّفقٌ عليْهِ  »لهََا

بن عباسب به من گفت: آیا  وایت شده است که گفت: عبداللهر رباح عطابن ابی از«. ٣٥
زنی از اھل بھشت را به تو نشان دھم؟ گفتم: بله، (به زنی اشاره کرد و) گفت: این زن سیاه، 

گاه  ص نزد پیامبر آمد و گفت: من صرع دارم و (در وقت عارض شدن بیماری، ناخودآ
شود، پیش خدا برایم دعا کنید تا مرا  رود و ھمه یا قسمتی از) بدنم لخت می لباسم کنار می

                                                           
 ]. ٥٧٣٤بخاری روایت کرده است؛ [( -١
  )].٥٦٥٣متفق علیه است؛ [خ ( -٢
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توانی)، صبر کن، بھشت از آن تو خواھد  خواھی (و می اگر می«فرمودند:  ص شفا ھد، پیامبر
کنم و سپس گفت: از  ، زن گفت: صبر می»واھم تو را شفا دھدخ بود و اگر بخواھی، از خدا می

 .١»دعا کرد ص خدا بخواھید بدنم نمایان نشود؛ پیامبر
بي عبدِْ الرَّحْمنِ عبدِْ ا�َّ بنِ مسْعُودٍ « -٣٦

َ
ْ�ظُرُ إلِى رسولِ ا�َّ  :قاَل سوعنْ أ

َ
�ِّ أ

َ
كَ�

نبِْياءِ  ص
َ
ِ و ،�كِْي نبَياًّ من الأ دْمـوهُْ وهُو يمْسحُ  ،سَلامَُهُ عَليهْمصلواتُ ا�َّ

َ
ُ�هُ قوَْمُهُ فأَ ضَرَ

م عنْ وجْهِهِ  يْه »»اللَّهمَّ اغْفِرْ لِقَوْ� فإِ�َّهُمْ لا يعْلمُونَ « :يقُولُ  ،الدَّ لَ  .متفقٌ عَ

روایت شده است که گفت: (چنان خوب به  س عودابوعبدالرحمن عبدالله بن مس«. از٣٦

را بازگو  ص کنم که حکایت یکی از پیامبران نگاه می ص یاد دارم که) گویی به پیامبر
کرد و  آلودش کردند و او خون صورتش را پاک می اش او را زدند و خون فرماید که: طائفه می

 .٢»فھمند گفت: نپروردگارا! قوم مرا ھدایت کن، چون که آنھا نمی می
بي هُرَ�رْة « -٣٧

َ
بي سَعيدٍ وأ

َ
مَا يصُِيبُ المُْسْلِمَ مِنْ « :قَالَ  صعن النَّبيِّ  بوعَنْ أ

ذًى وَلاَ غمٍّ 
َ
ر ا�َّ  ،نصََبٍ وَلاَ وصََبٍ وَلاَ هَمٍّ وَلاَ حَزَن وَلاَ أ وْكَةُ �شَُاكُها إلاَِّ �فَّ حتىَّ الشَّ

 .متفقٌ عليه »»بهَا مِنْ خطَاياَه

ب«و  صَ  .مرضُ ـالْ  :»الْوَ

ھیچ رنج و «فرمودند:  ص و ابوھریرھب روایت شده است که پیامبر از ابوسعید«. ٣٧
رسد و یا حتی خاری در پای او  دوه و آزار و اذیتی به شخص مسلمان نمیبیماری و غم و ان

 .٣»»دھد ی گناھانش قرار می رود، جز آن که خداوند آن را کفاره فرو نمی
وهَُو يوُعَكُ َ�قُلتُْ يا رسُولَ  صدَخلتُْ عَلى النبَيِّ  :قاَلَ  سوعن ابنْ مسْعُود « -٣٨

 شَدِيداً قال
ً
وعَكُ كَمَا يوُعَكُ رجَُلانِ مِنُْ�م« :ا�َّ إِنَّكَ توُعكُ وعَْكا

ُ
جَلْ إِ�ِّ أ

َ
ذلك  :قلُتُْ » أ

جْر�نْ
َ
نَّ لكََ أ

َ
جَلْ ذَلك كَذَلك مَا مِنْ مُسْلِمٍ « :قال ؟أ

َ
ذًى أ

َ
شوْكَةٌ َ�مَا فوَْ�هَا إلاَّ  ،يصُِيبهُُ أ

ر ا�َّ بهَا سيئاته جرةُ وَرَ�هَا ،َ�فَّ طُُّ الشَّ
َ

تْ عنهُْ ذُنوُُ�هُ كَمَا تح  .متفقٌ عليه »»وحَطَّ

كُ «وَ  عْ وَ ى :»الْ غْثُ الحمَّ ُمى :وقيل ،مَ  .الحْ

                                                           
  )].٢٥٧٦)، م (٥٦٥٢متفق علیه است؛ [خ ( -١
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رفتم، ایشان  ص روایت شده است که گفت: به خدمت پیامبر س مسعود از ابن«. ٣٨

بله، من به «! شما تب شدیدی دارید! فرمودند: ص تب داشتند، عرض کردم: ای رسول خدا
، گفتم: آیا این بدان علت است که اجر شما دو برابر »ی تب دو مرد از شما، تب دارم اندازه

 بله، چنین است و ھیچ مسلمانی نیست که از یک خار یا بیشتر از آن، آزاری«است؟ فرمودند: 
کند و گناھانش ـ چنان که  ھای او می ی بدی به او برسد، جز آن که خداوند، آن را کفاره

 .١»»شود) ریزد (و پاک می ی عمل) او فرو می ریزد ـ از (نامه درخت برگش را می
بي هُرَ�رة « -٣٩

َ
ِ  :قال سوعنْ أ ُ بِهِ خَْ�اً يصُِبْ « :صقال رسولُ ا�َّ مَنْ يرُدِِ ا�َّ

 .یرواه البخار »»مِنهُْ 

بطُوا  ب«وضَ ا :»يُصِ هَ ِ سرْ ادِ وكَ تْحِ الصَّ  .بفَ

کسی که خداوند، خیر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٣٩

 .٢»»کند ھا، امتحان) می و نیکی او را بخواھد، او را به بلایی دچار (و با سختی
�سٍَ « -٤٠

َ
حدُُ�مُ المَْوتَْ لضُِرٍّ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال سوَ�نْ أ

َ
لا يتمَن�َّ أ

صَابهَُ 
َ
ياةُ خَ�اً لِي وتوفَّ� إذَِا كَانتَِ  :فإَنِْ كَانَ لا بدَُّ فاعلاً فليقُل ،أ

ْ
حْي� ما كَانتَ الح

َ
اللَّهُمَّ أ

 .متفق عليه »»الوْفاةَُ خَْ�اً لِي 

یک از شما ھرگز  ھیچ«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٤٠
خاطر ضرر و مصیبتی که به او رسیده است، تمنای مرگ نکند و اگر ناچار شد چنین کند،  به

گوید)، باید بگوید: خدایا! اگر زندگی برای من خوب است، مرا زنده  (از روی ناچاری چیزی می

 .٣»»دار و اگر مرگ به خیر و صلاح من است، مرا بمیران نگه
رتِّ « -٤١

َ
ِ خَبَّابِ بنْ الأ ِ  :قال سوعنْ أبي عبدِ ا�َّ  رسولِ ا�َّ

َ
وهَُو  صشَكَوْناَ إلِى

كَعْبةِ 
ْ
ُ في ظلِّ ال دٌ برُدةً لهَ لا تدَْعُو لَناَ :َ�قُلنَْا ،مُتوَسِّ

َ
لا �سَْتنَصُْر لَنَا أ

َ
قَد كَانَ مَنْ  :َ�قَالَ  ؟أ

ُ في  رضِْ في جْعلُ ِ�يهَاَ�بلُْ�مْ يؤخَْذُ الرَّجُلُ فيحُْفَرُ لهَ
َ
ثمَّ يؤُِْ� بالمِْنشْارِ َ�يوُضَعُ عَلى  ،الأ

سِهِ فيجُعلُ نصْفَْ� 
ْ
مِْهِ وعَظْمِهِ  ،رَأ

َ
ديدِ مَا دُونَ لح

ْ
مْشاطِ الح

َ
هُ ذلكَ َ�نْ  ،و�مُْشطُ بأِ ما يصَُدُّ

                                                           
 )]. ٢٥٧١)، م (٥٦٤٧متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )]. ٥٦٤٥متفق روایت کرده است؛ [خ ( -٢
 )]. ٢٦٨٠)، م (٥٦٧١متفق علیه است؛ [خ ( -٣
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اكِبُ مِنْ صنعْا ،دِينِهِ  مْر حتىَّ �سِ� الرَّ
َ
ُ هَذا الأ  حَضْرمْوتَ لا �افُ إلاَِّ وا�َّ ليتِمنَّ ا�َّ

َ
ءَ إلِى

ئبَْ عَلىَ غنمَِهِ   .یرواه البخار »ولكِنَُّ�مْ �سَْتَعْجِلوُنَ  ،االله والذِّ

ةً « :وفي رواية دٌ برُدْةً وقَدْ لقِينَا مِنَ المُْشْرِ�� شِدَّ  .»وهُوَ مُتوَسِّ

در حالی  ص روایت شده است که گفت: به پیامبر س بن ارت ابوعبدالله خباب از« .٤١
ی کعبه تکیه کرده بود، شکایت  راه) خویش را بالش ساخته و در سایه ی (لباس راه که برده

فرمایی؟!  کنی؟! آیا برای ما دعای خیر نمی بردیم و گفتیم: آیا برای ما طلب فتح و نصرت نمی
د و کندن گرفتند و برای او گودالی در زمین می ھای گذشته، شخصی را می در زمان«فرمودند: 

ی آھنی را بر  کردند و شانه او را زنده در آن قرار داده، اره بر سرش نھاده، او را دو نیم می
فرسا)، او را از دینش باز  ھای طاقت کشیدند و این (شکنجه گوشت و استخوان بدن او می تمام
جایی که رساند تا  داشت؛ به خدا سوگند، خداوند، این امر (اسلام) را به اتمام و انجام می نمی

ترسد (مگر  رود و جز از خداوند، از ھیچ چیز دیگری نمی می» حضرموت«به » صنعا«مسافر از 

 .»»کنید ولی شما عجله می ١که) از گرگی که به گوسفندانش زده است، بترسد! آن
اش را بالش ساخته بود (و ما، برای شکایت  پیامبر برده«در روایتی دیگر آمده است: 

  .»چون که از طرف مشرکان، در زحمت و سختی بودیمپیش ایشان رفتیم) 
ا كَانَ يوَْمُ حُنَْ�ٍ آثر رسولَ ا�َّ  :قال سوعن ابن مَسعُودٍ « -٤٢ ناَساً في  صلمَّ

قِسْمَةِ 
ْ
ْ�طَى عُيينْةََ �ْنَ حِصْنٍ مِثلَْ ذلكَِ  :ال

َ
قرْعَ ْ�نَ حا�سٍِ مائةً مِنَ الإِبلِِ وأ

َ
ْ�طَى الأ

َ
 ،فأ

قِسْمَةِ 
ْ
عربِ وآثرَهُمْ يوْمئذٍِ في ال

ْ
عطى ناَساً منْ أشرافِ ال

َ
ِ إنَّ هَذِهِ قسِْمةٌ  :َ�قَالَ رجُلٌ  .وأ وا�َّ

ر�د ِ�يهَا وجَهُ ا�َّ  ،ما عُدِلَ ِ�يها
ُ
ِ  ،وما أ نَّ رسَُولَ ا�َّ خْبِرَ

ُ
فأتيتهُُ  ،صَ�قُلتُْ: وا�َّ لأ

فِْ  فتغَ�َّ وجَْهُهُ  ،فأَخبرته بمِا قال ُ « :ُ�مَّ قال .حتىَّ كَانَ كَالصرِّ فمَنْ َ�عْدِلُ إذَِا لمَْ يعدِلِ ا�َّ
 ُ
ُ

ْ�ثَرَ مِنْ هَذَا فصَبرَ  :ثم قال ؟ورسُوله
َ
وذِْيَ بأِ

ُ
ُ موسى قَدْ أ رْفعُ  »يرحَمُ ا�َّ

َ
َ�قُلتُْ: لا جرمَ لا أ

 .متفقٌ عليه »إلَيه بعْدها حدِيثاً 

هُ  لُ وْ فَ «وقَ ْ الصرِ ِ الصادِ الْ  »كَ و بِكسرْ ملةِ ـهُ هْ َرُ  :مُ بْغٌ أَحمْ وَ صِ هُ  .وَ

در  ص پیامبر» جنگ حنین«روایت شده است که گفت: روز  س مسعود ابن از«. ٤٢
صد شتر و به » اقرع بن حابس«ای را (بیشتر) مورد توجه قرار داد. به  تقسیم غنایم، عده

                                                           
» انسانی«ی اسلام است، ھیچ  و در تحت قدرت و گستره» دارالسلام«فرمایند: شخص چون در  می -١

 واھد داشت ـ ویراستاران. به او دینش کاری نخ
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دیگر از اشراف عرب نیز، عطا و  ای نیز ھمان اندازه بخشید و به عده» عیینه بن حصن«
بخشش فرمود و آن روز، آنان را در تقسیم غنایم، ترجیح داد؛ مردی گفت: به خدا سوگند که 

ته است؛ فدر این تقسیم، عدالت رعایت نشده و (رضایت) خدا، در آن، محل توجه قرار نگر

ت ایشان رفتم و دھم و به خدم خبر می ص گرفتم: به خدا سوگند، این موضوع را به پیامبر
اش تغییر کرد به حدی که مثل سرخی صرف  ی آن مرد را به وی خبر دادم، چھره گفته

اگر خدا و پیامبر او عادل نباشند، پس چه «(نوعی رنگ قرمز) شده بود؛ سپس فرمودند: 
خداوند موسی را رحمت کند که بیشتر از من مورد «گاه فرمودند:  و آن »کسی عادل است؟!

؛ و من (به خود) گفتم: از این پس، قطعاً ھیچ سخن »قرار گرفت و صبر کردآزار قومش 

 .١»(نادرست)ی را به ایشان خبر نخواھم داد
ُ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال سوعن أ�س « -٤٣

َ
لَ له ُ بعبدِْهِ خَْ�اً عجَّ رَادَ ا�َّ

َ
إذَِا أ

�يْاَ عُقُو�ةَ في الدُّ
ْ
قِيامةِ  ،ال

ْ
َّ أمسَكَ عنهُْ بذَنبِْهِ حتىَّ يوُافِيَ بهِ يوَمَ ال  بِعبدِهِ الشرَّ

رَادَ ا�َّ
َ
 .»»و�ذَِا أ

لاءِ « :صوقاَلَ النبِيُّ «
ْ

زاءِ مَعَ عِظَمِ الب
ْ
حَبَّ قوَماً  ،إنَِّ عِظَمَ الج

َ
و�نَِّ ا�َّ تعالى إذَِا أ

خْطُ ومَنْ سَخِ  ،فمَنْ رضِيَ فلهَُ الرضَا ،ابتلاهُمْ  : حديثٌ  »»طَ فلََهُ السُّ الَ رواه الترمذي وقَ

 .حسنٌ 

ھر گاه خداوند، خیر و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س انس از«. ٤٣
اندازد و اگر نسبت به  ای را بخواھد، عقوبت او را در این جھان به تعجیل می نیکی بنده

گذارد تا در روز قیامت، به  ی شر نماید، او را در گناھش به حال خود وا می ای اراده بنده

 .»»حساب او برسد
مصیبت است و خداوند متعال ھر گاه  بزرگی اجر، منوط به بزرگی«فرمودند:  ص پیامبر

گاه کسی که راضی و  کند؛ آن ھا دچار می ای را دوست بدارد، آنھا را به مصائب و سختی طایفه
شاکر باشد، راضی خدا را به دست آورده است و کسی که ناراضی و ناسپاس باشد، غضب و 

 .٢»نارضایتی خدا را برای خود خریده است
�سٍَ « -٤٤

َ
َ�قُبِضَ  ،فخرج أبوُ طَلحْة ،�شَْتكَي سكَانَ ا�ْنٌ لأبي طلحْةَ  :قال سوعنْ أ

بِيُّ  بوُ طَلحْةَ قال ،الصَّ
َ
ا رجََعَ أ بيِّ  ؟ما َ�عَلَ ابِ�  :فلَمََّ مُّ الصَّ

ُ
مُّ سُليَمْ وَِ�َ أ

ُ
سَْ�نُ  :قاَلتَ أ

َ
هو أ

عَشَاءَ َ�تعََشىَّ  ،مَا كَانَ 
ْ
َ�تْ إلَِيهِْ ال صَابَ مِ  ،َ�قَرَّ

َ
 قاَلتَْ ُ�مَّ أ

َ
ا فرغ بيَّ  :نهَْا، فلَمََّ ا  ،وارُوا الصَّ فلَمََّ

                                                           
 )]. ١٠٦٢)، م (٣١٥٠متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )ه و گفته است: حدیثی حسن است. ٢٣٩٨ترمذی روایت کرده [( -٢
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تَى رسولَ ا�َّ 
َ
بوُ طَلحَْة أ

َ
صْبحَ أ

َ
خْبرهُ، َ�قَالَ:  صأ

َ
عرَّسْتمُُ اللَّيلَْةَ «فأَ

َ
اللَّهمَّ « :قال ،َ�عَمْ  :قاَلَ  ؟أ

بوُ طَلحَْةَ  »باركْ لهَُما
َ
تْ غُلاماً فقَالَ لِي أ

َ
  :فوَلد

َ
لهُْ حتىَّ تأَ وَ�عثَ مَعهُ  ،صتِيَ بِهِ النبيَّ احْمِ

معهُ شْيءٌ « :فقال ،بتِمْرَات
َ
خَذَهَا النَّبِيُّ  ،نعمْ  :قال »؟أ

َ
خذَهَا مِنْ  ،فمَضَغَهَا صتمَراتٌ فأَ

َ
ُ�مَّ أ

 ِ اهُ عبدَ ا�َّ بيِّ ُ�مَّ حَنَّكَه وسمَّ  .متفقٌ عليه »»ِ�يهِ فجََعَلهََا في في الصَّ

اريِّ  نصْارِ  :قال اْ�نُ ُ�ييَنَْة« :وفي روايةٍ للْبُخَ
َ
وْلادٍ كلُّهُمْ  :َ�قَالَ رجُلٌ منَ الأ

َ
يتُْ �سَعة أ

َ
فرََأ

قُرْآنَ 
ْ
  ،قدْ قرَؤُوا ال

ْ
وْلادِ َ�بدِْ ا�َّ ال

َ
 .»موْلوُدـيعِْ� مِنْ أ

مِّ سُليَمٍْ « :مسلِمـوفي روايةٍ ل
ُ
دَِّ  :َ�قَالتَْ لأهْلِهَا ،ماتَ اْ�نٌ لأبِي طَلحَْةَ مِنْ أ

ُ
باَ لا تح

َ
ثوُا أ

ثهُُ  حَدِّ
ُ
ناَ أ

َ
ُ�ونَ أ

َ
َ�لَ وشَرِبَ  ،طَلحَْةَ بابنِهِ حتىَّ أ

َ
َ�تْ إلَِيهِْ عَشَاءً فأَ ُ�مَّ تصَنَّعتْ لهُ  ،فجََاءَ َ�قَرَّ

حْسنَ ما كانتْ تصََنَّعُ َ�بلَْ ذلكَ 
َ
صَابَ مِنهْا قاَلتْ:  ،فوََ�عَ بهَِا ،أ

َ
نَّهُ قدَْ شَبِعِ وأ

َ
تْ �

َ
نْ رأ

َ
ا أ فلَمََّ

باَ طلحْةَ 
َ
هْل بيتٍْ َ�طَلبوا عار�تَهَُم ،يا أ

َ
عارُوا عارِ�تهُمْ أ

َ
نَّ قوَْماً أ

َ
رَايتَْ لوَْ أ

َ
نْ  ،أ

َ
ألهَُمْ أ

خْتُ  :ُ�مَّ قاَلَ  ،فغَضِبَ  :قَالَ  .فاحتسِبْ ا�نْكََ  :َ�قَالتَْ  ،لا :يمْنعَُوهَا؟ قَالَ  تر�تِ� حتىَّ إذَِا تلَطَّ
خْبرتِ� بِابْ�

َ
تَى رسولَ ا�َّ  ،ُ�مَّ أ

َ
 :صَ�قَالَ رسولُ ا�َّ  ،فأخْبَرهُ بما كَانَ  صفاَْ�طَلقََ حتىَّ أ

 .»»باَركَ ا�َّ لكُما في ليلْتِكُما«
إذَِا  صا�َّ  في سفَرٍ وِ� مَعَهُ وَ�نَ رسولُ  صوَ�نَ رسول ا�َّ  :قال ،فحملتَْ  :قال 

تَى المَْدِينةَِ مِنْ سَفَرٍ لاَ َ�طْرُقهُا طُرُوقاً فدَنوَْا مِنَ المَْدِينةَِ 
َ
َ�هَا المَْخاضُ  ،أ فاَحْتبَسَ  ،فضََرَ

بوُ طلحَْةَ 
َ
نَّهُ  :قاَلَ  صوانطْلقََ رسولُ ا�َّ  ،عَليَهَْا أ

َ
بوُ طَلحْةَ إنَِّكَ لتعلمُ ياَ ربِّ �

َ
يقُولُ أ

نْ 
َ
خْرُجَ معَ رسولِ ا�َّ  يعْجبُِ� أ

َ
دْخُلَ مَعهُ إذَِا دَخَلَ  ،إذَِا خَرَجَ  صأ

َ
وقدَِ احْتبَسَْتُ بمِا  ،وأ

مُّ سُليَمٍْ  .ترَى
ُ
جِدُ  :تقولُ أ

َ
ي كنتُْ أ

َّ
جِد الذ

َ
باَ طلحْةَ مَا أ

َ
وضَر�هَا  ،فا�ْطَلقْنَا ،اْ�طَلِقْ  ،يا أ

تْ غُلاماً 
َ

�ِّ  .المَخاضُ حَ� قدَِمَا فَولد
ُ
حدٌ َ�غْدُوَ بِهِ عَلىَ  :فقالتَْ لِي أ

َ
�سَُ لا يرُضِْعُهُ أ

َ
يا أ

 رسولِ ا�َّ  ،صرسُول ا�َّ 
َ

صْبحَ احتملتُْهُ فانطَلقْتُ بهِِ إلِى
َ
ا أ وذَكَرَ تمامَ  صفلمَّ

دَِيثِ 
ْ
 .»الح

نالید؛  روایت شده است که یک پسر ابوطلحه، بیمار شد و از درد می س انس از«. ٤٤
لحه از منزل خارج شد و کودک فوت کرد، وقتی بازگشت، حال فرزندش را جویا شد، ابوط

تر است و شام را حاضر کرد و ابوطلحه، شام را  سلیم مادر کودک گفت: او از ھر وقت آرام ام
سلیم به او گفت: کودک را دفن کند؛ وقتی که  خورد و با او نزدیکی کرد؛ پس از فراغت، ام
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 ص آمد و ایشان را از وضع خود مطلع کرد، پیامبر ص نزد پیامبر صبح شد، ابوطلحه به
دو خدایا! بر ھر«فرمودند:  ص گفت: بله، پیامبر» آیا شب با ھم نزدیکی کردید؟«فرمودند: 

کودک ت: سلیم پسری به دنیا آورد، ابوطلحه به من (انس) گف مبارک گردان؛ (چندی بعد) ام

آیا ھمراه او «فرمودند:  ص چند خرما فرستاد؛ پیامبرببر و ھمراه با او  ص را نزد پیامبر

آن را گرفت و یک خرما را  ص گفتند: بله، چند خرما ھمراه اوست، پیامبر» چیزی ھست؟
در دھان خود گذاشت و جوید، سپس از دھان مبارک خود بیرون آورد و در دھان کودک 
گذاشت و او تحنک کرد (با انگشت، خرما را در داخل دھان و کام کودک، مالید) و نام او را 

 .١»»عبدالله نھاد
ی از انصار گفت: از گوید: مرد عیینه می ابن«در روایتی دیگر از بخاری آمده است: 

 .»بن ابوطلحه، نه فرزند قرآن خوان را دیدم فرزندان ھمان عبدالله
یکی از پسران ابوطلحه که از زنش، ام سلیم «در روایتی دیگر از مسلم آمده است: 

سلیم به اھل خانه گفت: از این قضیه چیزی به او ابوطلحه نگویید تا خودم  برود، فوت کرد، ام
سلیم شام را برای او حاضر کرد و بعد از خوردن شام،  وطلحه به خانه آمد، امبه او بگویم. اب

بھتر از ھمیشه، خود را برای او آماده و آراسته کرد و ابوطلحه با او نزدیکی کرد؛ وقتی 
سلیم دید که شوھرش از طعام سیر شده و نزدیکی کرده است، گفت: ای ابوطلحه! اگر  ام

ای بدھند و سپس آن را مطالبه کنند، آیا آن خانواده  خانوادهگروھی چیزی را به امانت به 
حق دارند آن شیء را به صاحبانش پس ندھند؟! ابوطلحه جواب داد: نه؛ زن گفت: پسرت را 
ھم، چنین به حساب آور (و در غم او صبر پیشه کن و از خدا پاداش بخواه!) ابوطلحه عصبانی 

کنی؟!  گاه مرا از مرگ فرزندم مطلع می ه شوم، آنشد و گفت: گذاشتی تا من (به جماع) آلود

 رسید و جریان را در خدمت ایشان، بازگو کرد، پیامبر ص بیرون رفت تا به خدمت پیامبر
گوید: زنم حامله شد و من و  ابوطلحه می». خداوند، شب شما را با برکت کند«فرمودند:  ص

که از سفری به مدینه  وقتی ص بودیم و پیامبر ص او در سفری، در خدمت پیامبر
شد، چون به مدینه نزدیک شدیم، درد زایمان به  گشتند، ھنگام شب، وارد شھر نمی بازمی

تشریف بردند؛ ابوطلحه گفت:  ص سلیم دست داد و ابوطلحه نزد او ماند و پیامبر ام

از مدینه، در  ص دانی که من دوست دارم در حین خروج و دخول پیامبر پروردگارا! تو می
سلیم گفت: ای  ام، ام مت ایشان باشم و اکنون به علت این وضع در اینجا گرفتار ماندهخد

ابوطلحه! دردی که داشتم، نماند، برویم و رفتند و وقتی که به شھر رسیدند، باز درد زایمان 
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کس نباید او را  من (انس) گفت: ای انس! ھیچبه سراغ او آمد و پسری به دنیا آورد. مادرم، به 

ببری، وقتی صبح شد، او را برداشتم و نزد پیامبر  ص دھد تا صبح او را پیش پیامبرشیر ب

  .»بردم؛... و باقی حدیث را ھمانند بالا ذکر کرد
بِي هُر�رةَ « -٤٥

َ
ن رسول ا�َّ  سوعنْ أ

َ
ا « :قال صأ َعةِ إنِمَّ ليَسَْ الشديدُ بالصرُّ

غَضَبِ 
ْ
ي يمْلِكُ نفَسَهُ عِندْ ال

َّ
 .متفقٌ عليه »»الشديدُ الذ

ةُ « عَ َ اءِ  »والصرُّ ادِ وفتْحِ الرَّ عُ النَّاسَ كثيراً  ،بِضمِّ الصَّ لُهُ عنْد الْعربِ منْ يصرَ  .وأصْ

فرمودند: پر زور و پھلوان کسی  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ٤٥
نیست که شخصی را به زمین بزند، بلکه پر زور کسی است که ھنگام خشم، بر خود مسلط و 

  .١»خویشتندار باشد
، ورجُلان �ستبََّانِ صكُنتُْ جالسِاً مع النَّبِي  :قال سوعنْ سُليَمْانَ بنِْ صُرَدٍ « -٤٦

حدُهُمَا قدَِ احْمَرَّ وجَْهُهُ 
َ
إِ�ِّ لأعلمَُ كَلمِةً لوَْ « :صفقال رسولُ ا�َّ  .وانتْفَخَتْ أودَاجهُ  .وأ

هَبَ عنهُْ ما ِ�دُ  َ يطَْانِ الرَّجِيمِ ذَهَبَ عنهُْ ما �دُ  :لوْ قاَلَ  ،قاَلهََا لذَ عْوذُ باِ�ِّ مِنَ الشَّ
َ
فقَالوُا  .»أ

 ُ
َ

ِ مِن الشَّ « :قاَلَ  صإنَِّ النَّبِيَّ  :له  .متفقٌ عليه »»يطَان الرَّجِيمِ تعوَّذْ باِ�ِّ

نشسته  ص روایت شده است که گفت: در حضور پیامبر س بن صرد سلیماناز «. ٤٦
ھای  اش سرخ شده و رگ دادند و یکی از آنھا چھره بودم، دو مرد، ھمدیگر را دشنام می

ای میدانم که اگر آن مرد، آن را بگوید، آن  کلمه«فرمودند:  ص گردنش باد کرده بود؛ پیامبر
برم به خدا از شر  الرجیم (پناه می الشیطان رود، اگر بگوید: اعوذ بالله من حالت او از بین می

از «فرماید:  می ص اصحابببه او گفتند: پیامبر» شود شیطان رانده شده) خشم او برطرف می

 .٢»»شر شیطان، به خدا پناه ببر!

�سٍَ « -٤٧
َ
نَّ النَّبِيَّ  سوعنْ مُعاذ بنِْ أ

َ
نْ  ،مَنْ كظَمَ غيظاً « :قاَلَ  صأ

َ
وهُو قاَدِرٌ عَلىَ أ

وُرِ  ،ُ�نفِْذَهُ 
ْ
َهُ مِنَ الح قِيامَةِ حَتىَّ ُ�َ�ِّ

ْ
لائقِ يوَْمَ ال

ْ
 عَلىَ رُؤُوسِ الخ

َ
ُ سُبحْانهَُ وتعَالى دَعَاهُ ا�َّ

عِِ� مَا شَاءَ 
ْ
دَ  رواه أَبُو »»ال ذيُّ وقال ،داوُ مِ ْ  .حديثٌ حسنٌ  :والترِّ
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ھر کس خشم «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س معاذ بن انس از«. ٤٧
خود را فرو خورد، در حالی که قادر به عمل به مقتضای آن (و گرفتن انتقام) باشد، خداوند، 

خواھد، انتخاب  کند تا آنچه از حور عین می او را در روز قیامت در انظار تمام مردم دعوت می

 .١»»کند
بِي هُر�رَْةَ « -٤٨

َ
نَّ رجَُلاً قَالَ للنَّبِيِّ  سوعنْ أ

َ
دَ  »لا تغَضَبْ « :قَالَ  ،أوصِْ� :صأ فرَدَّ

 .یرواه البخار »»لا َ�غْضَبْ « ،مِراراً قاَلَ 

گفت: مرا وصیتی بفرما!  ص روایت شده است که مردی به پیامبر س ابوھریره از« .٤٨

؛ مرد، چندین بار این سخن خود را تکرار »خشمگین و عصبانی نشو«فرمودند:  ص پیامبر

 .٢»»عصبانی و خشمگین نشو«باز فرمودند:  ص کرد و پیامبر
ِ  :قال سوََ�نْ أبي هُرَ�رْةَ « -٤٩ َلاءُ بِالمُْؤْمِنِ « :صقال رسولُ ا�َّ مَا يزََال البْ

 
ْ
هِ ومَالِهِ ـوَال ِ

َ
ذيُّ  »»حَتىَّ يلَقَْى ا�َّ تعالى وَمَا عَليَهِْ خَطِيئةٌَ  مؤمِنةَِ في َ�فْسِهِ وَولد مِ ْ رواه الترِّ

يحٌ  :وقال  .حديثٌ حسنٌ صحِ

بلا و مصیبت، ھمواره «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ٤٩
بر نفس و مال و فرزند انسان مؤمن (مرد یا زن) است، تا وقتی که (به سبب این بلاھا، در 

 . ٣»»کند وقت مرگ)، در حالی که ھیچ خطا و گناھی ندارد، خداوند متعال را ملاقات می

رُ بنِْ  :قال بوََ�نْ ابنْ َ�باَسٍ « -٥٠
ْ
خيِهِ الح

َ
قَدِمَ ُ�ييَنَْة ْ�نُ حِصْنٍ َ�َ�لَ عَلىَ ابنِْ أ

ين يدُِْ�يهِمْ عُمرُ  ،قيَسٍْ  ِ
َّ

صْحابَ َ�لِْسِ ُ�مَرَ  ،سوََ�نَ مِن النَّفَرِ الذ
َ
اءُ أ قُرَّ

ْ
 سوََ�نَ ال

وْ شُبَّاناً 
َ
خيِهِ  ،وَمُشاوَرَتِهِ كُهولاً كَانوُا أ

َ
خِى لكََ وجَْهٌ عِندَْ هَذَا  :َ�قَالَ عُيينَْةُ لابنِْ أ

َ
ياَ اْ�نَ أ

ذِنْ لى عَليَهِْ 
ْ
ُ عُمرُ  ،الأمِِ� فاَسْتأَ

َ
ذِنَ له

َ
ا دخَلَ قاَلَ  .فاستأَذنَ فأَ اب :فلَمََّ طََّ

ْ
فوََا�َّ  ،ِ�ْ يا ا�ْنَ الخ

عَدْل
ْ
ُْ�مُ ِ�ينَا بال

َ
زَْلَ وَلا تح

ْ
ُ حتىَّ هَمَّ  سَ�غَضِبَ ُ�مَرُ  ،مَا ُ�عْطِينَا الج

َ
نْ يوُقعَِ بِهِ َ�قَالَ له

َ
أ

رُُّ 
ْ
مَِ� المُْؤْمِنَِ� إنَِّ ا�َّ تعَالى قاَل لِنبِيِّهِ  :الح

َ
عْرضِْ عَنِ ﴿ :صيا أ

َ
مُرْ بالعُْرفِْ وَأ

ْ
خُذِ العَْفْوَ وَأ

                                                           
 .اند و ترمذی گفته است )] روایت کرده٢٠٢٢)] و ترمذی [(٤٧٧٧[(ابوداود  -١
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نَ و�َ  ،وَا�َّ ما جاوَزهَا ُ�مَرُ حَِ� تلاها ،و�نَّ هَذَا مِنَ الجاهل�َ  ]١٩٨الأعراف: [ ﴾ا�اهل�َ 
ِ تعالى  .رواه البخار￯ »وَقَّافاً عِندْ كِتاَبِ ا�َّ

(در زمان خلافت حضرت  روایت شده است که عیینه بن حصن ب عباس ابن از«. ٥٠

رفت و این حر، از (قاریان قرآن و) کسانی » حر بن قیس«ی پسر بردارش  ) به خانهس عمر

داشت) و قاریان  کرد (گرامیشان می با آنان ھمنشینی و تقرب می س بود که حضرت عمر

و طررف مشورت ایشان بودند. عیینه  س قرآن ـ پیر یا جوان ـ از حاضران مجلس حضرت عمر
اش گفت: تو نزد این امیر، منزلتی داری، از او بخواه که اجازه بدھد تا به خدمت  به برادر زاده

اجازه داد، وقتی عیینه به مجلس حضرت  س حضرت عمرایشان بروم؛ او اجازه خواست و 

وارد شد، گفت: ھای ای پسر خطاب! به خدا سوگند، بخشش بزرگی به ما نکردی و  س عمر

خواست  به حدی خشمگین شد که می س نمایی! حضرت عمر در میان ما به عدالت حکم نمی

 :فرماید می ص او را بزند، حر گفت: ای امیر مؤمنان! خداوند متعال به پیامبرش

ِ  ٱلعَۡفۡوَ خُذِ ﴿ مُرۡ ب
ۡ
عۡرضِۡ عَنِ  ٱلعُۡرۡفِ وَأ

َ
 .]١٩٩[الأعراف:  ﴾١٩٩ٱلَۡ�هٰلِِ�َ وَأ

خدا سوگند، وقتی که حر، این آیه را تلاوت نمود،  و این به راستی از نادانان است؛ به

 (و از زدن مرد، خودداری کرد)، زیرا حضرت عمر ١از آن مفھوم تجاوز نکرد س حضرت عمر
 .»در مقابل قرآن، بسیار مطیع و تسلیم بود س

مُورٌ « :قال صأنَّ رسولَ ا�َّ  سوعَن ابنِْ مسْعُودٍ « -٥١
ُ
ثرََةٌ وَأ

َ
إِ�َّهَا سَتكُونُ َ�عْدِى أ

ِ فمَا تأَمرُنا :قاَلوُا ،ُ�نكِْرونهَا ي عَليَُْ�مْ و�سَْألونَ ا�َّ  :قالَ  ؟يا رسُولَ ا�َّ
َّ

قَّ الذ
ْ
تؤُدَُّونَ الح

ةُ « .متفقٌ عليه »»الذي لُ�مْ  هُ فيهِ حقٌّ  :»والأَثَرَ نْ لَ ءِ عمَّ  .الانفرادُ بالشيْ

بعد از من، اثره «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س مسعود از ابن«. ٥١
(خودخواھی و تملک چیزی که دیگران ھم در آن حقی دارند، تنھا برای خود) و تبعیضاتی 

پندارید، واقع  شود) و اموری که آنھا را زشت می (که موجب از بین رفتن حق شما می

دھید؟  در این مورد، به ما چه دستوری می ص ؛ اصحاب گفتند: ای رسول خدا!»شود می

 .٢»»حقی که بر شماست، ادا کنید و حق خود را از خداوند درخواست نمایید«فرمودند: 

                                                           
 )].٤٦٤٢بخاری روایت کرده است [( -١
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سَيدِْ بنِْ حُضَْ�ٍ « -٥٢
ُ
نصَْارِ قال سوعَن أبي �َْ� أ

َ
نَّ رجَُلاً مِنَ الأ

َ
لا  :أ

َ
ِ أ يا رسولَ ا�َّ

ثرََةً فاصْبِرُوا حَتىَّ إنَُِّ�مْ سَتلَْ « :�سَْتَعْمِلُ� كَمَا اسْتعْْملتَ فلاُناً وفلاناً َ�قَالَ 
َ
قَوْنَ َ�عْدي أ

وضِْ 
ْ
 .متفقٌ عليه »»تلقَوِْ� عَلى الح

يْدٌ « مِّ الْ  »وأُسَ زةِ ـبِضَ ٌ « .همْ يرْ ضَ تُوحةٍ  »وحُ ةٍ مفْ مَ جَ عْ ةٍ وضادٍ مُ ومَ لَةٍ مضمُ مَ هْ لَمُ واالله ،بِحاءٍ مُ  . أَعْ

 ص به پیامبر روایت شده است که مردی از انصار س اسید بن حضیر از ابویحیی« .٥٢
ای، مرا نیز به کار  کار گمارده گونه که فلانی را به ! چرا آنص گفت: ای رسول خدا

خواھید شد، پس  رو به روشما بعد از من، با تبعیض و تضییع حق، «گماری؟ فرمودند:  نمی

 ١.»»صبر کنید تا مرا بر حوض کوثر ملاقات نمایید

وْ� « -٥٣
َ
نَّ رسولَ ا�َّ  بوعَنْ أبي إبِرْاهيمَ َ�بدِْ ا�َّ بنِْ أبي أ

َ
يَّامِهِ  صأ

َ
في بعْضِ �

عَدُوَّ 
ْ
مْسُ قاَمَ ِ�يهمْ َ�قَالَ:  ،التي لقَِيَ ِ�يهَا ال هَا النَّاسُ لا «اْ�تظَرَ حَتىَّ إذَِا مَالتَِ الشَّ ُّ�

َ
ياَ �

عدُوِّ 
ْ
لوُا ا ،َ�تمَنَّوا لِقَاءَ ال

َ
تَْ  ،فإَذَِا لقيتمُوهم فاصْبُروا ،�َّ العَاِ�يةََ وَاسْأ

َ
نََّة تح

ْ
نَّ الج

َ
وَاعْلمَُوا أ

يوُفِ  حَابِ « :صُ�مَّ قَالَ النَّبِيُّ  »ظِلاَلِ السُّ كِتاَبِ وَُ�رِْيَ السَّ
ْ
لَ ال وهََازِمَ  ،اللَّهُمَّ مُْ�ِ

حْزابِ 
َ
نا عَليَهِْمْ  ،الأ فيقُ وبااللهمتفقٌ عليه  »»اهْزِمْهُمْ وَانصُْرْ  . التَّوْ

در یکی  ص روایت شده است که پیامبر ب ابراھیم عبدالله بن ابی اوفی از ابو« .٥٣
رو شدند، منتظر ماندند تا خورشید از وسط آسمان گذشت،  از روزھایی که با دشمن رو به 

 رو شدن با دشمن را آرزو ای مردم! رو به «گاه در میان اصحاب بلند شدند و فرمودند:  آن
نکنید و در پناه بودن و نجات از دشمن و سلامتی را از خدا بخواھید و چون با دشمن رو به 

باشدم؛ سپس  ی شمشیرھا می رو شدید، صبور و بردبار باشید و بدانید که بھشت، زیر سایه
ی  ی ابرھا! ای شکست دھنده ی کتاب! ای گرداننده کننده  بار خدایا! ای نازل«فرمودند: 

  .٢»»من! آنھا را شکست ده و ما را بر آنان پیروز فرما!ھای دش گروه
 موفقیت با خداست

 الصدق . باب٤

 باب راستی و راستگویی
                                                           

 )].١٨٤٥( )، م٧٠٥٧متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].١٧٤٢)، م (٢٨١٨متفق علیه است؛ [خ( -٢
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 :تعالی االله قال

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� ْ ءَامَنوُاْ  ٱ�َّ َ  ٱ�َّقُوا دِٰ�ِ�َ وَُ�ونوُاْ مَعَ  ٱ�َّ  .]١١٩[التوبة:  ﴾١١٩ٱل�َّ

 .»خداوند بترسید و با راستان و راستگویان باشیداید! از  ای کسانی که ایمان آورده«
 تعالی: قالو

دِٰ�ِ�َ وَ ﴿ دَِٰ�تِٰ وَ  ٱل�َّ  .]٣٥[الأحزاب:  ﴾ٱل�َّ

خداوند، مغفرت و اجر بزرگی برایشان آماده [.. .... و مردان راستگو و زنان راستگو«

 .»]کرده است
 قال تعالی:

َ فلَوَۡ صَدَقوُاْ ﴿ َّهُمۡ  ٱ�َّ � ل  .]٢١[محمد:  ﴾لََ�نَ خَۡ�ٗ

 .»اگر با خدا راست بگویند، برای آنان بھتر است«
 حاديث:و اما الأ

لُ  -٥٤ بِرِّ « :قال صعن النَّبِيَّ  سعَن ابنِْ مَسْعُودٍ « :فَالأَوَّ
ْ
 ال

َ
دْقَ َ�هْدِي إلِى إنَِّ الصَّ

 الجنََّةِ 
َ

بِرَّ َ�هْدِي إلِى
ْ
يقاً  ،وَ�نَِّ ال ِ صِدِّ كَذِبَ  ،وَ�نَِّ الرَّجُلَ ليصْدُقُ حَتىَّ يُ�تبََ عِندَْ ا�َّ

ْ
و�نَِّ ال

 النَّارِ 
َ

 الفجُورِ وَ�نَِّ الفجُورَ َ�هْدِي إلِى
َ

ِ  ،َ�هْدِي إلِى وَ�نَِّ الرَّجُلَ لَيكَْذِبُ حَتىَّ يُ�تبََ عِندَْ ا�َّ
اباً   .متفقٌ عليه »»كَذَّ

سوی نیکی  فرمودند: راستی، به ص یت شده است که پیامبرروا س مسعود از ابن«. ٥٤
گوید  گزیند و راست می کند و شخص ھمچنان راستی می سوی بھشت ھدایت می و نیکی، به

کار  شود و دروغ، انسان را به عنوان شخص بسیار راستگو، نوشته می تا این که نزد خداوند به
گوید تا این که  دھد و شخص ھمچنان دروغ می کشاند و کار بد، او را به آتش سوق می بد می

 .١»شود نزد خداوند به عنوان شخص بسیار دروغگو، نوشته می

ِّ بنِْ أبي طَالِبٍ « :الثَّاني -٥٥ سَنِ بنِْ عَليِ
ْ
دٍ الح قَالَ حفِظْتُ مِنْ  ،بَ�نْ أبي ُ�مََّ

 مَا لا يرَ�بُكَ « :صرسولِ ا�َّ 
َ

دْقَ طُمأنينَةٌ، وَا ،دَعْ ما يرَِ�بكَُ إلِى كَذِبَ رِ�بةٌ فإَنَِّ الصِّ
ْ
 »»ل

ْمذي وقال  .حديثٌ صحيحٌ  :رواه الترِ

                                                           
 )].١٧٧٣)، م (٧متفق علیه است؛ [خ( -١



 ٩٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

هُ  لُ وْ يبُكَ « :قَ ها »يرِ مِّ وَ بفتحِ الياء وضَ ناهُ  ،هُ عْ مَ لِّه :وَ كُّ في حِ كْ ما تَشُ ا لا  ،اتْرُ لْ إِلى مَ دِ واعْ

كُّ فيه  .تَشُ

روایت شده است که گفت: از  ب طالب از ابو محمد حسن بن علی بن ابی«. ٥٥

اندازد، برای کاری که تو  آنچه را که تو را به شک می«آورم که فرمودند:  یاد می به ص پیامبر
اندازد، ترک کن، زیرا راستی (موجب) اطمینان و آرامش، و دروغ (موجب)  را به شک نمی

 .١»»تزلزل و شک است

ةِ هِرقلُْ  سعنْ أبي سُفْيانَ صَخْرِ بنِْ حَربٍ « :الثَّالثُ  -٥٦ و�لِ في قِصَّ  ،في حديثِه الطَّ

مُرُُ�مْ يعْ� النَّبِيَّ  :قَالَ هِرقلُْ 
ْ
بوُ سُفْيَانَ: قلُتُْ  صفمَاذَا يأَ

َ
َ وحَْدَهُ «يقول  :قَالَ أ اْ�بُدُوا ا�َّ

دقِ  ،واترُْكُوا ما َ�قُولُ آباؤُُ�مْ  ،لا �شُِرُ�وا بِهِ شَيئْاً  لاةِ والصِّ مُرناَ بالصَّ
ْ
عفَافِ وا ،وَ�أ

ْ
 ،ل

لةَِ   .متفقٌ عليه »»والصِّ

در حدیث طولانی او در حکایت ھرقل (پادشاه روم)  س صخر بن حرب از ابوسفیان«. ٥٦

کند؟  شما را به چه چیزی امر می ص روایت شده است که گفت: ھرقل گفت: پیامبر

ندھید و فقط خدای یکتا را بپرستید و چیزی را شریک او قرار «گوید  گفت: می س ابوسفیان
گفتند، ترک کنید و نیز ما را به ادای نماز،  ھا) می ی خدا و بت آنچه را که پدران شما (در باره

 .٢»»کند ی رحم، امر می راستگویی، عفت و صله

ابِعُ  -٥٧ وهَُوَ  ،فٍ يسَهْلِ بنِْ حُن ،دِ الوْلِي  أبى :لَ يو�ِ  ،دٍ يسع أبى :لَ يو�ِ  ،ثاَبتٍِ  َ�نْ أبى« :الرَّ

ن النبى ،س یبدرِ 
َ
َ « :قال ص أ لَ ا�َّ

َ
ُ مَناَزِلَ  ،مَنْ سَأ هَادَة بِصِدْقٍ بلََّغهُ ا�َّ  الشِّ

َ
تعالى

هدَاء  .رواه مسلم »»و�نِْ مَاتَ عَلىَ فرِاشِهِ  ،الشُّ

که از اصحاب  س بن حنیف ولید ـ سھلـ و گفته شده ابوسعید: یا ابوال از ابوثابت« .٥٧

کسی که صادقانه، شھادت را از خدا « فرمودند: ص بدر است ـ روایت شده است که پیامبر

 .٣»»رساند؛ اگرچه در رختخواب خود بمیرد ی شھدا می بخواھد، خداوند او را به درجه

                                                           
 )] و گفته است: حدیثی صحیح است.٢٥٢٠ترمذی روایت کرده [( -١
 )].١٧٧٣)، م (٧متفق علیه است؛ [خ( -٢
 ، آمده است].٥٧ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره١٩٠٩مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
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سُ ـال -٥٨ نبِْياءِ غزا نبَِيٌّ مِنَ «: صقال رسولُ ا�َّ  :قال سَ�نْ أبي هُر�رْة « :خامِ
َ
الأ

ن  :صلواتُ ا�َّ وسلامُهُ عليَهِمْ َ�قَالَ لقوْمِهِ 
َ
ةٍ. وهَُوَ يرُِ�دُ أ

َ
لا يتبْعْ� رجَُلٌ ملكََ بضُْعَ امْرَأ

ا َ�بْنِ بِها حدٌ بَ� بيُوتاً لمَْ يرفعَ سُقوَ�هَا ،يبَِْ�َ بِهَا وَلمََّ
َ
وْ  ،ولا أ

َ
حَدٌ اشْتَرى َ�نمَاً أ

َ
ولا أ

وْ قرَ�باً مِنْ ذلكَ  .نتَْظرُ أوْلادَهَاخَلَفَاتٍ وهُو يَ 
َ
عصْرِ أ

ْ
قَرْ�ةِ صلاةَ ال

ْ
َ�قَال  ،فغَزَا فَدناَ مِنَ ال

مس نا مأمُورٌ  :للشَّ
َ
ُ عليهِْ  ،ا�َّ احْبسْهَا عليَنا ،إنَِّكِ مَأمُورةٌ وأ  ،فحَُبستْ حَتىَّ َ�تَحَ ا�َّ

غَناَئمِ
ْ
فقال: إنَِّ ِ�يُ�مْ غُلوُلاً، فليبايعِ�  ،لهَا فلَمَْ تطْعمْهَاَ�عِْ� النَّارَ لَتأ�ُ  فجَاءَتْ  ،فجََمَعَ ال
غُلولُ  :فلِزقتْ يدُ رجَُلٍ �يِدِهِ َ�قَالَ  ،قبِيلَةٍ رجُلٌ  منْ كُلِّ 

ْ
 ،فليبايعِ� قبيلتَكُ ،ِ�يُ�م ال

سٍ مِثلِْ  :فلزقتَْ يدُ رجُلْ�ِ أو ثلاثةٍَ �يِدَِهِ فقَالَ 
ْ
غُلُولُ، فجَاءوا برَأ

ْ
س َ�قَرَةٍ مِنْ  ِ�يُ�مُ ال

ْ
رأَ

هبِ  َ�لتَها ،الذَّ
َ
غَناَئمُِ لأحدٍ قبَلنََا ،فوضَعها فجََاءَت النَّارُ فأَ

ْ
ل ال

َ
ُ لَنا  ،فلمْ تح حَلَّ ا�َّ

َ
ُ�مَّ أ

ى ضَعفَنَا وعجزناَ فأحلَّها لناَ
َ
ا رأ  .متفقٌ عليه »»الغَناَئمَِ لمَّ

ةٍ ـج :معجمة وكسرِ اللامِ ـخاءِ الـبفتح ال »خلفاتُ ـال« لِفَ عُ خَ ةُ ال ،مْ ي النَّاقَ  .حاملُ ـوهِ

 انپیامبری از پیامبر« فرمودند: ص روایت شده است که پیامبر س رهیابوھر از« .٥٨

ی خود گفت: کسی که زنی را نکاح کرده و  به جھاد رفت، در حال جھاد، به طایفه ص خدا
ای بنا  خواھد عروسی کند، ولی ھنوز این کار را نکرده است، با من نیاید؛ کسی که خانه می

ا) شترھای یکرده کرده، ولی ھنوز سقفش را نپوشانده است، با من نیاید؛ کسی که (گوسفند 
در انتظار نتایج آنھاست، با من نیاید. سپس مشغول جھاد شد و چون  ای را خریده و حامله

نزدیک شھر شد، ھنگام نماز عصر یا نزدیک آن بود، خطاب به خورشید گفت: تو مأموری و 
! آن را برای ما متوقف کن! خورشید، متوقف و روز چنان طولانی شد که امن نیز مأمورم، خدای

که آن را از بین  ١غنایم را جمع کرد؛ و آتشی آمد خداوند آن شھر را برایش گشود، سپس
ببرد، اما چنین نشد؛ نبی گفت: حتماً در میان شما حرام یا غل و غشی موجود است، باید از 
ھر قبیله، یک نفر با من بیعت کند؛ چنان کردند و دست مردی به دست او چسبید؛ نبی 

من (تجدید) بیعت کنند، چنان کردند ات با  گفت: در بین شما خیانتی ھست، باید تمام قبیله
و دست دو یا سه مرد به دست او چسبید، نبی گفت: خیانت در میان شماست؛ (آنان به 

                                                           
گاه،  اند و آن آورده رسم پیامبران قدیم، چنان بوده است که غنایم جنگی را در محلی گرد می -١

برد، دلیل  سوزاند و از بین می آمده است و اگر آنھا را می آتشی از آسمان، برای سوزاندن آن، می
نبوده شان بوده و خوردن غنایم، برای آنھا حلال  قبول عمل آنھا وگرنه دلیل عدم قبول عمل

 است ـ ویراستاران.



 ٩٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ی طلایی سر گاو را (که دزدیده بودند) بازگرداندند  خیانت خود اعتراف کردند) و یک مجسمه
ین پیش از ما، غنیمت و نبی آن را داخل غنایم انداخت، آتشی آمد و غنایم را سوزاند. بنابرا

برای ھیچ کس حلال نبوده و خداوند به سبب ضعف و ناتوانی (مالی) ما، آن را برای ما حلال 

 .١»»کرد

 :صقال رسولُ ا�َّ  :قال ،س .عن أبي خالٍد حكيمِ بنِ حزَامٍ « :السادِسُ  -٥٩

قا« يِّعَان بالِخيارِ ما لم يتَفرَّ
ْ

و�نِ كَتمَا و�ذَباَ  ،فإنِ صدقَا و�يَّنا بوُركِ لهُما في بيَعْهِما ،الب
 .متفقٌ عليه »»ُ�ِقَتْ بر�ةُ بيعِْهِما

دو «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ٢حکیم بن حزام از ابوخالد«. ٥٩
طرف معامله (خریدار و فرشنده)، تا قبل از جدا شدن از ھم، در مجلس بیع، حق خیار (به ھم 

اشان برای ھمدیگر روشن و آشکار  زدن و فسخ معامله) را دارند، اگر راست گفتند و معامله
ھم دروغ  کاری و کتمان کردند و به ی آنھا مبارک (و پر منفعت است) و اگر پنھان بود، معامله

 .»»رود گفتند، برکت (و منفعت) آن از بین می

 مراقبةـال . باب٥

 باب توجه به خدا و تفکر در قدرت او
 :تعالی االله قال

يِ﴿ ٰجِدِينَ وََ�قَلُّبكََ ِ�  ٢١٨يرََٮكَٰ حَِ� َ�قُومُ  ٱ�َّ  .]٢١٩-٢١٨[الشعراء:  ﴾٢١٩ٱل�َّ

و حرکت تو را در میان  بیند ام برای عبادت مییخداوند، تو را در ھنگام ق«

 .»نماید کنندگان مشاھده می سجده
 :تعالی االله قال

ۡ�نَ مَا كُنتمُۡ ﴿
َ
 .]۴د: ی[الحد ﴾وهَُوَ مَعَُ�مۡ �

  .»ھرجا باشید، خدا با شماست«

 :قال تعالی
                                                           

 )].١٥٣٢)، م (٢٠٧٩متفق علیه است؛ [خ( -١
حکیم و پدرش در سال فتح مکه ایمان آوردند و ھر دو، در زمان جاھلیت و اسلام، از بزرگان  -٢

 قریش بودند. مترجم.
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َ إنَِّ ﴿ ءٞ ِ�  ٱ�َّ �ضِ َ� َ�َۡ�ٰ عَليَهِۡ َ�ۡ
َ
مَاءِٓ وََ� ِ�  ٱۡ�  .]٥[آل عمران:  ﴾٥ٱلسَّ

 .»به راستس ھیچ چیز در زمین و آسمان از خدا پنھان نیست«
 قال تعالی:

 .]١٤[الفجر:  ﴾١٤ٱلمِۡرصَۡادِ إنَِّ رَ�َّكَ َ�ِ ﴿

 . »ھمانا خدای تو در کمین (و مراقب اعمال) شماست«

 قال تعالی:

ۡ�ُ�ِ َ�عۡلمَُ خَآ�نِةََ ﴿
َ
دُورُ وَمَا ُ�ِۡ�  ٱۡ�  .]١٩[غافر:  ﴾١٩ٱلصُّ

کنید، بر خدا  ھای خود پنھان می خائنانه (و حرام) و ھرچه را که در دلھای  نگاه«

گاه است پوشیده نیست و خداوند بر ھمه   .»ی آنھا آ
  آیات در این مورد، فراوان و معلوم ھستند.

ا الأحاديثُ « -٦٠ مَّ
َ
لُ  ،وأ وَّ

َ
نُْ جُلوُسٌ «قال:  ،سَ�نْ عُمرَ بنِ الخطابِ  :فالأ

َ
بيَنْما �

سوادِ  شديدُ  ،ذَات يوَْمٍ إذِْ طَلع عَليَنَْا رجُلٌ شَديدُ بياضِ الثِّيابِ  ،صعِندْ رسولِ ا�َّ 
عْر فَرِ  ،الشَّ ثرَ السَّ

َ
حدٌ  ،لا يرَُى عليهِْ أ

َ
 النَّبِيِّ  ،ولا َ�عْرِفهُُ منَّا أ

َ
سْندََ  ،صحتىَّ جَلسََ إلِى

َ
فأَ

بتَيَهِْ إِ 
ْ
 رُكبتَيهِْ رَ�

َ
يهْ عَلىَ فخِذيهِ وقال ،لى خبِرِْ� عن الإسلام فقالَ  :وَوضَع كفَّ

َ
دُ أ يا �مَّ

ُ  :صرسولُ ا�َّ  َ إلاَِّ ا�َّ
َ

نْ لا إِله
َ
نْ �شَْهَدَ أ

َ
لاَةَ  ،الإسِلامُ أ ِ وَتقُِيمَ الصَّ داً رسولُ ا�َّ نَّ ُ�مََّ

َ
 ،وأ

كاةَ  يتَْ إنِِ استطََعتَ إلَِيهِْ سَبيلاً. ،وتصُومَ رَمضَانَ  ،وَتؤُِ�َ الزَّ
ْ

 وتحُجَّ الب
قهُُ  .صدَقتَ  :قال ُ و�صدِّ

ُ
له

َ
ُ �سْأ

َ
خْبِرِْ� عن الإِيمانِ  :قاَلَ  ،فعَجِبنْا له

َ
ِ  .فأَ نْ تؤُْمِن باِ�َّ

َ
قاَلَ: أ

ومِ الآخِرِ  ،وُ�تبُِهِ ورسُُلِهِ  ،وملائَِ�تِهِ 
ْ

هِ  ،والي قَدَرِ خَْ�ِهِ وشَرِّ
ْ
 :قال: صدقتَْ قال .وتؤُمِنَ بال

خْبِرِْ� عن الإحِْسانِ 
َ
نَّكَ ترَاهُ  :قال .فأ

َ
نْ َ�عْبُدَ ا�َّ كَ�

َ
 :فإنِْ لمَْ تَُ�نْ ترَاهُ فإِنَّهُ يرَاكَ قاَلَ  .أ

اعةِ  خْبِرِْ� عن السَّ
َ
ائلِِ ـمَا ال :قَالَ  .فأَ عْلمََ مِن السَّ

َ
خْبْرِ� َ�نْ  :قاَلَ  .مسْؤُولُ َ�نهَْا بأ

َ
فأَ

مَارا
َ
مَةُ ر�َّتَها .تِهَاأ

َ
نْ تَ� الأ

َ
اءِ يتطَاولوُن في  ،قَالَ أ عالةََ رعِاءَ الشَّ

ْ
عُراةَ ال

ْ
نْ ترَى الحفَُاةَ ال

َ
وَأ

ُنيانِ ُ�مَّ انطْلقََ  ائلُِ قلتُ  ،يا عُمرُ  :ُ�مَّ قَالَ  ،فلبثتُْ ملِيًّا ،البْ تدَريِ منِ السَّ
َ
عْلمُ  :أ

َ
ُ أ

ُ
ُ ورسُوله ا�َّ

تاَُ�مْ يعُلِّمُ�م دِيفإَِنَّهُ جِ  :قَالَ 
َ
�لُ أ  .رواه مسلمٌ  »»ُ�مْ نبْرِ



 ٩٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

مةُ ر�َّتهََا« :ومعَْ� 
َ
يْ » تِ�ُ الأ

َ
اريِ حتىَّ تَ� الأمةُ  ،سيِّدَ�هَا :أ نْ تْ�ثُرَ السرَّ

َ
ومعناهُ أ

يِّدِ  ،�ةُ بنِتاً لسِيدهَاالسرِ  يِّدِ في معَ� السَّ عالةَُ «وِ�يل غُ� ذَلكَِ و  ،و�نْتُ السَّ
ْ
فُقراءُ  :»ال

ْ
 .ال

 ُ
ُ

يْ زمناً طو�لاً  »مَلِيًّا«وقوله
َ
 .و�نَ ذلك ثلاَثاً  ،أ

 ص روایت شده است که گفت: روزی، نزد پیامبر س خطاب از حضرت عمربن«. ٦٠
نشسته بودیم، ناگھان مردی با لباس سفید شفاف و موی سیاه و براق، بدون این که اثر 

یک از ما، او را  در مجلس ما پیدا شد؛ ھیچتگی یا گرد و غبار سفر بر او دیده شود، خس

نشست که زانوھایش را بر دو زانوی  ص شناختیم، جلو رفت و چنان نزدیک پیامبر نمی

تکیه داد و بسیار مؤدبانه، ھر دو دست را بر دو ران خود نھاده و گفت: ای  ص پیامبر

گاه کن؛ پیامبر دھی   شھادت اسلام، آن است که«فرمودند:  ص محمد! مرا از اسلام آ
ی او است و نماز را به پای داری و زکات مال را  معبودی جز الله نیست و محمد فرستاده

؛ گفت: راست »ی ماه رمضان را بگیری و اگر توانستی حج کعبه را انجام دھی بدھی و روزه
نماید.  کند و خود تصدیق می فرمودی! (درست است) ما از او تعجب کردیم که سؤال می

ایمان آن است که به وجود «فرمودند:  ص رسید: مرا از ایمان مطلع نما؛ پیامبردوباره پ
ھای آسمانی، پیامبران، روز آخرت و قضا و قدر ـ خیر یا شر ـ ایمان   خداوند، ملایکه، کتاب

 ص ؛ دوباره گفت: راست فرمودی! بعد پرسید: احسان چیست؟ پیامبر»داشته باشی
بینی و اگر  که او را عیناً می ای خدا را بپرستی، مثل آن گونهاحسان آن است که به «فرمودند: 

؛ باز تصدیق کرد و پرسید: »بیند دیدن او برای تو ممکن نیست، بدانی که او حتماً تو را می

 ؛ پس»تر نیستم در این مورد، من از تو عالم«فرمودند:  ص قیامت، کی خواھد بود؟ پیامبر

ھای قیامت، آن است که زن،  نشانه«فرمودند:  ص ھای آن چیست؟ پیامبر گفت: نشانه
رییس و فرمانروای خود را بزاید (فرزندان، بر مادرانشان فرمانروایی کنند)، دیگر این که 

شوند و  و مال فراوان می.بینی که دارای ثروت ھا را می ھا و چوپان ھا، گمنام برھنگان، پابرھنه
؛ سپس برخاست »کنند ملات دنیوی افراط میبزرگ، افتخار و تکبر و در تجھای  در ساختمان

ای «فرمودند:  ص ماندم، پیامبر ص و رفت و من پس از او، زمان زیادی در مجلس پیامبر
گاه» دانی او، چه کسی بود؟ عمر! آیا می او، جبرئیل «ترند، فرمودند:  گفتم: خدا و رسول او آ

  .١»»بود، نزد شما آمد که دنیتان را به شما بیاموزد

                                                           
 )].١٨مسلم روایت کرده است؛ [( -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١٠٠

عنْ  ،بوأبي عبدِْ الرَّحْمنِ مُعاذِ بنِْ جبل  ،عن أبي ذَرٍّ جُندُْبِ بنِْ جُناَدةَ « :الثَّاني -٦١

 ِ سنةَ َ�مْحُهَا، وخَالقِ النَّاسَ « :قال ،صرسولِ ا�َّ
ْ
يِّئَةَ الح تبِْعِ السَّ

َ
َ حَيثْمَُا كُنتَْ وأ اتَّقِ ا�َّ

مذيُّ وقال »»بُخلقٍُ حَسَنٍ  ْ  .حديثٌ حسنٌ  :رواهُ الترِّ

روایت شده است  ب و ابوعبدالرحمن معاذ بن جبل بن جناده از ابوذر جندب«. ٦١

ھر کجا که بودی، از خدا بترس و بعد از ھر بدی، نیکی کن تا آن «رمودند: ف ص که پیامبر

 .١»»ا اخلاق نیکو معاشرت و برخورد کنبرا محو کند و با مردم، 
ياَ « :يوْماً فقَال صكُنتُْ خَلفَْ النَّبِيِّ « :قال ،ب ،عن ابنِ عبَّاسٍ « :الثَّالثُ  -٦٢

علِّمكَ كَلمَِاتٍ 
ُ
َ َ�فَْظْكَ « :غُلامُ إِ�ِّ أ َاهَكَ  احْفَظِ ا�َّ

ُ
دْهُ تج ِ

َ
َ تج ل  ،احْفَظِ ا�َّ

َ
تَ فاَسْأ

ْ
ل
َ
إذَِا سَأ

ِ  ،ا�َّ  نْ ينفْعُوكَ �شِْيءٍ  :واعلمَْ  ،وَ�ذَِا اسْتعََنتَْ فاَسْتعَِنْ باِ�َّ
َ
ةَ لوَ اجتمَعتْ عَلىَ أ مَّ

ُ
نَّ الأ

َ
لمَْ  ،أ

ُ لكََ  ءٍ قدَ كَتبََهُ ا�َّ ءٍ  ،َ�نفْعُوكَ إلاَِّ �شَِيْ وك �شَِيْ نْ يضَُرُّ
َ
وكَ إلاَِّ  ،و�نِِ اجْتمََعُوا عَلىَ أ لمَْ يضَُرُّ

ءٍ قد كَتبَهَُ ا�َّ عليكَْ  تِ  ،رُفعَِتِ الأقلاْمُ  ،�شََيْ حُفُ وجَفَّ مذيُّ وقَالَ  .»»الصُّ  :رواهُ الترِّ

حيحٌ   .حديثٌ حسنٌ صَ

ذيِّ  مِ ْ مَامَكَ  احفظِ « :وفي رواية غيرِ الترِّ
َ
دْهُ أ ِ

َ
َ تج ِ في الرَّخَاءِ يعرِفكَْ في  ،ا�َّ  ا�َّ

َ
َ�عَرَّفْ إلِى

دةِ  كَ لمَْ يَُ�نْ لِيصُيبَك ،الشِّ
َ
خْطَأ

َ
نّ مَا أ

َ
صَابكََ لمْ يَُ�ن لِيخُْطِئكََ واعْلمَْ أنّ  ،واعْلمَْ أ

َ
وَمَا أ

بْرِ  كَرْب ،النَّصْرَ مَعَ الصَّ
ْ
فَرَجَ مَعَ ال

ْ
نَّ ال

َ
عُسِر �سُْراً  ،وأ

ْ
نَّ مَعَ ال

َ
 .»وأ

 ص روایت شده است که گفت: من روزی سوار بر اسب پیامبر ب عباس ابن«.از ٦٢
آموزم: خدا را به  ! چند کلمه را به تو میای پسرم«در پشت سر ایشان نشسته بودم، فرمودند: 

یاد داشته باش تا او نیز حافظ و نگھدار تو باشد؛ مراقب اوامر خداوند باش تا در مقابل خود او 
جویی، از خدا بجوی و  خواھی، از خدا بخواه و ھر گاه یاری می را بیابی. ھر گاه چیزی می

توانند، مگر آنچه که خدا  برسانند، نمی ی مردم جمع شوند که نفعی به تو بدان که اگر ھمه
توانند،  ی مردم جمع شوند که ضرری به تو برسانند، نمی برای تو مقدر کرده است و اگر ھمه

ھا  اند و نامه ھا از نوشتن باز ایستاده مگر آنچه که خدا برای تو مقدر کرده است، (زیرا که) قلم

                                                           
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.١٩٨٨ترمذی روایت کرده؛ [( -١



 ١٠١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ھای  ه تقدیر خدا و به قلم ملایکه در کتابھر سرنوشت و حالی، بچیز و   اند. (ھمه خشک شده

 .١»»سرنوشت آدمیان، نوشته و معلوم شده است و کسی توان تغییر آن را ندارد)
خداوند را به یاد داشته باش تا در برابر خود، او را «روایت غیر ترمذی، آمده است: در 

موقع سختی و دشواری، بیابی، در ھنگام آسایش و آسودگی، خدا را به یاد داشته باش تا در 
رسد  حافظ و نگھدار تو باشد و بدان که آنچه که برای تو مقدار نشده است، مطمئناً به تو نمی

رسد. ھمانا  و آنچه که برای تو مقدر شده است، ممکن نیست که از تو بگذرد و حتماً به تو می
سختی و دشواری، فتح و پیروزی، با صبر، و موفقیت، با زحمت و مشقت ھمراه است و با ھر 

 .٢»آساش و آسودگی است
ابعُ  -٦٣ �سَ « :الرَّ

َ
ْ�ينُُِ�مْ مِنَ « :قالَ  سعنْ أ

َ
دقُّ في أ

َ
ْ�مَالاً ِ�َ أ

َ
إنَُِّ�مْ لَتَعْملُونَ أ

عَرِ  ِ كُنَّا َ�عُ  ،الشَّ هَا عَلىَ َ�هْدِ رسولِ ا�َّ  :وقال .یرواه البخار »»مِنَ المُْوِ�قاتِ  صدُّ

اتُ ـالْ « وبِقَ اتُ ـالْ  »مُ لِكَ هْ  .مُ

دھید که در  روایت شده است که گفت: ھمانا شما کارھایی را انجام می س انس از«. ٦٣

این کارھا  ص دانید) و ما در زمان پیامبر تر است (آنھا را گناه نمی نظر خود شما از مو بازیک

 .٣»دانستیم را از مھلکات (گناھان بزرگ) می
سـالْ  -٦٤ امِ  َ�غَارُ  :قال صعن النبيِّ  ،س ،َ�نْ أبي هر�رَْةَ « :خَ

َ
َ َ�عَالى ةُ  ،إنَِّ ا�َّ وََ�ْ�َ

 
َ

ِ َ�عَالى ُ عَليَهِْ  ،ا�َّ مَ ا�َّ تِيَ المَْرءُْ مَا حَرَّ
ْ
 .متفقٌ عليه »»أنْ يأَ

ةُ «و  يرْ غَ ةُ  :بفتح الغين »الْ ا الأَنَفَ أَصلهَ  .وَ

خداوند متعال، رشک و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦٤
ورزد و غیرت کردن و رشک ورزیدن (خشمگین شدن) خدا، به این است که شخص  غیرت می

 .٤»»دست به کاری بزند که خداوند بر او حرام کرده است

                                                           
 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.٢٥١٨ترمذی روایت کرده [( -١
 گونه روایت کرده است. ) بدین١/٣٠٧احمد ( -٢
 )] .٦٤٩٢بخاری روایت کرده است؛ [( -٣
 )].٢٧٦١)، م(٥٢٢٣متفق علیه است؛ [خ( -٤



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١٠٢

ادِسُ  -٦٥ نَّهُ سمِع النَّبِيَّ  سَ�نْ أبي هُر�رَْةَ « :السَّ
َ
 إنَِّ ثلاََثةًَ مِنْ بَِ� « :َ�قُولُ  ص�

برَْصَ  :إسِْرائيلَ 
َ
قرَْعَ  ،أ

َ
ْ�َ�  ،وأ

َ
  ،وأ

ً
نْ يبَتْلَيَهُمْ َ�بَعث إلَِيهِْمْ مَلكَا

َ
ُ أ رَادَ ا�َّ

َ
برَْصَ  ،أ

َ
تَى الأ

َ
فأ

حبُّ إلَِيكَْ  :َ�قَالَ 
َ
ءٍ أ يُّ شَيْ

َ
ٌ حَسَنٌ  :قاَلَ  ؟أ ي قَدْ قذََرِ�  ،لوَْنٌ حسنٌ، وجَِ�ْ

َّ
وُ�ذْهَبُ ع�ِّ الذ

عْطِيَ لوَْناً حَسناً  ،النَّاسُ 
ُ
  :قَالَ  .َ�مَسَحهُ فذَهَب عنهُ قذرهُ وَأ

ْ
يُّ ال

َ
حَبُّ إلَِيكَْ ـفأَ

َ
 :قال ؟مالِ أ

وْ  الإِبلُ 
َ
َقَرُ  قاَلَ  أ اوِ  کشَ  البْ عْ  یالرَّ

ُ
ُ لكََ ِ�يها :َ�قَالَ  ،طِيَ ناَقةًَ عُشَراءَ فأ  .باركَ ا�َّ

قرْعَ َ�قَالَ 
َ
تَى الأ

َ
حب إلَِيْ  :فأ

َ
ءٍ أ يُّ شَيْ

َ
ي  ،شَعْرٌ حسنٌ  :قال ؟كَ أ

َّ
و�ذْهبُ ع�ِّ هَذَا الذ

عْطِيَ شَعراً حسناً  .فمَسحهُ عنهُْ  ،قذَِرَ� النَّاسُ 
ُ
يُّ المَْالِ  .أ

َ
حبُّ إلَِيكَْ  .قال فأَ

َ
َقرُ  :قال ؟أ  ،البْ

عِطيَ بقرةً حامِلاً 
ُ
ُ لكََ ِ�يهَا :وقاَلَ  ،فأ  .باَركََ ا�َّ

ْ�َ� َ�قَالَ 
َ
تَى الأ

َ
حَبُّ إلَِيكَْ  :فأَ

َ
ءٍ أ يُّ شَيْ

َ
بصِْرَ النَّاسَ  :قال ؟أ

ُ
َّ بصََري فأَ ُ إلِيَ نْ يرُدَّ ا�َّ

َ
أ

هُ  ُ إلَِيهِْ بصَرَ حَبُّ إلِيكَْ  :قال .َ�مَسَحَهُ فرََدَّ ا�َّ
َ
يُّ المَْالِ أ

َ
عْطِيَ شَاةً والِداً  :قال ؟فأَ

ُ
غنمُ فأَ

ْ
ال

َ هَذا
َّ

نتْجَ هذَانِ وَولد
َ
َقَرِ  ،ذَا وَادٍ مِنَ الإِبلِِ فكَانَ لهَِ  ،فأَ غَنمَ ،ولهََذَا وَادٍ مِنَ البْ

ْ
 .وَلهََذَا وَادٍ مِنَ ال

برص في صورَتهِِ وهََيئْتِهِ 
ْ
ِباَلُ في  :َ�قَالَ  ،ُ�مَّ إنَِّهُ أتَى الأ

ْ
رجَُلٌ مِسْكٌ� قدِ انقَطعتْ بِيَ الح

ِ ُ�مَّ بِ  ،سَفَرِي وَْمَ إلاَِّ با�َّ
ْ

 لِيَ الي
َ
سََنَ  ،كَ فلاَ بلاَغ

ْ
ْ�طَاكَ اللَّوْنَ الح

َ
ي أ

َّ
لكَُ بِالذ

َ
سْأ

َ
َ  ،أ ْ� ِ

ْ
والج

سََنَ 
ْ
تبلَّغُ بهِِ في سفَرِي ،والمَْالَ  ،الح

َ
لمَْ  :فقال .الحقُوقُ كَثِ�ةٌ  :فقالَ  ،بعَِ�اً أ

َ
عْرفكُُ أ

َ
�ِّ أ

َ
كَ�

برْصَ َ�قْذُركَُ النَّاسُ 
َ
ُ  ،فقَ�اً  ،تَُ�نْ أ ْ�طَاكَ ا�َّ

َ
نَّما وَرثتُْ هَذا المالَ كَابراً َ�نْ إِ  :فقالَ  ،فأَ

ُ إلِى مَا كُنتَْ  :فقالَ  ،كابرٍِ  كَ ا�َّ  .إنِْ كُنتَْ كَاذِباً فصََ�َّ
قرَْع في صورتهِ وهيئتَِهِ 

َ
تَى الأ

َ
ُ مِـثلَْ ما قاَلَ ل ،وأ

َ
 ،ادَّ عَليَهْ مِثلَْ مَاردَّ هَذوَرَ  ،هذَاـَ�قَالَ له

 .مَاكُنتَْ  صَّ�كََ االلهُ إلِىَ إنِْ كُنتَْ كَاذِباً فَ  :َ�قَالَ 
ْ�َ� في صُورتهِِ وهَيئْتَِهِ 

َ
تَى الأ

َ
ِبَالُ في  :فقالَ  ،وأ

ْ
رجَُلٌ مِسْكٌ� واْ�نُ سَبِيلٍ اْ�قَطَعَتْ بِيَ الح

ِ ُ�مَّ بِكَ  ،سَفَرِي  لِيَ اليوَْمَ إلاَِّ باِ�َّ
َ
َ�بلََّغُ بهَِا في  ،فلاَ بلاَغ

َ
ي ردََّ عَليَكَْ بصَركَ شَاةً أ

َّ
لكَُ بالذ

َ
سْأ

َ
أ

َّ بصَري :فقالَ  ؟سَفَرِي ُ إلِيَ ْ�َ� فرََدَّ ا�َّ
َ
ِ ما  ،قدَْ كُنتُْ أ

فخَُذْ مَا شِئتَْ ودَعْ مَا شِئتَْ فوََا�َّ
 ِ خَذْتهَُ �َّ

َ
وَْمَ �شِْيءٍ أ

ْ
جْهَدُكَ الي

َ
َ  :فقالَ  .لأ أ مْسِكْ مال

َ
ُ عنكأ  ،كَ فإَِ�َّمَا اْ�تلُِيتمُْ َ�قَدْ رضَي ا�َّ

 .متفقٌ عليه »وسََخَطَ عَلىَ صَاحِبيَكَْ 

اءُ « َ شرَ النَّاقةُ الْعُ يَ ال :مدِّ ـبِضم العينِ وبال »وَ لُ ـهِ هُ  .حامِ نَتَجَ « :وفي روايةٍ  »أَنْتجَ « :قولُ  »فَ

نَاهُ  ا :معْ هَ لىَّ نِتَاجَ أَةِ  ،تَوَ رْ لْمَ ةِ لَ ابِلَ قَ :  .والنَّاتجُ للنَّاقةِ كالْ هُ ذا«وقولُ يدِ اللام »ولَّدَ هَ دِ وَ بِتشْ  :أَيْ  :هُ
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ت لادَ اـتَولىَّ وِ ةِ  ،هَ نَى نَتَجَ في النَّاقَ عْ وَ بمَ دُ  .وهُ لِّ نى ،والناتجُ  ،فالمْوَ عْ ابِلَةُ بمَ ذا  ،والقَ لَكِنْ هَ

هِ  ِ يرْ يَوانِ وذاكَ لِغَ هُ  .للْحَ تْ بيِ ال« :وقولُ طَعَ بالُ ـانْقَ وَ بال »حِ  :موحدةـمهملة والباءِ الـحاءِ الـهُ

بَاب كَ « :وقولُه .أَي الأَسْ دُ اليِ  :معناهُ  »لا أَجهَ نْ مَ بُهُ مِ هُ أَوْ تَطْلُ ذُ ءٍ تَأْخُ ْ دِّ شيَ قُّ عليْك في رَ  .لا أَشَ

كَ « :وفي رواية البخاري َدُ ءٍ ـلا أَحْ  :ناهُ ومع ،ميمِ ـمهملة والـحاءِ الـبال »لا أَحمْ ْ ْك شيَ كَ بِترَ دُ مَ

يْهِ  تاجُ إِلَ لىَ طُولِ ال :ا قالُواـكم ،تحَ يْسَ عَ اتِ طُولِ ـلَ لىَ فَوَ مٌ أَيْ عَ اـحياةِ نَدَ  .هَ

در « :فرمود شنیدم که می ص از پیامبر :ایت شده است که گفتور س از ابوھریره«. ٦٥
اسرائیل سه نفر بودند، یکی از آنھا مبتلا به بیماری برص و دیگری کچل و سومی  میان بنی

ای به صورت انسان پیش آنان فرستاد؛  کور بود. خداوند خواست آنھا را امتحان کند و فرشته
ست داری؟ جواب داد: رنگ و پوست زیبا و وفرشته، نزد ابرص آمد و گفت: چه چیزی را د

کند؛ فرشته، دست بر بدن او مالید و برص رفع شد  یب که مردم را از من منتفر میرفع این ع
و رنگ و پوستی زیبا به او عطا گردید؛ سپس به او گفت: چه نوع مالی را دوست داری؟ گفت: 
شتر یا گاو (راوی در این مورد شک کرده است) و شتری ماده و بارور به عطا شد و فرشته 

 ای تو برکت اندازد.گفت: خداوند در آن بر
گفت: چه چیزی را دوست داری؟ جواب داد: مویی زیبا و رفع این  بعد پیش کچل آمد

عیب که موجب نفرت مردم از من است؛ فرشته، دست بر سر او مالید و مرض او رفع و مویی 
زیبا به او داده شد؛ سپس به او گفت: چه نوع مالی را دوست داری؟ گفت: گاو؛ ماده گاوی 

 ه به او عطا شد و فرشته گفت: خداوند آن را برای تو مبارک گرداند.حامل
خواھم خداوند  خره نزد کور آمد و پرسید: چه چیزی را دوست داری؟ گفت: میو بالا

بینایی را خداوند بینایی را به من بازگرداند که مردم را ببینم؛ فرشته دست بر چشم او مالید و 
ال کرد: چه نوع مالی را دوست داری؟ گفت: گوسفند؛ میش به او بازگردانید؛ سپس از او سؤ

بارداری به او عطا گردید. بعداً این میش دو تا شد و آنھا نتیجه دادند و بعد از مدتی شخص 
 ای گوسفند شد. ای شتر و کچل، دارای گاو و کور، صاحب گله درهدارای برص، مالک 

نزد او آمد و به او گفت: من چندی بعد، فرشته در صورت و ھیأت قبلی شخص ابرص، 
ام و زندگی بر من تنگ شده است  مردی مسکین ھستم که در سفر ھمه چیز را از دست داده
خاطر آن کسی که رنگ و  کنم به و امروز، جز به خدا و کمک تو، امیدی ندارم و تقاضا می

، سفرم را تمام آنی  پوست زیبا و این شتران را به تو عطا کرد، شتری به من بده تا به وسیله
کنم و به مقصد برسم؛ مرد جواب داد، حقوق و مخارج زیاد است؛ فرشته گفت: مثل این که 

داشتند و از تو  شناسم، ایا تو ھمان ابرص فقیر نبودی که مردم تو را خوار می من تو را می
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م، فرشته ا بیزار بودند؟ جواب داد: من این ثروت را از نیاکان بزرگ، پشت به پشت به ارث برده
 گویی، خدا تو را به ھمان حال اول بازگرداند. گفت: اگر دروغ می

بعد در صورت و ھیأت قبلی فرد کچل پیش او رفت و ھمان تقاضا را که از اولی کرده بود، 
جواب داد و انکار نمود، فرشته نیز گفت: اگر دروغ از او نیز کرد، او ھم مثل ابرص به فرشته 

 به حال اول بازگرداند. گویی، خداوند تو را می
بعد در شکل کور، نزد کور رفت و اظھار داشت که: مردی فقیر و رھگذری غریب ھستم و 

دی ندارم و از تو توقع دارم میدر سفر، مخارجم تمام شده است و امروز، جز خدا و کمک تو، ا
آن ھایت را به تو بازگردانده است، گوسفندی به من بدھی که  کس که چشم خاطر آن به

ی سفرم نمایم؛ آن مرد گفت: من کور بودم، خداوند، چشم سالم را به من عطا  ی ادامه وسیله
خواھی باقی بگذار، به  خواھی بردار و ھر چه می فرمود و ینایی را به من بازگردانید، ھر چه می

خدا سوگند، امروز ھر چه از این ثروت را در راه خدا برداری، ناراحت نخواھم شد و آن را 
دار، خدا، شما را امتحان کرد و اینک، از تو خشنود  دھم؛ فرشته گفت: مال خود را نگه می

 .٢ ١»»است و از دو دوستت ناراضی و بر آنھا خشمناک است

ابِعُ  -٦٦ وسٍْ « :السَّ
َ
ادِ بنْ أ الكَيِّس مَنْ دَانَ « :قال صعن النبي  سَ�نْ أبي َ�عَْ� شَدَّ

 ما ـوعََمِلَ لِ  ،َ�فْسَهُ 
ْ
ْ�بعََ َ�فْسَه هَواهَا ،موتِْ ـَ�عْدَ ال

َ
عَاجِزُ مَنْ أ

ْ
ِ الأما� ،وَال  »»وتمَ�َّ عَلىَ ا�َّ

ذيُّ وقالَ  مِ ْ نٌ  حديثٌ  رواه الترِّ سَ  .حَ

لَمَ  عُ نَ الْ هُ مِ ُ يرْ غَ ْمذيُّ وَ نَى  :اءِ ـقال الترِّ عْ ه«مَ سَ انَ نَفْ ا :»دَ بَهَ اسَ  .حَ

عاقل و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س سشداد بن او از ابویعلی«. ٦٦
زیرک (واقعی)، کسی است که حساب اعمال خود را ھمیشه نگه دارد و برای بعد از مرگ، کار 
کند. و ناتوان و نادان، کسی است که از آرزوھای نفس پیروی و از خداوند عفو و رحمت را 

 .١ ٣ »»آرزو نماید

                                                           
 )].٢٩٦٤)، م(٣٤٦٤متفق علیه است؛ [خ( -١
نیازی از خدا غافل ھستند و نسبت به  ھا در حال بی این حدیث دلیل بر آن است که بیشتر انسان -٢

ٓ ﴿کنند؛  کفران نعمت میجای شکر،  کنند و به سرکشی میاو  ن ٦ َ�ٰٓ َ�طَۡ  نَ �َ�ٰ ۡ�ِ ٱ إنَِّ  َ�َّ
َ
 رَّءَاهُ  أ

 م. مترج﴾٧ َ�ٰٓ تَغۡ سۡ ٱ
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.٢٤٦١ترمذی روایت کرده [( -٣
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نُ  -٦٧ مِنْ حُسْنِ إسِْلامِ المَْرءِْ  :صقالَ رسولُ ا�َّ  :قال سَ�نْ أبي هُرَ�رَْةَ « :الثَّامِ

هُ  »ترَْكُهُ مَالاَ َ�عْنِيهِ  مذيُّ وغيرُ ْ  .حديثٌ حسنٌ رواهُ الترِّ

از زیبایی اسلام آوردن «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦٧

 .»»ای معنوی ندارد و اعمالی است که برایش فایده فرد مسلمان، ترک کردن کارھای بیھوده
تهَُ « :قال صعَنِ النَّبِيِّ  سَ�نْ ُ�مَرَ « :التَّاسعُ  -٦٨

َ
لُ الرَّجُلُ فيمَ ضَربَ امْرَأ

َ
 »»لا �سُْأ

 .رُهیرواه أبو داود وغ
مرد، در برابر تنبیه «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س عمر از حضرت«. ٦٨

گیرد [یعنی دلیل زدن زن و اختلاف با او را از مرد نباید  ، مورد سؤال قرار نمی٢یا زدن زنش

 .٣»»پرسید]

 التقوی . باب٦

 باب تقوا
 :تعالی االله قال

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� ْ ءَامَنوُاْ  ٱ�َّ َ  ٱ�َّقُوا  .]١٠٢[آل عمران:  ﴾حَقَّ ُ�قَاتهِِ  ٱ�َّ

گونه که سزاوار تقوی  پیشه کنید، آناید! تقوای خدا را  ای کسانی که ایمان آورده«

 .»اوست
 عالی:ت  قالو

ْ فَ ﴿ َ  ٱ�َّقُوا  .]١٦[التغابن:  ﴾ٱسۡتطََعۡتمُۡ مَا  ٱ�َّ

                                                                                                                                              
ھای آخرت ھم برسد،  خیری نداشته و انتظار داشته باشد که به نعمتیعنی: کسی که ھیچ کار  -١

 ناتوان و نادان است ـ ویراستاران.
ی آن را داده باشد  ی زدن زن، باید گفت: تنھا مخصوص موقعی است که شرع، اجازه البته، در باره -٢

و و نتیجه ی سوم، یعنی بعد از نصیحت زن و دوری گرفتن از جای خواب ا و آن ھم در مرتبه
گیرد و شرط دیگرش ھم آن است که مرد باید یقین داشته باشد  نگرفتن از این این دو، صورت می

که زدن، تأثیر مثبت در زن دارد و این زدن، نباید خشن و وحشیانه و مضر به زن باشد و باید تنھا 
 به قصد تنبیه انجام شود ـ ویراستاران.

 اند. ر او ھم آن را روایت کرده)]. غی٢١٤٧ابوداود روایت کرده [( -٣
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 .»توانید، از خدا بترسید ای که می اید! به اندازه ای کسانی که ایمان آورده«
 .الاولی من للمراد مبينه الايه هذهو

 بالاست.ی  ی مقصود آیه و این آیه تعیین کننده

 قال تعالی:

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� ْ ءَامَنوُاْ  ٱ�َّ َ  ٱ�َّقُوا  .]٧٠[الأحزاب:  ﴾٧٠وَقوُلوُاْ قوَۡٗ� سَدِيدٗا ٱ�َّ

اید! تقوای خدا را پیشه کنید و سخن حق و درست  ای کسانی که ایمان آورده«

 .»بگویید
 ثيره معلومه.كلامر بالتقوی افي  والايات

 فراوان و معلوم ھستند.آیات در امر به تقوا 

 قال تعالی:

َ وَمَن َ�تَّقِ ﴿ ُ ٱ�َّ  .]٣-٢[الطلاق:  ﴾وَ�رَۡزقُهُۡ منِۡ حَيثُۡ َ� َ�تۡسَِبُ  ٢َ�ۡرجَٗا ۥ َ�عَۡل �َّ

کسی که تقوای الھی را پیشه کرد، ھمواره خداوند راه نجات را برای او فراھم «

 .»رساند کند، روزی او را می نمیداند و تصورش را  سازد، و از محلی که خود نمی می
 قال تعالی:

ْ  إنِ﴿ َ  َ�تَّقُوا ُ  لَُ�مۡۗ  وَ�غَۡفرِۡ  اتُِ�مۡ  َٔ سَّ�ِ  عَنُ�مۡ  وَ�َُ�فّرِۡ  فرُۡقاَٗ�ا لَُّ�مۡ  عَلَ�ۡ  ٱ�َّ  وٱَ�َّ
 .]٢٩[الأنفال:  ﴾ٱلعَۡظِيمِ  ٱلفَۡضۡلِ ذوُ 

ھای شما را پاک  بدی کند و جدا میاگر از خدا بترسید، او برای شما حق و باطل را «

  .»آمرزد و خداوند دارای فضل و بخشش فراوان است گرداند و گناھان شما را می می
 .معلومه ثيرهك بالبافي  والايات
 فراوان و معلوم ھستند. این مورد،آیات در 

 :اما الاحاديثو

لُ  -٦٩ ْ�رَمُ النَّاسِ  :ِ�يلَ  :قال سَ�نْ أبي هُرَ�رَْةَ « :فَالأَوَّ
َ
ِ مَن أ  :قال ؟يا رسولَ ا�َّ

ْ�قَاهُمْ «
َ
لكَُ  :فقَالوُا »أ

َ
ِ « :قَالَ  ،ليَسَْ َ�نْ هَذا �سَْأ ِ ابن نبَيِّ ا�َّ ِ ابن نبَِيِّ ا�َّ فيوُسُفُ نبَِيُّ ا�َّ
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 ِ لكَُ  :قاَلوُا ».ابنِ خَلِيلِ ا�َّ
َ
عَ  :قال ،ليَسَْ عن هَذَا �سَْأ

ْ
لوُِ� فعَنْ مَعَادِنِ ال

َ
خِياَرهُُمْ في  ؟رَب �سْأ

اهِليَّةِ خِياَرهُُمْ في الإسِلامِ إذَا َ�قُهُوا
ْ
 .متفقٌ عليه »»الج

وا«و  هُ لىَ الْ  »فَقُ افِ عَ مِّ الْقَ هورِ ـبِضَ شْ ا ،مَ هَ ُ كِي كسرْ عِ  :أَي .وحُ ْ امَ الشرَّ كَ وا أَحْ لِمُ  .عَ

ترین و  سؤال شد که بزرگ ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س از ابوھریره«. ٦٩
، گفتند: در این باره سؤال نکردیم، »پرھیزگارترین آنان«ترین مردم کیست؟ فرمودند:  گرامی

یوسف، پیامبر خدا و فرزند پیامبر خدا و فرزند پیامبر و دوست خدا (ابراھیم) «فرمودند:
و بزرگان عرب را از ترین طوایف  پس گرامی«، گفتند: ما، از این ھم نپرسیدیم، فرمودند: »است

پرسید؟ بھترین آنان در جاھلیت، بھترین آنان در جاھلیت، بھترین آنان در اسلام ھم  من می

 .١»»ھست، به شرطی که به احکام شریعت آشنا و دارای علم و فھم دینی باشند
دُْريِِّ « :الثَّانيِ  -٧٠

ْ
نيْا « :قال صعن النبيِّ  سَ�نْ أبي سَعيدٍ الخ ةٌ إنَّ الدُّ  ،حُلوَْةٌ خضِرَ

َ مُسْتخَْلِفُُ�مْ ِ�يهَا لَ  .فينظُْر كَيفَْ َ�عْمَلوُنَ  .و�نَّ ا�َّ وَّ
َ
ْ�ياَ وا�َّقُوا النِّسَاءِ. فإَنَِّ أ فاَتَّقوا الدُّ

ائيلَ كَانتَْ في النسَاء  رواه مسلم. »»فتِنْةِ بَِ� إسْرَ

دنیا، شیرین و «د: فرمودن ص پیامبرروایت شده است که  س خدری از ابوسعید«. ٧٠
سبز است و خداوند شما را در آن جانشین و وارث خود قرار داده است و به رفتارتان نگاه 

ی) زنان بپرھیزید،  کنید، بنابراین از دنیا و (فتنه کند که چگونه است و چگونه عمل می می

 .٢»»اسرائیل از زنان بود ی بنی زیرا اولین فتنه
نَّ النَّبِيَّ  سَ�نْ ابنِْ مَسْعُودٍ « :الثالثُ  -٧١

َ
لكَُ الهُْدَى « :كَانَ َ�قُولُ  صأ

َ
سْأ

َ
اللَّهُمَّ إِ�ِّ أ

غَِ� 
ْ
عفافَ وال

ْ
 .رواه مسلم »»وَالتُّقَى وَال

خدایا! من ھدایت و «فرمود:  می ص روایت شده است که پیامبر س مسعود ابن از«. ٧١

 .٣»»نمایم نیازی را از تو مسألت می پرھیزگاری و پاکدامنی و بی
ابعُ  -٧٢  صسمعت رسولَ ا�َّ  :قال سَ�نْ أبي طَر�فٍ عدِيِّ بنِْ حاتمٍ الطائِيِّ « :الرَّ

تِ « :يقُولُ 
ْ
ِ مِنهْا فلَيْأَ ى أتقَى �َّ

َ
 .رواه مسلم»»التَّقْوىَمَنْ حَلفََ عَلىَ يمِ� ُ�مَّ رَأ

                                                           
 )].٢٥٢٦( )، م٣٣٥٣متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].٢٧٤٢مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
 )].٢٧٢١مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
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 ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س عدی بن حاتم طایی از ابوطریف«. ٧٢
تر به تقوا و بھتر از آن را دید،  یاد کرد و کاری نزدیک یھر کس سوگند«فرمود:  شنیدم که می

 .١»»ی سوگند را بپردازد و) کار بھتر را انجام دھد پس (کفاره
سُ ـالْ  -٧٣ امِ اهِِ�ِّ « :خَ

ْ
مَامَةَ صُدَيَّ بنِْ عَجْلانَ الب

ُ
قال: سَمِعْتُ رسول ا�َّ  سعنْ أبي أ

ةِ الوْدَاع َ�قَالَ  ص دُّوا  ،وصُومُوا شَهْرَ�مْ  ،وصَلُّوا خَمسُْ�مْ  ،ا�َّقُوا ا�َّ « :َ�طُْبُ في حَجَّ
َ
وأ

مْوَالُِ�مْ 
َ
مَرَاءَُ�مْ  ،زَ�ةَ أ

ُ
طِيعُوا أ

َ
مذيُّ  »»رَ�ُِّ�مْ تدَْخُلوُا جَنَّةَ  ،وَأ ْ في آخر كتابِ  ،رواه الترِّ

 .حديثٌ حسنٌ صحيح :الصلاةِ وقال

ـ  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س بن عجلان باھلی از ابوامامه صدی«. ٧٣
تقوای خدا را پیشه کنید و «فرمود:  خواندند ـ شنیدم که می الوداع خطبه می که در حجه
ی رمضان را بگیرید و زکات مال خود را ادا نمایید و از  جای آورید و روزه گانه را به نمازھای پنج

 .٢»»امرای (مسلمان و عادل) خود اطاعت کنید، داخل بھشت پروردگارتان خواھید شد

 والتوكل اليقين . باب٧

 باب یقین و توکل
 :تعالی االله قال

ا رءََا ﴿ حۡزَابَ  ٱلمُۡؤۡمنِوُنَ وَلمََّ
َ
ُ قاَلوُاْ َ�ذَٰا مَا وعََدَناَ  ٱۡ� ُ وصََدَقَ  ۥوَرسَُوُ�ُ  ٱ�َّ  ۚۥ وَرسَُوُ�ُ  ٱ�َّ

ٓ إيَِ�نٰٗا وَ�سَۡليِمٗا  .]٢٢[الأحزاب:  ﴾٢٢وَمَا زَادَهُمۡ إِ�َّ

ھای کافران را دیدند، گفتند: این ھمان چیزی است که خدا و  گروهوقتی که مؤمنان «
و فقط ایمان و تسلیم آنان زیاد  و خدا و رسولش راست گفتند رسول به ما وعده دادند

 .»شد
 :تعالی  قالو

                                                           
 )].١٦٥١مسلم روایت کرده است؛ [( -١
)] و گفته است: حدیثی حسن و صحیح ١٦٥١ترمذی در آخر کتاب نماز آن را روایت کرده [( -٢

 .است



 ١٠٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

يِنَ ﴿ ْ لَُ�مۡ فَ  ٱ�َّاسَ إنَِّ  ٱ�َّاسُ قاَلَ لهَُمُ  ٱ�َّ فزََادَهُمۡ إيَِ�نٰٗا وَقاَلوُاْ  ٱخۡشَوهُۡمۡ قدَۡ َ�عَُوا
ُ حَسۡبنُاَ  ْ فَ  ١٧٣ٱلوَۡ�يِلُ وَنعِۡمَ  ٱ�َّ ِ بنِعِۡمَةٖ مّنَِ  ٱنقَلبَوُا ْ وَفضَۡلٖ لَّمۡ َ�مۡسَسۡهُمۡ سُوءٓٞ وَ  ٱ�َّ  ٱ�َّبعَُوا
ِۗ رضَِۡ�نَٰ  ُ وَ  ٱ�َّ  .]١٧٤-١٧٣[آل عمران:  ﴾١٧٤ذوُ فضَۡلٍ عَظِي�ٍ  ٱ�َّ

ترسید، اند، از آنان ب ایشان گفتند: مردم ھمه بر ضد شما جمع شدهآنان که مردم به «
جای ترس) ایمانشان بیشتر گردید و گفتند: خداوند یکتا برای ما بس است و او  (به

گونه  بھترین حامی و سرپرست است. پس ھمراه نعمت و فضل خدا و در حالی که ھیچ
شتند و به دنبال رضایت خدا ضرر و آسیبی به آنھا نرسیده بود، (از جنگ بدر) برگ

 .»رفتند و خداوند دارای بخشش بزرگ فراوانی است
 قال تعالی:

﴿ َ�َ ۡ يِ ٱلَۡ�ِّ وَتوََ�َّ  .]٥٨[الفرقان:  ﴾َ� َ�مُوتُ  ٱ�َّ

 .»میرد بر خدای زنده و یکتا و جاوید، تکیه و توکل کن که ھمیشه زنده است و نمی«
 قال تعالی:

ِ وََ�َ ﴿ ِ  ٱ�َّ
 .]١٢٢[آل عمران:  ﴾ٱلمُۡؤۡمنِوُنَ فلَيۡتَوََ�َّ

 .»مؤمنان باید تنھا بر خدا توکل کنند«
 قال تعالی:

﴿ َ�َ ۡ ِۚ فإَذِاَ عَزمَۡتَ َ�توََ�َّ  .]١٥٩[آل عمران:  ﴾ٱ�َّ

 .»ھرگاه برای انجام دادن کاری تصمیم گرفتی، بر خدا توکل کن«
 .معلومه ثيرهك لكبالتو الامرفي  والايات

 آیات در امر به توکل فراوان و معلوم ھستند.

 قال تعالی:و

﴿ َ�َ ۡ ِ وَمَن َ�توََ�َّ  .]٣[الطلاق:  ﴾َ�هُوَ حَسۡبهُُ  ٱ�َّ

 .»و ھرکس بر الله توکل کند پس او برایش کافی است«
 قال تعالی:و

يِنَ  ٱلمُۡؤۡمنِوُنَ إِ�َّمَا ﴿ ُ إذِاَ ذكُرَِ  ٱ�َّ زَادَۡ�هُمۡ  ۥوجَِلتَۡ قلُوُ�هُُمۡ �ذاَ تلُيِتَۡ عَليَهۡمِۡ ءَاَ�تٰهُُ  ٱ�َّ
وُنَ  ٰ رَ�هِّمِۡ َ�توََ�َّ  .]٢[الأنفال:  ﴾٢إيَِ�نٰٗا وََ�َ
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ترسد و ھر  ھایشان می مؤمنان واقعی کسانی ھستند که چون نام خدا را بشنوند، دل«
بیفزاید و ھمواره، بر خدا توکل گاه آیات خدا بر آنھا قرائت گردد، بر ایمان آنھا 

 .»کنند می
 .ةمعروف ةثيركل كفضل التوفي  ياتوالآ

 آیات در فضیلت توکل فراوان و مشھور ھستند.

 حاديث:اما الأو

لَ  -٧٤  ،عُرضَت عليَّ الأمَمُ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال بعَن ابنْ َ�بَّاسٍ « :فَالأوَّ

وَالنَّبِيَّ وليسَْ مَعهُ أحدٌ إذ رُفعَِ  ،فرََأيتْ النَّبِيَّ وَمعَه الرُّهيطُْ والنَّبِيَّ ومَعهُ الرَّجُل وَالرَّجُلانِ 
تِي  مَّ

ُ
�َّهُمْ أ

َ
فَقِيلَ لِى: هذا موسى وقومه ول�ن انظر إلى الأفق فإذا  ،لِى سوادٌ عظيمٌ فظننتُ �

تكَُ  :ر فإذا سواد عظيم فقيل ليسواد عظيم فقيل لى انظر إلى الأفق الآخ مَّ
ُ
ومعَهُمْ  ،هَذه أ

نََّة بِغَْ�ِ حِسَابٍ ولا عَذَابٍ 
ْ
فاً يدَْخُلوُنَ الج

ْ
ل
َ
ُ  »سبعُْونَ أ

َ
له فخََاض  ،ُ�مَّ َ�هَض فَدَخَلَ مْ�ِ

نَّةَ بِغَْ�ِ حسابٍ وَلا عذابٍ 
ْ
ينَ يدْخُلوُن الج

َّ
ولَئِكَ الذ

ُ
لَعَلَّهُمْ فَ  :َ�قَالَ بعْضهُمْ  ،النَّاسُ في أ

ينَ صَحِبوُا رسول ا�َّ 
َّ

وا في الإسْلامِ  :وقاَل بعْضهُم ،صالذ ينَ وُلِدُ
َّ

ُ�وا  ،فلَعَلَّهُمْ الذ فلَمَْ �شُْرِ
ُوضونَ ِ�يهِ « :َ�قَالَ  صفخَرجَ عَليَهْمْ رسول ا�َّ  وذَكَروا أشْياء با�َّ شيئاً  ي تخَ

َّ
 »؟مَا الذ

ِ « :فأَخْبَرُوهُ َ�قَالَ 
َّ

ُون ،ينَ لا يرقُونَ، وَلا �سَْتَرْقوُنَ هُمْ الذ ونَ  ،وَلاَ َ�تطَ�َّ
ُ فقَامَ  »وعََلىَ ر�ِّهمْ يتوَ�َّ

شةُ بنُ ُ�صِْن َ�قَالَ  ُ�مَّ قاَم رجَُلٌ آخَرُ  »أنتْ مِنهُْمْ « :َ�قَالَ  ،ادْعُ ا�َّ أنْ �عَْلَ� مِنهُْمْ  :عُكاَّ
شَةُ « :ادْعُ ا�َّ أنْ َ�عَْلَِ� مِنهُْمْ فقال :َ�قَالَ   .متفقٌ عليه »»سَبَقَكَ بهَِا عُكاَّ

اء« يْطُ بِضمِّ الرَّ هَ ط :الرُّ هْ م دُونَ عشرةِ أنْفُس ،تَصغيرِ رَ يةُ والْ  :»والأفُقُ « .وهُ  .جانِبـالنَّاحِ

ةُ « كاشَ فيفها »وعُ بِتَخْ ديد الْكافِ وَ مِّ الْعينْ وتَشْ ديدُ أفْصحُ والتَّ  ،بِضَ  .شْ

ھای گذشته  امت«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عباس از ابن«. ٧٤
ای کمتر از ده نفر بود و  به من نشان داده شدند؛ در میان آنھا پیامبری را دیدم که با او عده

پیامبری را دیدم که با او مردی یا دو مرد بودند و پیامبری را مشاھده کردم که حتی یک نفر 
، اما به من گفتند: این ی انبوھی را دیدم، گمان کردم که امت من ھستند امت نداشت؛ عده

موسی و قوم اوست؛ ولی به افق نگاه کن، ناگھان جمعیتی عظیم ظاھر شد و باز گفتند: افق 
ھستند و ھمراه  ھا امت تو دیگر را بنگر، جمعیت انبوه دیگری را دیدم، به من گفته شد: این

 ص س پیامبر؛ سپ»شوند با آنھا ھفتاد ھزار نفرند که بدون حساب و عذاب، داخل بھشت می
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ی آن جماعت که بدون حساب  در باره س بلند شدند و به منزل خود تشریف بردند و اصحاب
 ی پیامبر شوند، به بحث پرداختند. بعضی از آنھا گفتند: شاید آنھا صحابه داخل بھشت می

باشند، بعضی دیگر گفتند: ممکن است آنان کسانی باشند که در زمان اسلام، مسلمان  ص
 اند. و چیزھای دیگری نیز گفتند؛ سپس پیامبر و شریکی برای خدا قایل نشده متولد شده

مسأله را عرض » کنید؟ ی چه موضوعی بحث می در باره«تشریف آوردند و فرمودند:  ص
خواھند و با پرندگان  نمی افسون کنند و نمی ١آنان کسانی ھستند افسون«کردند، فرمودند: 

بلند شد  س »عکاشه بن محصن». «کنند گار خود توکل میگیرند و ھمیشه بر پرورد فال نمی

؛ »تو جزو آنان ھستی«فرمودند:  ص و گفت: از خدا بخواه که مرا جزو آنان قرار دھد! پیامبر

 ص مردی دیگر بلند شد و گفت: از خدا بخواه که مرا نیز جزو آنان محسوب دارد، پیامبر
 .٢»»فتعکاشه بر تو پیشی گر«فرمودند: 

ِ  بَ�نْ ابنْ عبَّاس « :الثَّانيِ  -٧٥ نَّ رسول ا�َّ
َ
اللَّهُم لكََ « :كانَ يقُولُ  صأيضْاً أ

تُ  ،أسْلمَْتُ و�كَِ آمنتُْ 
ْ تِكَ  .و�كَِ خاصَمْتُ  ،و�لَيكَ أَ�بتُْ  ،وعليكَ توَ�َّ لا  ،اللَّهمَّ أعُوذُ بِعِزَّ

ي لا تمُوتُ 
َّ

حيُّ الذ
ْ
 إلاَّ أنتَْ أنْ تضُِلَِّ� أنتْ ال

َ
نُّ وَالإِ�سُْ يمُوتوُنَ  ،إله ِ

ْ
 .متفقٌ عليه »»وَالج

ذا هَ ظُ  وَ فْ لِمٍ  لَ سْ تَصرهُ  مُ اخْ يُ  وَ ارِ بُخَ  .الْ

خداوندا! برای تو «فرمود:  می ص روایت شده است که پیامبر ب عباس از ابن«. ٧٥
 اسلام آوردم و تسلیم امر تو ھستم و به تو ایمان آوردم و بر تو توکل و به درگاه تو توبه کردم و

ای، جنگ و دفاع کردم و دشمن را شکست دادم؛  تو برگشتم و با نیرویی که تو دادهسوی  به
یست ـ که مرا گمراه نگردانی، تو برم به عزت تو ـ که ھیچ خدایی جز تو ن پروردگارا! پناه می

 .٣»»میرند میری، در حالی که جن و انس، می زنده و پایدار ھستی و نمی

                                                           
نوشتند و  افسون یا رقیه، اوراد و کلمات یا علامات یا خطوطی بود که بر کاغذ یا پارچه یا چوب می -١

ای، فرد حامل را نجات دھد یا مریض را شفا دھد  باور داشتند که آن، از بلا یا اثر چشم یا حادثه
ا اسامی خداوند یا داند و این البته یا دعانویسی ـ که با آیات قرآن ی که اسلام آن را شرک می

شود و نویسنده و استفاده کننده از آن، معتقد به اثر ذاتی آن،  دعاھای مأثور و اسلامی انجام می
 ی خداوند نیستند ـ تفاوت دارد ـ ویراستاران. بدون اراده

 )].٢٢٠)، م (٥٧٠٥متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 )].٢٢٠)، م (٥٧٠٥متفق علیه است؛ [خ ( -٣
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ُ ونعِْمَ الوِْ�يلُ قاَلهََا « :أيضاً قال بعن ابنِْ َ�بَّاس « :الثَّالِثُ  -٧٦ حسْبنَُا ا�َّ

قِى في النَّارِ  صإبرْاهِيمُ 
ْ
ل
ُ
دٌ  ،حَ� أ إنَِّ النَّاسَ قَدْ جَمعُوا لَُ�مْ «حِ�َ قاَلوُا:  صوَقالهَا ُ�مَّ

ُ وَنعِْمَ الوِْ�يلُ  :فَاخْشَوهُْمْ فزََادَهُمْ إيماناً وقاَلوُا  .رواه البخار￯ »»حَسْبنَُا ا�َّ

بَّاسٍ  قِي في النَّارِ  صكَانَ آخِرَ قوَْل إبرْاهِيمَ « :قال بوفي رواية له عن ابْنِ عَ
ْ
حَِ� أل

» ُ  .»» وَنعِمَ الوَِْ�يلُ حسْبي ا�َّ

ُ حَسۡبنُاَ ﴿ ی روایت شده است که گفت: جمله ب عباس از ابن«. ٧٦ وَنعِۡمَ  ٱ�َّ
وقتی که در آتش انداخته شد، به زبان  ÷ را حضرت ابراھیم ]١٧٣[آل عمران:  ﴾١٧٣ٱلوَۡ�يِلُ 

اند،  مردم ھمه بر ضد شما جمع شده«نیز ھنگامی که مردم به او گفتند:  ص آورد و پیامبر

ُ حَسۡبنُاَ ﴿: ان بترسید و مسلمین، (به جای ترس) ایمانشان بیشتر گردید و گفتندآناز   ٱ�َّ
 .»»؛ آن را فرمود﴾١٧٣ٱلوَۡ�يِلُ وَنعِۡمَ 

حضرت ی  آخرین گفته«آمده است:  ب عباس در روایتی دیگر، باز ھم از ابن

ُ حَسۡبنُاَ ﴿: ابراھیم موقعی که او را به آتش انداختند، این بود  .»﴾١٧٣ٱلوَۡ�يِلُ وَنعِۡمَ  ٱ�َّ
ابعُ  -٧٧ نََّةَ أقوَْامٌ أفئِْدُ�هُمْ مِثلُْ أفئدة  صعن النبي  سعَن أبي هُرَ�رْةَ « :الرَّ

ْ
يدَْخُلُ الج

 ِ�ْ  .رواه مسلم »»الطَّ

لُون كِّ توَ نَاهُ مُ لُوبُ  ،قيل معْ مْ رقِيقةٌ ـوقِيلَ قُ  .هُ

اقوامی داخل بھشت «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره« .٧٧

 .»»ھای پرندگان باشد ھای آنان مانند دل شوند که دل می
ھایشان نازک و اثرپذیر  در معنی آن گفته شده است: یعنی متوکل ھستند یا دل

 .١است، (مھربان ھستند)

سُ ـالْ  -٧٨ امِ نَّهُ غَزَا مَعَ النَّبِيِّ  سعنْ جَابرٍِ « :خَ
َ
ا َ�فَل رسول ا�َّ  ص� دٍْ فلَمََّ

َ
قبِلََ �

عضَاهِ  ،َ�فَل مَعهُمْ  ص
ْ
قائلِةَُ في وادٍ كَثِِ� ال

ْ
ِ  ،فأدْر�تهُْمُ ال لَ رسولُ ا�َّ قَ صَ�َ�َ ، وَ�فَرَّ

تَْ سمُرَةٍ  صونزََلَ رسولُ ا�َّ  ،النَّاسُ �سْتظلُّونَ بالشجر
َ

قَ بِهَا سيفَْه ،تح
 ،ونمِْنَا نوْمةً  ،َ�عَلَّ

 ِ ناَ ناَئمٌِ « :و�ذَِا عِندَْهُ أعْرابِيُّ فقَالَ  ،يدْعوناَ صفإذا رسولُ ا�َّ
َ
َّ سيفْي وأ  ،إنَّ هَذَا اخْتَرَطَ عَليَ

                                                           
 )].٢٨٤٠ده است؛ [(مسلم روایت کر -١



 ١١٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 »وَلمَْ يعُاقبِهُْ وجََلسََ  »ثلاَثاً  ا�َّ  :قلُتُْ  ؟مَنْ َ�مْنعَُكَ م�ِّ  :قالَ  ،فاسْتيقَظتُ وهَُو في يدِهِ صَلتْاً 
 .متفقٌ عليه

ِ  :قَالَ جابرٌِ « :وفي رواية قاعِ  صكُنَّا مع رسول ا�ِّ فإذَا أتينا على شَجرةٍ  ،بذاتِ الرِّ

نَاهَا لرسول ا�َّ 
ْ
ِ�� ،صظليلة تر� مُعَلَّقٌ  صوسيف رسول ا�َّ  ،فجَاء رجُلٌ من المُْشْرِ

جرةِ  َافُِ�  :فاخْترطهُ فقال ،بالشَّ
َ

 ».ا�َّ «قال:  ؟فمَنْ يمْنعَُكَ مِ�ِّ  :قاَلَ  »لا« :قَالَ  ؟تخ
ُ « :قاَلَ  ؟قال منْ يمْنعُكَ مِ�ِّ  :و� رواية أبي ب�رٍ الإسِماعي� في صحيحِهِ  قال:  »ا�َّ

يفُْ مِنْ يدِهِ  يفَْ فقَال صفأخذ رسَول ا�َّ  ،فسقَطَ السَّ  :فقَال »؟مِ�ِّ منْ يمنعُكَ « :السَّ
ُ « :َ�قَالَ  ،ُ�ن خَْ�َ آخِذٍ   إلا ا�َّ

َ
لا، ولكِ�ِّ أعاهِدُك  :قال »؟و��ِّ رسولُ ا�َّ  ،�شَهدُ أنْ لا إله

جِئتُ�مْ مِنْ  :فأَتى أصحابهَ فقَالَ  ،فخَ�َّ سبِيلهُ  ،ولا أُ�ونَ مع قوم يقاتلونك ،أن لا أقاَتلَِكَ 
 .عِندِ خِ� النَّاسِ 

  ُ
ُ

عِضَاهُ «و  .رجع :أيْ  »َ�فَل« :قَوله
ْ
 شَوكْ »ال

َ
جر الذي له مُرةُ «و  .الشَّ بِفَتحِْ السِ� وضمِّ  »السَّ

لحِْ  :الميْمِ  جَرةُ مِن الطَّ عِضاهِ  ،الشَّ
ْ
عِظَام منْ شَجرِ ال

ْ
يفْ«و  .وِ� ال سلَّهُ وهُو  :أي »اخْترطَ السَّ

هاوهُو بِفْتح الصادِ وض ،مسْلوُلاً  :أيْ  »صلتاً « .في يدِهِ   .»مِّ
جھاد  ص که او در نزدیکی نجد ھمراه با پیامبر روایت شده است س از جابر«. ٧٨

از جنگ برگشت، او نیز با ایشان برگشت؛ ھنگام نیمروز و در  ص کرد؛ وقتی که پیامبر

در آنجا  ص شدت گرما، در بیابانی پر از درخت خاردار، خواب بر آنان مستولی شد و پیامبر
کردند.  ی درختان، استراحت می شدند و مردم متفرق شده و زیر سایه ای اطراق، پیادهرب

نیز زیر یک درخت پربرگ و بزرگ استراحت فرمود و شمشیرش را بر درخت  ص پیامبر

ما را صدا زد در حالی که یک اعرابی نزد او  ص آویخت و کمی خوابیدیم؛ ناگھان پیامبر
شخص، شمشیر مرا در دست خود، بر روی  برود، فرمودند: وقتی که من خوابیده بودم، این

شید و ھنگامی که بیدار شدم، آن را در دست او لخت و آماده دیدم و به من کمن، از غلاف 
شود؟ سه  ی من به تو می دھد و مانع از حمله گفت: چه کسی تو را از دست من نجات می

 .»او را مجازات نفرمود و نشست ص پیامبر». الله«مرتبه گفتم: 
بودیم، وقتی به  ص الرقاع با پیامبر ما در ذات«آمده است:  س ایتی دیگر از جابردر رو

تیم، سپس در حالی که شمشیر شگذا ص داری رسیدیم، آن را برای پیامبر درخت سایه

بر درخت آویزان بود، مردی مشرک جلو آمد و آن را از غلاف کشید و گفت: آیا از  ص پیامبر
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دھد؟  ، گفت: چه کسی تو را از دست من نجات می»نه«ند: فرمود ص ترسی؟ پیامبر من می
 ».الله«فرمودند: 

گفت:  ص در صحیح خود چنین آورده است: اعرابی خطاب به پیامبر و ابوبکر اسماعیلی

و شمشیر از دست او » الله«فرمودند:  ص دھد؟ پیامبر چه کسی تو را از دست من نجات می

اکنون چه کسی مرا از کشتن «آن را برداشت و خطاب به اعربی فرمودند:  ص افتاد و پیامبر

 ص ی شمشیر باش! (از من بگذر) پیامبر عرب گفت: بھترین بردارنده» دارد؟ تو باز می
» ؟ی او ھستم دھی که ھیچ معبودی جز الله نیست و من فرستاده شھادت می«فرمودند: 

جنگ نکنم و با قومی که با تو در جنگند، نباشم؛ بندم که با تو  گفت: نه، اما من پیمان می
پس او را رھا کردند و وی، پیش دوستان خود رفت و گفت: من از نزد بھترین مردمان، پیش 

 .١»»ام شما آمده
ونَ «يقُولُ:  صسمعْتُ رسولَ ا�َّ  :قال سعنْ عمرَ « :السادِسُ  -٧٩ لوَْ �نَّ�م تتو�َّ

هِِ  ِ حقَّ توَ�ُّ ْ�َ على ا�َّ  ،رواه الترمذي »»َ�غْدُو خِماصاً وترُوحُ بِطَاناً  ،لرزَقُ�م كَما يرزُقُ الطَّ

 .حديثٌ حسنٌ  :وقال

ناهُ  بُ  معْ هَ لَ  تَذْ ارِ  أوَّ نَ الْ  :اصاً ـمـخِ  النَّهَ بُطونِ مِ رةَ الْ امِ وعِ ـأي ضَ ارِ  ،جُ رَ النَّهَ عُ آخِ جِ وترْ

بُطُونِ ـأيْ مُ  :بِطَاناً  تَلِئةَ الْ  .مْ

فرمود:  شنیدم که می ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س عمر حضرتاز «. ٧٩
گونه که سزاوار توکل بر خداست، بر خدا توکل کنید، حتماً روزی شما را مانند  اگر شما آن«

 .٢»»گردند آیند و شب، سیر برمی دھد، آنھا صبح، گرسنه از لانه بیرون می پرندگان می
ابِعُ  -٨٠ براءِ بنِْ عازبٍِ « :السَّ

ْ
يا « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال بعن أبي عِمَارةَ ال

 فرَِاشِكَ َ�قُل
َ

و�تَْ إلِى
َ
هْتُ وجِْ� إلَِيكَْ  ،اللَّهمَّ أسْلمَْتُ نفْسي إلَيكَْ  :فُلان إذَا أ  ،ووجَّ

تُ ظهْرِي إلَيكَْ  ،وفوََّضْتُ أمري إلَِيكَْ 
ْ
أ
ْ
  ،رْ�بَة ورهْبةً إلَيكَْ  .وألج

َ
ولا منجْى مِنكَْ  لا ملجَأ

ي أرسْلتَ  ،إلاَّ إلَيكَْ 
َّ

تَ، و�نبيِّك الذ
ْ
ي أنزَْل

َّ
فَإنَِّكَ إنْ مِتَّ مِنْ لَيلْتَِكَ  ،آمَنتُْ بِِ�تاَبِكَ الذ

فِطْرَةِ 
ْ
 .متفقٌ عليه »»و�نْ أصْبحْتَ أصَبتَْ خْ�اً  ،مِتَّ عَلىَ ال

                                                           
 )].٤٨٣، م (٢٩١٠متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.٢٣٤٥ترمذی روایت کرده [( -٢



 ١١٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

اء قال حيحين عن الْبرَ إذَا أَ�يتَْ مضجعَكَ « :ص�َّ قال لي رسول ا« :وفي رواية في الصَّ

لاَةِ   وضُُوءَكَ للصَّ
ْ
أ كَ الأْ�مَنِ وقلُْ  ،َ�تَوضََّ وذَكَر �وَْه ُ�مَّ قاَلَ وَاجْعَلهُْنَّ  :ُ�مَّ اضْطَجِعْ عَلىَ شِقِّ

 .»»آخرَ ما َ�قُولُ 
ای «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب براء بن عازب از ابوعماره«. ٨٠

فلانی (براء) چون به رختخواب خود رفتی و در آن قرار گرفتی، بگو: خداوندا! خود را تسلیم 
تو نمودم و روی خود را به تو کردم و کار خود را به تو واگذاشتم و پشت خود را به تو تکیه 

جات از ی ن زدم و این کار من به خاطر بیم و رجا از توست. درگاه رحمت تو، تنھا وسیله
، پس اگر تو »باشد، ایمان دارم به کتابی که نازل کردی و به پیامبری که فرستادی غضبت می

ای و اگر صبح کردی (تا صبح زنده ماندی) به نیکی  آن شب مردی، بر فطرت دین اسلام مرده

 .»»ای و منفعت زیادی رسیده
 ص مبرآمده است که پیا ب در روایتی دیگر در صحیحین، از براء بن عازب

گیری، وضو بگیر،  رختخواب خود رفتی، چنان که برای نماز وضو میوقتی به «فرودند: 
سپس بر پھلوی راست بخواب و این دعا را بخوان ـ ھمان که در روایت قبلی ذکر شد ـ و بعد 

. (یعنی بعد از خواندن دعا، بخواب و دیگر آن را آخرین حرف خودت را بگردان از آن فرمودند:

 .١»رف نزنح
نُ  -٨١ يق « :الثَّامِ دِّ عبدِ ا�َّ بنِ عثمانَ بنِ عامِرِ بنِ ُ�مَرَ ابن  سعنْ أبي بَْ�رٍ الصِّ

قُرشَِيِّ 
ْ
ةَ بنِْ كَعْبِ بنْ لؤُيِّ بنِْ غَالِب ال وهُو وأبوُهُ  سالتَّيِْ�ِّ كعب بن سعد بنِْ َ�يمِْ بنْ مُرَّ

هُ صحابةٌَ  مَّ
ُ
غَارِ وهُمْ عَلى رؤوسنا فقلتُ  :قال ش ،وَأ

ْ
نُ في ال

َ
ِ�َ� و�  :نظرتُ إلى أقدَْامِ المُشْرِ

تَ قدَميهِْ لأبصَرنا فقال: 
َ

نَّ أحَدَهمْ نظَرَ تح
َ
ِ لوَْ أ مَا ظَنُّك يا أبا ب�رٍ باثنِْْ� «يا رسولَ ا�َّ

ُ ثالثِ�هُْما  .متفقٌ عليه »»ا�َّ

مان بن عامر بن عمرو بن کعب بن سعد بن ابوبکر صدیق عبدالله بن عث از حضرت«. ٨١

که خود او و پدر و مادرش، صحابه  س وی بن غالب قریشی تیمیتیم بن مره بن کعب بن ل

در غار بودیم، به پاھای  ص روایت شده است که گفت: ھنگامی که با پیامبرب اند بوده
 ازکردم، گفتم: ای رسول خدا! اگر یکی  مشرکان که بالای سر ما ایستاده بودند، نگاه می

                                                           
 این روایت، از بخاری است. -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١١٦

ای ابوبکر! نسبت به دو «فرمودند:  ص بیند؛ پیامبر مشرکان زیر پای خود را بنگرد، ما را می

 .١»»نفر که خداوند سومین آنھاست، چه گمانی داری؟
عُ  -٨٢ مِّ سلمََةَ �َ « :التَّاسِ

ُ
مِّ المُؤمِنَِ� أ

ُ
مَيَّةَ حُذَيفْةَ  ،نْ أ

ُ
واسمُهَا هِندُْ بنتُْ أبي أ

، « :كانَ إذَا خَرجَ مِنْ بيتِْهِ قالَ  صأن النبيَّ  بمخزومية ـال ِ تُ عَلىَ ا�َّ
ْ ، تو�َّ ِ �سم ا�َّ

ضَلَّ 
ُ
ضِلَّ أو أ

َ
زلَّ  ،اللَّهُمَّ إِ�ِّ أعوذُ بِكَ أنْ أ

ُ
زِلَّ أوْ أ

َ
وْ أ

َ
ظلمَ ،أ

ُ
جْهَلَ أو ُ�هَلَ  ،أوْ أظلِمَ أوْ أ

َ
أوْ أ

 َّ هُ  »»عَليَ ُ غيرْ مذيُّ وَ مذي .ا بِأسانِيدَ صحيحةٍ ـمَ ـحديثٌ صحيحٌ رواه أبو داود والترِّ ْ  :قالَ الترِّ

 .وهذا لَفظُ أبي داودَ  ،حديثٌ حسنٌ صحيحٌ 

» ی مخرومی امیه حذیفه ھند دختر ابی«که اسمش  ب سلمه ام المؤمنین از ام«. ٨٢

فرمود: به نام  در حین بیرون رفتن از خانه، می ص است ـ روایت شده است که گفت: پیامبر
برم از این که گمراه شوم یا مرا گمراه  کنم؛ خدایا! به تو پناه می خداوند یکتا، بر خدا توکل می

به خطا دچار کنند و از این که ظلم کنم یا بر من کنند و از این که به خطا دچار شوم یا مرا 

 .٢»ای انجام بدھم یا در حقم انجام شود ظلم شود و از این که کار جاھلانه

٨٣-  ُ اشرِ عَ ِ  :قال :قال سعنْ أ�سٍ « :الْ يعِ� إذا خَرَج مِنْ  مَنْ قَالَ « :صرسولُ ا�َّ

ِ  :بيتِْهِ  تُ عَلىَ ا�َّ
ْ ِ تو�َّ ِ  ،�سِْم ا�َّ  بِا�َّ

 ،يقالُ لُه هُديتَ وَُ�فِيت ووُِ�يتَ  ،ولا حوْلَ ولا قوُةَ إلاَّ
يطَْانُ  همِ  ،رواه أبو داودَ والترمذيُّ  »»وتنحىَّ عنه الشَّ حديثٌ  :وقال الترمذيُّ  :والنِّسائِيُّ وغيرُ

يطَْانَ  :فيقول« :زاد أبو داود ،حسنٌ  دْ هُدِيَ كيفَْ لك برِجُلٍ قَ  :لشَِيطْانٍ آخريعِْ� الشَّ

 .؟»وَُ�في وَوُِ� 
کسی که ھنگام خروج از «فرموند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٨٣

ی خدا بر ھیچ  کس بدون امر و اراده کنم و ھیچ می به نام خدا، بر خدا توکل» «خانه بگوید

                                                           
 )].٢٣٨١)، م (٤٦٦٣متفق علیه است؛ [(خ ( -١
)] و ابوداود و غیر ایشان، با سندھای صحیح، روایت ٣٤٢٣حدیث صحیحی است که ترمذی [( -٢

گوید: حدیث حسن صحیح است؛ آنچه در متن آمده، لفظ روایت ابوداود  اند و ترمذی می کرده
 است. 



 ١١٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

شود:  می(از جانب فرشتگان) به او گفته » کاری و ھیچ چیزی قدرت و احاطه و اراده ندارد

  .١»گیرد و شیطان از او کنار می یھدایت و کفایت و محفوظ شد
شود به  گوید: آخر چگونه می شیطان به شیطان دیگری می«ابوداود اضافه کرده است: 

 .»دنبال فریب مردی بود که ھدایت، کفایت و محفوظ شده است؟
تِي النبيِّ  ،صكَان أخوانِ عَلىَ عهْدِ النبيِّ  :قال سوعَنْ أ�سٍَ « - ٨٤

ْ
حدُهُما يأ

َ
 ،صوَ�نَ أ

مذيُّ  »»لعَلَّكَ ترُْزَقُ بِهِ « :فقال صفشََكَا المُْحْتَرفُِ أخَاهُ للنبيِّ  ،والآخَرُ �تَْرفُِ  ْ رواه الترِّ

 .بإسناد صحيح على شرط مسلمٍ 

فُ « تَسبَّبُ  :»يحْترِ ب ويَ تَسِ  .يكْ

دو برادر بودند که یکی  ص روایت شده است که گفت: در زمان پیامبر س از انس«. ٨٤

 ص کرد و صنعتگر بود، صنعتگر نزد پیامبر آمد و دیگری کار می می ص از آنھا نزد پیامبر
ی  شاید تو ھم به واسطه«فرمودند:  ص کند)، پیامبر از برادرش شکایت کرد (که کار نمی

 .٢»»یابی  رکت او و خدمت به او، به روزی دستب

 الاستقامه . باب٨

 استقامت و پایداریباب 
 :تعالی االله قال

مرِۡتَ  ٱسۡتقَمِۡ فَ ﴿
ُ
 .]١١٢[ھود:  ﴾كَمَآ أ

 .»ھمچنان که به تو فرمان داده شده است استقامت کن«
 : تعالی  قالو

يِنَ إنَِّ ﴿ ْ رَ�ُّناَ  ٱ�َّ ُ قاَلوُا ْ �مَُّ  ٱ�َّ لُ عَليَهۡمُِ  ٱسۡتََ�مُٰوا ْ وََ� َ�زَۡنوُاْ  ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ تتَََ�َّ �َّ َ�اَفوُا
َ
�

 ِ  ب
ْ وا ُ�ِۡ�

َ
وِۡ�اَؤُُٓ�مۡ ِ�  ٣٠كُنتمُۡ توُعَدُونَ  ٱلَِّ�  ٱۡ�َنَّةِ وَ�

َ
ۡ�ياَ ٱۡ�َيوَٰةِ َ�نُۡ أ  ٱ�خِرَةِ� وَِ�  ٱ�ُّ

                                                           
ته اند؛ و ترمذی گف )] و نسائی و غیر آنھا، آن را روایت کرده٣٤٢٣)] و ترمذی [(٥٠٩٤ابوداود [( -١

 است: حدیثی حسن است.
 )] با اسناد صحیح بنا بر شرط مسلم، روایت کرده است.٢٣٤٦ترمذی [( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١١٨

عُونَ  نفُسُُ�مۡ وَلَُ�مۡ �يِهَا مَا تدََّ
َ
ورٖ نزُُٗ� مّنِۡ َ�فُ  ٣١وَلَُ�مۡ �يِهَا مَا �شَۡتَِ�ٓ أ

 .]٣٢-٣٠[فصلت:  ﴾٣٢رَّحِي�ٖ 

یکتاست و سپس بر این سخن خود پایدار کسانی که گفتند: پروردگار ما خدای «
گویند: نترسید و غمگین نباشید و  آیند و به آنان می ماندند، فرشتگان پیش آنھا می

به بھشتی که وعده داده شده، بشارت باد! ما در دنیا و آخرت، دوستان و را شما 
ھمراھان شما ھستیم و ھرچه را که دلتان بخواھد، برایتان در بھشت فراھم است و 

 .»ای از جانب خداوند آمرزنده و بخشاینده است این مھمان

يِنَ إنَِّ ﴿ ُ قاَلوُاْ رَ�ُّناَ  ٱ�َّ ْ �مَُّ  ٱ�َّ وَْ�ٰٓ�كَِ  ١٣فََ� خَوفٌۡ عَليَهۡمِۡ وََ� هُمۡ َ�زَۡنوُنَ  ٱسۡتََ�مُٰوا
ُ
أ

صَۡ�ٰ 
َ
 .]١٤-١٣[الأحقاف:  ﴾١٤َ�ِٰ�ِينَ �يِهَا جَزَاءَٓۢ بمَِا َ�نوُاْ َ�عۡمَلوُنَ  ٱۡ�َنَّةِ بُ أ

گویند: پروردگار ما خدای یکتاست و سپس بر این سخن خویش پایدار  کسانی که می«
بمانند، ترسی برایشان نیست و غمگین نخواھند شد. آنان ساکنان بھشت ھستند و 

ای که (در دنیا) انجام  مانند، به پاداش کارھای شایسته یبرای ھمیشه در آنجا م

 .»دادند می
يا رسول  :قال: قلُتُْ  سوقيل أبي عمْرة سُفْيانَ بنِ عبد ا�َّ  ،وََ�نْ أبي عمرو« -٨٥

حداً غْ�كَ 
َ
لُ عنهْ أ

َ
سْأ

َ
ِ قلُْ لِي في الإسِلامِ قوَلاً لا أ : ُ�مَّ اسْتقَِمْ  :قلُْ «ال: ق .ا�َّ ِ  »آمَنتْ با�َّ

 .رواه مسلم

 پیامبربه روایت شده است که گفت: ( س بن عبدالله از ابوعمرو یا ابوعمره سفیان«. ٨٥
! در مورد اسلام چیزی به من بگو که در آن مورد، غیر از تو، ص ) گفتم: ای رسول خداص

بگو: به خداوند ایمان دارم و بر این سخن «فرمودند:  ص از کسی دیگر سؤال نکنم؛ پیامبر

 .١»»پایدار باش و استقامت کن
دُوا«: صقال قال رسول ا�َّ  :سوعنْ أبي هُر�رْة « -٨٦ نَّه لنَْ  ،قاَرُِ�وا وسدِّ

َ
واعْلمَُوا �

؟ قال :قاَلوا »ينجُْو أحدٌ منُْ�مْ بعملهِ  ناَ إلا « :ولا أنتْ ياَ رسُولَ ا�َّ
َ
أنْ يتَغَمَّد� ا�َّ ولا أ

 .رواه مسلم »»حْمةٍ منهْ وَفضْلٍ برَ 

                                                           
 )].٣٨مسلم روایت کرده است؛ [( -١



 ١١٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

بةُ ـالْ «و  قارَ صيرَ  :»مُ دُ الَّذي لا غلُوَّ فيه ولا تقْ صْ قَ دادُ «و  .الْ الإِصابةُ  :»السَّ امةُ وَ تقَ و  ،الاسْ

دني« مَّ ني »يتَغَ ترُ ني ويَسْ لْبسُ  .يُ

لَمَ  عُ ةِ  :اءُ ـقالَ الْ امَ ة االلهَِّ تَعالى :معنَى الاستقَ يَ  :قالُوا ،لُزومُ طَاعِ عِ الْكلِم، وهِ نْ جوامِ ي مِ هِ وَ

ورِ   .وبااللهَّ التَّوفيق ،نظام الأمُ

در کارھای دین و «(فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٨٦
ا عمل کدام از شما ب رو و درستکار و محکم و پایدار باشید و بدانید که ھیچ دنیای خود) میانه

 امبریپیابید؟  ! شما نیز نجات نمیص گفتند: ای رسول خدا حاضرین». یابد خود نجات نمی
خداوند شامل بله، من نیز ھمین طور ھستم، مگر این که فضل و رحمت «فرمودند:  ص

 .»»حالم شود
اند: استقامت، ملازمت و پیوستگی در عبادت خداوند متعال  علمای اسلامی گفته

ی اعمال نیک و سبب نظم امور  اند: استقامت، جامع و شامل ھمه است و نیز گفته
 .١است

ر في عظيم مخلوقات االله تعالى -٩ كُّ وسائر أمورهما  خرةوفناء الدنيا وأهوال الآ باب في التفَ

 وتقصير النفس وتهذيبها وحملها على الاستقامة

های آخرت و  های خدا و فنای دنیا و ترس باب تفکر در عظمت آفرینش و آفریده
 سایر امور دنیا و قیامت و تقصیر نفس و تهذیب آن و وادار کردنش به استقامت

 :تعالی االله قال

ن ﴿
َ
عظُُِ�م بَِ�حِٰدَةٍ� أ

َ
ْ إِ�َّمَآ أ رُوا ِ مَثَۡ�ٰ وَفَُ�دَٰىٰ �مَُّ �تَفََكَّ  .]٤٦[سبأ:  ﴾َ�قُومُواْ ِ�َّ

د یزیی برای خدا به پا خیه دو دو و به تنھاکدھم  اندرز می یکبگو من فقط به شما «

 .»دیشیندیسپس ب
 : تعالی  قالو

َ�َٰ�تِٰ  قِ إنَِّ ِ� خَلۡ ﴿ �ضِ وَ  ٱلسَّ
َ
لِۡ  ٱخۡتَِ�فِٰ وَ  ٱۡ� وِْ�  ٱ�َّهَارِ وَ  ٱ�َّ

ُ
لَۡ�بِٰ �َ�تٰٖ ّ�ِ

َ
 ١٩٠ٱۡ�

يِنَ  َ يذَۡكُرُونَ  ٱ�َّ رُونَ ِ� خَلقِۡ  ٱ�َّ ٰ جُنوُ�هِمِۡ وَ�تَفََكَّ َ�َٰ�تِٰ قَِ�مٰٗا وَُ�عُودٗا وََ�َ  ٱلسَّ
                                                           

 )].٢٨١٦مسلم روایت کرده است؛ [( -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١٢٠

�ضِ وَ 
َ
-١٩٠عمران: [آل  ﴾١٩١ٱ�َّارِ رَ�َّناَ مَا خَلقَۡتَ َ�ذَٰا َ�طِٰٗ� سُبَۡ�نٰكََ فقَنِاَ عَذَابَ  ٱۡ�
١٩١[. 

ھایی (بر وجود و  ھا و زمین و آمد و شد شب و روز، نشانه قطعاً در آفرینش آسمان«
قدرت خداوند) برای خردمندان ھست؛ آنان که ھنگام برخاستن و نشستن و دراز 

ھا و زمین  کنند و در آفریش آسمان کشیدن و بر پھلو خوابیدن، خدا را یاد می
ای و  ای پروردگار ما! این (دستگاه عظیم) را بیھوده نیافریده :گویند اندیشند (و می می

 .»تو پاک و منزه ھستی، پس ما را از عذاب دوزخ محفوظ فرما
 :تعالی  قالو

فََ� ينَظُرُونَ إَِ� ﴿
َ
بلِِ أ مَاءِٓ �َ�  ١٧كَيۡفَ خُلقَِتۡ  ٱۡ�ِ باَلِ �َ�  ١٨كَيفَۡ رُفعَِتۡ  ٱلسَّ  ٱۡ�ِ

�ضِ �َ�  ١٩كَيفَۡ نصُِبتَۡ 
َ
نتَ مُذَكّرِٞ  ٢٠كَيفَۡ سُطِحَتۡ  ٱۡ�

َ
ة: ی[الغاش ﴾٢١فذََكّرِۡ إِ�َّمَآ أ

٢١-١٧[. 

کنند که چگونه آفریده شده است، و به آسمان که چگونه  آیا به شتر نگاه نمی«
ھا که چگونه استوار بر زمین نصب شده است و به زمین  برافراشته شده است و به کوه

شده است؟ پس (به مردم) پند و اندرز بده که تو فقط تذکر که چگونه گسترده 

 .»ای دھنده
 :تعالی االله قال

فلَمَۡ �سَُِ�واْ ِ� ﴿
َ
�ضِ أ

َ
ْ  ٱۡ�  .]١٠[محمد:  ﴾...َ�ينَظُرُوا

کنند تا به آثار گذشتگان بنگرند (و عبرت  آیا (مردم) در زمین گردش نمی«

 .»بگیرند)؟
 آیات در این مورد فراوان ھستند.

ابق اديث الحديث السَّ نْ الأحَ كَيِّس مَنْ دَانَ َ�فْسَه« :ومِ
ْ
 .»ال

كَيِّس مَنْ دَانَ َ�فْسَه«سابق: حدیث و از جمله احادیث در این مورد 
ْ
 .تاس ١»ال

 .»آن است که خود را در برابر خداوند مسؤول بداند هزیرک«

ه لخير على مبادرة إلی الخيرات ـباب ال -١٠ قبال عليه بالجدِّ من غير تردَّدوحثّ من توجَّ  الإِ

                                                           
 ].٦٦ی:  [حدیث شماره -١



 ١٢١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

باب تعجیل در انجام خیرات و صدقات و تشویق بر روی کردن به آن با جدیت و 
 بدون تردید

 :تعالی االله قال

ْ فَ ﴿  .]١٤٨[البقرة:  ﴾ٱۡ�يََۡ�تِٰ  ٱسۡتبَقُِوا
 .»در خیرات و نیکوکاری بر ھمدیگر سبقت بجویید«

 :تعالی االله قال

﴿ ْ �ُِّ�مۡ  مّنِ إَِ�ٰ مَغۡفرَِ�ٖ وسََارعُِوآ َ�َٰ�تُٰ  عَرضُۡهَا وجََنَّةٍ  رَّ �ضُ وَ  ٱلسَّ
َ
تۡ  ٱۡ� عِدَّ

ُ
أ

 .]١٣٣[آل عمران:  ﴾١٣٣للِمُۡتَّقِ�َ 
بھشتی بشتابید که پھنای آن، سوی  به سوی آمرزش و بخشایش پروردگارتان و نیز به«

و صاحبان تقوا آماده  ھا و زمین است و برای پرھیزگاران ی مساحت آسمان به اندازه

 .»شده است
 وأما الأحاديث: 

ل -٨٧ ِ  سَ�نْ أبي هر�رة « :فالأوَّ الِحةِ «قال:  صأن رسولَ ا�َّ  ،بادِروا بالأعْمالِ الصَّ

و�مُسِي مُؤْمناً  ،فستكونُ فتَِنٌ كقطَعِ اللَّيلِ المُْظْلمِ يصُبحُ الرجُلُ مُؤمناً و�مُْسِي كافراً 
نيْا ،و�ُصبحُ كافراً   .رواه مسلم »»يبيع دينه بعَرَضٍ من الدُّ

به اعمال نیک و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٨٧
ھایی که مانند شب تاریک خواھد آمد و در آن،  شایسته، سبقت و پیشی بجویید از فتنه

شتن ایمان، غروب گردد، و یا در حال دا شود و غروب، کافر می شخص، صبح، مؤمن بیدار می
شود و دین خود را به چیزی کم از دنیا،  گذراند و صبح، در حال کفر، وارد روز می را می

 .١»»فروشد می
وعََةَ «: الثَّاني -٨٨ ارثِِ  عنْ أبي سِرْ

ْ
قال:  سب�سِر الس� المهملةِ وفتحها عُقبةَ بنِ الح

عصْرَ ـبال صصليت وراءَ النبَيِّ 
ْ
ى رِقاَبَ النَّاسِ إلى  ،مدِينةِ ال  َ�تخََطَّ

ً
فسلَّم ُ�مَّ قاَمَ مُسْرعا

فرأى ��َّهُمْ قدْ عَجِبوا منْ  ،فخرج عَليهمْ  ،َ�فَزعَ النَّاس من سرعَتهِ  ،بعض حُجَرِ �سائهِِ 
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رواه  »»فأمرْتُ بقسْمتِه ،فكرهِْتُ أن �بسَِ�  ،ذكرت شيئاً من تبْرٍ عندَنا« :قالَ  ،سُرعْتِه

 .یالبخار

دقةِ ««: رواية له وفي يتِ تبِراً من الصَّ
ْ

بيَِّتَه ،كنتُْ خلَّفْتُ في الب
ُ
» التِّبْر « .»فكرهِْتُ أنْ أ

ةٍ   .»قطع ذهبٍ أوْ فضَّ
روایت شده است که گفت: در مدینه نماز عصر را  س سروعه عقبه بن حارث از ابی«. ٨٨

چون سلام نماز را داد، به سرعت بلند شد و  ص جای آوردم؛ پیامبر به ص پشت سر پیامبر
ھای زنانش رفت، مردم از  بر روی شانه و گردن مردم قدم نھاد و به طرف یکی از حجره

سرعت و تعجیل او نگران شدند، (بالاخره) پیش آنھا برگشت و متوجه شد که اصحاب از 
ی ناخالص و ضرب نشده) در نماز) به یاد مقداری طلا («(اند، فرمودند:  سرعت او تعجب کرده

که در خانه داشتم، افتادم و دوست نداشتم که مرا به خود مشغول کند و از حضور خدا و 

 .١»»عبادت باز دارد، (این بود که با عجله رفتم) و دستور به تقسیم آن (بین نیازمندان) دادم
نزل یک قطعه طلا از صدقه، در م«در روایتی دیگر از بخاری آمده است: فرمودند: 

 .»بودم، دوست نداشتم که آن را (تقسیم نکرده)، شب در خانه نگه دارم  گذاشته
حُدٍ: أرأيتَ إنْ قتُلتُ فأينَ  صقال: قال رجلٌ للنبيِّ  سعن جابر «: الثَّالث -٨٩

ُ
يومَ أ

ناَ
َ
نَّةِ « :قال ؟أ

ْ
قى تمَراتٍ �نَّ في يدَِهِ  »في الج

ْ
 .متفقٌ عليه »ُ�مَّ قاتل حتىَّ قتُلَ  ،فأل

گفت:  ص روایت شده است که گفت: مردی روز جنگ احد به پیامبر س جابر از«. ٨٩

ی  ، و مرد چند دانه»در بھشت«فرمودند:  ص اگر من کشته شوم، کجا خواھم بود؟ پیامبر

 .٢»خرما را که در دست داشت، به زمین انداخت و به جنگ پرداخت تا به شھادت رسید
، أيُّ صقال: جاءَ رجلٌ إلى النبيِّ  سعن أبي هُر�رةَ «الرابع:  -٩٠ ِ ، فقال: يا رسولَ ا�َّ

دقةِ أعْظمُ أجْراً  غ�، ولا «قال:  ؟الصَّ
ْ
مُلُ ال

ْ
فقرَ، وتأ

ْ
شْى ال

َ
قَ وأنتْ صحيحٌ شَحيحٌ تخ أنْ تصََدَّ

لقُُومَ. قلُت: لفُلانٍ كذا ولفلانٍ كَذَا، وقدَْ كان لفُلان
ْ
 .عليه متفقٌ  »»ُ�مْهِلْ حتىَّ إذا بلغَتِ الح

ومـالْ « ابِ ـم :»مريءُ ـالْ «و  .مجر￯ النَّفسِ  :»حلْقُ  .جر￯ الطَّعامِ والشرَّ
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آمد و سؤال کرد: ای  ص روایت شده است که مردی نزد پیامبر س از ابوھریره«. ٩٠

ای  صدقه«فرمودند:  ص تر است؟ پیامبر ای از لحاظ اجر، بزرگ ! چه صدقهص رسول خدا
مند به آن باشی و از فقر بترسی و آرزوی  که تو، در حالی که خود سالم و تندرست و علاقه

ثروت داشته باشی، آن را ببخشی. و صدقه دادن را تا ھنگام مرگ، به تأخیر نیانداری و آن 
(در وقت بگویی: فلان مال من برای فلان کس و فلان قسمت دیگر برای آن دیگری باشد؛ 

 .١»»باشد و مال تو نیست) ی تو می حالی که ان مال دیگر از آن ورثه
نَّ رسول ا�َّ  ،سعن أ�س «خامس: ـال -٩١

َ
حدٍ فقَالَ:  صأ

ُ
خذَ سيفْاً يوم أ

َ
خُذُ «أ

ْ
مَنْ يأ

يدِيهُم ؟م�ِّ هَذا
َ
نا :كُلُّ إ�سْانٍ منهمْ يقُول ،فبسطُوا أ

َ
نا أ

َ
خُذُهُ بِحَ «قاَلَ:  .أ

َ
حْجَ  ؟هقِّ فمنْ يأ

َ
 مَ�ِ فأَ

قومُ 
ْ
بوُ دجانة  ،ال

َ
هِ  :سفقال أ نا آخُذه بحقِّ

َ
خَذهُ ففَلق بهِِ هَامَ  ،أ

َ
��َ  فأ  .رواه مسلم »»المُْشْرِ

وا :»أَحجم الْقوم« :قولُهُ  .اكُ بْنُ خرسةـسم :اسم أبي دجانة فُ أَي  :»فَلق بِهِ «و  .أي توقَّ

ق  كينـهام الْ «شَ مْ  :»مشرِ  .أَيْ رؤوسهُ

در روز احد، شمشیری برداشتند و  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٩١
ھمه دست خود را برای گرفتن آن دراز » گیرد؟ چه کسی این شمشیر را از من می«فرمودند: 

ی آن است، چه  طور که شایسته آن«فرمودند:  ص گفت: من، من، پیامبر کردند و ھر یک می

گفت: من آن را به طور شایسته  س هنودجا، مردم توقف کردند و اب»کسی خواھد گرفت؟

 .٢»گیرم و آن را گرفت و با آن، فرق سر مشرکان را شکافت می
ادس -٩٢ �س بن مالكٍ «: السَّ

َ
تيَنَْا أ

َ
�ْ�ِ بنِ عديِّ قال: أ فشَكوْنا إليهِ ما  سعن الزُّ

اجِ. فقال:  جََّ
ْ
ي بعْده شَرٌ منه حتىَّ تلقَوا «نلقْى من الح

َّ
تي زمانٌ إلاَّ والذ

ْ
اصْبِروا فإنِه لا يأ

مْ  »»ر�َُّ�مْ   .یرواه البخار صسمعتُه منْ نبيِّكُ

آمدیم و از ستم  س روایت شده است که گفت: نزد انس بن مالک بن عدی زبیراز «. ٩٢
آید (وجود ندارد)، مگر آن  صبر کنید؛ زیرا یقیناً ھیچ زمانی نمی«دیم؛ گفت: حجاج شکایت کر

که زمان بعد از آن بدتر خواھد بود (ھر سال از عمر انسان، از سال بعدش، بھتر است) تا وقتی 

 .٣»»ام شنیده ص و این را از پیامبر .»ای خود را ملاقات کنید (بمیرید)که خد
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ابع -٩٣ نّ  سعن أبي هر�رة «: السَّ
َ
عْمال سبعاً، هل «قال:  صرسول ا�َّ  أ

َ
بادروا بالأ

وْ غ�ً  تنَتظَرونَ 
َ
و موتاً ُ�هَ  إلاَّ فقراً مُنسياً، أ

َ
و هرماً مُفْنداً أ

َ
وْ مرضاً مُفسداً، أ

َ
وِ مُطْغياً، أ

َ
زاً أ

مر
َ
دْ� وأ

َ
اعةُ أ اعة فالسَّ وِ السَّ

َ
ال فشرُّ غَائب ينُتظَر، أ جَّ رواه الترمذي وقال: حديثٌ  »الدَّ

 .حسن

از پیش آمدن ھفت «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٩٣
چیز، با کارھای نیکو، سبقت بجویید و پیشی بگیرید، مگر منتظر چیز دیگری به جز آنھا 

یا پیری ی بدن  آور یا یک مرض نابود کننده نیازی طغیان ھستید؟! فقری فراموش کننده یا بی
ی عقل یا مرگی سریع و ناگھانی یا دجّال که بدترین غایب مورد انتظار است یا  تباه کننده

 .١»»ترین وقت است ترین و تلخ قیامت که سخت
ن رسولَ ا�َّ «: الثامن -٩٤

َ
لأعطِ�َّ هذِهِ الراية رجُلا ُ�بُّ «قال يوم خيبْر:  صعنه أ

 َ   ا�َّ
َ

حببتْ الإِمارة إلاَّ يومئذٍ فتساورتُْ لهَا سقال عمر » ، يفتحَ ا�َّ عَلىَ يديهِ ورسُوله
َ
: ما أ

دْعى لهَا، فدعا رسول ا�َّ 
ُ
نْ أ

َ
ْ�طَاه إيَِّاها، وقالَ: سعَلي بن أبي طالب،  صرجَاءَ أ

َ
، فأ

يلتْفتْ، فصرخ: يا  فسَار عليٌّ شيئاً، ُ�مَّ وقف ولم» امش ولا تلتْفَتْ حتىَّ يفَتح ا�َّ عليكَ «
قاتل النَّاس؟ قال: 

ُ
، على ماذَا أ داً «رسول ا�َّ نَّ ُ�مَّ

َ
، وأ نْ لا � إلاَّ ا�َّ

َ
قاتلهُْمْ حتىَّ �شْهدوا أ

موا
َ
، فَإذِا فعلوا ذلك فقدْ منعوا منكْ دماءَهُمْ وأ مْ رسول ا�َّ

َ
ها، وحِساُ�هُمْ على  له إلاَّ بحَقِّ

 ِ تَ « رواه مسلم »»ا�َّ تفَ ين ال» ساورْ تطلِّعاً ـهو بالسِّ  .مهملة: أَيْ وثبت مُ

این پرچم « در روز خیبر فرمودند: ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره« .٩٤
را به مردی خواھم داد که خدا و رسول را دوست دارد و خداوند فتح را در دست او قرار 

گوید: من فرماندھی و امارت را جز در این روز، دوست  می س حضرت عمر». خواھد داد

حضرت  ص فرا خوانده شوم. پیامبرام و منتظر ماندم به امید آن که من برای آن کار  نداشته

برو و روی برنگردان «را خواست و پرچم را به او مرحمت کرد و گفت:  س علی ابن ابی طالب

مقداری رفت، بعد ایستاد؛ اما روی  س علیحضرت ». تا خداوند قلعه را بر تو فتح کند

 پیامبر ! برای چه چیزی و به چه ھدفی جنگ کنم؟ص صدا زد: ای رسول خدابرنگرداند و 
با مردم جنگ کن تا وقتی که شھادت دھند ھیچ معبودی جز الله نیست و «فرمودند:  ص
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بر تو حرام و ممنوع ھای خود را  ھا و مال محمد پیامبر اوست؛ اگر این را انجام دادند، خون
لام) و حساب اعمال (پنھان و ھای مالی یا بدنی اس اند؛ مگر به حق خود (یکی از مجازات کرده

 .١»»درون) ایشان با خداست

 الـمجاهدة باب -١١

 باب سعی و کوشش در راه خدا
 :تعالی االله قال

يِنَ وَ ﴿ َ َ�هَٰدُواْ �يِناَ َ�هَۡدَِ�نَّهُمۡ سُبلُنَاَۚ �نَّ  ٱ�َّ  .]٦٩بوت: ک[العن ﴾٦٩ٱلمُۡحۡسِنِ�َ لمََعَ  ٱ�َّ

 ما کسانی را که در به دست آوردن رضایت ما و در راه ما تلاش و کوشش و مجاھده«

 .»کنیم و قطعاً خداوند با نیکوکاران است کردند، حتماً به راه خود ھدایت می
 :تعالی االله قالو

�يِكََ  ٱۡ�بدُۡ وَ ﴿
ۡ
ٰ يأَ  .]٩٩[الحجر:  ﴾٩٩ٱۡ�قَِ�ُ رَ�َّكَ حَ�َّ

 .»رسد، پروردگارت را عبادت کن تا وقتی که مرگت فرا می«
 عالی:ت االله قالو

 .]٨[المزمل:  ﴾٨رَ�كَِّ وَتبَتََّلۡ إَِ�هِۡ تبَتۡيِٗ�  ٱسۡمَ  ٱذكُۡرِ وَ ﴿

از ھمه چیز برای او ببُر و جدا شو و به او  )! نام خدایت را یاد کن وص (ای پیامبر«

 .»بپیوند و به درگاه او روی بیاور
 :تعالی االله قالو

�ٍ خَۡ�ٗ ﴿  .]٧[الزلزلة:  ﴾٧ۥيرََهُ  �َ�مَن َ�عۡمَلۡ مثِۡقَالَ ذرََّ

 .»بیند کسی که به مقدار یک ذره نیکی کند، پاداش آن را می«
 :تعالی االله قالو

مُواْ ﴿ نفُسُِ�م مّنِۡ خَۡ�ٖ وَمَا ُ�قَدِّ
َ
ِ  عِندَ  َ�دُِوهُ  ِ� ۡ�ظَمَ  ٱ�َّ

َ
� وَأ جۡرٗ� هُوَ خَۡ�ٗ

َ
[المزمل:  ﴾أ

٢٠[. 
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اندازید(با دست خود و  آنچه را که از احسان و صدقه و اعمال نیک برای خود جلو می«
یابید و این بھتر و  دھید) نزد خداوند پاداش آن را می در زمان حیات خویش انجام می

 .»تر است ی اجر بزرگدارا
 :تعالی االله قالو

َ  فإَنَِّ  تنُفقُِواْ منِۡ خَۡ�ٖ وَمَا ﴿  .]٢٧٣[البقرة:  ﴾عَليِمٌ  ۦ بهِِ ٱ�َّ

گاه است ھر چیز خوب و نیکی را که انفاق می«  .»نمایید، خداوند از آن آ
 آیات در این مورد فراوان و معلوم ھستند.

 :حاديثما الأأو

إنَِّ ا�َّ تعالى قال: منْ : «صقال قال رسول ا�َّ  سعن أبي هر�رة «: فالأَول -٩٥

َ� َّ
َ

رْب. وما تقرَّبَ إلِي
ْ
ا اْ�تَرضَْت  عادى لي وليًّاً. فقدْ آذنتهُ بالح َ مِمَّ حبَّ إلِيَ

َ
عبدِْي �شِْيءٍ أ

حببَْ  وما يزَالُ عبدي يتقرَّبُ إلِىَّ  ،عليهِْ 
َ
حِبَّه، فإَذِا أ

ُ
ي بالنَّوافلِ حَتىَّ أ

َّ
تُه كُنتُْ سمعهُ الذ

لِ� �سْمعُ به، وَ�صره الذي يبُصِرُ بِهِ، و�دَهُ التي َ�بطِْش بهَِا، ورجِلهَُ التي يمْ 
َ
شِي بها، وَ�نِْ سأ

عطَيتُ 
َ
نهأ ِ�يذَّ

ُ
 .یرواه البخار »»ه، ولئَِنِ اسْتعََاذَِ� لأ

تُه »آذنتُهُ « هُ  محارب بِأَنيِّ  أَعلَمْ و￯ »استعاذنيِ « لَ  .وبالباءِ  بالنون رُ

خداوند متعال «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٩٥
، من با او اعلان جنگ )او را بیازارد(فرماید: ھر کس با یک ولی و دوست من دشمنی کند  می
شود، اعمالی  ی آن به من نزدیک می ترین چیز نزد من که عبدم به وسیله کنم، و محبوب می

شود  ھا به من نزدیک می ی من ھمیشه با انجام دادن سنت ام و بنده رض کردهاو ف راست که ب
دارم و چون او را دوست داشتم، گوش او خواھم شد که با آن  تا آن که او را دوست می

بیند و دست او خواھم شد که با آن حمله و دفاع  شوم که با آن می و چشم او می شنود می
کنم، و  رود و اگر از من چیزی بخواھد، به او عطا می ن راه میشوم که با آ کند و پای او می می

 .١»»دھم اگر از شر چیزی به من پناه جوید، او را پناه می

                                                           
 ).٦٥٠٢ست؛ [(بخاری روایت کرده ا -١



 ١٢٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

�س «: الثاني -٩٦
َ
إذَِا تقرب «قال:  لأ فيمَا يرْوِ�هِ عنْ ر�هِ  صعن النبي  سعن أ

تاِ� َ�مْشِي 
َ
، و�ذِا أ

ً
�تُْ منه باعا  تقرَّ

ً
َّ ذراعا ، و�ذَِا تقرَّب إلِيَ

ً
�تُْ إلَِيهِْ ذِراعا عبدُْ إلِيَّ شِبْراً تقَرَّ

ْ
ال

تيتُْهُ هرْوَلةَ
َ
 .یرواه البخار »»أ

کند،  در آنچه از خداوند نقل می ص  روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٩٦
اگر بنده، به مقدار یک وجب به من نزدیک شود، من «فرماید:  فرمودند که خداوند متعال می

به او  ١شوم و اگر به مقدار یک ذراع به من نزدیک شود، من یک باع یک ذراع به او نزدیک می

 .٢»»روم او میسوی  به دترھای بلن من بیاید، من با قدمسوی  به شوم و اگر پیاده نزدیک می
نِعْمتانِ مغبونٌ فيهما : «صقال: قال رسول ا�َّ  بعن ابن عباس «: الثالث -٩٧

 .رواه مسلم »»كث� من الناس: الصحة والفراغ

دو نعمت ھستند «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبرب عباس ابن از« .٩٧
دانند تا  بینند (قدر و ارزش آنھا را نمی افتند و زیان می که بیشتر مردم در آنھا به اشتباه می

 .٣»»روند)؛ تندرستی و فراغت زمانی که از دست می
نَّ النَّبِيَّ  بعن عا�شة «: الرابع -٩٨

َ
قدَمَاهُ، رَ ومُ مِنَ اللَّيلِْ حتىَّ َ�تفََطَّ كَان يقُ  صأ

رَ؟ قال:  مَ مِنْ ذَنبِكَ وما تأخَّ ، وقدْ غفَرَ ا�َّ لكََ مَا تقدَّ ِ ُ، لمِْ تصنعُ هذا يا رسولَ ا�َّ
َ

َ�قُلتُْ له
حِ «

ُ
فَلاَ أ

َ
نْ أُ�ونَ عبدْاً شكُورا؟ًأ

َ
متفقٌ عليه. هذا لفظ البخاري، ونحوه في الصحيحين  »»بُّ أ

.ـمن رواية ال بَةَ عْ غيرة بن شُ  مُ

شب را به عبادت  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ل عایشه ز حضرتا«. ٩٨
داشتند، گفتم: ای رسول خدا! چرا چنین کاری  ای که پاھایش ترک برمی ایستاد تا اندازه می

                                                           
و باع واحد طول ھستند، ذراع از آرنج تا سر انگشت دست است و باع از سر انگشت دست  [ذراع -١

 ].ھا به طرفین باز شود وقتی که دستراست تا سر انگشت دست چپ 
 ).٧٥٣٦بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
 )].٦٤١٢بخاری روایت کرده است؛ [( -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١٢٨

 ص کنی در صورتی که خداوند، گناھان قبلی و بعدی تو را بخشیده است؟ پیامبر می
 .١»»باشم؟نای شکرگزار  آیا بنده«فرمودند: 

عشْرُ  صكان رسولُ ا�َّ «أنها قالت:  بعن عا�شة «: خامسـال -٩٩
ْ
إذَا دَخَلَ ال

 .متفقٌ عليه »»أحيا اللَّيلَْ، وأيقظ أهْلهْ، وجدَّ وشَدَّ المِئْزَرَ 

رُ من شهر رمضان: ـوال ُ الأواخِ ال«مراد: الْعشرْ رـوَ ئْزَ ال »: مِ تِزَ ةٌ عن اعْ و كِنايَ زارُ وهُ الإِ

 ، : الالنِّساءِ ددْتُ لِ ـوقِيلَ : شَ ةِ. يُقالُ بادَ يرهُ للعِ مِ رادُ تشْ : تشمرتُ ـمُ ي، أيْ رِ ئْزَ هذا الأمرِ مِ

هُ  غتُ لَ رَّ تَفَ  .وَ

ی  وقتی که دھه ص روایت شده است که گفت: پیامبر ل عایشه حضرتاز « .٩٩
بیدار کرد) و اھل خانه را  (به عبادت احیا میخوابید  شد، شب نمی آخر (ماه رمضان) می

بست (از معاشرت زنان دوری  کوشید و ازار خود را محکم می فرمود و در عبادت سخت می می

 .٢»زد) جست و برای عبادت بیشتر، آستین ھمت بالا می می
قَويُِّ خٌ� : «صقال: قال رسولُ ا�َّ  سعن أبي هر�رة «: السادس -١٠٠

ْ
المُؤمِن ال

ِ مِنَ المُؤْمِنِ  حبُّ إلِى ا�َّ
َ
ِ وَلاَ وَأ . احْرصِْ عَلىَ مَا ينفَْعُكَ، واسْتعَِنْ بِا�َّ عِيفِ و� كُلٍّ خْ�ٌ الضَّ

، ومَا  ُ رَ ا�َّ �ِّ فعَلتُْ كانَ كَذَا وَ�ذَا، وَلَِ�نْ قلُْ: قدَّ
َ
َ�عْجَزْ. و�نْ أصابكَ شيءٌ فلاَ تقلْ: لوَْ �
يطَْان  .اه مسلمرو »»شَاءَ َ�عَلَ، فإَنَِّ لوَْ َ�فْتَحُ َ�مَلَ الشَّ

مؤمن قوی، بھتر و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ١٠٠
تر از مؤمن ضعیف است و در ھر دو، خیر و نیکی ھست. بر آنچه برای تو  نزد خدا محبوب

سودمند است، حریص باش و از خدا یاری بجوی و ناتوان مباش و اگر اتفاقی برای تو افتاد، 
دیر خداوند بود شد؛ بلکه بگو: تق کردم، چنین و چنان می مگو اگر من به فلان طریق عمل می

 .١ ٣»»گشاید و ھر چه او خواست، انجام گرفت، زیرا اگر گفتن، (راه) عمل شیطان را می

                                                           
)]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت بخاری ٢٨٢٠) و (٢٨١٩( )، م١١٣٠متفق علیه است؛ [خ ( -١

 است و مانند آن در صحیحین، به روایت مغیره بن شعبه آمده است.
 )].١١٧٤)، م (٢٠٢٤متفق علیه است [خ ( -٢
 ].٢٦٦٤مسلم روایت کرده است؛ [ -٣



 ١٢٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

نَّ رسول ا�َّ «: السابع -١٠١
َ
هَواتِ، وحُجِبتْ «قال:  صعنه أ حُجِبتِ النَّارُ باِلشَّ

نََّةُ باَل
ْ
 متفقٌ عليه. »»مكَارهِِ ـالج

وهو بمعناهُ: أيْ: بينهُ و�ينَْهَا هَذا الحجابُ، » حُجِبتْ «بدَلَ » حُفَّت««: مسلمـوفي رواية ل

 .»»فإذا فعلَهُ دخَلها
آتش دوزخ در پس «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ١٠١

ھا و کارھای  ی سختی ی شھوات و لذایذ و ھواھای نفسانی است و بھشت در پس پرده پرده

 .٢»»آور (عبادات و دوری از گناھان و لذایذ) رنج
تٌ «، »جُجِبَتٌ «جای  به«در روایتی دیگر از مسلم،  آمده است که ھر دو به یک » حُفَّ

ھاست و راه دخول به  ھا و پرچین یا بھشت، این حجاب معنی است؛ یعنی بین او و دوزخ

 .»گذرد جھنم یا بھشت، از آن دو می
، قال: صَلَّيتُْ مع النَّبِيِّ بعن أبي عبد ا�َّ حُذَيفْةَ بن اليمانِ، «: الثامن -١٠٢

قرة، فقُلتْ يرْكَعُ عِندَ الذَاتَ ليْ  ص
ْ

 بِهَا في مائة، ُ�مَّ مضى، َ�قُلتْ يُ ـلَةٍ، فاََ�تتََحَ الب
ص�ِّ

عةٍ، 
ْ
 َ�مَضَى.رَ�

لاً   مُتَرسَِّ
ُ
هَا، َ�قْرُأ

َ
هَا، ثمَّ افتْتح آلَ عِمْرانَ َ�قَرَأ

َ
َ�قُلتْ يرَْكَع بهَا، ثمَّ افتْتحَ النِّسَاءَ، َ�قَرأ

ثم ر�ع فجَعل  إذَا مرَّ بآِيةٍَ ِ�يها �سَْبِيحٌ سَبَّحَ، و�ذَِا مَرَّ �سِْؤالٍ سَأل، و�ذَا مَرَّ بتَِعَوذٍ َ�عَوَّذَ،
عظِيمِ «يقُول: 

ْ
َ ال ُ ل«فكََانَ رُ�وعُه �وْا مِنْ ِ�يامِهِ ُ�مَّ قَالَ: » سُبحانَ رَ�ِّ من حِمدَه،  ِـسمِع ا�َّ

مدُ 
ْ
ا رَ�ع، ُ�مَّ سَجَدَ فقَالَ: » ر�َّنا لك الح َ الأعَلى «ثمُ قَام ِ�ياماً طوِ�لاً قرَ�باً مِمَّ » سبحان رَ�ِّ

 رواه مسلم. »»�باً مِنْ ِ�يامِهِ فَكَانَ سُجُوده قرَِ 

روایت شده است که گفت: شبی با  ب ٣بن یمان انصاری حذیفه ابوعبداللهاز «. ١٠٢

بقره را شروع کرد؛ با خود گفتم: در ی  نماز خواندم که ایشان در نماز، سوره ص پیامبر

                                                                                                                                              
تقوا پیشه کند و  شود مؤمن، منظور از قوی بودن، قوت در اراده و ایمان و عزم است که باعث می -١

ھای دیگر (علمی یا مالی یا بدنی یا ...) را نیز در راه ایمان و دینش قرار دھد ـ  نیروھا و قوت
 ویراستاران.

 )].٢٨٢٢)، م (٦٤٨٧متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 مشھور بوده است. مترجم. ص این صحابی بزرگوار به محرم اسرار پیامبر -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١٣٠

باز گذشت و خواند،  گذشت؛ گفتم: تمام بقره را میآن رود اما از  ی صدم، به رکوع می آیه
ی نساء را  رود، اما بعد از آن، سوره نزدیک آخر سوره شد؛ گفتم: با پایان بقره به رکوع می

خواند و ھر  عمران را نیز آغاز نمود؛ به ترتیل و آرام می شروع کرد و آن را نیز خواند، سپس آل
درخواست دعا گفت و وقتی به آیات  رسید، تسبیح می بیح است، میسگاه به آیاتی که در آن ت

رسید، به  نمود و اگر به آیات طلب پناه از خدا و قھر و غضب می می رسید، درخواست دعا می

و » يمالعظ سبحان ربی«جست و بالاخره به رکوع رفت و شروع کرد به گفتن  خدا پناه می

د خوان» الحمدك ل ربنا حمده، منـل االله سمع«مانند قیامش طولانی بود و به اعتدال برگشت و 

را قرائت نمود » الاعلی سبحان ربی«ی رکوعش ھم ایستاد، سپس به سجده رفت و  و به اندازه

 .١»اش نیز مانند قیامش بود و سجده
قِيامَ  صقال: صلَّيتْ مع النبَِيِّ  سعن ابن مسعودٍ «: التاسع -١٠٣

ْ
طَالَ ال

َ
لَيلَةً، فأَ

نْ أجْلِسَ وَأدعَهُ  بأمرٍ سوء، قيلَ: وما هَمَمتَ به؟ قالَ هَمَمتُ  حتىَّ هممْتُ 
َ
 .متفقٌ عليه »أ

ز خواندم و انم ص روایت شده است که گفت: شبی با پیامبر س مسعود از ابن«. ١٠٣
حدی قیام نماز را طول دادند که من قصد بدی کردم؛ از او پرسیده شد: چه قصدی  ایشان به

  .٢»م بنشینم و او را ترک کنم (نماز را تنھا بخوانم)کردی؟ جواب داد خواست
ِ  سعن أ�س «: العاشر -١٠٤ ميتَْ ثلاثةٌَ: أهلهُُ ـيتبْعُ ال«قال:  صعن رسولِ ا�َّ

ُ، و�بقَى عملُهُ 
ُ

 وعمَلُه، ف�جِْع اثنانِ و�بقَْى واحِدٌ: يرجعُ أهلُهُ وماله
ُ

 متفقٌ عليه. »»وماله

سه چیز، مرده را «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ١٠٤
ماند؛  گردند و یکی با او می کند، خانواده و مال و عمل او، سپس دوتای آنھا برمی ھمراھی می

 .٣»»ماند کنند و عملش با او می خانواده و مالش او را ترک می
الجنة أقرَبُ إلى «: صقال: قال النبيُّ  سعن ابن مسعودٍ «: حادي عشرـال -١٠٥

حدُِ�م مِنْ شِراكِ َ�عْلِهِ والنَّارُ مِثلُْ ذلكَِ 
َ
 .یرواه البخار »»أ

                                                           
 )].٧٧٢[مسلم روایت کرده است؛  -١
 )].٧٧٢)، م (١١٣٥متفق علیه است؛ [خ ( -٢
 )].٢٩٦٠)، م (٦٥١٤متفق علیه است؛ [خ ( -٣



 ١٣١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

بھشت از بند کفش «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س مسعود از ابن«. ١٠٥

 .١»»باشد و دوزخ نیز چنین است تر می ھر یک از شما، به او نزدیک
ِ «: الثاني عشر -١٠٦ ، صعن أبي فرِاس رَ�يِعةَ بنِ كَعْبٍ الأسْلَِ�ِّ خادِم رسولِ ا�َّ

ةِ  فَّ هْلِ الصُّ
َ
، فآِ�يهِ بوِضَوئهِِ، وحاجتِهِ فقال: صقال: كُنتُْ أبيتُ مع رسول ا�َّ  سومِنْ أ

ُ » أوَ َ�ْ�َ ذلكِ؟«فقُلتْ: أسْألكَُ مُراَ�قَتكََ في الجنَّةِ. فقالَ: » سلْ�« كَ مُراَ�قَتكََ في قلُتْ: أسْأل
عِ�ِّ على َ�فْسِكَ بَِ�ثْرةِ السجُودِ «قلُتْ: هو ذَاك. قال: » ؟أوَ َ�ْ�َ ذلكِ«الجنَّةِ. فقالَ: 

َ
 »»فأ

 .رواه مسلم

 ٢و یکی از اھل صفه ص خدمتکار پیامبر س ربیعه بن کعب اسلمی از ابوفراس«. ١٠٦

کردم و آب وضو و مایحتاج او را  روز می ص ھا را با پیامبر روایت شده است که گفت: شب

، گفتم: ھمراھی و رفاقت تو را »از من چیزی بخواه«فرمودند:  ص کردم، پیامبر فراھم می
گفتم: ھمان؛ فرمودند: » خواھی؟ غیر از آن، چه چیز می«خواھم، فرمودند:  در بھشت می

ن (یعنی: تو عمل کن، پس به خاطر خودت با سجده کردن (نماز خواندن) زیاد، مرا یاری ک«

 .٣»کنم) من ھم برایت دعا و شفاعت می
ِ «: الثالث عشر -١٠٧ عن أبي عبد ا�َّ وُ�قَالُ: أبوُ عبدِْ الرَّحمنِ ثوَْ�انَ موْ� رسولِ ا�َّ

ِ  صقال: سمِعْتُ رسولَ ا�َّ  ص جُودِ، فإنَِّك لنَْ �سَْجُد �َّ يقول: عليكَ بَِ�ثْرةِ السُّ
ُ بهَِا درجةً، وحطَّ عنكَْ بهَِا خَطِيئةًَ   .رواه مسلم »سجْدةً إلاَّ رفَعكَ ا�َّ

روایت شده  ص غلام پیامبر س اند ابوعبدالرحمن ثوبان گفته از ابوعبدالله و«. ١٠٧

زیاد سجده کردن را جدی بگیر! زیرا ھر «فرمود:  شنیدم که می ص است که گفت: از پیامبر
برد و یک گناه تو  دھی، خداوند یک درجه مقام تو را بالا می ای که برای خدا انجام می سجده

 .٤»»کند را پاک می

                                                           
 )].٦٤٨٨بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 گروھی از فقرای صحابه بودند که خود را وقف خدا و دین کرده بودند و در سکوی مسجد پیامبر -٢

 م بودند ـ ویراستاران.داران لشکر اسلا سکونت و در زمان جھاد، از طلایه ص
 )].٤٨٩مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
 )].٤٨٨مسلم روایت کرده است؛ [( -٤



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١٣٢

،  عن أبي صَفْوانَ عبدِ ا�َّ «: الرابع عشر -١٠٨ ، قال: قال رسولُ سبن �سُْرٍ الأسلَِ�ِّ

. »»ملهُالنَّاسِ مَن طالَ عمُرُه وحََسُنَ عَ خَْ�ُ : «صا�َّ   رواه الترمذي، وقال حديثٌ حسنٌ

 .مهملةـبضم الباءِ وبالسين ال»: بُسرْ «

 ص روایت شده است که پیامبر س عبدالله بن بسر اسلمی از ابوصفوان«. ١٠٨
 .١»»نیکو باشد عملشبھترین مردمان کسی است که عمرش طولانی و «فرمودند: 
�سَُ بنُ النَّضْرِ سعن أ�سٍ «: الخامس عشر -١٠٩

َ
، عن قتِالِ س، قال: غَاب ع�ِّ أ

ُ أشْهَدَِ� قتالَ  لِ قتِالٍ قاَتلتَْ المُشِرِ�َ�، لئَِنِ ا�َّ بدرٍ، فقال: يا رسولَ ا�َّ غِبتْ عن أوَّ
حدٍ انْ�شَفَ ـال

ُ
ُ ما أصنعُ، فلما كانَ يومُ أ َ�نَّ ا�َّ المُسْلِمُون فقال: اللَّهُمَّ مشر�� لَُ�ِ

ا صنعَ هَؤُلاءِ    أصْحَابهَ َ�عْ� أْ�تَذِرُ إليكَْ مِمَّ
ُ
ا إلَيكَْ  وأبرأ ِ��َ  يع� هَؤُلاءَِ  صنعَ  مِمَّ  ُ�مَّ  المُشْرِ

مَ  نَّةُ  معُاذٍ  ْ�نَ  سعْدُ  يا: فقَالَ  مُعاذٍ، �ْنُ  سعْدُ  فاَسْتَقْبلََهُ  َ�قَدَّ
ْ
 رِ�هََا دُ أجِ  إِِ�  الكعْبةِ، وربَِّ  الج

حُدٍ  دُونِ  مِنْ 
ُ
اسْتَطعْتُ يا رسول ا�َّ ماصنعََ، قَالَ أ�سٌ: فَوجدْناَ بِهِ بِضْعاً  َ�مَا: سعْدٌ  قال. أ

يفِ، أوْ طَعْنَةً برُِمْحٍ، أو رمْيةً �سِهْمٍ، ووجدْناهُ قدَ قتُِلَ وَمثَّلَ بهِِ  �ةً باِلسَّ وثماِ�َ� ضَرْ
خْتُهُ ببِنَانِهِ. قال أ�سٌ: كُنَّا 

ُ
حدٌ إلاَِّ أ

َ
نَ رى أوْ َ�ظُنُّ أنَّ هَذِهِ نَ المُشِرُ�ونَ فمَا عرفَهُ أ مّنَِ ﴿مِّ

ۡ ٱ ْ  رجَِالٞ  مُؤۡمنِِ�َ ل ْ  مَا صَدَقوُا َ ٱ َ�هَٰدُوا  فقٌ عليه.مت »إلى آخرها ]٢٣[الأحزاب:  ﴾هِ عَليَۡ  �َّ

يَنَّ االله«قوله:  ￯ » لَيرُ وِ ، ورُ لِكَ لِلنَّاسِ رنَّ االلهَُّ ذَ يُظْهِ ، أي لَ و￯ بضم الياءِ وكسر الراءِ رُ

 . أعلمومعناه ظاهر، وااللها، ـبفتحهم

 س روایت شده است که گفت: در جنگ بدر، عمویم انس بن نضر س از انس«. ١٠٩
گفت: ای رسول خدا! در اولین جنگی که با  ص غایب بود و به ھمین سبب به پیامبر

گاه  مشرکان کردی، من حضور نداشتم و اگر خداوند مرا در جنگ با مشرکان حاضر کند، آن
دھد که چگونه عمل خواھم کرد. وقتی که جنگ احد پیش  به مردم نشان می خداوند حتماً 

) شکست خوردند، انس ص آمد و مسلمانان (به علت سرپیچی بعضی از آنان از فرمان پیامبر
ھا کردند ـ یعنی اصحاب ـ (که بعضی از  طلبم از آنچه این خداوندا! پوزش می«بن نضر گفت: 

ی ھستم از کاری که آنھا کردند ـ یعنی مشرکان ـ (که حضرت آنھا تخلف و فرار کردند) و بر

را نیز  ص ی کرام کشتند و قصد کشتن پیامبر ای دیگر از صحابه حمزه سیدالشھدا را با عده
                                                           

 )] و گفته است: حدیثی حسن است.٢٣٣٦ترمذی روایت کرده است؛ [( -١



 ١٣٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

داشتند و دندان مبارکش را شکستند و دیگر اعمال آنان)؛ عمویم این را گفت و به طرف 
و شد و وی، خطاب به سعد بن معاذ گفت: ای مشرکان پیش رفت و سعد بن معاذ با او رو به ر

شنوم. (پس  سوگند که این بھشت است و من بویش را از جانب احد می کعبهسعد! به خدای 

گفت:  ص از آن که او به میان مشرکان رفت و ضرباتی زیاد بر آنان وارد آورد) سعد به پیامبر
گوید: ھشتاد و  صیف کنم. انس میتوانم انجام دھم یا تو ای رسول خدا! آنچه او کرد، من نمی

و نیزه و تیر بر بدن او یافتیم و او را در حالی یافتیم که کشته شده بود و  چند ضرب شمشیر
مثله کرده بودند؛ به طوری که جز خواھرش به نشانی سر انگشتانش،  مشرکان جسد او را

چنین است ـ که  گوید: ما چنین معتقدیم ـ یا گمان ما می س کس او را نشناخت. انس ھیچ
 :١این آیه، در شأن او، نازل شده است

َ رجَِالٞ صَدَقوُاْ مَا َ�هَٰدُواْ  ٱلمُۡؤۡمنِِ�َ مّنَِ ﴿ ن قََ�ٰ َ�بۡهَُ  ٱ�َّ ن  ۥعَليَهِۡ� فمَِنهُۡم مَّ وَمنِهُۡم مَّ
لوُاْ َ�بدِۡيٗ�   .]٢٣[الأحزاب:  ﴾٢٣ينَتظَِرُۖ وَمَا بدََّ

که در پیمان خود با خدا، راست گفتند و به آن وفا در میان مؤمنان، کسانی ھستند «
اند) و  اند (به شھادت رسیده گاه بعضی از آنھا روزگار خود را به سر برده کردند؛ آن

گونه تغییر و تبدیلی در عھد و  برخی نیز در انتظار ھستند (تا به شھادت برسند) و ھیچ

 .»اند پیمان خود نداده
ا  سعن أبي مسعود ُ�قْبةََ بن عمروٍ الأنصاريِّ البدريِّ «: السادس عشر -١١٠ قال: لمَّ

ءٍ كَثٍِ� َ�قَالوُا: مُراءٍ،  قَ �شَِيْ اَمِلُ عَلىَ ظُهُورِنا. فجََاءَ رجَُلٌ َ�تصََدَّ
ُ

دقةَِ كُنَّا � نزََلتَْ آيةُ الصَّ
قَ بصَِاعٍ فقالوُا: إنَّ ا�َّ لغََِ�ٌّ  لتَْ وجاءَ رجَُلٌ آخَرُ َ�تصََدَّ يِنَ ٱ﴿َ�نْ صاعِ هَذَا، َ�َ�َ َّ� 

وِِّ��َ ٱيلَمِۡزُونَ  دََ�تِٰ ٱِ�  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱمنَِ  لمُۡطَّ يِنَ ٱوَ  لصَّ  ]٧٩[التوبة:  ﴾َ� َ�دُِونَ إِ�َّ جُهۡدَهُمۡ  �َّ
 .متفقٌ عليه »الآية

لُ « امِ نَا على ـحاءِ الـبضم النون، وبال» ونُحَ دُ لُ أَحَ ْمِ قُ مهملة: أَيْ يحَ دَّ تَصَ يَ ةِ، وَ رَ هِ بِالأجْ رِ ظَهْ

 ها.ـب

روایت شده است که گفت: وقتی  س و انصاری بدریعقبه بن عمر از ابومسعود«. ١١٠
دادیم، مردی  یدم و اجرت آن را صدقه میکش ی صدقه نازل شد، ما با دوش خود بار می آیه

                                                           
 )].١٩٠٣)]، م (٢٨٠٥متفق علیه است؛ [خ ( -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١٣٤

و یک صاع گندم  آمد و مال زیادی صدقه داد، گفتند: این ریاکار است، شخص دیگری آمد
 ١:نیاز است. پس این آیه نازل شد صدقه داد، گفتند: خدا از این صاع صدقه بی

يِنَ ﴿ وِِّ��َ يلَمِۡزُونَ  ٱ�َّ دََ�تِٰ ِ�  ٱلمُۡؤۡمنِِ�َ منَِ  ٱلمُۡطَّ يِنَ وَ  ٱلصَّ َ� َ�دُِونَ إِ�َّ جُهۡدَهُمۡ  ٱ�َّ
ُ فيَسَۡخَرُونَ منِهُۡمۡ سَخِرَ  ِ�مٌ  ٱ�َّ

َ
 .]٧٩[التوبة:  ﴾٧٩منِۡهُمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

کنند ـ) و از  منافقانی که از نیکوکاران مؤمن (ـ که مال دارند و از آن زیاد صدقه می«
آن گروه از مؤمنان ـ که چیزی جز (حاصل) زحمت خود برای صدقه ندارند ـ 

آنان را مسخره خواھد  کنند، (بدانند که) خداوند، خود جویی و آنان را مسخره می عیب

 .»کرد و عذابی دردناک خواھند داشت
بِي إدر�س «: السابَع عشر -١١١

َ
عن سعيدِ بنِ عبدِ العز�زِ، عن رَ�يعةَ بنِ يز�دَ، عن أ

بِي ذَرٍّ جُندُْبِ بنِ جُناَدَةَ، 
َ
، عن أ ِ تباركَ  ص، عن النَّبِيِّ سالخوَْلاَ�ِّ فيما يرَْوىِ عَنِ ا�َّ

ماً فلاََ «ل: وتعالى أنه قا لمَْ عَلىَ َ�فْسِي وجََعَلتْهُُ بيَنَُْ�مْ ُ�رََّ مْتُ الظُّ يا عِباَدِي إِ�ِّ حَرَّ
تظَالمُوا، ياَ عِباَدِي كُلُُّ�م ضَالٌّ إلاَِّ مَنْ هَدَْ�تُهُ، فاَسْتَهْدُو� أهْدُ�مْ، ياَ عِباَدي كُلُُّ�مْ 

يا عبادي كل�م عَارٍ إلاَّ مِنْ كَسَوْتهُُ  جائعٌ إلاَِّ منْ أطعمتُه، فاسْتطْعمو� أطعمْ�م،
يعاً،  نوُبَ جَمِ ناَ أغْفِرُ الذُّ

َ
ْطِئوُنَ باِللَّيلِْ وَالنَّهَارِ وَأ فاَسْتكَْسُو� أْ�سُُ�مْ، ياَ عِباَدِي إنَُّ�مْ تخُ

و� ، وَلنَْ َ�بلْغُُوا َ�فْعِي فاَسْتَغْفِرُو� أغْفِرْ لَُ�مْ، ياَ عِبَادِي إنَُِّ�مْ لنَْ َ�بلْغُُوا ضُرِّي َ�تضَُرُّ
لَُ�مْ وآخِرُ�مْ، وَ��سَُْ�مْ وجَِنَُّ�مْ كَانوُا عَلىَ أتقَى قلبِ رجلٍ  نَّ أوَّ

َ
َ�تنَفَْعُو�، ياَ عِباَدِي لوَْ أ

نَّ أوَّل�م وآخرَُ�م و��سَُ�م 
َ
واحدٍ من�م ما زادَ ذلكَ فِي مُلكي شيئاً، يا عِباَدِي لو أ

رِ قلَبِْ رجَُلٍ وَاحِدٍ مِنُْ�مْ مَا َ�قَصَ ذَلكَِ مِنْ مُلكِْي شَيئْاً، ياَ عِباَدِي وجنُ�مْ كَانوا عَلىَ أفجَْ 
لَُ�مْ وَآخِرُ�مْ وَ��سَُْ�مْ وجَِنَُّ�مْ، قاَمُوا فِي صَعيدٍ وَاحدٍ، فسَألوُ� فأَْ�طَيتُْ كُلَّ  وَّ

َ
نَّ أ

َ
لوَْ أ

ا عِندِْي  دْخِلَ الَبحْرَ، ياَ إ�سْانٍ مَسْألَتَهُ، مَا َ�قَصَ ذَلكَِ مِمَّ
ُ
إلاَِّ كَمَا ََ�نقُْصُ المِخْيَطُ إذَِا أ

حْصِيهَا لَُ�مْ، ُ�مَّ أوَفِّيُ�مْ إيَّاهَا، َ�مَنْ وجََدَ خَْ�اً فلَيْحَْمِدِ 
ُ
عِباَدِي إنَّما ِ�َ أْ�مَالُُ�مْ أ

، وَمَنْ وجََدَ َ�ْ�َ ذَلكَِ فلاََ يلَُومَنَّ إلاَّ َ�فْسَهُ  الَ  »»ا�َّ ثَ بقَ : كان أبو إدريس إذا حدَّ هذا ـسعيدٌ

كبتيه. رواه مسلم. وروينا عن الإمام أحـال لىَ رُ ثَا عَ  قال: مه االلهـمد بن حنبل رحـحديث جَ

 .حديثـليس لأهل الشام حديث أشرف من هذا ال

                                                           
 )].١٠١٨)]، م (٤١٥متفق علیه است؛ [خ ( -١



 ١٣٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ابوذر جندب «از » ابو ادریس خولانی«از » ربیع بن یزید«از  بن عبدالعزیز سعیداز «. ١١١

کند که  روایت کرده که ایشان از خداوند متعال روایت می ص از پیامبر س »بن جناده
ام و آن را بر شما نیز حرام  را بر خود حرام کردهای بندگان من! من ظلم «فرماید:  خداوند می

ی شما گمراھید، جز کسی که  ام، پس به ھمدیگر ظلم نکنید؛ ای بندگان من! ھمه گردانیده
اشم؛ پس طلب ھدایت کنید، تا شما را ھدایت فرمایم؛ ای بندگان من! من او را ھدایت کرده ب

د، مگر کسی که من او را اطعام کرده باشم؛ بنابراین از من طلب طعام یا ی شما گرسنه ھمه
اید، جز کسی که من او  ی شما لخت و برھنه کنید تا شما را اطعام نمایم؛ ای بندگان من! ھمه

طلب پوشش کنید، تا شما را بپوشانم؛ ای بندگان من! شما شب را پوشانیده باشم، پس از من 
آمرزم، پس از من طلب آمرزش کنید تا  کنید و فقط من تمام گناھان را می و روز، خطا می

توانید نفعی را  توانید به من ضرری برسانید و نمی شما را بیامرزم؛ ای بندگان من! شما نمی
ز اولین نفر تا آخرین نفر شما، از انس و جن، به روش ای بندگان من! اگر امتوجه من نمائید؛ 

بھترین مردمان خودتان که دارای پرھیزگارترین قلب است، عمل نمایید، آن رفتار نیکوی شما 
افزاید. ای بندگان من! اگر از اولین نفر تا آخرین نفر شما از انس و  چیزی بر ملک من نمی

گناھکارترین قلب است، عمل نمایید، از ملک  جن به روش بدترین مردمان خودتان که دارای
کاھد؛ ای بندگان من! اگر از اولین نفر تا آخرین نفر شما، از انس و جن، در  من چیزی نمی

جا از من بخواھند و من به ھر کس آرزویش را  یک زمین بایستند و ھمه، آرزوھای خود را، یک
ی آبی که یک  کاھد، مگر به اندازه میعطا کنم، این عمل از آنچه که در نزد من است، چیزی ن

کند. ای بندگان من!  سوزن، ھنگان انداختن و بیرون آوردن آن در آب دریا از آن کم می
گاه  کنم، آن ھرچه که ھست، اعمال و کارھای شماست که من برایتان ذخیره و احصا می

س اگر کسی به گردانم؛ پ طور کامل و تمام به شما باز می ی) آن را به (پاداش و نتیجه
(پاداش) خیر رسید، خدا را سپاس و ستایش گوید و اگر کسی غیر آن را یافت، جز خود، 

 .»»کسی را ملامت و سرزنش نکند
آمد (از  کرد، به زانو درمی گوید: ابوادریس ھر وقت این حدیث را روایت می سعید می

روی پا بایستد یا به توانست  آمد و نمی ھیبت محتوای حدیث و تأثیر آن به لرزه در می
 جھت ادب).

، حدیثی از »اھالی شام«و از امام احمد برای ما روایت شده است که او فرمود: نزد 
 .١تر نیست این حدیث بزرگ

                                                           
 )].٢٥٧٧( مسلم روایت کرده است؛ [ -١
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 العمر اواخر الخير في الإزدياد من الحث علی باب -١٢

 باب ترغیب به ازدیاد خیرات در اواخر عمر
 :تعالی االله قال

وَ ﴿
َ
ا ُ�عَمِّرُۡ�م لمَۡ  أ رُ  مَّ رَ  مَن �يِهِ  َ�تذََكَّ  .]٣٧[فاطر:  ﴾ٱ�َّذِيرُ  وجََاءَُٓ�مُ  تذََكَّ

آیا به شما آن اندازه عمر ندادیم که اگر کسی بخواھد بیدار و ھوشیار شود و تذکر «

و به تبعیت از او، علمای دین) به  ص ای (پیامبر گیرد، کافی باشد، و (آیا) بیم دھنده

 .»پیش شما نیامد؟!
 يحديث الذـال يدهؤ؟ و يةم ستين سنكو لم نعمرأقون: معناه: قمحـوال عباس قال ابن

الحسن  ؛ قالهةسن اربعين :؛ و قيلةسن ةانی عشرـمعناه ثم :ليق و تعالی، شاءاالله نإره كسنذ

ذا بلغ إانوا ك، ةمدينـال هلأن ألوا: قَ نَ يضاً؛ وأعباس  نل عن ابقِ نُ مسروق، ولبی و كوال

 .البلوغ هو قيل:و ةللعباد غرّ فَ ، تَ ةربعين سنأحدهم أ

قيل: ؛ وص هوالنبی: جمهورـوال عباس قال ابن؛ ﴾ٱ�َّذِيرُ جَاءَُٓ�مُ ﴿: قوله تعالیو

 ـواالله اعلمـمـغيرهو ة، وابن عيينةرمَ كيب، قاله عِ الشَّ   .ا 
معنی آن، این است که آیا به شما شصت سال عمر اند:  حققان گفتهمعباس و  ابن

کنیم، این قول را تأیید  شاءالله ـ به زودی آن را ذکر می ندادیم؟ و حدیثی که ـ ان
اند: معنی آن ھیجده سالگی است؛ چھل سال نیز گفته شده  کند؛ و بعضی گفته می

ده است؛ و عباس نیز نقل ش اند. و از ابن است. حسن و کلبی و مسروق این را گفته
رسیدند، مشغول  اند که مردم مدینه ھنگامی که به چھل سالگی می (راویان) نقل کرده

کردند و نیز گفته شده: این  ی توان خود را در آن صرف می شدند و ھمه عبادت می
 سن، عبارت از بلوغ است.

است.  ص پیامبر ﴾ٱ�َّذِيرُ جَاءَُٓ�مُ ﴿ منظور از :اند عباس و جمھور علما گفته ابن

 .واالله اعلممنظور از آن، پیری است ـ  :اند گفته، عیینه و غیر آن دو اما عکرمه و ابن

ل -١١٢ ا الأحاديث فالأوَّ بِي هر�رة « :وأمَّ
َ
ُ « :قال صعن النَّبِيِّ  ،سعن أ أعْذَرَ ا�َّ

رَ أجلهَ حتى بلغََ سِتَِّ� سنةً   رواه البخار￯. »»إلى امْرِىءٍ أخَّ
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هِ ال :معناهاءُ ـقال العلم لَهُ هذِ هَ راً إذ أمْ ذْ كْ لَه عُ ْ يترْ ةَ ـلمَ دَّ لُ إذا بلغَ الغاية  :يُقال .مُ جُ رَ الرَّ ذَ أعْ

رِ  ذْ  .في الْعُ

خداوند وقتی مرگ «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ١١٢
کسی را تا شصت سالگیش به تأخیر اندازد، فرصت زیادی برای عذرخواھی و توبه به او داده 

 .»»است
اند: معنی آن این است که چون تا این مدت به او مھلت داده، دیگر جای  علما گفته

 عذری برای او نگذاشته است.

 ،يدُْخِلُ� مَع أشْياخ بدْرٍ  سكان عمر  :قال ،ب ،عن ابن عباس« :الثاني -١١٣

إِنَّهُ من  :؟ فقال عمرُ ،لمَِ يدَْخُلُ هَذِا معنا ولناَ أ�نْاَء مِثلُْه :فكَأنَّ بعْضَهُمْ وجدَ فِي نفسه فقال
�هُمْ  ،فدَعَا� ذاتَ يوَْمٍ فأَدْخلَ� معهُمْ  ،حيثُْ علِمْتمُْ  يتُْ �نَّه دعا� يوْمئذٍِ إلاَِّ لُِ�ِ

َ
 :قال فما رأ

ِ ٱإذِاَ جَاءَٓ نَۡ�ُ ﴿ :ما تقولون في قول ا�َّ تعالى أمِرْناَ  :فقال بعَضُهُمْ  .] ١ :النصر[ ﴾١لفَۡتۡحُ ٱوَ  �َّ
َ و�سَْتغَْفِره إذَا نصَرناَ وَ�تَحَ عليَنَْا مَْدُ ا�َّ

َ
أَ�ذلك  :وسكَتَ بعضهُمْ فلم يقُلْ شيئاً فقال لى .�

أعْلمَه له  ،صهُو أجلُ رسولِ ا�َّ  :قلت ؟قال فما تقول .لا :فقلت ؟تقول يا ابنَ عباس
ِ ٱإذِاَ جَاءَٓ نَۡ�ُ ﴿ :قال فسََبحِّۡ ِ�مَۡدِ رَ�كَِّ ﴿وذلك علامة أجلِك  .]١[النصر:  ﴾١لفَۡتۡحُ ٱوَ  �َّ

ۚ ٱوَ  رواه  »ما أعْلمَ منها إلاَّ ما َ�قُول :سفقال عمر  .]٣[النصر:  ﴾٣َ�نَ توََّابَۢ� ۥإنَِّهُ  سۡتغَۡفرِۡهُ

￯البخار. 

مرا در جمع  س روایت شده است که گفت: حضرت عمر ب عباس ابن از«. ١١٣
داد؛ گویا یکی از ایشان، ناراحت شده و گفته بود: چرا این  ی ورود می بزرگان اھل بدر، اجازه

با او چنان است) که که (تفاوت سنی ما  شود، حال آن (پسر) وارد مجلس و جمع ما می

 دانید (با پیامبر فرمود: او از جایی است که می س پسرانی به سن او داریم؟! حضرت عمر
نسبت دارد و عملش را از ایشان دارد) و روزی مرا صدا زد و ھمراه بزرگان صحابه مرا  ص

خواست با این دعوت، به آنان نشان  می س به محضر خود برد و من دانستم که حضرت عمر
ی حضور در این مجلس ھستم، بنابراین از آنان پرسید: شما در مورد این  دھد که من شایسته

 :ی خداوند متعال فرموده

ِ إذِاَ جَاءَٓ نَۡ�ُ ﴿  .]١[النصر:  ﴾ٱلفَۡتحُۡ وَ  ٱ�َّ



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١٣٨

گویید؟ بعضی گفتند: به ما فرمان داده شده که سپاس و ستایش خدا را  چه می
زش کنیم وقتی که ما را فاتح ساخت و پیروزی داد و جای آوریم و از او طلب آمر به

عباس! آیا تو نیز  بعضی ساکت ماندند و چیزی نگفتند؛ سپس به من فرمود: ای ابن
 ص ی اجل پیامبر گویی؟ گفتم: آن نشانه پس چه میگویی؟ گفتم نه، فرمود:  چنین می

 است که خداوند به او خبر داد:

ِ إذِاَ جَاءَٓ نَۡ�ُ ﴿  .]١[النصر:  ﴾ٱلفَۡتحُۡ وَ  ٱ�َّ

 .»ھنگامی که نصرت و فتح از طرف خداوند فرا رسید«
  ـ که این علامت اجل توست ـ

ۚ فسََبحِّۡ ِ�مَۡدِ رَّ�كَِ وَ ﴿   .]٣[النصر:  ﴾َ�نَ توََّابَۢ� ۥإنَِّهُ  ٱسۡتغَۡفرِۡهُ

و بسیار ا که کن آمرزش طلب او از و شو خود پروردگار تسبیح و ستایش مشغول«

 .»پذیر است توبه
 .»کنم ی تو را استنباط می رمود: من نیز، از این سوره، تنھا گفته س حضرت عمر

نْ نزَلتَْ  صما صَ�َّ رسولُ ا�َّ  :قالت بعن عا�شةَ « :الثالث -١١٤
َ
صلاةً بعْد أ

ِ ٱإذِاَ جَاءَٓ نَۡ�ُ ﴿ عليَهِْ  اللَّهُمَّ اغْفِرْ  ،وبِحمْدِكَ سُبحْانك ر�َّنَا « :إلاَّ يقول فيها ﴾١لفَۡتۡحُ ٱوَ  �َّ
 .متفقٌ عليه ١»»لى

 :يُْ�ثِر أنْ َ�قُول فِي رُ�وعِه وسُجُودِهِ  صكان رسول ا�َّ « :عنها الصحيحين رواية وفي

قُرْآن »اللَّهمَّ اغْفِرْ لي ،سُبحْانكََ اللَّهُمَّ ر�َّنَا وَبحمْدِكَ «
ْ
ل ال  .يتأوَّ

قُرُآنَ « :مع�
ْ
ل ال قُــرآنِ في قولِهِ تعالى :أيْ  »يتأوَّ

ْ
مِرَ بهِِ في ال

ُ
فسََبحِّۡ ِ�مَۡدِ ﴿ :يعْمل مَا أ

 .]٣[النصر:  ﴾ٱسۡتغَۡفرِۡهُ رَ�كَِّ وَ 

نْ َ�مُوتَ  صكان رسولُ ا�َّ  :مسلمـوفي رواية ل
َ
سُبحْانكََ اللَّهُمَّ « :يُْ�ثِرُ أنْ يقَولَ قبلَْ أ

يا رسولَ ا�َّ ما هذِهِ الكلمَِاتُ الَّتي  :قلت :قالت عا�شةُ  ».أسْتَغْفِركَ وأتوُبُ إلَيكَْ  ،وبِحمْدِكَ 
تي إذا رَأيتهُا قلُتهُا« :قــال ؟أرَاكَ أحْدْ�تهَا تقَولها إذِاَ جَاءَٓ نَۡ�ُ ﴿ جُعِلتَْ لِي علامةٌ في أمَّ

ِ ٱ  .»السورة آخر إلى ﴾١لفَۡتۡحُ ٱوَ  �َّ

                                                           
 .ای پروردگار ما، تو پاک و منزه ھستی و ما به سپاس و ستایش تو مشغولیم، خدایا ما را بیامرز! -١
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ِ وبحمَْدِهِ « :يُْ�ثِرُ مِنْ قَوْلِ  صكان رسولُ ا�َّ  :له رواية و� أسْتغَْفِرُ ا�َّ  .سُبحْانَ ا�َّ
توُبُ إلَيهْ

َ
رَاكَ تُْ�ثِرُ مِنْ قَوْل ،يا رسولَ ا�َّ  :قلت :قالت ».وَأ

َ
ِ وبحمْدِهِ  :أ  ،سُبحَْانَ ا�َّ

تي فَإذَِا رأْ�تهُا أْ�ثَرتُْ  أخْبر� ر�ِّ ��ِّ سَأرىَ علامََةً فِي « :فقال ؟أسْتغْفِر ا�َّ وأتوُبُ إليهِْ  مَّ
ُ
أ

ِ وبحمَْدِهِ  :مِن قَوْلِ  ْ�تُها: :أسْتَغْفِرُ ا�َّ وَأتوُبُ إلَيهِْ  ،سُبحْانَ ا�َّ
َ
ِ  نصَْرُ  جَاءَ  إذَا{ َ�قَدْ رَأ  ا�ِّ

فَتحُْ 
ْ
ةَ  َ�تحُْ } وال يتَۡ ﴿ ،مَكَّ

َ
ِ ٱيدَۡخُلوُنَ ِ� ديِنِ  �َّاسَ ٱوَرَ� فوَۡاجٗا �َّ

َ
فسََبحِّۡ ِ�مَۡدِ رَ�كَِّ  ٢أ

ۚ ٱوَ   .»»]٣-٢[النصر:  ﴾٣َ�نَ توََّابَۢ� ۥإنَِّهُ  سۡتغَۡفرِۡهُ

إذِاَ ﴿بعد از نزول ص روایت شده است که گفت: پیامبرل حضرت عایشه از«. ١١٤
ِ جَاءَٓ نَۡ�ُ  اللَّهُمَّ  ،كر�َّناَ وبِحمْدِ  كسُبحْان«فرمود:  در ھر نماز می .]١[النصر:  ﴾ٱلفَۡتحُۡ وَ  ٱ�َّ

 .١»اغْفِرْ لى
در رکوع  ص پیامبر« آمده است: ب در روایتی دیگر در صحیحین از حضرت عایشه

در حقیقت، اجرای » �اللَّهُمَّ اغْفِرْ  ،كر�َّنَا وبِحمْدِ  كسُبحْان«فرمود:  و سجود زیاد می
 ی فتح به ایشان داده شده بود. که در سوره دستوری بود

فرمود:  قبل از رحلت خود، زیاد می ص روایتی دیگر از مسلم آمده است: پیامبر در

گوید: گفتم:  می ل حضرت عایشه ٢»كوأتوُبُ إلَي  كأسْتَغْفِر ،كاللَّهُمَّ وبِحمْدِ  كسُبحْانَ «

من در مورد «فرمودند:  ص گویی؟ پیامبر ای رسول خدا! این کلمات چیست که به تازگی می
را بگویم و آن نشانه، در  کلمات نار داده شده که چون آن را دیدم، ایرای برایم ق امتم، نشانه

ِ إذِاَ جَاءَٓ نَۡ�ُ ﴿ ی سوره  ».تا آخر آن است ﴾١ٱلفَۡتحُۡ وَ  ٱ�َّ

ِ «فرمود:  زیاد می ص پیامبر«در روایتی دیگر از مسلم آمده است:  سُبحْانَ ا�َّ
گوید: گفتم: ای رسول خدا! تو را  میل حضرت عایشه» هِ أسْتغَْفِرُ ا�َّ وَأتوُبُ إلَي  ،وبحمَْدِهِ 

پروردگار من، به من خبر داد «فرمودند:  ص بینم، پیامبر در حال گفتن این ذکر، بسیار می
بخوانم  بینم و وقتی آن را دیدم، قول مذکور را بسیار ی امتم می ای در باره که به زودی نشانه

 ، فتح مکه است): ی نصر و آن نشانه و حال آن را دیدم (که سوره

                                                           
طلبم و (از گناھانم  پردازم و از تو آمرزش می خدایا! تو پاک و منزھی و به سپاس و ستایش تو می -١

 کنم. به درگاه تو توبه می
 )].٤٩٧٠بخاری روایت کرده است؛ [ ( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١٤٠

ِ إذِاَ جَاءَٓ نَۡ�ُ ﴿ يتَۡ  ١ٱلفَۡتحُۡ وَ  ٱ�َّ
َ
ِ يدَۡخُلوُنَ ِ� ديِنِ  ٱ�َّاسَ وَرَ� فوَۡاجٗا ٱ�َّ

َ
فسََبّحِۡ  ٢أ

ۚ ِ�مَۡدِ رَّ�كَِ وَ    .]٣-١[النصر:  ﴾٣َ�نَ توََّابَۢ� ۥإنَِّهُ  ٱسۡتغَۡفرِۡهُ
ھر گاه نصرت و فتح خداوند فرا رسید (فتح مکه) و مردم را دیدی که گروه گروه به «

ی این نعمت بزرگ)، به تسبیح و ستایش  گاه (به شکرانه شوند، آن دین خدا داخل می

 .»پذیر است خدای خود بپرداز و از او آمرزش بخواه که او بسیار توبه
َ�بلَْ  صتاَبعَ الوحْيَ على رسول ا�َّ  لأ إنَّ ا�َّ  :قال سعن أ�سٍ « :الرابع -١١٥

 .متفقٌ عليه »حتىَّ توُُ�ِّ أْ�ثَرَ مَا كَانَ الوَْحْيُ  ،وَفاَتهِِ 

 ص از مدتی قبل از وفات پیامبر لأ روایت شده است که گفت: خداوند س از انس«. ١١٥
 .١»»کرد تا وقتی که ایشان رحلت فرمودند، بیشتر از سابق بر او وحی نازل می

ُ�بعْثُ كُلُّ عبدٍْ على ما مَاتَ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سعن جابر « :الخامس -١١٦

 .رواه مسلم »»عليَهِْ 

در روز قیامت، ھر یک از «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از جابر«. ١١٦

 .٢»»شوند اند، زنده می بندگان خدا، بر سر عقیده و حالات و صفاتی که ھنگام مرگ داشته

 الخير باب بيان كثرة طرق -١٣

 های خیر و نیکوکاری باب بیان زیاد بودن راه
 :تعالی االله قال

َ  فإَنَِّ  وَمَا َ�فۡعَلوُاْ منِۡ خَۡ�ٖ ﴿  . ]٢١٥[البقرة:  ﴾عَليِمٞ  ۦبهِِ  ٱ�َّ

گاه است«  .»ھر کار نیکی که انجام دھید، خدا از آن آ
 :تعالی قالو

ُ  َ�عۡلمَۡهُ  وَمَا َ�فۡعَلوُاْ منِۡ خَۡ�ٖ ﴿  .]١٩٧[البقرة:  ﴾ٱ�َّ

 .»داند ھر کار نیکی که انجام دھید، خدا آن را می«

                                                           
 )].٣٠١٦)، م (٤٩٨٢متفق علیه است؛ [ خ( -١
 )].٢٨٧٨مسلم روایت کرده است؛ [ ( -٢



 ١٤١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 :تعالیقال و

﴿ � �ٍ خَۡ�ٗ  .]٧[الزلزلة:  ﴾٧ۥيرََهُ َ�مَن َ�عۡمَلۡ مثِۡقَالَ ذرََّ

 .»بیند کسی که یک ذره کار خیر انجام دھد، پاداش آن را می«
 :تعالیوقال 

  .]١٥ة: ی[الجاث ﴾فلَنِفَۡسِهِ  امَنۡ عَمِلَ َ�لٰحِٗ ﴿

 .»کار نیکو و شایسته انجام دھد، به نفع خود اوستکسی که «
 .ةثيرك البابفي  ياتوالآ

 ر طرفاً منها.ك، فنذة منحصريرغ يهجداً، و ةيرثكث فيحادلأا ماأو
 آیات در این مورد، فراوان ھستند.

اما احادیث نیز در این باره زیاد و غیرقابل شمارش ھستند که تعدادی از آنھا را ذکر 
 کنیم. می

ل -١١٧ بِي ذرٍّ جُندَْبِ بنِ جُناَدَةَ « :الأوَّ
َ
، أيُّ الأعْمالِ  :قال س عن أ قلت يا رسولَ ا�َّ

ِ « :قال ؟أفضَْلُ  قَابِ أفضَْلُ  :قلُتُْ  ».وَالِجهَادُ فِي سَبِيلِهِ  ،الإِيمانُ باِ�َّ أْ�فَسُهَا « :قال ؟أيُّ الرِّ
 :قلُتُْ  »خْرَقَ تعُُ� صَانعِاً أوْ تصَْنعَُ لإ« :قال ؟فَإنِْ لمَْ أفعْلْ  :قلُتُْ  ».وأ�ثَرهَُا َ�مَناً  ،عِندْ أهْلِهَا

عملِ 
ْ
تَُ�فُّ شَرَّكَ عَن النَّاسِ فإَنَِّها « :قال ؟يا رسول ا�َّ أرَأيتَ إنْ ضَعُفْتُ َ�نْ َ�عْضِ ال

 .متفقٌ عليه »»صدقةٌ مِنكَْ على نفَسِكَ 

اد ال »الصانِعُ « ￯  ،مشهورـمهملة هذا هو الـبالصَّ وِ ائعاً «ورُ ا ضياع  :معجمةـبال »ضَ أيْ ذَ

يالٍ  رِ أوْ عِ نْ فقْ قُ والإ«ونْحو ذلكَ  ،مِ رَ لهُ  :»خْ لُ فِعْ اوِ تقنُ ما يحُ  .الَّذي لا يُ

روایت شده است که گفت: گفتم: ای رسول خدا!  س جندب بن جناده از ابوذر«. ١١٧
گفتم: ثواب آزاد کردن چه ». ایمان به خدا و جھاد در راه او«چه عملی بھتر است؟ فرمودند: 

، گفتم: اگر چنین »ترین آنھا نزد صاحبش و پرقیمتبھترین «ای بیشتر است؟ فرمودند:  برده
کار کمک کن یا برای کسی  کند یا به سازنده و صنعت به کسی که کاری می«نکردم؟ گفت: 

؛ گفتم: ای رسول خدا! اگر از این »تواند انجام دھد، کار کن که صنعت و کارش را درست نمی

 .١»که آن خود از جانب تو صدقه است شر خود را از مردم دور کن«کارھا ناتوان باشم؟ گفت: 
                                                           

 )].٨٤)، م (٢٥١٨متفق علیه است؛ [ خ ( -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١٤٢

بِي ذرٍّ « :الثاني -١١٨
َ
ِ  سعن أ يصُْبِحُ على كلِّ سُلاََ� مِنْ  :قال صأيضاً أنَّ رسُولَ ا�َّ

حَدُِ�مْ صدقةٌَ 
َ
و�ُّ  ،وُ�ُّ تهْلِيلةٍَ صَدَقةٌ  ،وُ�ُّ تحمِْيدَةٍ صدقَةٌ  ،فكَُلٌ �سَبِيحْةٍ صَدقةٌ  ،أ

وُ�زِْئُ مِنْ ذَلكَ  .وَ�ْ�ٌ عَنِ المُنكَْرِ صدقةٌَ  ،معْرُوفِ صدقةٌَ ـوأمْرٌ بال ،تَْ�بِ�ةٍ صَدَقةٌَ 
حى لاَمَى« .رواه مسلم »»رَ�عَتَانِ يرْكَعُهُما مِنَ الضُّ مهملة وتخفيف اللام ـبضم السين ال »السُّ

لُ ـال :ميمـوفتح ال صِ  .مفْ

با آمدن صبح، به تعداد «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوذر«. ١١٨

گفتن، ھر » االله سبحان« رای بر شما لازم است؛ ھر یک با ھر مفصل از مفاصل بدنتان، صدقه

گفتن » االله اكبر«گفتن و ھر یک بار » لا االلهإله إلا «گفتن، ھر یک بار» الله الحمد« یک بار

و دو رکعت نماز ضحی  ای است. ھر امر به معروف و ھر نھی از منکری صدقه است صدقه

  .١»»شود (چاشت) جایگزین (تمام) آن (صدقات) می
تي حسَنُهَا وسيِّئهَُا « :صقال النبي « :الثَّالثُ عنْهُ قال -١١٩ مَّ

ُ
َّ أعْمالُ أ عُرضَِتْ عَليَ

رِ�قِ  وَوجَدْتُ في مَساوىَءِ أعْمالِها  ،فوجَدْتُ في َ�اسِنِ أعْمالهَِا الأذَى يمُاطُ عن الطَّ
 .رواه مسلم »»النُّخَاعَةُ تَُ�ونُ فِي المَسْجِدِ لاَ تدَُْ�نُ 

اعمال خوب و بد امتم بر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوذر«. ١١٩
ی اعمال نیک امتم، برداشتن خار و خاشاک (و سایر چیزھای  شد، دیدم از جمله همن عرض
ی اعمال بد امتم، انداختن اخلاط سینه  ذیت و آزار عابران) از سر راه بود و از جملهموجب ا

 .٢»»در مسجد بود که پوشانده نشده بود
ِ  :أنَّ ناساً قالوا« :الرابع عنه -١٢٠ ثوُر بالأجُورِ  ،يا رسُولَ ا�َّ يصَُلُّونَ  ،ذَهَب أهْلُ الدُّ

قوُنَ َ�فُضُولِ أمْوَالهِمْ قال ،وََ�صُومُونَ كَمَا نصَُومُ  ،كَمَا نصَُ�ِّ  أوَ ليَسْ قَدْ جَعَلَ « :وََ�تصََدَّ
قُونَ بِهِ  مِْيدةٍ صدقةً  ،إنَّ بُِ�لِّ �سَْبِيحَةٍ صَدقَةً، وُ�ِّ تَ�بِ�ةٍ صدقة :لَُ�مْ مَا تصََدَّ

َ
 ،و�ِّ تح

قةٌ و� بضُْعِ أحدُِ�مْ وَ�ْ�ٌ عنِ المُنكْر صد ،معْرُوفِ صدقةٌ ـوأمرٌ بال ،و�ِّ تهِْلِيلةٍَ صَدقَةً 

                                                           
 ].)٥٥٣مسلم روایت کرده است؛ [( -١
ی وسعت اعمال خوب و بد را ترسیم فرموده  به خوبی گستره ص در این حدیث، پیامبر اسلام -٢

ترین کار بد و روشن است که در این میان چه اعمال  ا کوچکترین کار خوب ت است، از کوچک
 گنجد ـ ویراستاران. زیادی می



 ١٤٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ِ أيأتي أحدُناَ شَهْوَتهَ :قالوا »صدقةٌ   فيها أجْر ،يا رسولَ ا�َّ
َ

أرأْ�تمُْ لو « :، قال؟و�ُ�ونُ له
َ�انَ عليهِ وِزْرٌ 

َ
ُ أجْرٌ  ؟وضَعهَا في حرامٍ أ

َ
 .رواه مسلم »»فكذلكَ إذا وضَعهَا في الحلاَلِ كانَ له

ثُورُ « ها ،الأموالُ  :مثلثةـبالثاءِ ال :»الدُّ دُ ثْرٌ  :واحِ  .دَ

ای از مردم (تنگدست) عرض کردند: ای  روایت شده است که عده س از ابوذر«. ١٢٠
خوانند آن طور که ما  برند! نماز می ھا را با خود می ی پاداش رسول خدا! صاحبان ثروت ھمه

دھند؛  نیز می گیریم، و از ثروت خود صدقه و زکات گیرند چنان که ما می خوانیم، روزه می می

ی  مگر خداوند برای شما چیزھایی فراھم نیاورده است که به وسیله«فرمودند:  ص پیامبر

، »االله اكبر«، ھر یک بار »االله سبحان«احسان کنید؟ در ھر یک بار انجام دادن آنھا صدقه و 

گفتن و ھر امر به معروف و ھر نھی از  »لا االلهإله إلا «و ھر یک بار » لحمداهللا«ھر یک بار 

گفتند: ای رسول خدا! آیا اگر یکی از ما » منکر، و نیز در ھمبستری با زنانتان یک صدقه است!

آیا کسی آن «فرمودند:  ص شھوت خود را برآورده سازد، برای او اجر و پاداش دارد؟ پیامبر
بزرگی است؟ ھمچنان ھم اگر آن را در  را از راه حرام (از طریق زنا) برآورده کند، برایش گناه

 .١»»کار گیرد، دارای اجر و پاداش برای اوست راه حلال (راه مشروع زناشویی) به
قِرنَّ مِن ال« :صقال لي النبيُّ  :عنه قال« :الخامس -١٢١

َ
معْرُوفِ شَيئْاً ولوَْ أنْ ـلاَ تح

 .رواه مسلم »»تلقَْى أخَاكَ بِوجهٍ طلِيقٍ 

ھیچ جزیی از «به من فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوذر«. ١٢١
کارھای نیک را کوچک نشمار؛ حتی این را که برادر (نسبی یا دینی و سببی) خود را با 

 .٢»»خوشرویی ملاقات کنی
بِي هر�رة « :السادس -١٢٢

َ
كُلُّ سُلاََ� مِنَ النَّاسِ «: صقال رسُولُ ا�َّ  :قال سعن أ

مْسُ عليَهِْ   ،وتعُُِ� الرَّجُلَ في دابَّتِهِ  ،تعدِلُ بْ� الاثنَْْ�ِ صدَقَةٌ  :صدَقةٌ كُلَّ يوَْمٍ َ�طْلعُُ فيه الشَّ
ُ عليَهَْا متاَعَهُ صدقةٌ  ،فتَحْمِلُهُ عَليَهَْا يِّبةُ صدَقةٌ، و�ُِ�لِّ خَطْوَةٍ  ،أوْ ترَْ�عُ لهَ والكلمةُ الطَّ

لاَةِ صدقةٌَ   .متفق عليه »»تمُيطُ الأذَى عَن الطرِ�ق صَدَقةٌ وَ  ،تمْشِيها إلى الصَّ

                                                           
 )].١٠٠٦مسلم روایت کرده است؛[( -١
 )].٢٦٢٦مسلم روایت کرده است؛[( -٢
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إنَّهُ خُلِقَ كُلُّ «: صقال رسُول ا�َّ « :قالت بورواه مسلم أيضاً من رواية عائشة  

وسبَّحَ  ،وهََلَّلَ ا�َّ  ،وحِمدَ ا�َّ  ،فمَنْ كَبرَّ ا�َّ  ،إ�سْانٍ مِنْ ب� آدم عَلى سِتَِّ� وثلاثمائةَِ مَفْصِلٍ 
أوْ  ،وعَزلَ حَجراً عنْ طَرِ�قِ النَّاسِ أوْ شَوْكَةً أوْ عظْماً عن طَرِ�قِ النَّاسِ  ،ا�َّ واستغَْفَر ا�َّ 

تَِّ� والثَّلاَثمائة ،أمر بمعرُوفٍ أوْ ن� عنْ مُنكَْرٍ  فإَنَِّهُ ُ�مْسي يوَْمئذٍِ وَقدَ زحَزحَ  ،عَددَ السِّ
 .»»نفْسَهُ عنِ النَّارِ 

ھر روز که آفتاب «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از« .١٢٢
ای لازم است؛ اگر بین دو نفر به  کند، بر ھر مفصل از مفاصل بدن انسان صدقه طلوع می

ای است، یا اگر به مردی کمک کنی که بر مرکبش سوار شود یا  عدالت حکم کنی، صدقه
ای است، سخن نیکو (زبان خوش، سلام و دعا  بارش را برایش روی مرکب بگذاری، صدقه

ای است و این که خار  داری، صدقه ای است، در ھر قدمی که برای ادای نماز برمی ..) صدقه.و
ای  و خاشاک (یا چیزی را که موجب اذیت و آزار عابران است) از سر راه برداری، صدقه

 .١»»است
بدن «فرموند:  ص روایت کرده است که پیامبر ل و نیز مسلم از حضرت عایشه

 ٣٦٠آدم از سیصد و شصت مفصل آفریده شده است، و ھر کس که به تعداد ھر فرد از فرزندان 
جای آورد و از او آمرزش بخواھد و سنگ  مرتبه، تکبیر و تحمید و تھلیل و تسبیح خداوند را به

یا خار یا استخوانی را از سر راه مردم کنار بگذارد، یا امر به معروف و نھی از منکر نماید، در 

 .٢»شود که خود را از آتش جھنم دور کرده است ا عمرش تمام میحالی غروب میکند ی
ُ  ،منْ غدَا إلى المَسْجِدِ أو رَاحَ « :قال صعنه عن النبَِيِّ « :السابع -١٢٣

َ
ُ له أعدَّ ا�َّ

 .متفقٌ عليه »»في الجنَّةِ نزُُلاً كُلَّمَا غَدا أوْ رَاحَ 

ل« ا يُ  :»النُّزُ قُ ومَ زْ وتُ والرِّ يَّأ ـالقُ يفِ هَ  .للضَّ

خداوند برای کسی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ١٢٣
ھا و  رود، به تعداد رفت و آمدھایش در روز یا شب، پذیرایی که ابتدای روز یا شب به مسجد می

 .٣»»کند ھایی برای او در بھشت آماده می نعمت
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قِْرنَّ جارَةٌ « :صقال رسولُ ا�َّ  :عنه قال« :الثامن -١٢٤
َ

يا �سَِاء المُسْلِماتِ لاَ تح

 .متفقٌ عليه »»لِجارتهَِا ولوَْ فرِسِْنَ شاةٍ 

نَ الْبعِيرِ  :جوهريـقال ال نُ مِ سِ رْ ابَّةِ ـكال :الفِ نَ الدَّ بَّمَ  :قال ،حافِرِ مِ اةِ ـورُ تُعِير في الشَّ  .ا اسْ

ای زنان مسلمان! «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بوھریرهااز «. ١٢٤
اش را کوچک بشمارد، اگر چه استخوان  ی خود به) زن ھمسایه ای (ھدیه نباید زن ھمسایه

 .١»»کف پای گوسفندی باشد
أوْ بِضْعٌ وسَِتُّونَ  ،الإِيمَانُ بِضْعٌ وسَبعُْونَ « :قال صعنه عن النبي « :التاسع -١٢٥

َ إ :شَعْبَةً 
َ

ُ فأَفضْلُهَا قوْلُ لاَ إله رِ�قِ  ،لاَّ ا�َّ وَالحياَءُ شُعْبةٌ مِنَ  ،وَأدْناَهَا إمَاطَةُ الأذَى عنِ الطَّ
 .متفقٌ عليه »»الإِيمانِ 

عُ « تَحُ  ،من ثلاثة إلى تسعةٍ  »البضْ بةُ « .بكسر الباءِ وقد تفْ عْ  .القطْعة :»والشُّ

ایمان ھفتاد و چند «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ١٢٥
ترین آنھا  جزء یا شصت و چند جزء و قسمت است و بالاترین آنھا گفتن لا اله الا الله و پایین

برطرف نمودن موجبات آزار و اذیت (خار و خاشاک و چیزھای دیگر) از سر راه است و حیا و 

 .٢»»شرم نیز قسمتی از ایمان است
بيَنْمَا رجَُلٌ َ�مْشِي بطَر�قٍ اشْتدََّ عليَهِْ «قال:  ص عنه أن رسول ا�َّ « :العاشر -١٢٦

عَطشُ 
ْ
عَطَشِ  ،فوَجد بئِراً فََ�لَ فيها فشََربَ  ،ال

ْ
َى مِنَ ال ُ�لُ الثرَّ

ْ
بٌ يلهثُ يأَ

ْ
 ،ُ�مَّ خرج فإذِا كل

ي كَانَ قَدْ بلََ  :فقال الرَّجُلُ  ِ
َّ

بُ مِنَ العطشِ مِثلَْ الذ
ْ
كَل

ْ
  ،غَ مِ�ِّ لقََدْ بلغََ هَذَا ال

َ
ِئْرَ فمَلأ

ْ
لَ الب َ�َ�َ

مْسَكَه بِفيهِ 
َ
ه مَاءً ُ�مَّ أ بَ  ،خُفَّ

ْ
كَل

ْ
. قاَلوُا: يا رسولَ  ،حتىَّ رِ�َ فسََقَى ال

َ
 َ�غَفَرَ له

َ
ُ له فشََكَرَ ا�َّ

جْراً 
َ
َهَائمِ أ جْرٌ «َ�قَالَ:  ؟ا�َّ إنَِّ لَناَ في البْ

َ
 .متفقٌ عليه »»في كُلِّ كَبِدٍ رَطْبةٍ أ

 « :للبخاري رواية وفي
َ

نَّةَ  ،فشََكَر ا�َّ لُه َ�غَفَرَ له
ْ
 .»فأَدْخَلهَ الج

مـوفي رواية لَ  عطَشُ إذِْ رأتهْ بغِيٌّ مِنْ َ�غَايا « :اـهُ
ْ
بٌ يطُيف برِِ�يَّةٍ قَدْ كَادَ يقْتلُهُ ال

ْ
بيَنْمَا كَل

ائيلَ  ُ بِهِ  ،بَِ� إسِْرَ
َ

 .»هُ َ�غُفِر لهََا بهِِ فسََقَتْ  ،َ�َ�عََتْ مُوَ�هَا فاسْتقَت له
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وقُ ـالْ « فُّ ـالْ  :»مُ يُطِيفُ « .خُ لَ  :»وَ وْ ورُ حَ دُ كِيَّةٍ «يَ بِئْرُ  »رَ يَ الْ هِ  .وَ

مردی از راھی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ١٢٦
گذشت و تشنگی سختی به او دست داده بود، آنجا چاھی یافت، به داخل چاه رفت و آب  می

نوشید و بیرون آمد، ناگھان متوجه سگی شد که از شدت تشنگی زبان از دھان بیرون آورده و 
اه خورد؛ (با خود) گفت: این سگ به حد تشنگی من رسیده است و دوباره در چ خاک می

اش (کفش یا جوراب سفر) را از آب پر کرد و با دھان گرفت و از چاه بالا آمد و  رفت و موزه

گفتند: ای رسول  ص ، اصحاب»سگ را سیراب کرد، خدا از او خشنود شد و او را آمرزید
در سیراب کردن ھر «خدا! آیا در نیکی با حیوانات اجر و پاداشی وجود دارد؟ فرمودند: 

 .١»»باشد اجر و پاداشی می ای، موجود زنده
... پس خداوند او را پاداش داد و آمرزید و به «و در روایتی دیگر از بخاری آمده است: 

 .»»بھشت داخل نمود
ر ودر اثنای آن که سگی به د«و در روایتی دیگر از بخاری و مسلم ھر دو آمده است: 

زنی زانیه از بدکاران چرخید و نزدیک بود از تشنگی تلف شود، ناگھان  چاه آبی می
ی خود را از پا بیرون آورد و با آن برای سگ از چاه، آب بیرون  اسراییل او را دید، موزه بنی

 .»ی این عمل بخشیده شد کشید و به سگ داد و به واسطه
َ ـالْ  -١٢٧ نَّةِ فِي « :قال صعنهُْ عن النبي « :حادي عشرَ

ْ
يتُْ رجَُلاً َ�تَقَلَّبُ فِي الج

َ
لقََد رأ

ر�قِ كَانتَْ تؤُذِْي المُْسلِمِ�َ   .رواه مسلم »»شَجرةٍ قطَعها مِنْ ظَهْرِ الطَّ

ِّ�َّ هذا عنِ  :مرَّ رجُلٌ بِغُصْنِ شَجرةٍ عَلىَ ظَهْرِ طرِ�قٍ َ�قَالَ « :وفي رواية َ�
ُ
ِ لأ وا�َّ

 
ْ
نََّةَ  ،مسلِمَِ� لا يؤُذِْيهُمْ ـال

ْ
دْخِلَ الج

ُ
 .»فأ

رِ�قِ  بينْمَا« :اـهمـوفي رواية ل رُه  ،رجُلٌ يمْشِي بِطر�قٍ وجد غُصْن شَوكٍْ عَلى الطَّ فأخَّ

 ُ
َ

ُ له ُ  ،فشَكَر ا�َّ
َ

 .»فغَفر له
مردی را دیدم که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ١٢٧

ھای)  که درختی را که سبب آزار مسلمانان بود، از میان راه برداشت، در (نعمت خاطر آن به

 .٢»نمود شت (سرگرم بود و) گردش میبھ
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ای عبور کرد و با  ی درختی در وسط جاده مردی بر شاخه«در روایتی دیگر آمده است: 
گذارم تا  دارم و کنار می خدا سوگند، این درخت را از سر راه مسلمین بر می خود گفت: به

 .»ن نشود و به سبب ھمین عمل، به بھشت برده شدناباعث اذیت آ
گذشت،  وقتی مردی از راھی می«در روایتی دیگر از بخاری و مسلم آمده است:  

ی خاری را بر سر راه (مردم) یافت و آن را پرت کرد و کنار گذاشت؛ خداوند او را  شاخه

 .»پاداش داد و بخشید
أ فأحَسَنَ الوْضُُوءَ « :صقَال رسولُ ا�َّ  :عنهْ قالَ « :الثَّاني عشرَ  -١٢٨ ُ�مَّ أتَى  ،منْ توضَّ

مُعةَ 
ْ
مُعةِ وزِ�ادةُ ثلاَثةَِ �يَّامٍ  ،فاَستمع وأنصْتَ  ،الج

ْ
ُ ما بينَْهُ و�ْ�َ الج

َ
صا  ،غُفِر له

ْ
ومَنْ مسَّ الح

 .رواه مسلم »»فقَد لغََا

فرمودند:کسی که وضو بگیرد و  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ١٢٨
ھا را گوش دھد و ساکت باشد، گناھان  آن را زیبا و کامل بگیرد و بعد به جمعه برود و خطبه

شود و ھر کس (در ھنگام خطبه و نماز)  ی) او، تا ده روز آینده، آمرزیده می (صغیره
اش کامل نیست  های بردارد (و با آن بازی کند) کاری بیھوده در پیش گرفته و جمع سنگریزه

ی  (خود را با سنگریزه مشغول دارد؛ کنایه از این است که با سنگریزه یا تسبیح یا ھر وسیله

 .١»دیگری خود را از خطبه و نماز، مشغول و غافل کند و حضور قلب نداشته باشد)
شر -١٢٩ عبدُْ « :قال صعنهْ أن رسولَ ا�َّ « :الثَّالثَ عَ

ْ
 ال

َ
أ  ،أو المُْؤْمِنُ  المُْسْلِمإذَا توَضَّ

 ،أوْ مَعَ آخِر َ�طْرِ الماْءِ  ،فغَسلَ وجْههُ خرج مِنْ وجَْهِهِ كُلُّ خطِيئةٍ نظر إلَِيهَْا بعينهِ مَعَ الماْءِ 
و مع آخِرِ َ�طْرِ الماْءِ 

َ
 ،فَإذَِا غَسَل يديهِ خَرج مِنْ يديهِْ كُلُّ خَطِيئْةٍَ كانَ بطشتهَْا يداهُ مع المَْاءِ أ

إِ 
وْ مع آخِرِ َ�طْرِ المَْاءِ حَتىَّ فَ

َ
ذَا غسلَ رجِليهِْ خَرجَتْ كُلُّ خَطِيئَْةٍ مشَتهْا رجِْلاُه مع الماْءِ أ

نوُبِ   .رواه مسلم »»�رُْج نقِياً من الذُّ

ی  ھر گاه بنده«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ١٢٩
ست، ھر گناھی که با نظر چشمانش مرتکب مسلمان یا مؤمن وضو گرفت و صورتش را ش

شود و چون دستانش را شست، ھر  ی آن، پاک می شده، با شستن آب و یا با آخرین قطره
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گردد، تا آن  ی آب، خارج و محو می گناھی که با آنھا مرتکب شده، با آب و یا با آخرین قطره

 .١»»ته استشود که از گناھان، پاک و پاکیزه گش که در حالی از وضو فارغ می
ابعَ عشرَ  -١٣٠ مَْسُ « :قال صعنه عن رسول ا�َّ « :الرَّ

ْ
لواتُ الخ   ،الصَّ

َ
مُُعَةُ إلِى

ْ
والج

مُُعةِ 
ْ
كَبائرُِ  ،الج

ْ
رَاتٌ لمَِا بينهَُنَّ إذَِا اجْتنبِتَ ال  رمضانَ مُ�فِّ

َ
 .رواه مسلم »»ورمضانُ إلِى

گانه و  نمازھای پنج«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ١٣٠
ی گناھان ما بین آنھاست  کننده ی دیگر و رمضان تا رمضان دیگر، پاک جمعه تا جمعه

 .٢»»شرطی که از گناھان کبیره اجتناب شده باشد به
َامسَ عشر -١٣١ ُ « :صقال رسولُ ا�َّ  :عنه قال«: الخْ ألا أدلَُّ�م على ما َ�مْحُو ا�َّ

طَايا
ْ
رجاتِ  ،بِهِ الخ ِ  :قالوا »؟و�رَْ�عُ بِهِ الدَّ إسباغ الوْضُوءِ على المَْكَارهِِ « :قال ،ب� يا رسُولَ ا�َّ

 
ْ
 ال

َ
طَُا إلِى

ْ
لاةِ  ،مسَاجِدِ ـوَ�ثْرةُ الخ لاةِ بعْدِ الصَّ  .رواه مسلم »»فَذلُِ�مُ الرّ�َاطُ  ،وانتِْظَارُ الصَّ

آیا شما را به چیزی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ١٣١
گفتند: بله، » برد، راھنمایی کنم؟ که خداوند با آن گناھان را محو و درجات را نزد خود بالا می

..) و .وضوی کامل و صحیح با تحمل سختی و زحمت (مثلاً سرما یا«ای رسول خدا! فرمودند: 
ھا  نماز؛ و رباط این سوی مساجد و انتظار نمازی دیگر بعد از زیاد قدم برداشتن به

(رباط: یعنی مداومت بر جنگ در راه خدا و حفظ حدود و مرزھای اسلامی؛ و این .٣»ھستند

 .»»ی مبارزه با نفس و آرزوھای آن است) اعمال، روح رباط و ادامه
ادسَ عشرَ  -١٣٢ بِي موسى الأشعري « :السَّ

َ
منْ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سعن أ

بَردْينِْ 
ْ
نَّةَ ص�َّ ال

ْ
 .متفقٌ عليه »»دَخَلَ الج

انِ « دَ ُ  :»البرْ بْحُ والْعَصرْ  .الصُّ

ھر کس دو «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوموسی اشعری از«. ١٣٢

  .٤»»گردد نماز سرما (صبح و عصر) را انجام دھد، داخل بھشت می
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ابِعَ عشرَ  -١٣٣ ُ إذَِا « :صقال رسول ا�َّ  :عنه قال« :السَّ
َ

وْ سافرَ كُتِب له
َ
عبدُْ أ

ْ
مرضَِ ال

 .یرواه البخار »»ما كانَ يعْملُ مُقِيماً صحيِحاً 

وقتی که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوموسی اشعری از«. ١٣٣
شخصی بیمار شد یا مسافرت کرد، برای او برابر ھر عمل خیری که در زمان تندرستی و 

 .١»»شود داده، نوشته می اقامت انجام می
١٣٤-  َ  »»كُلُّ معرُوفٍ صدقةٌَ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال سعنْ جابرٍ « :الثَّامنَ عشرَ

ةَ  ،یرواه البخار يفَ ن رواية حذَ  .تورواه مسلم مِ

ھر کار نیکی، صدقه «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از جابر«. ١٣٤

 .٢»»است
ما مِنْ مُسْلِمٍ َ�غْرسُِ غَرسْاً إلاَّ « :صقال رسول ا�َّ  :عنهُْ قال« :التَّاسع عشر -١٣٥

ِ�لَ مِنهُْ لُه صدقةً 
ُ
 صدقَةً  ،كانَ ما أ

َ
قَ مِنهْ له حَدٌ إلاَّ كَانَ له صدقةً  ،وما سُرِ

َ
 »»ولا يرْزؤه أ

ُ�لَ مِنهُْ إِ�سانٌ ولا دابةٌ ولا طٌَ�  ،فلاَ يغْرسِ المُْسْلِم غرساً « :رواه مسلم وفي رواية له
ْ
َ�يأَ

قِياَمة
ْ
 يوَْمِ ال

َ
 .»إلاَّ كانَ له صدقةًَ إلِى

  ،غرسْاً لا يغْرسِ مُسلِم « :وفي رواية له
ً
ُ�ل مِنهْ إِ�سْانٌ وَلا دابَّةٌ ولا  ،ولا يزْرعُ زرعْا

ْ
فيأ

 صدقةً 
َ

ءٌ إلاَّ كَانتَْ له �سٍَ  ،شَيْ
َ
 .»توروَ�اه جميعاً مِنْ رواية أ

هُ  هُ « :قولُ ؤُ زَ صهُ  :أي »يرْ نْقُ  .يَ

ھر مسلمانی درختی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از جابر«. ١٣٥
شود و آنچه  ای محسوب می شود، برای او صدقه ای که از آن خورده می بکارد، در برابر ھر میوه

و در روایتی دیگر  ٣.»که از آن دزدیده شود و مردم از آن کم کنند، برای او صدقه خواھد بود
 حیوان و نه پرنده ای کارد که از آن انسان و نه نمی مسلمان چیزی«از او آمده است: 

 .»خورد مگر آنکه برایش تا روز قیامت صدقه ای خواھد بود می

                                                           
 ].)٢٩٩٦بخاری روایت کرده است؛ [( -١
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 روایت کرده است. س )] از انس١٥٥٣)، م (٢٣٢٠ھر دوی آنھا [ خ ( -٣
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 کارد و چیزی زراعتی نمی مسلمان نھالی«و در روایتی دیگر از او (مسلم) آمده است: 
رویاند مگر آنکه ھر انسان و جانور و موجودی که از آن بخورد برایش صدقه ای خواھد  نمی

 .»آوردیم تث را از روایت انساین احادیی  ھمه». بود
ونَ  -١٣٦ ُ ن ينتَْقِلوا قرُْبَ المَسْجِدِ فبلغََ ذلك رسولَ  :عنهُْ قالَ « :العْشرْ

َ
راد بنُو سَلِمَة أ

َ
أ

نْ تنَتَْقِلوُا قرُبَ المَْسْجِدِ « :َ�قَالَ لهَُمْ  ،صا�َّ 
َ
نَُّ�مْ ترُِ�دُونَ أ

َ
َ�عَمْ  :َ�قَالوُا »؟إِنَّه قَدْ بلَغََِ� �

ردَْناَ ذلكَ 
َ
ِ قَدْ أ تُْ�تبَْ  ،دِيارُ�م ،تْ�تبْ آثاَرُُ�مْ  ،بَِ� سَلِمةَ ديارَُ�مْ « :فقَالَ  ،يا رسولَ ا�َّ

 .رواه مسلم »»آثارُُ�مْ 

 بُِ�لِّ خَطْوةٍ درجةً « :وفي روايةٍ 
نْ روايةِ  .رواه مسلم »إنَِّ ورواه البخاري أيضاً بِمعنَاهُ مِ

 .تأَنَسٍ 

ةَ بنُو « و لِمَ مْ «و  ،ش قبيلة معروفة من الأَنصار :بكسر اللام »سَ هُ مْ » آثَارُ طاهُ  .خُ

ای معروف از انصار)  سلمه (قبیله روایت شده است که گفت: بنی س از جابر«. ١٣٦

رسید، به آنھا  ص تصمیم گرفتند به نزدیکی مسجد نقل مکان کنند؛ این خبر به پیامبر
گفتند: بله، ای رسول » مکان کنید؟ به نزدیک مسجد نقل خواھید ام که می شنیده«فرمودند: 

سلمه! در محل خود باشید، جای خود را  ای بنی«ایم، فرمودند:  خدا! چنین تصمیم گرفته
ھای خودتان باشید و  شود. (منظور آن است که در خانه ھای شما نوشته می بپایید! قدم

حضور در مسجد ثواب بیشتری  بمانید، زیرا ھر چند که از مسجد دور است، اما برای

 .١»برید) می
 .»ای است برای ھر قدم، درجه«در روایتی دیگر آمده است: 

ونَ  -١٣٧ ُ َادي والْعِشرْ بيِّ بنِ كَعبٍ « :الحْ
ُ
بِي المُْنذِْر أ

َ
عْلمُ  :قال سعنْ أ

َ
كَان رجُلٌ لا أ

ْ�عَدَ مِنَ المَْسْجِدِ مِنهُْ 
َ
  ،رجُلا أ

َ
ْطِئهُُ صلاةٌ فَقِيل له وْ فقُلتُْ لُه: لوَْ اشْتَر�تَْ حِماراً  ،وَ�نَ لا تخُ

َ
أ

لمْاءِ  مْضَاءِ َ�قَالَ  ،ترْكَبُهُ في الظَّ  جنبْ المسْْجِدِ  :و� الرَّ
َ

ِ� إلِى ن مْ�ِ
َ
ِ� أ نْ  ،ما �سُرُّ

َ
رِ�دُ أ

ُ
إِ�ِّ أ

 المَْسْجد
َ

هِْ�  ،يُْ�تبَ لِي ممْشَايَ إلِى
َ
 أ

َ
قدَْ « :صفقالَ رسول ا�َّ  ،ورجُُوعِي إذَِا رجعْتُ إلِى

ُ لكَ ذلكَِ كُلَّهُ   .رواه مسلم »»جمع ا�َّ

ديدُ  »الرمْضَاءُ « »إنَِّ لكََ مَا احْتسَبتْ«« :وفي روايةٍ  رُّ الشَّ
ْ
صَاَ�هَا الح

َ
رضُْ الَّتِي أ

َ
 .»الأ
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روایت شده است که گفت: مردی بود که من کسی را  س ابی بن کعب از ابومنذر«. ١٣٧
شد، به او گفته شد، یا به او گفتم:  شناختم و یک نمازش فوت نمی دورتر از او به مسجد نمی

شدی، ( و  خریدی که در تاریکی و گرما و پیمودن زمین داغ، بر آن سوار می کاش یک الاغ می
خواھم در  نزدیک مسجد باشد، میآمدی) گفت: خوشحال نیستم که منزلم  به مسجد می

ھایم برایم نوشته شود و محسوب  ام، قدم رفتن به مسجد و برگشتن از آن به خانه و خانواده

خداوند تمام آنھا را برای تو جمع و ذخیره کرده «خطاب به او فرمودند:  ص گردد؛ پیامبر

 .١»است
ای،  که انتظار داشته آنچه«به او فرمودند:  ص در روایتی دیگر آمده است که پیامبر

 .»از آن تو خواھد بود
ونَ  -١٣٨ ُ ِ بنِ عمرو بن العاص « :الثَّاني والْعشرْ بِي �مدٍ عبدِ ا�َّ

َ
قال  :قال بعنْ أ

، ما مِنْ عامَلٍ يعملَ بِخَصْلةٍَ مِنهْا « :صرسول ا�َّ  عَْ�ِ
ْ
علاها منِيحةُ ال

َ
رْ�عُونَ خَصْلةً أ

َ
أ

نَّةَ رجاءَ ثوََابهَِا 
ْ
ُ بهَِا الج دْخلهَُ ا�َّ

َ
 .رواه البخار￯ »»وتصَْدِيقَ موعُْودِهَا إلاَِّ أ

ا إِليْهِ  :»منِيحةُ ـالْ « هَ ا ثُمَّ يَردَّ ل لبنَهَ ا ليأْكُ اهَ طِيَهُ إِيَّ   .أَنْ يُعْ

 ص روایت شده است که پیامبر ب عبدالله بن عمرو بن عاص از ابومحمد«. ١٣٨
چھل خصلت وجود دارد که بھترین آنھا، به امانت دادن میش برای استفاده از «فرمودند: 

ی پاداشف یک  شیر و پشم آن است و ھر کس که به امید ثواب و با ایمان کامل به وعده

 .٢»»برد خصلت از آنھا را انجام دھد، خداوند به خاطر آن، او را به بھشت می
ونَ  -١٣٩  :يقول صسمِعْتُ النَّبِيَّ  :قال سَ�نْ عدِيِّ بنِ حاتمٍِ « :الثَّالثُ والْعشرْ

 .متفقٌ عليه »»ا�َّقُوا النار وَلوْ �شِقِّ َ�مْرةٍ «

حَدٍ إلاَِّ سيكَُلِّ « :صقال رسول ا�َّ « :ا عنه قالـهمـوفي رواية ل
َ
مُه ر�ُّه مَا مِنُْ�مْ مِنْ أ

م ،ينَهُ ترَجُْمَانليَسْ بيَنَْهُ و�َ  يمْنَ مِنهُْ فَلا يرَى إلاَِّ مَا قدََّ
َ
و�نظُْر أشأمَ مِنهُْ فلا يرََى  ،فيَنظُْرَ أ

مَ  فا�َّقُوا النَّارَ ولوْ �شِِقِّ َ�مْرةٍ،  ،وَ�نظُْر َ�ْ�َ يدَيهِْ فلاَ يرَى إلاَّ النَّارَ تلِقَْاءَ وجَْهِهِ  ،إلاَّ ما قدََّ
 .»َ�مَنْ لمَْ َ�دْ فبَِكَلمَِة طيِّبَةٍ 

                                                           
 ].)٦٦٣مسلم روایت کرده است. [( -١
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شنیدم که  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س بن حاتم از عدی«. ١٣٩
از آتش دوزخ بپرھیزید (در بین خود و آتش دوزخ، حجاب و مانعی قرار دھید)، «فرمود:  می

 .١»»ای (بخشیدن) نصف خرمایی باشد ھرچند که به وسیله
پروردگار با «آمده است:  س بن حاتم در روایتی دیگر از بخاری و مسلم از عدی

تک افراد شما بدون واسطه صحبت خواھد کرد؛ و انسان چون به طرف راست خود بنگرد،  تک
بیند و چون به طرف چپ نگاه کند، جز اعمالی  جز اعمالی که قبلاً فرستاده است، چیزی نمی
یابد؛  کند و در برابر خود تنھا آتش دوزخ را می که قبلاً فرستاده است، چیزی مشاھده نمی

ی (بخشیدن) نصب  س در بین خود و آتش دوزخ، حجاب و مانع بسازید، اگر چه به وسیلهپ
ای شیرین)، خود را از آتش  خرمایی باشد و کسی که آن را نیز نیافت، با سخنی نیکو (و کلمه

 .»حفظ نماید
ابِعُ  -١٤٠ �سٍَ « :والْعشرونَ  الرَّ

َ
ضَى عَنِ إنَِّ ا�َّ لَ�ْ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سعنْ أ

ْ�لَةَ فيحْمدَهُ عليهَْا
َ
ُ�لَ الأ

ْ
نْ يأَ

َ
عَبدِْ أ

ْ
�َةَ فيحْمدَهُ عليهَْا ،ال ْ وْ �شْربَ الشرَّ

َ
 .رواه مسلم »»أ

لَة« الأَكْ دوة أَوِ الْعشوة :همزةـبفتح ال »وَ  .وهي الْغَ

خداوند حتماً از آن بنده «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ١٤٠
نوشد، خدا را بر  ای آب می که وقتی غذایی خورد، خدا را بر آن شکری گوید، یا وقتی که جرعه

 . ٢»»شود کند، راضی و خشنود می آن سپاس می

ونَ ـالْ  -١٤١ ُ سُ والْعشرْ امِ بِي « :خَ
َ
عَلىَ كُلِّ مُسْلِمٍ « :قال صعن النبى  ،س موسى عن أ

يتَْ إنِْ لمَْ َ�دْ  :قال »صدقةٌ 
َ
رَأ

َ
قُ « :قالَ  ؟أ يتَْ إنِْ  :قاَل :»يعْمَل �يِدَيهِِ فيَنفَْعُ َ�فْسَه وََ�تَصدَّ

َ
رَأ

َ
أ

  :قال ؟لمَْ �سْتطِعْ 
ْ
اَجَةِ ال

ْ
يتْ إنِْ لمَْ �سْتَطِعْ قالَ  :قالَ  »ملهْوفَ ـيعُُِ� ذَا الح

َ
رأ

َ
مُرُ « :أ

ْ
يأَ

 ِ�َْ
ْ
وِ الخ

َ
يتَْ إنِْ لمَْ يفْعلْ  :قالَ  »بِالمَعْرُوفِ أ

َ
رأ

َ
ِّ فإَِ�َّهَا صدَقةٌ « :قالْ  ؟أ متفقٌ  »»ُ�مْسِكُ عَنِ الشرَّ

 .عليه

بر ھر مسلمانی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوموسی«. ١٤١

با دست خود کار کند، ھم به «: اگر نیافت؟ فرمودند: گفت س ، ابوموسی»صدقه واجب است
نیازمند «، گفت: اگر قادر به کار نبود؟ فرمودند: »خود نفع برساند و ھم با آن صدقه بدھد
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» امر به کار نیک یا خیر کند«گفت: اگر قادر به آن نبود؟ فرمودند: » دردمندی را یاری کند

 .»»ھا بپرھیزد که آن نیز صدقه است از بدی«دند: گفت: اگر این کار را نیز انجام نداد؟ فرمو

 الطاعة الإقتصاد فی باب -١٤

 روی در عبادت باب میانه
 : تعالی االله قال

نزَۡ�اَ عَليَكَۡ  ١طه﴿
َ
  .]٢-١[طه:  ﴾٢لتِشََۡ�ٰٓ  ٱلقُۡرءَۡانَ مَآ أ

 .»!) ما قرآن را بر تو نازل نکردیم تا در سختی و مشقت بیفتیص پیامبرا(«
 : تعالیقال 

ُ يرُِ�دُ ﴿  .]١٨٥[البقرة:  ﴾ٱلعُۡۡ�َ وََ� يرُِ�دُ بُِ�مُ  ٱليُۡۡ�َ بُِ�مُ  ٱ�َّ

 .»خواھد و خواھان سختی و مشقت شما نیست خداوند آسایش و راحتی شما را می«
ن النبي  بعن عا�شةَ « -١٤٢

َ
ةٌ قال صأ

َ
 ؟منْ هَذِهِ  :دخَلَ عليهْا وعِندْها امْرأ

ُ  ،مَه عليُ�مْ بمِا تطُِيقُون« :هَذِهِ فلاُنةَ تذَْكُرُ مِنْ صَلاتهَِا قالَ  :قالت فوََا�َّ لا َ�مَلُّ ا�َّ
ينِ إلَِيهِْ ما داوَمَ صَاحِبُهُ عليَهِْ  حَبُّ الدِّ

َ
 .متفقٌ عليه »»حتىَّ َ�مَلُّوا وَ�نَ أ

لِمة نَ  »ومهْ « رٍ ـكَ جْ ى وزَ نى  .هْ عْ اءَ  :أي »لا يملُّ االله«ومَ زَ جَ مْ وَ طَعُ ثَوابَهُ عنْكُ لا يَقْ

مَ  مْ ـأَعْ عاملَةَ الْ  ،الِكُ مْ مُ لُكُ امِ عَ تَّى تَ ـمـويُ واـالِّ حَ كُ ُ تَترْ ونَ  ،ملُّوا فَ وا ما تُطِيقُ ذُ مْ أَنْ تَأْخُ ينْبَغِي لكُ فَ

مْ  يْكُ لَ لُه عَ مْ وفَضْ ابُهُ لَكُ ومَ ثَوَ يَدُ يْهِ لَ امَ علَ وَ  .الدَّ

 بر حضرت عایشه ص روایت شده است که گفت: پیامبر ل عایشه از حضرت«. ١٤٢

جواب  ل حضرت عایشه» این زن کیست؟«وارد شد و زنی نزد او بود، فرمودند:  ل

بس کن! آنچه «فرمودند:  ص کند؛ پیامبر داد: فلان زن است، در باره نمازش صحبت می
شود (ثواب و  آورید، انجام دھید که به خدا سوگند، خداوند خسته نمی توانید و طاقت می می

و دوست ». شود) مگر وقتی که شما (از عبادت) خسته شوید پاداش اعمال شما قطع نمی

 .١»آن اعمالی بود که صاحبش بر آن مداومت کند ص ترین اعمال دینی نزد پیامبر داشتنی
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�سٍ « -١٤٣
َ
زْواجِ النَّبِيِّ  :قال سوعن أ

َ
 ُ�يوُتِ أ

َ
لوُنَ عنْ  صجاءَ ثلاَثةُ رهْطِ إلِى

َ
�سْأ

�َّهُمْ َ�قَالَّوهْا وقالوُا ،صعِباَدَةِ النَّبِيِّ 
َ
خبِروا ك�

ُ
ا أ نُْ مِنْ النَّبِيِّ  :فلَمََّ

َ
ين �

َ
ُ  صأ

َ
قدَْ غُفِر له

رَ  خَّ
َ
م مِنْ ذَنبِْهِ وما تأَ حَدُهُمْ  .ما َ�قَدَّ

َ
بداً  :قالَ أ

َ
ص�ِّ الليل أ

ُ
ناَ فأ

َ
ا أ مَّ

َ
صُومُ  :وقال الآخَرُ  ،أ

َ
نا أ

َ
وَأ

فطِْرُ 
ُ
هْرَ أبداً ولا أ بداً، فجَاءَ رسول ا�َّ  :وقالَ الآخرُ  ،الدَّ

َ
جُ أ تزَوَّ

َ
لُ النِّساءَ فلا أ نا اْ�تَزِ

َ
وأ

ينَ قلُتْمُْ كذا و�ذَا« :إلَيهْمْ فقال ص ِ
َّ

ْ�تمُُ الذ
َ
ْ�قَاُ�م له ، ؟أ

َ
ِ وَأ خْشَاُ�مْ �َّ

َ
ِ إِ�ِّ لأ ما وا�َّ

َ
أ

فطِْرُ 
ُ
صُومُ وَأ

َ
تزََوّجُ النِّسَاءَ، فمنْ رغِب عن سُنَّتِي فلَيَسَ مِ�ِّ  ،لكِ� أ

َ
رْقدُ، وَأ

َ
ص�ِّ وَأ

ُ
 »»وَأ

 .متفقٌ عليه

آمدند  ص ی زنان پیامبر روایت شده است که گفت: سه نفر به خانه س انس از«. ١٤٣

سؤال نمودند و وقتی که از آن خبر یافتند، مثل این که آن را کم  ص از عبادت پیامبرو 

اش  کجا، حال آن که او، گناھان گذشته و آینده ص دانستند و گفتند: ما کجا و پیامبر
آمرزیده شده است؟! یکی از آنھا گفت: من ھمیشه تمام شب را نماز خواھم خواند؛ دیگری 

کنم؛ و آن یکی  مرم را ھمیشه روزه خواھم گرفت و ھرگز افطار نمیگفت: من تمام روزھای ع

تشریف آوردند و  ص کنم؛ سپس پیامبر کنم و ھرگز ازدواج نمی گفت: من از زنان دوری می
شماھا بودید که چنین و چنان گفتید؟ (خیر چنین نیست!) به خدا سوگند من از «فرمودند: 

گیرم و افطار ھم  زگارترم؛ با این حال روزه میترسم و پرھی ی شما بیشتر از خدا می ھمه
کنم؛ کسی که از سنت من تجاوز  خوابم؛ با زنان ھم ازدواج می خوانم و می کنم؛ نماز می می

 .١»»کند، از من نیست
عُونَ « :قال صأن النبيَّ  سوعن ابن مسعودٍ « -١٤٤ ا ثلاثاً ـقالَ  »»هَلكََ المُْتنَطَِّ رواه  ،هَ

 .مسلم

ونَ ـالْ « تَنطِّعُ قونَ الْ ـالْ  :»مُ تعمِّ يدِ ـمُ دِ عِ التَّشْ ضَ ِ موْ يرْ دُون فيِ غَ دِّ شَ  .مُ

تَنَطِّعون«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س مسعود از ابن«. ١٤٤ ھلاک  مُ

 .٢»؛و این جمله را سه بار تکرار فرمودند» شدند
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تَنَطِّعون و ..) .سخن گفتن و ت،دکسانی ھستند که در (اعمال خود، مانند عبا مُ
کنند و بر خود فشار  گیری می مورد سخت گیری نیست، بی جاھایی که جای سخت

 ند.رآو می

بِي هر�رة « -١٤٥
َ
ينَ �سُْرٌ  :قال صالنبي  عن سعن أ ينُ إلاَّ  ،إنَِّ الدِّ ولنْ �شادَّ الدِّ

وا �شِْرُ
َ
دُوا وقاَرُِ�وا وَأ غدْوةِ والرَّ  ،غَلبَه فسدِّ

ْ
ةِ واسْتعِينوُا باِل

ْ
لج ءٍ مِن الدُّ رواه  »وحْةِ وشَيْ

 .یالبخار

دُوا وقاَرِ�وُا واغْدوا ورُوحُوا«وفي رواية له   ةِ  ،سدِّ
ْ
لج ء مِنَ الدُّ قصْد  ،وشَيْ

ْ
قَصْد ال

ْ
ال

 .»َ�بلُْغُوا
ينُ « :قوله ينَ  لنَْ �شَُادَّ «ورويَِ:  ،ورويِ مَنصُْو�اً  .هُو مرْفوُعٌ عَلىَ ما لمَْ �سَُمَّ فاَعِلُهُ  »الدِّ الدِّ

حَدٌ 
َ
يْ  :»إلاَِّ غَلبَهَُ « :ص. وقوله ».أ

َ
ينِ  :أ ينُ وعََجزَ ذلكَ المُْشَادُّ عنْ مُقَاومَةِ الدِّ غَلبَهَ الدِّ

غَدْوةُ « .لِكَثْرةِ طُرقِهِ 
ْ
لِ النَّهَارِ  »وال وَّ

َ
وحْةُ « .سْ�ُ أ ةَُ «آخِرُ النَّهَارِ  :»وَالرَّ

ْ
لج وهََذا  .آخِرُ اللَّيلِْ  :»والدُّ

ِ  :ومعْناهُ  ،وَ�مْثِيلٌ  ،عارةٌ استَ  عْمالِ فِي وقتِْ �شاطُِ�مْ  لأ اسْتعَِينُوا عَلىَ طَاعةِ ا�َّ
َ
وفرَاغِ  ،بالأ

مُونَ مقْصُودَُ�مْ 
َ
عِبادَةَ ولا �سـأ

ْ
ونَ ال اذِقَ �سَُ�  ،قلُُو�ُِ�مْ بحيثُ �سًْت�ُّ

ْ
نَّ المُْسافرَِ الح

َ
كَما أ

وْقاَتِ وَ�ستَر�حُِ هُو ودا�َّتُهُ فِي َ�ْ�هَِا
َ
  ،في هَذهِ الأ

ْ
علم ،مقْصُود بِغَْ�ِ تعَبٍ ـفيصِلُ ال

َ
ُ أ  .»وا�َّ

ھمانا دین، آسانی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ١٤٥
گیری نماید، در آن  قرار دادن. و ھر کسی که در دین سخت گیری و در تنگنا است، نه سخت

قدر سخت نگیرید که از انجام دادن آن ناتوان گردید (و اگر  خورد؛ پس دین را آن شکست می
توانایی رعایت کامل دین را ندارید)، حد متوسط را رعایت کنید و در امور دین محکم و ثابت 

آنھا را مأیوس کنید) و برای عبادت از صبح و غروب  باشید و به مردم بشارت دھید (نه این که
و مقداری از آخر شب کمک بگیرید (از آسایش و آرامشی که در آنھاست، برای عبادت 

 ١ .»»استفاده کنید، زیرا که این اوقات ھنگام آسایش و فراغت ھستند)
ثابت در دین محکم و «فرمودند:  ص در روایتی دیگر از ابوھریره آمده است: پیامبر

تر را انجام دھید، نزدیک به آن را انجام دھید و صبح و  توانید عمل کامل باشید و اگر نمی
غروب و مقداری از آخر شب را به عبادت بگذرانید و حد وسط و اعتدال را حتماً رعایت کنید 

ھای نشاط و شادابی خود و  ، از زمانلأ ید، برای طاعت و عبادت خداوندستا به ھدف بر
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ھایتان کمک بگیرید تا آن که از عبادت لذت ببرید و خسته نشوید و به مقصود  لآسایش د
خود نائل گردید، ھمچنان که مسافر زیرک، برای آن که آسان به مقصد برسد، زمانی 

 .»دھد و زمانی به راه خود ادامه میکند  استراحت می
�سٍ « -١٤٦

َ
  صدَخَلَ النَّبِيُّ  :قال سوعن أ

ْ
ارِ�تََْ�ِ مسْجِدَ ـال فإَذَِا حبلٌْ مَمْدُودٌ َ�ْ�َ السَّ

بلُْ « :فقالَ 
ْ
 ،حُلّوهُ « :صفقال النَّبِيُّ  .هَذا حبلٌْ لزَِ�نْبََ فإَذَِا فتَرتَْ َ�عَلقََتْ بهِِ  ،قالوُا ؟ما هَذَا الح

حدُُ�مْ �شََاطَهُ 
َ
 .متفقٌ عليه »»فَإذِا فتََر فلَْْ�قدُْ  ،لِيُصَلِّ أ

به مسجد وارد شد، ناگھان در  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ١٤٦
گفتند: این طناب زینب » این طناب چیست؟«بین دو ستون، طنابی کشیده یافت، فرمودند: 

فرمودند:  ص ند. پیامبرز است که وقتی از عبادت سست و خسته شود، به آن پھلو می
وقتی که با نشاط است، نماز بخواند و ھر گاه  طناب را بگشایید و بردارید؛ ھر کدام از شما تا«

 . ١»»خسته شد، بخوابد

حدُُ�مْ وهَُوَ يصَُ�ِّ « :قال صأن رسول ا�َّ  بوعن عا�شة « -١٤٧
َ
 ،إذَِا َ�عَسَ أ

حدَ�م إذَِا ص�َّ وهُو ناَعِ  ،فلََْ�ْقدُْ حَتىَّ يذَْهَبَ َ�نهُْ النَّوْمُ 
َ
سٌ لا يدَْريِ لعلَّهُ يذهَبُ فإنِ أ

 .متفقٌ عليه »»�سْتَغْفِرُ فيسَُبُّ َ�فْسَهُ 

ھر گاه در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبرل شهیعا از حضرت«. ١٤٧
حین نماز، خواب بر یکی از شما غلبه کرد، باید بخوابد تا خواب از سر او برود، زیرا ھر کس در 

جای استغفار، خود را  د بهگوید و شای داند چه می حال خواب و چرت زدن نماز بخواند، نمی

 .٢»»دشنام دھد و دعای بد کند
بِي عبد ا�َّ جابر بن سمُرَةَ « -١٤٨

َ
صَ�ِّ مَعَ النبيِّ  :قال بوعن أ

ُ
 صكُنتُْ أ

لوََاتِ   .رواه مسلم »فَكَانتَْ صلاتهُُ قصَداً وخُطْبتَهُ قصَْداً  ،الصَّ

هُ  داً  :قولُ ِ  :قَصْ الْقِصرَ َ الطُّولِ وَ  .أَيْ بَينْ

 ص روایت شده است که گفت: نمازھا را با پیامبر ب جابر بن سمرهاز ابوعبدالله «. ١٤٨
 .٣»ای او در حد اعتدال بود خواندم، نماز و خطبه می
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بِي جُحَيفَْةَ وهَبِ بنِْ عبد ا�َّ « -١٤٩
َ
بِي  صآخَى النَّبِيُّ  :قال سوعن أ

َ
َ�ْ� سَلمَْانَ وأ

ردَْاءِ  ردَْاءِ  ،الدَّ باَ الدَّ
َ
لةًَ فقالَ  ،فزََارَ سلمَْانُ أ ردَْاء مُتبَذَِّ مَّ الدَّ

ُ
ى أ

َ
نكُِ؟ قالتَْ  :فرََأ

ْ
بوُ  :ما شَأ

َ
خْوكَ أ

َ
أ

�يْاَ رداءِ ليسَْ له حَاجةٌ فِي الدُّ  طَعَاماً  .الدَّ
َ

بوُ الدردَْاءِ فصََنعََ له
َ
ُ  ،فجََاءَ أ

َ
 ،كُلْ فإَِ�ِّ صَائمٌِ  :فقالَ له

  :قالَ 
َ
�لَ ما أ

ْ
َ�لَ  ،نا بآكٍل حَتىَّ تأ

َ
  ،فأَ

َ
ردْاءِ يقُوم فقال له بوُ الدَّ

َ
 ،َ�مْ َ�نَام :فلََّمَا كانَ اللَّيلُْ ذَهَبَ أ

 
َ

ا كان من آخرِ اللَّيلِْ قالَ سلمْانُ  ،َ�مْ  :ُ�مَّ ذَهَبَ َ�قُوم فقالَ له يعاً  :فلَمََّ  ،قمُ الآنَ، فَصَلَّياَ جَمِ
اإنَِّ لرَ  :فقالَ له سَلمَْانُ  ا ،�ِّكَ عَليَكَْ حَقًّ ا ،وَ�نَِّ لنَفْسِكَ عَليَكَْ حقًّ  ،ولأهلِك عَليَكَْ حَقًّ

ه عْطِ كُلَّ ذِي حَقٍّ حَقَّ
َ
تَى النَّبِيَّ  ،فأَ

َ
  صفأَ

َ
 »»صَدَقَ سلمَْانُ « :صفقالَ النَّبِيُّ  ،فذََكر ذلكَ له

 .یرواه البخار

بین سلمان و  ص روایت شده است که پیامبر س وھب بن عبدالله از ابوجحیفه«. ١٤٩

درداء را در  رفت و ام س به ملاقات ابودرداء س برادری قرار داد، سپس سلمان ابودرداء
گونه ھستی؟ گفت: برادرت احتیاجی به دنیا ندارد، سپس  لباسی کھنه دید، گفت: چرا این

گفت: تو بخور، من روزه مھیا کرد و به سلمان  س برگشت و طعامی برای سلمان س ابودرداء

اش را شکست. وقتی  روزه س خورم تا تو نخوری، و ابودرداء گفت: نمی س ھستم، سلمان

 س گفت: بخواب و ابودرداء س رفت و شروع به نماز کرد، سلمان س شب فرا رسید، ابودرداء
گفت: بخواب و وقتی آخر شب شد،  س خوابید، سپس دوباره برای عبادت برخاست، سلمان

 س گفت: اکنون بلند شو؛ و با ھم شروع به نماز خواندن کردند. پس از نماز، سلمان س انسلم
ات حقی، پس حق ھر  به او گفت: خداوند حقی بر تو دارد و نفس خودت نیز حقی و خانواده

 ص آمد و جریان را بازگو کرد، پیامبر ص به حضور پیامبر س صحاب حقی را ادا کن؛ ابودرداء
 .١»»سلمان راست گفته است«فرمودند: 
ِ بن عمرو بنِ العاص « -١٥٠ بِي �مد عبدِ ا�َّ

َ
خْبَر النَّبِيُّ  :قال بوعن أ

ُ
��ِّ  صأ

قُول
َ
صومَنَّ النَّهَارَ  :أ

َ
ِ لأ قوُمنَّ اللَّيلَْ ما عشْتُ  ،وَا�َّ

َ
ِي « :صَ�قَالَ رسُول ا�َّ  ،ولأ

َّ
نتَْ الذ

َ
أ

�ِّ يا رسولَ ا�َّ  :َ�قُلتْ له ؟َ�قُول ذلك
ُ
نتَْ وأ

َ
بِي أ

َ
 ،فَإنِكَ لا �سَْتَطِيعُ ذلكَِ «قاَلَ:  .قَدْ قلُتهُ بأ

فطْرْ 
َ
سنَةَ بعَشْرِ  ،وَ�مْ وَُ�مْ  ،فَصُمْ وأ

ْ
يَّامٍ فإَنَِّ الح

َ
هْرِ ثلاَثةََ � مْثاَلهَاوصَُمْ مِنَ الشَّ

َ
وذلكَ مثلُْ  ،أ

هْرِ قلُتْ صِيامِ  طيق أفضَْلَ منْ ذلكَ قالَ  :الدَّ
ُ
فطْرْ يوَْمَْ�ِ  :فَإِ�ِّ أ

َ
فإَِ�ِّ  :قلُتْ ،فصَمْ يوَْماً وَأ
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طُيق أفضَْلَ مِنْ ذلكَ 
ُ
ً « :قَالَ  ،أ فطْرْ يوْما

َ
ً وَأ ، وَهُو صفَذلكَ صِيَام دَاود  ،فَصُم يَوْما

يَامِ  عْدَل الصِّ
َ
يامِ « :وَ� رواية ».أ فْضَلُ الصِّ

َ
إِ  »هوَ أ

فضَْلَ مِنْ ذلكَ َ�قُلتُْ فَ
َ
طِيقُ أ

ُ
 ،�ِّ أ

فضَْلَ منْ ذلك« :صفقال رسول ا�َّ 
َ
يَّامِ الَّتِي قال » لا أ

َ
ْ�ونَ قبَلتُْ الثَّلاثةََ الأ

َ
وَلأنْ أ

هِْ� وَمَالِى. صرسولُ ا�َّ 
َ
حَبُّ إلِيَّ منْ أ

َ
 أ

نَّكَ تصَومُ النَّهَارَ وَ�قُومُ اللَّ « :و� روايةٍ  
َ
خْبَرْ �

ُ
لمَْ أ

َ
ِ  :قلت »؟يلَْ أ  :قال .بَ� ياَ رسول ا�َّ

فطْرْ  :فَلا َ�فْعل«
َ
ا ،صُمْ وأ ا وَ�نَِّ  ،وَ�مْ وُ�مْ فَإنَِّ لجسََدكَ عليَكَْ حقًّ و�نَِّ لعينْيَكَْ عَليَكَْ حَقًّ
ا ا ،لزَوجِْكَ عليَكَْ حَقًّ يَّامٍ  ،وَ�نَِّ لزَوْركَ عَليَكَْ حَقًّ

َ
نْ تصَْومَ فِي كُلِّ شَهْرٍ ثلاَثةََ �

َ
 ،و�نَِّ بحسَْبكَ أ

مْثَالهَِا
َ
هْرِ  ،فَإنَِّ لكََ بُِ�لِّ حَسَنةٍ عشْرَ أ َّ » فَإذِن ذلك صِياَمُ الدَّ دَ عَليَ دْتُ فشَُدِّ يا  :قلُتُْ  ،فشَدَّ
ةً، قال جِدُ قوَُّ

َ
ِ د« :رسول ا�َّ إِّ� أ قلت: وما كَان صِياَمُ » اودَُ وَلا تزَدْ عَليَهِْ صُمْ صِياَمَ نبَِيِّ ا�َّ

ِ يقول بعْد مَا كَبِر  »نصِْفُ الدهْرِ « :داودَ؟ قال يالَيتَِْ� قبَِلتُْ رخُْصةَ رسول  :فكََان َ�بدُْ ا�َّ
 .صا�َّ 
هْرِ « :و� رواية  نَّك تصُومُ الدَّ

َ
خْبَرْ �

ُ
لمَْ أ

َ
قُرْآنَ كُلَّ لَيلَْة ،أ

ْ
 ال

ُ
بََ� يا رسولَ  :َ�قُلتُْ  »؟وَْ�قَرَأ

 ِ ْ�َ  ،ا�َّ
ْ
ردِْ بذلكَِ إلاَِّ الخ

ُ
ِ داودَ « :قاَلَ  ،ولمَْ أ ْ�بَدَ النَّاسِ  ،فَصُمْ صَوْمَ نبَِيِّ ا�َّ

َ
  ،فَإنَِّه كَانَ أ

ْ
واقرْأ

قُرْآنَ في كُلِّ شَهْرٍ 
ْ
فضْل مِنْ ذلكَِ  :قلُتْ »ال

َ
طِيق أ

ُ
ِ إِ�ِّ أ فاَقرَْأه فِي كُلِّ « :قاَلَ  ؟ياَ نبَِيِّ ا�َّ

فضَْل مِنْ ذَلكَِ  :قلُتْ »عِشِر�نَ 
َ
طِيق أ

ُ
ِ إِ�ِّ أ هُ فِي كُلِّ عَشْر « :قاَلَ  ؟ياَ نبيِّ ا�َّ

ْ
ياَ نبَِيَّ  :قلُتْ »فَاقرَْأ

فضْلَ مِنْ ذلكَِ 
َ
طِيق أ

ُ
ِ إِ�ِّ أ ه في كُلِّ سَبعٍْ وَلاَ تزَدِْ عَلىَ ذَلكَِ « :قَالَ  ؟ا�َّ

ْ
دَ فشََدَّ  »فَاقرَْأ دْتُ فشَُدِّ

 َّ ي قاَلَ  :إِنَّكَ لاَ تدَْريِ لعَلَّكَ َ�طُول بكَِ ُ�مُرٌ قالَ « :صوقاَلَ لِي النَّبِيُّ  ،عَليَ ِ
َّ

 الذ
َ

فصَِرْت إلِى
ِ  صلِي النَّبِيُّ  ا كَبِرتُْ ودَِدْتُ ��ِّ قبَِلتْ رخْصَةَ نبَِيِّ ا�َّ  .صفلَمََّ

كَ عليَكَْ « :و� رواية ِ
َ

اوَ�نَِّ لوَلد بدََ  :و� روايةٍ  »حَقًّ
َ
و�  .ثلاَثاً  »لا صَامَ من صَامَ الأ

 صِيَامُ دَاودَُ « :روايةٍ 
َ

 ا�َّ َ�عَالى
َ

ياَمِ إلِى حَبُّ الصَّ
َ
 صَلاةُ دَاودَُ  ،أ

َ
ِ َ�عَالى  ا�َّ

َ
لاةِ إلِى حَبُّ الصَّ

َ
 :وَأ

وَلا يفَِرُّ إذَِا  ،وََ�نَ يصَُومُ يوْماً وُ�فْطِرُ يوَْماً  ،وَ�نَاَمُ سُدُسَهُ  ،وََ�قُومُ ثلُثَُهُ  ،كَانَ َ�ناَمُ نصِْفَ اللَّيلِ 
 ».لاقَى 

ةً ذَاتَ حسَبٍ  :و� رواية قاَلَ 
َ
بِي امْرَأ

َ
نَْ�حَِ� أ

َ
ة  :وَ�نَ َ�تَعَاهَدُ كَنَّتهُ أي ،أ

َ
امْرَأ

هِ  ِ
َ

لهَُا َ�نْ َ�عْلِهَا ولد
َ
ُ  ،فيَسْأ

َ
 لنَا فرَِاشاً ولمَْ يفُتِّشْ لناَ  :َ�تَقُولُ له

ْ
نِعْمَ الرَّجْلُ مِنْ رجُل لمَْ َ�طَأ

ا طالَ ذَلكَِ عليه ذكَرَ ذلكَِ للِنَّبِيِّ  تيَنْاَهُ فلَمََّ
َ
قَ� به« :فقَالَ  صكَنَفاً مُنذُْ أ

ْ
فلَقيتهُُ َ�عْدَ  »ال
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تِْم وَ�يفَْ « :قاَلَ  ،قلُتُْ كُلَّ يوَْم »؟كيفَ تصَُومُ « :ذلكَ َ�قَالَ 
َ

وَْ مَا  ،قلتُ: كُلَّ لَيلة »؟تخ
َ

وذَكَر �
ي يقْرؤهُ  ِ

َّ
بعَُ الذ هْلِه السُّ

َ
 عَلىَ بعْض أ

ُ
خفَّ عليَِهِ  ،سَبقَ وَ�ن يقْرَأ

َ
يعْرضُهُ مِن النَّهَارِ لِيكُون أ

حصَى وصَام مِثلْهَُنَّ كَراهِيةَ  ،بِاللَّيلْ
َ
يَّاماً وَأ

َ
ْ�طَر �

َ
نْ َ�تقََوَّى أ

َ
راد أ

َ
ن يتْرُك شيئاً فارقَ  وَ�ذَِا أ

َ
أ

حيحْ�َ وقليلٌ منهَْا في  صعليَهِ النَّبِي  وَايات صحيِحةٌ مُعْظَمُهَا فِي الصَّ كُلُّ هذِه الرِّ
حَدِهِما

َ
 .»أ

 ص روایت شده است که گفت: پیامبر ب عبدالله بن عمرو بن عاص از ابومحمد« .١٥٠
گیرم و شب را بیدار  ام: به خدا سوگند تا زنده باشم، روز را روزه می خبر یافته بود که من گفته

گفتم: بله، پدر و مادرم فدای تو باد، ای » ای؟ تو چنین گفته«فرمودند:  ص مانم؛ پیامبر می
نماز تو توانایی آن را نداری، روزه بگیر و افطار کن، بخواب و (برای «رسول خدا! فرمودند: 

شب) بلند شو، و در ھر ماه، سه روز روزه بگیر که پاداش کار نیک ده برابر است و این سه روز 
 یک روز، روزه«توانم، فرمودند:  ، گفتم: من بیشتر از این می»در ماه، مانند تمام عمر است

زه بگیر توانم، فرمودند: یک روز در میان رو ؛ گفتم: بیشتر از این می»بگیر و دو روز، افطار کن
ـ و در ». باشد ھا می ترین روزه ترین و مناسب است و معتدل ÷ ی حضرت داود که این روزه

ھا است ـ، گفتم: من بیشتر از این  ی داود) بالاترین روزه این (روزه«روایتی دیگر آمده است: 

د، نودفرم ص و اگر سه روزی را که پیامبر» بیشتر و بالاتر از این نیست«توانم، فرمودند:  می
 بود. تر می مال و زن و فرزند، محبوبکردم، نزد خودم از  قبول می

ام که تو روز را روزه  شنیده«فرمودند:  ص در روایتی دیگر آمده است که پیامبر
چنین نکن، روزه «گفتم: بله، ای رسول خدا! فرمودند: » مانی؟ گیری و شب را بیدار می می

زیرا بدن، چشمان، زن و مھمانت ھر یک بر تو حقی بگیر و افطار کن، بخواب و بیدار شو؛ 
روزه بگیری، کافی است؛ زیرا ھر کار نیک ده اجر و پاداش  رادارند و اگر در ھر ماه، سه روز 

من بر خود سخت کردم که بر من سخت ». دارد و این سه روز در ماه، مانند تمام عمر است
ی داود  مانند روزه«توانم، فرمودند:  یگرفته شد، گفتم: ای رسول خدا! من بیشتر از این م

 ی داود چگونه بود؟ گفتم: روزه». روی نکن پیامبر، روزه بگیر و از آن زیاده

 ص گفت: کاش اجازه و رخصت پیامبر و عبدالله بعد از پیری می» نصف عمر«فرمودند: 
 کردم. را قبول می

تو تمام عمر روزه  ام که فرمودند: شنیده ص در روایتی دیگر آمده است که پیامبر
گفتم: بله، ای رسول خدا! و در این کار » خوانی؟ گیری و ھر شب یک ختم قرآن می می

پیامبر خدا داود روزه بگیر که او ی  مثل روزه«جز خیر، منظور دیگری ندارم؛ فرمودند: 
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گفتم: ای رسول ». عابدترین مردم بوده است، و قرآن را در یک ماه تلاوت (و ختم) کن
گفتم: ای ». در ھر بیست روز، یک ختم کن«ودند: منم، فراتو من بیشتر از این میخدا! 

». در ھر ده روز، یک بار قرآن بخوان«توانم، فرمودند:  رسول خدا! من بیشتر از این می
». ھر ھفت روز، یک ختم کن و بر این نیفزا«ند: دتوانم، فرمو گفتم: من بیشتر از این می

به من فرمودند: تو  ص من سخت گرفته شد؛ و پیامبر بر خود سخت گرفتم که بر

را  ص گوید: من راه پیشنھادی پیامبر عبدالله می». دانی، شاید عمرت طولانی شد نمی

را  ص اجازه و رخصت پیامبر کردم که کاش در پیش گرفتم و چون پیر شدم، آرزو می
 پذیرفتم. (در ھر ماه سه روز، روزه). می

در روایتی دیگر آمده است: و ». فرزندت بر تو حقی دارد«» است و در روایتی دیگر آمده
؛ سه بار این عبارت را تکرار فرمودند. و »آن که تمام عمر خود را روزه باشد، روزه نبوده است«

ی داود است و  ترین روزه نرد خداوند، روزه ترین و مقبول محبوب«در روایتی دیگر آمده است: 
خوابید و یک سوم آن را با عبادت  ت که ھمیشه نصف شب را میترین نماز، نماز اوس محبوب

گرفت و وقتی که با  خوابید و یک روز در یمان روزه می کرد و یک ششم آن را می سپری می
 ».کرد شد، فرار نمی دشمن رو به رو می

پدرم زنی صاحب نسب را برایم نکاح «در روایتی دیگر آمده است که عبدالله گفت: 
و در ااشت که از عروس خود (زن پسرش) نگھداری و مواظبت کند و از کرد و عادت د

ی شوھرش بپرسد (و وقتی که از زن من در مورد من، سؤال کرده بود)، زنم گفته  باره
بار  ام یک کند و از روزی که پیش او آمده بود: مرد خوبی است، اما با من ھمبستری نمی
له به طول انجامید، پدرم آن را در حضور به حال من توجھی نکرده است و چون این مسأ

؛ و من به حضورش »او را پیش من بیاورید«فرمودند:  ص ذکر کرد، پیامبر ص پیامبر

چگونه «گفتم: ھر روز، فرمودند: » گیری؟ چگونه روزه می«فرمودند:  ص رفتم، پیامبر
ذشت، ذکر ی ھمان حکایتی را که در بالا گ گفتم: ھر شب. و ادامه» کنی؟ قرآن ختم می

خواند، در روز  اش یک ھفتم قرآنی را که شب می کرد. و عبدالله برای بعضی از اھل خانه
خواست قوی و نیرومند باشد  تر و کمتر تلاوت کند و اگر می نمود که شب آسان قرائت می

گاه مدت  کرد آن و در مقابل این عبادت ضعیف نشود، چند روز با تعداد مشخص افطار می

به  ص کند که در حضور پیامبرگرفت که مبادا چیزی را ترک  ا روزه میمشابه آن ر
 انجام دادن آن ملتزم شده است.
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تمام این روایات صحیح ھستند و قسمت بیشتر آنھا در صحیحین و قسمت کمی در یکی 

 .١»از آن دو موجود است

حدِ كُتَّابِ رسول ا�َّ « -١٥١
َ
كَاتبِ أ

ْ
سيدِيِّ ال

ُ
�يع الأ بِي ر�عِْيٍّ حنظَْلةَ بنِ الرَّ

َ
 صوعن أ

بوُ بَْ�ر  :قال
َ
نتَْ يا حنظْلَةُ  :فقال سلقَيَ� أ

َ
سُبحْانَ  :قَالَ  ،ناََ�قَ حنظَْلَةُ  :قلُتُْ  ؟كَيفَْ أ

يَ ع�يذُكِّ  صنَُ�ونُ عِندْ رسول ا�َّ  :قلُتُْ  :،؟ا�َّ ما تقُولُ 
ْ
نَّا رأ

َ
نَّةِ والنَّارِ ك�

ْ
 ،رُناَ بالج

 ِ بوُ  صفإَذَِا خَرجناَ مِنْ عِندِْ رسولِ ا�َّ
َ
يعْاتِ �سَيناَ كَثِ�اً قال أ وْلادَ وَالضَّ

َ
زوَْاجَ وَالأ

َ
عافسَناَ الأ

بوُ بَْ�ر حتى دخَلنَْ  :سبْ�ر 
َ
ناَ وَأ

َ
ِ إنَِّا لنلَقَْى مِثلَْ هَذَا فانطْلقْتُ أ

 .صا عَلى رسول ا�َّ فوَا�َّ
قلُتُْ: يا رسولَ ا�َّ » ومَا ذَاكَ؟«: صفقالَ رسولُ ا�َّ  ،فقُلتُْ ناَ�قَ حنظَْلةُ يا رسول ا�َّ 

يَ العَْ�ِ فإَذَِا خَرجَْنَا مِنْ عِندِْكَ عَافسَناَ 
ْ
نَّا رأ

َ
نَةِ كَ�

ْ
رُناَ بالنَّارِ والج نُ�ونُ عِندْكَ تذَُكِّ

زوَاج 
َ
يعْاتِ �سَِينَا كَثِ�اً الأ ي َ�فْسِي �يِدِهِ أن لوَْ : «صفقال رسولُ ا�َّ  .والأوْلادََ والضَّ ِ

َّ
وَالذ

كْر لصَافحَتُْ�مُ ال ملائَِ�ةُ عَلىَ فرُشُُِ�م و� ـتدَُومُونَ عَلىَ مَا تَُ�ونوُنَ عِندِْي وَِ� الذِّ
اتٍ ثلاَثَ  »وَلَِ�نْ يا حنظَْلَةُ ساعةً وساعةً  ،طُرُقُِ�م  .رواه مسلم »مرَّ

روایت شده است  ص یکی از کاتبان پیامبر ربعی حنظله بن ربیع اسیدی از ابی«. ١٥١

نظله؟! حبا من ملاقات کرد و فرمود: حالت چطور است ای  س که گفت: حضرت ابوبکر
الله، چه  گفتم: حالم حال منافق است و حنظله منافق شده است، حضرت ابوبکر گفت: سبحان

کند به  ھستیم که بھشت و جھنم را برای ما توصیف می ص گویی؟! گفتم: نزد پیامبر می

 ص بینیم و وقتی که از محضر پیامبر کنیم آنھا را با چشم خود می طوری که تصور می
رویم، با زن و فرزند و تجملات و علایق زندگی سر و کار پیدا کرده، بسیاری از  بیرون می

کنیم  داریم، فراموش می ص حالات معنوی و صفای درونی و روحی را که در حضور پیامبر

خدا سوگند! ما ھم، چنین حالی داریم و من و  گفت: به س دھیم، حضرت ابوبکر و از دست می

 ص رفتیم؛ گفتم: ای رسول خدا! حنظله دچار نفاق شده است! پیامبر ص یامبرابوبکر به نزد پ
عرض کردم: ای رسول خدا! ما، در حضور تو ھستیم و بھشت و » موضوع چیست؟«فرمودند: 

کنیم آنھا را با  فرمایی که از شدت یقین تصور می ای برای ما توصیف می جھنم را به گونه
شویم، زن و فرزند و علایق دنیا،  محضر مبارکت خارج میبینیم، اما وقتی از  چشم خود می

کنیم،  ھای شما را فراموش می کند که بسیاری از فرموده طوری ما را به خود مشغول می
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سوگند به کسی که روح من در دست قدرت اوست، اگر بر آن حالی «فرمودند:  ص پیامبر
ھایتان و در میان راه، با شما  ر فرشکه در نزد من و در اثنای ذکر دارید، بمانید، فرشتگان ب

و سه بار این را ». کنند، و لیکن ای حنظله! ساعتی برای دنیا و ساعتی برای خدا مصافحه می

 .١»تکرار فرمودند
 ،َ�ْطُبُ إِذَا هُوَ بِرجُلٍ قَائِمٍ  صبينْما النَّبِيُّ  :قال بوعن ابن عباس « -١٥٢

لَ َ�نْهُ َ�قَالوُا
َ
مْس وَلا يقْعُدَ  :فسأ نْ َ�قُومَ فِي الشَّ

َ
بُو إِسْرائيلَ نَذَر أ

َ
ولا �ستَظِلَّ ولا  ،أ

ُتِمَّ صوْمَهُ « :صفَقالَ النَّبِيُّ  ،و�صومَ  ،يتَكَلَّمَ 
ْ

يسَتَظِلَّ ولي
ْ
رواه  »»مُرُوهُ فَليَْتَكَلَّمْ ول

 .یالبخار

نگام خطبه در ھ ص روایت شده است که گفت: روزی پیامبر عباسب از ابن«. ١٥٢
ی وی سؤال کردند: گفتند: او  خواندن، ناگھان متوجه مردی شد که سرپا ایستاده بود، در باره

ابواسرائیل است، نذر کرده است که جلوی آفتاب بایستد، ننشیند، زیر سایه نرود، حرف نزند و 

به او بگویید: سخن بگوید، زیر سایه برود، بنشیند و «فرمودند:  ص روزه بگیرد، پیامبر

 .»»اش را تمام کند روزه

 الـالأعم محافظة علیـال باب -١٥

 باب مداومت بر اعمال
 :تعالی االله قال

لمَۡ ﴿
َ
نِ  �

ۡ
ِينَ  يأَ ْ  لِ�َّ ن ءَامَنوُآ

َ
ِ  ِ�ِۡ�رِ  قلُوُ�هُُمۡ  َ�شَۡعَ  أ وََ� يَُ�ونوُاْ  ٱۡ�قَِّ وَمَا نزََلَ منَِ  ٱ�َّ

يِنَ كَ  وتوُاْ  ٱ�َّ
ُ
مَدُ  عَليَهۡمُِ  َ�طَالَ  لُ منِ َ�بۡ  ٱلكَِۡ�بَٰ أ

َ
 .]١٦د: ی[الحد ﴾قلُوُ�هُُمۡۖ  َ�قَسَتۡ  ٱۡ�

ھایشان به ھنگام یاد  اند، وقت آن نرسیده است که دل آیا برای کسانی که ایمان آورده«
است، خاشع شود و بترسد؟ و خدا و در برابر حق و حقیقتی که خداوند فرو فرستاده 

مانند کسانی نشوند که قبل از شما کتاب خدا برای آنان فرستاده شده و بعد از 
ھایشان سخت (و دور از خدا) شده و بیشترشان فاسق (و  گذشتن زمان طولانی، دل

 .»اند خارج از دین خدا) گشته

                                                           
به ظاھر به امر دنیا بپردازید و قلباً با خدا و مشغول ذکر او باشید و خلاصه، ھم کار دین و ھم کار  -١

 دنیا را انجام دھید. مترجم.
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 :تعالی قالو

ۖ مَرۡ�مََ وءََاَ�يَۡ�هُٰ  ٱبنِۡ بعِيَِ� ﴿ �يِلَ يِنَ وجََعَلنۡاَ ِ� قلُوُبِ  ٱۡ�ِ فةَٗ وَرَۡ�ةَٗۚ  ٱ�َّبعَُوهُ  ٱ�َّ
ۡ
رَأ

ٓ مَا كَتبََۡ�هَٰا عَليَهۡمِۡ إِ�َّ  ٱۡ�تدََعُوهَاوَرهَۡباَ�يَِّةً  ِ ءَ رضَِۡ�نِٰ ٱبتۡغَِا َ�مَا رعََوهَۡا حَقَّ  ٱ�َّ
  .]٢٧د: ی[الحد ﴾رَِ�يتَهَِا

پسر مریم را فرستادیم و انجیل را بر او نازل   عیسیبه دنبال پیامبران گذشته، «
کردیم، و در قلوب پیروان او مھر و عطوفت قرار دادیم؛ و رھبانیتی که ما بر آنھا واجب 
نکرده بودیم، لیکن خودشان آن را برای به دست آوردن خشنودی خدا، پدید آورده 

 .»چنان که باید، آن را رعایت نکردند بودند، اما آن
 :تعالیقال و

نَ�ثٰٗا ٱلَِّ� وََ� تَُ�ونوُاْ كَ ﴿
َ
�ٍ أ  .]٩٢[النحل:  ﴾َ�قَضَتۡ غَزۡلهََا منِۢ َ�عۡدِ قوَُّ

 .»کرد مانند آن زن نباشید که ریسمان خود را بعد از تافتن، از ھم جدا می«
 قال تعالی:و

�يِكََ  ٱۡ�بدُۡ وَ ﴿
ۡ
ٰ يأَ  . ]٩٩[الحجر:  ﴾٩٩ٱۡ�قَِ�ُ رَ�َّكَ حَ�َّ

 .»رسد، پروردگارت را عبادت کن که مرگت فرا میتا وقتی «
 وقد. عليه صاحبه داوم ما اليه الدين ان احبكا الاحاديث؛ فمنها حديث عائشه: وامو

 .باب قبلهالفي  سبق

 :است که گفتل ی احادیث وارد در این باب، حدیث حضرت عایشه از جمله
آن اعمالی بود که صاحبش بر آن  ص ترین اعمال دینی نزد پیامبر دوست داشتنی

 .١و در باب قبل گذشت!». اومت کنددم

منْ ناَمَ َ�نْ حِزْ�هِِ مِنَ «: صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن عمرَ بن الخطاب « -١٥٣
فَجِر وصَـلاةِ الظهرِ  ،اللَّيلْ

ْ
ه ما بَ� صلاةِ ال

َ
ءٍ مِنهُْ َ�قَرأ و َ�نْ شَيْ

َ
هُ مِن  ،أ

َ
نما قرأ

َ
ُ كأ

َ
كُتب له

 .رواه مسلم »»اللَّيلِْ 

                                                           
 ]. ١٤٢ی:  حدیث شماره[ -١
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کسی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س عمربن خطاب از حضرت«. ١٥٣
که خواب بر او غلبه کند و نتواند حزب خود (مقدار معین از قرآن که برای تلاوت شبانه در 

ھر آن را جبران کند، ثواب آن را نظر گرفته) را بخواند یا تمام کند، و مابین نماز صبح و ظ

 .١»»یابد مانند این که در شب انجام داده باشد، در می
ياَ « :صقال لي رسولُ ا�َّ  :قال بوعن عبدِ ا�َّ بنِ عمرو بنِ العاص « -١٥٤

 .متفقٌ عليه »»كَانَ يقُومُ اللَّيلَْ َ�تَركَ ِ�يامَ اللَّيلْ ،عبدَْ ا�َّ لا تَُ�نْ مِثلْ فلاُنٍ 

به من  ص روایت شده است که پیامبر ب بن عمر بن عاص از عبدالله«. ١٥٤
خواند، اما بعد از مدتی آن را  ای عبدالله! مانند فلان کس نباش که نماز شب را می«فرمودند: 

 .٢»»ترک کرد (بر آن مداومت داشته باش)
لاةُ مِنْ اللَّيلِْ مِنْ  صكان رسولُ ا�َّ  :قالت بوعن عا�شةَ « -١٥٥ إذَا فاََ�تهُْ الصَّ

وْ غْ�ِهِ 
َ
ةَ ر�عةً  ،وجعٍ أ  .رواه مسلم »ص�َّ مِنَ النَّهَارِ ثنتَْى عشْرَ

ھر گاه به علت  ص روایت شده است که گفت: پیامبرل عایشه از حضرت«. ١٥٥

 .٣»خواند در روز به جای آن دوزاده رکعت نماز می ،شد درد یا غیر آن، نماز شبش فوت می

 هاـالسنة و آداب محافظة علیـالأمر بال باب -١٦

 باب امر به مداومت بر سنت و آداب آن
 :تعالی االله قال

ْۚ َ�هَٮُٰ�مۡ َ�نهُۡ فَ  وَمَافخَُذُوهُ  ٱلرَّسُولُ وَمَآ ءَاتٮَُٰ�مُ ﴿  .]٧[الحشر:  ﴾ٱنتهَُوا

آورد، بگیرید و از ھر چه شما را منع کرد، دوری  برای شما می ص آنچه را پیامبر«

 .»کنید
 :تعالی قالو

 ]٤-٣[النجم:  ﴾٤إنِۡ هُوَ إِ�َّ وَۡ�ٞ يوَُ�ٰ  ٣ٱلهَۡوَىٰٓ وَمَا ينَطِقُ عَنِ ﴿
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گوید به او وحی  کند؛ بلکه ھر چه می ) از روی ھوا و ھوس صحبت نمیص (پیامبر«

 .»شود می
 :تعالی قالو

َ قلُۡ إنِ كُنتمُۡ ُ�بُِّونَ ﴿ ُ ُ�بۡبُِۡ�مُ  ٱتَّبعُِوِ� فَ  ٱ�َّ [آل  ﴾وَ�غَۡفرِۡ لَُ�مۡ ذنُوُ�َُ�مۚۡ  ٱ�َّ
 .]٣١عمران: 

بگو: اگر شما خداوند را دوست دارید، مرا پیروی کنید تا خداوند ) ص پیامبرای («

 .»شما را بیامرزد ننیز شما را دوست بدارد و گناھا
 تعالی:  و قال

ِ لَّقَدۡ َ�نَ لَُ�مۡ ِ� رسَُولِ ﴿ ْ  ٱ�َّ سۡوةٌَ حَسَنةَٞ لمَِّن َ�نَ يرَجُۡوا
ُ
َ أ  ﴾ٱ�خِرَ  ٱۡ�وَمَۡ وَ  ٱ�َّ

 .]٢١[الأحزاب: 

ھمانا اخلاق پیامبر برای کسانی که به رحمت خدا و روز آخرت امید دارند، الگوی «

 .»نیک است
 :تعالی قالو

نفُسِهمِۡ فََ� وَرَ�كَِّ َ� ﴿
َ
ْ ِ�ٓ أ ٰ ُ�كَِّمُوكَ �يِمَا شَجَرَ بيَنۡهَُمۡ ُ�مَّ َ� َ�دُِوا يؤُۡمنِوُنَ حَ�َّ

ا احَرجَٗ  ْ  قضََيتَۡ  مّمَِّ  .]٦٥[النساء:  ﴾٦٥�سَۡليِمٗا وَ�سَُلمُِّوا

نه، چنین نیست، به خدای تو سوگند، ایمان نخواھند داشت تا این که در مورد «
میان خود، تو را قاضی و داور قرار دھند و نسبت به حکم تو در مشاجرات و اختلافات 

گونه ناراحتی و ملالی نداشته باشند و کاملاً تسلیم (قضاوت و حکم  درون خود، ھیچ

 .»تو) باشند
 :تعالی قالو

ءٖ فرَُدُّوهُ إَِ� ﴿ ِ فإَنِ تََ�زَٰۡ�تمُۡ ِ� َ�ۡ  .]٥٩[النساء:  ﴾ٱلرَّسُولِ وَ  ٱ�َّ
 .»اختلاف پیدا کردید، آن را به خدا و پیامبرش بازگردانیداگر در چیزی «

 .ةلسنوا تابكال لیإ: معناه: اءـالعلم قال
د اختلاف، به قرآن و سنت مراجعه رمعنی آن این است که در موا«اند:  علماء گفته

 ».کنید
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 :الیتع قالو

طَاعَ  ٱلرَّسُولَ مَّن يطُِعِ ﴿
َ
ۖ َ�قَدۡ أ َ  .]٨٠[النساء:  ﴾ٱ�َّ

 .»که پیامبر را اطاعت کند، قطعاً خدا را اطاعت کرده است کسی«
 :تعالی قالو

سۡتقَيِ�ٖ  �نَّكَ َ�هَۡدِيٓ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ ﴿  .]٥٢[الشوری:  ﴾٥٢مُّ
 .»کنی قطعاً تو مردم را به راھی راست ھدایت می«

 :تعالی قالو

يِنَ فلَيۡحَۡذَرِ ﴿ ِ  ٱ�َّ مۡرهِ
َ
ِ�مٌ   ٓۦُ�اَلفُِونَ َ�نۡ أ

َ
وۡ يصُِيبهَُمۡ عَذَابٌ أ

َ
ن تصُِيبهَُمۡ فتِۡنةٌَ أ

َ
 ﴾٦٣أ

 .]٦٣[النور: 

کنند، باید بترسند که بلایی بر آنان  ) مخالفت میص کسانی که با فرمان او (پیامبر«

 .»فرود آید یا این که به عذابی دردناک دچار شوند
 :تعالی قالو

ِ مَا ُ�تَۡ�ٰ ِ� ُ�يوُتُِ�نَّ منِۡ ءَاَ�تِٰ  ٱذكُۡرۡنَ وَ ﴿  .]٣٤[الأحزاب:  ﴾ٱۡ�كِۡمَةِ� وَ  ٱ�َّ

ھای شما از آیات خدا و دستورات  ) آنچه را که در خانهص (خطاب به زنان پیامبر«

 .»شود (بیاموزید و برای دیگران) یادآوری کنید ) تلاوت میص پندآموز (پیامبر
 .ثيرهك البابفي  والايات

 آیات در این مورد فراوان ھستند.

 :اماالاحاديثو

لُ  -١٥٦ بِي هُرَ�رَْةَ « :فالأَوَّ
َ
دَعُوِ� ما ترََ�تُُ�مْ: إِنَّما « :قال صعن النبيِّ  سعنْ أ

هْلَكَ من كَانَ قبلُْ�م كَثْرةُ سُؤَالِهمْ 
َ
ءٍ  ،أ نبْيائهِمْ، فَإذِا َ�هَيتُُْ�مْ عنْ شَيْ

َ
وَاخْتِلاُ�هُمْ عَلىَ أ

توُا مِنهُْ ما اسْتَطَعْتمُْ  ،فاجْتنَبُِوهُ 
ْ
مْرٍ فأَ

َ
مَرْتُُ�مْ بأ

َ
 .متفقٌ عليه »»وَ�ذِا أ

مرا با ھمان «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س . از ابوھریره١٥٦
ھای پیش از  ام، بگذارید، به حقیقت آنچه که امت اشتهدستورات و وظایفی که برای شما گذ

شما را ھلاک و نابود گردانید، زیاد سؤال کردن و مخالفت آنان با پیامبران خود بود؛ پس ھر 
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گاه شما را از چیزی نھی کردم، از آن دوری کنید، و چون فرمان انجام دادن کاری را به شما 

 . ١»نجام دھیدتوانید، ا دادم، ھر قدر از آن را که می

عِرْ�اضِ بنِْ سَارِ�َة « :الثَّاني -١٥٧
ْ
يحٍ ال ِ

َ
بِي �

َ
 صوََ�ظَنَا رسولُ ا�َّ  :قال سَ�نْ أ

عُيوُن
ْ
قُلوُبُ وذََرَفتَْ مِنهَْا ال

ْ
َ�هَا موعِْظَةُ  :فقُلنْاَ ،مَوعِْظَةً بليغةً وجَِلتَْ مِنهَْا ال

َ
يا رسَولَ ا�َّ كَأ

وصِْنَا
َ
عٍ فأَ ر عَليَُْ�مْ َ�بدٌْ « :قال .مُودَِّ مَّ

َ
اعَةِ و�نِْ تأَ مْعِ وَالطَّ ، وَالسَّ وصِيُ�مْ بتَِقْوى ا�َّ

ُ
أ

لُفَُاءِ  .نَّهُ مَنْ يعَِشْ مِنُْ�مْ فسََ�ى اخْتِلافاً كثِ�ا�وَ  ،حبشيٌ 
ْ
َ�عَليَُْ�مْ �سُنَّتي وسَُنَّةِ الخ

اشِدِينَ المَْهْدِيِّ�َ  وا عَليَهَْا بالنَّواجِ  ،الرَّ مُورِ فإَنَِّ كُلَّ بدِْعَةٍ  ،ذِ عضُّ
ُ
و�يَِّاُ�مْ وُ�دْثاَتِ الأ

ي وقال حديث حسن صحيح ،رواه أبو داود »»ضلالةٌَ   .والترمذِ

ذُ « يَابُ  :معجمةـبالذال ال »النَّواجِ اسُ  :وقيلَ  ،الأَنْ َ  .الأَضرْ

 ص روایت شده است که گفت: پیامبر س عرباض بن ساریه از ابونجیح«. ١٥٧
ھا را ترس فرا گرفت و اشک در  ای (بلیغ) برای ما ایراد فرمودند که به سبب آن، دل موعظه

خواھد  ی کسی بود که می ھا حلقه زد؛ گفتیم: ای رسول خدا! این موعظه مانند موعظه چشم
کنم که تقوای خدا را  وداع کند، پس برای ما وصیتی نمایید، فرمودند: شما را وصیت می

ای سیاه امام و حاکم شما  گوش دھید و اطاعتی نمایید؛ حتی اگر ھم بندهرعایت کنید و 
شود، در این صورت، ھمواره  باشد؛ و اگر کسی از شما زنده بماند، شاھد اختلافات زیادی می

ی مرا رعایت کنید و بر  بر شما لازم است که روش من و روش خلفای برحق و ھدایت شده
ھا سخت پافشاری و اصرار داشته باشید و از  این روش ی انجام دادن این اعمال و ادامه
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ای (که از طرف  و امر تازه ١ھا و امور تازه وارد شده در دین بپرھیزید؛ زیرا ھر بدعت بدعت

 .٢»شارع دلیلی بر جواز آن نباشد)، گمراھی است
بِي هر�رة « :الثَّالِثُ  -١٥٨

َ
ن رسول ا�َّ  سَ�نْ أ

َ
نَّةَ  :قالَ  صأ

ْ
تِي يدْخُلوُنَ الج مَّ

ُ
كُلُّ أ

بى يا رسول ا�َّ  »أبى إلاَِّ مَنْ 
َ
طَاعَِ� دَخَلَ الجنَّةَ « :قالَ  ؟ِ�يلَ وَمَنْ يأَ

َ
ومنْ عصَاِ� َ�قَدْ  ،منْ أ

بِي 
َ
 .یرواه البخار »»أ

تمام امت من، داخل رمودند: ف ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ١٥٨
و چه کسی از وارد شدن به ای رسول خدا!گفتند:شوند، جز کسی که ابا کند؟  بھشت می

شود و کسی که از  کسی که مرا اطاعت کند، داخل بھشت می«فرمودند:  کند؟ می بھشت ابا

 .٣»»من سرپیچی کند، ابا کرده است
ابعُ  -١٥٩ بِي مسلمٍ « :الرَّ

َ
ْ�وَعِ  :وقيلَ  ،عن أ

َ
بِي إيِاَسٍ سلمَةَ بنِْ َ�مْرو بن الأ

َ
نَّ  ،سأ

َ
أ

َ�لَ عِندَْ رسولِ ا�َّ 
َ
سْتَطِيعُ  :قاَلَ  »كُلْ �يِمِينكَ « :�شِِمَالِهِ فقالَ  صرجَُلاً أ

َ
لا « :قالَ  .لا أ

 ِ�يهِ  »استطعَت
َ

كِبْرُ َ�مَا رَفعَها إلِى
ْ
 .رواه مسلم »ما منعَهُ إلاَِّ ال

روایت شده است که  س گفته شده ابوایاس سلمه بن عمرو بن اکوعابومسلم و از «. ١٥٩

با دست «فرمودند:  ص خورد، پیامبر با دست چپ غذا می ص گفت: مردی نزد پیامبر

، و چیزی جز »خدا کند که نتوانی!«فرمودند:  ص توانم، پیامبر ، گفت: نمی»راست بخور

                                                           
سابقه و در اصطلاح علمای دین، به معنی نوآوری و  بدعت در لغت، به معنی ھر چیز نو و تازه و بی -١

از آن، در شریعت (کتاب و سنت و  ای در دین است که قبل وارد کردن عمل یا عقیده یا قول تازه
عمل خلفای راشدین و اجماع صحابه و مجتھدان) نبوده باشد. علمای اسلامی در بدعت، تقسیم 

نقل شده است که گفت: بدعت (نوآوری در  / امام محمد شافعی«اند و از جمله، از  قایل شده
نت موافق باشد (در دین) دو نوع است؛ بدعت پسندیده و بدعت ناپسند؛ ھر بدعتی که با س

 و پسندیده و ھر بدعتی که مخالف سنت باشد، ناپسند وشریعت اصلی داشته باشد) خوب و نیکو 
 بد است ـ ویراستاران.

اند ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  کرده )] روایت٢٦٧٨)] و ترمذی [ (٤٦٠٧ابوداود [ ( -٢
 است.

 )].٧٢٨٠(بخاری روایت کرده است؛ [ -٣
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سوی دھانش بلند  ن، دست راستش بهنبود؛ بعد از آ ص تکبر مانع اطاعت آن مرد از پیامبر

 .١»شد نمی
سُ  -١٦٠ امِ بِي عبدِ ا�َّ النُّعْمَانِ بنِْ �شَِ�ٍ « :الخْ

َ
 ص، قال: سمِعْتُ رسولَ ا�َّ بعنْ أ

وْ لَيخَُالِفَنَّ ا�َّ َ�ْ�َ وجُُوهِ�مْ « :يقولُ 
َ
نَّ صُفُوفَُ�مْ أ  .متفقٌ عليه »»لتَسَُوُّ

سلمٍ ـوفي روايةٍ لِ  قِداحَ  صكان رسولُ ا�ُّ « :مْ
ْ
�َّمَا �سَُوي بِهَا ال

َ
�سَُوِّي صُفُوَ�نآَ حَتىَّ ك�

نَّا قَدْ َ�قَلنْاَ َ�نهُْ ُ�مَّ خَرَجَ يوَماً 
َ
ى �

َ
َ  ،حَتىَّ إذَِا رأ نْ ي�برِّ

َ
ى رجُلا بادِياً  ،فقامَ حتىَّ كَادَ أ

َ
فرَأ

نَّ صُفوفَُ�مْ « :صدْرهُُ فقالَ  وْ لَيخَُالِفَنَّ ا�َّ بْ� وجُُوهُِ�مْ عِبادَ ا�َّ لتَسُوُّ
َ
 .»»أ

 ص روایت شده است که گفت: از پیامبرب نعمان بن بشیر از ابوعبدالله«. ١٦٠
ھای نمازتان را مساوی و راست کنید وگرنه خداوند در بین شما  صف«فرمود:  شنیدم که می

 .٢»»برد ی شما را به پشت گردن می اندازد، یا در روز قیامت چھره کینه و دشمنی می
ھای  در نماز، صف ص پیامبر«در روایتی دیگر از مسلم آمده است که نعمان گفت: 

ایم؛ سپس یک  کرد تا ھنگامی که متوجه شد که ما آن را یاد گرفته ما را مانند تیرھا راست می
الحرام مردی را دید که  روز از خانه خارج شد و با ما نماز را اقامه کرد، در حین تکبیره

ن را راست ھای خودتا ای بندگان خدا! صف«ی خود را از صف جلو زده است، فرمودند:  سینه
ھای شما را به پشت گردن  و مساوی نمایید، وگرنه خداوند در روز قیامت، صورت

 .»»چرخاند می
ادِسُ  -١٦١ بِي موسى « :السَّ

َ
  :قال سعن أ

ْ
هلِهِ مِنَ اللَّيلْ ـاحْتَرق بيتٌْ بال

َ
مدِينةَِ عَلىَ أ

ث رسول ا�َّ  ا حُدِّ نِهمْ قال صفلَمََّ
ْ
طْفِئُوهَا  ،النَّار عَدُوٌّ لُ�مْ إنَِّ هَذِهِ « :�شَِأ

َ
فَإذَِا نمِْتمُْ فأَ

 .متَّفقٌ عليه »»َ�نُْ�مْ 

ای در مدینه در حالی که  روایت شده است که گفت: شبی خانه س از ابوموسی«. ١٦١

رسید، فرمودند:  ص اھالی آن در خانه بودند، آتش گرفت و سوخت، وقتی این خبر به پیامبر

 .٣»»تی خوابیدید، آن را خاموش کنیدآتش دشمن شماست، پس وق«
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 بِهِ منَ الهُْدَى « :صقال رسول ا�َّ « :عَنْهُ قال :السَّابِعُ  -١٦٢
إنَِّ مَثلَ مَا بعَث� ا�َّ

رضْاً فكَانتَْ طَائفَِةٌ طَيبةٌَ 
َ
صَاب أ

َ
علمِْ كَمَثلََ َ�يثٍْ أ

ْ
عُشْبَ  ،وال

ْ
 وال

َ
كلأ

ْ
نبْتَتِ ال

َ
قبِلتَِ المَْاءَ فأ

كَثِ�َ 
ْ
مسكَتِ الماءَ  ،ال

َ
جَادِبُ أ

َ
َ�نَفَعَ ا�َّ بها النَّاس فشََرُ�وا مِنهَْا وسَقَوْا وَزَرعََوا.  ،وََ�نَ مِنهَْا أ

خْرَى
ُ
صَابَ طَائفَِةً أ

َ
  ،وأ

ً
فذََلكَِ مَثلَُ مَنْ َ�قُهَ فِي  .إِ�َّمَا ِ�َ ِ�يعانٌ لا ُ�مْسِكُ ماءً وَلا تنُبِْتُ كَلأ

ساً وِلمَْ َ�قْبلَْ  ،وََ�فَعَه ما بعَثَِ� ا�َّ به ،دِينَ ا�َّ 
ْ
َ�عَلِمَ وعَلَّمَ، وَمثلُ مَنْ لمَْ يرََْ�عْ بذِلكَِ رَأ

رسِْلتُْ بهِِ 
ُ
ِ الذي أ هَ «متفقٌ عليه  »»هُدَى ا�َّ لىَ الْ  »فقُ افِ عَ قَ ورِ ـبِضم الْ هُ شْ ا :وقيلَ  ،مَ هَ ِ سرْ  ،بكَ

يهاً  :أَيْ   .صارَ فَقِ

ھدایت و علمی که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ١٦٢
بارد؛ قسمتی از  خداوند مرا بدان مبعوث فرموده است، مانند بارانی است که بر زمینی می

رویاند، و  گیرد و چراگاه و گیاه بسیاری را می زمین که پاک و حاصلخیز است، آب را فرو می
رد، اما خداوند مردم ب دارد و فرو نمی قسمتی از آن که سخت است، آب را بر روی خود نگه می

کنند و ھمین  آشامند و در زمین با آن آبیاری و کشاورزی می میسازد که  مند می را با آن بھره
رسد که جز بیابانی خشک نیست و آن را در خود نگاه  باران به قسمت دیگری از زمین می

دارد) ھمچنین  برد، نه نگه می آورد. (نه در خود فرو می دارد و کشت و زرعی به بار نمی نمی
است مثل کسی که در دین خدا فقیه شود و خداوند با رسالت من به او نفع برساند، خود 
بیاموزد و به مردم بیاموزاند و مثال کسی که بدین نعمت (علم و ھدایت دین) سرافراز نشود و 

 .١»»ام، قبول نکند ھدایت خدا را که من برای آن مبعوث شده
نُ  -١٦٣ مثَِ� ومثلَُُ�مْ كَمَثلَ رجُلٍ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سرٍ عن جاب« :الثَّامِ

ناَ آخذٌ بحجَُزُِ�مْ عَنِ 
َ
فَراشُ َ�قَعْنَ فيهَا وهُوَ يذُ�ُّهُنَّ عَنهَا وأ

ْ
نَاَدِبُ وَال

ْ
وْقَدَ ناَراً فجََعَلَ الج

َ
أ

ْ�تمُْ َ�فَلَّتوُنَ منْ يدَِي ،النارِ 
َ
 .رواه مسلمٌ  »»وأ

َنَادبُ « وُ ال :»الجْ اشِ ـنَحْ راد والْفرَ وَ ال ،جَ ا هُ ذَ ي يَقعُ في النَّارـهَ وفُ الَّذِ رُ عْ زُ « .مَ ُجَ »: والحْ

ةٍ  زَ جْ ْعُ حُ اويلِ  ،جمَ ار والسرَّ زَ دُ الإِ قِ ي معْ  .وهِ
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مثال من و شما مانند «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از جابر«. ١٦٣
ھا در آن بیفتند و او مانع آنھا شود، من  ھا و پروانه مردی است که آتشی برافروخته باشد و ملخ

  .١»»کنید ام که از آتش محفوظ دارم و شما از دست من فرار می نیز دامن لباس شما را گرفته
نَّ « :التَّاسعُ  -١٦٤

َ
صابعِِ وَالصحْفةِ وقال:  صرسولَ ا�َّ  َ�نهُْ أ

َ
مَر بلَِعْقِ الأ

َ
إنَُِّ�ــم «أ

َ�ةَ لا تدَْرُونَ في  بَرَ
ْ
هَا ال ِّ�

َ
 .رواه مسلم »»�

هُ  حدُِ�مْ « :وفي رواية لَ
َ
ذًى .إذَِا وَقعَتْ لقُْمةُ أ

َ
خُذْهَا فلَيْمُِطْ مَا كَانَ بِهَا مِنْ أ

ْ
 ،فلَيْأَ

ُ�لهَْا
ْ
أَ

ْ
يطْانِ  ،وَلي صَابعِهُ  ،وَلا يدََْ�هَا للَشَّ

َ
فَإنَِّهُ لا يدْريِ  ،وَلا َ�مْسَحْ يدََهُ بِالمَْندِيلِ حَتىَّ يلَعَْقَ أ

بَرَ�ةَ 
ْ
يِّ طَعَامِهِ ال

َ
 .»في أ

هُ عِندَْ « :وفي رواية له نهِِ حَتىَّ َ�ضُْرَ
ْ
حَدُ�مْ عِندَْ كُلِّ شَيءٍ مِنْ شَأ

َ
يطَْانَ َ�ضُْرُ أ إنَِّ الشَّ

ذًى، ،طَعَامِهِ 
َ
حَدُِ�مْ اللُّقْمَةُ فلَيْمُِطْ مَا كَان بهَِا منْ أ

َ
ُ�لهْا فإَذَِا سَقَطَتْ مِنْ أ

ْ
وَلا  ،فلَيْأ

يطَْانِ   .»يدََْ�هَا للِشَّ
انگشتان را با دھان و «امر فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از جابر«. ١٦٤

دانید در کدام قسمت  ظروف غذا را بعد از صرف آن، با انگشتان پاک کنید، چه، شما نمی

 .٢»»غذایتان برکت وجود دارد
ی یکی  ھر گاه لقمه«فرمودند:  ص آمده است که پیامبر س در روایتی دیگر از جابر

از شما به زمین افتاد، آن را بردارد و خاک و خاشاک آن را بزداید و بعد بخورد و آن را برای 
شیطان نگذارد، و قبل از این که دستش را با دستمال پاک کند، باید انگشتانش را با دھان 

 .»ذایش برکت وجود داردداند در کدام قسمت غ بلیسد، چه، او نمی
ھمانا شیطان در ھر «فرمودند:  ص آمده است که پیامبر س در روایتی دیگر از جابر

حال از احوال شما، پیشتان حاضر است، حتی در ھنگام غذا خوردن نیز نزد شخص حاضر 
ی یکی از شما به زمین افتاد، آن را از خاک و خاشاک پاک کند و  شود؛ پس ھر گاه لقمه می

 .»بخورد و برای شیطان نگذارد بعد
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١٦٥-  ُ اشرِ  :بمَوعِْظَةٍ فقال صقاَمَ فيناَ رسولُ ا�َّ  :قال ،ب ،عن ابن عباس« :الْعَ

هَا النَّاسُ إنَُِّ�مْ �شورو« ُّ�
َ
 حُفَاةً �

َ
 ا�َّ َ�عَالى

َ
لَ خَلقٖۡ نُّعيِدُهُ ﴿ عُرَاةً غُرْلاً  نَ إلِى وَّ

َ
نآَ أ

ۡ
 ۚۥ كَمَا بدََ�

ٓۚ إنَِّا كُنَّا َ�عٰلِِ�َ  قِياَمَةِ  ]١٠٤اء: ی[الأنب ﴾١٠٤وعَۡدًا عَليَنۡاَ
ْ
لاَئقِِ يُْ�سى يوَْمَ ال

ْ
لَ الخ وَّ

َ
لا وَ�نَِّ أ

َ
أ

قُولُ: ياربَِّ صإبِراهيم 
َ
مال فأ تِى، َ�يؤُخَْذُ بهِِمْ ذَاتَ الشِّ مَّ

ُ
لا و�نَِّهُ سَيجَُاء برِجَِالٍ مِنْ أ

َ
، أ

صْحَابِي 
َ
حْدَثوُا َ�عْدَكَ  :فيقَُالُ  ،أ

َ
الِحُ  ،إنَِّكَ لا تدَْريِ مَا أ عَبدُْ الصَّ

ْ
قوُل كَما قَالَ ال

َ
وَُ�نتُ  ﴿ :فأَ

ا دُمۡتُ �يِهمِۡ  -١١٧[المائدة:  ﴾١١٨ۡ�َكيِمُ ٱ لعَۡزِ�زُ ٱ﴿ :إِلىَ قولِهِ  ]١١٧[المائدة:  ﴾عَليَهۡمِۡ شَهيِدٗا مَّ

عقَابِهِمْ مُنذُ فارَْ�تهَُمْ  :َ�يُقَالُ لِي  ]١١٨
َ
ينَ عَلىَ أ  .متفقٌ عليه »إِ�َّهُمْ لمَْ يزََالوُا مرْتدَِّ

لاً « رْ ْتُونِينَ  :أَيْ  »غُ َ مخَ يرْ  .غَ

ای در میان مردم ایراد  روایت شده است که پیامبر موعظه ب عباس از ابن .١٦٥
شوید،  ختنه نشده حشر میای مردم! شما نزد خداوند، پا برھنه، لخت و «کردند و فرمودند: 

  فرماید: ھمچنان که خداوند می

لَ خَلقٖۡ ﴿ وَّ
َ
نآَ أ

ۡ
 .]١٠٤اء: ی[الأنب ﴾١٠٤وعَۡدًا عَليَنۡاَۚٓ إنَِّا كُنَّا َ�عٰلِِ�َ  نُّعيِدُهُۚۥ  كَمَا بدََ�

گردانیم و این بر ما  گونه که در اول، آفرینش را آغاز کردیم، آن را مجدداً باز می ھمان«

 .»دھیم که قطعاً آن را انجام می وعده است
گاه باشید! آاست،  ÷ شود، ابراھیم و بدانید که نخستین کسی که در قیامت پوشیده می

گویم: بار  گاه من می شوند، آن شوند و از طرف چپ، گرفته می مردانی از امت من آورده می
از تو چه کردند! و من دانی که آنھا بعد  شود: تو نمی خدایا! آنان یاران من ھستند! گفته می

 کنم:  گفت، عرض می ÷ ی خدا، عیسی ی شایسته ھمان قولی را که بنده

نتَ ﴿
َ
يتَِۡ� كُنتَ أ ا توََ�َّ ا دُمۡتُ �يِهمِۡۖ فلَمََّ نتَ  ٱلرَّ�يِبَ وَُ�نتُ عَليَهۡمِۡ شَهيِدٗا مَّ

َ
عَليَهۡمِۡۚ وَأ

ءٖ شَهيِدٌ  ۡ�َ ِ
ّ�ُ ٰ ۡ�هُمۡ فإَِ�َّ  ١١٧َ�َ نتَ إنِ ُ�عَذِّ

َ
 ٱلعَۡزِ�زُ هُمۡ عِباَدُكَۖ �ن َ�غۡفرِۡ لهَُمۡ فإَنَِّكَ أ

 .]١١٨-١١٧[المائدة:  ﴾١١٨ٱۡ�َكيِمُ 
و من تا آن زمان که در میان آنان بودم، از وضع آنان اطلاعی داشتم و شاھد آنان «

بودم و ھنگامی که مرا میراندی، تنھا تو ناظر و مراقب آنھا بودی و تو بر ھر چیزی 
گا ه و مطلع ھستی. اگر آنان را مجازات نمایی، بندگان تو ھستند و اگر از آنھا آ

 .»درگذری، قطعاً تو توانا و حکیم ھستی
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شود: آنان، از روزی که تو از آنھا جدا شدی، به عقب برگشته و مرتد  سپس به من گفته می

 .»شدند
َ ـالْ  -١٦٦ شرَ ادِي عَ لٍ  َ�نْ « :حَ ِ بنِ مُغَفَّ بِي سعيدٍ عبدِ ا�َّ

َ
 ،صَ�َ� رسولُ ا�َّ  :قال سأ

يدَْ « :عَن الخذَْفِ وقالَ  عَدُوَّ  ،إِنَّهُ لا يقْتلُُ الصَّ
ْ
 ال

ُ
عَْ�َ  ،ولا َ�نكَْأ

ْ
 ال

ُ
نَّ  ،وَ�ِنَّهُ َ�فْقَأ  »»وَ�ْ�سِرُ السِّ

 .متفقٌ عليه

لٍ خَذَفَ « :وفي رواية نَّ قر�باً لابنِْ مُغَفَّ
َ
َ�َ� عن  صإنَِّ رسولَ ا�َّ  :َ�نهََاهُ وقال ،أ

ن رسولَ ا�َّ  :ُ�مَّ عادَ فقالَ  »إِ�َّهَا لا تصَِيدُ صَيدْاً « :الخذَْفِ وقَالَ 
َ
ثكَُ أ حَدِّ

ُ
 ،َ�َ� َ�نهُْ  صأ

ذِْفُ 
َ

بداً ،ُ�مَّ عُدْتَ تخ
َ
َ�لِّمُكَ أ

ُ
 .»؟ لا أ

از پرت  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س عبدالله بن مغفل سعیداز ابو«. ١٦٦
کشد و دشمن را  این کار، صید را نمی«کردن سنگریزه با انگشت، نھی کردند و فرمودند: 

کند  ای ندارد) ولی (اگر به کسی بخورد) چشم را کور می کند (فایده کشد و تار و مار نمی نمی

 .١»»شکند و دندان را می
مغفل  ای پرتاب کرد، ابن مغفل سنگریزه از نزدیکان ابن یکی« در روایتی دیگر آمده است:

از انداختن سنگریزه نھی کردند و فرمودند:  ص وی را از این عمل نھی کرده، گفت: پیامبر
، اما او دوباره ھمان کار را انجام »ای ندارد) توان شکار کرد (فایده کاری است که با آن نمی«

از آن نھی فرموده است و تو باز سنگریزه  ص که پیامبرمغفل گفت: به تو تذکر دادم  داد؛ ابن

 .»کنم کنی؟ ھرگز با تو صحبت نمی پرتاب می
يتُْ ُ�مَرَ بنَ الخطاب« :وعنْ عابسِ بن ربيعةَ قال -١٦٧

َ
جََرَ  ،س ،رَأ

ْ
َ�عِْ� ُ�قَبِّلُ الح

سْودََ وَ�قُولُ 
َ
نَّكَ حَجَرٌ مَا َ�نفَْعُ ولا تضَُرُّ  :الأ

َ
عْلمَُ �

َ
يتُْ رسولَ ا�َّ  ،إِ� أ

َ
 ،صولوَْلا ��ِّ رأ

 .متفقٌ عليه »..ُ�قَبِّلُكَ ما َ�بَّلتُْكَ 
را دیدم  س روایت شده است که گفت: حضرت عمربن خطاب ربیعه از عابس بن«. ١٦٧

رسانی  دانم که تو سنگی ھستی و نفع و ضرر نمی گفت: می بوسید و می که حجرالاسود را می

 .٢»بوسیدم بوسید، ھرگز تو را نمی را ندیده بودم که تو را می ص و اگر پیامبر
                                                           

 ]. )١٩٥٤)، م (٥٤٧٩متفق علیه است؛ [خ ( -١
در ھر کاری است.  ص منظور از نقل و معنای این دو حدیث، سعی در پیروی از سنت و رفتار پیامبر -٢

 مترجم.
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هی عن ـو أُمرً بمعروف أو نُ  كاالله و ما يقوله من دعی إلی ذل الإنقياد لحكم باب وجوب -١٧

 منكر

باب وجوب اطاعت و تسلیم در برابر حکم خدا و نیز آنچه که شخص دعوت شده به 
 از منکر، باید بگویداین کار و امر شده به معروف و نهی شده 

 :تعالی االله  و قال

نفُسِهمِۡ ﴿
َ
ْ ِ�ٓ أ ٰ ُ�كَِّمُوكَ �يِمَا شَجَرَ بيَنۡهَُمۡ ُ�مَّ َ� َ�دُِوا فََ� وَرَ�كَِّ َ� يؤُۡمنِوُنَ حَ�َّ

ا قضََيتَۡ وَ�سَُلمُِّواْ �سَۡليِمٗا  .]٦٥[النساء:  ﴾٦٥حَرجَٗا مّمَِّ

ایمان نخواھند داشت تا این که در مورد نه چنین نیست، به خدای تو سوگند، «
مشاجرات و اختلافات میان خود، تو را قاضی و داور قرار دھند و نسبت به حکم تو در 

تسلیم (قضاوت و حکم  گونه ناراحتی و ملالی نداشته باشند و کاملاً  درون خود، ھیچ

 .»تو) باشند
 :تعالی  قالو

ِ إذِاَ دُعُوآْ إَِ�  ٱلمُۡؤۡمنِِ�َ إِ�َّمَا َ�نَ قوَۡلَ ﴿ ن َ�قُولوُاْ سَمِعۡناَ  ۦوَرسَُوِ�ِ  ٱ�َّ
َ
ِ�حَُۡ�مَ بيَنۡهَُمۡ أ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ 
ُ
طَعۡناَۚ وَأ

َ
 .]٥١[النور:  ﴾٥١ٱلمُۡفۡلحُِونَ وَأ

خدا و پیامبرش فرا خوانده شوند تا پیامبر در میان آنھا سوی  به مؤمنان وقتی که«
گویند: شنیدیم و اطاعت کردیم! آنھا  است که میشان تنھا این  حکم کند، سخن

 .»درستکار ھستند
 من وغيره قبله، الباب ولأفي  وركمذـال ةبی هريرأحاديث، حديث الأ فيه منو

 .فيه حاديثالأ
و  ١از جمله احادیث این باب، حدیث ابوھریره است که در ابتدای باب قبل ذکر شد

 شود): احادیث دیگر (ی که در زیر بیان می

بِي هر�رة « -١٦٨
َ
ا نزََلتَْ عَلىَ رسولِ ا�َّ  :قال سعن أ ِ مَا ِ� ﴿ :صلمََّ َ�َٰ�تِٰ ٱِ�َّ  لسَّ

�ضِ� ٱوَمَا ِ� 
َ
وۡ ُ�فُۡوهُ ُ�اَسِبُۡ�م بهِِ  ۡ�

َ
نفُسُِ�مۡ أ

َ
ُ ٱ�ن �بُۡدُواْ مَا ِ�ٓ أ اشْتَدَّ  ]٢٨٤[البقرة:  ﴾�َّ

                                                           
 ]. ١٥٦ی:  حدیث شماره[ -١
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صْحابِ رسول ا�َّ 
َ
توْا رسول ا�َّ  صذلكَ عَلىَ أ

َ
كَب فقَالوُا صفأ يْ  :ُ�مَّ برَُ�وا عَلىَ الرُّ

َ
أ

عمالِ مَا نطُِيقُ 
َ
دقةَ  :رسولَ ا�َّ كُلِّفَنَا مِنَ الأ يام وَالصَّ هادَ وَالصِّ ِ

ْ
لاَةَ وَالج نزْلتْ  ،الصَّ

ُ
وَقَدَ أ

 « :صقالَ رسولُ ا�َّ  .عليكَْ هَذِهِ الآيةَُ وَلا نطُِيقُهَا
َ
ترُ�دُونَ أ

َ
هْلُ أ

َ
نْ َ�قُولوا كَمَا قاَلَ أ

كِتابَ� مِنْ َ�بلُْ�مْ 
ْ
طَعْنَا ُ�فْرانكَ رَ�َّنَا وَ�لَِيكَْ  :بلَْ قوُلوا ؟سَمِعْناَ وعَصينَا :ال

َ
سمِعْنا وَأ

 
ْ
قَومُ  »مصِ�ُ ـال

ْ
هَا ال

َ
ا اْ�تَرَأ لسِْنتهُمْ  ،فلَمََّ

َ
 في إِثرْهَا ،وذََلقَتْ بِهَا أ

َ
نزَلَ ا�َّ َ�عَالى

َ
 لرَّسُولُ ٱمَنَ ا﴿ :أ

�هِِّ  نزلَِ إَِ�هِۡ منِ رَّ
ُ
ِ  لمُۡؤۡمنِوُنَۚ ٱوَ  ۦبمَِآ أ ِ ٱُ�ٌّ ءَامَنَ ب َ� ُ�فَرّقُِ َ�ۡ�َ  ۦوَرسُُلهِِ  ۦوَُ�تبُهِِ  ۦوَمََ�ٰٓ�كَِتهِِ  �َّ

حَدٖ مّنِ رُّسُلهِِ 
َ
ۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّناَ �َ�كَۡ  ۚۦ أ طَعۡناَ

َ
ْ سَمِعۡناَ وَأ ا .]٢٨٥[البقرة:  ﴾٢٨٥�ُ لمَۡصِ ٱوَقاَلوُا  فلَمََّ

  ا�َّ  �سََخَهَا ذلك فعَلوُا
َ

نزَْلَ ا�َّ  ،َ�عَالى
َ
مِْلْ عَليَنَْا إصِْراً كَمَا حَملتَْهُ عَلىَ { :لأ فأَ

َ
رَ�َّنَا وَلا تح

ينَ مِنْ َ�بلِْناَ ِ
َّ

لنْاَ مَالا طَاقةََ لَناَ بِهِ  الذ مَِّ
ُ

نتْ مَوْلاناَ واْ�فُ َ�نَّا واغْفِرْ  رَ�َّنَا ولا تح
َ
لَناَ وَارحَْمنَْا أ

كَافرِ�نَ فانصُْر 
ْ
قَومِ ال

ْ
الَ  »}ناَ عَلىَ ال مْ  :قَ  .رواه مسلم نعَ

 روایت شده است که گفت: وقتی این آیه نازل شد:  س از ابوھریره. ١٦٨

ِ مَا ِ� ﴿ َّ َ�َٰ�تِٰ ّ�ِ �ضِ� وَمَا ِ�  ٱلسَّ
َ
وۡ ُ�فُۡوهُ ُ�اَسِبُۡ�م  ٱۡ�

َ
نفُسُِ�مۡ أ

َ
�ن ُ�بدُۡواْ مَا ِ�ٓ أ

ۖ بهِِ  ُ  .]٢٨٤[البقرة:  ﴾ٱ�َّ

آنچه در آسمانھا و زمین است، از آن خداست و اگر آنچه را که در درون دارید، آشکار «

 .»کند یا پنھان کنید، خداوند شما را بر آن محاسبه می
آمدند و بر زانو نشسته، گفتند: ای رسول  ص پیامبر بر اصحاب رسول گران آمد؛ پس نزد

ای بر  آیهخدا! اعمالی بر ما تکلیف شده که طاقت آن را داریم: نماز، جھاد، روزه و زکات و اینک 

خواھید ھمان  آیا شما ھم می«فرمودند:  ص تو نازل شده است که ما تاب آن را نداریم، پیامبر
شنیدیم و در انجام دادن آن سرپیچی «یل گفتند: سخنی را بگویید که اھل تورات و انج

طعْنا ُ�فْرَانكَ رَ�َّناَ وَ�لَِيكَْ المَْص�ُ «، نه، بلکه شما بگویید: »کردیم
َ
شنیدیم و : «»سمعْناَ وَأ

وقتی که اصحاب آن را ». توستسوی  به اطاعت کردیم و مغفرت تو را انتظار داریم و بازگشت
 بدان گویا شد، خداوند در پی آن، این آیه را نازل فرمود: قرائت کردند و زبانشان خاشعانه

ّ�هِِ  ٱلرَّسُولُ ءَامَنَ ﴿ نزلَِ إَِ�هِۡ منِ رَّ
ُ
ِ  ٱلمُۡؤۡمنِوُنَۚ وَ  ۦبمَِآ أ ِ ُ�ٌّ ءَامَنَ ب  ۦوَُ�تبُهِِ  ۦوَمََ�ٰٓ�كَِتهِِ  ٱ�َّ

حَدٖ مّنِ رُّسُلهِِ  ۦوَرسُُلهِِ 
َ
ْ سَمِ  ۚۦ َ� ُ�فَرّقُِ َ�ۡ�َ أ ۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّناَ �َ�كَۡ وَقاَلوُا طَعۡناَ

َ
عۡناَ وَأ

 ۡ  .]٢٨٥[البقرة:  ﴾٢٨٥مَصِ�ُ ٱل
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پیامبر به انچه از طرف پروردگارش بر او نازل شده است، ایمان آورده است و مؤمنان «
ھای او و  ی (آنھا) به خداوند، فرشتگان او، کتاب اند؛ ھمه (نیز) به آن ایمان آورده

ران او، فرقی بیک از پیام گویند): میان ھیچ اند و (می آوردهپیامبرانش ایمان 
پروردگارا! شنیدیم و اطاعت کردیم و مغفرت تو را انتظار «گویند:  می گذاریم و نمی

 .»توستسوی  به داریم و بازگشت
 :ی قبل را نسخ نمود و این آیه را نازل فرمود وقتی که چنین کردند، خداوند آیه

ُ َ� يَُ�لفُِّ ﴿ ۚ لهََا مَا كَسَبتَۡ وعََليَهَۡا مَا  ٱ�َّ رَ�َّناَ َ�  ٱۡ�تسََبتَۡۗ َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَا
� كَمَا َ�لَتۡهَُ  ٓ إِۡ�ٗ ۚ رَ�َّناَ وََ� َ�مِۡلۡ عَليَۡناَ ناَ

ۡ
خۡطَ�

َ
وۡ أ

َ
ٓ أ َّسِيناَ ٓ إنِ � يِنَ َ�َ  ۥتؤَُاخِذۡناَ منِ  ٱ�َّ

ۚ رَ�َّنَ  ٓۚ َ�اَ وَ  ٱغۡفرِۡ َ�نَّا وَ  ٱۡ�فُ وَ  ۖۦ ا مَا َ� طَاقةََ َ�اَ بهِِ وََ� ُ�مَِّلنَۡ  اَ�بۡلنِاَ نتَ مَوۡلٮَنٰاَ  ٱرَۡ�ۡناَ
َ
أ

ناَفَ   .]٢٨٦[البقرة:  ﴾٢٨٦ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ  ٱلقَۡومِۡ َ�َ  ٱنُ�ۡ

کند، ھر کسی ھر کار  اش تکلیف نمی ی توانایی خداوند بر ھیچ کس جز به اندازه«
(نیکی) انجام دھد، برای خود انجام داده و ھر کار (بدی) انجام دھد، به زیان خود 
اوست؛ پروردگارا! اگر فراموش کردیم یا به خطا رفتیم، ما را مؤاخذه و بازخواست نکن! 

فرسا) را برای ما نگذار، چنان که (به خاطر گناه و  طاقتپروردگارا! بار سنگین (وظایف 
قبل از ما گذاشتی، پروردگار ما! آنچه را که توان آن را نداریم، بر ھای  طغیان) بر امت

ما تحمیل مکن، از ما درگذر و عفو کن و بیامرز، بر ما رحم کن؛ تو یاور و سرور ما 

 .»ھستی، پس ما را بر گروه کافران پیروز گردان
ی دعایی آن،  در پایان ھر جمله ص شد، پیامبر وقتی که این آیه نازل می

 ».بله«فرمود:  می

 الأمور باب النهی عن البدع و محدثات -١٨

 ها و امور تازه وارد (در دین) باب نهی از بدعت
 :تعالی االله قالو

َ�لُٰ إِ�َّ  ٱۡ�َقِّ َ�مَاذاَ َ�عۡدَ ﴿  .]٣٢ونس: ی[ ﴾ٱلضَّ

 .»حقیقت، جز گمراھی، چه چیزی وجود دارد؟آیا بعد از «
 :تعالی   قالو
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ا فرََّطۡناَ ِ� ﴿ ءٖ  ٱلكَِۡ�بِٰ مَّ  .]٣٨[الأنعام:  ﴾منِ َ�ۡ
در این کتاب (قرآن یا لوح محفوظ) ھیچ چیز را (کم یا ناقص نگفتیم و از بیان حق) «

 .»فروگذار نکردیم
 :تعالی   قالو

ءٖ ﴿ ِ  إَِ�  فرَُدُّوهُ  فإَنِ تََ�زَٰۡ�تمُۡ ِ� َ�ۡ  .]٥٩[النساء:  ﴾ٱلرَّسُولِ وَ  ٱ�َّ

یعنی به کتاب ». خدا و پیامبرش برگردانید اگر در چیزی اختلاف پیدا کردید، آن را به«

 .»و سنت مراجعه کنید
 :تعالی   قالو

نَّ َ�ذَٰا صَِ�ِٰ� مُسۡتقَيِمٗ ﴿
َ
ۖ  اوَأ ْ  فٱَتَّبعُِوهُ بلَُ وََ� تتََّبعُِوا قَ بُِ�مۡ عَن سَبيِلهِِ  ٱلسُّ  ﴾َ�تفََرَّ

 .]١٥٣[الأنعام: 
ھا (ی باطل)  ھمانا این راه راست (و روشن) من است، پس از آن پیروی کنید و از راه«

 .»پیروی نکنید که از راه او دور و گمراه (می) شوید
 :تعالی   قالو

َ قلُۡ إنِ كُنتمُۡ ُ�بُِّونَ ﴿ ُ ُ�بۡبُِۡ�مُ  ٱتَّبعُِوِ� فَ  ٱ�َّ [آل  ﴾وَ�غَۡفرِۡ لَُ�مۡ ذنُوُ�َُ�مۚۡ  ٱ�َّ
 .]٣١عمران: 

) بگو: اگر شما خداوند را دوست دارید، مرا پیروی کنید تا خداوند ص (ای پیامبر«

 .»نیز شما را دوست بدارد، و گناھان شما را بیامرزد
 .ةمعلوم ةثيرك البابفي  ياتوالآ

 صر علی طرف منها:ت، فنقةمشهورهی ، وجداً  ةثيركحاديث فالأ ماأو
 آیات در این مورد فراوان و معلوم ھستند.

احادیث ھم در این مورد فراوان و مشھور ھستند که به ذکر تعدادی از آنھا اکتفا 
 کنیم. می

مْرِناَ هَذَا مَا « :صقالت قال رسولُ ا�َّ  بعن عا�شةَ « -١٦٩
َ
حْدثَ في أ

َ
منْ أ

 .متفقٌ عليه »»ليَسَْ مِنهُْ فهُو ردٌَّ 

مْرُناَ َ�هُو ردٌّ « :مسلمٍ ـل رواية وفي
َ
 .»مَنْ عَمِلَ عمَلاً ليَسَْ عَليَهِْ أ



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١٧٨

کسی که در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ل عایشه از حضرت«. ١٦٩

 .١»»ای ایجاد کند که از آن نباشد، مردود است این کار ما (اسلام و دستورات آن)، چیز تازه
کسی که رفتاری انجام دھد که امر (دین) ما بر «در روایتی دیگر از مسلم آمده است: 

 .»آن نباشد، مردود است
وعَلا  ،إذَِا خَطَب احْمرَّتْ عينْاَهُ  ،صكان رسولُ ا�َّ  :قال ،سوعن جابرٍ « -١٧٠

نَّهُ مُنذِْرُ جَيشٍْ َ�قُولُ  ،وَاشْتَدَّ غَضَبهُ  ،صوْتهُُ 
َ
اُ�مْ صَبَّ « :حتىَّ كَ�  :وَ�قُولُ  »حَُ�مْ ومَسَّ

اعةُ كَهَاتْ� « ناَ والسَّ
َ
صْبُعَيهِْ  »بعُِثتُْ أ

ُ
ا َ�عْدُ «وََ�قُولُ:  ،وَالوْسُْطَى ،السبَابةَِ  ،وَ�َقْرنُ ب� أ مَّ

َ
فإَنَِّ  ،أ

دَيثَ كِتاَبُ ا�َّ 
ْ
د  ،خََ� الح مُورِ ُ�دْثاَُ�هَا وُ�َّ بدِْعَةٍ  ،صوخَْ�َ الهَْدْى هدْيُ ُ�مِّ

ُ
وَشَرَّ الأ

 بُُ�لِّ مُؤْمِن مِنْ َ�فْسِهِ « :ُ�مَّ يقُولُ  »ضَلالةٌَ 
َ

وْ�
َ
ناَ أ

َ
وْ  ،مَنْ ترََك مَالا فَلأهْلِهِ  .أ

َ
وَمَنْ ترََكَ دَينْاً أ

 َّ ، فإَلِيَّ وعَليَ
ً
 .رواه مسلم »»ضَياَعا

ةَ  يَ ارِ بَاض بن سَ رْ عِ يثُ  ،س ،وعنِ الْ دِ ابِقُ في بابِ الْ حَ .ـهُ السَّ نَّةِ لىَ السُّ افَظةِ عَ حَ  مُ

در حین خطبه خواندن،  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س جابر از«. ١٧٠
شد، چنان که گویی  گرفت و خشمش شدید می شد و صدایش بالا می چشمانش سرخ می

گوید:  ترساند و می بان)لشکر است و آنھا را از نزدیک شدن لشکر دشمن می ی (دیده ترساننده
الی) حو (در چنین » ور شد بر شما حمله مواظب باشید! صبح بر شما فرود آمد! دشمن، شام«

، و دو انگشت »ام با قیامت، مثل این دوتاست فرمود: من مبعوث شدم در حالی که فاصله می
بھترین سخن، کتاب خدا و «فرمود:  داد و می سبابه و وسطی را در کنار ھم، با ھم نشان می

است و بدترین کارھا، امور تازه وارد (در دین) است و ھر بدعتی  ص بھترین راه، راه محمد
من نسبت به ھر مؤمنی از نفس خودش، «؛ فرموند: »گمراھی است و سنت) (مخالف قرآن
تر ھستم؛ ھر کس (بمیرد) و مالی را به جا بگذارد، آن مال مربوط به بازماندگان  برتر و شایسته

و وارثان اوست ھر کس (بمیرد و) قرض یا زن و فرزندی را به جا بگذارد، سرپرستی عیال و 

 .٢»ی من است ر عھدهفرزندان او و ادای قرضش ب

                                                           
 )]. ١٧١٨)، م (٢٦٧٩متفق علیه است؛ [ خ ( -١
 ]. )٨٦٧ده است؛ [(مسلم روایت کر -٢
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و از عرباض بن ساریه، حدیثی در این مورد روایت شده است که در باب محافظت بر 
 .١سنت و آداب آن، گذشت

 فی من سنّ سنة حسنة أو سيئة باب -١٩

 باب در مورد کسی که سنت خوب یا بد بگذارد
 االله تعالی: وقال

يِنَ وَ ﴿ ۡ�ُ�ٖ وَ  ٱ�َّ
َ
ةَ أ تٰنِاَ قرَُّ زَۡ�جِٰناَ وَذرُِّ�َّ

َ
للِمُۡتَّقَِ�  ٱجۡعَلنۡاََ�قُولوُنَ رَ�َّناَ هَبۡ َ�اَ منِۡ أ

 .]٧٤[الفرقان:  ﴾٧٤إمَِامًا
و نوادگان  گویند: پروردگارا! از ھمسران ما (و بندگان خدا) آن کسانی ھستند که می«
روشنایی چشمانمان گردند و ما را پیشوای ، کسانی را به ما عطا فرما که موجب ما

 .»پرھیزگاران گردان!
 :تعالی   قالو

ةٗ ﴿ �مَِّ
َ
مۡرنِاَ َ�هۡدُونَ  وجََعَلَۡ�هُٰمۡ أ

َ
 .]٧٣اء: ی[الأنب ﴾بأِ

 .»کردند ما آنان را پیشوایانی قرار دادیم که (مردم را) به دین ما ھدایت می«
بَي عَمروٍ جَر�ر بنِ عبدِ ا�َّ « -١٧١

َ
كُنَّا في صَدْر النَّهارِ عِندْ رسولِ  :قال ،سَ�نْ أ

عَباءِ  صا�َّ 
ْ
و ال

َ
تهُمْ  .فجَاءهُ قوْمٌ عُرَاةٌ ُ�تْابي النِّمار أ يوفِ عامَّ ي السُّ بل كلهم مِنْ  ،مُتقَ�ِّ

ى بِهِمْ ـلِ  ،صفتَمعَّر وجهُ رسولِ ا�َّ  ،مُضَرَ 
َ
فَاقةما رَأ

ْ
مر بلالاً  ،فدخلَ ُ�مَّ خرج ،مِنْ ال

َ
فأَ

قاَمَ 
َ
ذَّن وأ

َ
هَا ﴿ :فقَالَ  ،فصَ�َّ ُ�مَّ خَطبَ  ،فأَ ُّ�

َ
ْ ٱ �َّاسُ ٱَ�ٰٓ� يِٱرَ�َُّ�مُ  �َّقُوا خَلقََُ�م مّنِ �َّفۡسٖ  �َّ

 آخِرِ الآية:  ]١[النساء:  ﴾َ�حِٰدَةٖ 
َ

َ ٱإنَِّ ﴿إلِى وَالآيةُ  ،]١[النساء:  ﴾١�يِبٗاَ�نَ عَليَُۡ�مۡ رَ  �َّ

خْرَى الَّتِي في آخرِ 
ُ
شْرِ  الأ

ْ
هَا ﴿ :الح ُّ�

َ
يِنَ ٱَ�ٰٓ� ْ ٱءَامَنوُاْ  �َّ َ ٱ �َّقُوا مَتۡ لغَِدٖ  �َّ ا قدََّ  ﴾وَۡ�نَظُرۡ َ�فۡسٞ مَّ

�ٍ ]١٨[الحشر:  تمَرِه حَتىَّ ق رجَُلٌ مِنْ دِينَارهِِ مِنْ دِرهَْمهِ مِنْ ثوَْ�هِِ مِنْ صَاع برُِّه مِنْ صَاعِ تصَدَّ
هُ تعَجزُ َ�نهَْا ،وَلوْ �شِقِّ َ�مْرةٍ  :قَالَ  ةٍ كادتْ كَفُّ نصَْارِ بصُِرَّ

َ
 ،بلَْ قدَْ عَجزتْ  ،فجََاءَ رجَُلٌ مِنْ الأ

يتُْ كَوْمْ�ِ مِنْ طَعامٍ وَثيابٍ 
َ
يتُْ وجْهَ رسولِ ا�َّ  ،ُ�مَّ تتَاَ�عَ النَّاسُ حَتىَّ رَأ

َ
 ،صحتىَّ رَأ

                                                           
  .]١٥٧ی:  [حدیث شماره -١
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نَّ 
َ
جْرُهَا، « :ص، فقال رسولُ ا�َّ هُ مذْهَبةٌَ يتَهلَّلُ كَ�

َ
مَنْ سَنَّ في الإسِْلام سُنةً حَسنةً فلَهَُ أ

جُورهِمْ شَيءٌ 
ُ
نْ ينقُْصَ مِنْ أ

َ
جْرُ منْ عَملَ بهَِا مِنْ َ�عْدِهِ مِنْ َ�ْ�ِ أ

َ
ومَنْ سَنَّ في الإسِْلامِ  ،وأ

وْزارهمْ سُنَّةً سيَّئةً كَانَ عَليه وِزْرها وَوِزرُ مَنْ عَ 
َ
نْ َ�نقُْصَ مِنْ أ

َ
مِلَ بهَِا مِنْ بعْده مِنْ َ�ْ�ِ أ

ءٌ   .رواه مسلم »»شَيْ

هُ   لُ وْ دَةٌ  »ُ�تْاَبي النَّمارِ «« :قَ لِفِ باء مُوحََّ
َ
 :جمعُْ نمَِرَة، وَِ�َ  :والنِّمَارُ  .هُو بالِجيمِ و�عد الأ

ط ي »ُ�تْابيها«وَمَعَْ�  .كِسَاءٌ مِنْ صُوفٍ ُ�طََّ
َ
 .لا�سِِيهَا قدْ خَرَقوُهَا في رؤوسهم :أ

وَبُْ «
ْ
قَطْ  :»والج

ْ
  ،عُ ال

َ
ُ َ�عَالى

ُ
يِنَ ٱوَ�مَُودَ ﴿ :وَمِنهُْ قوَْله خۡرَ ٱجَابوُاْ  �َّ ِ  لصَّ يْ  ]٩[الفجر:  ﴾٩لوَۡادِ ٱب

َ
 :أ

 َ
َ

رَ «وَقوَْلُه  .تُوهُ وََ�طَعُوهُ � يْ  ،مهملةـهو بالع� ال »َ�مَعَّ
َ
يتُْ كَوْمَْ�ِ «وَقوَْلُه:  .َ�غَّ�َ  :أ

َ
بفتح  »رَأ

ها يْ  ،الكاف وضمِّ
َ
ُ  .صَبْرَ�ْ�ِ  :أ

ُ
نَّه مَذْهَبةٌَ « :وَقوَْله

َ
هاءِ ـوفتح ال ،معجمةِ ـهو بالذال ال» كَ�

قَاضي ِ�يَاضٌ وَ�ْ�ُهُ  ،موحدةـوالباءِ ال
ْ
ُ ال

َ
فَه َ�عْضُهُمْ َ�قَالَ و .قاَله بدَِال مهملةٍ  »مُدْهُنةٌَ « :صَحَّ

مَُيدِْيُّ  ،ونهاءِ و�النـوضم ال
ْ
لُ  ،وََ�ذَا ضَبطََهُ الح وَّ

َ
حيحُ المَْشْهُورُ هُوَ الأ وَالمُْرَادُ بِهِ عَلىَ  .والصَّ

فَاءُ وَالاسْتنِاَرُة :الوْجَْهَْ�ِ   .»الصَّ
روایت شده است که گفت: یک بار، اول روز بود و  س ابوعمرو جریر بن عبداللهاز «. ١٧١

  ای راه بودیم که گروھی نیمه برھنه که لباس پشمین یا پارچه ص ما، در خدمت پیامبر
اھی ـ که آن را از وسط سوراخ کرده و از سر، پوشیده بودند ـ به تن و شمشیرھایی آویزان بر ر

بودند، به نزد ایشان آمدند؛ » ی مضر قبیله«ی ـ آنھا، از  گردن داشتند و بیشتر ـ بلکه ھمه

آنھا تغییر کرد و به منزل رفت و سپس برگشت و به بلال  از دیدن فقر ص ی پیامبر چھره
ای ایراد کردند و این آیه را  فرمان داد که اذان (ظھر) و اقامه بگوید. سپس نماز خواند و خطبه

 خواندند:

هَا ﴿ ُّ�
َ
ْ  ٱ�َّاسُ َ�ٰٓ� يِرَ�َُّ�مُ  ٱ�َّقُوا هَا خَلقََُ�م مّنِ �َّفۡسٖ َ�حِٰدَةٖ وخََلقََ منِهَۡا زَوجَۡ  ٱ�َّ

ْ وَ�ثََّ منِهُۡمَا رجَِاٗ� كَثِٗ�� وَ�سَِاءٓٗۚ وَ  َ  ٱ�َّقُوا يِ ٱ�َّ ۚ وَ  ۦ�سََاءَٓلوُنَ بهِِ  ٱ�َّ رحَۡامَ
َ
َ إنَِّ  ٱۡ� َ�نَ  ٱ�َّ

 .]١[النساء:  ﴾١�يِبٗاعَليَُۡ�مۡ رَ 
ای مردم! از پروردگارتان بترسید، (پروردگاری) که شما را از یک نفس واحد بیافرید «

(خلق کرد و)  آن نفس، ھمسرش را آفرید و از آن دو نفر، مردان و زنان فراوانیو از 
دھید و  منتشر ساخت. و از خدایی تقوا کنید و بترسید که ھمدیگر را به او سوگند می
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گمان خداوند  نمایید، (زیرا که) بی  بپرھیزید از این که پیوندھای خویشاوندی را پاره

 . »تمراقب (اعمال و کارھای) شماس
 ی حشر است، قرائت کردند: ی دیگر را که در اواخر سوره سپس آیه

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� ْ ءَامَنوُاْ  ٱ�َّ َ  ٱ�َّقُوا مَتۡ لغَِدٖ�  ٱ�َّ ا قدََّ  .]١٨[الحشر:  ﴾وَۡ�نَظُرۡ َ�فۡسٞ مَّ

! از خدا بترسید و ھر کس باید بنگرد که چه چیزی را اید ای کسانی که ایمان آورده«

 .»ردا (قیامت) پیشاپیش فرستاده استبرای ف
ی گندم و خرمایش صدقه  ھر کس باید از دینار و درھم و لباش و پیمانه«سپس فرمودند: 

 .»دھد
ای آورد که  ، بعد مردی از انصار، کیسه»اگرچه نصف خرمایی باشد«حتی فرمودند: 

کند ـ  توانست حمل دستش (از سنگینی آن) توانایی حمل آن را نداشت ـ بلکه نمی
سپس مردم به دنبال او آمدند و دو توده طعام و لباس جمع شد، چنان که صورت 

ھر کس در اسلام روشی «درخشید و فرمودند:  را دیدم که از شادی می ص پیامبر
نیکو بگذارد، پاداش آن و پاداش ھر کس که بعد از او به آن سنت عمل کند، برای 

ن آن، ناقص و کم گردد و ھر کس در اسلام، که پاداش انجام دھندگا اوست، بدون این
کنندگان به آن، بر  سنت بدی را معمول سازد و بنیان گذارد، گناه آن و گناه عمل

 ».ای از گناھان آنھا کم شود که ذره اوست، بدون این

نَّ النَّبِيَّ  سمسعودٍ  ابن وعن« -١٧٢
َ
ليس مِنْ نفْسٍ ُ�قْتلَُ ظُلماً إلاَِّ كَانَ « :قال صأ

قَتلَْ 
ْ
ل مَنْ سَنَّ ال وَّ

َ
نَّهُ كَان أ

َ
لِ كِفْلٌ مِنْ دمِهَا لأ  متفقٌ عليه. »»عَلىَ ابنِ آدمَ الأوَّ

ھیچ انسانی نیست «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س مسعود از ابن«. ١٧٢
که به ظلم کشته شود، مگر آن که سھمی از گناه ریختن خون او، بر پسر اول آدم (قابیل) 

 .»»، زیرا که او، اولین کسی است که قتل را معمول گردانیداست

 الدلالة علی خير والدعاء إلی هدی أو ضلالة  باب -٢٠

 باب دلالت بر خیر و دعوت به هدایت یا ضلالت
 :تعالی   قال

 .]٨٧[القصص:  ﴾إَِ�ٰ رَ�كَِّ  ٱدۡعُ وَ ﴿
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 .»پروردگارت دعوت کنسوی  به (مردم را)«
 :تعالی   قالو

ِ  ٱدۡعُ ﴿  .]١٢٥[النحل:  ﴾ٱۡ�َسَنةَِ�  ٱلمَۡوعِۡظَةِ وَ  ٱۡ�كِۡمَةِ إَِ�ٰ سَبيِلِ رَ�كَِّ ب

 .»آمیز و اندرزھای نیکو، مردم را به راه پروردگارت دعوت کن با سخنان حکمت«
 عالی:ت   قالو

ِ وََ�عَاوَنوُاْ َ�َ ﴿  .]٢[المائدة:  ﴾ٱ�َّقۡوَىٰ وَ  ٱلِۡ�ّ

 .»ھمدیگر را یاری نماییددر کارھای نیک و پرھیزگاری، «
 :تعالی   وقال

ةٞ وَۡ�َُ�ن ﴿ مَّ
ُ
 .]١٠٤[آل عمران:  ﴾ٱۡ�َۡ�ِ  إَِ�  يدَۡعُونَ  مّنُِ�مۡ أ

 .»باید از میان شما گروھی باشد که مردم را به کار نیک دعوت کنند«
بِي مسعودٍ « -١٧٣

َ
نصَْاريِِّ  وعن أ

َ
مَنْ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سعُقبةََ بنْ عمْرٍو الأ

جْرِ فاَعِلِهِ 
َ
 .رواه مسلم »»دَلَّ عَلىَ خَْ�ٍ فلَهُ مثلُ أ

 ص روایت شده است که پیامبر س عقبه بن عمرو انصاری بدری از ابومسعود«. ١٧٣
ی آن  کسی که مردم را بر (کار) خیری دلالت کند، اجری ھمانند اجر انجام دھنده«فرمودند: 

 .١»»(کار) خیر خواھد داشت
بِي هر�رة « -١٧٤

َ
ن رسولَ ا�َّ  سوعن أ

َ
ُ مِنَ « :قال صأ  هُدًى كَانَ لهَ

َ
منْ دَعَا إلِى

جُورهِِم شَيئْاً 
ُ
جُورِ منْ تبَِعَهُ لا ينقُْصُ ذلكَِ مِنْ أ

ُ
جْرِ مِثلُْ أ

َ
 ضَلاَلةٍَ كَانَ عَليَهِْ  ،الأ

َ
ومَنْ دَعَا إلِى

 .رواه مسلم »»لكَ مِنْ آثاَمِهِمْ شَيئْاً مِنَ الإِثمِْ مِثلُْ آثاَمِ مَنْ تبَِعَهُ لا ينقُصُ ذ

کسی که به ھدایت «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ١٧٤
دعوت کند، برای او اجری ھمانند اجر پیروانش در آن ھدایت وجود دارد و از اجر آنھا نیز 

شود، و کسی که به گمراھی و گناه دعوت کند، گناھش مثل گناھان پیروانش  چیزی کم نمی

 .٢»»شود در آن گناه است و از گناه آنھا نیز چیزی کم نمی

                                                           
 ].)١٨٩٣مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 ].)٢٦٧٤مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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بي « -١٧٥
َ
اعِدِيِّ وعن أ ن رسولَ ا�َّ  سالعباسِ سهل بنِ سعدٍ السَّ

َ
قال يوَْمَ  صأ

ايةََ غَداً رجَُلاً َ�فْتَحُ ا�َّ عَلىَ يدََيهِْ « :خَيبَْرَ  ُ  ،لأعْطَِ�َّ الرَّ
َ

ُ  ،ُ�بُّ ا�َّ ورسُوله
ُ

 »وَُ�بُّهُ ا�َّ وَرسَُوله
هُمْ ُ�عْ  ُّ�

َ
ا أصبحَ النَّاسُ غَدَوْا عَلىَ رسولِ ا�َّ  .طَاهَاَ�بَاتَ النَّاسُ يدَُو�ونَ لَيلْتََهُمْ �  :صفلَمََّ

نْ ُ�عْطَاهَا
َ
بي طالب«فقال:  ،كُلُّهُمْ يرَجُو أ

َ
ْ�نَ عليُّ بنُ أ

َ
يا رسولَ ا�َّ هُو �شَْتكَي  :فقَيلَ  »؟أ

رسِْلوُا إلَِيهِْ « :َ�ينْيَهْ قال
َ
تِي بِهِ  »فأَ

ُ
ُ  ،في عينْيهِْ  صَ�بَصقَ رسولُ ا�َّ  ،فأَ

َ
 حَتىَّ  ،ودَعا له

َ
َ�بَرأ

نْ لمَْ يَُ�نْ بِهِ وجَعٌ 
َ
ايةََ  ،كَأ ْ�طَاهُ الرَّ

َ
قاتلِهُمْ حَتىَّ يَُ�ونوُا  :سفقال عليٌّ  .فأ

ُ
يا رسول ا�َّ أ

 الإسِْلا« :َ�قَالَ  ؟مِثلْنََا
َ

لَ �سَِاحتِهِمْ، ُ�مَّ ادُْ�هُمْ إلِى خْبرهُْمْ بمَِا  ،مِ اْ�فُذْ عَلىَ رسِلِكَ حَتىَّ َ�ْ�ِ
َ
وَأ

 ِ�يهِ 
َ

 بِكَ رجَُلاً وَاحِداً خَْ�ٌ لكََ مِنْ حُمرِْ  ،ِ�بُ مِنْ حقِّ ا�َّ َ�عَالى
نْ َ�هْدِيَ ا�َّ

َ
فَوا�َّ لأ

 .متفقٌ عليه »»النَّعَمَ 

ونَ « :قوله وكُ ثون :»يَدُ ونَ ويتحدَّ هُ  ،أَيْ يخُوضُ لُ لِكَ « :قوْ سْ تَانِ  »رِ غَ ا لُ هَ تحِ  ،بكسر الراءِ وبفَ

حُ  ُ أَفْصَ سرْ الْكَ  .وَ

در روز  ص روایت شده است که پیامبر س سھل بن سعد ساعدی والعباساز اب«. ١٧٥
به حقیقت فردا این پرچم را به مردی خواھم داد که خداوند (خیبر را) به «فرمودند: » خیبر«

ست دارد و خدا و رسولش نیز او را دوست کند و او، خدا و رسول خدا را دو دست او فتح می
کردند که این پرچم (و این  حبت میص؛ مردم شب را گذرانیدند در حالی که بین خود »دارند

آمدند و  ص شود و وقتی که صبح شد، ھمه پیش پیامبر فیض) به کدام یک از آنھا عطا می

علی ابن ابی «ودند: فرم ص ھر کس امیدوار بود که پرچم به او واگذار شود، بعد پیامبر
او را نزد من «کند، فرمودند:  گفتند: ای رسول خدا! او چشمش درد می» طالب کجاست؟

آب دھان خود را در چشم او ریخت و وی چنان شفا یافت  ص او را آوردند، پیامبر» بیاورید

 س شد که اصلاً دردی نداشته است؛ سپس پرچم را به او عطا فرمودند؛ حضرت علی که تصور می
شوند؟  گفت: ای رسول خدا! آیا با ایشان جنگ کنم تا ھنگامی که مانند ما (مسلمان) می

شوی،  رام به انجام برسان تا وارد میدان آنھا میآمأموریت خود را «فرمودند:  ص پیامبر
گاه آنان را به اسلام دعوت کن و آنچه از حق خدا را که بر ایشان واجب است، به آنان اعلام  آن

گاه شوند) که به خدا سوگند! اگر خداوند تنھا یک نفر را به وسیلهنما (ت ی (ارشاد و آرامش  ا آ

 .١»»و مھربانی) تو ھدایت کند، برای تو از شتران سرخ موی بھتر است

                                                           
 ].)٢٤٠٦)، م (٣٧٠١ق علیه است؛ [خ (متف -١
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�سٍ نوعن « -١٧٦
َ
سْلمََ قال سأ

َ
نْ َ�تًى مِنْ أ

َ
غَزْوَ وليَسْ مَعِي  :أ

ْ
رِ�د ال

ُ
يا رسُولَ ا�َّ إِ�ِّ أ

زُ بِهِ 
تجهَّ

َ
زَ َ�مَرضَِ « :قاَلَ  ؟مَا أ هََّ

َ
تاَهُ فقال »ائتِْ فلاُناً فإنِه قَدْ كانَ تج

َ
 صإنَِّ رسولَ ا�َّ  :فأَ

لامَ وََ�قُولُ  زْتَ بِهِ  :ُ�قْرئكَُ السَّ عْطِ� الذي تجهََّ
َ
عْطِ  :فقال ،أ

َ
زتُْ بِهِ يا فلاُنةَُ أ  ،يهِ الذي تجَهَّ

بِْسَِ� مِنهُْ شَيئْاً َ�يبُاَركََ لكَِ ِ�يهِ  ،ولا تحبِْسِي مِنهُْ شَيئْاً 
َ

 .رواه مسلم »»فوَا�َّ لا تح

گفت:  ص به پیامبر» اسلم«ی  روایت شده است که جوانی از قبیله س انس از«. ١٧٦

فرمودند:  ص خواھم جھاد کنم، ولی ساز و برگ جنگ ندارم، پیامبر ای رسول خدا! من می
)، ولی دینزد فلان کس برو که او ساز و برگ جنگی را آماده کرد (و خواست به جھاد بیا«

به توسلام رساند و فرمود: وسایلی که  ص و جوان، نزد مرد رفت و گفت: پیامبر». بیمار شد
ی جھاد کرده بودی، به من بدھی، آن مرد به زنش  آن مسلح کرده بودی و آمادهخود را با 

گفت: ساز و برگ مرا به او بده و چیزی از آن را پیش خودت باقی نگذار که به خدا سوگند، 

 .١»»اگر چیزی از آن را (نزد خودت) نگه داری، آن چیز برایت برکتی نخواھد داشت

 والتقویالبر  التعاون علی باب -٢١

 باب همکاری در نیکوکاری و پرهیزگاری
 :تعالی   االله قالو

ِ وََ�عَاوَنوُاْ َ�َ ﴿  .]٢[المائدة:  ﴾ٱ�َّقۡوَىٰ وَ  ٱلِۡ�ّ
 .»در نیکوکاری و پرھیزگاری، ھمکاری و به ھمدیگر کمک کنید«

 :تعالی    قالو

�َ�ٰنَ إنَِّ  ١ٱلعَۡۡ�ِ وَ ﴿ يِنَ إِ�َّ  ٢لَِ� خُۡ�ٍ  ٱۡ�ِ ْ  ٱ�َّ ْ وعََمِلوُا لَِٰ�تِٰ ءَامَنوُا وَتوََاصَوۡاْ  ٱل�َّ
 ِ ِ  ٱۡ�قَِّ ب ۡ�ِ وَتوََاصَوۡاْ ب  .]٣-١[العصر:  ﴾٣ٱلصَّ
اند و  سوگند به زمان که به حقیقت، انسان در زیان است، مگر کسانی که ایمان آورده«

کنند و به صبر توصیه  کنند و ھمدیگر را به حق سفارش می کارھای شایسته می

 .»مایندن می
 .ةالسور عن تدبر هذه ةٍ غفلفي  كثرهمأو أالناس  نإكلاماً معناه:  / الشافعی مامالإ قال

                                                           
 ].)١٨٩٤مسلم روایت کرده است؛ [(  -١
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ی این سوره، سخنی فرموده است که معنای آن چنین  در باره / امام شافعی«
است: به حقیقت تمام مردم یا بیشتر آنھا از تدبر و سعی در پی بردن به عمق این 

 سوره، غافل ھستند.

هَُ�ِّ « -١٧٧
ْ
بي عبدِ الرحمن ز�دِ بن خالٍد الج

َ
مَنْ  :صقَالَ رسَُولُ ا�َّ  :قاَلَ  سعن أ

ْ�ٍ َ�قَدْ غَزَا
هْلِهِ بِخَ

َ
زَ غَازِ�اً في سَبِيلِ ا�َّ َ�قَدْ غَزَا وَمَنْ خَلفََ غَازِ�اً في أ  .هيمتفقٌ عل »جهَّ

 ص روایت شده است که پیامبر س عبدالرحمن زید بن خالد جھنی ابواز «. ١٧٧
ی جھاد کند، و ھر کس در غیاب  خدا را مسلح و آماده ھر کس یک جنگجوی راه«ودند: مفر

ی او را بر عھده  خانواده تو زمانی که وی در جھاد است، سرپرستی و مواظب  یک جھاد کننده

 .١»»ستاش نیکی کند، (مانند آن است که) خود به جھاد رفته ا بگیرد و به خانواده
بِي سعيدٍ  وعن« -١٧٨

َ
نَّ رسولَ ا�َّ  سالخدُْريِِّ  أ

َ
َ�عَثَ َ�عْثاً إلِى بَ� لِحيانَ مِنْ  ،صأ

جْرُ بيَنَْهُمَا« :هُذَيلٍْ فقالَ 
َ
حَدُهُمَا وَالأ

َ
 .رواه مسلم »»لِينَبْعِثْ مِنْ كُلِّ رجَُلَْ�ِ أ

ای را به جنگ با  عده ص روایت شده است که پیامبر س خدری از ابوسعید«. ١٧٨
یکی به جنگ آنھا دو مرد، باید از ھر«و فرمودند:  فرستادند» ی ھذیل بنی لحیان از قبیله«

 .٢»»برود و ثواب و پاداش جھاد، در بین جھاد کننده و کسی که در خانه مانده، مشترک است
نَّ رسُولَ ا�َّ  ب ابنِ عباسٍ  وعن« -١٧٩

َ
وحَْا صأ باً بالرَّ

ْ
مَنِ «ءِ فقال: لقَِيَ ر�

قوْمُ 
ْ
نتَْ  :َ�قَالوُا ،المُسْلِمُونَ  :قالوُا »؟ال

َ
ةٌ صَبِيًّا » رسولُ ا�َّ « :قال ؟مَنْ أ

َ
فرَََ�عَتْ إلَِيهِْ امْرَأ

لهََذَا حَجٌّ  :َ�قَالتَْ 
َ
جْرٌ « :قال ؟أ

َ
 .رواه مسلم »نعَمْ وَلكَِ أ

» روحاء«به کاروانی در  ص روایت شده است که پیامبرب عباس از ابن«. ١٧٩
گفتند: مسلمانان ھستند، » این طایفه کیستند؟«(جایی نزدیک مدینه) برخورد کرد و پرسید: 

؛ پس زنی »ی خدایم فرستاده«ختند و) گفتند: تو کیستی؟ فرمودند: را نشنا ص آنھا (پیامبر

بله، و تو : «فرمودند ص کودکش را به نزدش آورد و پرسید: آیا این کودک حج دارد؟ پیامبر

 .٣»»اجری خواھی داشت

                                                           
 )].١٨٩٥)، م (٢٨٤٣متفق علیه است؛ [خ ( -١
 )].١٨٩٦مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
 )].١٣٣٦مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
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شْعَرِيِّ « -١٨٠
َ
بِي موسى الأ

َ
نَّهُ قال:  صعن النبيِّ  ،سوََ�نْ أ

َ
مُِ� «�

َ
الخاَزِنُ المُسْلِمُ الأ

مِرَ بِهِ 
ُ
ذُ ما أ حَدُ  ،َ�يُعْطِيهِ كَامِلاً مَوفَّراً  ،الذي ُ�نَفِّ

َ
ُ بِهِ أ

َ
مِرَ له

ُ
طَيِّبَةً بِهِ َ�فْسُهُ َ�يدََْ�عُهُ إلِى الذي أ

 ِ�ْ�َ  .متفقٌ عليه »»المُتصََدِّ

مِرَ بِهِ « :وفي رواية
ُ
َ�ْ�ِ «وضَبطُوا  »الذي ُ�عْطِي مَا أ بفتح القاف مع كسر النون  »المُتصَدِّ

 .»وعَكْسُهُ عَلىَ الجمْعِ و�هُمَا صَحِيحٌ  ،على التَّثنِْيَةِ 
دار  خزانه«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوموسی اشعری از«. ١٨٠

مسلمان امینی که آنچه را به او امر و حواله شده است، انجام و مبلغ حواله شده را کامل و 
دھد، یکی از  شده تحویل می تمام و با رضایت خاطر (نه با اجبار و حسادت)، به شخص معلوم

 .١»»دھندگان است صدقه
مِرَ بِهِ  ىعْطِ ي یالذ« :وفي رواية

ُ
کسی که « ی: در روایتی دیگر (به جای جمله »مَا أ

آن کسی که مالی را که برای دیگری « آمده است: )»آنچه به او امر و حواله شده، انجام دھد

 .»به او سپرده شده، به صاحبش دھد

 النصيحة  باب -٢٢

 باب نصیحت و اندرز و خیرخواهی
 :تعالی   االله قالو

ٞ  ٱلمُۡؤۡمنِوُنَ إِ�َّمَا ﴿  .]١٠[الحجرات:  ﴾إخِۡوةَ

 .»ھمانا مؤمنان برادران ھمدیگرند«
 :÷ خباراً عن نوحإ تعالی    قالو

نصَحُ لَُ�مۡ ﴿
َ
 .]٦٢[الأعراف:  ﴾وَأ

 فرماید: می ÷و خداوند تبارک و تعالی از قول حضرت نوح 
 .»دھم من شما را پند و اندرز می«

 فرماید:  می ÷حضرت ھود «و از قول 

                                                           
 )].١٠٢٣)، م(١٤٣٨متفق علیه است؛ [خ( -١



 ١٨٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

مِ�ٌ ﴿
َ
ناَ۠ لَُ�مۡ ناَصِحٌ أ

َ
 .]٦٨[الأعراف:  ﴾٦٨وَ�

 .»من برای شما، اندرزگوی امینی ھستم«
 حادیث:ما الأأو 

لُ  -١٨١ بِي رُقيَّةَ  عن« :فَالأَوَّ
َ
اريِِّ  أ وسْ الدَّ

َ
نَّ النَّبِيَّ  ستمَيمِ بنِ أ

َ
ينُ «قاَلَ:  صأ الدِّ

تِهِمْ «قاَلَ  ؟لمَِنْ  :قلُنْاَ »النَّصِيحَةُ  ةِ المُسْلِمَِ� وعََامَّ ئمَّ
َ
لم »»�َّ وَلِكِتاَبِهِ ولرِسُولِهِ وَلأ سْ  .رواه مُ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س وس داریأتمیم بن  از ابورقیه«. ١٨١
برای خدا و کتابش و «، گفتیم: برای چه کسی؟ فرمودند: »دین، نصیحت و خیرخواھی است«

 .٢ ١»»پیامبرش و پیشوایان مسلمان و عموم آنھا برای ھمدیگر

إقِاَمِ  :عَلى  صباََ�عْتُ رسَولَ ا�َّ  :قال سبنِْ عبدِ ا�َّ  َ�نْ جر�ر« :الثَّاني -١٨٢

لاَةِ  كَاةِ  ،الصَّ  .متفقٌ عليه »وَالنُّصْحِ لِكلِّ مُسْلِمٍ  ،و�ِيتاَءِ الزَّ

ی نماز و  بر اقامه ص روایت شده است که گفت: با پیامبر س عبدالله از جریربن«. ١٨٢

 .٣»»دادن زکات و نصیحت و خیرخواھی برای ھر فرد مسلمان، بیعت کردم

�سَ « :الثَّالثُ  -١٨٣
َ
حَدُُ�مْ حَتىَّ ُ�ِبَّ « :قال صعن النبيِّ  سَ�نْ أ

َ
لاَ يؤُْمِنُ أ

خِيهِ مَا ُ�ِبُّ لِنَفْسِهِ 
َ
 .متفقٌ عليه »»لأ

کدام از شما ایمان  ھیچ«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س انس از«. ١٨٣
گاه که ھرچه را برای خود دوست دارد، برای برادر(ان) دینی خود نیز  کامل ندارد، تا آن

 .»»دوست بدارد
 

                                                           
 )].٥٥مسلم روایت کرده است؛ [( -١
اند: نصیحت برای خدا، با ایمان و اطاعت و توحید او و  علمای مسلمان، در شرح حدیث فوق گفته -٢

با تصدیق و اطاعت و یاری و  ص برای قرآن، با تصدیق و تلاوت و عمل به آن و برای پیامبر
در حق و تذکر به آنھا در رعایت  محبت او و برای پیشوایان و مسؤولین مسلمانان، با یاری آنھا

حق خدا و مردم و برای عموم مسلمانان، با خیرخواھی نسبت به آنان و جلب منفعت آنان و 
 پذیرد ـ ویراستاران. شان است، صورت می شان به آنچه مصلحت دین و دنیای راھنمایی

 )].٥٦)، م(٥٧متفق علیه است؛ [خ( -٣
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 المنكر  الأمر بالمعروف والنهی عن  باب -٢٣

 باب امر به معروف و نهی از منکر
 :تعالی االله قال

ةٞ ﴿ مَّ
ُ
ِ  ٱۡ�َۡ�ِ  إَِ�  يدَۡعُونَ  وَۡ�َُ�ن مّنُِ�مۡ أ مُرُونَ ب

ۡ
 ٱلمُۡنكَرِ� وَ�نَهَۡوۡنَ عَنِ  ٱلمَۡعۡرُوفِ وَ�أَ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ 
ُ
 .]١٠٤[آل عمران:  ﴾١٠٤ٱلمُۡفۡلحُِونَ وَأ

سوی خیر راھنمایی کنند؛ امر به نیکی  باید از میان شما گروھی باشد که مردم را به«

 .»نمایند و از بدی بازدارند، چنین کسانی رستگارند
 قال تعالی:و

﴿ ِ مُرُونَ ب
ۡ
خۡرجَِتۡ للِنَّاسِ تأَ

ُ
ةٍ أ مَّ

ُ
[آل  ﴾ٱلمُۡنكَرِ وََ�نهَۡوۡنَ عَنِ  ٱلمَۡعۡرُوفِ كُنتمُۡ خَۡ�َ أ

 .]١١٠عمران: 
ا) که به کار نیک راید (زی شما بھترین امتی ھستید که از میان مردم برانگیخته شده«

 .»کنید امر و از کار بد نھی می
 قال تعالی:و

ِ  ٱلعَۡفۡوَ خُذِ ﴿ مُرۡ ب
ۡ
عۡرضِۡ عَنِ  ٱلعُۡرۡفِ وَأ

َ
 .]١٩٩[الأعراف:  ﴾١٩٩ٱلَۡ�هٰلِِ�َ وَأ

 .»پوشی کن نادانان چشم عفو و گذشت داشته باش و به کار نیک امر کن و از«
 قال تعالی:و

ِ  ٱلمُۡؤۡمَِ�تُٰ وَ  ٱلمُۡؤۡمنِوُنَ وَ ﴿ مُرُونَ ب
ۡ
وِۡ�اَءُٓ َ�عۡضٖ� يأَ

َ
وَ�نَهَۡوۡنَ عَنِ  ٱلمَۡعۡرُوفِ َ�عۡضُهُمۡ أ

 .]٧١[التوبة:  ﴾ٱلمُۡنكَرِ 
مردان و زنان مؤمن، یک یک دوستان و یاوران ھمدیگر ھستند. یکدیگر را به کار «

 .»نمایند کنند و از کار بد منع می مینیک امر 
 قال تعالی:و

يِنَ لعُنَِ ﴿ ٰ لسَِانِ دَاوُ  ٱ�َّ ٰٓءيِلَ َ�َ مَرۡ�مََۚ َ�لٰكَِ بمَِا  ٱبنِۡ وعَِيَ�  ۥدَ َ�فَرُواْ منِۢ بَِ�ٓ إسَِۡ�
ْ َ�عۡتدَُونَ  َ�نوُا ْ وَّ ۚ َ�ئِۡ  ٧٨عَصَوا نكَرٖ َ�عَلوُهُ ْ َ� يتَنَاَهَوۡنَ عَن مُّ سَ مَا َ�نوُاْ َ�نوُا

 .]٧٩-٧٨[المائدة:  ﴾٧٩َ�فۡعَلوُنَ 



 ١٨٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

» عیسی پسر مریم«و » داود«آن گروه از بنی اسرائیل که کفر ورزیدند، بر زبان «
نفرین شدند، و این بدان خاطر بود که آنان (از فرمان خدا) سرپیچی نمودند و به حق 

کشیدند) و  (دست نمیدادند،  کردند، از کارھای زشتی که انجام می مردم تجاوز می

 .»کردند. به راستی که عمل آنان بسیار بد بود ھمدیگر را از کارھای زشت، نھی نمی
 قال تعالی:و

ّ�ُِ�مۡۖ  منِ ٱۡ�َقُّ  وَقلُِ ﴿ ۚ  شَاءَٓ  وَمَن فلَيۡؤُۡمنِ شَاءَٓ  َ�مَن رَّ  .]٢٩ھف: ک[ال ﴾فلَيَۡۡ�فُرۡ

خواھد، ایمان بیاورد و ھر  میبگو: حق از سوی پروردگارتان است، پس ھر کس که «

 .»خواھد، کافر شود کس که می
 قال تعالی:و

 .]٩٤[الحجر:  ﴾بمَِا تؤُۡمَرُ  ٱصۡدَعۡ فَ ﴿

 .»آنچه را که به تو امر شده است، آشکار کن (دعوت به حق)«
 قال تعالی:و

�يَنۡاَ ﴿
َ
يِنَ أ وءِٓ َ�نهَۡوۡنَ عَنِ  ٱ�َّ خَذۡناَ  ٱلسُّ

َ
يِنَ وَأ ْ بعَِذَابِۢ َ�  ٱ�َّ ي� بمَِا َ�نوُاْ  ِٔ ظَلمَُوا

 .]١٦٥[الأعراف:  ﴾١٦٥َ�فۡسُقُونَ 

کردند،  کردند، نجات دادیم و کسانی را که ستم می ما کسانی را که از بدی نھی می«

 .»)به خاطر استمرار فسق و معاصی آنھا، به عذاب سختی گرفتار کردیم
 آیات در این مورد فراوان و معلوم ھستند.

 اما الاحاديث:و

لُ  -١٨٤ بي سعيدٍ الخدُْريِّ « :فالأَوَّ
َ
مَنْ « :يقُولُ  صسمِعْتُ رسُولَ ا�َّ  :قال سعن أ

هُْ �يِدَهِ  ى مِنُْ�م مُنكْراً فلَيْغ�ِّ
َ
فإَنِْ لمَْ �سَْتَطِعْ فبَقَلبهِ وذََلكََ  ،فَإنِْ لمَْ �سَْتَطعْ فبِلِسَانِهِ  ،رَأ

ضْعَفُ الإِيمانِ 
َ
 .رواه مسلم »»أ

شنیدم که  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س خدری از ابوسعید«. ١٨٤
اگر کسی از شما کار زشتی را دید، باید با دست خود به مقابله با آن برآید و برای «فرمود:  می

، با موعظه و نصیحت، در رفع آن اقدام کند و اگر بر این کار نیز ترک آن بکوشد و اگر نتوانست
توانا نبود، در دل خود آن عمل ناروا را مکروه و زشت بشمارد (و از عامل آن دوری گزیند) و 
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ترین ایمان  مخالفت تنھا در دل و عدم دفع عمل منکر با دست یا زبان) نشان ضعیفاین (

 .١»»است
نَّ رسولَ ا�َّ  سعن ابنِ مسْعُودٍ « :الثَّاني -١٨٥

َ
مَا مِنَ نبَِيٍّ بعَثَهُ ا�َّ في « :قال صأ

مْرِه، ُ�مَّ إنَِّها 
َ
خذون �سُِنَّتِهِ و�قْتدُون بأ

ْ
صْحَابٌ يأَ

َ
تِهِ حوار�ُّون وأ مَّ

ُ
 مِن أ

َ
ةٍ َ�بِْ� إلاَِّ كان له مَّ

ُ
أ

لُْفُ مِنْ بعْدِهمْ خُلوُفٌ يقُولوُن مَالاَ يفْعلوُنَ 
َ

هُم َ�مَنْ جاهد ،و�فْعَلوُن مَالاَ يؤُْمَرون ،تخ
 ،ومَنْ جَاهَدهُمْ بلِِسانهِِ َ�هُو مُؤْمِنٌ  ،وَمَنْ جاهدهم بقَلبِْهِ َ�هُو مُؤْمِنٌ  ،�يَِدهِ َ�هُو مُؤْمِنٌ 

 .رواه مسلم »»وليس وراءَ ذلكِ مِن الإِيمانِ حبَّةُ خردْلٍ 

ھر پیامبری که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س مسعود ابن«.از ١٨٥
متی مبعوث کرده است، در بین امتش، دوستان و یارانی نزدیک و ابرای خداوند قبل از من 

ھای او اقتدا  گرفتند و به اوامر و سنت داشته است که سنت و رفتار او را در پیش میمخلص 
کردند  ی خود عمل نمی شدند که به گفته دند، و سپس کسانی بعد از آنان جانشینان میرک می

نشده بودند، (چنین کسانی در امت من ھم خواھند بود) ھر  کردند که به آن امر و کاری می
کند، مؤمن و ھر کس با زبانش (قولی) با آنھا  کس با دست (عملی) با آنھا جھاد و مبارزه

در دل خود (قلبی) با آنھا مخالفت کند، مؤمن است و بعد از مبارزه کند، مؤمن و ھر کس 

 .٣ ٢»»ای) ایمان وجود ندارد لی (ذرهی دانه خرد مخالفت سوم (قلبی) حتی به اندازه

امِتِ  عن« :الثالثُ  -١٨٦ بي الوليدِ ُ�بَادَةَ بنِ الصَّ
َ
على  صبايعنا رسول ا�َّ « :قال سأ

اعَةِ في العُسْرِ وَاليسُْرِ والمَنشَْطِ والمَكْرَهِ  معِ والطَّ نْ لاَ ُ�ناَزِعَ  ،السَّ
َ
ثرََةٍ عَلينَْا، وعَلىَ أ

َ
وعَلى أ

 فيه برُهانٌ 
َ

نْ ترََوْا ُ�فْراً بوََاحاً عِندُْ�مْ مِنَ ا�َّ تعالى
َ
هْلَهُ إلاَِّ أ

َ
مْرَ أ

َ
وعلى أن نقول  ،الأ

 .متفقٌ عليه »»بالحقِّ أينمَا كُنَّا لا �افُ في ا�َّ لوَْمةَ لائمٍ 

ط والـال« رهـمنْشَ كْ يميهمبِ  »مَ تْحِ مِ عْبِ  :أَيْ  :اـفَ لِ والصَّ هْ تِصاصُ  :والأَثَرةُ « .في السَّ الاخْ

كـبال ترَ شْ احاً « .هاـوقَدْ سبقَ بيَانُ  ،مُ بَاءِ ال »بوَ تْح الْ لَةٌ ـبفَ مَ هْ اوثُمَّ أَلِفٌ ثُمَّ حاء مُ ا وَ هَ دَ دة بعْ حَّ وَ مُ

يلاً  أْوِ لُ تَ ْتَمِ راً لاَ يحَ  .أَيْ ظَاهِ
                                                           

 )].٤٩مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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کدام از این سه نوع مبارزه (عملی، قولی یا قلبی) را با چنان افرادی نداشته  یعنی: اگر کسی ھیچ -٣

 ای ایمان ندارد ـ ویراستاران. باشد، ذره



 ١٩١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

روایت شده است که گفت: ما، بر شنیدن و  س عباده بن صامت ابو الولیداز «. ١٨٦
اطاعت کردن در سختی و راحتی و شادی و ناگواری و ھنگام ترجیح داده شدن دیگران بر ما 
در امر مشترک و نیز بر عدم نزاع و جنگ با امیران وقت ـ مگر آن که کفری آشکار از آنان 

شته باشیم ـ و بر این که در ھر جا باشیم، حق مشاھده کنیم و دلیلی دینی و روشن بر آن دا

بیعت کردیم و پیمان  ص ای نترسیم، با پیامبر بگوییم و از سرزنش ھیچ سرزنش کننده

 .»بستیم
ابع -١٨٧ مَثلَُ القَائمِِ في حُدودِ «قال:  صعن النبيِّ  بعن النعْمانِ بنِ �شٍَ� « :الرَّ

سْتَهَمُوا على سفينةٍ فصارَ بعضُهم أعلاهَا و�عضُهم أسفلهَا والوَْاقعِِ فيها كَمَثلَِ قوَمٍ ا ،ا�َّ 
وا عَلىَ مَنْ فوََْ�هُمْ َ�قَالوُاـو�نَ الذينَ في أسفلها إذَِا اسْتقََوْا مِنَ ال نَّا خَرَْ�نَا في  :ماءِ مَرُّ

َ
لوَْ �

يعاً  ،نصََيبِنا خَرْقاً وَلمَْ نؤُذِْ مَنْ فوََْ�نَا رادُوا هَلكُوا جَمِ
َ
خَذُوا عَلىَ  ،فإَنِْ ترََُ�وهُمْ وَمَا أ

َ
و�نِْ أ

يعاً  وْا و�وْا جَمِ
َ

يدِْيهِم �
َ
 .یرواهُ البخار »»أ

ائمُ في  دودِ اهللالقَ الىحُ نَاهُ  » تعَ عْ نْكِرُ لـال :مَ ا وال ،هاـمُ تِهَ ا وإِزالَ ائمُ في دفعِهَ رادُ بِالحُدودِ ـالقَ  :مُ

ا ن نْهُ هى ـمَ وا« :االلهَّ عَ مُ تَهَ وا :»اسْ عُ  .اقْترَ

مثال کسی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب بن بشیر از نعمان«. ١٨٧
کند و آن که عملی خلاف کرده و باید حدود بر او اجرا  که حدود و حقوق خدا را اجرا می

شوند و به بعضی از آنھا در بالای  کشی سوار کشتی می شود، مانند گروھی است که با قرعه
تی که رسد و آنان که در پایین کشتی ھستند وق کشتی و به بعضی دیگر در پایین آن، جا می
گویند:  ھا بگذرند و (به ھمین سبب به آنھا) می بخواھند آب بیاورند، باید از روی بالانشین

کردیم تا برای آب، موجب  می کاش ما در قسمت و جای خودمان، سوراخ و شکافی ایجاد
اند، نشویم؛ (حال) اگر بالاییان بگذارند که آنھا قصد خود را  اذیت کسانی که در بالا نشسته

شوند و اگر مانع آنھا شوند و نگذارند کشتی را سوراخ  کنند، ھمگی ھلاک و غرق می عملی

 .١»»یابند نمایند، ھمگی از خطر نجات می

سُ  -١٨٨ مَيَّةَ حُذْ�فَةَ « :الخامِ
ُ
بِي أ

َ
مِّ سَلمََة هِندٍْ بنتِ أ

ُ
مِّ المُؤْمِنَِ� أ

ُ
عن  ،بَ�نْ أ

مَراءُ َ�تَعْرِفوُنَ وتنكُِرُونَ فمَِنْ كَرِه فقَدْ برَىِءَ إِنَّهُ �سُْتعَْملُ « :أنه قال صالنبي 
ُ
عَليُْ�مْ أ

                                                           
 )].٢٤٩٣بخاری روایت کرده است؛ [( -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١٩٢

نَْ�رَ َ�قَدْ سَلِمَ 
َ
لاَ ُ�قَاتلُِهُمْ  :قالوا »وَلَِ�نْ منْ رضَِيَ وَتاََ�عَ  ،وَمَنْ أ

َ
لاَ، « :قَالَ  ؟يا رسَُولَ ا�َّ أ

لاَةَ  قاَمُوا ِ�يُ�مْ الصَّ
َ
 .رواه مسلم »»مَا أ

نَاهُ  عْ نْ كَ  :مَ تَهُ مَ ظِيفَ أَد￯َّ وَ ثمِ وَ نَ الإِ ئَ مِ دْ بَرِ انٍ فَقَ لا لِسَ اراً بِيَدٍ وَ تطِعْ إنْكَ ْ يَسْ بِهِ ولمَ لْ هَ بِقَ  ،رِ

هِ ال ذِ نْ هَ لِمَ مِ دْ سَ تِهِ فَقَ بِ طَاقَ سَ رَ بَحَ نْ أَنْكَ لِهمْ وتابعهم ،معصيةِ ـومَ عْ َ بِفِ ضيِ نْ رَ مَ وَ  ،وَ فَهُ

 .العَاصي
کس کار آنھا را با قلبش بد بداند و توانایی انکار آن را با ن است که ھر یش ایمعنا

خود ر اانجام داده است و ی  دست و زبان نداشته باشد از گناه دوری جسته و وظیفه
ھر کس بر حسب توان خود آنان را انکار کند نیز از این گناه خود را سالم نگه داشته 

 ن پیروی کند گناھکار است.است اما ھر کس که به کار آنھا راضی شده و از آنا
روایت شده است که  ل امیه حذیفه سلمه ھند دختر ابی ام المؤمنین از ام«. ١٨٨

ھمانا امرایی بر شما حاکم خواھند شد که بعضی از کارھای آنھا را «فرمودند:  ص پیامبر
بینید، و ھر کس که آن را (در دل) ناپسند  نیک و موافق شرع و برخی را مخالف آن می

نست (ولی توانایی عملی یا قولی برای مبارزه نداشت، تنھا با ھمین ناپسند دانستن، دا
شود، و ھر کس با آن مخالفت و به قدر توانایی خود  اش را ادا کرده و) از گناه بری می وظیفه

ماند، ولی کسی که به عمل آنان راضی باشد  مبارزه کند، (از گناه تأیید ظلم و منکر) سالم می
ای رسول خدا آیا با آنھا «گفتند: ». ھا پیروی کند، (عاصی و نافرمان و گناھکار است)و از آن

 .١»»تا ھنگامی که در میان شما نماز را اقامه کنند، نه«نجنگیم؟ فرمودند: 
ادسُ  -١٨٩ َ�م زَ�نْبَ بنِتِْ جحْشٍ « :السَّ

ْ
مِّ الح

ُ
مِّ المُْؤْمِن� أ

ُ
نَّ النَّبِيَّ  بعن أ

َ
 صأ

 يقُولُ دَخَلَ 
ً
وَْمَ مِن ردْمِ  ،و�لٌْ للِعْربِ مِنْ شَرٍّ قدَِ اقتْربَ  ،لا إلَِه إلاَِّ ا�َّ « :عَليَهَْا فزَعا

ْ
فتُحَ الي

جوجَ مِثلُْ هذِهِ 
ْ
جُوجَ وَمأ

ْ
صْبعُه الإِْ�هَامِ والَّتِي تلَِيهَا »يأَ

ُ
َ�قُلتُْ: ياَ رسول ا�َّ  .وحََلَّقَ بأ

الحوُ َ�هْلِكُ وِ�ينَا الصَّ
َ
بَثَُ « :قال ؟نَ أ

ْ
 .عليهمتفقٌ  »»َ�عَمْ إذَِا كَثُرَ الخ

روایت شده است که گفت:  ل الحکم زینب دختر جحش ام المؤمنین از ام«. ١٨٩

، وای بر »لا اله الا الله«فرمود:  پیش من آمدند، در حالی که نگران بودند و می ص پیامبر

و دو  گشوده شد، به این اندازه» مأجوج یأجوج و«عرب از بلایی که نزدیک است! امروز سدّ 

                                                           
 )].١٨٥٤مسلم روایت کرده است؛ [( -١



 ١٩٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

شویم در حالی که  اش را حلقه زد، گفتم: ای رسول خدا! آیا ما ھلاک می انگشت ابھام و سبابه

 .١»»ھا زیاد شود بله، وقتی که گناھان و بدی«افراد صالحی بین ما وجود دارند؟ فرمودند: 
ابعُ  -١٩٠ دُْريِِّ « :السَّ

ْ
بِي سَعيد الخ

َ
لُوُسَ في « :قال صعن النَّبِيِّ  سعنْ أ

ْ
إيَِّاُ�م وَالج

ثُ ِ�يهَا ،ياَ رسَولَ ا�َّ مَالَناَ مِنْ َ�السِنَا بدٌُّ  :فقَالوُا »الطرُقاتِ   :صفقال رسول ا�َّ  ،نتَحدَّ
هُ  ر�قَ حَقَّ ْ�طُوا الطَّ

َ
بيَتْمُْ إلاَِّ المَْجْلِس فأَ

َ
رِ�قِ يا» فَإذَِا أ  :قال ؟رسولَ ا�َّ  قالوا: ومَا حَقُّ الطَّ

َصَر « لامِ  ،غَضُّ البْ ذَى، وردَُّ السَّ
َ
  ،وَ�فُّ الأ

ْ
مْرُ بال

َ
متفقٌ  »»والنَّْ�ُ عنِ المُْنكَْرَ  ،معْروفِ ـوَالأ

 .عليه

از نشستن در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س خدری از ابوسعید«. ١٩٠
ای  ، اصحاب عرض کردند: ای رسول خدا! از نشستن در مجالس چاره»ھا بپرھیزید سر راه

ای جز با ھم  پس اگر چاره«فرمودند:  ص کنیم! پیامبر نداریم، زیرا که در آنجا صحبت می
چیست؟  ، گفتند: ای رسول خدا! حق راه»نشستن در آنجاھا ندارید، حق راه را رعایت نمایید

پوشیدن چشم از نظر حرام، خودداری از اذیت و آزار دیگران، جواب سلام، امر به «فرمودند: 

 .٢»»ف و نھی از منکرومعر
ن رسولَ ا�َّ  بعن ابن عباس « :الثَّامنْ  -١٩١

َ
رأى خَاتماً مِنْ ذَهَبٍ في يدَ  صأ

 « :َ�َ�عَهُ فطَرحَهُ وقاَل ،رجَُلٍ 
َ

حَدُُ�مْ إلِى
َ
فَقِيل  »،جَمرَْةٍ مِنْ ناَرٍ فيَجْعلهَا في يدَِهِ َ�عْمَدُ أ

بدَاً  :قَالَ  .انتفَعْ بِهِ  ،خُذْ خَاتمَكَ  :صللِرَّجُل َ�عْدَ مَا ذَهَبَ رسولُ ا�َّ 
َ
لا وا�َّ لا آخُذُهُ أ

 .رواه مسلم »صوقدَْ طَرحهُ رسول ا�َّ 

در دست مردی یک  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ب عباس از ابن«. ١٩١
یکی «انگشتری از جنس طلا دید، آن را از انگشتش بیرون آورد و به دور انداخت و فرمودند: 

 ص ؛ وقتی که پیامبر»دھد کند و آن را در دست خود قرار می ای از آتش می از شما قصد توده
ش)، گفت: تشریف بردند، به آن مرد گفته شد: انگشتریت را بردار و از آن استفاده کن (بفرو

 .٣»دارم پرت کرده است، برنمی ص نه، بخدا سوگند، ھرگز چیزی را که پیامبر

                                                           
 )].٢٨٨٠، م()٧١٣٥متفق علیه است؛ [خ( -١
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و تسلیم امر ایشان بودن آن بزرگواران،  ص ی پیروی صحابه از پیامبر از این حدیث، درجه -٣

خوبی پیداست؛ خرید و فروش یا صدقه دادن طلا حرام نیست، اما آن صحابی، از شدت متابعت  به



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١٩٤

عُ  -١٩٢ نَّ عَائذَِ بن عمْروٍ « :التَّاسِ
َ
سنِ البصْرِي أ

ْ
بِي سعيدٍ الح

َ
دخَلَ عَلىَ ُ�بيَدِْ  سَ�نْ أ

يْ ب�َّ 
َ
ِ بن ز�اَدٍ َ�قَالَ: أ طَُمَةُ « :يقَولُ  صإِ�ِّ سمِعتُ رسولَ ا�َّ  ،ا�َّ

ْ
 »إنَِّ شَرَّ الرِّعاءِ الح

نْ تَُ�ونَ مِنهُْمْ 
َ
ُ  .فَإيَِّاكَ أ

َ
دٍ  :َ�قَالَ له صْحَابِ ُ�مََّ

َ
َالةَِ أ

ُ
نت مِنْ �

َ
 :فقال ،صاجْلِسْ فإَِ�َّمَا أ

َالةٌَ إِ�َّمَا كَانتَِ النُّخالةَُ َ�عْدَهُمْ وَ� غَ�هِِمْ 
ُ

 .رواه مسلم »»،وهَلْ كَانتَْ لهَُمْ �

نزد  س وعائذبن عمرکه گفت:  روایت شده است حسن بصری ابوسعیداز «. ١٩٢

ھمانا بدترین : «دفرمو شنیدم که می ص رفت و گفت: ای فرزندم! از پیامبر عبیدالله بن زیاد
مواظب باش  ».کنند ھای تحت مراقبت خود، ظلم می ھا، آنھایی ھستند که به حیوان چوپان

گفت: ساکت باش! تو از فرومایگان و افراد دست پایین اصحاب  زیاد به او که از آنان نباشی! ابن

افراد فرومایه و پست وجود  ص حاب محمدصھستی! عائذ گفت: مگر در ا ص محمد

 .١»داشت؟ (خیر)، فرومایگان و پستان بعد از ایشان و در میان غیر ایشان بودند
نَّ النبي  س َ�نْ حذيفةَ « :الْعاشرُ  -١٩٣

َ
ي « :قال صأ ِ

َّ
مُرُنَّ والذ

ْ
َ�فْسِي �يِدَِهِ لَتَأ

 
ْ
نْ َ�بعْثَ عَليَْ�مْ عِقَاباً مِنهُْ  ،ولَتَنهَْوُنَّ عَنِ المُنكَْرِ  ،معرُوفِ ـبال

َ
وْ لَيوُشَِ�نَّ ا�َّ أ

َ
ُ�مَّ  ،أ

 .حديثٌ حسنٌ  :رواه الترمذي وقال »»تدَْعُونهَُ فلاََ �سُْتجَابُ لَُ�مْ 

سوگند به کسی که «فرمودند:  ص رروایت شده است که پیامب س از حذیفه«. ١٩٣
کنید یا (در غیر این صورت)  روح من در دست اوست، یا امر به معروف و نھی از منکر می

گاه شما (برای نجات خود)  نزدیک خواھد بود که خداوند عذاب خود را بر شما فرود آورد و آن

 .٢»»به درگاه خدا دعا کنید و دعای شما قبول نشود
َادي  -١٩٤ َ الحْ دُريِّ  عنْ « :عشرَ

ْ
بِي سَعيد الخ

َ
هَادِ «قال:  صعن النبيِّ  سأ ِ

ْ
فضَْلُ الج

َ
أ

 .والترمذي وقال: حديثٌ حسنٌ  ،رواه أبو داود »»كَلمَِةُ عَدْلٍ عندَ سلطَْانٍ جائرٍِ 

ترین و  بزرگ«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س خدری از ابوسعید«. ١٩٤

 .٣»»نزد پادشاھی ستمکار گفته شود برترین جھاد، سخن حقی است که
                                                                                                                                              

 ص ی حلال ھم ـ انگشتری طلایی را که پیامبر هو ورعی که دارد، دیگر ـ حتی برای استفاد
 دارد. ویراستاران. پرت کرده است، برنمی

 )].١٨٣٠مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.٢١٧٠ترمذی روایت کرده [( -٢
 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده٢١٧٥)] و ترمذی [(٤٣٤٤ابوداود [( -٣



 ١٩٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

شرَ  -١٩٥ حْمَسِيِّ « :الثَّاني عَ
َ
ُجَِ�ِّ الأ بِي عبدِ ا�َّ طارِقِ بنِ شِهابٍ البْ

َ
نَّ رجلاً  سعنْ أ

َ
أ

لَ النَّبِيَّ 
َ
فضَْلُ؟ قَالَ  :وقدَْ وضَعَ رجِْلَهُ في الغَرْزِ  ،صسأ

َ
هادِ أ ِ

ْ
يُّ الج

َ
كَلمَِةُ حقٍّ عِندَْ سُلطَْانٍ « :أ

اهُ النسائيُّ بإسنادٍ صحيحٍ  »»جائرِ وَ  .رَ

ز« رْ غَ اي »الْ تُوحةٍ ثُمَّ راءٍ ساكنة ثم زَ فْ مةٍ مَ جَ عْ ٍ مُ ينْ ورِ الْ  ،بِعَ ابُ كَ وَ ركَ هُ نْ ـوَ انَ مِ ا كَ لِ إِذَ جمَ

بٍ  شَ لْدٍ أَوْ خَ قِيلَ  ،جِ بٍ  :وَ شَ خَ لدٍ وَ ْتَصُّ بِجِ  .لاَ يخَ

روایت شده است که گفت: در  س طارق بن شھاب بجلی احمسی از ابوعبدالله«. ١٩٥

 ص خواست سوار شود، مردی از پیامبر در رکاب شتر بود و می ص حالی که پای پیامبر
ای حق در نزد  بیان کلمه«فرمودند:  ص تر است؟ پیامبر سؤال نمود: کدام جھاد بزرگ

 .١»»پادشاھی ستمکار
١٩٦-  َ لَ مَا دخَلَ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سابن مَسْعُودٍ  عن« :الثَّالِثَ عشرَ وَّ

َ
إنَِّ أ

نَّه كَانَ الرَّجُلُ يلَقَْى الرَّجُلَ َ�يَقُولُ 
َ
ياَ هَذَا اتَّق ا�َّ ودَعْ مَا تصَْنعَُ  :النَّقْصُ عَلىَ بَِ� إسِْرائيلَ �

لُّ لك غَدِ وهَُو عَلىَ حالِهِ  ،فَإنَِّهُ لا َ�ِ
ْ
ِ�يلهَُ  ،ثمُ يلَقَْاهُ مِن ال

َ
نْ يُ�ونَ أ

َ
فلا يمْنَعُه ذلكِ أ

�بَهُ وَقعِيدَهُ  ا َ�عَلوُا ذَلكَِ ضَرَبَ ا�َّ قلُوُبَ َ�عْضِهِمْ ببَِعْضٍ  ،وشَرِ يِنَ ٱ﴿ :ثُمَّ قال »فلَمََّ َّ� 
ٰ لسَِانِ دَاوُ  ٰٓءيِلَ َ�َ ْ منِۢ بَِ�ٓ إسَِۡ� َ�نوُاْ  بنِۡ ٱوعَِيَ�  دَ ۥَ�فَرُوا ْ وَّ مَرۡ�مََۚ َ�لٰكَِ بمَِا عَصَوا

نكَرٖ َ�عَلوُهُۚ َ�ئِسَۡ مَا َ�نوُاْ َ�فۡعَلوُنَ  ٧٨َ�عۡتدَُونَ  ترََىٰ كَثِٗ�� مّنِهُۡمۡ  ٧٩َ�نوُاْ َ� يتَنَاَهَوۡنَ عَن مُّ
يِنَ ٱَ�توََلَّوۡنَ  َّ�  

َ
مَتۡ لهَُمۡ أ ْۚ َ�ئِسَۡ مَا قدََّ  .]٧٩-٧٨[المائدة:  ﴾نفُسُهُمۡ َ�فَرُوا

الَ  .]٨١[المائدة:  ﴾َ�سِٰقُونَ ﴿ :إلى قوله   ،كَلاَّ « :ثُمَّ قَ
ْ
مُرُنَّ بال

ْ
وَلَتَنهْوُنَّ  ،معْرُوفِ ـوَا�َّ لَتَأ

المِِ  خُذُنَّ عَلىَ يدَِ الظَّ
ْ
طْراً  ،عَنِ المُْنكَْرِ، ولَتَأ

َ
قَِّ أ

ْ
طِرُنَّهُ عَلىَ الح

ْ
قَِّ قصَْراً  ،ولَتَأ

ْ
نَّهُ عَلىَ الح  ،ولَتقْصُرُ

َ�نَّ ا�َّ بقُلُوبِ َ�عْضُِ�مْ عَلىَ َ�عْضٍ  وْ لَيضَْرِ
َ
رواه أبو داود،  »ُ�مْ كَمَا لعََنَهُمْ نّ ُ�مَّ لَيلَعَْن ،أ

 .حديث حسن :والترمذي وقال

في ا وقعت بنو إسرائيل ـمـل : صقال رسول االله   : هذا لفظ أبي داود، ولفظ الترمذي

جالسهم وواكلوهم وشاربوهم، ـاؤهم فلم ينتهوا، فجالسوهم في مـهتهم علمـمعاصي نـال

                                                           
 )] با اسناد صحیح (درست) روایت کرده است.٧/١٦١نسائی [( -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ١٩٦

ا عصوا ـفضرب االله قلوب بعضهم ببعض، ولعنهم على لسان داود وعيسى ابن مريم ذلك بم

بيده حتى لا والذي نفسي      : ، وكان متكئًا فقالصفجلس رسول االله     وكانوا يعتدون

 ا.أطرحق ـتأطروهم على ال

نخستین بار که فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س مسعود از ابن«. ١٩٦
کرد و  اسرائیل وارد شد، این بود که مردی (از آنان)، دیگری را ملاقات می نقص بر بنی

گفت: ای فلانی! از خدا بترس و عمل زشت خود را ترک کن که این عمل برای تو حلال  می
دید و این کار حرام او مانع  دوباره او را با حال روز قبل می نیست، سپس فردای آن روز

شد، (با وجود آن  ھمنشینی و با ھم خوردن و نوشیدن فرد نھی کننده با شخص گناھکار نمی
داد، فرد نھی کننده، باز ھم با  که شخص، پس از نھی شدن ھم، به عمل حرام خود ادامه می

ھای بعضی از آنان به  کردند، خداوند به دل کرد) و وقتی چنین او دوستی و رفاقت می

 :یه را در این باره قرائت کردآین ا ص گاه پیامبر ی بعضی دیگر، صدمه زد، آن وسیله

يِنَ لعُنَِ ﴿ ٰ لسَِانِ دَاوُ  ٱ�َّ ٰٓءيِلَ َ�َ مَرۡ�مََۚ َ�لٰكَِ بمَِا  ٱبنِۡ وعَِيَ�  ۥدَ َ�فَرُواْ منِۢ بَِ�ٓ إسَِۡ�
َ�نوُاْ  نكَرٖ َ�عَلوُهُۚ َ�ئِسَۡ مَا َ�نوُاْ َ�فۡعَلوُنَ  ٧٨َ�عۡتدَُونَ عَصَواْ وَّ  ٧٩َ�نوُاْ َ� يتَنَاَهَوۡنَ عَن مُّ

يِنَ ترََىٰ كَثِٗ�� مّنِهُۡمۡ َ�توََلَّوۡنَ  ن سَخِطَ  ٱ�َّ
َ
نفُسُهُمۡ أ

َ
مَتۡ لهَُمۡ أ ْۚ َ�ئِۡسَ مَا قدََّ ُ َ�فَرُوا  ٱ�َّ

ونَ هُمۡ  ٱلعَۡذَابِ عَليَهۡمِۡ وَِ�  ُ�ِٰ�َ٨٠  ِ ْ يؤُۡمنِوُنَ ب ِ وَلوَۡ َ�نوُا نزلَِ إَِ�هِۡ مَا  ٱ�َِّ�ِّ وَ  ٱ�َّ
ُ
ٓ أ وَمَا

ذَُوهُمۡ  وِۡ�اَءَٓ وََ�ِٰ�نَّ كَثِٗ�� مّنِهُۡمۡ َ�سِٰقُونَ  ٱ�َّ
َ
 .]٨١-٧٨[المائدة:  ﴾٨١أ

نفرین  و عیسی پسر مریم» داود«یل که کفر ورزیدند، بر زبان ئاسرا آن گروه از بنی«
شدند، و این بدان خاطرر بود که آنان (از فرمان خدا) سرپیچی نمودند و به حق مردم 

کشیدند) و ھمدیگر  دادند، (دست نمی کردند، از کارھای زشتی که انجام می تجاوز می
کردند. به راستی که عمل آنان بسیار بد بود. بسیاری از  را از کارھای زشت، نھی نمی

ی بدی پیشاپیش  پذیرند، چه توشه کافران را به دوستی می بینی که آنان را می
ای) که موجب شد خدا بر آنان خشم گیرد و جاودانه در عذاب  فرستند! (توشه می

بمانند. اگر آنان به خدا و پیامبر و آنچه بر او نازل شده است، ایمان داشتند، کافران را 

 .»از دین خارج ھستندگرفتند، ولی بسیاری از آنان فاسق، و  به دوستی نمی
کنید  یقیناً به خدا سوگند! شما ھم یا امر به معروف و نھی از منکر می«و سپس فرمودند: 

دارید  خوبی توجه او را به حق معطوف می دارید و به گیرد و از ظلم باز می و دست ظالم را می
ھای بعضی از شما  دلی  کنید، یا حتماً خداوند به وسیله و او را به اجرای حق تنھا، وادار می
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نماید،  دھد و سپس شما را لعنت می زند و تحت تأثیر قرار می ھای بعضی دیگر را می دل

 .»»یل را لعنت فرمودئاسرا ھمچنان که بنی
 ص مده، لفظ روایت ابوداود است؛ اما لفظ روایت ترمذی، این است: پیامبرآآنچه که 

ور شدند، علمایشان، آنان را نھی  یل در گناه غوطهئاسرا وقتی که بنی«فرمودند: 
شان، از آنھا دوری  نمودند، اما آنان از کار خود دست برنداشتند و با وجود این علمای

نکردند و در مجالسشان نشستند و با آنان ھمکاری کرده و در خوردن و نوشدن با آنھا 
زد و  ھای بعضی دیگر ی دل ھای بعضی از ایشان را به وسیله بودند، پس خداوند دل

تحت تأثیر قرار داد و بر زبان داود و عیسی، آنان را لعنت کرد و آن به این خاطر بود که 
این جملات را در حالی که  ص ؛ پیامبر»نمودند نافرمانی کردند و تجاوز و تعدی می

نه، سوگند به آن که روحم در دست «فرمود، سپس نشست و فرمود:  تکیه زده بود، می
کشانید، حال  زمانی که حاکمان ظالم و گناھکاران را به طرف حق میقدرت اوست، تا 

شما چنان نخواھد شد (تا وقتی که شما بدون ترس امر به معروف و نھی از منکر 
 .١کنید، از خشم خدا در امام ھستید) می

شرَ  -١٩٧ ابعَ عَ بي بَْ�رٍ « :الرَّ
َ
يق  عن أ دِّ هَا النَّاسُ إنَُِّ�مْ  :قال سالصِّ ُّ�

َ
تقرءونَ يا �

هَاَ�ٰٓ ﴿ :هَذِهِ الآيةَ  ُّ�
َ
يِنَ ٱ � ْ عَليَۡ  �َّ نفُسَُ�مۡۖ  ُ�مۡ ءَامَنوُا

َ
 ﴾تدََۡ�تمُۡ هۡ ٱ إذِاَ ضَلَّ  مَّن يَُ�ُُّ�م َ�  أ

خُذُوا « :َ�قُولُ  صو�ِ� سَمِعت رسول ا�َّ  .]١٠٥[المائدة: 
ْ
المَِ فلَمَْ يأَ وْا الظَّ

َ
إنَِّ النَّاسَ إذَِا رَأ

 بِعِقَابٍ مِنهُْ عَلىَ يدََيهِْ 
هُمُ ا�َّ نْ َ�عُمَّ

َ
وشَْكَ أ

َ
والترمذي والنسائي بأسانيد  ،رواه أبو داود »»أ

 .صحيحة

روایت شده است که فرمود: ای مردم! شما این آیه را  س از حضرت ابوبکر صدیق«. ١٩٧
 :خوانید می

هَاَ�ٰٓ ﴿ ُّ�
َ
يِنَ  � نفُسَُ�مۡۖ  ُ�مۡ ءَامَنوُاْ عَليَۡ  ٱ�َّ

َ
 .﴾ٱهۡتدََۡ�تمُۡ  إذِاَ ضَلَّ  مَّن يَُ�ُُّ�م َ�  أ

اید! مراقب خود باشید (خویشتن را از معاصی و گناھان به  ای کسانی که ایمان آورده«
مانی که ھدایت یافتید (دیگر، گمراھی گمراھان به شما زیان نخواھد ن زدور دارید) (آ

 .»رساند)

                                                           
 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده٣٠٥٠)] و ترمذی [(٤٣٣٦ابوداود [( -١
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از منکر نیست) در حالی که من از کنید که نیازی به امر به معروف و نھی  (و گمان می

مردم، اگر ظالمی را دیدند و دست او را نگرفتند و مانع «فرمود:  شنیدم که می ص پیامبر

 .»ی آنھا را به عقاب خود گرفتار کند که خداوند، ھمهرود  ظلم او نشدند، انتظار می

  هی عن منكر و خالف قوله فعلهـباب تغليظ عقوبة من أمر بمعروف أو ن -٢٤

باب سختی مجازات کسی که امر به معروف و نهی از منکر کند، ولی گفتارش مخالف 
 رفتارش باشد

 :تعالی االله قال

مُرُونَ ﴿
ۡ
تأَ

َ
ِ  ٱ�َّاسَ � ِ ب نتمُۡ َ�تلۡوُنَ  ٱلِۡ�ّ

َ
نفُسَُ�مۡ وَأ

َ
فََ� َ�عۡقلِوُنَ  ٱلكَِۡ�بَٰۚ وَتنَسَوۡنَ أ

َ
 ﴾٤٤أ

  .]٤٤[البقرة: 
نمایید؛ در صورتی که کتاب  کنید و خود را فراموش می میآیا مردم را به نیکی امر «

 .»اندیشید؟ خوانید؟ چرا (درست) نمی (آسمانی را ھم) می
 :تعالی االله قال

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� ِ كَُ�َ مَقۡتاً عِندَ  ٢ءَامَنوُاْ لمَِ َ�قُولوُنَ مَا َ� َ�فۡعَلوُنَ  ٱ�َّ ن َ�قُولوُاْ مَا َ�  ٱ�َّ

َ
أ

 .]٣-٢[الصف:  ﴾٣َ�فۡعَلوُنَ 
گویید که خود به آن عمل  اید! چرا سخنی را می ای کسانی که ایمان آورده«

کنید؟ اگر سخنی را بگویید و خود به آن عمل نکنید، موجب خشم عظیم خداوند  نمی

 .»گردد می
 :بيقال تعالى إخبارا عن شعو

ۡ�هَٮُٰ�مۡ ﴿
َ
خَالفَُِ�مۡ إَِ�ٰ مَآ �

ُ
نۡ أ

َ
رِ�دُ أ

ُ
 .]٨٨[ھود:  ﴾َ�نهُۡ وَمَآ أ

 فرماید:  می ÷حضرت شعیباز قول  و
 .»خواھم شما را از چیزی باز دارم و خودم آن را انجام دھم من نمی«
سامة بنِْ حَارثةََ « -١٩٨

ُ
بي ز�دٍ أ

َ
 :َ�قُولُ  صسَمِعْتُ رسولَ ا�َّ  :قال ،بوعن أ

قِيامةِ َ�يلُقَْى في النَّار«
ْ
ْ�تاَبُ َ�طْنِهِ  ،يؤُْتـَى بالرَّجُلِ يوَْمَ ال

َ
فيدَُورُ بهَِا كَمَا يدَُورُ  ،َ�تنَدْلِقُ أ

هْلُ النَّار َ�يَقُولوُنَ  ،الِحمَارُ في الرَّحا
َ
مُرُ بالمَعْرُوفِ  ؟ياَ فلاُنُ مَالكََ  :فيَجْتمَِعُ إلَِيهِْ أ

ْ
لمَْ تَُ�ن تأَ

َ
أ
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�َْ� عَنِ المُنكَْرِ وَآَِ�يهِ  ،وفِ وَلاَ آِ�يهكُنتُْ آمُرُ بالمَعْرُ  ،بََ�  :َ�يقَُولُ  ؟وََ�نَْ� عَنِ المُنكَْرِ 
َ
 »»وَأ

 .متفق عليه

هُ  الِ ال »تَنْدلِقُ « :قولُ وَ بالدَّ جُ  ،مهملةـهُ ْرُ نَاهُ تخَ عْ مَ اءُ  :»الأَقْتابُ «و  .وَ عَ ا قِتْبٌ  ،الأَمْ هَ دُ  .واحِ

 ص روایت شده است که گفت: از پیامبرب اسامه بن زید بن حارثه از ابوزید«. ١٩٨
او از ھول حرارت آتش ھای  هگاه رود آورند، آن روز قیامت، مردی را می«فرمود:  شنیدم که می

گردد، اھل دوزخ بر  چرخد مانند خری که به دور آسیاب می ریزد و او به دور آن می بیرون می
گویند: ای فلانی! این چه حالی است که تو داری؟ (چه گناھی انجام  شوند و می او جمع می

دھد: بله، من امر به  کردی؟ جواب می ای؟!) مگر تو امر به معروف و نھی از منکر نمی داده
نمودم اما خود آن را انجام  دادم و نھی از منکر می کردم ولی خود انجام نمی معروف می

 .١»»دادم می

 الأمر بأداء الأمانة باب -٢٥

 باب امر به ادای امانت
 :تعالی االله قال

َ  إنَِّ ﴿   ٱ�َّ
ۡ
ن مُرُُ�مۡ يأَ

َ
ْ  أ َ�َٰ�تِٰ  تؤَُدُّوا

َ
هۡلهَِا إَِ�ٰٓ  ٱۡ�

َ
 .]٥٨[النساء:  ﴾أ

 .»ھا را به صاحبان آنھا برگردانید کند که امانت خداوند امر می«
 االله تعالی: قال

مَانةََ إنَِّا عَرضَۡناَ ﴿
َ
َ�َٰ�تِٰ َ�َ  ٱۡ� �ضِ وَ  ٱلسَّ

َ
باَلِ وَ  ٱۡ� شۡفَقۡنَ منِۡهَا  ٱۡ�ِ

َ
ن َ�مِۡلنۡهََا وَأ

َ
َ�ۡ�َ أ

َ
فَ�

�َ�ٰنُۖ وََ�لَهََا   .]٧٢[الأحزاب:  ﴾٧٢َ�نَ ظَلوُمٗا جَهُوٗ�  ۥإنَِّهُ  ٱۡ�ِ

ھا،  ھا و زمین و کوه سنگین) امانت (اختیار و اراده و عبادت) را بر آسمان ما (بار«
کردند ولی انسان، آن را عرضه کردیم، آنھا از پذیرش و برداشتن آن خودداری 

 .»پذیرفت، زیرا که او بسیار ظالم (به نفس خود) و (نسبت به آن بار) بسیار نادان بود
بي هر�رة « -١٩٩

َ
ثَ « :قال صأن رسولَ ا�َّ  ،سعن أ آيةَُ المُناَفقِِ ثلاَثٌ: إذَِا حَدَّ

خْلفََ  ،كَذَبَ 
َ
 .يهمتفقٌ عل »»ؤْتمُِنَ خَانَ أو�ذَِا  ،وَ�ذَِا وعََدَ أ

                                                           
 )].٢٩٨٩)، م(٣٢٦٧متفق علیه است؛ [خ( -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٠٠

نَّهُ مُسْلِمٌ « :وفي رواية 
َ
 .»وَ�نِْ صَامَ وصََ�َّ وزَ�مَ �

ی منافق (و  نشانه«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ١٩٩
ای  ھنگامی که وعده -٢گوید؛  ھنگامی که صحبت کند، دروغ می -١نفاق) سه چیز است: 
ھنگامی که چیزی را به عنوان امانت به او بسپارند، در آن  -٣کند؛  دھد، به آن وفا نمی

 .١»»کند خیانت می
این سه صفت را داشته (ھر کس «در روایتی دیگر (حدیث این را ھم اضافه دارد): 

 .»، ھر چند که روزه بگیرد و نماز بخواند یا گمان کند که مسلمان استباشد، منافق است)
مانِ « -٢٠٠

ْ
يتُْ  ،صرسولُ ا�َّ  :قال: حدثنا ،سوعن حُذْ�فَة بنِ الي

َ
حَديثْ� قَدْ رَأ

حدهُمَا
َ
نتْظرُ الآخَرَ  ،أ

َ
ناَ أ

َ
مَانةَ نزَلتْ  :وَأ

َ
نَّ الأ

َ
ثنَا أ قُرآنُ  ،في جَذْرِ قلُُوبِ الرِّجَالِ  حدَّ

ْ
ُ�مَّ نزََلَ ال

قُرْآن
ْ
نَّةِ  ،فَعلموا مِنَ ال مانةَِ فقَال ،وعَلِمُوا مِنَ السُّ

َ
ثنا َ�نْ رَفعِْ الأ َ�نـَامُ الرَّجل « :ُ�مَّ حَدَّ

مَانةَُ مِنْ قلَبِْهِ 
َ
تِ  ،النَّوْمةَ َ�تقُبضُ الأ

ْ
ثرَُهَا مِثلَْ الوَْ�

َ
مَانةَُ  ُ�مَّ  ،فيَظلُّ أ

َ
ينامُ النَّوْمَةَ َ�تقُبضُ الأ

ثرَُهَا مِثلْ أثرِ المَْجْلِ  ،مِنْ قلَبِْهِ 
َ
فنَفطَ فتَراه مُنتْبراً  ،كجَمْرٍ دَحْرجْتَهُ عَلىَ رجِْلكَ  ،فيَظَلُّ أ

خذَ حَصَاةً فدََحْرجَهَا عَلىَ رجِْلِهِ  »وَليَسَْ ِ�يهِ شَيءٌ 
َ
فلاَ يَ�ادُ  ،َ�يُصْبحُ النَّاسُ يتَبايعَونَ  ،ُ�مَّ أ

مَانةََ حَتىَّ ُ�قَالَ 
َ
حَدٌ يؤُدِّي الأ

َ
مِيناً  :أ

َ
جَْ�  :حَتىَّ ُ�قَالَ للَِّرجلِ  ،إنَِّ في بَِ� فلاَنٍ رجَُلاً أ

َ
مَا  ،هُ مَا أ

ظْرَفهُ 
َ
عْقلهَُ  ،أ

َ
َّ زَمَانٌ وَمَا  ،مَا أ تَى عَليَ

َ
وَمَا في قلبِْهِ مِثقَْالُ حَبَّةٍ مِنْ خَردَْلِ مِنْ إيِمانٍ. وَلقََدْ أ

يُُّ�مْ بايعْتُ 
َ
باَلِي �

ُ
وْ َ�هُوديًّا لَُ�دُنَّهُ  ،لئَِنْ كَانَ مُسْلماً ل�دُنَّهُ عَليَّ دِينُه ،أ

َ
ولئَِنْ كَانَ نصَْرانياً أ

َّ سَاِ�يه ا  ،عَليَ مَّ
َ
باُ�عُ مِنْ�مْ إلاَِّ فلاُناً وَفلاناً وأ

ُ
وَْمَ فمَا كُنتُْ أ

ْ
 .متفقٌ عليه »»الي

دو حدیث را برای  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س یمان بن از حذیفه«. ٢٠٠
ام و منتظر دیگری ھستم؛ به ما فرمودند:  ما بیان فرمودند که یکی از آنھا را مشاھده کرده

و اعماق دل مردم فرود آمد، سپس قرآن نازل شد و مردم از قرآن و فطرتاً در ریشه  ٢امانت«

گاه شدند؛ سپس حدیث دوم  ص سنت پیامبر فرمودند را بیان امانت را آموختند و از آن آ
وقتی که زمان رفع امانت برسد) مرد «(که در مورد رفع و از میان رفتن امانت بود؛ فرمودند: 

ماند؛ سپس یک بار  که اثر کمی از آن می طوری شود، به میخوابد و امانت از قلب او گرفته  می
طوری که اثر آن در قلبش مثل اثر یک  شود، به خوابد و باز امانت از قلبش برداشته می می

                                                           
 )].٥٩)، م(٣٣متفق علیه است؛ [خ( -١
 ٱ نَاعَرَضۡ  إنَِّا﴿ی  آیهدر] » امانت«ی  منظور، [حقیقت و معنی کلمه -٢

َ
 باشد. مترجم. می ﴾...مَانةََ ۡ�



 ٢٠١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ی آن، پایت تاول  که سنگی را روی پای خود بغلطانی که در اثر ضربه گردد؛ مانند این تاول می
بدون آنکه چیزی در داخل  رآمدگی پیدا کرده است،بزند، سپس خواھی دید که بلند شده و ب

پس از «ای برداشت و بر پایش غلطانید (و ادامه داد):  سنگریزه ص گاه پیامبر )، آن»آن باشد
کنند و کسی  شوند که در معاملات و تبادلات، امانت را رعایت نمی آن مردم طوری می

شود: در میان فلان طایفه،  گفته میماند که امانت را به صاحبش برگرداند، تا حدی که  نمی
شود: چقدر زرنگ و چالاک است!  ی کسی) گفته می دار ھست و حتی (در باره مردی امانت

ای  چقدر رفتارش خوب و زیباست! چقدر عاقل است! در حالی که در قلب ھمان یک مرد، ذره
گونه ترسی،  چن ھیوباکانه و بد ؛ سپس حذیفه گفت: زمانی بر من گذشت که بی»ایمان نیست

کردم؛ زیرا اگر مسیحی یا یھودی بود، حاکمش، وی را به من  با ھر کدام از شما معامله می

 .١»کنم گرداند، اما امروز من تنھا با فلانی و فلانی معامله می برمی
بي هر�رة « -٢٠١

َ
تبَاركَ  ،َ�مْعُ ا�َّ « :صقال رسول ا�َّ  :، قالابوعن حُذَْ�فَةَ وَأ

 
َ

نََّةُ  ،وََ�عَالى
ْ
توُنَ آدَمَ صلواتُ ا�َّ عَليَهِْ  ،النَّاسَ َ�يقُُومُ المُْؤمِنوُنَ حَتىَّ تزَْلفَ لهَُمُ الج

ْ
 ،َ�يأَ

نََّةَ  :َ�يَقُولوُن
ْ
باَناَ اسْتفْتحْ لَنَا الج

َ
�يُِ�مْ  :فيَقُولُ  ،ياَ أ

َ
نَّةِ إلاَِّ خَطِيئَةُ أ

ْ
خْرجُ�مْ مِنْ الج

َ
 ،وهَلْ أ

 ابِْ� إبرْاهِيمَ خَلِيل ا�َّ  ،لسَْتُ بصاحبِ ذَلكَِ 
َ

فيقُولُ  ،قَالَ: فيَأتوُنَ إبرَْاهِيمَ  ،اذهَْبوُا إلِى
 مُوسَى الذي  ،لسَْتُ بصَاحِبِ ذَلكِ إِ�َّمَا كُنتُْ خَلِيلاً مِنْ وَرَاءَ وراءَ  :إبرَْاهِيمُ 

َ
اْ�مَدُوا إلِى

توُنَ مُوسَى  ،كَلَّمهُ ا�َّ تَْ�لِيماً 
ْ
 عِيسى كَلمَِةِ لسْ  :فيقُولُ  ،َ�يأَ

َ
تُ بِصَاحِب ذلكَ، اذْهَبُوا إلِى

داً  :ا�َّ ورُوحِهِ فيَقُولُ عيسَى  توُنَ ُ�مََّ
ْ
ُ  ،صلسَْتُ بِصَاحِبِ ذلكَ. َ�يأَ

َ
 ،َ�يَقُومُ َ�يؤُذَْنُ له

مانةَُ والرَّحِمُ َ�يقَُومَان جنبْتََي الصراطِ يمَِيناً وشِمالاً 
َ
لُ�ُ  ،وَترُسَْلُ الأ وَّ

َ
بَرْقِ فيمَُرُّ أ

ْ
 :قلُتُْ  »مْ كَال

 ِّ�
ُ
بِي وَأ

َ
بَرْقِ  ،بأ

ْ
يُّ شَيءٍ كَمَرِّ ال

َ
لمَْ ترََوْا كَيفَْ يمُرُّ وَ�رجْعُ في طَرْفةَِ َ�ْ�ٍ « :قال ؟أ

َ
ُ�مَّ كَمَرِّ  ؟أ

 ِ�ْ ْ�مَالهُُمْ  ؟الر�حِ ُ�مَّ كَمرِّ الطَّ
َ
رْيِ بهمْ أ

َ
شَدُّ الرِّجالِ تج

َ
اطِ َ�قُولُ ونبَيُُّ�مْ قاَئمٌِ عَلىَ  ،وَأ  :الصرِّ

عَباَدِ  ،ربَِّ سَلِّمْ 
ْ
ْ�مَالُ ال

َ
ْ�َ إلاَّ زحَْفاً  ،حَتىَّ َ�عْجِزَ أ وِ�  ،حَتىَّ َ�ئَ الرَّجُلُ لا �سَْتَطِيعُ السَّ

مِرَتْ بِهِ 
ُ
خْذِ مَنْ أ

َ
مُورَةٌ بأ

ْ
اطِ كَلالِيبُ مُعَلَّقَةٌ مَأ َ�مَخْدُوشٌ ناَجٍ وَمُكَردَْسٌ في  ،حاَ�تَي الصرِّ

بِي هُرَ�رَْةَ �يَِدِهِ إنَِّ َ�عْرَ جَهنَّم لسَبعُْونَ خَر�فاً  »ارِ النَّ 
َ
ي َ�فْسُ أ ِ

َّ
 .رواه مسلم »وَالذ

                                                           
 )].١٤٣)، م(٦٤٩٧متفق علیه است؛ [خ( -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٠٢

اءَ « :قوله رَ اءَ وَ تْحِ فِيهمَ  »ورَ فَ و بالْ قيل .اـهُ مِّ بِلا تَنْوينٍ  :وَ تُ بتلْكَ  ،بِالضَّ : لسْ نَاهُ عْ مَ وَ

ةِ  فيعَ ةِ الرَّ جَ رَ عِ  ،الدَّ لىَ سبِيل التَّواضُ رُ عَ كَ لِمةٌ تُذْ ي كَ حِ صحيح  .وهِ ْ ا في شرَ نَاهَ عْ طْتُ مَ دْ بسِ قَ وَ

 . أعلمواالله ،مسلمٍ 

خداوند در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب از حذیفه و ابوھریره«. ٢٠١
ایستند تا وقتی که بھشت برای آنھا نزدیک  کند، سپس مؤمنان می قیامت مردم را جمع می

گویند: ای پدر! از خدا بخواه که بھشت را  آیند و می می÷  حضرت آدم«شود، سپس پیش  می
ز بھشت اخراج گوید: آیا جز گناه و اشتباه پدرتان، چیز دیگری شما را ا برای ما بگشاید، آدم می

بروید، پس نزد ابراھیم ÷  الله خلیل«کرد؟ من دارای این مقام نیستم، پیش فرزندم ابراھیم 
ھا یک تنی آن را ندارم، من خیلی کمتر از آن ھستم؛ من  گوید: من اجازه آیند، ابراھیم نیز می می

دون که او کسی است که خداوند ب÷  »موسی«دست دور خدا ھستم، بروید پیش برادرم 
 عیسی«توانم، نزد  گوید: من نمی سی نیز میوآیند، م واسطه با او صحبت نمود، بعد نزد موسی می

گوید: من (نیز) توان انجام دادن  ی خداست، عیسی نیز می بروید که او روح و (حاصل) کلمه÷ 

 ص ی شما را برآورده کنم؛ پس نزد محمد توانم خواسته بینم و نمی چنین کاری را در خود نمی
شوند و در  فرستاده می» امانت و صله رحم«شود و  و به او اجازه داده می دخیز آیند و او برمی می

ایستند (تا از ھر کس که بگذرد، حق خود را مطالبه نمایند)، اولین نفر  می» صراط«چپ و راست 
چه چیزی ، گفتم: پدر و مادرم فدای شما باد! »رود) کند (و به بھشت می شما مثل برق عبور می

اید چگونه برق در یک چشم بر ھم  سرعت عبورشان)، آیا ندیده«(مثل عبور برق است؟ فرمودند: 
بعضی مثل پرنده و کنند و  گردد؟ سپس بعضی دیگر مثل باد عبور می کند و برمی زدن عبور می

پیامبر شما دھند، در حالی که  ھا، اعمالشان آنھا را از صراط عبور می ترین پیاده بعضی مانند سریع
گوید: خدایا (امتم را) سلامت بدار! سلامت بدار! تا  بر بالای صراط ایستاده است و (مرتب) می

ماند که  مانند (یعنی: کسی باقی نمی وقتی که اعمال بندگان از عبور دادن عاملان خود ناتوان می
د که جز با خزیدن ای اش زیاد باشد تا موجب رھایی او شود)، چنان که مردی پیش می اعمال حسنه

ھایی آویزان ھستند که مأمور  بر نشیمنگاھش، قادر به عبور از آن نیست؛ و در کنار صراط قلاب
ھای آنھا بدن بعضی خراشیده  گرفتن اشخاصی ھستند که به آنھا امر شده است و بر اثر چنگ

و در آتش شوند  و بعضی نیز به دوزخ پرتاب مییابند  شوند و نجات می شود، اما رد می می
گوید: سوگند به کسی که روح ابوھریره در دست قدرت اوست، عمق  ابوھریره می». افتند می

 .١»»ی مساحت طی شده در ھفتاد پاییز (سال) است دوزخ، به اندازه
                                                           

 )].١٩٥مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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بِي خُبيَبٍْ بضم الخاءِ ال« -٢٠٢
َ
َ�ْ�ِ  معجمةـوعن أ ِ بنِ الزُّ ا  :قال ب ،عبد ا�َّ لمََّ

 جَنبِْهِ 
َ

مََلِ دَعاِ� َ�قُمْتُ إلِى
ْ
وْ  :َ�قَالَ  ،وََ�فَ الزَ�ْ�ُ يوَْمَ الج

َ
وَْمَ إلاَِّ ظَالمٌِ أ

ْ
ياَ ُ�َ�َّ إِنَّهُ لا ُ�قْتلَُ الي

رَ  ،مَظْلوُمٌ 
ُ
 او�ِ�ِّ لاأ

َ
يْ�ِ أ َ ْ�بَرِ هَ�ِّ لدَ

َ
وَمَ مَظْلوُماً، وَ�نَِّ مِنْ أ

ْ
ْ�تلَُ الي

ُ
 َ�تَرىَ دَينْنََا ُ�بقْيِ� إلاَِّ سَأ

وصَْى بالثُّلثُِ  ،بعْ مَالَناَ واقضِْ دَيِْ�  :ُ�مَّ قَالَ  ؟مِنْ مالنا شَيئْاً 
َ
َ�عِْ� لَبِ� َ�بدِْ  ،وَثلُثُِهُ لبنيه ،وَأ

ينِْ شَيءٌ فثُ  :قاَلَ  .ا�َّ بن الز�� ثلُثُُ الثُّلثُ  ،نيِكلثُُهُ لِبَ فَإنِ فَضلِ مِنْ مالِناَ بعْدَ قضََاءِ الدَّ
ِ قَدْ وقَالَ هِشَامٌ  ُ َ�بدِْ ا�َّ ُ يوَْمَئذٍ  ،ى َ�عْضَ بَ� الزَ�ْ�ِ خُبيبٍ وََ�بَّادٍ از: و�ن وَلدَ

َ
سْعَةُ �وَله

ياَ ُ�َ�َّ إنِْ عَجزتَْ عنْ شَيءٍ  :فجََعَل يوُصِيِ� بدينِْهِ وََ�قُول :قاَلَ َ�بدُْ ا�َّ  .بنََ� و�سِعُ َ�ناَتٍ 
ِ مَا دَر�تُْ ما أرادَ حَتىَّ قلُتُْ  :قاَلَ  .عِنْ عَليَهِْ بموْلايَ مِنهُْ فاَسْتَ 

بتَِ مَنْ مَوْلاَكَ  فوََا�َّ
َ
 ؟ياَ أ

 الزَ�ْ�ِ اقض َ�نهُْ دَْ�نَهُ  :قال .ا�َّ  :قَالَ 
َ

ِ مَا وََ�عْتُ في كُرَْ�ةٍ مِنْ دَينِْهِ إلاَِّ قلُتُْ: ياَ مَوْ�
 ،فوَا�َّ

رضَِ�َ  :قاَلَ  .َ�يَقْضِيَهُ 
َ
َ�ْ�ُ وَلمَْ يدََعْ دِيناَراً وَلاَ دِرهَْماً إلاَِّ أ غَابةَُ وَ�حِْدَى  ،َ�قُتِلَ الزُّ

ْ
مِنهَْا ال

ةَ داراً بالمَْدِينَةِ  ةِ  .عَشَرَ َصْرَ كُوفةَ ودََاراً بمِِصْرَ  ،ودار�نْ بالبْ
ْ
وَ�ِ�َّمَا كَانَ دَْ�نهُُ  :قال .ودََارَاً بال

نَّ 
َ
تيَهِ باِل الذي كَانَ عَليَهِْ أ

ْ
: لا وَلَ�نْ هُوَ  ،فيَسَْتَودِعُهُ إيَِّاهُ  ،مالِ ـالرَّجُلَ يأَ ُ�ْ� َ�يَقُولُ الزُّ

يعْةَ  خْشَى عَليَهِْ الضَّ
َ
نْ  .سَلفٌَ إِ�ِّ أ

َ
وَمَا وِ� إمََارَةً َ�طُّ وَلا جِباَيةً ولا خَراجاً ولا شَيئْاً إلاَِّ أ

  ،صيَُ�ونَ في غَزْوٍ مَعَ رسول ا�َّ 
َ
بِي بَْ�ر وَُ�مَرَ وَُ�ثمَْانَ أ

َ
 :قَالَ َ�بدُْ ا�َّ  ،شوْ مَعَ أ

فٍ، فلَقَِيَ حَكِيمُ ْ�نُ حِزَامٍ 
ْ
ل
َ
فٍ وَماَ�تَيْ أ

ْ
ل
َ
فَيْ أ

ْ
ل
َ
ينِْ فوَجََدْتهُُ أ فحََسَبتُْ مَا كَانَ عَليَهِْ مِنَ الدَّ

َ�ْ�ِ َ�قَالَ  ِ بنْ الزُّ   :عَبدَ ا�َّ
َ
خِي َ�مْ عَلىَ أ

َ
ينِْ ياَ ا�ْنَ أ فٍ  :فكََتمَْتهُُ وَقلُتُْ  ؟خِي مِنَ الدَّ

ْ
ل
َ
 .مِائةَُ أ

مْوَالَُ�مْ �سَعُ هَذِهِ  :حَكيمٌ  :َ�قَالَ 
َ
رى أ

َ
ِ  ،وَا�َّ مَا أ فَي  :َ�قَالَ َ�بدُْ ا�َّ

ْ
ل
َ
ْ�تكَُ إنِْ كَانتَْ أ

َ
رَأ

َ
أ

فٍ 
ْ
ل
َ
فٍ  ؟أ

ْ
ل
َ
رَاُ�مْ تطُِيقُونَ هَذَا :قَالَ  ؟وَمِاَ�تَيْ أ

َ
ء مِنهُْ فاَسْتعَِينوُا فَإنِْ عَ  ،مَا أ جَزُْ�مْ َ�نْ شَىْ

لف ألفٍ  :قاَلَ  .بِي 
ْ
ِ بأِ ف، َ�بَاَ�هَا َ�بدُْ ا�َّ

ْ
ل
َ
غَابةََ �سَِبعَِْ� ومِائةَ أ

ْ
َ�ْ�ُ قدِ اشْتَرىَ ال وَ�نَ الزُّ

فَ 
ْ
ل
َ
ء فلَيْوُافنَِ  :ُ�مَّ قاَمَ فقَالَ  ،وسِتِّمِائةَِ أ َ�ْ�ِ شَيْ ُ عَلىَ الزُّ

َ
غَابةَِ مَنْ كَانَ له

ْ
ِ �نُْ  ،ا باِل تاَهُ عبدُْ ا�َّ

َ
فأ

فٍ  ،جَعفر
ْ
ل
َ
رْ�عُمِائةِ أ

َ
ْ�ِ أ

َ� ُ عَلىَ الزُّ
َ

تُهَا لَُ�مْ  :َ�قَالَ لعَبدِْ ا�َّ  ،وَ�نَ له
ْ
قَالَ َ�بدُْ  ؟إنِْ شِئتْمُْ ترََ�

رُْ�مْ  ،لا :ا�َّ  خَّ
َ
رُونَ إنِْ أ  :قال ،لا :فقال َ�بدُْ ا�َّ  ،قال فَإنِْ شِئتْمُْ جعَلتْمُْوهَا ِ�يمَا تؤُخِّ

ِ مِنهَْا َ�قَضَى َ�نهُْ  :قال عبدُْ ا�َّ  ،فَاْ�طَعُوا لِي قطِْعَةً   هاهُناَ. َ�بَاعَ َ�بدُْ ا�َّ
َ

لكََ مِنْ هاهُنا إلِى
سْهُمٍ وَنصِْفٌ  ،دَْ�نهَ

َ
رَْ�عةُ أ

َ
 ،َ�قَدم عَلىَ مُعَاوِ�َةَ وََ�ندَْهُ َ�مْرُو ْ�نُ ُ�ثمَْانَ  ،وَوَفَّاهُ وََ�قِيَ منهَْا أ

 ِ�ْ� ُ مُعَاوِ�َةُ  .وَابنْ زَمْعَةَ  ،وَالمُْنذِْرُ �ْنُ الزُّ
َ

غَابةَُ  :فقال له
ْ
مَتِ ال كُلُّ سَهْمٍ بمِائةَِ  :قال ؟َ�مْ قوََّ
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فٍ قال: َ�مْ بقَِي مِنهَْا
ْ
ل
َ
سْهُمٍ ونصِْفٌ  :قال ؟أ

َ
رَْ�عَةُ أ

َ
َ�ْ�ِ  فقال ،أ خَذْتُ  :المُْنذْرُ �ْنُ الزَّ

َ
قدَْ أ

فٍ 
ْ
ل
َ
فٍ  :وقال َ�مْرُو بنُ ُ�ثمْان ،مِنهَْا سَهْماً بمِائةَِ أ

ْ
ل
َ
خَذْتُ مِنهَْا سَهْماً بمِِائةَِ أ

َ
وقال ابنْ  .قَدْ أ

فٍ  :زمْعَةَ 
ْ
ل
َ
خَذْتُ مِنها سَهْماً بمِِائةَِ أ

َ
سَهْمٌ ونصْفُ  :قال َ�مْ بقَِيَ مِنهَْا؟ :َ�قَالَ مُعَاوِ�ةُ  ،قدَُ أ

خَذْتهُُ بِخَمسَ� ومائةَِ ألف :قاَلَ  ،سَهْمٍ 
َ
و�َاعَ َ�بدُْ ا�َّ ْ�نُ جَعْفَرٍ نصِيبَهُ مِنْ  :قاَلَ  .قدَْ أ

 ِ�ْ� َ�ْ�ِ مِنْ قَ�َضاءِ دينِْهِ قَالَ َ�نوُ الزُّ  ابنُ الزُّ
َ
ا فرَغ فٍ. فلَمََّ

ْ
ل
َ
ا اقسِْمْ بيَنْنََ  :مُعَاوَِ�ةَ �سِتِّمِائةَِ أ

رْ�عَ سِنِ� :قاَلَ  .مِ�اَ�ناَ
َ
ناَدِيَ بالموسم أ

َ
قسِْمُ بينَُْ�مْ حَتىَّ أ

َ
ِ لا أ ُ عَلىَ  :وَا�َّ لا مَنْ كان لهَ

َ
أ

تنَِا فلَنَْقْضِهِ 
ْ
ِ دَْ�نٌ فلَيْأَ

َّ��َ رَْ�عُ سِنَ� قسَم  ،فجََعَلَ كُلُّ سَنةٍَ ُ�ناَدِي في المَْوسمِ  .الزُّ
َ
ا مَضى أ فلَمََّ

رَْ�عُ �سِْوةٍ بيَنَْهُ 
َ
َ�ْ�ِ أ فٍ  ،مْ ودََ�عَ الثلُث وَ�ن للزُّ

ْ
ل
َ
فٍ ومِاَ�تاَ أ

ْ
ل
َ
فُ أ

ْ
ل
َ
ةٍ أ

َ
صاب كُلَّ امْرَأ

َ
 ،فأَ

ف
ْ
ل
َ
فٍ ومِاَ�تاَ أ

ْ
ل
َ
ف أ

ْ
ل
َ
 .یرواه البخار »فجََمِيعُ مَالِهِ خَمسُْونَ أ

روایت شده است که  باسدی  ب عبدالله بن زبیر بن عوام قریشیابوخبی«.از ٢٠٢
ی جنگ شد، مرا فرا خواند (رفتم) و کنارش ایستادم،  آماده» جمل«گفت: وقتی زبیر در روز 

گفت: ای فرزندم! امروز ھر کس کشته شود، یا ظالم است و یا مظلوم و من چنان درک 
ترین غم من، قرض من است، آیا فکر  شوم و بزرگ کنم که امروز مظلومانه کشته می می
ی که قرض من چیزی از ثروتم را باقی بگذارد؟ سپس گفت: پسرم! مالمان را بفروش و کن می

و به ثلث آن وصیت کرد و این که یک سوم از این ثلث برای پسران عبدالله  قرضم را بپرداز
د تو لولاباشد و گفت: اگر بعد از پرداختن بدھی، چیزی از مالمان باقی ماند، ثلث آن به 

گوید: زبیر در آن وقت، نُه پسر  (پسر عروه که راوی این اثر است) می» مھشا«اختصاص دارد، 
ھم سن و سال پسران » خبیب و عباد«و بعضی از پیران عبدالله، امثال  ١و نُه دختر داشت

زبیر ھمچنان در مورد بدھیش به من وصیت  :گوید زبیر (عموی خودشان) بودند. عبدالله می
گر از پرداخت قسمتی از آن عاجز ماندی، از مولای من یاری گفت: ای فرزندم! ا کرد و می می

ی مولا چه مقصودی دارد تا از او  دانستم از کلمه گوید: به خدا سوگند، نمی بخواه، عبدالله می
خدا سوگند، ھر گاه برای  گوید: به پرسیدم که پدر! مولای تو کیست؟ گفت: الله. عبدالله می

گفتم: ای مولای زبیر! قرض زبیر را بپرداز، و  افتادم، می پرداخت قرض پدرم در تنگنایی می
جا  ھا، درھم و دیناری به کرد. عبدالله گفت: زبیر کشته شد و به جز این خدا آن را فراھم می

در اطراف مدینه بود، یازده خانه در » غابه«نگذاشت: چند قطعه زمین که یکی از آنھا زمین 
                                                           

نه پسر زبیر عبارتند از: عبدالله، عروه، منذر، عمرو، خالد، مصعب، حمزه، عبیده و جعفر و نه دختر  -١
حسن، عایشه، حبیب، سوده، ھند، رمله، حفصه و زینب ـ  الکبری، ام ایشان عبارتند از: خدیجه

 ویراستاران.
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ر کوفه و یک خانه در مصر و تمام قرض او به این سبب مدینه، دو خانه در بصره، یک خانه د
خواست که آن را امانت نزد خود نگه  آورد و از او می بود که گاھی، شخصی، پولی را نزد او می

ترسم از بین برود، اما  دارم، زیرا می عنوان امانت برنمی گفت: من آن را به دارد و زبیر می
ھیچ فرماندھی و امارتی را قبول نکرد، و مسئولیت پذیرم؛ و زبیر ھرگز  عنوان قرض می به

دریافت مالیات و اخذ خراج و چیزھایی از این قبیل را نیز به عھده نگرفته بود، به غیر از 

پذیرفته  س عثمانو یا ابوبکر و عمر و  ص ھایی که در غزواتش ھمراه با پیامبر مسئولیت
دیدم قرض او دو میلیون و دویست ھزار ھایش را حساب کردم،  گوید: بدھی بود. عبدالله می

با من (عبدالله) ملاقات کرد و گفت: ای برادرزاده!  ١»حکیم بن حزام«بار)  درھم است. (یک
باشد؟ من آن را کتمان نموده و گفتم: صدھزار درھم؛ حکیم  قرض برادرم زبیر، چقدر می

را داشته باشد؟ عبدالله بینم که تکافوی این قرض  گفت: والله من دارایی شما را چنان نمی
کنم  گفت: پس اگر دومیلیون و دویست ھزار درھم باشد، چه باید کرد؟ گفت: تصور نمی

توانایی بازپرداخت این مبلغ را داشته باشد؛ اگر از پرداخت قسمتی از آن ناتوان بودید، از من 
و عبدالله آن را ی غابه را به صد و ھفتاد ھزار درھم خریده بود  کمک بخواھید. زبیر، مزرعه

گذاری کرد و در میان مردم گفت: ھر کس طلبی بر  میلیون و ششصد ھزار درھم قیمت  یک
عبدالله بن «زمین غابه را از ما بپذیرد، سپس ی زبیر دارد، در مقابل آن، قسمتی از  ذمه

ھید نزد او آمد که چھار صد ھزار درھم از زبیر طلب داشت و به عبدالله گفت: اگر بخوا» جعفر
جعفر گفت: پس اگر دوست دارید، قرض  ؟ عبدالله گفت: نه، ابنگذارم آن را برای خودتان می

زبیر گفت: نه، ابن جعفر گفت: پس  مرا به آخر اندازید (و اگر چیزی باقی ماند، بپردازید) ابن
اشد؛ زبیر گفت: از اینجا تا آنجای زمین، مال تو ب ای از آن را برای من معلوم کنید، ابن قطعه

ی قرض  ھا را فروخت و ھمه گاه عبدالله بن زبیر قسمتی از آن زمین و قسمتی از آن خانه آن
رفت » معاویه«ی غابه باقی ماند؛ سپس نزد  زبیر را از آن پرداخت و چھار سھم و نیم از مزرعه

او پیش او بودند، معاویه به » ابن زمعه«و » منذر بن زبیر«و » عمرو بن عثمان«و در آن وقت 
واب داد: ھر سھم صد ھزار درھم، معاویه جگذاری شد؟ عبدالله  گفت: زمین غابه چقدر قیمت

گفت: چقدر از آن مانده است؟ گفت: چھار سھم و نیم؛ منذر بن زبیر گفت: من یک سھم آن 
را در مقابل صدھزار درھم برداشتم و عمرو بن عثمان و ابن زمعه ھم گفتند: ما نیز ھر کدام 

به ھمان قیمت قبول کردیم، سپس معاویه گفت: چقدر باقی است؟ عبدالله گفت:  یک سھم را
م و عبدالله بن جعفر نیز، دیریک سھم و نیم و معاویه گفت: آن را به صد و پنجاه ھزار درھم خ

ھای  قرض  زبیر از پرداخت سھم خودش را به ششصد ھزار درھم به معاویه فروخت، وقتی ابن

                                                           
 بوده است ـ ویراستاران. س این شخص پسرعموی زبیر -١
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زبیر گفت: به خدا  ن زبیر به او گفتند: ارث ما را بین ما تقسیم کن، ابنغ شد، فرزنداپدرش فار
کنم تا این که چھار سال در موسم حج ندا کنم: ھان! ھر کس از زبیر طلبی  سوگند چنان نمی

کرد و ھنگامی که چھار سال  دارد، پیش ما بیاید تا ادا کنیم و ھر سال در موسم حج چنان می
ماندگان تقسیم نمود و یک سوم آن را (ـ که زبیر وصیت کرده بود ـ به گذشت، میراث را بین باز

شدگان) داد. زیر چھار زن داشت که به ھر کدام، یک میلیون و دویست ھزار درھم رسید و  وصیت

 .١»جمع دارایی (غیر نقدی) او (از خانه و زمین) نیز پنجاه میلیون و دویست ھزار درھم بود

دِّ الظلم والأ باب تحريم  -٢٦  مظالمـال مر بِرَ

 هایی که روا داشته شده است باب تحریم ظلم و امر به رد مظالم و ستم
 االله تعالی: قال

لٰمَِِ� منِۡ َ�يِ�ٖ ﴿  .]١٨[غافر:  ﴾فيِعٖ ُ�طَاعُ شَ  وََ�  مَا للِ�َّ

ای که شفاعت او  دھنده و حامی یا شفاعت کننده ظالمان، دوست و خویشاوند و یاری«

 .»واقع شود، ندارندمورد قبول 
 قال تعالی:و

لٰمَِِ� منِ نَّصِ�ٖ ﴿  .]٧١[الحج:  ﴾وَمَا للِ�َّ

 .»ظالمان دوست و یاوری ندارند«
 .مجاهدهـال آخر بابفي  متقدمـال س و اما الاحاديث فمنها حديث ابی ذر

ی احادیث  که در آخر باب مجاھده ذکر شد، از جمله س و اما احادیث؛ حدیث ابوذر
 .٢در موضوع این باب است

ن رسولَ ا�َّ  سوعن جابر « -٢٠٣
َ
لمَْ ظُلمَُاتٌ يوَْمَ « :قال صأ لمَْ فَإنَِّ الظُّ ا�َّقُوا الظُّ

قِياَمَةِ 
ْ
نْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ  ،ال َـ هْلكََ م

َ
حَّ أ حَّ فإَنَِّ الشُّ نْ سفَكَوا دِماءَهُمْ  ،وا�َّقُوا الشُّ

َ
حملَهُمْ على أ

 .رواه مسلم »»واسْتحَلُّوا َ�ارِمَهُمْ 

                                                           
و اخلاق  ص ) نیست، اما آثار تربیت پیامبرص ی پیامبر این روایت گرچه حدیث (به معنی گفته -١

 اسلامی در آن، به روشنی پیداست ـ ویراستاران.
 ].١١١ی:  شماره[حدیث  -٢
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فرمودند: از ظلم بپرھیزید؛ زیرا که  ص روایت شده است که پیامبر س از جابر«. ٢٠٣
ھای پیش از شما  از بخل و آز دوری کنید؛ زیرا بخل، امتدر روز قیامت، تاریکی است و ظلم 

 .١»»ھا را حلال کنند ا واداشت که خون یکدیگر را بریزند و حرامرا ھلاک کرد و آنھا ر
بِي هر�رة « -٢٠٤

َ
ن رسولَ ا�َّ  سوعن أ

َ
هْلِهَا يوَْمَ « :قال صأ

َ
 أ

َ
قُُوقَ إلِى

ْ
لَتُؤدَُّنَّ الح

قَرْناَء
ْ
اةِ ال لَحَْاء مِنَ الشَّ

ْ
اةِ الج قيامَةِ حَتىَّ ُ�قَادَ للشَّ

ْ
 .رواه مسلم »»ال

طور قطع در روز  به«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریرهاز «. ٢٠٤
شاخ، از  ی حقوق به صاحبانشان برگردانده خواھد شد، چنان که برای گوسفند بی قیامت، ھمه

 .٢»»شود گوسفند شاخدار، قصاص گرفته می
ةِ الوْدََاعِ  :قال بوعن ابن عمر « -٢٠٥ ثُ َ�نْ حَجَّ َ�ْ�  صوَالنَّبِيُّ  ،كُنَّا نتَحدَّ

ظْهُرِناَ
َ
ةُ الوْداع ،أ �َْ� عَليهِْ ُ�مَّ ذَكَر  ،صحَتىَّ حِمدَ ا�َّ رسول ا�َّ  ،وَلاَ ندَْريِ مَا حَجَّ

َ
وَأ

 
ْ
طْنبََ في ذِكْرِهِ ـال

َ
جَالَ فأَ تهُ « :وَقَالَ  ،مسِيحَ الدَّ مَّ

ُ
نذَْرهَُ أ

َ
نذَْرهَُ  :ما َ�عَثَ ا�َّ مِنْ نبَيٍّ إلاَّ أ

َ
نوحٌ  أ

نهِِ فلَيَسَْ َ�فِْي  ،وَالنَّبِيُّون مِنْ َ�عْدِهِ 
ْ
وَ�نَّهُ إنْ َ�رُْجْ ِ�يُ�مْ فما خفِيَ عَليُْ�مْ مِنْ شَأ

عْورَ 
َ
مَُْ�  ،عَليَُْ�مْ، إنَِّ رَ�َُّ�مْ ليَس بأ

ْ
عورُ َ�ْ� الي

َ
نَّ عينَْهُ عِنبةٌَ طَاِ�يةٌَ  ،وَ�ِنَّهُ أ

َ
ألا إن  .كَأ

مْوالُ�مْ 
َ
م عليَُْ�مْ دِمَاءَُ�مْ وَأ في  ،في بِ�ُ�مْ هذا ،كَحُرْمَةِ يوْمُ�مْ هذا ،ا�َّ حرَّ

وْ « :قال ،َ�عَمْ  :قاَلوُا »؟شَهْرُِ�م هذا ألاَ هل بلَّغْتُ 
َ
 ،و�ُ�مْ  :اللَّهُمَّ اشْهَدْ ثلاَثاً و�لَُْ�مْ أ

اراً يضْرِ  ورو￯  ،رواه البخاري »»بُ َ�عْضُُ�مْ رِقاَبَ َ�عْضِ انظُرُوا: لا ترجِْعُوا َ�عْدِي كُفَّ

 .مسلم بعضه

در میان ما (و  ص روایت شده است که گفت: در حالی که پیامبر س عمر  از ابن«. ٢٠٥
الوداع چیست.  ةدانستیم حج اما نمی گفتیم می سخن »الوداعةحج«در حال حیات) بود، ما از 

و ستایش خدا را انجام داد، (برای ما خطبه خواند و ابتدا) سپاس  ص تا این که پیامبر
ھر «ی او طول داد که صحبت کرد و سخنان خود را در باره» دجال«ی  سپس در باره

و پیامبران » نوح«پیامبری که خداوند، او را مبعوث کرده، امتش را از دجال ترسانیده است و 

فرمودند) دجال وقتی در  ص اند، (پیامبر ر دادهبعد از او امت خود را نسبت به دجال ھشدا
 ،تیک چشم نیسماند؛ زیرا خدای شما،  کند، وضع او بر شما پوشیده نمی میان شما خروج می

                                                           
 )].٢٥٧٨مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٥٨٢مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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گاه باشید  و او چشم راستش کور است، چنان که تصور می شود یک حبه انگور برآمده است. آ
(سایر مسلمانان) حرام گردانیده  ھای شما (مسلمانان) را بر شما ھا و مال که خداوند خون

حاضرین گفتند: بله، » تان؛ ھان! آیا تبلیغ کردم؟ است، مانند حرمت امروز و این شھر و این ماه

وای بر شما! «(سپس گفتند:) » خدایا! شاھد باش«ـ سه مرتبه ـ فرمودند:  ص پیامبر
که بعضی از شما گردن  مواظب باشید بعد از من کافرانی نشوید (عملتان مانند کافران نشود)

 .١»»بعضی دیگر را بزنند
مَنْ ظَلمََ ِ�يدَ شِبْرٍ مِنَ الأرضِْ « :قال صأن رسول االله  بوعن عا�شة « -٢٠٦

رضَِ�َ 
َ
قَهُ منْ سَبعِْ أ  .متفقٌ عليه »»طُوِّ

ھر کس در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبرل عایشه از حضرت«. ٢٠٦
ی زمین، طوق گردن او  ی یک وجب ظلم کند، ھمان ظلم در ھفت طبقه زمینی به اندازه

 .٢»»شود می
بي موسى « -٢٠٧

َ
خَذَهُ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أ

َ
المِِ فَإذَِا أ إنَِّ ا�َّ لَيمُِْ� للِظَّ

  ،لمَْ ُ�فْلِتهُْ 
َ
خْذُ ﴿ :ُ�مَّ قرََأ

َ
خَذَ القُْرَى وَِ� ظَالمَِةٌ وََ�ذَلكَِ أ

َ
ِ�مٌ شَديدٌ  رَ�كَِّ إذِاَ أ

َ
خْذَهُ أ

َ
 .»»﴾إنَِّ أ

خداوند به ظالم «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوموسی«. ٢٠٧
، سپس این آیه را قرائت »کند دھد، اما وقتی که او را گرفت، وی را رھا نمی مھلت می

 ٣ :فرمودند

خَذَ ﴿
َ
ٓ أ خۡذُ رَ�كَِّ إذِاَ

َ
خۡذَهُ  ٱلقُۡرَىٰ وََ�َ�لٰكَِ أ

َ
ۚ إنَِّ أ ِ�مٞ شَدِيدٌ   ٓۥوَِ�َ َ�لٰمَِةٌ

َ
[ھود:  ﴾١٠٢أ

١٠٢[. 

ھا را (در حالی که ستمکارند)  عذاب پروردگار تو چنین است؛ ھر گاه که شھرھا و آبادی«

 .»سخت استراستی که عذاب خداوند بسیار دردناک و  به عذاب خود بگیرد؛ به
هْلِ « :فقال صبعَثَِ� رسولُ ا�َّ  :قال سوعن مُعاذٍ ن« -٢٠٨

َ
تِي قوْماً مِنْ أ

ْ
إنَّكَ تأَ

كِتاَب
ْ
َ إلاَّ ا�َّ  ،ال نْ لا إلِهَ

َ
 شَ�هََادة أ

َ
لكَِ  ،فادُْ�هُمْ إلِى طاعُوا لِذَ

َ
�ِّ رسول ا�َّ فإنِْ هُمْ أ

َ
 ،و�

نَّ ا�َّ قدَِ افتْرضَ 
َ
عْلِمهُمْ أ

َ
طَاعُوا لِذلكَ  ،عليَهْم خَمسَْ صَلوَاتٍ في كُلِّ يومٍ وَلَيلَْةٍ فأَ

َ
 ،فإَنِْ هُمْ أ

                                                           
 )] نیز بعضی از آن را روایت کرده است.٢٩٣٢)] روایت کرده و مسلم [(٢٤٠٢بخاری [( -١
 )].١٦١٢)، م(٢٤٥٢متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )].٢٥٨٣)، م(٤٦٨٦متفق علیه است؛ [خ( -٣
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غنيائهِِمْ َ�تُردَُّ عَلىَ ُ�قَرائهم
َ
نَّ ا�َّ قدَِ اْ�تَرضََ عَليَهمْ صدَقةًَ تؤُخْذُ مِنْ أ

َ
علِمْهُمْ أ

َ
فإَنِْ هُمْ  ،فأَ

طَاعُوا لِذلكَ 
َ
مْوالِ  ،أ

َ
واتَّقِ دعْوةَ المَْظْلُومِ فَإنَِّهُ ليَسْ بينها و�ْ�َ ا�َّ  .همـفإَيَِّاكَ وَ�رائمَِ أ

 .متفقٌ عليه »»حِجَابٌ 

مرا به مأموریتی فرستادند و  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از معاذ«. ٢٠٨
روی، پس آنان را دعوت کن به این که شھادت  قومی از اھل کتاب میسوی  به فرمودند: نتو

د، به نجز الله نیست و من پیامبر او ھستم؛ اگر این دعوت را اطاعت کردبدھند که خدایی 
روز پنج بار نماز را بر آنان فرض کرده است؛ اگر اطاعت  که خداوند ھر شبانهآنان اعلام کن 

گاه به آنھا خبر بده که خداوند زکات را بر آنان واجب گردانیده است که از  نمودند، آن
فقرای آنان داده شود؛ اگر به این واجب نیز گردن نھادند، از تصرف ثروتمندانشان گرفته و به 

در اموال قیمتی آنھا بپرھیز و از دعای مظلوم حذر کن، زیرا بین خدا و دعای مظلوم، حجابی 

 .١»نیست
اعِدِيِّ « -٢٠٩ بِي حُميدْ عبدِْ الرَّحْمن بنِ سعدٍ السَّ

َ
 صاسْتعْملَ النَّبِيُّ  :قال سوعن أ

 ُ
َ

زدِْ ُ�قَالُ له
َ
دقَةِ  :رجَُلاً مِن الأ ا قَدِمَ قـال ،ابـْنُ اللُّتبِْيَّةِ عَلىَ الصَّ هدِيَ  :فلَمََّ

ُ
هَذَا لَُ�مْ، وهََذَا أ

َّ َ�قَامَ رسولُ ا�َّ  �َْ� عَليَهِْ  ،على المِْنبرِ  صإلِيَ
َ
سْتعْمِلُ « :ُ�مَّ قال ،فحَمِدَ ا�َّ وأ

َ
ا بعْدُ فإَِ�ِّ أ مَّ

َ
أ

ا ولاَِّ� ا�َّ ال عمَلِ مِمَّ
ْ
تِي َ�يَقُولُ  ،رَّجُلَ مِنُْ�مْ على ال

ْ
َّ  :َ�يأَ

َ
هْدِيتَ إلِي

ُ
 ،هَذَا لَُ�مْ، وهََذَا هَدِيَّةٌ أ

حدٌ مِنُْ�مْ شَيئْاً 
َ
خُذُ أ

ْ
ِ�يَهُ إنِْ كَانَ صادقاً، وا�َّ لا يأ

ْ
هِ حتىَّ تأ مِّ

ُ
وْ أ

َ
بيهِ أ

َ
فَلا جلس في بيتِ أ

َ
أ

هِ    بِغَْ�ِ حقِّ
َ

حداً مِنُْ�مْ لقَِيَ ا�َّ َ�مِْلُ  ،إلاَّ لقَِيَ ا�َّ تعَالى
َ
عْرَ�نَّ أ

َ
قِيامَةِ، فلاَ أ

ْ
َ�مِْلُهُ يوَْمَ ال

ُ رغَاءٌ 
َ

وْ بقَرة لهََا خُوارٌ  ،بعِ�اً له
َ
وْ شاةً تيعَْرُ ُ�مَّ رَ�عَ يدَيهِْ حتىَّ رُؤيَِ بيَاضُ إبطْيهِْ فقال ،أ

َ
 :أ

 .متفقٌ عليه ،ثلاثاً  »»غْتُ اللَّهُمَّ هَلْ بلََّ «

 ص روایت شده است که گفت: پیامبر س عد ساعدیاز ابوحمید عبدالرحمن بن س«. ٢٠٩
تبیه ابن«به نام » اَزد«ی  یک نفر از طایفه آوری زکات نمود؛ وقتی  را مأمور گرفتن و جمع» اللُّ

ای است که به من داده  گفت: این مال شماست و این ھم ھدیه ص که برگشت، به پیامبر

بعد «جای آورد و گفت:  بالای منبر رفت و سپاس و ستایش خدا را به ص شده است؛ پیامبر
از سپاس و ستایش خدا، من مردی از شما را بر کاری که خداوند به من سپرده است، 

ای  گوید: این برای شما و این نیز ھدیه گردد، می رود و وقتی که) برمی گمارم، و او (می می

                                                           
 )].١٩)، م(١٣٩٥[خ(متفق علیه است؛  -١
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نشست  ی پدر یا مادرش نمی خانه درگوید، چرا  است که به من داده شده است؛ اگر راست می
شما، به جز حقش، چیزی بگیرد، در روز  ازخدا سوگند، ھر کسی  اش به او برسد؟ به تا ھدیه

کند و من قطعاً نباید  حمل میکند که آن ظلم را بر دوشش  قیامت در حالی خدا را ملاقات می
کشد یا  ببینم که در حالی خدا را ملاقات کرده که شتری را که شیھه می را یک از شما ھیچ

زند (از مال دیگران برعھده داشته و  آورد یا گوسفندی را که فریاد می گاوی را که بانگ برآمی
که سفیدی زیر بغلش ای  ھایش را تا اندازه سپس دست». ادا نکرده)، بر دوشش حمل کند

 .١»»خداوندا! آیا تبلیغ کردم؟«دیده شد، بلند کرد و سه بار فرمودند: 
بي هُرِ�رَْةَ « -٢١٠

َ
خِيهِ « :قال صعن النَّبِيِّ  سوعن أ

َ
مِنْ  ،مَنْ كَانتْ عِندَْه مَظْلمَةٌ لأ

ءٍ  وْ مِنْ شَيْ
َ
نْ لا يُ�ونَ دِيناَرٌ ولا دِرهَْمٌ  ،عِرضِْهِ أ

َ
وْمَ َ�بلَْ أ

ْ
ُ  ،فلَيْتحََلَّلهْ ِمنهْ الي

َ
إنْ كَانَ له

خِذَ مِنهُْ بِقدْرِ مظْلمتِهِ 
ُ
خِذَ مِنْ سيِّئاَتِ صاحِبِهِ  ،عَملٌ صَالحٌ أ

ُ
ُ حسَناَتٌ أ

َ
و�نْ لمَْ يَُ�نْ له

 .یرواه البخار »»فحَُمِلَ عَليَهِْ 

ھر کس حقی از «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ٢١٠
برادرش بر او ھست و نسبت به آبروی او یا در موردی دیگر، بر او ستمی روا داشته است، 
ھمین امروز و پیش از آن که (روزی بیاید که) دینار و درھمی وجود ندارد، از او حلالیت 

قیامت برای جبران ظلمی که کرده است)  ی خود را از آن بری کند؛ زیرا (در بخواھد و ذمه
ی ظلمی که نموده است، از آن گرفته و به اعمال صالح  اگر عمل صالح داشته باشد، به اندازه

شود، و اگر عمل صالح و حسناتی نداشته باشد، از گناھان شخص  افراد مظلوم اضافه می

 .٢»»گردد مظلوم کم و به گناه ظالم افزوده می
عاص وعن عبد ا�َّ « -٢١١

ْ
المُْسْلِمُ مَنْ « :قال صعن النَّبِيِّ  ب بن َ�مْرو بن ال

 .متفق عليه »»والمُْهَاجِرُ مَنْ هَجَرَ ما َ�َ� ا�َّ َ�نهُْ  ،سَلِمَ المُْسْلِمُونَ مِنْ لسِانِهِ و�دَِهِ 

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبرب بن عمرو بن عاص از عبدالله«. ٢١١
که مسلمانان دیگر، از زبان و دست او سالم و در امان باشند و مھاجر  مسلمان کسی است«

 .٣»»کسی است که از ھر چه خدا نھی کرده است، ھجرت و دوری نماید
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 ٢١١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ُ كِرْكِرةُ  صكَانَ عَلىَ َ�قَل النَّبِيِّ  :قال سوعنه « -٢١٢ َ�مَاتَ فقال  ،رجَُلٌ ُ�قَالُ لهَ
رواه  »فذََهَبوُا َ�نظُْرُونَ إلَِيهِْ فوجََدُوا َ�بَاءَة قَدْ غَلَّهَا »هُوَ في النَّارِ « :صرسول ا�َّ 

 .یالبخار

بار  روایت شده است که گفت: حمال کولهب بن عمرو بن عاص از عبدالله«. ٢١٢

فرمودند:  ص نامیدند؛ آن مرد فوت کرد، پیامبر می» کرکره«مردی بود که او را  ص پیامبر
؛ مردم رفتند و او را جستجو کردند، دیدند که عبایی را دزدیده »او در آتش (عذاب) است«

 .١»است
بي بَْ�رَةَ ُ�فَيعِْ بنِ الحارثِ « -٢١٣

َ
مَانَ قدَِ «قال:  صعن النبي  سوعن أ إنَِّ الزَّ

رضَْ 
َ
مواتِ والأ رَْ�عَةٌ حُرُم:  ،نةُ اْ�ناَ عَشَر شَهْراً السَّ  :اسْتدََارَ كَهَيئْتَِهِ يوَْمَ خَلقََ ا�َّ السَّ

َ
مِنهَْا أ

ةِ  :ثلاَثٌ مُتوََالِياَتٌ  ِجَّ
ْ
قعْدة وذَو الح

ْ
مُ  ،ذُو ال يُّ  ،وشََعْباَنَ  یوَرجُب الذي َ�ْ�َ جُمادَ  ،والمُْحرَّ

َ
أ

عْلمَ :قلنْاَ »؟شَهْرٍ هَذَا
َ
ُ أ

ُ
يهِ بِغَْ�ِ اسْمِهِ  ،ا�َّ ورسُوله نَّهُ سَيسُمِّ

َ
ليسْ  :قال ،فسَكَتَ حَتىَّ ظننََّا �

َ
أ

ةِ  ِجَّ
ْ
يُّ بَ�ٍ هَذَا« :بَ�: قال :قلُنْاَ ؟ذَا الح

َ
علمُ  »؟فأ

َ
ُ أ

ُ
نَّهُ  ،قلُنْاَ: ا�َّ وَرسُوله

َ
فسََكَتَ حتىَّ ظَننََّا �

يهِ بغَْ� اسْمِهِ  ةَ الحرمَ « :قال .سيسُمِّ
ْ

�
ْ

ليَسَْ الب
َ
يُّ يوَمٍ هذَا« :قال .بَ�  :قلُنْا »؟أ

َ
ا�َّ  :قلُنَْا »؟فأَ

عْلمُ 
َ
ُ أ

ُ
يهِ بِغْ� اسمِهِ  ،ورسُوله نَّه سيسُمِّ

َ
ليَسَْ يوَْمَ النَّحْر« :قال .فسَكَتَ حَتىَّ ظَننََّا �

َ
 :قلُنْاَ »؟أ

عْراضَُ�مْ عَليَُْ�مْ حرَامٌ « :قال .بََ� 
َ
مْوَالَُ�مْ وأ

َ
كَحُرْمَةِ يوَْمُِ�مْ هَذَا  ،فإنَِّ دِماءَُ�مْ وَأ

ُ�مْ هَذا في شَهْرِ�م هَذَا ْ�مَالُِ�مْ  ،في بََ�ِ
َ
لُُ�مْ َ�نْ أ

ْ
لا فلاَ  ،وسََتلَقَْوْن ر�َُّ�م فيَسَْأ

َ
أ

اراً يضْرِبُ َ�عْضُُ�مْ رِقاَبَ َ�عْضٍ  غَائبَِ  ،ترَجِْعُوا َ�عْدِي كُفَّ
ْ
اهِدُ ال لاَ لِيبُلِّغِ الشَّ

َ
فلَعلَّ بعْض  ،أ

 مِن َ�عْضِ مَنْ سَمِعهمن 
َ

وْعَى له
َ
نْ يَُ�ونَ أ

َ
لا هَلْ بلََّغْتُ « :ُ�مَّ قال »يبلْغُه أ

َ
لا هَلْ  ،أ

َ
أ

 .متفقٌ عليه »»اللَّهُمْ اشْهدْ « :قال ،َ�عَمْ  :قلُنْا »؟بلَّغْتُ 

زمان «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بکره نفیع بن حارث از ابی«. ٢١٣
گشته است؛ سال ربه ھمان حالت (اولین) روزی که خدا آسمان و زمین را خلق نموده است، ب

دوازده ماه است که چھار ماه آن حرام است؛ سه ماه پشت سر ھم: ذیقعده و ذیحجه و محرم 
» این ماه، چه ماھی است؟») الثانی و شعبان است؛ (بعد فرمودند و رجب که بین جمادی

یم: خدا و رسول او داناترند و بعد به حدی سکوت کرد که گمان بردیم نام دیگری برای گفت
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 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢١٢

این «گفتیم: بله، فرمودند: » الحجه نیست؟ آیا ذی«شود، آن گاه فرمودند:  آن ماه قایل می
گفتیم: خدا و رسول او داناترند و آن قدر خاموش ماند که ما گمان » شھر، کدام شھر است؟

آیا مگر این شھر، شھر «گاه فرمودند:  ھر را به نامی دیگر خواھد نامید، آنکردیم که این ش
گفتیم: خدا و » امروز، چه روزی است؟«عرض کردیم: بله، فرمودند: » حرام (مکه) نیست؟

دھد، سپس  تغییر میرا رسول او داناترند، باز ساکت ماند تا آنجا که خیال کردیم نام آن 
ھا و  ھا و مال پس بدانید که خون«گفتیم: بله، فرمودند: » آیا روز قربانی نیست؟«فرمودند: 

حرام است، مانند حرمت امروز و ھای شما (مسلمانان) بر شما (سایر مسلمانان)  آبرو و ناموس
اعمال شما سؤال  زودی خدای را ملاقات خواھید کرد و او از تان و شما به این شھر و این ماه

کند، مراقب باشید که بعد از من کافرانی نشوید (عملتان مانند کافران نشود) که بعضی از  می
گاه باشید! باید حاضران این اخبار و دستورات را به اشخاص  شما گردن بعضی دیگر را بزنند! آ

انی که آن را رسد، از کس غایب برسانند که شاید بعضی از آنھایی که این سخنان به آنھا می
آیا تبلیغ کردم؟ آیا «، سپس فرمودند: »خاطر بسپارند ھا را به اند، بھترین این فرموده شنیده

 .١»»!خدایا! شاھد باش«گفتیم: بله، فرمودند: » تبلیغ کردم؟
اَرِِ�ِّ « -٢١٤

ْ
مَامةَ إيِاَسِ بنِ ثعْلبَةََ الح

ُ
بي أ

َ
ن رسولَ ا�َّ  سوعن أ

َ
مَنِ «قال:  صأ

 النَّارَ  اْ�تَطَعَ 
َ

وجَْبَ ا�َّ له
َ
نََّةَ  ،حَقَّ امْريءٍ مُسْلمٍ بيمَِينِهِ فقَدْ أ

ْ
مَ عَليَهِْ الج  :فقال رجُلٌ  »وحََرَّ

رَاكٍ « :فقال ؟و�نِْ كَانَ شَيئْاً �سِ�اً يا رسولَ ا�َّ 
َ
 .رواه مسلم »»و�نِْ قضَِيباً مِنْ أ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ایاس بن ثعلبه حارثی از ابوامامه«. ٢١٤
یا زور) خود قطع و سلب کند، خداوند، دوزخ را (ھر کس حق فرد مسلمانی را به سوگند «

، مردی گفت: اگر چیز کمی ھم باشد، ای »کند برای او واجب و بھشت را بر او حرام می

 .٢»»بله، ھر چند که چوب سواکی ھم باشد«رسول خدا؟! فرمودند: 
ةَ « -٢١٥ مَن اسْتعَْمَلنْاَهُ « :سَمِعْتُ رسولَ ا�َّ َ�قُول :قال سوعن عَدِي بن ُ�مَْ�َ

قِيامَةِ  ،فكََتمََنَا ِ�يْطَاً َ�مَا فوَْقهَُ  ،مِنُْ�مْ عَلىَ َ�مَل
ْ
تِي بهِِ يوْم ال

ْ
هِ رجُلٌ  »كَانَ غُلوُلا يأَ

ْ
فقَام إلَي

نصَْارِ 
َ
سْودُ مِنَ الأ

َ
نظْرُ إلَِيْ  ،أ

َ
�ِّ أ

َ
 »؟ومالكَ «يا رسول ا�َّ اقبْل ع� عملكََ قال:  :فقال ،هِ ك�

ُ الآن« :قال ،سَمِعْتُك تقُول كَذَا وََ�ذَا :قال قوُلهُ
َ
ناَ أ

َ
من اسْتعْملنْاَهُ عَلىَ عملٍ فليْجِيء  :وَأ

خَذَ ومَا نهُِ�ىِ َ�نهُْ اْ�تََ�  ،بقَلِيلهِ وَِ�ثِ�ه
َ
وِ� مِنهُْ أ

ُ
 .رواه مسلم »»فمَا أ
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 ٢١٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

فرمود:  شنیدم که می ص روایت شده است که از پیامبر س بن عمیره ز عدیا«. ٢١٥
ی یک  آوری زکات و غیر آن) بگماریم و او به اندازه اگر ما کسی را بر کاری (مانند جمع«

شمار آمده و روز قیامت آن را ھمراه خود  سوزن یا بیشتر از آن را، از ما بپوشاند، خیانت به
ای رسول خدا!  بینم ـ و گفت: ، مرد سیاھی از انصار برخاست ـ که گویی او را می»آورد می

گفت: از شما شنیدم » تو را چه شده است؟!«ای، از من بگیر! فرمودند:  کاری که به من سپرده

گویم: ھر کس که  ھمین الان ھم آن را می«فرمودند:  ص مودی، پیامبرکه چنین و چنان فر
گاه ھر چه  آن گماریم، باید کم یا زیاد آن را به اطلاع ما برساند و بیاورد و ما او را بر کاری می

 .١»»از آن به او داده شد، بردارد و از ھر چه نھی شد، دست بردارد
صْحابِ النَّبِيِّ  :قال سوعن عمر بن الخطاب « -٢١٦

َ
قبْل نفَرٌ مِنْ أ

َ
ا كان يوْمُ خيبَْر أ لمَّ

وا عَلى رجَُلٍ فقالوا ،وفلاُنٌ شهِيدٌ  ،فلاُنٌ شَهِيدٌ  :َ�قَالوُا ص فقال  .فلانٌ شهِيد :حتىَّ مَرُّ
وْ عباَءَةٍ « :صالنَّبِيُّ 

َ
ْ�تُهُ فِي النَّارِ فِي برُدَْةٍ غَلَّها أ

َ
 .رواه مسلم »»كلاَّ إِ�ِّ رَأ

چند نفر از » روز خیبر«روایت شده است که گفت:  س عمربن خطاب از حضرت«. ٢١٦

که به مردی  نفلانی شھید و آن فلانی شھید است، تا آ :آمدند و گفتند ص اصحاب پیامبر

خیر، به «فرمودند:  ص شدگان رسیدند و گفتند: او نیز شھید است، پیامبر دیگر از کشته

 .٢»سبب برده یا عبایی که به خیانت برداشته و دزدیده است، من او را در آتش (عذاب) دیدم
ارثِ بنِ ر�عي « -٢١٧

ْ
بي َ�تاَدَةَ الح

َ
نَّهُ قَام ِ�يهمْ، فذَكَرَ  صعن رسول ا�َّ  سوعن أ

َ
�

هادَ فِي سبِيلِ ا�َّ  ِ
ْ
نَّ الج

َ
عْمالِ، َ�قَامَ رجَلٌ فقال: يا رسول ا�َّ  ،لهَُمْ أ

َ
فضْلُ الأ

َ
وَالإِيمانَ بِا�َّ أ

يتْ إنِْ قتُِلتُْ فِي سَبِيلِ ا�َّ 
َ
رَأ

َ
ُ رسولُ ا�َّ  ،أ

َ
رُ عِ� خَطَاياَىَ؟ فقال له  نعَمْ إنِْ « :صتَُ�فِّ

نتَْ صَابر ُ�تْسَِبٌ 
َ
كيفْ « :صُ�مَّ قال رسول ا�َّ  »مُقْبِلٌ غْ�َ مُدْبرٍ  ،قتُِلتَْ فِي سَبِيلِ ا�َّ وأ

يتَْ إنِْ قتُِلتُْ فِي سَبِيل ا�َّ  :قال »؟قلُتَْ 
َ
رَأ

َ
تَُ�فَّ  ،أ

َ
 :صفقال رسول ا�َّ  ؟رُ ع� خَطَايايأ

نتْ صابرٌِ ُ�تْسَِبٌ «
َ
�لَ قال لِي ذلكَِ  ،ْ�َ مُدْبرٍِ مُقبِلٌ �َ  ،نعَمْ وأ ينْ فإَنَِّ جِبْرِ رواه  »إلاَِّ الدَّ

 .مسلم

در بین  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س حارث بن ربعی از ابوقتاده«. ٢١٧
جھاد در راه خدا و ایمان به خدا، «یارانش به خطبه ایستاد و به ایشان یادآوری فرمود که: 
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 )].١١٤مسلم روایت کرده است؛ [( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢١٤

، و مردی برخاست و گفت: ای رسول خدا! آیا اگر من در راه »بزرگترین و برترین اعمال است

بله، اگر در راه خدا کشته «فرمودند:  ص شوند: پیامبر خدا کشته شوم، گناھانم پاک می
و صابر و منتظر اجر باشی و (خالصانه برای رضای خدا) به جھاد بروی و فرار نکنی  شوی

، سپس فرمودند: چه چیزی گفتی: گفت: اگر در راه خدا کشته »شود) (گناھانت بخشیده می

بله، در صورتی که صابر و «فرمودند:  ص شود؟ پیامبر شوم، خطاھایم پاک و آمرزیده می
ت، جز قرض (و حقوق نی گناھا جھاد بروی و فرار نکنی، ھمه خالصانه برای رضای خدا به

 .١»»مردم) بخشیده خواھد شد؛ که اکنون جبرئیل به من چنین گفت
بي هر�رة « -٢١٨

َ
ن رسولَ ا�َّ  ،سوعن أ

َ
تدَْرُون من المُْفْلِسُ : «قال صأ

َ
 :قالوُا» ؟أ

ُ وَلا مَتاَعَ. فقالالمُْفْلسُ ِ�يناَ مَنْ لا دِ 
َ

قيامةِ «: رهَْمَ له
ْ
تِي يوَْمَ ال

ْ
تِي مَنْ يأَ مَّ

ُ
إنَِّ المُْفْلِسَ مِنْ أ

تِي وقدَْ شَتمََ هذا ،بِصَلاةٍ وصَِيَامٍ وزََ�ةٍ 
ْ
َ�لَ مالَ هَذَا، ،و�أ

َ
 ،وسفَكَ دَم هذَا وقذَف هذَا وَأ

نْ ته �َ فَإنِْ فنَِيتَْ حسنا ،وهَذا مِن حسَنَاتهِِ  ،، فيعُْطَى هذَا مِنْ حسَنَاتِهِ وَضَرَبَ هذا
َ
بلَْ أ

خِذَ مِنْ خَطَاياَهُمْ َ�طُ يقْضِيَ مَا عَليَهِْ 
ُ
 .رواه مسلم »»، ُ�مَّ طُرِح في النَّارِ رحَتْ عليَهْ، أ

دانید مفلس  آیا می«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢١٨

دنیا ندارد، گفتند: مفلس در اصطلاح ما کسی است که پول نقد و مال  ش اصحاب» کیست؟

مفلس در امت من، کسی است که در روز قیامت، نماز و روزه و زکات «فرمودند:  ص رپیامب
اش این را ھم دارد که به این یکی، دشنام داده و به آن یکی،  آورد ولی در کارنامه با خود می

تھمت زده و مال دیگری را خورده و خون آن دیگری را ریخته و دیگری را کتک زده است، 
شود و اگر پیش از  ھایی که در حق دیگران کرده، به آنھا داده می پس حسنات او به جای بدی

تسویه شدن حقوق دیگران، حسنات او تمام شد، از خطای مظلومانش به خطاھای او اضافه 

 .٢»»شود گردد و سپس در آتش افکنده می می
مِّ سَلمَةَ «-٢١٩

ُ
ن رسول ا�َّ  ،بوعن أ

َ
ناَ �شَرٌ إِ�َّمَ « :قال صأ

َ
وَ�ِنَُّ�مْ  ،ا أ

 َّ
َ

تَْصِمُونَ إلِي
َ

تِهِ مِنْ َ�عْض ،تخ نَ بحجَُّ
ْ
لح

َ
نْ يَُ�ونَ أ

َ
ُ بنِحْو ما  ،وَلعََلَّ َ�عْضَُ�مْ أ قضِْي لهَ

َ
فأ

ُ قطِْعَةً مِنَ النَّارِ  ْ�طَعُ لهَ
َ
خِيهِ فإَِ�َّمَا أ

َ
ُ بحقَِّ أ سْمَعُ َ�مَنْ قَضَيتُْ لهَ

َ
َنَ «متفق عليه  »»أ  :أَيْ  »أَلحْ

لَم  .أَعْ

                                                           
 )].١١٨٥مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٥٨١مسلم روایت کرده است؛ [( -٢



 ٢١٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

من ھم «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبرل ام سلمه منینؤالم از ام«. ٢١٩
آورید، شاید یکی از شما در آوردن  انسان ھستم و شما داوری دعواھای خود را به نزد من می

کنم؛  شنوم، به نفع او حکم صادر می تر از دیگری باشد و من براساس آنچه که می دلیل، قوی
لمان پس اگر برای کسی بر اساس دلایل ظاھری به حقی حکم نمودم که متعلق به برادر مس

ام (و حکم من، آن را برایش  ای از آتش دوزخ است که به او داده اوست، بداند که آن پاره

 .١»»کند) حلال نمی
لنَْ يزََالَ المُْؤمِنُ فِي فسُْحَةٍ مِنْ « :صقال قال رسولُ ا�َّ  بوعن ابنِ عمرَ « -٢٢٠

 .یرواه البخار »»دِينِهِ مَالمَْ يصُِبْ دَماً حَراماً 

شخص مؤمن «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عمر ابناز «. ٢٢٠
پیوسته در دینش در حال توسعه و گشایش است، تا زمانی که خون حرامی را نریخته 

 .٢»»است
نصَْارِ�َّةِ « -٢٢١

َ
ةُ حمزَْةَ  ،وعن خَوْلةََ بنِتِْ عامِرٍ الأ

َ
سمِعْتُ  :قالت ،وعنها سوَِ�َ امْرَأ

ِ بِغَْ�ِ حَـقٍّ فلَهُمُ النَّارُ يوَْمَ « :َ�قُولُ  صرسولَ ا�َّ  إنَِّ رجَِالاً َ�تخََوَّضُونَ فِي مالِ ا�َّ
قِياَمةِ 

ْ
 .یرواه البخار »»ال

بود روایت شده است  س که زن حضرت حمزهل بنت عامر انصاری از خوله«. ٢٢١

کسانی که در مال خدا (اموال مسلمین و «فرمود:  شنیدم که می ص که گفت: از پیامبر

 .٣»»کنند، روز قیامت، برای آنان آتش (عذاب) خواھد بود حقوق مردم) به ناحق تصرف می

 مسلمين وبيان حقوقهم والشفقة عليهم ورحمتهمـال باب تعظيم حرمات  -٢٧

 مهربانی نسبت به آنانباب احترام به حریم مسلمانان و بیان حقوق آنها و رحم و 
 :تعالی االله قال

مۡ حُرَُ�تِٰ ﴿ ِ وَمَن ُ�عَظِّ ُ  ٱ�َّ  .]٣٠[الحج:  ﴾عِندَ رَ�هِِّ  ۥَ�هُوَ خَۡ�ٞ �َّ

                                                           
 )].١٧١٣( )، م٧١٦٩( متفق علیه است؛ [خ -١
 )].٦٨٦٢بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
 )].٣١١٨بخاری روایت کرده است؛ [( -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢١٦

و ھر کس اوامر و نواھی خداوند را (در مراسم و امور مربوط به حج و جاھای دیگر) «

 .»بزرگ و محترم دارد، نزد خدا چنین کاری برای او بھتر است
 تعالی: قالو

مۡ  وَمَن َ�لٰكَِۖ ﴿ ِ  شََ�ٰٓ�رَِ  ُ�عَظِّ  .]٣٢[الحج:  ﴾٣٢ٱلقُۡلوُبِ  وَىفإَِ�َّهَا منِ َ�قۡ  ٱ�َّ
ھای الھی را بزرگ و محترم دارد، یقیناً (بزرگداشت) آنھا از  ھر کس شعائر و برنامه«

 .»ھاست پرھیزگاری دل
 قال تعالی:و

 .]٨٨[الحجر:  ﴾جَناَحَكَ للِمُۡؤۡمنِِ�َ  ٱخۡفضِۡ وَ ﴿

 .»برای مؤمنان بال (تواضع و مھربانی) خود را بگستران«
 قال تعالی:و

وۡ فسََادٖ ﴿
َ
� بغَِۡ�ِ َ�فۡسٍ أ �ضِ  ِ�  مَن َ�تلََ َ�فۡسَۢ

َ
�َّمَا َ�تلََ  ٱۡ�

َ
َ�يِعٗا وَمَنۡ  ٱ�َّاسَ فكََ�

حۡياَ 
َ
�َّمَآ أ

َ
حۡياَهَا فكََ�

َ
ۚ  ٱ�َّاسَ أ  .]٣٢[المائدة:  ﴾َ�يِعٗا

ھر کس انسانی را بدون ارتکاب قتل یا فساد در زمین، بکشد، مانند این است که «
ھا را کشته است و ھر کس انسانی را از مرگ رھایی بخشد، مانند این  ی انسان ھمه

 .»ی مردم را زنده کرده است است که ھمه
بي موسى « -٢٢٢

َ
ُ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أ

ْ
نيَْانِ �شَدُّ المُْؤْمنُ للمُْؤْمِن كَالب

صَابعِِه »بعْضُهُ َ�عْضاً 
َ
 .متفق عليه »وشََبَّكَ َ�ْ�َ أ

مؤمن نسبت به «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوموسی«. ٢٢٢
مؤمن دیگر مثل یک بنا و ساختمان است که ھر قسمت از اجزاء آن موجب استحکام 

این را فرمود و انگشتان دو دست خود را (برای نشان دادن این » ھای دیگر است قسمت

 .١»»معنی) در بین ھمدیگر فرو کرد

ءٍ مِنْ مَسَاجِدِناَمَن مَرَّ فِي « :صقال رسول ا�َّ « :وعنه قال -٢٢٣ سْوَاقنَِا،  ،شَيْ
َ
وْ أ

َ
أ

حَداً مِنَ المُْسْلِمَِ� مِنهَْا  ،ومَعَه َ�بلٌْ فلَيْمُْسِكْ 
َ
نْ يصُِيب أ

َ
هِ أ وْ لِيقَْبِضْ عَلىَ نصِالهَِا بِ�فِّ

َ
أ

ءٍ   .متفق عليه »»�شَِيْ
                                                           

 )].٢٥٨٥( )، م٦٠٢٦( متفق علیه است؛ [خ -١



 ٢١٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ھر کس که در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوموسی«. ٢٢٣
ی باشد (یا چیزی مانند آن که سبب آزار ییا بازارھای ما عبور کند و ھمراه او تیرھا مساجد

شود)، باید نوک آن را با کف دستش بگیرد که مبادا به یکی از مسلمانان برخورد  مردم می

 .١»»کند و به او آسیبی برساند
المُْؤْمِنَِ� فِي  مثلَُ «: صقال رسولُ ا�َّ  :قال بوعن النُّعْمَانِ بنِ �شٍِ� « -٢٢٤

هِمْ وتعَاطُفِهِمْ  هِمْ وترََاحُمِ سدِ  ،توََادِّ
ْ
سََدِ إذَِا اشْتكََى مِنهُْ عُضْوٌ تدَاعَى لُه سائرُِ الج

ْ
مَثلَُ الج

ُ�َّ بالسَّ 
ْ
 .متفقٌ عليه »»هَرِ والح

مثال «فرمودند:  ص پیامبرروایت شده است که  ب بن بشیر از نعمان« .٢٢٤
مؤمنان در دوستی و مھربانی و دلسوزی و رحم و توجه کردن به ھمدیگر، مثل بدن است که 
ھر گاه عضوی از آن، از درد بنالد، سایر اعضا در بیداری و تب و حرارت، با او ھمدرد 

 .٢»»شوند می
بي هُر�رَْةَ « -٢٢٥

َ
سنَ ابن عَليٍّ  صقبَّل النَّبِيُّ  :قال سوعن أ

ْ
قرْعُ  ،بالح

َ
وعَِندَْهُ الأ

قرَْعُ  ،ْ�نُ حَا�سٍِ 
َ
حداً فنَظَر إلَِيهِْ رسولُ ا�َّ  :فقال الأ

َ
ِ ما َ�بَّلتُ مِنهُْمْ أ

َ
إنَِّ لِي عَشرةً مِنَ الوْلد

 .متفقٌ عليه »»مَن لا يرَحْمْ لا يرُحَْمْ « :فقال ص

حسن بن علیب را بوسید،  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از ابوھریره«. ٢٢٥
کدام از آنھا را  که در خدمت او بود، گفت: من ده فرزند دارم که ھرگز ھیچ» اقرع بن حابس«

ھر کس رحم نکند، به او رحم «به او نگاه کردند و فرمودند:  ص ام، پیامبر نبوسیده

 .٣»»شود نمی
عْرابِ عَلىَ رسول ا�َّ  :قالت بوعن عا�شةَ « -٢٢٦

َ
 :لوا، فقاصقدِم ناسٌ مِن الأ

تقُبِّلونَ صِبياْنَُ�مْ؟ فقال
َ
وَ «: ص ، فقال رسولُ ا�َّ وا�َّ ما ُ�قَبِّلُ  : لكَِنَّاقالوا »َ�عَمْ « :أ

َ
أ

مْلِكُ إنِْ كَانَ ا�َّ نزَعَ مِنْ قلُوُ�ُِ�مْ الرَّحَمةَ 
َ
 .متفقٌ عليه »»أ

ای از اعراب بادیه، نزد  روایت شده است که گفت: عدهل عایشه از حضرت«. ٢٢٦

، گفتند: »بله«بوسید؟ فرمودند:  آمدند و سؤال کردند: آیا شما کودکان خود را می ص پیامبر
                                                           

 )].١٦١٥( )، م٤٥٢( متفق علیه است؛ [خ -١
 )].٢٥٨٦( )، م٦٠١١( متفق علیه است؛ [خ -٢
 )].٢٣١٩( )، م٥٩٩٧( متفق علیه است؛ [خ -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢١٨

توانم (رحم و مھربانی را  آیا من می«فرمودند:  ص بوسیم؛ پیامبر ولی به خدا سوگند، ما نمی

 .١»»و مھربانی را از دل شما برداشته است؟!در دل شما قرار دھم) وقتی که خدا رحم 
مَنْ لا يرحَْم النَّاس لا « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن جر�ر بن عبد ا�َّ « -٢٢٧

 .متفقٌ عليه »»يرحْمْهُ ا�َّ 

کسی که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س عبدالله از جریربن«. ٢٢٧

 .٢»»کند نسبت به مردم رحم نکند و مھر و شفقت نورزد، خداوند به او رحم نمی
بي هُر�رةَ « -٢٢٨

َ
نَّ رسولَ ا�َّ  ،سوعن أ

َ
حدُُ�مْ للنَّاسِ « :قال صأ

َ
إذِا ص� أ

فْ  كَبِ�َ  ،فليْخَُفِّ
ْ
عِيفَ وَالسقيمَ وال ل ما  .فَإنَِّ ِ�يهِمْ الضَّ حَدُُ�مْ لِنَفْسِهِ فلَيْطَوِّ

َ
و�ذَِا صَ�َّ أ

 .متفقٌ عليه »»شَاءَ 

ةِ « :وفي روايةٍ  اجَ ا الحْ  .»وذَ

ھنگامی که یکی از «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٢٨
شما برای مردم، نماز جماعت خواند (امام شد)، نماز را سبک و کوتاه بخواند، زیرا در میان 
جماعت، اشخاص ضعیف و بیمار و پیر و مسن وجود دارد، و ھر گاه کسی منفرد و برای خود 

 .٣»»خواھد، طول بدھد نماز خواند، ھر اندازه که می
 .»نیز ذکر شده است کسی که کاری دارد«ی پیر و مسن،  د ازکلمهدر روایتی دیگر بع

عَمَلَ  صإنِْ كَان رسولُ ا�َّ  :قاَلتَْ  بوعن عا�شة « -٢٢٩
ْ
نَ  ،لَيدعُ ال

َ
وهُوَ ِ�بُّ أ

نْ َ�عْمَلَ بهِِ النَّاسُ فيُفْرَضَ عَليَهِْمْ  ،َ�عْملَ بِهِ 
َ
 .متفقٌ عليه »خَشْيةَ أ

عملی  ص شده است که گفت: چه بسا که پیامبر روایتل عایشه از حضرت«. ٢٢٩
کرد تا مبادا  داشت، ترک می ..) را که انجام دادن آن را دوست می.(دینی مانند خیر یا نماز یا

 .٤»مردم به آن عمل کنند و بر آنان واجب شود

                                                           
 )].٢٣١٧( )، م٥٩٩٨( متفق علیه است؛ [خ -١
 )].٢٣١٩( )، م٧٣٧٦( متفق علیه است؛ [خ -٢
 )].٤٦٧( )، م٧٠٣( متفق علیه است؛ [خ -٣
 )].٧١٨( )، م١١٢٨( یه است؛ [خمتفق عل -٤
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فقالوا: إنَِّكَ  ،عَن الوْصِال رحَْمةً لهُمْ  صَ�هَاهُمْ النَّبِيُّ  :قالتَْ  بوعنهَْا « -٢٣٠
�يِتُ ُ�طْعِمُ� رَ�ِّ و�سَْقِي�« :قال ؟توُاصلُ 

َ
عناهُ  »»إِ�ِّ لسَْتُ كَهَيئتَُِ�مْ إِ�ِّ أ  :متفقٌ عليه مَ

بَ  َ شرَ لَ وَ نْ أَكَ ةَ مَ وَّ لُ فيَّ قُ  .يجعَ

خاطر شفقت و  به ص روایت شده است که گفت: پیامبرل عایشه از حضرت«. ٢٣٠
روزه گرفتن پی در پی دو روز یا بیشتر، نھی از مھربانی بیش از حد نسبت به صحابه، آنھا را 
من بر حال شما نیستم، من بر «کنید! فرمودند:  فرمودند، اصحاب گفتند: شما خود چنان می

 .١»»دھد مانم و خدای من، به من غذا و نوشیدنی می حالت روزه می
ت که: خداوند (به فضل خود)، قدرت کسی را که خورده و نوشیده معنی آن این اس

 است (سیر است) در وجود من قرار داده است.

ارثِِ بنِ ر�عْي « -٢٣١
ْ
بي قتَادَةَ الح

َ
 « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أ

َ
قوُمُ إلِى

َ
إِ�ِّ لأ

لاةِ  ل ِ�يها ،الصَّ طَوِّ
ُ
نْ أ

َ
رِ�دُ أ

ُ
بِيِّ  ،وَأ سْمعُ بَُ�اءَ الصَّ

َ
شُقَّ عَلىَ  ،فأَ

َ
نْ أ

َ
زَ فِي صلاتِي كَرَاهِيَةَ أ وَّ

َ
تج

َ
فأَ

هِ  مِّ
ُ
 .یرواه البخار »»أ

من «فرمودند:  ص روایت شده است که پبامبر س حارث بن ربعی از ابوقتاده«. ٢٣١
ی را ی کودک خواھم آن را طول دھم که ناگھان گریه کنم و می نماز (جماعت) را شروع می

کنم، مبادا که بر مادرش زحمت و سختی تحمیل  شنوم و نماز را سبک و کوتاه می می

 .٢»»کنم
منْ صَ�َّ صَلاةَ :«صقال: قال رسولُ ا�َّ  سبِ بن عبد ا�َّ وعن جُندُْ « -٢٣٢

ءٍ  تِهِ �شَِيْ ُ مِنْ ذِمَّ بحِ َ�هُوَ فِي ذِمةِ ا�َّ فلاَ يطْلبُنَُّ�مْ ا�َّ ءٍ  ،الصُّ تِهِ �شَِيْ فَإنَِّهُ منْ َ�طْلبُهُْ مِنْ ذِمَّ
ه

ْ
 .رواه مسلم »»ُ�مَّ يُ�بُّهُ عَلىَ وجْهِهِ في ناَرِ جَهَنَّم ،يدُرِ�

کسی که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س جندب بن عبدالله«. از٢٣٢
نماز صبح را به موقع بخواند، در پناه و ضمانت خداست، مواظب باشید که خداوند، چیزی از 

ادبی یا  شما طلب نکند که از آن چنین انسانی باشد! (یعنی ھشیار باشید که کمترین بی

                                                           
 )].١١٠٥( )، م١٩٦٤( متفق علیه است؛ [خ -١
 )].٧٠٧بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
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مانت ی مورد ض تعرضی در حق او از شما سر نزند)، زیرا که خداوند ھر کس را به خاطر بنده

 .١»»اندازد گیرد و آن گاه او را به آتش جھنم می خود مطالبه کند، می
نَّ رسول ا�َّ  بوعن ابن عمر « -٢٣٣

َ
خُو المُسْلِمِ «: قال صأ

َ
لا  ،المُسْلِمُ أ

ُ فِي حاجتِهِ  ،ولا �سُْلِمهُ  ،يظْلِمُه خِيهِ كَانَ ا�َّ
َ
ج عنْ مُسْلِمٍ  ،منْ كَانَ فِي حَاجَةِ أ كُرْ�ةً ومَنْ فرََّ

ُ عنهُْ  جَ ا�َّ قِيامَةِ  بهَِا كُرَْ�ةً مِنْ كُرَبِ يوْمِ فرََّ
ْ
قِياَمَةِ  ،ال

ْ
ُ يوَْم ال  »»ومَنْ ستر مُسْلِماً سَتَرهُ ا�َّ

 .متفقٌ عليه

مسلمان برادر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عمر از ابن«. ٢٣٣
کند. کسی که به  کند و او را تسلیم (ظالم و دشمن) نمی مسلمان است، بر او ظلم نمی

سازد، و ھر کس  برآوردن نیاز برادر مسلمانش مشغول باشد، خداوند نیازھای او را برآورده می
قیامت او یک مشکل و سختی برادر مسلمانش را حل کند، خداوند به آن، مشکلی از مشکلات 

کند و کسی که (عیب) مسلمانی را بپوشاند، خداوند در قیامت (گناھان و عیوب) او  را رفع می

  .٢»»پوشاند را می
بي هر�رة « -٢٣٤

َ
خُو المُْسْلِم لا ُ�ونهُ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أ

َ
المُسْلِمُ أ

 ُ
ُ

 ودمُهُ التَّقْوَى هَاهُنا ،ولا يْ�ذِبهُُ ولا �ذُْله
ُ

 ،كُلُّ المُْسْلِمِ عَلىَ المُْسْلِمِ حرامٌ عِرضُْهُ وماله
خاهُ ال

َ
نْ َ�قِْرَ أ

َ
ِّ أ  .حديث حسن :رواه الترمذيُّ وقال »»مسلمـبِحسْبِ امْرِىءٍ مِنَ الشرَّ

مسلمان برادر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٣٤
کند (تنھایش  ترک نمیرا گوید، یاری او  کند، به او دروغ نمی مسلمان است، به او خیانت نمی

گذارد)، تمام حقوق یک فرد مسلمان، بر مسلمان دیگر حرام است: ناموسش، مالش،  نمی
کافی است خونش. تقوا اینجا (در دل) است. برای شخص مسلمان، ھمین اندازه از شر و بدی 

 .٣»»که برادر مسلمان خود را تحقیر کند
اسدُوا ولا تناجشُوا ولا تبَاغَضُوا ولا « :صقال رسول ا�َّ « :وعنه قال -٢٣٥

َ
لا تح

خُو المُْسْلِم لا  ،تدَابرُوا ولا يبِعْ بعْضُُ�مْ عَلىَ بيعِْ بعْضٍ 
َ
وُ�ونوُا عِبادَ ا�َّ إخِْواناً. المُسْلِمُ أ

                                                           
 )].٦٥٧مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٥٨٠( )، م٢٤٤٢( متفق علیه است؛ [خ -٢
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.١٩٢٨ترمذی روایت کرده [( -٣
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ُ يظَلِمُه ولا َ�ْ 
ُ

اتٍ  التَّقْوىَ هَاهُنا .قِرُهُ ولا َ�ذُْله  صَدْرهِِ ثلاََثَ مرَّ
َ

بِحسْبِ امْريِءٍ مِنَ  و�شُُِ� إلِى
خاهُ ال

َ
نْ َ�قِْر أ

َ
ِّ أ ُ وعِرضُْهُ  .مسلمـالشرَّ

ُ
 .رواه مسلم »»كُلَّ المُْسْلِمِ عَلىَ المُْسْلِمِ حرامٌ دمُهُ وماله

ش« وهِ  »النَّجَ وقِ ونحْ ا فيِ السُّ يْهَ لَ نَادِي عَ يدَ فيِ ثَمنِ سلْعةٍ يُ ا بَلْ  ،أَنْ يزِ ائهَ بةَ لَه فيِ شرِ غْ ولا رَ

هُ  يرْ رَّ غَ غُ د أَنْ يَ صِ ذا حرامٌ  ،يقْ نْسانِ وي :»والتَّدابُرُ « .وهَ ض عنِ الإِ ءِ ـأَنْ يُعرِ الشيَّ هُ ويجعلَهُ كَ رَ جُ هْ

بُرِ  ر والدُّ  .الذي وراءَ الظهْ

به یکدیگر حسد «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره«از .٢٣٥
ی یکدیگر نَجَش نکنید (نجش، یعنی اظھار خرید یک جنس به قیمت بالاتر  نورزید؛ در معامله

)، نسبت به ھم کینه نسبدون خرید آن برای فریب دادن مشتری و تحریک او به خرید آن ج
ی دیگران معامله  با یکدیگر قطع رابطه نکنید و بر معاملهنداشته باشید، به ھمدیگر پشت و 

ی دیگری شود و خود،  تر، مانع معامله ننمایید (با پرداخت مبلغی بیشتر یا قول فروش ارزان
معامله را انجام دھد). بندگان خدا و برادران ھمدیگر باشید؛ مسلمان برادر مسلمان است. به 

ی (قلب)  کند؛ تقوا اینجاست ـ با دست سه بار به سینه میکند و یاری او را ترک ن او ستم نمی
خود اشاره فرمود ـ برای شخص مسلمان، ھمین اندازه از شر وبدی کافی است که برادر 
مسلمان خود را تحقیر کند. تمام حقوق یک فرد مسلمان بر مسلمان دیگر حرام است: 

 .١»»خونش، مالش و ناموسش
�سٍ « -٢٣٦

َ
خِيهِ مَا « :قال صعن النبي  سوعن أ

َ
حدُُ�مْ حتىَّ ُ�ِبَّ لأ

َ
لا يؤُْمِنُ أ

 .متفقٌ عليه »»ُ�ِبُّ لِنَفْسِهِ 

کدام از شما ایمان  ھیچ«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٢٣٦
گاه که ھرچه را برای خود دوست دارد، برای برادر(ان) دینی خود نیز  کامل ندارد، تا آن

  .٢»»دوست بدارد
خَاكَ ظَالِ « :صقال رسول ا�َّ « :وعنه قال -٢٣٧

َ
وْ مَظْلوُماً ـانصُْرْ أ

َ
فقَالَ رجَُلٌ: » ماً أ

هُ  نصُْرُ
َ
يتَْ إنِْ كَانَ ظَالِماً كَيفَْ أ

َ
رَأ

َ
نصْرهُ إذَِا كَانَ مَظلوُماً أ

َ
وْ «قال:  ؟ياَ رسول ا�َّ أ

َ
جُْزُهُ أ

َ
تح

لمِْ فإَنَِّ ذلكِ  هْ َ�مْنعُهُ مِنَ الظُّ  .یرواه البخار »»نصَْرُ

                                                           
 )].٢٥٦٤[(مسلم روایت کرده است؛  -١
 ، آمده است].١٨٣ی  )].[این حدیث قبلاً ھم به شماره٤٥( )، م١٣( متفق علیه است؛ [خ -٢
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برادر دینی (دینی یا «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٢٣٧
مردی از حاضرین گفت: ای رسول خدا! » ) خود را یاری کنید، ظالم باشد یا مظلوم!یسبب

و ا«کنم، اما اگر ظالم باشد، چگونه کمکش کنم؟! فرمودند:  وقتی مظلوم باشد، او را کمک می

 .١»»را از ظلم منع کن، که یاری ظالمان این است
بي هر�رة « -٢٣٨

َ
  سوعن أ

َّ
نَّ رسول اله

َ
ردَُّ  :حقُّ المُْسْلمِ�ِ عَلىَ المُْسْلِمِ خمسٌ « :قال صأ

لامِ  ناَئزِِ  ،وَِ�ياَدَةُ المرِْ�ضَ  ،السَّ
ْ
عوةِ  ،وا�ِّباَعُ الج  .متفق عليه »»و�شَمِيت العْاطِسِ  ،و�جِابة الدَّ

جبهُْ  ،إذِا لقِيتهَُ فسلِّم عليهِْ  :حق المُْسْلمِ سِتٌّ « :مسلمٍ ـل رواية وفي
َ
وَ�ذَِا  ،و�ذَِا دَعاكَ فأَ

تهُْ  ،اسْتنَصَْحَكَ فاَنصْحْ لهُ   .»وَ�ذَِا ماتَ فاتبْعهُ  ،وَ�ذَِا مرضَِ َ�عُدْهُ  .و�ذِا عطَس فحمِد ا�َّ فشََمِّ
حق مسلمان بر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٣٨

.) ٤.) تشییع جنازه؛ (٣.) عیادت مریض؛ (٢.) جواب سلام؛ (١مسلمان، پنج چیز است: (

 .٢»».) دعای خیر در ھنگام عطسه کردن٥قبول دعوت او؛ (
.) ١حق مسلمان بر مسلمان، شش چیز است: («در روایتی دیگر از مسلم آمده است: 

.) ٣.) وقتی از تو دعوت کرد، دعوت او را قبول کن؛ (٢کن؛ (وقتی او را ملاقات کردی، سلام 
.) ھر گاه پس از عطسه کردن، ٤ھر گاه از تو نصیحت خواست، او را نصیحت کن؛ (

.) وقتی بیمار شد، به ٥، برای او دعای خیر کن؛ (»)الله گفت، (با گفتن یرحمک» الحمدلله«

 .»ییع کنی او را تش .) وقتی فوت کرد، جنازه٦عیادتش برو؛ (
براءِ بنِ عازبٍ « -٢٣٩

ْ
بي عُمارة ال

َ
مرنا رسولُ ا�َّ  :قال بوعن أ

َ
مرناَ  :�سِبعٍْ  صأ

َ
أ

 
ْ
نازةِ  ،مرِ�ضِ ـبِعِيادة ال

ْ
عاطِس ،وَا�ِّباَعِ الج

ْ
 ،مظْلوُمِ ـونصَْرِ ال ،وَ�بِرْارِ المُْقْسِمِ  ،و�شَْمِيتِ ال

اعِي  لامِ  ،وَ�جِابةَِ الدَّ هبِ  .و�فِشْاءِ السَّ تُّمٍ بالذَّ
َ

وْ تخ
َ
ةِ وعَنْ شُرْبٍ بالفِ  ،وَنهَاناَ َ�نْ خواِ�يمَ أ  ،ضَّ

ِّ  ،مياثرِِ الحمُْرِ ـوعَنِ ال قَسيِّ
ْ
يباَجِ  ،وعََنِ ال قِ وَالدِّ  .متفق عليه »وََ�نْ لبُسِْ الحرَِ�رِ وَالإسِْتبَْرَ

ولِ « :وفي روايةٍ 
ُ
بعِْ الأ الةِ فِي السَّ  .»و�ِ�شَْادِ الضَّ

ثَنَّاةٍ قبْلَ الأَلِفِ  »مياثِرِ ـال« اء مثلثة ،بيَاء مُ ثَ ا وَ هَ دَ يَ ج ،بعْ هِ يْثِرةٍ ـوَ عُ مَ نْ  ،مْ ذُ مِ ءٌ يتَّخَ ْ ي شيَ هِ وَ

اكِبُ  يْهِ الرَّ لَ ورِ الْبعِيرِ يجْلِسُ عَ جِ وكُ ُ ْعلُ فيِ السرُّ هُ ويجُ َ يرْ ى قُطْناً أَوْ غَ ْشَ يحُ يرٍ وَ سيُّ «حرِ بفتحِ » والقَ

                                                           
 )].٢٤٤٣بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢١٦٢( )، م١٢٤٠( متفق علیه است؛ [خ -٢
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دةِ ـمهملة الـينِ الالقاف وكسر الس تَّانٍ مُ  :مشدَّ يرٍ وكَ رِ نْ حَ جُ مِ نْسَ يَ ثِيَابٌ تُ هِ ِ ـوَ تَلِطَينْ  .خْ

ةِ « الَّ ادُ الضَّ ا :»وإِنْشَ هَ يفُ  .تَعرْ

ما را به انجام  ص روایت شده است که پیامبر ب براء بن عازب از ابوعماره«. ٢٣٩
 دادن ھفت چیز و خودداری از ھفت چیز امر فرمودند:

.) دعای خیر کردن برای ٣.) تشییع جنازه؛ (٢.) عیادت مریض؛ (١امر کرد به: (ما را 
.) یاری ٥کند؛ ( .) بجای آوردن قسم کسی که قسم یاد می٤کند؛ ( کسی که عطسه می

 .) انتشار سلام (با بلند و زیاد گفتن آن).٧.) اجابت دعوت کننده؛ (٦مظلوم؛ (
.) نوشیدن در ظروف طلا و نقره؛ ٢شتر طلا؛ (کار بردن انگ .) به١و ما را نھی کرد از (

.) پوشیدن لباس بافته شده از حریر ٤.) استعمال زینی که پوشش آن حریر و پنبه باشد؛ (٣(

 .١».) پوشیدن حریر و ابریشم و ستبر و دیبا٥و کتان مخلوط؛ (
شناساندن گمشده و دادن «ھا)،  در روایتی دیگر در جزء ھفت کار اول (امر شده

 نیز آمده است. »ھای آن نشانه

 مسلمين والنهی عن إشاعتها لغير ضرورةـال باب ستر عورات -٢٨

 ی آن بدون ضرورت باب پوشاندن عیوب مسلمانان و نهی از اشاعه
 االله تعالی: قال

يِنَ إنَِّ ﴿ ن �شَِيعَ  ٱ�َّ
َ
يِنَ ِ�  ٱلَۡ�حِٰشَةُ ُ�بُِّونَ أ ِ�مٞ ِ�  ٱ�َّ

َ
ْ لهَُمۡ عَذَابٌ أ ۡ�ياَءَامَنوُا  ٱ�ُّ

 .]١٩[النور:  ﴾ٱ�خِرَةِ وَ 

ھمانا کسانی که دوست دارند کارھای بد در میان مؤمنان اشاعه یابد، برای آنان در «

 .»دنیا و آخرت عذابی دردناک خواھد بود
بي هر�رة « -٢٤٠

َ
ْ�يَا إلاَِّ سَتَرهُ  لا �سْتُرُ َ�بدٌْ عبدْاً « :قال صعن النبي  سوعن أ فِي الدُّ

قيامَةِ 
ْ
 .رواه مسلم »»ا�َّ يوَْمَ ال

ای، (عیوب)  ھر بنده«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٤٠

 .١»»پوشاند ای دیگر را در دنیا بپوشاند، خداوند عیوب او را در قیامت می بنده

                                                           
 )].٢٠٦٦( )]، م١٢٣٩( متفق علیه است؛ [خ -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٢٤

تِي مُعَافًى إلاَِّ المُجاهر�نَ « :يقول صسمِعت رسول ا�َّ « :وعنه قال -٢٤١ مَّ
َ
و�نَِّ  ،كُلُّ أ

ن يعمَلَ الرَّجُلُ بالليلِ عمَلاً 
َ
ياَ فلانُ  :ُ�مَّ يصُْبحَ وَقدَْ سَتَرهُ ا�َّ عَليَهِْ فيَقُولُ  ،مِن المُجاهرةِ أ

َارحَِةَ كذَا وََ�ذَا
ْ

 .متفق عليه »»وُ�صْبحُ يَْ�شفُ سِتْرَ ا�َّ  ،وَقدَْ باَتَ �سَْترهُ ر�ُّهُ  ،عَمِلتُْ الب

تمام امت «فرمود:  شنیدم که می ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره« .٢٤١
(آشکار و اعلان کردن  کنندگان؛ و مجاھرت گیرند مگر مجاھرت مورد عفو خداوند قرار می من

شود، در حالی که  بح میگناھان)، این است که شخصی در شب، عملی مرتکب شود و چون ص
گوید: ای فلانی! دیشب من چنین و چنان کردم؛  خداوند عمل او را پوشانده است، خود او می

کند و  کند که خداوند عمل او را پنھان نموده است و او صبح می و در حالی شب را سپری می
وده است، آشکار دارد (و عملی را که خدوند پنھان نم ی ستر خداوند را از روی خود برمی پرده

 .٢»»نماید) می
مةُ َ�تَ « :قال صوعنه عن النبي « -٢٤٢

َ
َ بَ إذَِا زَنتَِ الأ ولا  ، زِناهَا فلَيجْ�ها الحدَّ �َّ

ُ�مَّ إنِْ زَنتِ الثَّالثةَ  ،ثمَّ إنِْ زَنتَِ الثَّانية فلَيْجْ�ها الحدَّ ولا يثُرِّبْ عَليَهَْا ،ُ�ثَرِّبْ عَليَهَْا
يبُ «متفق عليه  »»فلَيْبعَها ولوْ بِحبلٍْ مِنْ شعرٍ  بيخُ  :»التَّثْرِ  .التَّوْ

اگر کنیزی زنا کرد و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٤٢
زنایش آشکار شد، صاحبش حد را بر او اجرا کند و او را توبیخ نکند؛ و اگر برای بار دوم زنا 
کرد، باز او را حد بزند، ولی او را توبیخ ننماید، و اگر برای بار سوم زنا کرد، او را بفروشد، 

 .٣»»اگرچه به ریسمانی از مو باشد
تِيَ النَّبِيُّ « :وعنه قال -٢٤٣

ُ
بوُ هُرَ�رْةَ » اضْرُ�وهُ « :برِجلٍ قَدْ شِرب خَمرْاً قال صأ

َ
 :قال أ

اربُِ �يِدهِ والضَاربُِ بنِعَْله اربُِ بثِو�هِِ  ،فمِنَّا الضَّ قَومِ  .والضَّ
ْ
ا انصَْرَفَ قاَل بعْضُ ال خْزاكَ  :فلَمََّ

َ
أ

 .یرواه البخار »يطْانلا تقُولوُا هَكَذا لا تعُِينُوا عليه الشَّ  :قال ،ا�َّ 

آوردند که  ص روایت شده است که گفت: شخصی را نزد پیامبر س از ابوھریره«. ٢٤٣

گوید: بعضی از ما، با  می س ابوھریره» او را بزنید!«فرمودند:  ص شراب خورده بود، پبامبر
زد، و بعضی با کفش خود و برخی با لباسش؛ وقتی رفت، یکی از حاضران  دست خود او را می

                                                                                                                                              
 )].٢٥٩٠( مسلم روایت کرده است؛ خ -١
 )].٢٥٩٠کرده است؛ [(مسلم روایت  -٢
 )].١٧٠٣)، م(٢٥٥٥متفق علیه است؛ [خ( -٣



 ٢٢٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

چنین نگویید و شیطان را به ضرر او «فرمودند:  ص و رسوا کند! پبامبرگفت: خدا تو را خوار 

 .١»»کمک نکنید

 مسلمينـال باب قضاء حوائج  -٢٩

 مانانباب برآوردن نیازهای مسل
 :تعالی االله قال

ْ وَ ﴿  .]٧٧[الحج:  ﴾لعََلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ  ٱۡ�َۡ�َ  ٱۡ�عَلوُا

 .»عمل خیر انجام دھید، شاید که رستگار شوید«
 :قال تعالیو

َ  فإَنَِّ  وَمَا َ�فۡعَلوُاْ منِۡ خَۡ�ٖ ﴿  .]٢١٥[البقرة:  ﴾عَليِمٞ  ۦبهِِ  ٱ�َّ

گاه «  .»استھر عمل نیکی انجام دھید، خدا به آن آ
ن رسولَ ا�َّ  بوعن ابن عمرَ « -٢٤٤

َ
خـو الـال« :قال صأ

َ
 مسلم لاـمسلمُ أ

جَ عنْ مُسلمٍ  .يظَلِمُه ولا �سُْلِمُهُ  ُ فِي حاجتِهِ، ومنْ فرََّ خِيهِ كانَ ا�َّ
َ
ومَنْ كَانَ فِي حاجةِ أ

ُ عنه بها كُرْ�ةً من كُرَبِ يومَ القيامةِ  جَ ا�َّ ُ يوَمَ  ،كُرْ�ةً فرََّ ومن سَتَرَ مُسْلماً سَتَرَهُ ا�َّ
قِيامَةِ 

ْ
 .متفق عليه »»ال

مسلمان برادر «فرمودند:  ص روایت شده است که پبامبر ب عمر از ابن«. ٢٤٤
کند. کسی که به  کند و او را تسلیم (ظالم و دشمن) نمی مسلمان است، بر او ظلم نمی

سازد، و ھر کس  برآوردن نیاز برادر مسلمانش مشغول باشد، خداوند نیازھای او را برآورده می
قیامت او یک مشکل و سختی برادر مسلمانش را حل کند، خداوند به آن، مشکلی از مشکلات 

کند و کسی که (عیب) مسلمانی را بپوشاند، خداوند در قیامت (گناھان و عیوب) او  را رفع می

 .٢»»پوشاند را می
بي هر�رة « -٢٤٥

َ
من َ�فَّس عن مؤمن كُرْ�ة منْ « :قال صعن النبيِّ  ،سوعن أ

نيْا قِيامَةِ  ،كُرب الدُّ
ْ
َ ا�َّ ومنْ  ،نفَّس ا�َّ عنهْ كُرْ�ة منْ كُرَب يومِ ال َ على مُعْسٍر �سرَّ �سرَّ

                                                           
 )].٦٧٨١بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٥٨٠( )، م٢٤٤٢( متفق علیه است؛ [خ -٢
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�يْاَ والآخِرةِ  وا�َّ فِي عوْنِ العبدْ  ،ومنْ سَتَر مُسْلِماً سَترهُ ا�َّ فِي الدنيْا والآخرة ،عليهْ في الدُّ
خيهِ 

َ
ومنْ سلك طَر�قاً يلتْمَسُ فيهِ عِلمْاً سهَّل ا�َّ لُه به طر�قاً إلى  ،ما كانَ العبدُْ في عوْن أ

  .الجنَّة
َ

وَ�تدَارسُونهُ بينَْهُمْ  ،يتلُْون كِتَابَ ا�َّ  ،وما اجْتمََعَ قوْمٌ فِي بيتٍْ منْ ُ�يوُتِ ا�َّ تعالى
كِينةُ  تهُْمُ ال ،وغَشِيتَهُْمُ الرَّحْمةُ  ،إلاَّ نزََلتَْ عليهم السَّ وذكَرهُمُ ا�َّ فيمَنْ  ،ملائَ�ةُ ـوحفَّ

 به عَملُهُ لمْ �سُرعْ به �سََبهُُ  .عنده
َ
أ  .رواه مسلم »»ومنْ َ�طَّ

ھر کس تنگی و غمی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٤٥
ھای  ھا و غم ھای دنیا را از مؤمنی برطرف کند، خداوند تنگی و غمی از تنگی ھا و غم از تنگی

گیری کند، خداوند در  کند و ھر کس با بدھکار تنگدستی، آسان قیامت را از او برطرف می
پوشاند، خداوند در دنیا کند و کسی که (عیب) مسلمانی را ب گیری می دنیا و آخرت با او آسان

پوشاند؛ خداوند یار بنده است تا وقتی که بنده یار برادر  و آخرت (عیوب و گناھان) او را می
خود باشد، و ھر کس راھی را برای جستجوی علم در پیش بگیرد، خداوند با آن، راھی 

دا (مساجد) ھای خ ای در یکی از خانه نماید؛ و ھر گاه عده سوی بھشت برای او ھموار می به
جمع شدند که کتاب خدا را تلاوت کنند و به ھمدیگر آن را تعلیم دھند، آرامش بر آنھا وارد 

ی  پوشانند و خداوند در زمره گیرد و ملایکه آنان را فرو می شود و رحمت خدا آنھا را فرا می می
نتواند به کند؛ و کسی که عمل خیرش  کسانی که ھمواره در حضور او ھستند، از آنان یاد می

ای  او کمک کند، (عملی نداشته باشد، یا عملش خالصانه و مقبول نباشد)، نسب او ھیچ فایده

 .١»»رسد برای او ندارد و به دادش نمی

 الشفاعة باب -٣٠

 باب شفاعت و میانجیگری
 :تعالی االله قال

ُۥ يَُ�ن مَّن �شَۡفَعۡ شََ�عَٰةً حَسَنةَٗ ﴿ َّ�  ۖ  .]٨٥[النساء:  ﴾نصَِيبٞ مّنِۡهَا

ای بکند (موافق شرع باشد)، نصیبی از آن خواھد  ھر کس که شفاعت زیبا و پسندیده«

 .»داشت

                                                           
 )].٢٦٩٩مسلم روایت کرده است؛ [( -١



 ٢٢٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

شعري « -٢٤٦
َ
بي موسى الأ

َ
ْ�بلََ  صكان النبي  :قال سوعن أ

َ
تاَهُ طالِبُ حاجةٍ أ

َ
إذَِا أ

حبَّ اشْفَعُوا تؤُجَرُوا وَ�قْضِي ا�َّ عَلىَ لسِان نبَِيِّ « :عَلىَ جُلسائهِِ فقال
َ
 .متفق عليه »»هِ ما أ

 .»مَا شَاءَ « :رواية وفي

 روایت شده است که گفت: ھر وقت، یک نیازمند به نزد پیامبر س از ابوموسی اشعری«. ٢٤٦
شفاعت کنید (در حل مشکل «فرمود:  کرد و می آمد، ایشان به حاضران در جلسه رو می می ص

  ».»این فرد واسطه شوید) تا پاداش یابید و خداوند ھر چه را که دوست داشته باشد
 .١»کند ـ، بر زبان پیامبرش جاری می بخواھد«یا در روایتی دیگر: 

ة برِ�رَةَ وزَوجِْها بوعن ابن عباس « -٢٤٧ لوَْ « :صقال لهََا النَّبِيُّ  :قال .في قصَِّ
مُرُِ�  :قاَلتَ  »؟راجَعْتِهِ 

ْ
ْـفعُ « :قال ؟يا رسَُولَ ا�َّ تأ ش

َ
رواه  »»لا حاجة لِي ِ�يهِ  :قاَلتَْ  »إِنَّما أ

 .یالبخار

 ص و شوھرش روایت شده است که پیامبر ٢در داستان بریره س عباس از ابن«. ٢٤٧
کنید (تا  گشتی؛ بریره گفت: ای رسول خدا! آیا به امر می به بریره فرمودند: کاش پیش او برمی

گفت: من احتیاجی به او » کنم نه) فقط (بین شما) میانجیگری می«(اجرا نمایم)؟ فرمودند: 

 .٣»»ندارم

 الناس الاصلاح بين باب -٣١

 باب اصلاح بین مردم
 االله تعالی: قال

وَۡٮهُٰمۡ  مّنِ ِ� كَثِ�ٖ �َّ خَۡ�َ ﴿ مَرَ  مَنۡ  إِ�َّ  �َّ
َ
وۡ  بصَِدَقةٍَ  أ

َ
وۡ  مَعۡرُوفٍ  أ

َ
 ﴾ٱ�َّاسِ  َ�ۡ�َ  إصَِۡ�ٰ� أ

 .]١١٤[النساء: 

ای نیست، مگر (نجواھای) کسی که به صدقه و  در بسیاری از نجواھای مردم، فایده«

 .»احسان یا کاری نیک و پسندیده یا به اصلاح بین مردم امر کند

                                                           
 )].٢٦٢٧( )، م١٤٣٢( متفق علیه است؛ [خ -١
 بوده است ـ ویراستاران. ب المؤمنین عایشه بریره، کنیز حضرت ام -٢
 )].٥٢٨٣بخاری روایت کرده است؛ [( -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٢٨

 قال تعالی:و

لحُۡ وَ ﴿  .]١٢٨[النساء:  ﴾خَۡ�  ٱلصُّ
 .»صلح بھتر است«

 قال تعالی:و

ْ فَ ﴿ َ  ٱ�َّقُوا صۡلحُِواْ ذاَتَ بيَنُِۡ�مۡ  ٱ�َّ
َ
 .]١[الأنفال:  ﴾وَأ

ی خود را اصلاح کنید (و در میان خود صلح و صفا برقرار  از خداوند بترسید و میانه«

 .»کنید
 قال تعالی:و

خَوَ�ُۡ�مۡ  ٱلمُۡؤۡمنِوُنَ إِ�َّمَا ﴿
َ
صۡلحُِواْ َ�ۡ�َ أ

َ
 .]١٠[الحجرات:  ﴾إخِۡوةَٞ فأَ

 .»ھمانا مؤمنان برادران ھمدیگرند، پس بین برادران خود اصلاح کنید«
بي هر�رة « -٢٤٨

َ
كُلُّ سُلا� مِنَ النَّاسِ عَليَهِْ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أ

مْسُ صَدَقةٌَ كُلَّ يوْمٍ َ�طْلعُُ  وَتعُُِ� الرَّجُلَ فِي دَابَّتِهِ  ،َ�عْدِلُ بْ� الاثنَْْ�ِ صَدقَةٌ  :ِ�يهِ الشَّ
يبةُ صدقَةٌ  ،فتَحْمِلُهُ عَليَهَْا كَلِمَةُ الطَّ

ْ
ُ عَليَهَْا مَتاَعهُ صَدقةٌَ، وَال وْ ترََْ�عُ لهَ

َ
و�ُ�لِّ خَطْوَةٍ  ،أ

لاةِ صَدقةٌَ   الصَّ
َ

  ،َ�مْشِيهَا إلِى
َ
رِ�قِ صَدَقةٌَ وَتمُِيطُ الأ  .متفق عليه »»ذَى عَنِ الطَّ

مَ « يْنَهُ لُ بَ دِ لحُ  »اـومعنى تَعْ مَ  تُصْ يْنَهُ لِ ـبَ دْ  .ا بِالْعَ

ھر روز که آفتاب «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٤٨
ای لازم است؛ اگر بین دو نفر به  کند، بر ھر مفصل از مفاصل بدن انسان، صدقه طلوع می

ای است، یا اگر به مردی کمک کنی که به مرکبش سوار شود یا  عدالت حکم کنی، صدقه
 ای است، سخن نیکو (زبان خوش، سلام و دعا بارش را برایش روی مرکب بگذاری، صدقه

ای است و این که خار  داری، صدقه ای است، در ھر قدمی که برای ادای نماز برمی ..) صدقه.و
ای  و خاشاک (یا چیزی را که موجب اذیت و آزار عابران است) از سر راه برداری، صدقه

 .١»»است
بي مُعَيطٍْ « -٢٤٩

َ
ثوُمٍ بنتِ ُ�قْبَةَ بن أ

ْ
مِّ كُل

ُ
 صقالت: سمِعْتُ رسولَ ا�َّ  بوعن أ

ابُ الذي يصُْلحُ َ�ْ�َ النَّاسِ َ�ينَْ� خَْ�اً «َ�قُولُ:  كَذَّ
ْ
وْ َ�قُولُ خَْ�اً  ،ليَسَْ ال

َ
 .متفق عليه »»أ
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 ٢٢٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ُ النَّاسُ إلاَِّ في «: وفي رواية مسلمٍ زيادة، قالت ا َ�قُولهُ ءٍ مِمَّ صُ في شَيْ سْمَعْهُ يرُخَِّ
َ
وَلمَْ أ

ةِ  ،ِ�: الحرَْبَ ثلاَثٍ، َ�عْ 
َ
تهَُ، وحََديثَ المَرْأ

َ
وَالإصِْلاَحَ َ�ْ�َ النَّاسِ، وحََدِيثَ الرَّجُلِ امْرَأ

 .»»زَوجَْهَ 
 روایت شده است که گفت: از پیامبر ل طمعی أبی بنت عقبه بن کلثوم از ام«. ٢٤٩

کند  میب و دروغگو، کسی نیست که بین مردم صلح برقرار اکذ«فرمود:  شنیدم که می ص
گوید) یا سخن خوبی  نماید (عمل یا حرف خوب کسی را به دیگران می و خیری را آشکار می

 .١»»راند بر زبان می
 شنیدم که پیامبر«کلثوم گفت:  ای است و آن این است که ام در روایت مسلم اضافه

گویند، جز در سه مورد رخصتی داده باشد: جنگ، اصلاح بین  در آنچه که مردم می ص

 .٢»دم و صحبت مرد با زنش و زن با شوھرشمر
َابِ عَالِيةٍ  صسمِع رسول ا�َّ  :قالت بوعن عا�شة « -٢٥٠

ْ
صَوتَْ خُصُومٍ بالب

صْواُ�هُمَا
َ
فِقُهُ فِي شيءٍ  ،أ حَدُهُمَا �سَْتوَضِْعُ الآخَرَ وَ�سَْتَرْ

َ
فعَلُ  :وهَُوَ َ�قُولُ  ،وَ�ذَِا أ

َ
ِ لا أ  ،وا�َّ

 عَلىَ ا�َّ لا َ�فْعَلُ المَعْرُوفَ « :فقال صفخََرَجَ عَليَهِْمَا رسولُ ا�َّ 
ِّ

لي
َ
ْ�نَ المُْتَ�

َ
ناَ  :فقال »؟أ

َ
أ

 ِ حَبَّ  ،ياَ رسولَ ا�َّ
َ
يُّ ذلكَِ أ

َ
 .متفقٌ عليه »»فلَهُ أ

هُ «معنى  عُ ضِ تَوْ نْهُ بَعْضَ دينِهِ  :»يَسْ عَ عَ أَلهُ أَنْ يَضَ هُ «.يَسْ فقُ ترَ يَسْ فْقَ  :»وَ هُ الرِّ أَلَ تأَليـوالْ «يَسْ  :»مُ

الِفُ ـال  .حَ

بار صدای بلند  یک ص روایت شده است که گفت: پیامبرل حضرت عایشه«از .٢٥٠
کرد که یا  بگومگوی دو نفر در جلوی در را شنید که یکی از آنان از دیگری التماس می

گفت: به  ا کند و طرف میراقسمتی از طلبش را ببخشد یا این که در بازپرداخت آن، با او مد

کجاست «پیش آنھا بیرون رفت و فرمودند:  ص کنم، پیامبر خدا سوگند، این کار را نمی
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ی لشکر مسلمانان و ترساندن دشمن، در اصلاح  ھم بگوید؛ در جنگ، به خاطر بالا بردن روحیه
بین مردم، به قصد رفع کینه و ایجاد صلح و صفا و آشتی و در صحبت زن و شوھر، به جھت ایجاد 

 محبت و جلوگیری از کدورت و اختلاف ـ ویراستاران.



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٣٠

طلبکار گفت: منم، ای رسول خدا! و » کسی که به خدا سوگند خورد که کار خوبی نکند؟

 .١»گونه رفتار کند ر دوست دارد، آنگویم: طرف من حق دارد که ھر طو اینک می
اعِدِيِّ « -٢٥١ بي العباس سهلِ بنِ سعدٍ السَّ

َ
ن رسولَ ا�َّ  ،سوعن أ

َ
نَّ  صأ

َ
بلغَهُ أ

ناَسٍ مَعَه صفخََرَجَ رسولُ ا�َّ  ،بَ� َ�مْرِو بن عوفٍْ كان بينْهُمْ شَرٌّ 
ُ
 ،يصُْلِحُ بيَنَْهمْ فِي أ

لاَةُ  صفحَُبِسَ رسول ا�َّ  بي بَ  ،وحََانتَِ الصَّ
َ
 أ

َ
باَ بَْ�رٍ  :فقال بْ�رٍ فجََاءَ بِلالٌ إلِى

َ
ياَ أ

 ِ لاةُ  ،قَدْ حُبِسَ  صإنَِّ رسولَ ا�َّ نْ تؤَُمَّ النَّاس؟ قال ،وحََانتَِ الصَّ
َ
 ،َ�عَمْ إنِْ شِئتَْ  :َ�هَلْ لكَ أ

لاةَ  قَامَ بِلالٌ الصَّ
َ
َ النَّاسُ، وجََاءَ رسول ا�َّ يمْشِي في  ،فأَ َ و�برَّ بوُ بَْ�رٍ فكََبرَّ

َ
مَ أ وَتقَدَّ

فِّ ال فوفِ حتىَّ قامَ في الصَّ خَذَ النَّاسُ فِي التَّصْفِيقِ  ،صُّ
َ
بوُ بَْ�ر  ،فأَ

َ
لا يلَتَْفِتُ فِي  سوَ�نَ أ

َفَتَ  َ�ثَرَ النَّاسُ التَّصْفِيقَ التْ
َ
ا أ شَار إلَِيهِْ رسول ا�َّ  ،صفإَذَِا رسولُ ا�َّ  ،صلاتهِِ، فلَمََّ

َ
فأَ

بوْ بَْ�ر  ،ص
َ
فِّ  ،مِد ا�َّ يدَهُ فحَ سفرَََ�عَ أ مَ  ،وَرجََعَ القهقرى وَراءَهُ حَتىَّ قاَمَ فِي الصَّ َ�تَقدَّ

قبْلَ عَلىَ النَّاسِ فقال ،فصََ�َّ للنَّاسِ  ،صرسول ا�َّ 
َ
 أ

َ
ا فرغ هَا النَّاسُ مالَُ�مْ حِ� « :فلَمََّ ُّ�

َ
�

خذْتمْ فِي التَّصْفِيقِ 
َ
لاَةِ أ ءٌ في الصَّ منْ ناَبهُُ شيءٌ فِي  .التَّصْفِيقُ للِنِّسَاءِ ، إِنَّما ؟ناَبَُ�مْ شَيْ
 ِ حدٌ حَِ� َ�قُولُ  ؟صلاتهِِ فلَيَْقلْ: سُبحَْانَ ا�َّ

َ
ِ  :فإَنَِّهُ لا �سَْمعُهُ أ َفَتَ  ،سُبحْانَ ا�َّ باَ  .إلاَِّ التْ

َ
ياَ أ

شْرتُ إلَِيكَْ  :بَْ�رٍ 
َ
َ باِلنَّاسِ حَِ� أ نْ تصَُ�ِّ

َ
بوُ ب�ْ  »؟ما منعَك أ

َ
مَا كَانَ ينبغَِي لابنِْ  :رفقال أ

َ بِالنَّاسِ َ�ْ�َ يدََيْ رسولِ ا�َّ 
نْ يصُ�ِّ

َ
بي قحُافةََ أ

َ
 .متفقٌ عليه »صأ

بِس«معنى  وه :»حُ وهُ لِيُضيِّفُ سكُ  .أَمْ

 روایت شده است که گفت: به پیامبر س سھل بن سعد ساعدی از ابوالعباس«. ٢٥١
آشوب و دعوایی ھست و با چند تن » بنی عمر بن عوف«ی)  خبر رسید در میان (طایفه ص

را نگه  ص شان صلح برقرار کند و آنھا پیامبر به میان آنھا رفت که در میان ش حابهصاز 

 س رپیش حضرت ابوبک س داشته و مھمان کردند تا وقتی که زمان نماز فرا رسید که بلال
نزد ایشان مانده و وقت نماز فرا رسیده است، آیا ممکن  ص پیامبرآمد و گفت: ای ابوبکر! 

اقامه گفت و حضرت  س است برای مردم امامت کنی؟ گفت: بله، اگر بخواھی، سپس بلال

م گفت و نمازش را شروع کرد و مردم نیز پشت سر او الإحرا هجلو رفت، تکبیر س ابوبکر

ا جلو آمد تا در صف جلو ایستاد؛ مردم ھ تشریف آورد و بین صف ص تکبیر گفتند. پیامبر
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 ٢٣١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

شروع به دست زدن (ایجاد صدا برای اعلام امری تازه واقع بر امام) کردند؛ ولی حضرت 

در نمازش روی برنگردانید و ھنگامی که دست زدن مردم زیاد شد، به طرف آنان  س ابوبکر

و اشاره فرمود به ا ص (در صف) حاضر است؛ پیامبر ص روی برگردانید و دید که پیامبر

دستش را بلند کرد، الحمدلله گفت و عقب آمد تا داخل صف  س که بماند، اما حضرت ابوبکر

جلو رفتند و برای مردم نماز خواندند؛ وقتی که نماز تمام شد، به  ص شد و ایستاد و پیامبر
روع به ای مردم! چرا وقتی که در نماز چیزی برایتان پیش آید، ش«مردم رو کردند و فرمودند: 

کنید؟! دست زدن (در نماز) فقط برای زنان است و اگر کسی از شما در نماز  دست زدن می
، زیرا ھر کس این »الله سبحان«چیزی برایش پیش آمد (خبر یا چیزی تازه یافت)، بگوید: 

گردد؛ و ای ابوبکر! ھنگامی که من به تو اشاره کردم، چرا (نمازت  کلمه را بشنود، متوجه می

عرض کرد: سزاوار نیست که پسر  س دم (تمام) نکردی؟ حضرت ابوبکرر) امامت برای مرا با

 .١»»برای مردم امامت کند ص در حضور پیامبر» ابوقحافه«

 مسلمين والفقراء الخاملينـال باب فضل ضعفة  -٣٢

 باب برتری ضعفای مسلمین و فقرا و اشخاص گمنام
 االله تعالی: قال

يِنَ َ�فۡسَكَ مَعَ  ٱصِۡ�ۡ وَ ﴿ ِ  ٱ�َّ ِ يدَۡعُونَ رَ�َّهُم ب وََ� َ�عۡدُ  ۖۥ يرُِ�دُونَ وجَۡهَهُ  ٱلعَِۡ�ِّ وَ  ٱلغَۡدَوةٰ
 .]٢٨ھف: ک[ال ﴾َ�ينۡاَكَ َ�نهُۡمۡ 

!) با کسانی باش که صبحگاھان و شامگاھان، خدای خود را ص (ای پیامبر«
طلبند و چشمانت را از  میکنند (و تنھا رضای) ذات او را  می خوانند و عبادت  می

متکبر، برای خواستن زینت زندگی دنیوی)  سوی ثروتمندان و قدرتمندان ایشان (به

 .»برمگردان
ُ�مْ « :يقولُ  صسمعتُ رسولَ ا�َّ  :قال سعن حَارِثةَ بنِْ وهْب « -٢٥٢ خْبِرُ

ُ
لا أ

َ
أ

هْلِ الجنَّةِ 
َ
قسَْم عَلىَ ا�َّ  ؟بأِ

َ
فٍ لوَْ أ هْلِ النَّارِ؟ كُلُّ  ، لأبرَّهكُلُّ ضَعيفٍ مُتضََعِّ

َ
ُ�مْ بأَ خْبِرُ

ُ
لاَ أ

َ
أ

 .متفقٌ عليه »»ُ�تلٍُّ جَوَّاظٍ مُسْتكَْبِرٍ 
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 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٣٢

تُلُّ « عُ لِيظُ ال :»الْ غَ اظُ « .جافيِ ـالْ يدِ الواو وبِالظاءِ ال »والجوَّ و تبفتح الجيم وتشدِ هُ معجمة وَ

وعُ الـال قِيلَ  ،منُوعُ ـجمُ مُ ال :وَ خْ تَالُ فيِ ـالضَّ خْ يَتِهِ  مُ شْ يرُ  :وقيلَ  ،مِ صِ بَطِينُ  الْقَ  .الْ

شنیدم که  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س بن وھب از حارثه«. ٢٥٢
آیا شما را از اھل بھشت با خبر کنم؟ ھر انسان ضعیفی که مردم نیز او را ضعیف «فرمود:  می

خداوند حتماً سوگند  دھد، ببینند و تحقیر کنند، کسی که اگر خداوند را برای چیزی سوگند
گاه سازم؟ ھر  او را راست و مقصودش را برآورده می کند؛ آیا شما را از اھل آتش (دوزخ) آ

طلب و  آوری مال بپردازد و بخشش نکند و برتری انسان تندخو و سنگدلی که مرتب به جمع

 .١»»متکبر باشد
بي العباسِ سهلِ بنِ سعدٍ الساعِدِيِّ « -٢٥٣

َ
 صمرَّ رجُلٌ على النبَيِّ  :قال سوعن أ

يكَُ فِي هَذَا« :فقالَ لرجُلٍ عِندْهُ جالسٍ 
َ
ِ  :فقال »؟ما رَأ شْرافِ النَّاسِ هذا وَا�َّ

َ
رجَُلٌ مِنْ أ

عَ  نْ �شَُفَّ
َ
نْ ُ�نكَْحَ وَ�نِْ شَفَع أ

َ
 ،ُ�مَّ مَرَّ رجَُلٌ آخرُ  ،صفسََكَتَ رسول ا�َّ  .حَريٌّ إنِْ خَطَب أ

يكَُ فِي هَذَا« :ص فقال له رسولُ ا�َّ 
ُ
يا رسولَ ا�َّ هذا رجَُلٌ مِنْ ُ�قَرَاءِ  :فقال »؟مَا رأ

نْ لا ُ�نكَْحَ  ،المُْسْلِمِ�َ 
َ
نْ لا �سُْمع  ،هذَا حريٌّ إنِْ خطَب أ

َ
عَ، وَ�نِْ قَالَ أ نْ لا �شَُفَّ

َ
وَ�نِْ شَفَع أ

رضِْ مِثلَْ هذَاهَذَا خَْ�ٌ منْ مِلءِ « :صفقال رسول ا�َّ  .لِقَوْلِهِ 
َ
 .متفقٌ عليه »»الأ

يُّ « :قوله رِ يقٌ  :حاءِ وكسر الراءِ وتشديد الياءِ ـهو بفتحِ ال »حَ عَ «وقوله:  .أَيْ حقِ فَ بفتح » شَ

 .الفاءِ 

روایت شده است که گفت: مردی از کنار  س بن سعد ساعدی از ابوالعباس سھل«. ٢٥٣

نظر تو «خطاب به مردی که نزد او نشسته بود، فرمودند:  ص گذشت، پیامبر ص پیامبر
گفت: مردی از اشراف مردم است، به خدا سوگند این سزاوار است » راجع به این مرد چیست؟

اعتی کند، مورد قبول واقع شود، فکه اگر زنی را خواستگاری کرد، برای او نکاح شود و اگر ش

دوباره از او پرسید:  ص ر کرد، پیامبرسکوت فرمود؛ سپس مردی دیگر عبو ص و پیامبر
گفت: ای رسول خدا! این مردی است از فقرای » نظر تو در مورد این شخص چیست؟«

شود، برای او نکاح نگردد و اگر شفاعتی  یمسلمین و سزاوار این است که اگر خواستگار زن

فرمودند:  ص گاه پیامبر کند، قبول نشود، و اگر چیزی گفت، به سخن او گوش ندھند، آن
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ی آنان  ی زمیت، مثل آن مرد دیگر وجود داشته باشد، این مرد از ھمه اگر به ظرفیت گستره«

 .١»»بھتر است
بي سعيدٍ الخدري « -٢٥٤

َ
تِ الجنَّةُ والنَّارُ فقالت « :قال صعن النبي  سوعن أ احْتجَّ

ُونَ  :النَّارُ  ُ  :وقاَلتِ الجنََّةُ  ،فيَّ الجبَّارُونَ والمُتكََبرِّ فيَّ ضُعفَاءُ النَّاسِ ومسَاكِينهُُم َ�قَضَى ا�َّ
شَاءُ  :بيَنَْهُما

َ
رحَْمُ بِكِ مَـنْ أ

َ
شَاءُ  ،إِنَّك الجنَّةُ رحْمتِي أ

َ
ب بِكِ مَــنْ أ

عذِّ
ُ
 ،وَ�ِنَّكِ النَّارُ عَذابِي أ

َّ مِلؤهُا  .رواه مسلم »»ولِكِليَكُمَا عَليَ

بھشت و «فرمودند:  ص که پیامبرروایت شده است  س خدری از ابوسعید«. ٢٥٤
دوزخ با ھم بگومگو کردند و دوزخ گفت: قدرتمندان و متکبران در من جای دارند و بھشت 

گاه خداوند میان آنھا قضاوت نمود و  گفت: بیچارگان و مسکینان در من جای دارند؛ آن
کنم و  می به ھر کس که بخواھم، رحم ،ی تو فرمود: تو بھشتی، رحمت من ھستی و به وسیله

دھم و پر  ی تو، ھر کس را که بخواھم، عذاب می تو دوزخی، عذاب من ھستی و به وسیله

 .٢»»ی من است شدن ھر دوی شما بر عھده

بي هر�رة « -٢٥٥
َ
مُِ� العْظِيمُ «: قال صعن رسول ا�َّ  سوعن أ إنَِّهُ لَيأتِي الرَّجُلُ السَّ

قِيامةِ لا يزنُ عِندْ ا�َّ 
ْ
يه »»جنَاحَ بعُوضَةٍ يوَْمَ ال لَ  .متفقٌ عَ

روز قیامت مردی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٥٥
آید و نزد خدا  (که در دنیا در نظر مردم، مھم و) بزرگ و (از لحاظ جسمی) چاق (است)، می

 .٣»»ای ارزش ندارد ال پشهببه اندازه 
ةً سودْاءَ « -٢٥٦

َ
نَّ امْرأ

َ
ً  ،كَانتََ َ�قُمُّ المسْجِدوعنه أ وْ شَاباّ

َ
أو فقده رسولُ ا�َّ  ،ففَقَدَهَا ،أ

وْ عنهُْ  ،ص
َ
لَ َ�نهَْا أ

َ
فَلا كُنتْمُْ آذَ�تْمُُوِ� « :قال .مات :فقالوا ،فسََأ

َ
مْرَهَا »أ

َ
رُوا أ �َّهُمْ صغَّ

َ
 ،فكََ�

مْرهُ 
َ
وْ أ

َ
قُبوُر م« :ُ�مَّ قال  ،فدلُّوهُ فصَ�َّ عَليَه »دُلُّوِ� عَلىَ َ�بْرهِِ  :فقال ،أ

ْ
ملوُءَةٌ ظُلمْةً ـإنَِّ هَذِهِ ال

هْلِهَا
َ
 .متفقٌ عليه »»و�نَِّ ا�َّ تعالى ُ�نَوِّرهَا لهَُمْ بصَلاتِي عَليَهِْمْ  ،عَلىَ أ
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افِ « :قوله قَ مِّ الْ ضَ مُّ هو بفتحِ التَّاءِ وَ مَ « .أَيْ تَكنُسُ  :تَقُ قُ الْ ةُ  :»امةُ ـوَ نَاسَ تُمونيِ « .الْكُ نْ آذَ  »وَ

ةِ ـبِمدِّ ال زَ مْ و :أَيْ  :هَ لَمتُمُ  .نيِ أَعْ

روایت شده است که زنی سیاه یا مردی جوان بود که مسجد را  س از ابوھریره« .٢٥٦

او را نیافت و جویای حال او شد، گفتند: مرده  ص کرد، (در یکی از روزھا) پیامبر نظافت می
، گویا، اھل مسجد و جماعت و یا ھمسایگان مسجد، »مطلع نکردید؟!چرا مرا «است، فرمودند: 

مرا بر سر «فرمودند:  ص وضع او را حقیر شمرده و به مرگ او اھمیت نداده بودند، پیامبر

این قبرھا بر صاحبان «نشان دادند، ایشان فرمودند:  ص ، قبر او را به پیامبر»قبر او ببرید
ی نماز من، قبور آنھا را منور  خداوند متعال به وسیلهآنھا پر از تاریکی و ظلمت است و 

 .١»»فرماید می
قسْمَ « :صقال رسول ا�َّ « :وعنه قال -٢٥٧

َ
بوَْابِ لوَْ أ

َ
شْعثَ أغبَر مدْفوُعٍ بالأ

َ
ربَُّ أ

برَّهُ 
َ
ِ لأ  .رواه مسلم »»عَلىَ ا�َّ

شخص چه بسا «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س . از ابوھریره٢٥٧
ژولیده موی و غبارآلود و طرد شده بر در منازل ھست که اگر خداوند را سوگند دھد، خداوند 

 .٢»فرماید سوگندش را اجرا می
سامَة « -٢٥٨

ُ
نَّةِ « :قال صعن النبي  سوعن أ

ْ
ةُ مَنْ  ،ُ�مْتُ عَلىَ بابِ الج فَإذَِا عامَّ

 النَّارِ  ،دخَلَهَا المَْسَاكِ�ُ 
َ

مِر بِهِمْ إلِى
ُ
صْحاب النَّارِ قدَْ أ

َ
نَّ أ

َ
صْحابُ الجدَِّ �بْوُسُونَ غْ� أ

َ
 .وأ

ةُ منْ دَخَلهََا النِّسَاءُ   .متفقٌ عليه »»وُ�مْتُ عَلىَ بابِ النَّارِ فإَذَِا عامَّ

ال« دُّ ـوَ ن :بفتحِ الجيم »جَ غِ ونَ « :وقوله .یالحظُّ والْ نْ ل :أَيْ  »محْبُوسُ ْ يُؤذَ ول ـلمَ دُ فيِ دُخُ مْ بَعْ هُ

 .الجَنَّةِ 

ی بھشت  بر دروازه«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از اسامه«. ٢٥٨
شدند، فقرا و مسکینان بودند و ثروتمندان و  ایستادم، بیشتر کسانی که داخل آن می

بھشت به آنھا داده نشده ی دخول به  مندان از دنیا، متوقف شده بودند (و ھنوز اجازه بھره
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ی  بود) جز آن که به دوزخیان و اھل آتش، فرمان ورود به آتش داده شده بود و بر دروازه

 .١»»شدند، زنان بودند دوزخ ایستادم، بیشتر کسانی که داخل آن می
بي هر�رة « -٢٥٩

َ
عِيسى  :لمَْ َ�تَكَلَّمْ فِي المَهْدِ إلاَِّ ثلاَثةٌَ « :قال صعن النبي  سوعن أ

َذَ صَوْمَعةً فكانَ ِ�يهَا ،وَ�نَ جُرَ�جٌْ رجَُلاً عَابدِاً  ،وصَاحِب جُرَ�جٍْ  ،اْ�نُ مرَْ�مَ  هُ  ،فَاتخَّ مُّ
ُ
َ�تهُْ أ

َ
فأَ

ا  :فقال ،يا جُرَ�جُْ  :وهََو يصُ� َ�قَالتَْ  قبْلَ عَلىَ صلاتهِِ فَانصْرفتَْ فلَمََّ
َ
�ِّ وصََلاتِي فأَ

ُ
ياَربَِّ أ

غَ 
ْ
َ�تهُْ وهُو يصَُ�ِّ كَانَ مِنَ ال

َ
�ِّ وصََلاتِي  :فقال ،ياَ جُرَ�جُْ  :فقَالتَْ  ،دِ أ

ُ
يْ ربَِّ أ

َ
ْ�بلََ عَلىَ  .أ

َ
فأَ

َ�تهُْ وهَُو يصَُ�ِّ َ�قَالتَْ  ،صَلاتهِِ 
َ
غَد أ

ْ
ا كَانَ مِنَ ال �ِّ وصََلاتِي  :ياَ جُرَ�جُْ فقال :فلَمََّ

ُ
يْ ربَِّ أ

َ
 ،أ

ْ�بلََ عَلىَ صَلاتِهِ 
َ
 وجُُوه ال :لتَْ َ�قَا ،فأَ

َ
رَ َ�نوُ  .مومِسَاتِ ـاللَّهُمَّ لا تمُِتهْ حَتىَّ ينظُْرَ إلِى َ�تَذَكَّ

ةٌ بغِيٌّ ُ�تمََثَّلُ بِحسُْنِهَا ،إسِْراِ�يلَ جُرْ�اً وعَِباَدَتهُ 
َ
فتِْننََّهُ  :َ�قَالتَْ  ،وََ�نتَِ امْرَأ

َ
 ،إنِْ شِئتْمُْ لأ

 ُ
َ

 صوْمعَتِهِ  ،فلَمَْ يلتَْفِتْ إلَِيهَْا ،فتعرَّضَتْ له
َ

وي إلِى
َ
تتْ رَاِ�ياً كَانَ يأَ

َ
مْكنتَهُْ مِنْ نفسها  ،فأَ

َ
فأَ

ا وَلدتْ قاَلتَْ  ،فحَملتَْ  .فَوقعَ عليَهَْا توَهُْ فاسْت�لوُه وهدَمُوا صوْمعَتَهُ  ،هُوَ جُرَ�جٌْ  :فلَمََّ
َ
 ،فأَ

�ُونهُ  نُُ�مْ  :فقال ،وجََعَلوُا يضَْرِ
ْ
تْ مِنكْ ؟ما شَأ

َ
غِيِّ فَولد

ْ
ْ�نَ  :قال .قالوا: زََ�يتَْ بِهذِهِ الب

َ
أ

بِيُّ  صَ�ِّ فصَ�َّ  :فجَاءَوا بِهِ فقال ؟الصَّ
ُ
بِيَّ َ�طَعنَ فِي بطْنهِِ  ،دَعُوِ� حَتىَّ أ تَى الصَّ

َ
ا انصَْرَفَ أ فلَمََّ

بوُكَ  :وقالَ 
َ
اعِي  :قال ؟يا غُلامُ مَنْ أ قبْلوُا عَلى  ،فُلانٌ الرَّ

َ
حُونَ بهِِ فأَ  جُرَ�جُْ ُ�قَبِّلوُنهَُ وَ�تَمََسَّ

عيدُوهَا مِنْ طٍِ� كَمَا كَانتَْ  :نبَِْ� لكََ صوْمَعَتكََ مِنْ ذَهَبٍ قال :وقاَلوُا
َ
وَ�ينْاَ  .َ�فَعَلوُا ،لا، أ

هِ  مِّ
ُ
هُ  َ�مَرَّ رجَُلٌ رَاكِبٌ عَلىَ دابَّةٍ فاَرهَِةٍ وشََارةٍ حَسَنةٍَ  ،صَبِيٌّ يرضْعُ مِنْ أ مُّ

ُ
اللَّهُمَّ  :فقَالت أ

ْ�بلََ إلَِيهِْ َ�نَظَرَ إلَِيهِْ فقال ،اجْعَل ابِْ� مثلَْ هَذَا
َ
عَْلِْ� مِثلْهُ  :َ�تَركََ الثَّدْيَ وَأ

َ
ُ�مَّ  ،اللَّهُمَّ لا تج

َ�بلََ عَلىَ ثدَْيهِِ فجََعْلَ يرَْتضَِعُ 
َ
 رسول ا�َّ » أ

َ
ْ�ظُرُ إلِى

َ
�ِّ أ

َ
ارْتضَِاعَهُ  وهَُوَ �كِْي  صفكََ�

بَّابةِ فِي ِ�يهِ  صْبُعِه السَّ
ُ
هَا، قال ،بأِ ُ�وَ�هَا، وَ�َقُولوُنَ « :فجََعلَ َ�مُصُّ وا بِجاَرِ�َةٍ وهَُمْ يضَْرِ  :وَمَرُّ

قتِْ  ُ وَنِعْمَ الوِْ�يلُ  :وَِ� َ�قُولُ  ،زََ�يتِْ سَرَ هُ  .حَسْبِيَ ا�َّ مُّ
ُ
عَْلْ ابِْ� مِثلْهََا :فقالت أ

َ
 ،اللَّهُمَّ لا تج

مَرَّ  :فقالتَ َ�هُنالكَِ ترََاجَعَا الحدَِيثَ  ،اللَّهُمَّ اجْعَلِْ� مِثلْهََا :َ�تَركَ الرِّضَاعَ وََ�ظَرَ إلَِيهَْا فقال
عَْلِ� مِثلَْهُ اللَّهُمَّ لا :اللَّهُمَّ اجْعَلْ ابِْ� مِثلْهَُ َ�قُلتَْ  :رجَُلٌ حَسنُ الهَيئْةَِ َ�قُلتُْ 

َ
وا  ، تج وَمَرُّ

مَةِ وهَُم يضَْرُ�وَ�هُا وَ�َقُولوُنَ 
َ
قتِْ  :بِهَذِهِ الأ عَْلْ ابِْ� مِثلْهََا  :َ�قُلتُْ  ،زََ�يتِْ سَرَ

َ
اللَّهُمَّ لا تج

مَّ لا تجعَْلِْ� اللَّهُ  :إنَِّ ذلكَِ الرَّجُلَ كَانَ جَبَّاراً َ�قُلت :، قَالَ ؟اللَّهُمَّ اجعَلِْ� مِثلْهََا :َ�قُلتَْ 
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قْ  ،وَسَرقتْ ،وَلمَْ تزَْنِ  ،ها زََ�يتِْ ـو�نَِّ هَذِهِ َ�قُولوُنَ ل ،مِثلَْهُ  اللَّهُمَّ اجْعَلِْ�  :َ�قُلتُْ  ،وَلمَْ �سَْرِ
 .متفق عليه »»مِثلْهََا

اتُ ـوال« سَ ومِ مِّ ال :»مُ ميم الثانيةِ وبالسين ـال وإِسكان الواو وكسر ،ميم الأُولىَ ـبضَ

وانيِ ـال نَّ الزَّ سةُ ـوال .مهملَةِ وهُ ومِ ة« :وقوله .الزانية :مُ هَ اءِ  »دابَّةً فَارِ يسةٌ  :بِالْفَ ةٌ نَفِ  .أَي حاذِقَ

ةُ « ارَ ينِ  »الشَّ اءِ ـال بِالشِّ ْفيفِ الرَّ ي ال :معْجمةِ وتخَ هِ رُ فيِ الـجمـوَ  .ملْبسِ ـهيْئَةِ والـالُ الظَّاهِ

نى  يث«ومعْ اجعا الحدِ بِي :أَيْ  »ترَ ثَتِ الصَّ ا حدَّ ثَهَ  . أعلمواالله ،وحدَّ

فقط سه نفر در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٥٩

یج، مردی رَ که جُ » یجرَ جُ «ی داستان  ، و بچه÷  بن مریم عیسی«اند:  گھواره صحبت کرده
بار  کرد؛ یک عبادت) می ای اختیار نموده بود و در آن زندگی (و بود عابد که برای خود صومعه

گفت: خدایا! مادرم  جیرَ ! جُ جیرَ خواند، مادرش نزد او آمد و صدا زد: ای جُ  در حالی که نماز می
و نمازم، (کدام یک را انتخاب کنم؟) پس به نماز پرداخت و مادرش برگشت؛ فردای آن روز، 

گفت: خدایا!  جیرَ دا زد، جُ مشغول نماز بود و او را ص جیرَ مادر دوباره آمد، در حالی که باز جُ 
مادرم و نمازم؟ و باز نماز را ادامه داد و مادر روز دیگر باز به در صومعه آمد و فرزندش را صدا 

 ،؟! و نمازش را ادامه دادم! مادرم یا نمازاگفت: خدای جریکرد که مشغول نماز بود، باز جُ 
یل ئاسرا بدکاره شود و بنی مادرش (ناراحت شد و) گفت: خدایا! او را نمیران تا دچار زن

و زنی بدکار در آن زمان وجود داشت که به  ،کردند و عبادتش صحبت می جیرَ ھمیشه از جُ 
گاه نزد او رفت  دھم، آن حسن و جمال مشھور بود، گفت: اگر شما بخواھید، من او را فریب می

بود، رفت  جیرَ ومعه جُ و خود را به او نشان داد؛ اما او توجھی نکرد، و زن نزد چوپانی که در ص
و خود را در اختیار او قرار داد و چوپان با او مجامعت کرد و زن حامله شد و وقتی که وضع 

ریختند و او را از  جیرَ اسراییل بر سر جُ  است؛ بنی جیرَ نمود که نوزاد از جُ  هحمل کرد، شایع
گفت: چه شده  جیرَ اش را خراب و شروع به زدن او کردند، جُ  ون کشیدند و صومعهرصومعه بی

گفت:  جیرَ ای زاییده است! جُ  ای و او از تو بچه است؟! گفتند: تو با این زن بدکاره، زنا کرده
گفت: مرا اجازه دھید تا به نماز بپردازم و نماز گزارد  جیرَ کودک کجاست؟ کودک را آوردند، جُ 

و چون از نماز فارغ شد، پیش کودک آمد و به شکم او زد و گفت: ای پسر! پدرت کیست؟ 
آوردند   روی جیرَ یل ھمه به جُ ئاسرا کودک به تکلم آمد و گفت: فلان چوپان پدر من است، بنی

جستند و (به عنوان  به او تبرک می بوسیدند و با دست کشیدن بر سرش، و او را می
گفت: نه، از ھمان گل و  جیرَ کنیم، جُ  ای از طلا برای تو بنا می عذرخواھی) گفتند: صومعه

ی مرا مثل اول بسازید و چنان کردند. (سومین کودکی که در گھواره سخن  خاک صومعه
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با و گرانبھا، با خورد، مردی سوار بر اسبی زی گفت)، کودکی بود که وقتی از مادر شیر می
فرزندم را مثل این مرد گردان!  ا: خداوندگذشت، مادرش گفت میقیافه و لباسی جذاب 

مرا مثل او نگردان! سپس  اگفت: خداوندکودک پستان مادر را رھا کرد و به مرد نگاه کرد و 

گوید من گویی  می س ـ ابوھریره». ول شدغدوباره پستان را گرفت و به شیر خوردن مش

اش که در دھان  کنم که شیر خوردن کودک را با انگشت سبابه نگاه می ص ن به پیامبراکنو
بعد از آن بر کنیزی «داد، سپس فرمودند:  مکید، نشان می خود گذاشته بود و آن را می

گفت: خداوند  ای و او می گفتند: زنا و دزدی کرده زدند و به او می گذشتند که مردم او را می
کیلی نیکوست، مادرش گفت: پروردگارا! پسرم را مثل این کنیز نگردان! برای من کافی و و

کودک دھان از پستان برگرفت و گفت: پروردگارا! مرا مثل او گردان. در این ھنگام مادر و 
کودک با ھم به گفتگو پرداختند، مادر گفت: مردی خوش ھیکل عبور کرد، گفتم: خداوندا! 

: خداوندا! مرا چنان نکن، و چون بر آن کنیز عبور کردیم که فرزندم را مثل او گردان، تو گفتی
ای، من گفتم: پروردگارا! فرزندم را مثل این  گفتند: زنا و دزدی کرده زدند و می مردم او را می

کنیز نگردان! تو گفتی: پروردگارا! مرا مانند او گردان؟! کودک گفت: آن مرد، مردی ظالم بود 
دھند، نه زنا  نگردان و این کنیز که نسبت زنا و سرقت به او میکه گفتم: خدایا! مرا چنین 

 .١»»کرده و نه سرقت نموده است، به ھمین خاطر گفتم: خدایا! مرا مانند او گردان

 والإِحسان إليهم منكسرينـمساكين والـفة والعَ وسائر الضَّ والبنات اليتيم  باب ملاطفة -٣٣

 همـوالشفقة عليهم والتواضع معهم وخفض الجناح ل

باب مهربانی با یتیمان و دختران و سایر ضعیفان و بیچارگان و نیکویی و دلسوزی و 
 تواضع نسبت به آنها و نهایت فروتنی با آنها

 تعالی: االله قالو

 .]٨٨[الحجر:  ﴾جَناَحَكَ للِمُۡؤۡمنِِ�َ  ٱخۡفضِۡ وَ ﴿

 .»و مھربانی) خود را بگسترانبرای مؤمنان بال (تواضع «
 قال تعالی:و

                                                           
 )].٢٥٥٠( )، م٣٤٣٦( متفق علیه است؛ [خ -١
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يِنَ َ�فۡسَكَ مَعَ  ٱصِۡ�ۡ وَ ﴿ ِ  ٱ�َّ ِ يدَۡعُونَ رَ�َّهُم ب وََ� َ�عۡدُ  ۖۥ يرُِ�دُونَ وجَۡهَهُ  ٱلعَِۡ�ِّ وَ  ٱلغَۡدَوةٰ
ۖ  ٱۡ�َيوَٰةِ َ�ينۡاَكَ َ�نهُۡمۡ ترُِ�دُ زِ�نةََ  ۡ�ياَ  .]٢٨ھف: ک[ال ﴾ٱ�ُّ

باش که صبحگاھان و شامگاھان، خدای خود را !) با کسانی ص (ای پیامبر«
طلبند و چشمانت را از  کنند (و تنھا رضای) ذات او را می خوانند و عبادت می می

ایشان (به سوی ثروتمندان و قدرتمندان متکبر) برای خواستن زینت زندگی دنیوی، 

 .»برمگردان
 قال تعالی:و

ا ﴿ مَّ
َ
ا  ٩فََ� َ�قۡهَرۡ  ٱۡ�تَيِمَ فأَ مَّ

َ
آ�لَِ وَأ  .]١٠-٩[الضحی:  ﴾١٠فََ� َ�نهَۡرۡ  ٱلسَّ

کند؟! وی ھمان کسی است که یتیم را  ای آن کسی که روز جزا را تکذیب می آیا دیده«
راند و (دیگران را) به طعام و خوراک دادن به بینوایان و مستمندان،  از خود می

 .»کند تشویق و ترغیب نمی
بي وَقَّاص « -٢٦٠

َ
ُ�ونَ  ،سِتَّةَ نفَر صكُنَّا مَعَ النَّبِيِّ  :قال سعن سعد بن أ فقال المُشْرِ

ئوُن علينْا :صللنَّبِيِّ  نا واْ�نُ مسْعُودٍ ورجُل مِنْ هُذَيلِْ و�لاِل  ،اطْرُدْ هُؤُلاءِ لا َ�تَْرِ
َ
وُ�نتُْ أ

يهِما سمِّ
ُ
ن يقعَ فحد صفوََ�عَ في َ�فْسِ رسول ا�َّ  ،ورجلانِ لسَتُ أ

َ
 ،ث نفْسهُ ما شاءَ ا�َّ أ

ُ تعالى نزَْلَ ا�َّ
َ
يِنَ ٱوََ� َ�طۡرُدِ ﴿ :فأ َّ�  ِ ِ ٱيدَۡعُونَ رَ�َّهُم ب مَا عَليَۡكَ  ۖۥ يرُِ�دُونَ وجَۡهَهُ  لعَِۡ�ِّ ٱوَ  لغَۡدَوةٰ

ءٖ وَمَا منِۡ حِسَابكَِ   .رواه مسلم »]٥٢[الأنعام:  ﴾منِۡ حِسَابهِمِ مّنِ َ�ۡ

 ص روایت شده است که گفت: ما، شش نفر، نزد پیامبر س وقاص یسعد بن أب از«. ٢٦٠
گفتند: این جماعت را از خود دور کن که نسبت به ما گستاخ  ص بودیم، مشرکان به پیامبر

نشوند؛ (آن شش نفر) من بودم و ابن مسعود و مردی از ھذیل و بلال و دو مرد که نام آنھا را 

با خود  ص ت، واقع شد و پیامبرآنچه که خدا خواس ص برم، پس در دل پیامبر نمی
ایشان عمل کند) که  اندیشید (و نزدیک بود که برای جذب آنان و ھدایتشان، به سخن

 خداوند این آیه را نازل فرمود:

يِنَ وََ� َ�طۡرُدِ ﴿ ِ  ٱ�َّ ِ يدَۡعُونَ رَ�َّهُم ب  .]٥٢[الأنعام:  ﴾ۖۥ يرُِ�دُونَ وجَۡهَهُ  ٱلعَِۡ�ِّ وَ  ٱلغَۡدَوةٰ

پیامبر!) آن کسانی را که پروردگارشان را صبح و شام و به خاطر رضایت او (ای «

 .»کنند، از نزد خود طرد مکن عبادت می
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بي هُبْ�ةَ عائذِِ بن عمْرو ال« -٢٦١
َ
هْلِ بيعْةِ الرِّضوانِ ـوعن أ

َ
با سمزَِ�ِّ وهَُوَ مِنْ أ

َ
نَّ أ

َ
، أ

تَى عَلىَ سلمَْانَ وصُهَيبْ و�لالٍ في
َ
خَذَتْ  :فقالوانفَرٍ  سُفْيَانَ أ

َ
سُيوُفُ ا�َّ مِنْ عدُوِّ ا�َّ  ما أ

خَذَهَا
ْ
بوُ بَْ�رٍ  ،مَأ

َ
تَى النَّبِيَّ  :سفقال أ

َ
َ�قُولوُنَ هَذَا لشَِيخِْ قرُ�شٍْ وسَيِّدِهِمْ؟ فأَ

َ
خْبرهُ  ،صأ

َ
فأَ

غْضَبتَهُم :فقال
َ
با بَْ�ر لعَلَّكَ أ

َ
غْضَبتَ رَ�َّكَ  ؟يا أ

َ
غْضَبتَْهُمْ لقََدْ أ

َ
تاَهُمْ فقال ؟لئَِنْ كُنتَْ أ

َ
 :فأ

خَيَّ  ،لا :قالوا ؟يا إخِْوتاَهُ آغْضَبتُُْ�مْ 
ُ
 .رواه مسلم »يغْفِرُ ا�َّ لكََ يا أ

هُ  ا« قولُ هَ ذَ أْخَ نْهُ  :أَيْ  »مَ ا مِ هَ تَوفِ حقَّ ْ تَسْ ي »يا أُخيَّ « :وقولُهُ  .لمَ وِ وكسر همزةِ ـبفتحِ ال رُ

ي بضم ال ،خاءِ وتخفيفِ الياءِ ـال وِ  .خاءِ وتشديد الياءِ ـهمزة وفتحِ الـورُ

بود روایت شده » الرضوان بیعت«که از اھل  س عائذ بن عمر مزنی از ابوھبیره«. ٢٦١
ای، بر سلمان و صھیب و بلال گذشت، آنان گفتند:  ابوسفیان ھمراه با عده«است که: 

شمشیرھای خدا نسبت به دشمن خدا به حق خود وفا نکرده است! (منظورشان آن بود که 

خنانی را به به ایشان گفت: آیا چنین س س بایست کشت)؛ حضرت ابوبکر ابوسفیان را می

 ص آمد و به او خبر داد، پیامبر ص گویید؟! و نزد پیامبر بزرگ قریش و سرور آنھا می
ای ابوبکر! شاید تو آنھا را خشمگین کرده باشی که اگر چنان باشد، به راستی خدا «فرمودند: 

به نزد آنھا آمد و گفت: ای برادران! آیا من  س ، سپس حضرت ابوبکر»ای را به خشم آورده

 .١»»شما را ناراحت کردم؟ گفتند: نه، ای برادر! خداوند تو را بیامرزد!
تيِمِ في الجنَّةِ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن سهلِ بن سعدٍ « -٢٦٢

ْ
ناَ و�فلُ الي

َ
أ

بَّابةَِ وَالوْسُْطَى »هَكَذَا شَار باِلسَّ
َ
جَ بيَنَْ  ،وأ  .یرواه البخار »هُمَاوفرََّ

يتِيم« و افِلُ الْ ائِمُ  :»كَ قَ هِ  الْ ورِ  .بِأُمُ

من و کفیل «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س سعد بن از سھل«. ٢٦٢
و به دو انگشت سبابه و میانه اشاره نمود و » دار) یتیم، در بھشت، این چنین ھستیم (عھده

 .٢»آنھا را از ھم جدا کرد
بي هر�رة « -٢٦٣

َ
وْ لِغَِ�هِ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أ

َ
ُ أ

َ
تيمِ له

ْ
ناَ وهُوَ  .كَافلِ الي

َ
أ

بَّابةِ والوْسُْطى »كهَاَ�ْ�ِ في الجنََّةِ  �سٍَ باِلسَّ
َ
اوي وهُو مَالكُِ �ْنُ أ شَارَ الرَّ

َ
 .رواه مسلم »وَأ

                                                           
 )].٢٥٠٤مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٥٣٠٤بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
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يرهِ « :ص وقوله يَتِيمُ لَه أَوْ لِغَ يبهُ قَ  :معناهُ  »الْ لَه  ،رِ فُ ثلُ أَنْ تَكْ يبُ مِ الْقرِ ، فَ نْهُ أَوْ الأَجنَبِيُّ مِ

ابتِهِ  رَ نْ قَ مْ مِ هُ ُ يرْ وهُ أَوْ غَ هُ أَو أخُ ه أَوْ جدُّ لَم ،أُمُّ  .وااللهَّ أَعْ

من و کفیل «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٦٣
ه خود شخص کفیل باشد یا غیر او، مانند ی یتیم، متعلق ب دار) یتیم، اعم از این که بچه (عھده

و راوی ـ که مالک بن انس است ـ به انگشت سبابه و ». این دو در بھشت با ھم خواھیم بود

 .١»میانه اشاره کرد
یعنی این که کفیل از » یتیم متعلق به خود شخص کفیل باشد یا غیر او«منظور از: 

ا برادر یا دیگر اقوام او یا متعلق به نزدیکان و خویشاوندان یتیم، مانند مادر یا جد ی
گاه» دیگری باشد  تر است. ـ و خداوند آ

هُ التَّمْرةُ وَالتَّمْرتاَنِ، « :صقال رسولُ ا�َّ « :وعنه قال -٢٦٤ ليَسَْ المِسْكُِ� الذي ترَُدُّ

فُ   .متفقٌ عليه »»ولا اللُّقْمةُ واللُّقْمتانِ إِ�َّمَا المِسْكُِ� الذي يتعََفَّ

يْسَ ال« :»الصحيحين« في رواية وفي مةُ ـلَ هُ اللُّقْ دُّ كِينُ الذي يطُوفُ علىَ النَّاسِ تَرُ سْ مِ

متَان رتَانِ  ،واللُّقْ التَّمْ رةُ وَ التَّمْ نًى يُغنْيِهـولَكِنَّ ال ،وَ ِدُ غِ كِينَ الذي لا يجَ سْ طَنُ بِهِ  ،مِ فْ لا يُ وَ

يهِ  لَ قَ عَ أَلَ النَّاسَ  ،فيُتصدَّ ومُ فَيسْ قُ لا يَ  .»وَ

مسکین کسی نیست «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٦٤
که میان مردم بگردد و گدایی کند و یک خرما یا دو خرما و یک لقمه یا دو لقمه او را برگرداند 

ی) عفیف و آبرومند و برایش کافی باشد؛ بلکه مسکین تنھا کسی است که (با وجود نیازمند

 .٢»»باشد (از کسی چیزی نخواھد)
رْمَلَةِ وَالمِسْكِِ� كَالمُجاهِدِ في « :قال صوعنه عن النبي « -٢٦٥

َ
اعِي عَلى الأ السَّ

حْسُبهُ قال »سبيلِ ا�َّ 
َ
ي لا َ�فْتُرُ « :وأ

َّ
قائمِِ الذ

ْ
ائمِِ لا ُ�فْطِرِ  ،وََ�ل  .متفقٌ عليه »وََ�لصَّ

کسی که در کار «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٦٥
بیوگان و فقرا، کوشا باشد (به آنھا کمک و از آنھا نگھداری کند)، مانند شخص مجاھد در راه 

                                                           
 )].٢٩٨٣مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].١٠٣٩( )، م١٤٧٦( متفق علیه است؛ [خ -٢
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خوانی است که خسته و سست  مانند نماز شب«کنم که فرمودند:  ؛ و گمان می»خداست

 .١»»کند، (ھر روز روزه است) داری است که افطار نمی شود و مانند روزه نمی
عَام طَعَامُ الوْليمةِ « :قال صوعنه عن النبي « -٢٦٦ ِ�يهَا ،شَرُّ الطَّ

ْ
 ،ُ�مْنعَُها مَنْ يأ

باَهَا
ْ
ُ  ،و�ُدْعَى إلَِيهَْا مَنْ يأَ

ُ
عْوةَ َ�قَدْ عَصَى ا�َّ ورسَُوله بِ الدَّ  .رواه مسلم »»ومَنْ لمَْ ُ�ِ

عَامُ طَعَامُ الوَْلِيمَةِ يدُْعَى بئِسَْ « :وفي رواية في الصحيحين عن أبي هريرةَ من قوله  الطَّ

غْنِياَءُ وَ�ُتْرَكُ الفُقَرَاءُ 
َ
 .»إلَِيهَْا الأ
بدترین طعام، غذای «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٦٦

ولیمه (جشن عروسی) است، زیرا از کسی که (به سبب گرسنگی و نیاز به آن غذا، بدون 
شود) و کسی که (به  گردد (و غذایی به او داده نمی شود، منع می می دعوت، در آن) حاضر

شود و (با این وجود) کسی که  کند، به آن دعوت می به آن)، از آن امتناع می ینیاز دلیل بی

 .٢»»دعوت را اجابت نکند، خدا و رسول او را عصیان کرده است
آمده است که  ص از قول پیامبر س در روایتی دیگر در صحیحین از ابوھریره

غذای ولیمه، غذای بدی است، زیرا که ثروتمندان به آن دعوت و فقرا فراموش «فرمودند: 

 .»شوند می
�س « -٢٦٧

َ
مَنْ عَالَ جَارِ�تَْ�ِ حَتىَّ َ�بلْغَُا جَاءَ يوَمَ « :قال صعن النبي  سوعن أ

ناَ وهَُو كَهَاَ�ْ�ِ 
َ
صَابعَِهُ  »القِيامَةِ أ

َ
 .لمرواه مس »»وضََمَّ أ

» ِ تَينْ يَ ارِ ِ  :أَيْ  »جَ  .بِنْتَينْ

ھر کس سرپرستی و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٢٦٧
مخارج زندگی دو دختر را متعھد شود تا به حد بلوغ برسند، روز قیامت در حالی که من و او 

(سبابه و  انشتانشگ(این را فرمودند) و ان». شود با ھمدیگر مثل این دو تا ھستیم، حاضر می

 .٣»»ندرا در کنار ھم نشان داد )میانه
دْ  دَخَلتَ :قالت ب وعن عا�شةَ « -٢٦٨ ِ

َ
لُ فلَمَ تج

َ
ةٌ ومعهَا ابنْتََانِ لهََا �سَْأ

َ
عليَّ امْرَأ

ُ�لْ مِنهَْا ُ�مَّ  ،عِندِْى شَيئْاً َ�ْ�َ َ�مْرةٍ واحِدةٍ 
ْ
ْ�طَيتُْهَا إيَِّاهَا َ�قَسَمتهَْا َ�ْ�َ ابنتَيَهَْا وَلمَْ تأَ

َ
فأَ
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 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٤٢

خْبرتهُُ فقال:  ،عَليَنَْا صفَدخلَ النَّبِيُّ  ،قامتْ فخََرجَتْ 
َ
ءٍ «فأَ مَنِ ا�تُِْ�َ مِنْ هَذِهِ الَبناَتِ �شَِيْ

ُ سِتْراً من النَّارِ 
َ

حْسَنَ إلَِيهِْنَّ ُ�نَّ له
َ
 .متفقٌ عليه »»فأَ

روایت شده است که گفت: زنی که دو دختر از آن  ل عایشه از حضرت«. ٢٦٨
کرد، نزد من آمد و جز یک دانه خرما چیزی نزد من  خودش را به ھمراه داشت و گدایی می

نبود، آن را به او دادم، بین دو دخترش تقسیم کرد و خود چیزی نخورد، سپس برخاست و 

گاه کردم، فرمودند:  ص پیامبربیرون رفت، بعد  ھر کس با «برگشت و او را از این ماجرا آ
بعضی از این دختران امتحان شود (صاحب دختر شود) و با ایشان به نیکویی رفتار کند، 

 .١»»شوند (دخترانش موجب) حجاب و مانع از آتش (برای او) می
مِْل ابْ  :قالت بوعن عا�شةَ « -٢٦٩

َ
طعمتهَا ثلاَثَ  ،هاـنتَْْ� لجَاءَت� مِسْكِينةٌَ تح

َ
فأَ

ُ�لهَا ،َ�مْرَاتٍ 
َ
عطتْ كُلَّ وَاحدَةٍ مِنهُْمَا َ�مْرَةً وَرفعتْ إلِى فيها َ�مْرةً لَتأ

َ
فاستطعمتها  ،فأَ

ُ�لهَا بينْهُمَا ،ابنْتََاهَا
ْ
نْ تأ

َ
نهَا ،فشََقَّت التَّمْرَةَ التى كَانتَْ ترُ�دُ أ

ْ
عْجب� شَأ

َ
ي  ،فأ

َّ
فذََكرْتُ الذ

وجَْبَ لهََا بهَِا الجنَّةَ « :فقال صصنعَتْ لرسول ا�َّ 
َ
عْتقَها بهَِا مَن النَّارِ  ،إن ا�َّ قَدْ أ

َ
و أ

َ
 »»أ

 .رواه مسلم

روایت شده است که گفت: زنی فقیر نزد من آمد که دو ل عایشه از حضرت«. ٢٦٩
نیز به ھر یک از دو دخترش یک خرما دخترش را ھمراه خود داشت، سه خرما به او دادم، او 

سوی دھان خود بلند کرد تا بخورد، دختران، باز از او غذا خواستند، زن،  داد و یک خرما را به
خواست بخورد، دو نیمه و بینشان تقسیم کرد. از حال او تعجب و  خرمایی را که خود می

خداوند با این کار بھشت را برای او واجب «بازگو کردم، فرمودند:  ص کارش را برای پیامبر

 .٢»»کرد، یا: با این عملش او را از آتش دوزخ نجات داد
اللَّهُمَّ إِ�ِّ «: صقال النبي  :قال سوعن أبي شُر�حٍْ خُوَ�ِْ�ِ بنِْ َ�مْروٍ الخزُاعِيِّ « -٢٧٠

تَيِمِ وال
ْ

عيفِ� الي جُ حَقَّ الضَّ حَرِّ
ُ
ةِ مرْ ـأ

َ
 .حديث حسن صحيح رواه النسائى بإِسناد جيدٍ  »»أ

جُ « ومعنى رِّ جَ ـأُلحقُ ال :»أُحَ رَ م ،حَ هُ قَّ يَّعَ حَ نْ ضَ ثْمُ بِمَ وَ الإِ هُ ْذيراً  ،اـوَ رُ منْ ذلكَ تحَ ذِّ أُحَ وَ

لِيغاً  راً  ،بَ جْ نْهُ زَ رُ عَ جُ أَزْ  .أَكيداً  وَ
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 ٢٤٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 ص روایت شده است که پیامبر س عمرو خزاعیخویلد بن  از ابی شریح«. ٢٧٠
کنم و انجام  خدایا! من (تضییع) حق دو فرد ضعیف، یتیم و زن را حرام می«فرمودند: 

 .١»»دانم ی چنین کاری را گناھکار و خطاکار می دھنده
ُ فضَْلاً عَلى مَنْ  :بوعن مُصْعبِ بنِ سعدِ بنِ أبي وقَّاصٍ « -٢٧١

َ
نَّ له

َ
ى سعْدٌ أ

َ
رأ

 بِضُعفائُِ�م« :صفقال النبيُّ  ،دُونهُ 
ذا  »»هَل ُ�نصُْرونَ وترُزقوُنَ إلاَِّ كَ رواه البخاري هَ

رسلاً  تَّصلاً عن  ،فَإِن مصعَب ابن سعد تَابِعِيُّ  ،مُ هِ مُ انِى في صحيحِ قَ ْ ورواه الحافِظُ أَبو بكر الْبرَ

 .سأَبيه 
روایت شده است که گفت: سعد مشاھده  ب وقاص بن سعد ابن ابی از مصعب«. ٢٧١

مگر جز «فرمودند:  ص ..) برتری دارد، پیامبر.کرد که بر دیگران (از لحاظ مال یا شجاعت و

 .٢»»یابید؟! شوید و روزی می به خاطر (وجود) بیچارگانتان یاری می
ردْاءِ عُوَ�مْرٍ « -٢٧٢ ابغْوِ� في «: يقول صسمِعتُ رسولَ ا�َّ  :قال سوعن أبي الدَّ
عَفَاءَ   .رواه أَبو داود بإسناد جيد »»وترُْزقون بضُعفائُِ�مْ  ،فإَِ�َّمَا ُ�نصُْرونَ  ،الضُّ

 ص روایت شده است که گفت: شنیدم که پیامبر س ویمراز ابودرداء ع«. ٢٧٢
ھا را برایم بطلبید (پیش من بیاورید)؛ زیرا شما، تنھا به خاطر  ضعیفان و ناتوان«فرمود:  می

 .٣»»یابید شوید و روزی می عفا یاری میض

 باب الوصية بالنساء -٣٤

 باب توصیه به رعایت حال زنان
 االله تعالی: قال

﴿ ِ وهُنَّ ب  .]١٩[النساء:  ﴾ٱلمَۡعۡرُوفِ وََ�ِ�ُ

                                                           
 کرده است.حدیثی حسن است که نسائی با اسناد جید (نیکو) روایت  -١
گونه و مرسل روایت کرده است. زیرا مصعب بن سعد (ـ  )] این حدیث را به ھمین٢٨٩٧بخاری [( -٢

حافظ ابوبکر برقانی در صحیح خود آن را از مصعب از  که در اسناد آن ھست ـ) تابعی است
 متصل روایت کرده است. سپدرش 

 است.)]. با اسناد جید (نیکو) روایت کرده ٢٥٩٤ابوداود [( -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٤٤

 .»خوبی معاشرت کنید با زنان به«
 قال تعالی:و

﴿ َ�ۡ�َ ْ ن �عَۡدِلوُا
َ
ْ أ ْ ُ�َّ  ٱلنسَِّاءِٓ وَلنَ �سَۡتطَِيعُوآ َ�تذََرُوهَا  ٱلمَۡيلِۡ وَلوَۡ حَرصَۡتمُۡۖ فََ� تمَِيلوُا

َ �ن تصُۡلحُِواْ وََ�تَّقُواْ فإَنَِّ  ٱلمُۡعَلَّقَةِ� كَ   .]١٢٩[النساء:  ﴾١٢٩َ�نَ َ�فُورٗ� رَّحِيمٗا ٱ�َّ
توانید (از نظر محبت قلبی یا برخورد) میان زنان خود عدالت (کامل)  شما ھرگز نمی«

ار کنید، اگرچه بر آن حریص باشید، ولی تمام توجه خود را به آن زنانتان که برقر
ای (که نه  بیشتر دوست دارید، معطوف نکنید، چنان که دیگری را به صورت زن معلقه

دارای شوھر است و نه بیوه است) درآورید. و اگر با عدل و برابری با آنان رفتار و 

 .»ھربان استپرھیزگاری کنید، خداوند آمرزند و م
فإنَِّ  ،اسْتوصُْوا باِلنِّساءِ خْ�اً « :صا�َّ  قال رسولُ  :قال سوعن أبي هر�رة « -٢٧٣

ةَ خُلِقَتْ مِنْ ضِلعٍَ ـال
َ
عْلاهُ  ،مرْأ

َ
لعِ أ عْوجَ ما في الضِّ

َ
و�نِْ  ،فإَنِْ ذَهبتَ تقُِيمُهُ كَسْرتهَُ  ،وَ�نَِّ أ

عوجَ  ،تر�تَهُ 
َ
 .متفقٌ عليه »»فاستوصُْوا بِالنِّسَاءِ  ،لمْ يزلْ أ

َ�مْتَها كسْرَ�هَاـال« الصحيحين:وفي رواية في 
َ
ةُ كالضلعِ إنِْ أ

َ
و�نِِ استمَتعْت  ،مرْأ

 .»بِهَا،اسْتمَتعْت وِ�يها عَوجٌ 
ةَ خُلِقتْ مِن ضِلعٍَ ـإنَِّ ال« :مسلمٍ ـوفي رواية ل

َ
فَإنِْ  ،لنَْ �سَْتقِيمَ لكَ عَلى طر�قةٍ  ،مرْأ

 .»وََ�سْرُهَا طلاقهُا ،و�نِْ ذَهَبتَْ تقُيمُها كسرَ�هَا ،اسْتمَتَعْتَ بهَِا وِ�يها عَوجٌ  ،استمتعْت بهَِا
هُ   .هو بفتح العين والواو »عوجٌ « :قولُ

به وصیت من در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٧٣
ی کج آفریده شده است و  مورد خوشرفتاری با زنان توجه و آن را رعایت کنید، زیرا زن از دنده

شکند و اگر  ی آن است، اگر بخواھی آن را راست کنی، می ترین محل دنده، بلندترین نقطه کج
من (پیشه کردن ی  ماند؛ پس توصیه ھمچنان کج می ،خود واگذاری و ترک کنی آن را به

 .١»»خوشخویی و صبر) در مورد زنان را قبول و رعایت کنید
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 ٢٤٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ی کج است، اگر او را راست  زن مانند دنده«در روایتی دیگر در صحیحین آمده است: 
ای، در حالی  مند شده مند شوی، بھره شکنی و اگر (در ھمان حال) از وی بھره کنی، آن را می

 .»که کجی باقی است
ای خلق شده که ھرگز با ھیچ روشی  زن از دنده«در روایتی دیگر از مسلم آمده است: 

ای و  شود، پس اگر (با ھمان حال) از وی بھره بگیری، بھره گرفته به دست تو راست نمی

 .»شکند و شکستش، طلاق اوست کجی او باقی است و اگر بخواھی او را راست کنی، می
نه سمعَ النبيَّ  ،سعَةَ وعن عبد ا�َّ بن زَمْ « -٢٧٤

َ
ِى  ،�ْطُبُ  صأ

َّ
وذكَر النَّاقةََ والذ

شْقَاهَا﴿ :صفقال رسول ا�َّ  ،عقَرهَا
َ
ها رجَُلٌ عزِ�زٌ، عارِمٌ منِيعٌ في ـانبْعثَ لَ  ﴾إذِِ انبْعث أ

حَدُ�مْ فيجِْ�ُ « :فقَالَ  ،فَوعظَ ِ�يهنَّ  ،رهْطِهِ ُ�مَّ ذكَرَ النِّساءَ 
َ
عَبدِْ فلَعلَّهُ يعْمِدُ أ

ْ
 ال

ْ
تهَُ ج�

َ
امْرأ

ْطَةِ وقال »يضُاجعُهَا مِنْ آخِر يومِهِ  حَدَُ�مْ « :ُ�مَّ وعََظهُمْ في ضحكهِمْ مِن الضرَّ
َ
لمَِ يضحكُ أ

ا يفعلُ   .متفق عليه »»؟مِمَّ

مُ « الْعارِ يرُ ال :مهملة والراءِ ـبالعين ال »وَ ِّ و الشرِّ دـهُ فْسِ  .قَامَ بسرعة :، أَيْ »انبعثَ « :وقولُه ،مُ

شنید که خطبه  ص روایت شده است که از پیامبر س بن زمعه از عبدالله«. ٢٧٤
 : و کسی که آن را پی کرد، سخن راندند و فرمودند» شتر صالح«فرمود و از  می

شۡقَٮهَٰا ٱ�بعََثَ إذِِ ﴿
َ
 .]١٢[الشمس:  ﴾١٢أ

 .»سرعت بلند شدی ثمود برای کشتن ناقه به  ترین شخص طائفه زمانی که بدبخت«
؛ سپس به ذکر »اش بود طایفهاو مردی بسیار مھم و شرور و مفسد و بلند مرتبه در میان 

شود و زنش را  یکی از شما بلند می«زنان پرداخت و در مورد آنھا موعظه فرمود و ادامه داد: 
گی که) شاید در آخر ھمان روز، با او ھمخواب زند (حال آن ی زرخرید کتک می مانند بنده

شود)  گاه مردم را در مورد خندیدنشان به ضرطه (بادی که با صدا از شکم خارج می ؛ آن»کند
(تمسخر زند،  چرا یکی از شما عملی را که از خود او نیز سر می«اندرز دادند و فرمودند: 

 .١»»خندد؟ کند) و به آن می می
مُؤْمِنٌ مُؤْمِنةًَ إنِْ كَرهِ لا َ�فْرَكْ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي هر�رة « -٢٧٥

وْ قاَلَ  »مِنها خُلقاً رضِيَ مِنهْا آخَرَ 
َ
 .رواه مسلم »»غْ�َهُ « :أ

                                                           
 )].٢٨٥٥( )]، م٤٩٤٢( متفق علیه است؛ [خ -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٤٦

هُ  ركْ « :وقولُ الُ  ،يُبغضُ  :هو بفتحِ الياءِ وإِسكانِ الفاءِ معناه »يفْ تِ ال :يقَ اـفَركَ هَ جَ وْ أَةُ زَ  ،مرْ

ها جُ وْ ا زَ هَ كَ ا ،بكسر الراءِ  ،وفَرِ ها بفتحهَ ا :أَيْ  :يفركُ  .وااللهَّ أعلم ،أَبغضهَ

نباید مؤمن از زن «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٧٥
اش) متنفر باشد، چرا که اگر از یکی از رفتارھایش بدش بیاید، به یک رفتار دیگرش (یا  مؤمنه

 .١»»فرمودند: غیر آن رفتار) خشنود خواھد بود
حْوصَِ الجشُ�ِّ « -٢٧٦

َ
نَّهُ سمِعَ النبي  سوعن َ�مْرو بنِ الأ

َ
ةِ الوْدَاع  ص� في حَجِّ

دَ ا�َّ تعالى نْ حَمِ
َ
ثَ� عليَهِْ  ،يقُولُ بعد أ

َ
ر وَأ لا واسْتوَصْوا باِلنِّساءِ «ُ�مَّ قال:  ،ووعظَ  وذكَّ

َ
أ

ِ�َ� بفَِاحشةٍ  فإَِ�َّمَا هُنَّ عَوانٍ َ�ندَُْ�مْ ليَسْ تمْلكُونَ مِنهُْنَّ  ،خَْ�اً 
ْ
نْ يأ

َ
شَيئْاً غْ�َ ذلكَِ إلاَِّ أ

حٍ  ،مضَاجعِ ـفإنِْ فَعلنَْ فاَهْجُروهُنَّ في ال ،مُبيِّنةٍ  �اً غْ� مُبرِّ طعنَُ�مْ  ،واضْرُ�وهنَّ ضَرْ
َ
فإنِْ أ

ا ،فَلا تبغُْوا عَليَهِْنَّ سبيلا لا إنَِّ لَُ�مْ عَلىَ �سِائُِ�مْ حَقًّ
َ
ا، ولِنسِائُِ�مْ عَليَْ  ،أ ُ�مْ حقًّ

ن لا يوُطِئْنَ فرُشُ�مْ منْ تَْ�رهونَ 
َ
ُ�مْ عَليَهْنَّ أ ذَنَّ في ُ�يوُت�مْ لِ  ،فحََقُّ

ْ
من ـوَلا يأ

سْنُوا إلِيهْنَّ في كِسْوتهِِنَّ وَطعامهنَّ  ،تْ�رهونَ 
ُ

ن تح
َ
هُنَّ عَليَُْ�مْ أ لا وحقُّ

َ
رواه الترمذ￯  »»أ

 .٢حديث حسن صحيحٌ  :وقال

اتٌ  :أَيْ  »عوانٍ « صقوله  يرَ عُ عانِيةٍ ـج ،أَسِ ِ ال ،مْ ينْ ةِ ـبِالْعَ لَ مَ هْ ةُ  ،مُ يرَ  :والْعانيِ  ،وهى الأَسِ

يرُ  بَّهَ رسول االله .الأَسِ ولَ ـال ص شَ أَةَ في دُخُ جِ ـمرْ وْ م الزَّ كْ ا تحْتَ حُ بُ «بالأَسيرِ هَ والضرْ

حُ ـال برِّ اقُّ الشديدُ  :»مُ وَ الشَّ نَّ « :ص وقوله ،هُ يْهِ لَ وا عَ بْغُ بِيلاً  فَلا تَ يقاً  :أَيْ  »سَ لا تَطلُبوا طرِ

تُؤذون نَّ وَ يْهِ لَ ونَ بِهِ عَ تجُّ ، وااللهـتحْ  . أعلمهنَّ بِهِ

 ص الوداع از پیامبرةروایت شده است که او در حج س بن احوص جشمیاز عمرو «. ٢٧٦
گاه باشید«شنید که بعد از آن که حمد و ثنا فرمود و تذکر داد و پند و موعظه کرد، فرمود:  و  آ

ا ھستند و شما مدر دست ش ٣ی خیر مرا قبول کنید؛ زیرا آنان اسیرانی در مورد زنانتان توصیه
د، مگر این که یمالک ھیچ چیز از آنھا جز آن (پیوند زناشویی و حفظ مال و ناموسشان) نیست

کار آشکاری (مانند نشوز و نافرمانی و سوء معاشرت) انجام دھند، که اگر چنین کردند، از 

                                                           
 )].١٤٦٩مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.١١٦٣ترمذی روایت کرده [( -٢
 .آید، به اسیر تشبیه فرموده است زن را در این که تحت حکم مرد در می ص پیامبر -٣



 ٢٤٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ھمبستری با آنھا دوری کنید و (اگر مطمئن بودید که تأثیری دارد) آرام و غیر شدید آنان را 
تراشی و آزار و زدنشان)  بزنید، اگر مطیع شدند، دیگر به ضرر ایشان راھی (برای ایراد و اشکال

گاه باشید! شما بر زنان خود حقی دارید و زنانتان نیز ب ر در پیش نگیرید و اقدامی نکنید؛ آ
خواھید  شما حقی دارند؛ حق شما بر ایشان این است که فرش شما را برای کسانی که نمی

ی شما راه ندھند و حق ایشان بر شما آن  و کسانی را که دوست ندارید، به خانه ١پھن نکنند
است که در فراھم آوردن لباس و غذا (و نیازھای دیگر زندگی آنھا و معاشرت) از آنھا دریغ 

 .»»نکنید
حَدناَ عَليَهِْ  :قلتُ  :قال سوعن مُعَاو�َةَ بنِ حَيدْةَ « -٢٧٧

َ
 ؟يا رسول ا�َّ ما حَقُّ زَوجَْةِ أ

ن ُ�طْعمَها إذَِا طَعِمْتَ « :قال
َ
ولا  ،وتَْ�سُوهَا إذَِا اكْتسَيتَْ ولا تضَْربِ الوْجَهَ، وَلا ُ�قَبِّحْ  ،أ

َيتِْ 
ْ

بِّحْ «معنى  :داود وقالواه أَبو حديثٌ حسنٌ ر »»َ�هْجُرْ إلاَِّ في الب كِ  :أ￯َ» لا تُقَ بَّحَ لْ قَ لا تقُ

 .االله

عرض کردم:  ص روایت شده است که گفت: به پیامبر س از معاویه بن حیده«. ٢٧٧
این است که اگر غذایی «ای رسول خدا! حق زن یکی از ما بر شوھرش چیست؟ فرمودند: 

خوردی، او را نیز سھیم کنی و اگر خود لباسی پوشیدی، برای او ھم لباس تھیه کنی و به 
(سر و) صورت او نزن و او را زشت نشمار و به او حرف زشت مزن و دشنام مده و جز در خانه، 

 .٢»»دوری نگیر (از او)
ْ�مَلُ المُؤْمن� إيِمَاناً « :صقال رسول ا�َّ  :قال ،سوعن أبي هر�رة « -٢٧٨

َ
أ

حْسنُهُمْ خُلُقاً 
َ
مذي وقال »»وخَِيارُ�مْ خيارُ�م لِنسَِائهِِم ،أ  .حديثٌ حسنٌ صحيحٌ  :رواه الترِّ

ترین مؤمنان از  کامل«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٧٨
ترین آنان و بھترین شما، بھترین شما در رفتار و برخورد با  اخلاق  جھت ایمان، خوش

 .٣»»تان استھمسران

                                                           
کنایه از این که با زنان و مردانی که شما اطمینانی به دین و اخلاق و تقوای آنھا ندارید، ارتباط و  -١

رفت و آمد نداشته باشند؛ باید تذکر داد که مرد حق سوء استفاده از این مسأله و اجرای بدون 
 مورد و دلیل آن ندارد ـ ویراستاران.

 )].٢١٤٢ه است؛ [(حدیثی حسن است که ابوداود روایت کرد -٢
 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.١١٦٣ترمذی روایت کرده [( -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٤٨

لاَ «: صقال رسولُ ا�َّ  :قال سوعن إيِاس بنِ عبدِ ا�َّ بنِ أبي ذُباب « -٢٧٩
 ِ زْواجهنَّ  :، َ�قَالَ صإلى رسول ا�َّ  سفجَاءَ ُ�مَرُ  »تضَْرُ�وا إمَِاءَ ا�َّ

َ
 ،ذَئرِْنَ النِّساءُ عَلىَ أ

�هِنَّ  صَ في ضَرْ طاف بآِلِ رسولِ ا�َّ  ،فرَخََّ
َ
زْواجهُنَّ  صفأَ

َ
فقال رسول  ،�سِاءٌ كَثٌِ� �شَْكونَ أ

زْوَاجَهُنَّ ليَْ « :صا�َّ 
َ
دٍ �سِاءٌ كَثِ� �شْكُونَ أ طَافَ بآلِ َ�يتْ ُ�مَّ

َ
ولِئك لقََدْ أ

ُ
سَ أ

 .رواه أبو داود بإسنادٍ صحيح »»بخيارُِ�مْ 

فرمودند:  ص روایت شده است که پبامبر س ذباب له بن ابیلبن عبدا از ایاس«. ٢٧٩

آمد و گفت:  ص نزد پیامبر س کنیزان خدا (یعنی زنان خود) را نزنید، سپس حضرت عمر«

برای تنبیه آنان، زدشنان را اجازه داد؛  ص اند و پیامبر زنان بر شوھران خود جرأت یافته

آمدند که از دست شوھران  گرد می ص ی پیامبر پس از آنان، زنان زیادی در نزد خانواده

بیت محمد را احاطه  زنان زیادی، اھل«(به مردم) فرمودند:  ص نالیدند، پیامبر خود می

 .١»»ا نیستندنالند؛ چنین شوھرانی از نیکان شم اند و از ھمسران خود می کرده
ن رسول ا�َّ  بوعن عبدِ ا�َّ بنِ عمرو بن العاص « -٢٨٠

َ
�يْاَ « :قال صأ الدُّ

الحةُ  ،مَتاَعٌ  ةُ الصَّ
َ
 .رواه مسلم »»وخََْ�ُ مَتاعهَا المَرْأ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبرب بن عمرو بن عاص از عبدالله«. ٢٨٠
است و بھترین کالا و متاع دنیا، زن شایسته و نیکوکار » اندک«ای  دنیا (مانند) کالا و توشه«

 .٢»»است

 مرأةـباب حق الزوج على ال -٣٥

 باب حق مرد بر زن
 االله تعالی: قال

مُٰونَ َ�َ  ٱلرجَِّالُ ﴿ لَ  ٱلنسَِّاءِٓ قَ�َّ ُ بمَِا فضََّ مَۡ�لٰهِمِۡۚ  ٱ�َّ
َ
نفَقُواْ منِۡ أ

َ
ٰ َ�عۡضٖ وَ�مَِآ أ َ�عۡضَهُمۡ َ�َ

لَِٰ�تُٰ فَ  ُ َ�نَِٰ�تٌٰ َ�فَِٰ�تٰٞ للِّغَۡيبِۡ بمَِا حَفظَِ  ٱل�َّ  .]٣٤[النساء:  ﴾ٱ�َّ

                                                           
 )] با اسناد صحیح روایت کرده است.٢١٤٦ابوداود [( -١
 )].١٤٦٧مسلم روایت کرده است؛ [( -٢



 ٢٤٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

مردان بر زنان قیم و سرپرستند، بدین خاطر که خداوند برخی را بر برخی دیگر «
کنند؛ پس زنان صالح،  یی خود (برای آنان) خرج میبرتری داده و مردان از مال و دارا

مطیع شوھران و حافظ آبرو و نفس خود و فرزندان و مال شوھرانشان در غیاب (و 

 .»ھمراه) ایشان ھستند
 .ب قبلهالبافي  السابق صحوالأ بنوحاديث فمنها حديث عمرما الأأو
که در باب قبلی مرو بن احوص است عو اما احادیث در این مورد، از جمله حدیث «

 .١»ذکر شد

 فرَِاشِهِ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي هر�رة « -٢٨١
َ

تهَُ إلِى
َ
إذَِا دعَا الرَّجُلُ امْرأ

تهِِ َ�باَت غَضْبانَ عَليَهَْا لعََنتهَا ال
ْ
 .هيمتفقٌ عل »»ملائَ�ةُ حَتىَّ تصُْبحَ ـفلمَْ تأَ

ةُ « :اـهمـوفي رواية ل
َ
 .»هَاجِرَةً فرَِاشَ زَوجْهَا لعَنتهَْا المَلائَِ�ةُ حَتىَّ تصُْبِحَ إذَِا باَتتَْ المَرْأ

 فرَِاشِهِ « :ص وفي روايةٍ قال رسولُ االله
َ

تهَُ إلِى
َ
ي َ�فْسِي �يِدَِهِ مَا مِن رجَُلٍ يدَْعُو امْرَأ ِ

َّ
والذ

ماءِ سَاخِطاً عَليَهَْا حَتىَّ يرَْ  ي في السَّ
َّ

بَى عَليَهِْ إلاَِّ كَانَ الذ
ْ
 .»ضَى َ�نهْاَ�تأَ

ھر گاه مرد، زنش را «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٨١
به بستر خود فرا خواند و زن نیاید و مرد، شب را در حال خشم و نارضایتی از او سپری کند، 

 .٢»»کنند فرشتگان تا ھنگام صبح، او را لعنت می
ھر گاه زن، در حالی که بستر شوھرش «در روایتی دیگر از بخاری و مسلم آمده است: 

 .»کنند را ترک گفته است، شب را سپری کند، فرشتگان او را تا صبح نفرین می
سوگند به کسی که روح من در دست قدرت «فرمودند:  ص در روایتی دیگر، پیامبر

اند و زن ابا کند، آن کس که در آسمان است اوست، ھر مردی، زنش را به بستر خود فرا بخو

 .»شود (خدا) از چنین زنی خشمگین خواھد بود، تا وقتی که شوھرش از او راضی می
ن رسول ا�َّ  سوعن أبي هر�رة « -٢٨٢

َ
يضاً أ

َ
نْ تصَُومَ « :قال صأ

َ
ةٍ أ

َ
لا َ�لُّ لامْرَأ

 بِإذِنهِِ  ،وَزَوجُْهَا شَاهِدٌ إلاِ بِإذِْنهِِ 
ذَنْ في بيَتِْهِ إلاَِّ

ْ
 .وهذا لفظ البخاري ،متفقٌ عليه »»وَلا تأَ

                                                           
 ].٢٧٦ی  [حدیث شماره -١
 )].١٠٢٦)]، م(٥١٩٣متفق علیه است؛ [خ( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٥٠

برای زن حلال «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٨٢
ی  بدون اجازهکه ی وی، روزه (سنت) بگیرد و این  نیست که با حضور شوھرش، بدون اجازه

 .»»ی شوھرش بدھد انهی ورود کسی را به خ اجازه ١شوھرش،
ُ�مْ « :قال صعن النبي  بوعن ابن عمرَ « -٢٨٣

ُّ
مسئولٌ عنْ  كُلُُّ�مْ راعٍ، وُ�

مُِ� رَاعٍ  ،رِ�يَّتِهِ 
َ
هْلِ بيَتِْهِ  ،والأ

َ
هِ  ،والرَّجُلُ راعٍ عَلى أ ِ

َ
ةُ راِ�يةٌ على بيتِْ زَوجِْها وولد

َ
 ،والمرْأ

ُ�مْ مسئولٌ عنْ رِ�يَّتِهِ  ،فَكُلُُّ�مْ راعٍ 
ُّ
 .متفقٌ عليه »»وُ�

ھر کدام از شما «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عمر از ابن«. ٢٨٣
(مانند) چوپان و مورد سؤال گله (امور تحت فرمان) خویش ھستید؛ فرمانده و حاکم، چوپان 

ی  ی خود و زن، چوپان خانه و فرزند شوھر خود است؛ پس ھمه (مردم)، مرد، چوپان خانواده
و سپرده شده شما (مثل) چوپان و مسئول ھستید و از ھر یک از شما، از چیزی که به دست ا

 .٢»»شود است، سؤال می
ن رسولَ ا�َّ  سوعن أبي عليٍّ طَلقْ بن عليٍّ « -٢٨٤

َ
إذَِا دعا الرَّجُلُ زَوجْتهَُ « :قال صأ

تِهِ و�نِْ كَانتَْ عَلىَ التَّنُّور
ْ
حديث  :وقال الترمذي ،واه الترمذي والنسائير »»لِحاَجتِهِ فلَتْأَ

 .حسن صحيح

گاه ھر«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س علی از ابوعلی طلق بن«. ٢٨٤
مرد، زنش را برای نیازش (ھمبستری) دعوت کرد، زن، باید اجابت کند، اگر چه بر سر تنور 

 .٣»»باشد
حدٍ « :قال صعن النبي  سوعن أبي هر�رة « -٢٨٥

َ
نْ �سْجُدَ لأ

َ
لوَْ كُنتُْ آمِراً أحَداً أ

مَرْتُ ال
َ
نْ ـلأ

َ
ة أ

َ
 .حديث حسن صحيح :رواه الترمذي وقال »»�سَْجُدَ لزَِوجِْهَامرْأ

                                                           
تواند اجمالی یا  رح این حدیث فرموده است: این اجازه، میدر جای دیگری، در ش / امام نووی -١

ی شوھرش به آن کار خبر داشته باشد و آن را انجام دھد یا از او  تفصیلی باشد؛ یعنی زن، از اجازه
 اجازه بخواھد ـ ویراستاران.

 )].١٨٢٩( )، م٨٦٣( متفق علیه است؛ [خ -٢
 مذی گفته است: حدیث حسن صحیح است.اند و تر )] و نسائی روایت کرده١١٦٠ترمذی [( -٣
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اگر من به کسی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٨٥
شد برای غیر خدا سجده کنند) به زن امر  دادم که کسی را سجده کند (اگر می فرمان می

 .١»»کردم که به شوھرش سجده کند می
مِّ سلمةَ « -٢٨٦

ُ
ةٍ ماتتَْ وزوجُْهَا « :صقال رسول ا�َّ  :قالت بوعن أ

َ
يُّما امرأ

َ
�

 .حسن حديث رواه الترمذي وقال »»عنها راضٍ دخَلتَِ الجنََّةَ 

ھر زنی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبرل سلمه المؤمنین ام از ام«. ٢٨٦

 .٢»»شود در حالی بمیرد که شوھرش از او خشنود است، داخل بھشت می
نيْا « :قال صعن النبي  سوعن معاذِ بنِ جبلٍ « -٢٨٧ ةٌ زَوجَْهَا في الدُّ

َ
لا تؤُذِْي امْرَأ

عِِ� لا تؤُذِْيه قَاتلكَِ ا�َّ 
ْ
نْ وفإَِ�َّمَا هُو عِندَْكِ دخِيلٌ يُ  ،إلاَِّ قالتَْ زَوجَْتُهُ مِنَ الحوُرِ ال

َ
شِكُ أ

 رواه الترمذي وقال حديث حسن. »»يفُارِقكَِ إلَِينا

ھر زنی که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س معاذبن جبل از«. ٢٨٧
گوید: خدا تو را  شوھرش را اذیت کند، ھمسر مرد از حورالعین (در بھشت، خطاب به او) می

ما سوی  به ذیت نکن! او نزد تو مھمان است و ممکن است از تو جدا شود وبکشد، او را ا

 .٣»»بیاید

سامَةَ بنِ ز�د « -٢٨٨
ُ
ضَرُّ « :قال صعن النبي  بوعن أ

َ
تُ بعْدِي فتِنَْةً ِ� أ

ْ
ما تر�

 .متفقٌ عليه »»مِنَ النِّسَاءِ  :عَلىَ الرِّجالِ 

بعد از خود «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب بن زید از اسامه«. ٢٨٨

 .٥ ٤»»ام ای پر ضررتر از زنان به جا نگذاشته برای مردان فتنه

                                                           
 و گفته است؛ حدیث حسن صحیح است.)] روایت کرده ١١٥٩ترمذی [( -١
 )] روایت کرده و گفته است؛ حدیث حسن صحیح است.١١٦١ترمذی [( -٢
 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.١١٧٤ترمذی [ -٣
 )].٢٧٤٠)، م(٥٠٩٦متفق علیه است؛ [خ( -٤
، ذکر چند ٢٨٨، ٢٨٦، ٢٨٥ی  ھای شماره توضیح معانی احادیث این باب، و مخصوصاً حدیثدر  -٥

نکته لازم است؛ اولاً، چنان که در پیشگفتار ھم گفتیم، قبول و فھم حدیث نبوی، قبل از ھر چیز، 
گوید: وحی یا معنی  ھر چه می ص پیامبر«بر ایمان راسخ و یقین به این مطلب استوار است که: 

القا و الھام خدایی است و الھام و سخن خداوند، خالی از حکمت و معنی » وحی«است و وحی 
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 باب النفقة على العيال -٣٦

 باب نفقه زن و فرزند و خادم
 االله تعالی: قال

ِ  ۥَ�ُ  ٱلمَۡوۡلوُدِ وََ�َ ﴿  .]٢٣٣[البقرة:  ﴾ٱلمَۡعۡرُوفِ رزُِۡ�هُنَّ وَ�سِۡوَُ�هُنَّ ب

ای شایسته و عرفی  گونه لازم است که خوراک و پوشاک مادر را بهو بر صاحب فرزند، «

 .»بپردازد
 :تعالی  قالو

آ  ينُفقِۡ فلَۡ  رزِقۡهُُۥ هِ وَمَن قدُِرَ عَليَۡ  ۖۦ سَعَتهِِ  مّنِ سَعَةٖ  ذوُ ِ�نُفقِۡ ﴿ ۚ  ءَاتٮَهُٰ  ممَِّ ُ َ� يَُ�لفُِّ  ٱ�َّ
 ُ ٓ  إِ�َّ  سًاَ�فۡ  ٱ�َّ ۚ  مَا  .]٧[الطلاق:  ﴾ءَاتٮَهَٰا

                                                                                                                                              
شود؛ ثانیاً برای تصور  و کمترین شک در این حقیقت، باعث شک در اساس دیانت می» نیست

الذکر که انتظار اطاعت و بندگی از زن نسبت به شوھرش دارد، دانستن  معانی چند حدیث فوق
شود و  ی اسلام و احکام آن، در یک آیه یا یک حدیث، خلاصه نمی است که ھمهھا لازم  این مقدمه

منحصر نیست و مفھوم این احادیث، در جایی مصداق دارد که معنی و دستورات اسلام، حاکم و 
جاری در زندگی فردی و خصوصی افراد باشد وگرنه مردی که خود مطیع خدا و اوامر او نیست، 

عتی را دارد که در اینجا آمده است؟! و اطاعت از چنین مردی ـ جز در چگونه از زنش انتظار اطا
کاری که فرمان خداوند باشد ـ چه ارزشی دارد که زن را به بھشت ببرد؟! و این زن را به مجرد 

کند، بلکه بھشت رفتن، تنھا در صورتی است که ایمان، عمل صالح و  اطاعت، وارد بھشت نمی
مرد یا زن)، ظھور تمام داشته باشند و البته اطاعت از چنین انسانی دوری از محرمات در انسان (

برد، زیرا اولاً ھمسرش  شد ـ انسان را به بھشت می و حتی سجده کردن به او ـ اگر اجازه داده می
کند و وظایف دینی و انسانی خود را در قبال ھر کس و از جمله، زنش،  نمی را به عصیان خدا، امر

شود که  به ھر چیزی گفته می» فتنه«کند؛ ثالثاً، در اصطلاح قرآن و حدیث،  داند و عمل می می
باعث تشویش و پریشانی خاطر و وسوسه و گمراھی از راه حق شود و اگر زنی (ھمسر یا بیگانه) 

ھای خود، باعث شود که مردی برای جلب رضایت و توجه او، به راه  با اعمال و حرکات و اندیشه
ی اوست و این جای شک ندارد، زیرا  لاف دین و عقل سالم برود، در واقع فتنهگناه و انحراف و خ

ھای گناه و انحراف و حتی نیکوکاری و استقامت مرد، زن است ـ  ترین انگیزه یکی از قوی
 ویراستاران.
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ست است، از چیزی که دکه ثروتمند است، از ثروت خود خرج کند و آن که تنگ آن«
ای که به او داده  کس جز به اندازه خداوند به او داده است، خرج کند، خداوند، بر ھیچ

 .»کند است، تکلیف نمی
 :تعالی  قالو

ءٖ َ�هُوَ ُ�ۡلفُِهُ ﴿ نفَقۡتمُ مّنِ َ�ۡ
َ
 .]٣٩[سبأ:  ﴾وَمَآ أ

چه (در راه خدا) انفاق کنید، خداوند بدل آن را (در دنیا یا آخرت) به شما و ھر «

 .»خواھد داد
ْ�فَقْتَهُ في سبيلِ ا�َّ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال سوعن أبي هر�رة « -٢٨٩

َ
 ،دِيناَرٌ أ

�ْفَقتَهُ في رَ�بةٍَ 
َ
هْلِكَ  ،ودَِيناَرٌ أ

َ
نفْقْتَهُ عَلى أ

َ
قتَْ بِهِ عَلىَ مِسْكٍِ�، ودَِيناَرٌ أ عْظمُهَا  ،ودِيناَرٌ تصدَّ

َ
أ

هْلِكَ 
َ
�ْفَقْتَهُ عَلى أ

َ
ي أ

َّ
جْراً الذ

َ
 .رواه مسلم »»أ

دیناری که در راه «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٨٩
ای  قه دھی، دیناری که در راه آزاد کردن بندهخدا انفاق کنی، دیناری که به فقیری صد

ترین آنھا از حیث پاداش، آن است که  ی زن و فرزندت کنی، بزرگ ببخشی و دیناری که نفقه

 .١»»ای ات خرج کرده برای خانواده
ِ وَ�قَُالُ له« -٢٩٠  رسولِ ا�َّ  :وعن أبي عبدِ ا�َّ

َ
 صأبي عبدِ الرَّحمن ثوَْ�انَ بنْ بُجدُْدَ مَوْ�

فضَْلُ دِيناَرٍ ُ�نفِْقُهُ الرَّجُلُ دِيناَرٌ ُ�نفِْقُهُ عَلىَ ِ�يالِهِ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال
َ
ودَِيناَرٌ ُ�نفِْقُهُ  ،أ

صْحابه في ،عَلىَ دابَّتِهِ في سبيلِ ا�َّ 
َ
ِ ودِيناَرٌ ُ�نفِْقُهُ عَلى أ  .رواه مسلم »» سبِيلِ ا�َّ

روایت  ص خادم پیامبر س ـ یا ابو عبدالرحمن ـ ثوبان بن بجدد از ابوعبدالله«. ٢٩٠

کند، مالی است که خرج  بھترین مالی که مرد خرج می«فرمودند:  ص شده است که پیامبر
نماید و مالی است که در راه خدا برای مرکبش خرج و مالی است که برای  اش می خانواده

 .٢»»کند یارانش در راه خدا صرف می

                                                           
 )].٩٩٥مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٩٩٤مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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مِّ سلمََةَ « -٢٩١
ُ
ِ  :قَالتَْ  بوعن أ جْرٌ في ب� أبي سلمَةَ  ،قلتُ يا رسولَ ا�َّ

َ
هَلْ لي أ

نفِْقَ عليَهِْمْ 
ُ
نْ أ

َ
جْرُ ما « :؟ فقالإِنَّما هُمْ بِ�َّ  ،ذَاوَلسَْتُ بتاَرَِ�تِهمْ هَكَذَا وهَكَ  ،أ

َ
َ�عَمْ لكَِ أ

ْ�فَقْتِ عليَهِم
َ
 .هيمتفقٌ عل »»أ

 روایت شده است که گفت: گفتم: ای رسول خدا! در ل المؤمنین ام سلمه ام«. از٢٩١
مورد فرزندان ابوسلمه، اگر برای آنھا خرج کنم، آیا اجری خواھم داشت؟ و من چنین و چنان 

بله، «فرمودند:  ص و اینجا و آنجا، آنھا را ترک نخواھم کرد، آنان فرزندان من ھستند، پیامبر

 .١»»کنی، برای توست پاداش آنچه که برایشان انفاق می
كِتاَبِ  سوعن سعد بن أبي وقَّاص « -٢٩٢

ْ
ل ال وَّ

َ
مْناهُ في أ و�لِ الِذي قدََّ في حدِيثِهِ الطَّ

نَّ رسول ا�َّ 
َ
وَ�نَِّكَ لنَْ ُ�نفِْقَ َ�فَقَةً تبَتْغَِي بهَِا وجَهَ ا�َّ إلاَّ « :قال له صفي باَبِ النِّيَّةِ أ

تكَِ 
َ
عْلُ في في امرأ

َ
جِرْتَ بها حَتىَّ ما تج

ُ
 .متفقٌ عليه »»أ

در حدیث طولانی او که پیشتر در اول کتاب در باب  س ابی وقاصاز سعدبن «. ٢٩٢

ھر چه را تنھا در راه رضای «به او فرمودند:  ص آوردیم، روایت شده است که پیامبر ٢نیت
خداوند صرف کنی، در برابر آن، پاداش خواھی گرفت، حتی در برابر آنچه که در دھان زنت 

 . ٣»»دھی قرار می

َدريِِّ وعن أبي مَسْعُو« -٢٩٣ هْلِهِ « :قال صعن النبي  ،سدٍ البْ
َ
ْ�فَقَ الرَّجُلُ على أ

َ
إذَِا أ

ُ صدقةٌَ 
َ

 .هيمتفقٌ عل »»نفقَةً �تسَبُها فَِ� له

ھر گاه مرد، «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بدری از ابومسعود«. ٢٩٣
در رضای خدا و به امید پاداش او، برای زن و فرزندش خرج کند، این عمل برای او صدقه 

 .٤»»خواھد بود
ِ بنِ عمرو بنِ العاص « -٢٩٤  كَفى«: صقال رسولُ ا�َّ  :قال بوعن عبدِ ا�َّ

نْ يضَُيِّعَ مَنْ يقُوتُ ـبِال
َ
 .أَبو داود وغيرهحديثٌ صحيحٌ رواه  »»مرءِْ إِثمْاً أ

                                                           
 )].١٠٠١م()، ١٤٦٧متفق علیه است؛ [[( -١
 ].٦ی  [حدیث شماره -٢
 )].١٦٢٨)، م(١٢٩٥متفق علیه است؛ [خ( -٣
 )].١٠٠٢)، م(٥٥متفق علیه است؛ [خ( -٤
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نْ يملِكُ قوُتهَُ ـباِل كَفى« :قال بمعنَاهُ  صحيحه في مسلم ورواه نْ َ�بِْسَ َ�مَّ
َ
 .»مرءِْ إثِمْاً أ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب بن عمر بن عاص از عبدالله«. ٢٩٤
ی  ھای کسی که مخارجش بر عھده برای گناه مرد ھمین کافی است که در پرداخت ھزینه«

 .١»»اوست، کوتاھی کند و از او دریغ نماید
و مسلم این حدیث را ـ با لفظی دیگر ـ در صحیح خود روایت کرده است که 

در دست  برای گناه انسان، ھمین کافی است که مخارج کسی را که قوتش«فرمودند: 

 .»اوست، از وی منع کند
ن النبيَّ  سوعن أبي هر�رةَ « -٢٩٥

َ
عِباَدُ ِ�يهِ إلاَِّ « :قال صأ

ْ
مَا مِنْ يوْمٍ يصُْبِحُ ال

حدُهُما ،ملَكَانِ َ�ْ�لانِ 
َ
عْطِ مُنفِْقاً خَلفاً  :فيَقولُ أ

َ
  :و�قَولُ الآخَرُ  ،اللَّهُمَّ أ

ً
عْطِ مُمْسِكا

َ
اللَّهُمَّ أ

 .عليه متفقٌ  »»تلَفَاً 

ھر روز که بندگان «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٩٥
گوید: خداوندا! به بخشنده و خرج  آیند؛ یکی از آنھا می کنند، دو فرشته پایین می صبح می

گوید: خداوندا! به بخیل و خودداری کننده از خرج، تلف و  کننده، عوض عطا کن و دیگری می

 .٢»»ضرری برسان

 بمن َ�عُولُ « :قال صوعنه عن النبي « -٢٩٦
ْ
فَْ� وابدَْأ دِ السُّ

ْ
عُليْا خَْ�ٌ مِنَ الي

ْ
دَُ ال

ْ
 ،الي

دَقةَِ مَا كَانَ َ�نْ ظَهْرِ غَِ�  ُ  ،ومَنْ �سَْتَعِففْ  ،وخََْ�ُ الصَّ هُ ا�َّ ُ  ،يعُِفَّ  »»ومَنْ �سَْتغَْنِ ُ�غْنِه ا�َّ
 .یرواه البخار

دست بالاتر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٢٩٦
ی بخشش) بھتر است و (انفاق را) از  تر (طلب کننده و گیرنده (بخشنده) از دست پایین

 ات شروع کن و بھترین صدقه آن است که شخص بعد از برآوردن نیازھای خود وادهنخا
از مردم حیا کند، خداوند او  اش پرداخت کند و کسی که از گدایی و طلب کردن مال خانواده

سازد و ھر کس استغنا بورزد و دارای عزت نفس باشد، خداوند او را  نیاز می را عفیف و بی

 .»»گرداند نیاز می بی

                                                           
 )].١٦٩٢حدیث صحیحی است که ابوداود روایت کرده است. [( -١
 )].١٠١٠)، م(١٤٤٢متفق علیه است؛ [خ( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٥٦

نفاق م -٣٧  ا يحبُّ ومن الجيِّدـمـباب الإِ

 باب انفاق از مالی که شخص، آن را دوست دارد و نیک و پاک است
 االله تعالی: قال

ا ُ�بُِّونَ  ٱلِۡ�َّ لنَ َ�ناَلوُاْ ﴿ ٰ تنُفقُِواْ ممَِّ  .]٩٢[آل عمران:  ﴾حَ�َّ

دارید، (در راه خدا،  یابید، مگر آن که از آنچه دوست می به نیکی دست نمی«

 .»ببخشید
 :تعالی  قالو

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� خۡرجَۡناَ لَُ�م مّنَِ  ٱ�َّ

َ
آ أ نفقُِواْ منِ طَيَِّ�تِٰ مَا كَسَبتۡمُۡ وَممَِّ

َ
�ضِ� ءَامَنوُآْ أ

َ
 ٱۡ�

مُواْ   .]٢٦٧[البقرة:  ﴾منِهُۡ تنُفقُِونَ  ٱۡ�بَيِثَ وََ� �يَمََّ

اید و از آنچه در  ای که به دست آورده ھای پاکیزه اید! از مال ای کسانی که ایمان آورده«

 .»ایم، ببخشید و به سراغ چیزھای ناپاک نروید تا آن را ببخشید شما بیرون آورده زمین برای
�س « -٢٩٧

َ
بوُ طَلحَْةَ  :قال سعن أ

َ
نصَْارِ بِال سكَانَ أ

َ
ْ�ثَر الأ

َ
لٍْ ـأ

َ
 ،مدِينَةِ مَالاً مِنْ �

مْوالِهِ إلَِيهِْ َ�ْ�حَاءَ 
َ
حَبُّ أ

َ
يدْخُلهَُا  صمسْجِدِ و�نَ رسولُ ـوَ�نتَْ مُسْتَقْبِلَةَ ال ،وََ�نَ أ

�سٌَ 
َ
ا نزَلتَْ هَذِهِ الآيةُ  :وَ�شْربُ مِنْ ماءٍ ِ�يهَا طَيِّبٍ قاَلَ أ ْ ﴿ :فلمََّ ٰ تنُفقُِواْ  لِۡ�َّ ٱلنَ َ�ناَلوُا حَ�َّ

ا ُ�بُِّونَ  بوُ قام ]٩٢[آل عمران:  ﴾ممَِّ
َ
يا رسولَ ا�َّ إنَِّ ا�َّ  :فقال ص ا�َّ  رسول إلِى طَلحَْةَ  أ

نزَْلَ عَليَكَْ 
َ
 أ

َ
ْ ﴿ :َ�عَالى ا ُ�بُِّونَ  لِۡ�َّ ٱلنَ �نَاَلوُا ْ ممَِّ ٰ تنُفقُِوا حَبَّ  وَ�نَِّ  ﴾حَ�َّ

َ
َّ  مَالي أ

َ
 ،َ�ْ�حََاءَ  إلِي

رجُْو برَِّهَا وذُخْرهَا عِندْ ا�َّ تعالى
َ
 أ

َ
ِ َ�عَالى رَاكَ  فضََعْها يا ،و�ِ�َّهَا صَدقةٌَ �َّ

َ
رسول ا�َّ حيثُْ أ

، فقال رسول ا�َّ  ُ وَ�ِ�ِّ  ،وَقَدْ سمِعْتُ مَا قلُتَْ  ،ذلكَِ مَالٌ رَابحٌِ  ،ذلكَِ مَالٌ رَابحٌ  ،بخٍَ «: صا�َّ
قرَْ�ِ�َ 

َ
عَْلهََا في الأ

َ
نْ تج

َ
رىَ أ

َ
بوُ طَلحَْةَ  »أ

َ
ْ�عَلُ يا رسولَ ا�َّ  :فقال أ

َ
بوُ طَلحَْةَ  ،أ

َ
مَهَا أ في َ�قَسَّ

قَارِ�هِِ 
َ
هِ  ،أ  .متفقٌ عليه »وََ�� َ�مِّ

هُ  ابحٌ « :ص وقولُ وي في الصحيحين  »مالٌ رَ ابحٌ «رُ ايحٌ «و  »رَ وبالياءِ  موحدةِ ـبالباءِ ال» رَ

هُ  ،مثناةِ ـال عُ يْكَ نَفْ لَ ايحٌ عَ اءُ يرَ بَ «و  ،أَيْ رَ لٍ  »حَ ةُ نَخْ يِقَ دِ ها وروي بكسرِ  ،حَ فتحِ  .الباءِ وَ

در میان انصار مدینه از لحاظ  س روایت شده است که گفت: ابوطلحه س انس«از .٢٩٧
بود که » بیرحاء«ترین اموالش نزد او  داشتن نخلستان، ثروتمندترین شخص بود و محبوب



 ٢٥٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

شد و از آب گوارایی که در آن  داخل آن می ص (باغ خرمایی) در مقابل مسجد بود و پیامبر

  قتی این آیه نازل شد:گوید: و می س نوشید؛ انس جاری بود، می

ا ُ�بُِّونَ  ٱلِۡ�َّ لنَ َ�ناَلوُاْ ﴿ ٰ تنُفقُِواْ ممَِّ  .﴾حَ�َّ
دارید، (در راه خدا،  یابید، مگر آن که از آنچه دوست می به نیکی دست نمی«

 .»ببخشید
رفت و گفت: ای رسول خدا! خداوند متعال این آیه را بر تو  ص ابوطلحه به نزد پیامبر

ْ ﴿ :فرماید نازل کرده که می ا ُ�بُِّونَ  ٱلِۡ�َّ لنَ َ�ناَلوُا ْ ممَِّ ٰ تنُفقُِوا ترین و پر  ومحبوب ﴾حَ�َّ
ترین مال من، بیرحاء است، اینک آن را در راه خدا صدقه کردم به امید آن که نزد خدا  ارزش

بینی، قرار  اداش باشد؛ ای رسول خدا! آن را در ھر موردی که مصلحت میذخیره و سبب پ

فرمودند: به به! آن مال نیک و ثروت سودمند و پاکی است و آنچه گفتی،  ص ده؛ پیامبر
ابوطلحه ». ی نزدیکان (مستحق) خود کنی بینم که آن را صدقه شنیدم و من چنان صلاح می

آن را در میان نزدیکان و پسرعموھای خود تقسیم  کنم؛ بعد گفت: ای رسول خدا! چنین می

 .١»نمود

هيهم عن ـبطاعة االله تعالى ون ه وأولاده المميزين وسائر من في رعيتهأهل بيان وجوب أمر -٣٨

يٍّ عنهمخالفةـال نْهِ  ، وتأديبهم، ومنعهم من ارتكاب مَ

خود و ی  باب واجب بودن امر انسان به خانواده و فرزندان به سن تمییز رسیده
کسانی که تحت سرپرستی او هستند به طاعت خدا و نهی از مخالفت و تأدیب و 

 منع آنان از منهیات
 االله تعالی: قال

﴿ ِ هۡلكََ ب
َ
مُرۡ أ

ۡ
لوَٰةِ وَأ ۖ  ٱصۡطَِ�ۡ وَ  ٱلصَّ  .]١٣٢[طه:  ﴾عَليَهَۡا

 .»کم و ثابت قدم باشحات را به (بر پا داشتن) نماز فرمان ده و بر آن م خانواده«
 :تعالی  قالو

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� هۡليُِ�مۡ ناَرٗ� ٱ�َّ

َ
نفُسَُ�مۡ وَأ

َ
 .]٦م: ی[التحر ﴾ءَامَنوُاْ قوُآْ أ

                                                           
 )].٩٩٨)، م(١٤٦١متفق علیه است؛ [خ( -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٥٨

 .»اتان را از آتش، حفظ کنید اید! خود و خانوده ای کسانی که ایمان آورده«
خذ الحسنُ بنُ عليٍّ  :قال سوعن أبي هر�رةَ « -٢٩٨

َ
دقةَِ  بأ َ�مْرةً مِنْ تمَرِ الصَّ

دقةَ  ،إرِْمِ بِهَا ،خْ خْ كَ كَ « :صفجَعلهَا في ِ�يهِ فقال رسولُ ا�َّ  ُ�لُ الصَّ
ْ
نَّا لا نأ

َ
ما علِمْتَ �

َ
 »»؟أ

 .متفق عليه

دقةُ « :روايةٍ  وفي لُّ لنَا الصَّ ِ
َ

وُ�قَالُ  ،يقُالُ بِاسْكَانِ الخاَءِ  »كِخْ كِخْ « :وقوله »إنا لا تح

بِيِّ عن المُسْتقَذَرَاتِ   .»صبِياً  سوَ�نَ الحسنُ  ،بَ�سِرهَا مع التَّنوِْ�نِ وَ� كلمةُ زجَْر للصَّ
در آن ـ که است که گفت: حضرت حسن بن علیب ( روایت شده س از ابوھریره«. ٢٩٨

) خرماھایی از خرماھای صدقه (زکات) را برگرفت و به دھان وقت، کودکی چند ساله بود ـ

و  ص دانی که ما (پیامبر مگر نمی ٢آن را دور بینداز! ١کخ، کخ!«فرمودند:  ص گذاشت، پیامبر

 .»»خوریم؟! اھل بیت او) صدقه (رکات) نمی
 .»»ھمانا صدقه (زکات) برای ما حلال نیست«در روایتی دیگر آمده است: 

سد وعن أبي« -٢٩٩
َ
ر�يبِ رسول  :حفْصٍ ُ�مَر بن أبي سلَمةَ عبدِ ا�َّ بنِ عبدِ الأ

حْفَةِ  ،صكُنتُْ غُلاماً في حجْرِ رسول ا�َّ  :قال صا�َّ   ،وَ�نتَْ يدَِي تطَِيشُ في الصَّ
َ تعالى« :صرسولُ ا�َّ  فقال لي ا يليكَ  ،يا غُلامُ سمِّ ا�َّ زَالتَْ فمَا  »وَُ�ْ �يِمِينِكَ، وُ� ممَّ

 .متفقٌ عليه »تلِكَْ طِعْمتي بعْدُ 

ي :»وتَطِيش« ورُ في نَواحِ ةِ  تَدُ فحَ  .الصَّ

 ص ربیب (ناپسری) پیامبر بن ابی سلمه عبدالله بن عبدالاسد از ابوحفص عمر«. ٢٩٩
سلمه) روایت شده است که گفت: من پسری نوجوان و تحت تربیت و پناه  المؤمنین ام (پسر ام

د (از ھر طرف لقمه بر ز بودم و ھنگام خوردن غذا دستم در اطراف کاسه دور می ص پیامبر

ای پسر! نام خدا را ببر و با دست راست بخور و از «به من فرمودند:  ص داشتم)، پیامبر می

 .٣»»؛ از آن به بعد ھمیشه این رسم غذا خوردن من بوده است»جلو دست خودت شروع کن

                                                           
خ، و کَ برند.  کار می ن عربی، برای دور کردن بچه از چیزھای آلوده و کثیف بهاین کلمه را در زبا -١

 شود. می کِخ و کخّ ھم تلفظ
 )].١٠٦٩)، م(١٤٩١متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )].٢٠٢٢)، م(٥٣٧٦متفق علیه است؛ [خ( -٣



 ٢٥٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 ،كُلُُّ�مْ راعٍ « :يقول صسمعت رسول ا�َّ  :قال بوعن ابن عمَر « -٣٠٠
ُ�مْ مسئولٌ عنْ رِ�يَّتِهِ 

ُّ
هْلِهِ  ،ومسئولٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ  ،والأمَِامُ رَاعٍ  ،وُ�

َ
والرَّجُلُ رَاعٍ في أ

ةُ راِ�يةٌ في بيتِْ زَوجِْهَا ومسئولة عنْ رِ�يَّتِهَاـوال ،ومسئولٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ 
َ
 والخاَدِمُ رَاعٍ  ،مرْأ

 .متفقٌ عليه »»فكُلُُّ�مْ راعٍ ومسئولٌ عنْ رِ�يتِهِ  ،في مالِ سيِّدِهِ ومسئولٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ 

فرمود:  شنیدم که می ص روایت شده است که گفت از پیامبر ب عمر از ابن«. ٣٠٠
چوپان و مورد سؤال گله (امور تحت فرمان) خویش ھستید؛ فرمانده  )ھر کدام از شما (مانند«

ی خود و مورد  و حاکم، چوپان (مردم) و مورد سؤال در رعیت خود و مرد، چوپان خانواده
ی شوھر خود و مورد سؤال در آن و خادم، چوپان  و زن، چوپان در خانه ،ی خود سؤال در گله

ی شما (مثل) چوپان و مسئول ھستید  ست؛ پس ھمهدر مال آقای خود و مورد سؤال در آن ا

 .١»»شود و از ھر یک از شما، از چیزی که به دست او سپرده شده است، سؤال می
بيه ،وعن عمرو بن شُعْيب« -٣٠١

َ
هِ  ،عن أ  :صقال رسول ا�َّ  :قال سعن جَدِّ

ْ�نَاءُ سبع سِنِ�َ «
َ
لاةِ وهُمْ أ وْلادُ�مْ باِلصَّ

َ
ْ�ناَءُ عَشْرِ  ،مُرُوا أ

َ
�ُوهمْ عليَهَْا وهَُمْ أ قوُا  ،واضْرِ وفرَّ

 .حديثٌ حسن رواه أبو داود بإِسنادٍ حسنٍ  »»مضَاجعِ ـبينَْهُمْ في ال

 ص روایت شده است که پیامبر س بن شعیب از پدرش از جدش از عمرو«. ٣٠١
خاطر عدم  (به سالگی به نماز امر کنید و در ده سالگی فرزندان خود را در ھفت«فرمودند: 

 .٢»»انجام دادن آن)، تنبیه کنید و بستر خواب فرزندانتان را از ھم جدا نمایید
ةَ بنِ مَعْبدٍ الجهَِ�ِّ « -٣٠٢ عَلِّمُوا «: صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي ثرُ�َّةَ سَبْرَ

لاةَ لسَِبعِْ سِنِ�َ  بِيَّ الصَّ ُ�وهُ عليَهَْا ا�ْنَ عشْرِ سِنِ�َ  ،الصَّ  ،داود حديث حسنٌ رواه أَبو »»وَاضْرِ

ذي وقال حديث حسن  .والترمِ

ظُ  فْ دد أبي ولَ لاَةِ إذَِا بلَغََ سَبعَْ سِنِ�َ « :اوُ بِيَّ باِلصَّ  .»مرُوا الصَّ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ثریه سبره بن معبد جھنی از ابی«. ٣٠٢
سالگی بچه، نماز را به او بیاموزید و در ده سالگی (به خاطر عدم انجام آن)، او را   در ھفت«

 .١»»تنبیه کنید
                                                           

، آمده ٢٨٣ی  )]. [این حدیث با کمی اختصار به شماره١٨٢٩)، م(٨٩٣متفق علیه است؛ [خ( -١
 است].

 )] با اسناد حسن (خوب) روایت کرده است.٤٩٥حدیثی حسن است که از ابوداود [( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٦٠

 .»سالگی رسید، به نماز امر کنید  بچه را وقتی که به ھفت«لفظ ابوداود چنین است: 

 باب حق الجار والوصية به -٣٩

 باب حق همسایگان و توصیه به مراعات ایشان
 االله تعالی: قال

ْ وَ ﴿ َ  ٱۡ�بدُُوا ْ بهِِ  ٱ�َّ ِ  ٗٔ شَۡ�  ۦوََ� �ُۡ�ُِ�وا ۖ وَ� ينِۡ ا  ٱۡ�ََ�َٰ�ٰ وَ  ٱلقُۡرَۡ�ٰ إحَِۡ�ٰنٗا وَ�ذِِي  ٱلَۡ�ِٰ�َ
احِبِ وَ  ٱۡ�ُنبُِ  ٱۡ�َارِ وَ  ٱلقُۡرَۡ�ٰ ذيِ  ٱۡ�َارِ وَ  ٱلمََۡ�ٰكِ�ِ وَ  ِ  ٱلصَّ بيِلِ  ٱبنِۡ وَ  ٱۡ�َ�بِ ب وَمَا  ٱلسَّ

يَۡ�نُٰ�ُ 
َ
 .]٣٦[النساء:  ﴾مۡ مَلكََتۡ �

(تنھا) خداوند را عبادت کنید و ھیچ چیزی را شریک او قرار ندھید و به پدر و مادر، «
خویشاوندان، یتیمان، درماندگان و بیچارگان، ھمسایگان خویشاوند و غیر خویشاوند، 

 .»دوست نزدیک، در راه ماندگان، بندگان و کنیزان، نیکی کنید
�لُ «: صقال رسولُ ا�َّ  :قَالا بوعن ابنِ عمرَ وعا�شةَ « -٣٠٣ مَا زَالَ جِبْرِ

ثهُُ  نَّهُ سيُوَرِّ
َ
 .متفقٌ عليه »»يوُصِيِ� بِالجارِ حتىَّ ظَننَتُ �

جبرئیل «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عمر و عایشه از ابن«. ٣٠٣
ای که گمان بردم که او، به زودی  فرمود تا اندازه پیوسته در مورد ھمسایه به من توصیه می

 .٢»»ھمسایه را وارث ھمسایه اعلام خواھد کرد
باَ ذرّ إذِا طَبخَْتَ مَرَقةًَ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي ذرٍّ « -٣٠٤

َ
ْ�ثِرْ  ،ياَ أ

َ
فأَ

 .رواه مسلم »»وََ�عَاهَدْ جَِ�انكََ  ،مَاءَها

وصَْاِ�  صإن خلي� « :وفي رواية له عن أبي ذرّ قال
َ
ْ�ثِرْ مَاءَهُ ُ�مَّ « :أ

َ
إذِا طبخْتَ مَرَقاً فأَ

هْلَ َ�يتٍْ مِنْ جِ�انكَِ 
َ
صِبهُْمْ مِنهَْا بمِعْرُوفٍ  ،اْ�ظُرْ أ

َ
 .»»فأَ

ای اباذر! ھر گاه «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوذر«. ٣٠٤

 .١»»ات را به یاد داشته باش آبگوشتی پختی، آبش را زیاد کن و ھمسایه

                                                                                                                                              
اند و ترمذی گفته  )] روایت کرده٤٠٧)] و ترمذی [(٤٩٤حدیثی حسن است که از ابوداود [( -١

 است: حدیثی حسن است.
 )].٢٦٢٥) و (٢٦٢٤)، م(٦٠١٥)و(٦٠١٤متفق علیه است؛ [خ( -٢



 ٢٦١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

مرا  ص دوستم؛ پیامبر«آمده است که گفت:  س در روایتی دیگر از مسلم از ابوذر
ھایی از  وصیت فرمود که ھرگاه آبگوشتی پختی، آبش را زیاد کن، سپس به خانواده

 .»ھایت توجه کن و به طور نیک و پسندیده، از آن غذا به آنان بده ھمسایه
ن النبي  سوعن أبي هر�رة « -٣٠٥

َ
ِ لا يؤُْمِنُ « :قال صأ ِ لا يؤُْمِنُ  ،وا�َّ  :ِ�يلَ  »وا�َّ

 ِ ي« :قال ؟منْ يا رسولَ ا�َّ
َّ

م :الذ
ْ
 متفق عليه. »»نُ جارهُُ بوََائقَِهُ لا يأ

منُ جارهُُ بوَائقِهُ « :مسلمٍ ـل رواية وفي
ْ
 .»لا يدَْخُلُ الجنَّة مَنْ لا يأ

بَوائِقُ « ورُ  »الْ ُّ الشرُّ ائِل وَ وَ غَ  .الْ

به خدا سوگند ایمان «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٣٠٥
، سؤال شد: ای رسول خدا! چه »ندارد، به خدا سوگند ایمان ندارد، به خدا سوگند ایمان ندارد!

ی او ایمن  اش از خطر شرارت و فتنه کسی که ھمسایه«کسی ایمان ندارد؟ فرمودند: 

 .٢»»نباشد
منُ ج« :مسلمٍ ـل رواية وفي

ْ
در روایت دیگری از  .»ارهُُ بوَائقِهُ لا يدَْخُلُ الجنَّة مَنْ لا يأ

 .»شود اش از شر او ایمن نباشد، داخل بھشت نمی ھر کس که ھمسایه«مسلم آمده است: 
قِْرَنَّ جارَةٌ لجارتهَِا « :صقال رسول ا�َّ « :وعنه قال -٣٠٦

َ
ياَ �سَِاءَ المُسلِمَاتِ لا تح

 .متفقٌ عليه »»وَلوَْ فرِسَْنَ شَاةٍ 

ای زنان مسلمان! «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریرهاز «. ٣٠٦
اش را کوچک بشمارد، اگرچه استخوان  ی خود به) زن ھمسایه ای (ھدیه نباید زن ھمسایه

 .٣»»کف پای گوسفندی باشد
ن رسول ا�َّ « -٣٠٧

َ
نْ يغْرِزَ خَشَبَةً في جِدارهِِ « :قال صوعنه أ

َ
 »لا َ�مْنعَْ جارٌ جارهَُ أ

بو هر�رة
َ
رَاُ�مْ عنهَْا معْرضِِ�َ  :ُ�مَّ َ�قُولُ أ

َ
ْ�تاَفُِ�مْ  ،مَالي أ

َ
ِ لأرم�َّ بها بْ�َ أ متفقٌ  »وا�َّ

 .عليه

                                                                                                                                              
 )].٤/٢٠٢٥است؛ [(مسلم روایت کرده  -١
 )].٤٦)، م(٦٠١٦متفق علیه است؛ [خ( -٢
 ، آمده است].١٢٤ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره١٠٣٠)، م(٢٥٦٦متفق علیه است؛ [خ( -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٦٢

￯و بهُ « رُ شَ عِ  »خَ افَةِ والجمْ ضَ ي  ،بالإِ وِ شبَةً «ورُ ينَ  »خَ ادِ  بالتَّنْوِ فْرَ لىَ الإِ مْ  .عَ اكُ وقوله: مالي أَرَ

ينَ  ضِ رِ عْ ا مُ نَّةِ  :عنْهَ هِ السُّ  .يعني عنْ هذِ

نباید مانع  ھمسایه«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٣٠٧

گوید:  می س ؛ سپس ابوھریره»اش شود که اگر نیاز داشت، چوبی در دیوارش فرو برد ھمسایه
ھای  خدا سوگند! این (سنت) را به شانه بینم که شما از این سنت رویگردان ھستید! به چرا می

 .١»»شما خواھم زد. (کنایه از اجرا کردن دستور است)
ن رسول ا�َّ « -٣٠٨

َ
َوْمِ الآخِرِ، فَلا يؤُذِْ « :قال صوعنه أ ِ وَاليْ مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ با�َّ

َوْمِ الآخرِ  وَمَنْ  ،جَارهَُ  ِ واليْ ومِ  ،فلَيْكرِمْ ضَيفْهُ  ،كَان يؤُْمِنُ باِ�َّ
ْ

ِ وَالي وَمَنْ كَانَ يؤُْمنُ باِ�َّ
وْ لِيسَْكُتْ  ،الآخِرِ 

َ
 .متفقٌ عليه »»فلَيَْقُلْ خَْ�اً أ

ھر کس به خدا و روز «فرمودند: ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره« .٣٠٨
اش را اذیت نکند، ھر کس به خدا و روز قیامت ایمان دارد،  ھمسایهقیامت ایمان دارد، 

رد، ھر کس به خدا و روز قیامت ایمان دارد، یا سخن نیک بگوید، یا ذامھمانش را احترام بگ

 .٢»»ساکت باشد
ن النبي  سوعن أبي شُر�حْ الخزُاعيِّ « -٣٠٩

َ
وْمِ « :قال صأ

ْ
ِ والي مَنْ كَانَ يؤُمِنُ بِا�َّ

ِ واليومِ الآخِرِ فلَيْكُْرِمْ ضَيفْهُ، ومنْ كانَ  ،فلَيْحُسِنْ إلِى جارهِِ  ،الآخِرِ  ومنْ كَانَ يؤُْمِنُ بِا�َّ
وْ لِيسْكُتْ 

َ
ِ واليومِ الآخرِ فلَيْقَُلْ خَْ�اً أ هذا اللفظ، ورو￯ ـرواه مسلم ب »»يؤمنُ با�َّ

 .البخاري بعضه

ھر کس به «فرمودند:  ص یامبرروایت شده است که پس  از ابوشریح خزاعی«. ٣٠٩
اش نیکی کند، ھر کس به خدا و روز قیامت ایمان  خدا و روز قیامت ایمان دارد، به ھمسایه

 .٣»»خن نیک بگوید، یا ساکت باشدسدارد، یا 

هْدِى؟ لي جَارَ�نِْ  يا رسول ا�َّ إنَِّ  :قلت :قالت بوعن عا�شة « -٣١٠
ُ
يِّهما أ

َ
، فإَلِى �

قرْ�همِا مِنكْ باباً إلى « :قال
َ
 .یرواه البخار »»أ

                                                           
 )].١٦٠٩)، م(٢٤٦٣متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٤٧)، م(٦٠١٨متفق علیه است؛ [خ( -٢
 اند. ز بعضی از آن روایت کرده)] نی٦٠١٩)] با این لفظ و بخاری [(٤٨مسلم [( -٣



 ٢٦٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

سؤال کردم: ای  ص روایت شده است که گفت: از پیامبرل عایشه از حضرت«. ٣١٠
به آن «شان (غذا یا مانند آن) ھدیه کنم؟ فرمودند:  رسول خدا! من دو ھمسایه دارم، به کدام

 .١»»تر است اش به تو نزدیک که در خانه
عند  الأصحابِ  خ�ُ «: صاالله  رسولُ  قال: قالَ  بوعن عبدا� بن عمر « -٣١١

رواه الترمذي  »»ههم لجارِ تعالى خ�ُ  عند االلهِ  الج�انِ  و خ�ُ  هِ هم لصاحبِ تعالى خ�ُ  االلهِ 

 .وقال: حديث حسن

بھترین «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب بن عمر از عبدالله«. ٣١١
ھا نزد خدا، کسی است  دوستان نزد خدا، کسی است که برای دوستش بھتر و بھترین ھمسایه

 .٢»»ی خود بھتر باشد که برای ھمسایه

 باب بر الوالدين وصلة الأرحام -٤٠

 ی رحم باب نیکویی با پدر و مادر و صله
 :تعالی االله قال

ْ وَ ﴿ َ  ٱۡ�بدُُوا ْ بهِِ  ٱ�َّ ِ  ٗٔ شَۡ�  ۦوََ� �ُۡ�ُِ�وا ۖ وَ� ينِۡ ا  ٱۡ�ََ�َٰ�ٰ وَ  ٱلقُۡرَۡ�ٰ إحَِۡ�ٰنٗا وَ�ذِِي  ٱلَۡ�ِٰ�َ
احِبِ وَ  ٱۡ�ُنبُِ  ٱۡ�َارِ وَ  ٱلقُۡرَۡ�ٰ ذيِ  ٱۡ�َارِ وَ  ٱلمََۡ�ٰكِ�ِ وَ  ِ  ٱلصَّ بيِلِ  ٱبنِۡ وَ  ٱۡ�َ�بِ ب وَمَا  ٱلسَّ

يَۡ�نُٰ�ُ 
َ
 .]٣٦[النساء:  ﴾مۡ مَلكََتۡ �

(تنھا) خداوند را عبادت کنید و ھیچ چیزی را شریک او قرار ندھید و به پدر و مادر، «
خویشاوندان، یتیمان، درماندگان و بیچارگان، ھمسایگان خویشاوند و غیر خویشاوند، 

 .»دوست نزدیک، در راه ماندگان، بندگان و کنیزان، نیکی کنید
 :تعالی  قالو

ْ وَ ﴿ َ  ٱ�َّقُوا يِ ٱ�َّ رحَۡامَ وَ  ۦاءَٓلوُنَ بهِِ �سََ  ٱ�َّ
َ
 .]١لنساء: [ا ﴾ٱۡ�

دھید، از این که پیوندھای خویشاوندی را  از خداوندی که یکدیگر را به او سوگند می«

 .»قطع نمایید، بپرھیزید
                                                           

 )].٦٠٢٠بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.١٩٤٥ترمذی [( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٦٤

 :تعالی  قالو

يِنَ وَ ﴿ مَرَ  ٱ�َّ
َ
ُ يصَِلوُنَ مَآ أ ن يوُصَلَ  ۦٓ بهِِ  ٱ�َّ

َ
 . ]٢١[الرعد:  ﴾أ

 .»نمایند را که خداوند به حفظ آنھا دستور داده، برقرار می کسانی که پیوندھایی«
 :تعالی  قالو

ينۡاَ ﴿ �َ�ٰنَ وَوصََّ يهِۡ حُسۡنٗا ٱۡ�ِ  .]٨بوت: ک[العن ﴾بَِ�ِٰ�َ

 .»انسان را به نیکی نسبت به پدر و مادرش توصیه کردیم«
 :تعالی  قالو

ٓ إيَِّاهُ ﴿ �َّ َ�عۡبدُُوٓاْ إِ�َّ
َ
ِ وَقََ�ٰ رَ�ُّكَ � ينِۡ وَ� ا َ�بۡلغَُنَّ عنِدَكَ  ٱلَۡ�ِٰ�َ حَدُهُمَآ  ٱلكَِۡ�َ إحَِۡ�ٰناًۚ إمَِّ

َ
أ

َّهُمَا قوَۡٗ� كَرِ�مٗا فّٖ وََ� َ�نهَۡرهُۡمَا وَقلُ ل
ُ
ٓ أ َّهُمَا هُمَا فََ� َ�قُل ل وۡ ِ�َ

َ
لهَُمَا  ٱخۡفضِۡ وَ  ٢٣أ

لِّ جَناَحَ   .]٢٤-٢٣[الإسراء:  ﴾٢٤كَمَا رَ�َّياَِ� صَغِٗ�� ٱرَۡ�هُۡمَاوَقلُ رَّبِّ  ٱلرَّۡ�ةَِ منَِ  ٱ�ُّ
پروردگارتان فرمان داده است که جز او نپرستید و به پدر و مادر نیکی کنید؛ ھر گاه «

یکی از آن دو یا ھردوی ایشان نزد تو به سن پیری رسیدند، (کوچک اھانتی به آنان 
نکن و حتی کمترین تعبیر نامؤدبانه ھمچون) اُف را به آنان نگو! و بر سرشان فریباد 

مران) و با سخنان محترمانه با آن دو سخن بگو. و بال  نزن (و آنان را از پیش خود
فرود آور و بگو: پروردگارا! به ایشان رحم تواضع و فروتنی را از روی مھربانی بر ایشان 

 .»فرما ھمان گونه که آنان در کوچکی مرا تربیت و بزرگ کردند
 :تعالی  قالو

ينۡاَ ﴿ �َ�ٰنَ وَوصََّ   ٱۡ�ِ
ُ
يهِۡ َ�لَتَهُۡ أ هُ بَِ�ِٰ�َ ٰ وهَۡنٖ وَفَِ�لٰهُُ  ۥمُّ نِ  ۥوهَۡناً َ�َ

َ
ِ�  ٱشۡكُرۡ ِ� َ�مَۡ�ِ أ

يكَۡ   .]١٤[لقمان:  ﴾وَلَِ�ِٰ�َ

ھا و  و احترام به پدر و مادرش توصیه کردیم؛ مادرش او را با ضعف یانسان را به نیک«
ھای متوالی در شکم خود حمل کرد و از شیر بریدن او در دو سال است؛ پس  سختی

 .»جای آور فارش کردیم) که شکر نعمت من (خدا) و پدر و مادرت را بهسبه او (
لتُ النبي  :قال سعن أبي عبد الرحمن عبد ا�َّ بن مسعود « -٣١٢

َ
يُّ صسأ

َ
: أ

ِ تعَالى حبُّ إلى ا�َّ
َ
عملِ أ

ْ
لاةُ على وقتِْهَا« :قال ؟ال يُّ  :قلُتُْ  »الصَّ

َ
 »برُِّ الوَْالِدينِْ «قال:  ؟ُ�مَّ أ

يُّ  :قلتُ 
َ
ِ « :قال ؟ُ�مَّ أ  .متفقٌ عليه »»الِجهَادُ في سبِيِل ا�َّ



 ٢٦٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 ص از پیامبر«روایت شده است که گفت:  س عبدالرحمن عبدالله بن مسعوداز ابو «. ٣١٢
غاز) وقت خود آتر است؟ فرمودند: نمازی که در ( سؤال کردم: چه کاری نزد خدا محبوب

؛ گفتم: دیگر چه؟ فرمودند: »نیکی با پدر و مادر«، گفتم: دیگر چه؟ فرمودند: »انجام گیرد

 .١»»جھاد در راه خدا«
دَهُ « :ص قال رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي هر�رة « -٣١٣ نْ َ�ِ

َ
ٌ والِداً إلاَِّ أ لا َ�زِْي ولدَ

 ـم
ً
�َهُ  ،ملوُ�  .رواه مسلم »»َ�يَعْتِقَهُ  ،فيَشَْتَرِ

ھیچ فرزندی جزای «فرمودند: ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره«از. ٣١٣

 .٢»»ی کسی ببیند و او را بخرد و آزاد کند دھد، مگر این که پدرش را برده پدرش را نمی
ن رسول ا�َّ  سوعنه أيضاً « -٣١٤

َ
وْمِ الآخِرِ « :قال صأ

ْ
ِ والي  ،مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ

وم الآخِر ،فلَيْكُْرِمْ ضَيفَْهُ 
ْ

ِ والي وَمَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ  ،فلَيْصلْ رحَِمَهُ  ،وَمَنْ كانَ يؤُْمِنُ بِا�َّ
وْمِ الآخِرِ 

ْ
وْ لِيصَمُتْ  ،وَالي

َ
 .متفقٌ عليه »»فليْقُلْ خ�اً أ

ھر کس به خدا و روز «فرمودند: ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٣١٤
ی  قیامت ایمان دارد، مھمانش را گرامی بدارد، ھر کس به خدا و روز قیامت ایمان دارد، صله

رد، یا سخن نیک بگوید، یا ساکت رحم را به جای آورد، ھر کس به خدا و روز قیامت ایمان دا

 .٣»»باشد
 مِنهُْمْ « :صقال رسول ا�َّ « :وعنه قال -٣١٥

َ
إنَِّ ا�َّ َ�عَالى خَلقََ الخلَقَْ حَتىَّ إذَِا فرََغ

قَطِيعةِ  :َ�قَالتَْ  ،قاَمَتِ الرَّحِمُ 
ْ
عَائذِِ بِكَ مِنَ ال

ْ
صِلَ مَنْ  :قال ،هذا مُقَامُ ال

َ
نْ أ

َ
مَا ترَضَْ� أ

َ
َ�عَمْ أ

ْ�طَعَ مَنْ َ�طَعَكِ  ،وصََلكَِ 
َ
اقرءوا إنِْ  :صثم قال رسول ا�َّ  ،قال فذلكَِ  ،بََ�  :قالت ؟وَأ

ن ُ�فۡسِدُواْ ِ� ﴿ :شِئتمُْ 
َ
تُۡمۡ أ �ضِ ٱَ�هَلۡ عَسَيتۡمُۡ إنِ توََ�َّ

َ
رحَۡامَُ�مۡ  ۡ�

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ  ٢٢وَُ�قَطِّعُوآْ أ

ُ
يِنَ ٱأ َّ� 

ُ ٱلعََنهَُمُ  بَۡ�رٰهَُمۡ  �َّ
َ
� ٰٓ�َ�ۡ

َ
هُمۡ وَأ صَمَّ

َ
 .متفقٌ عليه »»]٢٣-٢٢[محمد: ﴾٢٣فأَ

 .»ومنْ َ�طَعكِ قطعتُهُ  ،وصَلتْهُُ  ،منْ وصَلَكِ « :فقال االلهَّ تعالى :للبخاري رواية وفي

                                                           
 )].٨٥)، م(٥٢٧متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].١٥١٠مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
 )].٤٧)، م(٦١٣٨متفق علیه است؛ [خ( -٣
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خداوند، مردم را «فرمودند: ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٣١٥
آفرید، وقتی که آفرینش آنھا را به پایان رساند، رحم (خویشاوندی) قیام کرد و گفت: این مقام 

برم)؛ خدا  و شأن پناه برنده به تو از قطع رحم است (یعنی: خدایا! از قطع رحم به تو پناه می
کند، نزدیک و از کسی که  فرمود: بله؛ آیا راضی نیستی که من به کسی که حق تو را ادا می

، سپس »آورد، دور شوم؟ رحم گفت: بله، خدا فرمود: آن برای تو باشد جای نمی حق تو را به

 : اگر خواستید این ایه را تلاوت کنید«فرمودند:  ص پیامبر

ن ُ�فۡسِدُواْ ِ� ﴿
َ
تۡمُۡ أ �ضِ َ�هَلۡ عَسَيتۡمُۡ إنِ توََ�َّ

َ
رحَۡامَُ�مۡ  ٱۡ�

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ  ٢٢وَُ�قَطِّعُوآْ أ

ُ
يِأ  نَ ٱ�َّ

ُ لعََنهَُمُ  بَۡ�رٰهَُمۡ  ٱ�َّ
َ
� ٰٓ�َ�ۡ

َ
هُمۡ وَأ صَمَّ

َ
  .]٢٣-٢٢[محمد:  ﴾٢٣فأَ

ی اسلام) رویگردان شوید، جز این انتظار دارید که در زمین  آیا اگر (از قرآن و برنامه«
کنند)  فساد کنید و پیوند خویشاوندی میان خویش را بگسلید؟ آنان (که چنین می

آنان را نفرین کرده و از رحمت خویش به دور داشته و  کسانی ھستند که خداوند
ھایشان را از (شنیدن حق) و چشمانشان را (از دیدن راه ھدایت و  گاه گوش آن

 .»سعادت) کور کرده است
کسی که حق تو را به جای آورد، من به او «در روایتی دیگر از بخاری آمده است: 

شوم و رحمت خود را از او  کند، من از او جدا میشوم و کسی که پیوند تو را قطع  نزدیک می

  .»کنم قطع می
حَقُّ  :فقال صجَاءَ رجَُلٌ إلى رسول ا�َّ «: قال سوعنه  -٣١٦

َ
يا رسول ا�َّ مَنْ أ

ك« :قال ؟النَّاسِ بحسُنِ صَحَابتَي مُّ
ُ
كَ «قال:  ؟ُ�مَّ منْ  :قال »أ مُّ

ُ
كَ « :قال ؟ُ�مَّ مَنْ  :قال »أ مُّ

ُ
 »أ

بوُكَ « :قال ؟ُ�مَّ مَنْ  :قال
َ
 .متفقٌ عليه »»أ

بةِ  :وفي رواية حْ ن الصُّ سْ قُّ الناس بِحُ نْ أَحَ كَ « :قال ؟يا رسول االلهَّ مَ مُّ
ُ
كَ ُ�مَّ أ مُّ

ُ
كَ  ،أ مُّ

ُ
 ،ُ�مَّ أ

باكَ 
َ
دْناَكَ  ،ثمَّ أ

َ
دْناَكَ أ

َ
 .»ُ�مَّ أ

حابة« حبةِ  :بمعنى »والصَّ ، أي  »ثُمَّ أباك« :وقوله .الصُّ ذا هو منصوب بفعلٍ محذوفٍ كَ هَ

ح وهذا »ثُمَّ أَبُوكَ « :ثم برَّ أَباك وفي رواية  .واضِ

آمد و گفت:  ص روایت شده است که گفت: مردی پیش پیامبر س از ابوھریره«. ٣١٦
ترین و سزاوارترین  ای رسول خدا! چه کسی برای ھمنشینی خوب (من با او) صاحب حق



 ٢٦٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

، گفت: سپس چه »مادرت«، گفت: سپس چه کسی؟ فرمودند: »مادرت«مردم است؟ فرمودند: 

 .١»»پدرت«، گفت: سپس چه کسی؟ فرمودند: »مادرت«کسی؟ فرمودند: 
تر و  محق سی: ای رسول خدا! چه کدر روایتی دیگر آمده است که (مرد گفت)

مادرت، سپس مادرت، «تر به معاشرت و مصاحبت نیک من با اوست؟ فرمودند:  لایق

 .»ترت تر و نزدیک گاه (کسان) نزدیک سپس مادرت، بعد پدرت، آن
�ْفُ « :قال صوعنه عن النبي « -٣١٧

َ
�فُْ  ،رغِم أ

َ
دركَْ  ،ثمُ رغِم أ

َ
نف مَنْ أ

َ
ُ�مَّ رغَِم أ

كِبرِ 
ْ
بوَ�هِْ عِندَْ ال

َ
وْ كِلاهُما ،أ

َ
حدُهُمَا أ

َ
 .رواه مسلم »»فلَمْ يدْخلِ الجنََّةَ  ،أ

خوار و خاک بر سر «فرمودند: ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٣١٧
رش ـ یکی یا ھر است، خوار و خاک بر سر است، خوار و خاک بر سر است کسی که پدر و ماد

دو نفرشان ـ را (زنده و به ویژه) در حال پیری آنھا ببیند و (با خدمت آنھا) داخل بھشت 

 .٢»»نشود
ن رجلاً قال سوعنه « -٣١٨

َ
صِلُهُمْ وََ�قْطَعُو� :أ

َ
حسِنُ  ،يا رسول ا�َّ إنَِّ لي قرَابةًَ أ

ُ
وَأ

حْلمُُ عنهُمْ وَ�هْلوُنَ عَليَّ  ،إلَِيهِْمِ وَ�سُيئُونَ إلِيَّ 
َ
�َّمَا  ،لئَِنْ كُنتْ كما قلُتَْ « :فقال ،وأ

َ
فكََ�

هُمُ المَلَّ  ِ ظهٌِ� عَليَهِْمْ ما دمْتَ عَلىَ ذَلكَ  ،�سُِفُّ  .رواه مسلم »ولا يزََالُ معكَ مِنَ ا�َّ

مْ « هُ فُّ لُّ ـوال« .وتشديد الفاءِ  مهملةِ ـبضم التاءِ وكسرِ السين ال »وتسِ  ،ميمـبفتحِ ال ضمَ

ماد ال ماد الـأَيْ كأَنَّمَ  :حارُّ ـوتشديد اللام وهو الرَّ مْ الرَّ هُ و تَشبِيهٌ لِ ـا تُطْعِمُ همْ ـمـحارَّ وهُ قُ ا يلْحَ

ثم بِم نَ الإِ ثمِ ـمِ نَ الإِ مادِ مِ لْحقُ آكِلَ الرَّ مْ ـولا شئَ على ال ،ا يَ يْهِ نِ إِلَ سِ حْ نَال ،مُ مْ إِثْمٌ ـلَكِنْ يَ هُ

هعَ  قِ م في حَ هِ صيرِ تَقْ ، وااللهوإِدخَ  ،ظَيمٌ بَ يْهِ لَ مُ الأَذ￯َ عَ  .علم أالهِِ

عرض کرد: ای  ص روایت شده است که گفت: مردی به پیامبر س از ابوھریره«. ٣١٨
آورم، اما آنان  رحم به جای میی  رسول خدا! من خویشاوندانی دارم که نسبت به آنھا صله

کنند؛ من  کنم، اما آنھا به من بدی می کنند؛ من با ایشان نیکی می نسبت به من قطع رحم می
 گوییبدکنم، اما آنھا نسبت به من ستم و بدخویی و  در مقابل آنان بردباری و صبر می

است که (با این گویی، مثل این  اگر تو چنین باشی که می«فرمودند:  ص کنند. پیامبر می

                                                           
 )].٢٥٤٨م()، ٥٩٧١متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٢٥٥١مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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خورانی و پیوسته تا ھنگامی که بر این روش باشی، پشتیبانی  کارت) خاکستر داغ به آنان می

 .١»»از جانب خدا و علیه آنان ھمراه تو خواھد بود
ریزی؛ گناه و عذابی که آنان از  یعنی: گویی خاکستر داغ خشک را به دھان آنان می

ر وجدان خوده، به دردی تشبیه شده که این کارشان خواھند داشت [در قیامت و د
کشد و این شخص که نسبت به آنھا  ی خاکستر و شن داغ و خشک می خورنده

کند، بلکه آنان با کوتاھی در حق او و آزار دادنش،  کند، ھیچ ضرری نمی نیکوکاری می
گاه گناھی بزرگ مرتکب می  تر است. شوند ـ و خداوند آ

�سٍ « -٣١٩
َ
ن رسولَ ا�َّ  سوعن أ

َ
نْ يبُسَْطَ له في رِزقهِِ « :قال ص أ

َ
حبَّ أ

َ
 ،مَنْ أ

ثرِهِ 
َ
ُ في أ

َ
 له

َ
 .متفقٌ عليه »»فلَيْصِلْ رحِمهُ  ،وُ�نسْأ

نى ه« ومعْ هُ في أَثَرِ هِ  يؤخر له في :أَيْ  :»ينسأَ لَ رِ مُ  .أَجلهِ وعُ

ھر کس دوست دارد که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٣١٩
ی رحم را انجام  روزی او زیاد و پر برکت و در اجلش تأخیر واقع و عمرش طولانی شود، صله

 .٢»»دھد و پیوندھای خویش را نگه دارد
لٍْ « :وعنه قال -٣٢٠

َ
نصار باِلمَدينةَِ مَالاً مِنْ �

َ
ْ�ثَر الأ

َ
بوُ طَلحَْة أ

َ
حبُّ  ،كان أ

َ
و�ن أ

مْوَالِهِ 
َ
يدْخُلهَُا، وَ�شَْرَب مِنْ ماءٍ  صوَ�ن رسولُ ا�َّ  ،وَ�نتْ مُسْتقْبِلةَ المَسْجِدِ  ،�ِ�حَْاءَ أ

ا نزََلتْ هذِهِ الآيةُ  ،فيها طَيِّبٍ  ا ُ�بُِّونَ  لِۡ�َّ ٱلنَ َ�ناَلوُاْ ﴿ :فلَمَّ ٰ تنُفقُِواْ ممَِّ  ]٩٢[آل عمران:  ﴾حَ�َّ

بوُ طَلحْة إلى رسول ا�َّ 
َ
لنَ ﴿: وتعالى يقول يا رسولَ ا�َّ إنَِّ ا�َّ َ�باَركَ :فقال صقام أ
ا ُ�بُِّونَ  لِۡ�َّ ٱَ�ناَلوُاْ  ٰ تنُفقُِواْ ممَِّ حب وَ�نَِّ  ﴾حَ�َّ

َ
رجُو  ،�َِ�حَْاءَ  إلِيَّ  مالى أ

َ
ِ تعالى، أ و�ِ�َّهَا صَدقةٌَ �َّ

. فقال رسولُ ا�َّ فضََعْهَا يا رسول ا ،برَِّهَا وذُخْرهَا عِندْ ا�َّ تعالى راكَ ا�َّ
َ
 :ص�َّ حيثُ أ

عَْلهََا في  ،وقَدْ سَمِعْتُ ما قلُتَ  ،ذلكَِ مالٌ رابحٌ  ،ذلكَِ مالٌ رابحٌ  ،بخٍَ «
َ

نْ تج
َ
رى أ

َ
و�ِ�َّ أ

قرْ�ِ�
َ
بوُ طَلحْة »الأ

َ
فعلُ يا رسول ا�َّ  :فقال أ

َ
هِ  ،أ قارِ�هِِ و�� عمِّ

َ
بوُ طَلحْة في أ

َ
 »َ�قَسَمهَا أ

 .متفقٌ عليه

اقِ مِ  نْفَ اظِهِ في بابِ الإِ فَ يَانُ أَلْ سبق بَ ِب اـمَّ ـوَ  .يحُ

                                                           
 )].٢٥٥٨مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٥٥٧)، م(٥٩٨٦متفق علیه است؛ [خ ( -٢
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در میان انصار مدینه از لحاظ  س روایت شده است که گفت: ابوطلحه س از انس«. ٣٢٠
، بود که »بیرحاء«ترین اموالش نزد او  داشتن نخلستان، ثروتمندترین شخص بود و محبوب

شد و از آب گوارایی که در آن  داخل آن می ص (باغ خرمایی) در مقابل مسجد بود و پیامبر

 : گوید: وقتی این آیه نازل شد می س نوشید؛ انس جاری بود، می

ا ُ�بُِّونَ  ٱلِۡ�َّ لنَ َ�ناَلوُاْ ﴿ ٰ تنُفقُِواْ ممَِّ  .]٩٢[آل عمران:  ﴾حَ�َّ
دارید، (در راه خدا)  یابید، مگر آن که از آنچه دوست می نمیبه نیکی دست «

 .»ببخشید
ه را بر تو یرفت و گفت: ای رسول خدا! خداوند متعال این آ ص ابوطلحه به نزد پیامبر

 فرماید:  نازل کرده که می

ا ُ�بُِّونَ  ٱلِۡ�َّ لنَ َ�ناَلوُاْ ﴿ ٰ تنُفقُِواْ ممَِّ ترین مال من، بیرحاء  ترین و پر ارزش و محبوب ﴾حَ�َّ
است، اینک آن را در راه خدا صدقه کردم به امید آن که نزد خدا ذخیره و سبب پاداش باشد؛ 

فرمودند: به  ص بینی، قرار ده؛ پیامبر که مصلحت میای رسول خدا! آن را در ھر موردی 
به! آن مال نیک و ثروت سودمند و پاکی است و آنچه گفتی، شنیدم و من چنان صلاح 

. ابوطلحه گفت: ای رسول خدا! ی نزدیکان (مستحق) خود کنی صدقه بینم که آن را می

 .١»یم نمودکنم؛ بعد آن را در میان نزدیکان و پسر عموھای خود تقس چنین می
قبْلَ رجُلٌ إلِى نبَِيِّ ا�َّ  بوعن عبد ا�َّ بن عمرو بن العاص « -٣٢١

َ
، صقال: أ
جرَ مِنَ ا�َّ تعالى

َ
بتغَِي الأ

َ
بايعُِكَ على الهِجرةِ وَالِجهَادِ أ

ُ
حدٌ «قال:  .فقال: أ

َ
فهَلْ مِنْ والِديكَْ أ

جْرَ مِنَ ا�َّ تعالى؟َ�تبَتْغَِي « :نعمْ بل كِلاهُما قال :قال »؟حَيٌّ 
َ
فاَرجْعْ إلِى « :قال .نعمْ  :قال» الأ

حْسِنْ صُحْبتَهُماوالِديكَْ 
َ
 .متفقٌ عليه »»، فأَ

ظُ مسلمٍ  فْ  .وهذا لَ

مـل روايةٍ  وفي ذَنهُ في الِجهَادِ فقال:« :اـهُ
ْ
حيٌّ والِداكَ «جاءَ رجلٌ فاسْتأَ

َ
 قال: ،قال: َ�عَمْ  ؟أ

 .»»ففِيهِما فجَاهِدْ «
روایت شده است که گفت: مردی نزد ب عبدالله بن عمرو بن عاص از«. ٣٢١

کنم و (برای این کار) اجر خود را  آمد و گفت: بر ھجرت و جھاد با تو تبعیت می ص پیامبر
                                                           

باب انفاق از مالی که شخص آن را «)]. و قبلا ھم در ٩٩٨)، م(١٤٦١متفق علیه است؛ [خ ( -١
 ]، آمده است.٢٩٧ی:  [به شماره» دوست دارد
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» آیا از پدر یا مادرت یکیشان زنده است؟«فرمودند:  ص طلبم، پیامبر از خداوند متعال می

گفت: بله، » طلبی؟ و از خدا اجر می«فرمودند:  ص اند، پیامبر گفت: بله، ھر دو زنده

 .١»پس برگرد پیش پدر و مادرت و با آنھا به نیکی مصاحبت و معاشرت کن«فرمودند: 
آمد و از ایشان  ص مردی نزد پیامبر«در روایتی دیگر از بخاری و مسلم آمده است: 

گفت: بله، » تند؟آیا پدر و مادرت زنده ھس«فرمودند:  ص ی جھاد خواست، پیامبر اجازه

 .»»پس (در خدمت به) ایشان بکوش و جھاد کن«فرمودند:  ص پیامبر
ي إذِا  :قال صوعنه عن النبي « -٣٢٢

َّ
ليَسَْ الوْاصِلُ باِلمُكافئ وَلِ�نَّ الواصِلَ الذ

 .یرواه البخار »َ�طَعتْ رحَِمُهُ وصلهََا

الطَّاءِ  »قَطعتْ «و  تْح القافِ وَ ُهُ «وَ  .بِفَ حمِ فُوعٌ  »رَ رْ  .مَ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبرب بن عمرو بن عاص از عبدالله«. ٣٢٢
ی رحم انجام  ی رحم) آن نیست که با شخصی که با وی صله ی صله واصل (انجام دھنده«

جای آورد و تلافی کند؛ بلکه واصل کسی است که با شخصی که  ی رحم به داده است، صله
جای  ی رحم، به دھد، صله ی رحم انجام نمی ی او را قطع کرده و با او صله پیوند و صله

 .٢»»آورد
مَنْ  :الرَّحمُ مَعَلَّقَةٌ باِلعَرْشِ َ�قُولُ « :صقال رسول ا�َّ  :وعن عا�شة قالت« -٣٢٣

 .متفقٌ عليه »»َ�طَعَهُ ا�َّ  ،وَمَن َ�طَعَ� ،وصل� وصََلَهُ ا�َّ 

رحم، از «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبرل عایشه از حضرت«. ٣٢٣
ی او را  ای مرا به جای آورد، خداوند صله گوید: ھر کس صله عرش، معلق و آویزان است و می

  .٣»»کند آورد و ھر کس من را قطع کند، خداوند از او قطع صله و پیوند می جای می به
مِّ المُؤْمِنَِ� ميمُونةََ بنتِْ الحارثِِ « -٣٢٤

ُ
عتَقَتْ  بوعن أ

َ
�َّهَا أ

َ
ذِنِ  �

ْ
وليدةً وَلمَ �سَتأَ

ا كانَ يومَ  ،صالنَّبِيَّ  ي يدورُ عَليَهَْا ِ�يهفلمََّ
َّ

ْ�تقَْتُ أشَعَرتَ ، قالت: ها الذ
َ
يا رسول ا�َّ إِ�ِّ أ

                                                           
 )]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت مسلم است.٢٥٤٩)، م(٣٠٠٤؛ [خ (متفق علیه است -١
 )].٥٩٩١بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
 )].٢٥٥٥)، م(٥٩٨٩متفق علیه است؛ [خ ( -٣
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وَ فَ «قال:  ؟ولِيدتي
َ
عظَمَ «: نعَمْ قال: قالت »؟علتِْ أ

َ
خوالكَِ كان أ

َ
ْ�طَيتِهَا أ

َ
ما إِنَّكِ لو أ

َ
أ

 عليه.متفقٌ  »»لأجرِكِ 

روایت شده است که او کنیزی را آزاد  ل میمونه دختر حارث المؤمنین از ام«. ٣٢٤

ی او  در آن، به خانه ص وقتی روزی که پیامبر ١اجازه نگرفت؛ ص کرد و از پیامبر
؟! ام هدانی که من کنیزم را آزاد کرد رفت، فرا رسید، به ایشان گفت: ای رسول خدا! آیا می می

ولی اگر او را به «گفت: بله، فرمودند: » آیا چنین کاری کردی؟«فرمودند:  ص پیامبر

 .٢»»دادی، پاداشت بیشتر بود ھایت می دایی
يقِ « -٣٢٥ دِّ سْمَاءَ بنتِْ أبي بْ�رٍ الصِّ

َ
�ِّ وِ� مُشر�ة  :قالت بوعن أ

ُ
قدَِمتْ عليَّ أ

�ِّ وَِ� راغبةٌ  :قلتُ  صفاَسْتفَتيَتُْ رسول ا�َّ  صفي عهْدِ رسول ا�َّ 
ُ
 ،قدَِمتْ عَليَّ أ

 ِّ�
ُ
صِلُ أ

َ
فأ

َ
كِ « :قال ؟أ مَّ

ُ
 .متفق عليه »»نعَمْ صِ� أ

بةٌ « :هاـوقول يئاً  :أَي »راغِ أَلُني شَ ي تَسْ ندِ عةٌ عِ ن  :قِيلَ  ،طَامِ ، وقِيل: مِ نْ النَّسبِ ا مِ هَ انَت أُمُّ كَ

ضاعةِ والصحيحُ الأَول  .الرَّ

روایت شده است که گفت: مادرم در  ب دختر حضرت ابوبکر صدیق از اسماء«. ٣٢٥

سؤال کردم:  ص ، نزد من آمد، از پیامبر٣و در زمانی که مشرک بود ص حیات پیامبر
ی رحم انجام دھم (با او دیدار کنم،  مادرم نزد من آمده و بسیار مشتاق من است، آیا با او صله

 .٤»»بله، با مادرت دیدار کن و با او مھربان باش«چیزی به او ھدیه بدھم)؟ فرمودند: 
ِ بن مسعودٍ « -٣٢٦ ةِ عبدِ ا�َّ

َ
رسولُ ا�َّ : قال وعنها قالت سوعن ز�نب الثقفِيَّةِ امْرأ

قنَ يا مَعْشَرَ النِّسَاءِ ولوَ مِن حُلِيُِّ�نَّ « :ص قالت: فرَجعتُ إلِى عبدِ ا�َّ ابنِ  »تصَدَّ
ِ  :مسعودٍ فقلتُ له تهِ  ،قدْ أمرنا بالصدقةِ  صإنَِّك رجُلٌ خَفِيفُ ذَات اليدَِ و�نَِّ رسولَ ا�َّ

ْ
فأ

 ُ
ْ

له
َ
ُ�تهََا إلِى غَ�ُ�مْ  ،فاسأ ِ  .فإن كان ذلك ُ�زِْئُ ع�ِّ وَ�لاَِّ صَرَ نتِ  :فقال عبدُ ا�َّ

َ
 ،بلَِ ائتيِهِ أ

                                                           
 )].٩٩٩)، م(٢٥٩٤متفق علیه است؛ [خ ( -١
ندارد، ی شوھرش  زن، در اموال خود، صاحب اختیار است و برای تصرف در آن نیازی به اجازه -٢

 که بخواھد با او مشورت کند ـ ویراستاران. مگر آن
 در زمان جاھلیت، طلاق داد ـ ویراستاران. س این زن را حضرت ابوبکر -٣
 )].١٠٠٣)، م(٢٦٢٠متفق علیه است؛ [خ ( -٤
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نصَارِ ببِابِ رسول ا�َّ  ،فانطَلقَْتُ 
َ
ةٌ مِن الأ

َ
و�ن رسول ا�َّ  ،حاجَتي حاجتهَُا صفَإذِا امْرأ

لقِيتْ عليَهِ المهابةُ  ص
ُ
خْبِرهُْ صائتِْ رسولَ ا�َّ  :لناَ لهفقُ  ،فخََرج علينا بلالٌ  .قد أ

َ
، فأَ

لانكَِ 
َ
َ�ْ�ِ باِلَبابَ �سَأ

َ
نَّ امْرأ

َ
يتَامٍ في  :أ

َ
دَقةَُ عنهُْمَا على أزواجِهِما وعَلى أ زِئُ الصَّ

ُ
تج

َ
أ

نُ  ؟حُجُورهِِمَا
َ

بِْرهُ منْ �
ُ

ُ  ،صفَدَخل بِلالٌ عَلى رسول ا�َّ  ،وَلا تخ
َ

له
َ
 فقال لُه رسولُ ا�َّ  ،فسَأ

نصارِ وَزَ�نْبُ  :قَالَ  »؟من هما« ص
َ
ةٌ مِنَ الأ

َ
�انبِِ ِ� « صفقالَ رسول ا�َّ  .امْرأ يُّ الزَّ

َ
 »؟أ

ِ  :قال ةُ عبدِ ا�َّ
َ
جْرانِ «: صفقال رسول ا�َّ  ،امرأ

َ
دقةَِ  :لهَُمَا أ جْرُ الصَّ

َ
جْرُ القرابةِ وَأ

َ
 »»أ

 .متفقٌ عليه

 روایت شده است که پیامبر ل و س ثقفی ھمسر عبدالله بن مسعود از زینب«. ٣٢٦
(زینب) » ای گروه زنان! صدقه دھید، ھر چند از زیورآلات خودتان ھم باشد«فرمودند:  ص

 گوید: نزد شوھرم عبدالله بن مسعود برگشتم و گفتم: تو مردی تنگدست ھستی و پیامبر می
ثواب دارد،  به ما فرمان صدقه داده است، پس برو و از او سؤال کن که اگر برای من ص

صدقه را به تو بدھم و در غیر این صورت آن را برای دیگران مصرف کنم، عبدالله گفت: نه، 

بود که او ھم  ص ی پیامبر خودت به خدمت او برو و من رفتم، اتفاقاً زنی انصاری بر در خانه

ما  کدام از دارای شکوه و ھیبت بودند [(ھیچ ص سؤال و کار مرا داشت و (چون که) پیامبر
دید که وارد خانه شود و سؤالمان را بپرسد و منتظر ماندیم که کسی خارج  در خود نمی

برو و عرض کن که دو زن، دم در  ص شود)] که بلال خارج شد، به او گفتیم: نزد پیامبر
کنند: آیا احسان از طرف ایشان به شوھران خود و یتیمانی که تحت  اند و سؤال می ایستاده

ستند، برایشان دارای اجر است؟ و به ایشان نگو که ما چه کسانی ھستیم، سرپرستی آنھا ھ

بلال » ایشان کیستند؟«رفت و از او سؤال نمود، پیامبر فرمودند:  ص بلال به خدمت پیامبر

فرمودند:  ص گفت: زن عبدالله، پیامبر» کدام زینب؟«گفت: زنی از انصار و زینب، فرمودند: 

 .١»»خویشاوندی و اجر صدقه ایشان دو اجرا دارند: اجر«
نَّ  سسُفْيان صخْر بنِ حربٍ  وعن أبي« -٣٢٧

َ
ةِ هِرقل أ و�ل في قصَّ في حدِيثِهِ الطَّ

بي سفْيان
َ
مُرُُ�مْ بِهِ  :هِرقلَْ قال لأ

ْ
َ « يقولُ: :قلت :قال صَ�عْ� النَّبِيَّ  ؟فمَاذَا يأ اْ�بدُُوا ا�َّ

ُ�وا بِهِ شَيئْاً  ،وحَدَهُ  لاةِ  ،واترُْكُوا ما يقُولُ آباؤُ�مْ  ،ولا �شُْرِ مُرُناَ بالصَّ
ْ
دْقِ  ،و�أ  ،والصِّ

لةَِ  ،والعفَافِ   .متفقٌ عليه »»والصِّ

                                                           
 )].١٠٠٠)، م(١٤٦٦متفق علیه است؛ [خ( -١
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» ھرقل«در ضمن حکایت طولانی او از داستان  س صخر بن حرب از ابوسفیان«. ٣٢٧
 رومیان) روایت شده است که گفت: ھرقل به او گفت: ای ابوسفیان! او (یعنی پیامبر ه(پادشا
تنھا خدا را «گوید:  گوید: جواب دادم: می دھد؟ ابوسفیان می ) شما را به چه فرمان میص

و ما » گویند، ترک کنید بپرستید و چیزی را شریک او قرار ندھید و آنچه را که پدران شما می

 .١»کند ی رحم امر می استگویی و پاکدامنی و صلهرا به نماز و ر
رضْاً يذُْكَرُ ِ�يهَا : «ص قال رسولُ ا�َّ  :قال سذر  وعن أبي« -٣٢٨

َ
إنَُِّ�م ستفْتحَُونَ أ

 .»»القَِ�اطُ 
رضٌْ �سَُ�َّ ِ�يها القِ�اطُ « :وفي روايةٍ 

َ
هْلِها خْ�اً،  ،ستفْتحُونَ مـصْر وِ� أ

َ
فَاستوَصُْوا بأِ

 .»فَإنَِّ لهَُمْ ذِمة ورحِماً 
هْلِهَا ،فإذِا افتْتحَتمُوها«« :وفي روايةٍ 

َ
حْسِنوُا إلِى أ

َ
ةً ورحِماً  ،فأَ و قال » فإَنَِّ لهُم ذِمَّ

َ
ةً «أ ذِمَّ

 .رواه مسلم »»وصِهراً 

لَم مُ التي ل :اءُ ـقال العُ حِ ر أُمُّ ـالرَّ اجَ نُ هَ وْ مْ كَ مهُ يلَ ـإِسْ نْهمْ  صاعِ رُ . «مِ هْ  كونُ »: والصِّ

ية  يمَ ابنِ رسول االلهمارِ  .منهم ص أُمِّ إِبراهِ

شما به زودی زمینی را «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوذر«. ٣٢٨

 .»»شود برده می ٢نمایید که در آن نام قیراط فتح می
کنید و آنجا سرزمینی است  را فتح میشما به زودی مصر «در روایتی دیگر آمده است: 

شود (مشھور است)؛ وصیت مرا در نیکی با اھل آنجا به کار برید،  که در آن نام قیراط برده می

 .»زیرا آنھا دارای حق و حرکت و رحم (نسبت خویشاوندی) ھستند
وقتی آنجا را فتح کردید، با مردمش نیکی کنید که آنان «در روایتی دیگر آمده است: 

رای حق و حرکت و رحم (خویشاوندی نسبی) ـ یا فرمودند: خویشاوندی سببی ـ دا

 .»باشند می

                                                           
 )].١٧٧٣)، م(٧متفق علیه است؛ [خ( -١
شد  اجزای دیناری است که در گفتار مردم مصر، بسیار تلفظ و استعمال میقیراط، واحد پول و از  -٢

 ـ ویراستاران.
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اند: منظور از رحم و صھر (خویشی نسبی و سببی) ایشان، آن است که  علما گفته
ھر دو  ص ابراھیم فرزند پیامبر«مادر » ی قبطیه ماریه«و » اسماعیل«مادر » ھاجر«

 ».اند اھل مصر بوده

نذِرۡ عَشَِ�تكََ ﴿ :ما نزلتَْ هذِهِ الآيةَُ ـل :قال س هر�رة وعن أبي« -٣٢٩
َ
وَأ

قرَۡ�ِ�َ ٱ
َ
يا بَ� «وخَصَّ وقال:  ،قرَُ�شَْا فاجْتمَعُوا َ�عَمَّ  صدعا رسولُ ا�َّ  ]٢١٤[الشعراء:  ﴾٢١٤ۡ�

�ْفُسَُ�مْ مِنَ النَّارِ  ،يا ب� كَعْب بنِ لؤَُي ،عبدِ شَمسٍ 
َ
نقِذُوا أ

َ
ةَ بـنِ كْعبٍ  ،أ  ،ياَ ب� مُرَّ

نفُسَُ�مْ مِن النَّار
َ
نقِْذُوا أ

َ
ْ�فُسَُ�مْ مِنَ النَّارِ  ،يا ب� عبدِْ مَناَفٍ  ،أ

َ
نقِْذُوا أ

َ
يا بَ� هاشِمٍ  ،أ

ْ�فُسُ�مْ مِنَ النَّارِ 
َ
نقِذُوا أ

َ
�ْفُسُ�مْ مِن النَّارِ ـيا ب� عبدِْ ال ،أ

َ
نقِْذُوا أ

َ
لِبِ أ يا فاطِمَة  ،مطَّ

نقِْ 
َ
مْلِكُ لَُ�مْ منَ ا�َّ شيئْاً  ،ذي نفْسَكَ منَ النَّارأ

َ
نَّ لَُ�مْ رحِ  ،فَإِ� لا أ

َ
بلُّهَا ـَ�ْ� أ

َ
ماً سأ

 رواه مسلم. »»هاـببِِلالِ 

اـبِبِلالِ « :صقوله   ا  »هَ  :ومعنى الحديث .اءُ ـمـال »والبِلالُ «هو بفتحِ الباءِ الثَّانِيةِ وكَسرهَ

ا لُهَ أُ بال ،سأَصِ ا بالحرارةِ تُطْفَ تَهَ .ـمـشبَّهَ قَطِيعَ لةِ دُ بالصِّ َّ  اءِ وهذه تُبرَ

 : روایت شده است که گفت: ھنگامی که این آیه نازل شد س ابوھریره«از  -٣٢٩

نذِرۡ عَشَِ�تكََ ﴿
َ
قرَۡ�ِ�َ وَأ

َ
 .]٢١٤[الشعراء:  ﴾٢١٤ٱۡ�

 .»خویشاوندان نزدیکت را از عذاب خدای بترسان«
ایشان را به طور عموم  ص قریش را دعوت کرد و ایشان گرد آمدند، پیامبر ص پیامبر

کعب «ی  ی طایفه»!عبدشمس«ی  ای طایفه«و خصوص، مورد خطاب قرار دادند و فرمودند: 
خودتان را از »! مره بن کعب«ی  خود را از آتش (جھنم) نجات دھید، ای طایفه»! بن لوی

ھاشم!  بنی«ی  ود را از آتش در امان دارید، ای طایفهخ»! بنی عبدمناف«آتش نجات دھید، ای 
خودت را از آتش نجات ده؛ زیرا من مالک »! فاطمه«خود را از آتش محافظت کنید، ای 

چیزی برای شما از طرف خدا و در مقابل او نیستیم، جز این که شما با من نسبتی دارید و به 
نشانم (حق آن را با  را فرو می رحمی  ی رحم، آتش دوری از شما و قطع صله  آب صله

 .١»»آورم) جای می راھنمایی شما به راه نجات، به

                                                           
 )].٢٠٤(مسلم روایت کرده است؛ خ -١



 ٢٧٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

جِهاراً  صسمعتُ رسول ا�َّ  :قال بعبد ا�َّ عمرو بن العاص  وعن أبي« -٣٣٠
ُ وصالحُ المؤْمِنِ « :غْ�َ سِرٍّ َ�قُولُ  وْلِيائي إِنَّما وَلِيِّ ا�َّ

َ
�، ولَِ�نْ لهَُمْ إنَِّ آلَ بَ� فلاُنٍ ليَسُُوا بأ

بلُُّها ببِِلالِ 
َ
 .متفق عليه واللَّفظُ للبخاري »»هاـرحِمٌ أ

 ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س عمرو بن عاص از ابوعبدالله«. ٣٣٠
فلان، از دوستان و یاری دھندگان من  ی بنی طایفه«فرمود:  نه مخفیانه شنیدم که می، آشکارا

ی او ھستند؛ ولی آنھا رحمی (و  من، فقط خدا و بندگان شایستهنیستند و دوست و یاریگر 

 .١»»دارم نسبی با من) دارند که من آن را شاد و تازه نگه می
يُّوب خالِد بن ز�دٍ الأنصاري  وعن أبي« -٣٣١

َ
خْبِرْ�  س�

َ
ن رجلاً قال: يا رسولَ ا�َّ أ

َ
أ

 ،ولا �شُْرِكُ بهِِ شَيئْاً  ،تعبُدُ ا�َّ : «صفقال النبيُّ  .وَُ�باَعِد� مِنَ النَّارِ  ،بِعملٍ يدُْخِلُ� الجنَّةَ 
لاَةَ  كاةَ  ،وَتقُِيمُ الصَّ  متفقٌ عليه. »»وتصَِلُ الرَّحِم ،وتؤُ� الزَّ

 روایت شده است که گفت: مردی به پیامبر س خالد بن زید انصاری ابوایوب از«. ٣٣١
گاه کن که مرا وارد بھشت کند و از آتش دوزخ دور  ص گفت: ای رسول خدا! مرا از عملی آ

خدا را عبادت کن و برای او شریکی قرار نده و نماز را به پای «فرمودند:  ص گرداند، پیامبر

 .٢»»ی رحم را انجام بده دار و زکات را ادا کن و صله
حَدُُ�مْ فلَيُْفْطِرْ « :الق صعن النبيِّ  ،سوعن سلمْان بن عامرٍ « -٣٣٢

َ
ْ�طَرَ أ

َ
إذِا أ

دقةَُ عَلىَ المِسكِِ� «وقال:  »فإَِنَّهُ طُهُورٌ  ،ماءُ ـفاَل ،فإَنِْ لمَْ ِ�د َ�مْراً  ،فإَنَِّهُ برَ�ةٌ  ،عَلىَ تمَرٍ  الصَّ
 .حديث حسن :وقال .رواه الترمذي »»صَدَقَةٌ وصِلةٌَ  :وعَلىَ ذي الرَّحِمِ ثنِتْاَنِ  ،صدقَةٌ 

ھر گاه یکی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بن عامل از سلمان«. ٣٣٢
از شما افطار کرد، با خرما افطار کند، زیرا در آن برکت موجود است و اگر خرما نیافت، با آب، 

صدقه به مسکین، یک صدقه است (یک «و نیز فرمودند: » زیرا آب پاک (و پاک کننده) است
ی  ری (اجر) صلهاجر دارد) و صدقه به خویشاوند، دو صدقه (دو اجر): یکی (اجر) صدقه و دیگ

 .٣»»رحم

                                                           
 )]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت بخاری است.٢١٥)، م(٥٩٩٠متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].١٣)، م(١٣٩٦متفق علیه است؛ [خ( -٢
 فته است: حدیثی حسن است.)] و گ٦٥٨ترمذی روایت کرده [( -٣
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ةٌ  :قال بوعن ابن عمر « -٣٣٣
َ
تي امْرأ

َ
حِبُّها وُ�نتُْ  ،كَانتَْ تح

ُ
وََ�نَ عُمرُ  ،أ

تَى عَمرُ  ،طَلِّقْها فأبيتُْ  :فقال لي ،يْ�رهُهَا
َ
ُ  ،صالنبيَّ  سفأَ

َ
فقال النبيُّ  ،فَذَكر ذلكَ له

 .والترمذي وقال: حديث حسن صحيح ،رواه أَبو داود »»طَلِّقْهَا« :ص

روایت شده است که گفت: زنی در نکاح من بود و او را دوست ب عمر از ابن«. ٣٣٣
پسندید و به من گفت: طلاقش بده، ولی من قبول نکردم، حضرت  داشتم، اما پدرم آن را نمی

ق او را طلا«فرمودند:  ص رفت و مسأله را به او گفت، پیامبر ص نزد پیامبر س عمر

 .٢ ١»»ده

رْادءِ  وعن أبي« -٣٣٤ تاَهُ فقال سالدَّ
َ
ن رجَُلاً أ

َ
مُرُ� بطَِلاقَهِا :أ

ْ
�ِّ تأَ

ُ
ةً و�نِ أ

َ
 ؟إنَِّ لي امْرَأ

 ِ بوْابِ الجنََّةِ «يقولُ  صفقال سَمِعْتُ رسول ا�َّ
َ
وسْطُ أ

َ
ضِعْ ذلكِ  ،الوْالِدُ أ

َ
فإَنِْ شِئتَْ فأَ

ابَ 
ْ

وِ احفظْهُ  ،الب
َ
 .حديثٌ حسنٌ صحيح :الترمذي وقالرواه  »»أ

روایت شده است که گفت: مردی نزد من آمد و گفت: زنی دارم و  س از ابودرداء« .٣٣٤

 گوید: (به او گفتم): از پیامبر می س کند که طلاقش بدھم، ابودرداء مادرم به من امر می
ترین (راه رسیدن به) در بھشت است،  پدر و مادر، بھترین و آسان«فرمود:  شنیدم که می ص

 .٣»»خواھی، حفظ کن! خواھی، آن در را ضایع و اگر می اگر می

                                                           
اند و ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  )] روایت کرده١١٨٩)] و ترمذی [(٥١٣٨ابوداود [( -١

 است.
ی رحم به حساب آمده  در این حدیث، اطاعت از پدر ھم ـ علاوه حکمی که خود دارد ـ از صله -٢

دارد، امر کند، باز از آداب است؛ یعنی این که اگر پدر انسان، او را به چیزی ھم که دوست ن
 س ی رحم او، اجرای امر وی است؛ اما این که لزومی دارد که حضرت عمر احترام به پدر و صله

پسرش را به چیزی که او دوست ندارد، امر کند، به آن علت که عبدالله پسری جوان است و شاید 
ه پدر با توجه به سن و تجربه و تنھا به ظاھر دختر توجه کرده و مسایل و مصالح لازم دیگر را ـ ک

علم خود از آن مطلع و مطمئن است ـ در نظر نگرفته وگرنه، چنین چیزی قابل قبول و توجیه 
ی خود و بدون دلیل،  ھم دور است که تنھا با توجه به علاقه س نیست و از عمل حضرت عمر

 ص مطلب را به حضور پیامبر س پسر را به آن کار وادار کند و خود ھمین مسأله که فاروق
بینی واقعی نه ساختگی او نسبت به  کند، دلیل خیرخواھی و مصلحت برد و ایشان را حاکم می می

 پسر خود و حتی به آن دختر است که شاید مصلحت او نباشد که زن عبدالله باشد ـ ویراستاران.
 .)] و گفته است: حدیث حسن و صحیح است١٩٠١ترمذی روایت کرده [( -٣



 ٢٧٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

مِّ « :قال صعن النبي  ،بوعن البراءِ بن عازبٍ « -٣٣٥
ُ
لةَ الأ رواه  »»الخاَلةَُ بمَِْ�ِ

 .وقال حديثٌ حسن صحيح :لترمذيا

، وحديث  ،الباب أَحاديث كِثيرة في الصحيح مشهورةوفي  منها حديث أَصحابِ الغارِ

ا بَقَ دْ سَ يْجٍ وقَ رَ تِصاراً  ،جُ ا اخْ تُهَ فْ ذَ نْ أَهَ  ،وأَحاديث مشهورة في الصحيح حَ مِ ا حديثُ ـوَ هَ مِّ

ةَ  بسَ رو بن عَ يلُ ال سعمْ لُ على جُ ـالطَّوِ تَمِ شْ لاـمُ سْ دِ الإِ اعِ وَ نْ قَ لٍ كثـيرة مِ هُ مَ رُ كُ أَذْ سَ مِ وآدابِهِ وَ

اءَ االلهـبِتَمَ  هِ إِن شَ اءِ  تعالىامِ جَ لى النبيِّ : قال فيه ، في بابِ الرَّ لْتُ عَ ةَ  صدَخَ كَّ ل  ،بِمَ ني في أَوَّ عْ يَ

ةِ  بِأَيِّ  :فقلتُ  ،أَرسلَني االلهَُّ تعالى« :قال ؟وما نبيٌّ  :فقلتُ » نَبيٌّ « :قال ؟أَنتَ ما  :فقلتُ له ،النُبُوَّ

ءٍ  سلَكشيَ حامِ « :قال ؟أَرْ لةِ الأَرْ سلَني بِصِ ِ الأوثَانِ  ،أَرْ سرْ دَ االلهَّ  ،وكَ كُ بِهِ  وأَنْ يُوحَّ لا يُشرَ

ءٌ   . أعلمواالله .امَ الحديثـمـتَ  وذكر »شيَ

خاله، به «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب از براء بن عازب«. ٣٣٥

 .١»»ی مادر است منزله
و  ٢مورد، احادیث زیاد در صحیحین مشھور است، از جمله حدیث یاران غاردر این 

که قبلاً گذشتند و احادیث مشھوری در صحیح که اینجا به خاطر  ٣جیرَ حدیث جُ 
عمرو بن «حدیث  ،ترین آنھا ی آن احادیث و مھم اختصار حذفشان کردم، از جمله

اعد و آداب اسلامی است است که طولانی و مشتمل بر جملات زیادی از قو س »عبسه
گوید: در ابتدای  کنم که در آن حدیث می ذکر می ٤شاءالله ـ آن را در باب رجاء که ـ ان

در شھر مکه به حضور ایشان رسیدم و به او گفتم: تو کیستی؟  ص نبوت پیامبر
خداوند متعال مرا فرستاده «، گفتم: پیامبر چیست؟ فرمودند: »پیامبرم«فرمودند: 

ی  برای اقامه«: برای چه چیز و چه ھدفی فرستاده است؟ فرمودند: ، گفتم»است
ھا، و برای آن که خداوند به یکتایی شناخته شود و چیزی  ی ارحام و شکستن بت صله

گاه و بقیه» شریک او قرار داده نشود  تر است. ی حدیث را ذکر کرد ـ و خداوند آ

                                                           
 )] و گفته است: حدیث حسن و صحیح است.١٩٠٥تزمذی روایت کرده [( -١
 ].١٢ی:  [حدیث شماره -٢
 ].٢٥٩ی:  [حدیث شماره -٣
 ].٤٣٨ی:  [حدیث شماره -٤
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 باب تحريم العقوق وقطيعة الرحم -٤١

 ی رحم نافرمانی و آزار پدر و مادر و قطع صلهباب تحریم 
 االله تعالی: قال

ن ُ�فۡسِدُواْ ِ� ﴿
َ
تۡمُۡ أ �ضِ َ�هَلۡ عَسَيتۡمُۡ إنِ توََ�َّ

َ
رحَۡامَُ�مۡ  ٱۡ�

َ
وَْ�ٰٓ�كَِ  ٢٢وَُ�قَطِّعُوآْ أ

ُ
يِنَ أ  ٱ�َّ

ُ لعََنهَُمُ  بَۡ�رٰهَُمۡ  ٱ�َّ
َ
� ٰٓ�َ�ۡ

َ
هُمۡ وَأ صَمَّ

َ
  .]٢٣-٢٢[محمد:  ﴾٢٣فأَ

ی اسلام) رویگردان شوید، جز این انتظار دارید که در زمین  آیا اگر (از قرآن و برنامه«
کنند)  فساد کنید و پیوند خویشاوندی میان خویش را بگسلید؟ آنان (که چنین می

کسانی ھستند که خداوند آنان را نفرین کرده و از رحمت خویش به دور داشته و 
شنیدن حق) و چشمانشان (از دیدن راه ھدایت و سعادت) ھایشان را (از  گاه گوش آن

 .»کور کرده است
 :تعالی  قالو

يِنَ وَ ﴿ ِ ينَقُضُونَ َ�هۡدَ  ٱ�َّ مَرَ  ۦمنِۢ �عَۡدِ ميَِ�قٰهِِ  ٱ�َّ
َ
ٓ أ ُ وَ�قَۡطَعُونَ مَا ن يوُصَلَ  ۦٓ بهِِ  ٱ�َّ

َ
أ

�ضِ وَ�فُۡسِدُونَ ِ� 
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ لهَُمُ  ٱۡ�

ُ
ارِ وَلهَُمۡ سُوءُٓ  ٱللَّعۡنةَُ أ  .]٢٥[الرعد:  ﴾٢٥ٱ�َّ

ی  شکنند و آنچه (صله و آنان که پیمان الھی را بعد از بستن و محکم کردن آن می«
اش امر کرده که وصل (و نگھداری و به جا آورده)  رحم و ایمان) را که خداوند در باره

کنند،  اه) فساد میگسلند و بر روی زمین (با کفر و گن کنند و از ھم می شود، قطع می

 .»آنان را لعنت (دوری از رحمت خدا) و عاقبت و سرانجام بد (جھنم) است
 :تعالی  قالو

﴿ ِ ٓ إيَِّاهُ وَ� �َّ َ�عۡبدُُوٓاْ إِ�َّ
َ
ينِۡ وَقََ�ٰ رَ�ُّكَ � ا َ�بۡلغَُنَّ عنِدَكَ  ٱلَۡ�ِٰ�َ حَدُهُمَآ  ٱلكَِۡ�َ إحَِۡ�ٰناًۚ إمَِّ

َ
أ

َّهُمَا قوَۡٗ� كَرِ�مٗا فّٖ وََ� َ�نهَۡرهُۡمَا وَقلُ ل
ُ
ٓ أ َّهُمَا هُمَا فََ� َ�قُل ل وۡ ِ�َ

َ
لهَُمَا  ٱخۡفضِۡ وَ  ٢٣أ

لِّ جَناَحَ   .]٢٤-٢٢[الإسراء:  ﴾٢٤كَمَا رَ�َّياَِ� صَغِٗ�� ٱرَۡ�هُۡمَاوَقلُ رَّبِّ  ٱلرَّۡ�ةَِ منَِ  ٱ�ُّ

داده است که جز او را نپرستید و به پدر و مادر نیکی کنید؛ ھر گاه پروردگاتان فرمان «
نکن و  آنھایکی از آن دو یا ھر دوی ایشان نزد تو به سن پیری رسیدند، (کوچک اھانتی به 

ھمچون) اُف را به آنان نگو! و بر سرشان فریاد نزن (و آنان را از نامؤدبانه تعبیر  حتی کمترین
خنان محترمانه با آن دو سخن بگو. و بال تواضع و فروتنی را از روی سپیش خود مران) و با 
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در  نانگونه که آ پروردگارا! به ایشان رحم فرما ھمانمھربانی بر ایشان فرود آورد و بگو: 

 .»کوچکی مرا تربیت و بزرگ کردند
نبَِّ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال سب�رةَ نفُيعْ بنِ الحارثِ  وعن أبي« -٣٣٦

ُ
لا أ

َ
ئُ�مْ أ

كَبائرِِ 
ْ
، وُ�قُوقُ الوْالِدينْ و�ن « :قال :بَ� يا رسولَ ا�َّ  :ثلاثاً قلُنا »؟بأِْ�بَرِ ال ِ الإِشْراكُ بِا�َّ

ورِ « فقال: ،مُتَّكِئاً فجَلسََ  ورِ وشهادُة الزُّ لا وقوْلُ الزُّ
َ
رهَُا حتىَّ قلُنَا »أ ليتْهُ  :فمَا زَال يَ�رِّ

 .متفق عليه »»سكتْ 

سه بار فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س نفیع بن حارث ابوبکره از«. ٣٣٦
گاه کنم؟« شرک به «گفتیم: بله، ای رسول خدا! فرموند: » آیا شما را از بزرگترین گناه کبیره آ

(وقتی این را فرمودند) تکیه زده بودند، آن  ص ، پیامبر»خدا و نافرمانی و آزار پدر و مادر
گاه باشید! (دیگری) سخن دروغ و شھادت باطل است: «گاه نشست و فرمودند ، و این »آ

 .١»فرمود! فرمود تا این که با خود گفتیم: کاش سکوت می جمله را ھمچنان تکرار می
ِ بنِ عمرو بن العاص « -٣٣٧ كبائرُ « :قال صعن النبي  بوعن عبد ا�َّ

ْ
 :ال

غَموس ،وَ�تلُْ النَّفْسِ  ،وعقُوق الوْالِدينِْ  ،الإِشْراكُ بِا�َّ 
ْ
مُِ� ال

ْ
 .یرواه البخار »»والي

وسُ « مُ ين الْغَ داً  »اليمِ اذِباً عامِ ا كَ هَ ْلِفُ وساً  ،التي يحَ مُ يت غَ مِّ سُ الـلأَنَّ  ،سُ مِ ا تَغْ ثمـهَ  .حالِفَ في الإِ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب بن عمر بن عاص از عبدالله«. ٣٣٧
گناه کبیره عبارتند از: شریک قرار دادن برای خدا، سرپیچی از دستورات پدر و مادر و 

 .٢»آزارشان، قتل نفس و سوگند غموس (فرو برنده در سختی)
سوگند غموس: سوگندی که عمداً به دروغ [برای تصاحب ناحق مال دیگری] یاد 

د، زیرا فاعلش را در گناه [و شو در سختی] گفته می شود، به آن غموس (فرو برنده
 برد. عذاب] فرو می

ن رسول ا�َّ « -٣٣٨
َ
يهِْ « :قال صوعنه أ كبائرِِ شتمُْ الرَّجلِ والِدَ

ْ
يا رسولَ  :قالوا» ،مِنَ ال

باه ،نعَمْ «، قال: ؟ا�َّ وهَلْ �شْتمُُ الرَّجُلُ والِديهِْ 
َ
با الرَّجُلِ، فيسُبُّ أ

َ
هُ  ،�سَُبُّ أ مَّ

ُ
فيَسُبُّ  ،و�سُبُّ أ

هُ  مَّ
ُ
 متفقٌ عليه. »»أ

                                                           
 )].٨٧)]، م(٢٦٥٤متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٦٦٧٥بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
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يهِْ « :وفي روايـةٍ  نْ يلعْنَ الرَّجُلُ والِدَ
َ
ْ�بِر الكبائرِِ أ

َ
ِ كيفَْ  :قيل »،إنَِّ مِنْ أ يا رسـول ا�َّ

با الرَّجُل« :، قال؟يلعْنُ الرجُلُ والِديهِْ 
َ
باَهُ  ،�سُبُّ أ

َ
ه ،فيَسُبُّ أ مَّ

ُ
هُ  ،وَ�سَبُّ أ مَّ

ُ
 .»»فيسُبُّ أ

از «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب بن عمر بن عاص عبداللهاز «. ٣٣٨
؛ گفتند: ای رسول خدا! »گناھان کبیره، بدگویی و دشنام دادن شخص به پدر و مادرش است

بله، به پدر و مادر شخصی «دھد؟! فرمودند:  مگر شخص به پدر و مادر خودش دشنام می

 .١»»دھد ر و مادر این دشنام میدھد و او نیز (در مقابل) به پد دشنام می
از بزرگترین گناھان کبیره آن است که شخص، پدر و ««و در روایت دیگری آمده است: 

گفته شد: ای رسول خداوند! چگونه ممکن است شخصی پدر و » مادر خود را نفرین کند
مقابل به گوید، و در  او پدر شخص دیگری را بد می«مادرش را نفرین نماید؟ ایشان فرمودند: 

گوید و در مقابل به مادر  شود و یا مادر شخص دیگری را بد می پدر خودش بد گفته می

 .»»شود خودش بد گفته می
ن رسولَ ا�َّ  س�مد جُبْ�ِ بنِ مُطعِمٍ  وعن أبي« -٣٣٩

َ
لا يدَْخُلُ الجنََّةَ « :قال صأ

 .متفقٌ عليه »قاطِع رحِم :يعْ� :قال سفيان في روايته »قَاطِعٌ 

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س مطعم از ابومحمد جبیر بن«. ٣٣٩
در روایت خود گفته است: منظورش، قاطع » سفیان». «شود قاطع، داخل بھشت نمی«

 .٢»رحم است )ی (صله
مَ « :قال صعن النبيِّ  سوعن أبي عِيسى المُغِ�ةِ بنِ شُعْبةَ « -٣٤٠ ُ تعالى حَرَّ إنَِّ ا�َّ

مهَاتِ 
ُ
دَ البناَتِ  ،ومنعْاً وهات ،عَليَُْ�مْ ُ�قُوقَ الأ

ْ
هَ لُ�مْ ِ�يل وقالَ، و�ثرة وَ�رِ  ،ووأ

 متفقٌ عليه. »»مالِ ـال و�ضَِاعةَ  ،السَؤالِ 

هُ  يْهِ وَ  :معنَاهُ  »منعاً « :قولُ لَ بَ عَ اتِ «منعُ ما وجَ ا»هَ هُ و  : طَلَبُ مَ أْدَ البنَاتِ «لَيسَ لَ نَاه: » وَ معْ

نَّ في ال نُهُ فْ ياةِ، وَ ـدَ نَاهُ  »قِيلَ وقَالَ «حَ عْ هُ ـال :مَ ا يَسمعُ لِّ مَ يثُ بِكُ ا ،حدِ ذَ : قيلَ كَ ولُ وقَالَ  ،فيقُ

ا مِ  ذَ تَهُ ـمَّ ـفُلانٌ كَ حَّ فى بال ،ا لا يَعلَمُ صِ ا، وكَ . و ـولا يَظُنُّهَ عَ مِ لِّ ما سَ ث بِكُ َدِّ باً أَنْ يحُ ءِ كذِ مرْ

                                                           
 )].٩٠)]، م(٥٩٧٣متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٢٥٥٦)]، م(٥٩٨٧است؛ [خ( متفق علیه -٢
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ةُ ال« اعَ وهِ ال: تب»الـمـإِضَ جُ ِ الوُ يرْ ةِ ـذيره وصرفُهُ في غَ رِ دِ الآخِ اصِ قَ نْ مَ ا مِ نيا،  مأْذُون فِيهَ والدُّ

انِ  كَ ظِهِ مع إِمْ فْ كُ حِ . و وتَرْ ظِ الِ «الحفْ ؤَ ل» كثرةُ السُّ يْهِ  اـحاحُ فِيمَ ـالإِ  .لا حاجةَ إِلَ

يثَ وفي  دِ حَ تْ في البابِ قبله كَ طَ «الباب أَحادِيثُ سبقَ نْ قَ ن « وحديث» عكِ وأَقْطعُ مَ مَ

 .»قطَعني قَطَعهُ االله

فرموندد:  ص شده است که پیامبر روایت س غیره بن شعبهاز ابوعیسی م«. ٣٤٠
خداوند متعال، رنجانیدن مادر، منع واجبات، طلب مال دیگران و دفن دختران زنده را بر «

شما حرام کرده و باز گفتن ھر سخنی که شنیده شده و زیاد سؤال کردن (در چیزی که 
ای ندارد)، ضایع کردن مال و صرف آن در مصارف غیرمشروع را از شما مکروه و ناپسند  فایده

 .١»»استدانسته 
در خصوص این باب احادیثی وجود دارد که در باب قبل گذشت، مانند حدیث 

 .٣»االله طعهمن قطع� ق«و حدیث  ٢»كواقطع من قطع«

 والأقارب والزوجة وسائر من يندب إكرامه باب فضل بر أصدقاء الأب والأم -٤٢

کسانی که  باب (فضیلت) نیکوکاری با دوستان پدر و مادر و نزدیکان و همسر و دیگر
 احترامشان سفارش شده و پسندیده ست

ن النبي  بعن ابن عمر « -٣٤١
َ
نْ يصِلَ الرَّجُلُ ودَُّ « :قال صأ

َ
برَّ البرِّ أ

َ
إنِ أ

�يِهِ 
َ
 .»»أ

ھا،  نیکوترین نیکی«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبرب عمر از ابن«. ٣٤١
جای آورد و  ی رحم به آن است که شخص از دوستان پدرش دیدن کند و نسبت به آنان صله

 .»»نیکی کند
ِ بن دينارٍ عن عبد ا�َّ بن عمر « -٣٤٢ عْرابِ  بوعن عبدِ ا�َّ

َ
نَّ رجُلاً مِنَ الأ

َ
أ

ة ْ�طَاهُ  ،نُ عُمرَ فسَلَّم عَليهِْ َ�بدُْ ا�َّ �ْ  ،لقِيهُ بِطرِ�ق مكَّ
َ
وحملهُ على حمارٍ كَانَ يرْكَبُهُ، وأ

                                                           
 )].١٧١٥)]، م(١٤٧٧متفق علیه است؛ [خ( -١
 ].٣١٥ی:  [حدیث شماره -٢
 ].٣٢٣ی:  [حدیث شماره -٣
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سِهِ 
ْ
عْرابُ وهُمْ يرضَْوْنَ  :فقُلنا لهُ  :قال ابنُ دِيناَرٍ  ،عِمامةً كانتْ على رأ

َ
صْلحَكَ ا�َّ إِنَّهمْ الأ

َ
أ

و�ِ�ِّ سمِعْتُ رسول  ،سفقال عبدُ ا�َّ بنُ عمر: إنَِّ هذا كَان ودّاً لِعُمَرَ بن الخطاب  .بِاليسِ�ِ 
�يِهِ «يقول:  صا�َّ 

َ
هْلَ ودُِّ أ

َ
برَّ البِرِّ صِلةُ الرَّجُلِ أ

َ
 .»»إنَِّ أ

حُ « :وفي روايةٍ  ُ حِمارٌ َ�تَروَّ
َ

ةَ كَانَ له نَّهُ كَانَ إذِا خرج إلى مَكَّ
َ
عن ابن دينار عن ابن ُ�مَر �

احِلَةِ   بِ  ،عليهِْ إذا ملَّ رُكُوب الرَّ
سهُ وعِمامةٌ �شُدُّ

ْ
فبَينْاَ هُو يوْما على ذلكَِ الِحمَارِ إذْ مَرَّ  ،ها رأ

عْرابيٌّ 
َ
لسَْتَ فلاُنَ ْ�نَ فلاُنٍ  :فقال ،بِهِ أ

َ
ْ�طَاهُ الِحمَارَ  :بَ�  :قال ؟أ

َ
 ،ارْكَبْ هذا :فقال ،فأَ

عْطاهُ العِمامةَ وقال
َ
سَكَ  :وأ

ْ
صْحابِهِ  ،اشْدُدْ بهَِا رأ

َ
ُ َ�عْضُ أ

َ
ْ�طَيتَْ  ،لكََ  َ�فَر ا�َّ  :فقال له

َ
أ

عْرابيِّ حِ 
َ
حُ عليهِْ ـهذَا الأ سَكَ؟ فقال ،ماراً كنتَْ ترَوَّ

ْ
 بِهَا رأ

إِ�ِّ سَمِعْتُ  :وعِمامَةً كُنتَْ �شُدُّ
َ « :يقُولُ  صرسولَ ا�َّ 

ِّ
نْ يوُ�

َ
�يِهِ َ�عْد أ

َ
هْلَ ودُِّ أ

َ
نْ يصَِلَ الرَّجُلُ أ

َ
برَِّ البِرِّ أ

َ
باَهُ » إنِْ مِنْ أ

َ
و�نَِّ أ

واياتِ كُلَّهَا مسلم ،سكَانَ صَدِيقاً لِعُمر   .»روى هذِهِ الرِّ
نشینی در راه مکه به عبدالله  کند که: مرد عرب بادیه روایت می عبدالله بن دینار«. ٣٤٢

رسید؛ عبدالله بن عمر بر او سلام کرد و او را بر خری ـ که خود سوار آن بود ـ ب بن عمر
گوید: به او گفتیم: خداوند  می دینار ای که بر سر داشت به او بخشید، ابن سوار نمود و عمامه

نشین ھستند و ایشان با چیزی کم راضی ھستند؛ عبدالله  کار تو را به اصلاح آورد، آنھا بادیه

شنیدم  ص بوده و من از پیامبر س گفت: پدر این شخص، دوست عمر بن خطاببن عمر 

 .١»»ی رحم شخص با دوستان پدرش است ھا، صله نیکوترین نیکی«فرمود:  که می
روایت شده است که: ابن عمر ھر وقت از  ب عمر دینار از ابن ابن« از :در روایتی دیگر

گردید، بر  گاه از سواری شتر خسته میشد، خری داشت که ھر مکه خارج میسوی  به مدینه
بست، یک روز که او سوار آن خر  ای داشت که آن را بر سر خود می نشست و نیز عمامه آن می

نشین بر او گذشت، عبدالله به او گفت: آیا تو فلان پسر فلان نیستی؟ گفت:  بود، مردی بادیه
و عمامه را به او داد و گفت: به سر  بله، عبدالله، خر را به او بخشید و گفت: بر این سوار شو،

خود ببند، یکی از یاران عبدالله به وی گفت: خدا تو را بیامرزد! خری را که بارگیر تو بود به 

 ب عمر بستی به او بخشیدی؟! ابن ای را که به سر خود می نشین دادی و عمامه این بادیه
ی رحم شخص با دوستان  ، صلهھا نیکوترین نیکی«فرمود:  شنیدم که می ص گفت: از پیامبر

 .»بود س و پدر این مرد از دوستان حضرت عمر» پدر خود بعد از وفات اوست

                                                           
 )].٢٥٥٢ھر سه روایت را، مسلم روایت کرده است. [( -١
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سَيدْ بضم ال وعن أبي« -٣٤٣
ُ
اعِدِيِّ ـأ قال:  سهمزة وفتح الس� مالكِ بنِ ر�يِعَةَ السَّ

 ِ نُْ جُلوُسٌ عِندَْ رسول ا�َّ
َ

إذ جاءَهُ رجُلٌ مِنْ ب� سَلمَة فقالَ: يارسولَ ا�َّ هَلْ  صبيَنْا �
برُّهُمَا بِهِ بعَدَ مَوْتهِِمَا؟ فقال: 

َ
بويَّ شىءٌ أ

َ
لاَة ،َ�عَمْ «بقى مِن برِِّ أ والاسْتِغْفَارُ  ،عليَهِْمَا الصَّ

 بِهِمَا ،و�ِنفْاذُ َ�هْدِهِما ،لهَُما
رواه أبو  »»�ِكَرَامُ صَدِيقهماو ،وصِلةُ الرَّحِمِ التي لا توُصَلُ إلاَِّ

 داود.

بار وقتی  روایت شده است که گفت: یک س اسید مالک بن ریبعه ساعدی از ابن«. ٣٤٣

سلمه پیش ایشان آمد و گفت: ای رسول  نشسته بودیم، مردی از بنی ص که ما نزد پیامبر
ی آن،  خدا! آیا از نیکوکاری و احسان نسبت به پدر و مادرم چیزی مانده است که به وسیله

بله، دعای خیر کردن برای آنھا، «فرمودند:  ص بعد از مرگشان، به ایشان نیکی کنم؟ پیامبر
ی رحمی  ھای ایشان بعد از مرگشان، صله ھا و وصیت نطلب مغفرت برای آنان، اجرای پیما

 .١»»پذیر نیست و بزرگداشت دوستان آنان ی آنان امکان که جز به وسیله
حَدٍ مِنْ �سَِاءِ النبي  :قالت بوعن عا�شة « -٣٤٤

َ
مَا غِرْتُ على  صما غِرْتُ على أ

ْ�تهَُا َ�طُّ  .بخد�ةَ 
َ
اةَ  ،هَاولَ�نْ كَانَ يُْ�ثِرُ ذِكْرَ  ،ومَا رَأ عُهَا  ،وَرُ�َّما ذَبح الشَّ ُ�مَّ ُ�قَطِّ

عْضَاء
َ
ُ  ،ُ�مَّ َ�بعْثهَُا في صدائقِ خدِ�ةَ  ،أ

َ
�يْاَ إلاَِّ خد�ةُ  :فرَُ�َّما قلتُ له نْ لمَْ يُ�نْ في الدُّ

َ
 ،كَأ

ٌ « :فيقولُ 
َ

 .متفقٌ عليه »»إنَِّها كَانتْ وَ�نتَْ وَ�نَ لي مِنهَْا ولد

انَ  اةَ وفي روايةٍ وإنْ كَ نَّ  ،لَيذبحُ الشَّ هُ عُ ا يسَ ا مَ نْهَ ا مِ لائِلِهَ ي في خَ دِ يُهْ  .فَ

ولُ  قُ اةَ يَ بحَ الشَّ ا ذَ انَ إِذَ صْدِقاَءِ خَدِ�ةَ « :وفي روايةٍ كَ
َ
رسِْلوُا بهَِا إلِى أ

َ
 .»أ

لِدٍ  :روايةٍ قالتوفي  يْ وَ ةُ بِنْتُ خُ الَ نَتْ هَ تَأْذَ لىَ رسول اهللاسْ ةَ عَ ديجَ تُ خَ رفَ ، ص أُخُ فَعَ

انَ خديجة تِئْذَ لِكَ فقالَ  ،اسْ تَاحَ لَذَ  .»اللَّهُمَّ هَالةَُ بنِتُْ خوَ�ِْ�ٍ « :فَارْ

لُ  اـقوْ يـوفي ال ،حاءِ ـهو بِال »فَارتَاحَ « :هَ يْدِ مَ لْحُ عِ بين الصحيحين لَ اعَ « :جمْ تَ بِالعينِ » فَارْ

تَمَّ بِهِ :ومعناه  .اهْ

گفت: بر ھیچ یک از ھمسران روایت شده است که  ل از حضرت عایشه«. ٣٤٤

ی رشکی که به حضرت خدیجه بردم، رشک نبردم، گرچه ھرگز او را  به اندازه ص پیامبر
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 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٨٤

کردند و چه بسا گوسفندی را  بردند و یاد می از او بسیار نام می ص ندیده بودم، اما پیامبر
فرستاد،  نمود و آن را برای دوستان خدیجه می قطعه می برید و گوشت آن را قطعه سر می

فرمود:  می ص گفتم: گویی در دنیا زنی به جز حدیجه نبوده است! و پیامبر گاھی به او می

 .١»»وه) من از او بچه دارماو (در خوبی) چنین و چنان بود و (به علا«
کرد و آن را بین دوستان خدیجه، به  در روایتی دیگر آمده است: گوسفندی ذبح می

 ود.مفر ھدا میی کفایتشان، تقسیم و ا اندازه
فرمود:  نمود، می ھر گاه گوسفندی ذبح می ص در روایتی دیگر آمده است: پیامبر

 .»آن را برای دوستان خدیجه بفرستید«
از  ل المؤمنین خدیجه ، خواھر امھاله دختر خویلد«در روایتی دیگر آمده است: 

ی ورود خواست، (چون اجازه خواستن او، شبیه اجاره خواستن حضرت  اجازه ص پیامبر

به یاد اجازه خواستن حضرت خدیجه افتادند و از آن خوشحال  ص خدیجه بود) پیامبر

 .»»خدیجه) باشد رخدایا! کاش ھاله دختر خویلد (و خواھ«گردیدند و فرمودند: 
�س بن مالكٍ « -٣٤٥

َ
َجَ�ِّ  :قال سوعن أ في  سخَرجْتُ معَ جر�ر بن عبدِ ا�َّ البْ

ُ: لا َ�فْعلْ، فقال
َ

نصارَ تصَْنعَُ برسُول ا�َّ  :سَفَرٍ، فَكَانَ َ�دُْمُ� فقلتُ له
َ
ْـتُ الأ ي

َ
إِ�ِّ قدَْ رَأ

حداً مِنهُْمْ إلاَِّ خَدمْتُهُ  ص
َ
صْحبَ أ

َ
نْ لا أ

َ
 متفقٌ عليه. »شَيئْاً آلَيتُْ عَلى َ�فْسي أ

به  س : با جریربن عبدالله بجلیروایت شده است که گفت س مالک بن از انس«. ٣٤٥
کرد، به او گفتم: این کار را نکن، گفت: انصار را دیدم که  مسافرتی رفتم و او به من خدمت می

کردند، (به ھمین سبب) با خود  و اکرام و احترام ایشان چه کار می ص در خدمت پیامبر
ر با ھر کدام از ایشان ھمراھی و برخورد نمودم، حتماً او را خدمت سوگند یاد کردم که اگ

 .٣ ٢»کنم
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 ٢٨٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 و بيان فضلهم صاالله  باب اكرام اهل بيت رسول -٤٣

 و بیان فضیلت ایشان صباب احترام اهل بیت پیامبر 
 االله تعالی: قال

ُ إِ�َّمَا يرُِ�دُ ﴿ هۡلَ  ٱلرجِّۡسَ ِ�ذُۡهبَِ عَنُ�مُ  ٱ�َّ
َ
[الأحزاب:  ﴾ٗ��هِ وَُ�طَهّرَُِ�مۡ َ�طۡ  ٱۡ�يَتِۡ أ

٣٣[. 

بیت (زنان و  خواھد (که به این وسیله) پلیدی و گناه را از شما اھل خداوند فقط می«

 .») دور کند و شما را کاملاً پاک سازدص فرزندان و نزدیکان پیامبر
 :تعالی  قالو

مۡ شََ�ٰٓ�رَِ ﴿ ِ وَمَن ُ�عَظِّ  .]٣٢[الحج:  ﴾ٱلقُۡلوُبِ فإَِ�َّهَا منِ َ�قۡوَى  ٱ�َّ
ھای الھی را بزرگ و محترم دارد، یقیناً (بزرگداشت) آنھا از  ھر کس شعائر و برنامه«

 .»ھاست پرھیزگاری دل
ةَ  :وعن يز�د بن حيَّانَ قال« -٣٤٦ نا وحُصْ�ُ �ْنُ سَبْرَ

َ
وعمْرُو بن مُسْلِمٍ إلى  ،انطْلَقْتُ أ

رقمَ 
َ
ا جَلسْنا إلَِيهِ قال له حُصْ�ٌ  ،شزَ�دِْ بنِْ أ يتَْ  ،لقََد لقَِيتَ ياَ ز�دُْ خَْ�اً كَثِ�اً  :فلمََّ

َ
رَأ

لقََدْ لقَِيتَ يا زَ�دُْ خَْ�اً  :وغَزَوتَْ مَعَهُ، وصََلَّيتَ خَلفَْهُ  ،وسمِعْتَ حَدِيثَهُ  ،صرسولَ ا�َّ 
�نْاَ يا زَ�دُْ ما سمِعْتَ مِنْ رسول ا�َّ  ،كَثِ�اً  ِ لقََدْ كَبِرتْ  :قال .صحَدِّ خِي وا�َّ

َ
يا ا�ْنَ أ

عِي مِنْ رسولِ ا�َّ  ،وقَدُم عهْدي ،سِ�ِّ 
َ
ْ�تُُ�مْ صو�سِيتُ بعْضَ الذي كنتُ أ  ،، َ�مَا حَدَّ

ً  يوَْماً ِ�يناَ خطِيباً بمَِاءٍ يدُْعى ص قام رسول ا�َّ  :وَمَالا فَلا تَُ�لِّفُوِ�يهِ ُ�مَّ قال ،فَاْ�بلَوُا  خُماّ
ةَ وَالمَدِينَةِ  ثْ� عَليهْ ،فحََمِدَ ا�َّ  ،َ�ْ�َ مكَّ

َ
رَ  ،وَأ ا بعْدُ « :ُ�مَّ قَالَ  ،ووَ�ظَ، وذََكَّ مَّ

َ
هَا  :أ ُّ�

َ
لا �

َ
أ

جيبَ  ،النَّاسُ 
ُ
تِيَ رسولُ ر� فأَ

ْ
نْ يأَ

َ
ناَ �شََرٌ يوُشِكُ أ

َ
ناَ تاَركٌِ ِ�يُ�مْ َ�قَلَْ�ِ  ،فإَِ�َّمَا أ

َ
لهُما  :وأ وَّ

َ
أ

 ِ فحَثَّ على كِتاَبِ » وَاسْتمَْسِكُوا به ،فخَُذُوا بِِ�تابِ ا�َّ  ،ِ�يهِ الهُدى وَالنُّورُ  ،كِتابُ ا�َّ
بَ ِ�يهِ  ،ا�َّ  هْلُ بيَتِْي «ثمَّ قَالَ  .ورغَّ

َ
ر�م ا�َّ في أهلِ بيتْي ،وأ ذكِّ

ُ
رُ�م ا�َّ في ،أ  »أهل بيتي أذكِّ

ُ حُصَْ�ٌ 
َ

هْلِ بيَتِْهِ يا ز�دُْ  :َ�قَالَ له
َ
�ساؤُه منْ أهلِ  :قال ؟أليس �ساؤُه من أهلِ بيتهِ  ؟ومَنْ أ

دقةَ بعْدَهُ  هْلُ بيتِْهِ منْ حُرِم الصَّ
َ
 ،وآلُ عَقِيلٍ  ،هُمْ آلُ عليٍّ  :ومَنْ هُم؟ قَالَ  :قاَل ،بيتِهِ وَلَِ�ن أ

دقةََ  :قَالَ  ،وَآلُ عبَّاسٍ  ،وآلُ جَعْفَر  .رواه مسلم »نعَمْ  :قاَلَ  ؟كُلُّ هُؤلاءِ حُرِمَ الصَّ



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٨٦

لا وَ�ِ�ِّ تاَركٌِ ِ�يُ�مْ َ�قْلَْ� « :وفي روايةٍ 
َ
، منِ ا�َّبعَه  :أ حدُهَما كِتاَبُ ا�َّ وهَُو حبلُْ ا�َّ

َ
أ

 .»ومَنْ ترَََ�هُ كانَ على ضَلالةٍَ  ،كَانَ عَلىَ الهُدى
عمرو بن «و » حصین بن سبره«روایت شده است که گفت: من و  از یزیدبن حیان«. ٣٤٦

رفتیم؛ وقتی پیش او نشستیم، حصین به او گفت: ای زید! خیر  ش »زید بن ارقم«نزد » مسلم

ای و با او  ھای او را شنیده ای و فرموده را دیده ص رکت زیادی به تو رسیده است؛ پیامبرب و
ای؛  یقیناً به خیرات و برکات زیادی دست یافته ،ای دهای و پشت سرش نماز خوان به جھاد رفته

ای، برای ما بیان کن، زید گفت: ای برادرزاده! به خدا  شنیده ص ای زید! آنچه را از پیامبر

 ص ام و زمان از من گذشته است و بعضی از مطالبی را که از پیامبر سوگند، من پیر شده
ام، پس ھر چه را برایتان گفتم، قبول کنید و آنچه را که  حفظ کرده بودم، فراموش کرده

» خُم«بر سر آبی که  ص نگفتم، مرا به گفتن آن مکلف نکنید. سپس گفت: روزی پیامبر
ای خواند؛ ابتدا ستایش و نیایش  نامیدند و در بین مکه و مدینه واقع است، برای ما خطبه می

گاه باشید ای مردم! من «گاه فرمودند:  آوردند و سپس پند و تذکر دادند و آنخدا را به جای  آ
الموت) نزد من بیاید و به ندای او  ی خدایم (ملک بشری ھستم و نزدیک است که فرستاده

گذارم:  لبیک گویم و بعد از آن خود، در میان شما، دو بار سنگین و دو چیز ارزنده باقی می
ن ھدایت و نور موجود است، پس آن را محکم بگیرید و به آن تمسک ، کتاب خدا که در آاول

و در مورد قرآن، مردم را زیاد تشویق و » و توسط بجویید (و آن را پیشوای خود قرار دھید)
و (دوم)، اھل بیت من است، خدا را در مورد اھل بیتم به «ترغیب نمودند و سپس فرمودند: 

سپس حصین به زید گفت: ای » آورم! ل بیتم به یادتان میآورم! خدا را در خورد اھ یادتان می

نیز جزو اھل بیت  ص زید! اھل بیت رسول خدا چه کسانی ھستند؟ آیا مگر ھسمران پیامبر
باشند، اما اھل بیت او کسانی  ایشان نیستند؟ زید گفت: بله، زنان او نیز از اھل بیتش می

ن حرام شده است، حصین گفت: آنان چه صدقه (زکات) بر ایشا ص ھستند که بعد از پیامبر
؛ گفت: »آل جعفر«، و »آل عقیل«، »آل عباس«، »آل علی«کسانی ھستند؟ زید جواب داد: 

 .١»»ھا صدقه حرام است؟ زید گفت: بله آیا بر تمام این
ی قرآن است، چنین] آمده است:  در روایتی دیگر [از این حدیث، قسمتی که در باره

گاه باشید که من در میان شما دو چیز بسیار سنگین و گرانبھا را «فرمودند):  ص (پیامبر آ
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 ٢٨٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

گذارم: یکی از آنھا کتاب خداست و آن ریسمان (اتصال شما به) خداوند است و  جای می به

 .١»یروی کند، بر ھدایت و کسی که آن را ترک کند، بر گمراھی استپکسی که از آن 
يق  ،بوعَن ابنِ عُمرَ « -٣٤٧ دِّ نَّهُ قاَلَ  سعن أبي بَْ�ر الصِّ

َ
ارُْ�بوُا  :مَوْقُوفاً عَليَهِْ �

داً  هْلِ بيتِْهِ  صُ�مََّ
َ
 .یرواه البخار »في أ

به صورت حدیث موقوف، روایت  س از حضرت ابوبکر صدیق ب عمر از ابن«. ٣٤٧

را در اھل بیتش نگه دارید و رعایت کنید  ص حق حضرت محمد«شده است که فرمودند: 

 .٢»(به اھل بیت، احترام بگذارید)

الفضل و تقديمهم علی غيرهم، و رفع مجالسهم، و  باب توقيرالعلماء و الكبار و اهل -٤٤

 اظهار مرتبتهم

باب بزرگداشت علما و بزرگان اهل دین و برتر شمردن آنان بر دیگران و بالا بردن 
 ی ایشان تبهجایگاه و اظهار ر

 االله تعالی: قال

يِنَ قلُۡ هَلۡ �سَۡتوَيِ ﴿ يِنَ َ�عۡلمَُونَ وَ  ٱ�َّ وْلوُاْ  ٱ�َّ
ُ
رُ أ لَۡ�بِٰ َ� َ�عۡلمَُونَۗ إِ�َّمَا َ�تذََكَّ

َ
[الزمر:  ﴾ٱۡ�

٩[. 

دانند، با  ی خود را در قبال خدا) می ) بگو: آیا کسانی که (وظیفهص (ای پیامبر«
دانند، برابر و یکسان ھستند؟ (ھرگز) تنھا  نمیکسانی که (چنین چیزی را) 

 .»گیرند دھند و از آن) پند و اندرز می خردمندان (فرق اینان را با آنان تشخیص می
قال: قال رسول ا�َّ  سمسعودٍ عُقبةَ بنِ عمرٍو البدريِّ الأنصاريِّ  وعن أبي« -٣٤٨

ِ « :ص قرَْؤهُمْ لِكتاَبِ ا�َّ
َ
قَوْمَ أ

ْ
قِراءَةِ سَواءً  ،يؤَُمُّ ال

ْ
نَّةِ  ،فإَنِْ كَانوُا في ال عْلمَُهُمْ بِالسُّ

َ
فإَنِْ  ،فأَ

                                                           
ثقلین را گاھی  ص ھر دو روایت آمده است که پیامبر» اھل سنت«در منابع حدیثی و صحاح  -١

معرفی فرموده است و تفسیر آنان از آن، » کتاب خدا و سنت«و گاھی » و اھل بیتکتاب خدا «
در کتاب و سنت، عمل بدانھا و اجرای آنھا و در اھل بیت ـ به معنی اھل خانه و زنان و فرزندان و 
خویشان نزدیک ـ احترام و توقیر و بزرگداشت ایشان است و این معنا، به روشنی از فحوای چنان 

 آید ـ ویراستاران. ھم برمیاحدایثی 
 )].٣٧٥١بخاری روایت کرده است؛ [خ( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٨٨

نَّةِ سَوَاءً  قدْمُهُمْ هِجْرَةً  ،كَانوُا في السُّ
َ
نَّ  ،فَإنِْ كانوُا في الهِجْرَةِ سَوَاءً  ،فأَ قدَْمُهُمْ سِنّاً وَلا يؤُمَّ

َ
فأَ

 .رواه مسلم »»بيتِْهِ على تَْ�رِمتِهِ إلاَِّ بإِذِْنِهِ  وَلا َ�قْعُدُ في ،الرَّجُلُ الرَّجُلَ في سُلطَْانِهِ 

هُ  لْم« :وفي روايةٍ لَ مْ سِ أَقْدمهُ نًّا«بَدل  »اً ـفَ لاماً  :»سِ  .أَيْ إِسْ

ِ « :وفي رواية قرَْؤهُمْ لِكتاَبِ ا�َّ
َ
قَوْمَ أ

ْ
قدْمُهُمْ قرِاءَةً  ،يؤَُمُّ ال

َ
فَإنِْ كَانتَْ قرِاءَتهُمْ سَواءً  ،وأ

قدْمُهُمْ هِجْرةً 
َ
هم أ ْ�برهُُمْ سِناً  ،فَإنِْ كَانوا في الهِجْرَةِ سوَاء ،َ�يؤَُمُّ

َ
هُمْ أ  .»فلَيْؤُمَّ

رادُ ـوال لْطَانِهِ «مُ ضعُ الذي يخْتَصُّ بهـأَوْ ال ،محلُّ ولايتِهِ  »بِسُ متُهُ « .موْ رِ تَكْ بفتحِ التاءِ  »وَ

هِ  :وكسر والراءِ  وِ يرٍ ونحْ نْ فِراشٍ وسرِ دُ بِهِ مِ رِ نْفَ ي ما يَ  .اـمَ ـوهِ

 ص روایت شده است که پیامبر س بدری انصاری از ابومسعود عقبه بن عمرو«. ٣٤٨
بھترین قاری و قرآن دان شما، امام جماعت شود و اگر ھمه در قرائت قرآن «فرمودند: 

تر است، امام شود و اگر در  عالم ص مساوی بودند، ھر کدام از آنھا که نسبت به سنت پیامبر
ترین آنھا در ھجرت و اگر در ھجرت نیز مساوی بودند،  سنت نیز مساوی بودند، مقدم

کند، و ھیچ مردی در محل تحت اختیار شخصی دیگر، برای او امامت  ترین آنھا امامت مسن

 .١»»اش ننشیند ی مخصوص نشستن، (به احترام او) جز به اجازه نکند و در خانه
آمده است؛ (یعنی » در سلم«، »ترین در سن قدیم«از مسلم به جای « :در روایتی دیگر

 .»»شده استتر در قبول اسلام و کسی که پیش از ھمه مسلمان  قدیم
شان ھم  ترین مردم برای آنان امامت کند و اگر قرائت قاری«در روایتی دیگر آمده است: 

ترین آنھا در ھجرت و اگر در ھجرت نیز مساوی بودند،  در یک درجه و مساوی بود، مقدم

 .»ترین آنھا در سن، امام دیگران شود بزرگ
لاةِ وََ�قُولُ  صكان رسولُ ا�َّ « :وعنه قال -٣٤٩ اسْتَوُوا وَلا « :يمْسحُ مناَكِبنَاَ في الصَّ

حْلامِ والنَُّ�  ،َ�تخَْتلَِفَ قلُُو�ُُ�مْ  ،تختْلِفُوا
َ
ولوا الأ

ُ
ينَ يلَوُنهَم ،لِيلَِ� مِنُ�مْ أ ِ

َّ
ُ�مَّ  ،ُ�مَّ الذ

 .رواه مسلم »»الذين يلونهَم

اءٌ  »لِيَلِني« :صوقوله  ا يَ بْلَهَ يْسَ قَ لَ ي بتشديد النُّون مع ياءٍ  ،هو بتخفيف النُّون وَ وِ ورُ

ا بْلَهَ ى« .قَ ول :»والنُّهَ قُ عُ لام« :الْ ونَ  »وأُولُوا الأَحْ بَالِغُ مْ الْ قيل ،هُ لُ ال :وَ لِ ـأَهْ الْفَضْ لْمِ وَ  .حِ

                                                           
 )].٦٧٣مسلم روایت کرده است؛ [خ( -١



 ٢٨٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ای ما ھ در نماز بر شانه ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از ابومسعود«. ٣٤٩
مساوی و راست بایستید و «فرمود:  داد) و می کشید (و آنھا را در کنار ھم قرار می دست می

گردد، در پشت سر من،  ھای شما نیز دچار تفرقه و اختلاف می اختلاف نداشته باشید که دل
ی بعد از آنان ھستند،  ابتدا بالغان و کامل مردان، بعد عاقلان و سپس کسانی که درجه

 .١»»راتب خود، پشت سر (ما) بایستندبرحسب م
ولوُا « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن عبد ا�َّ بن مسعودٍ « -٣٥٠

ُ
لِيلَِ� مِنُْ�مْ أ

حْلامِ والنَُّ� 
َ
ينَ يلَوَُ�هُمْ  ،الأ ِ

َّ
سْواقِ «ثلاَثاً  »ُ�مَّ الذ

َ
 .رواه مسلم »»و�يَِّاُ�م وهَيشَْاتِ الأ

بالغان و فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بن مسعود از عبدالله«. ٣٥٠
مردان و عالمان و خردمندان پشت سر من بایستند، سپس کسانی که از لحاظ رتبه،  کامل

و سه بار این را تکرار کرد و بعد » ر آنھا ھستند و سپس کسان دیگر قرار گیرندسپشت 
ی و ھوی بازارھا نظمی و شلوغی و ھا در مسجد و نماز جماعت) از بی«(فرمودند: 

 .٢»»بپرھیزید
د سَهْلِ بن أبي أبي :�ْ� وَقيل وعن أبي« -٣٥١ حثمْة بفتح الحاءِ المهملة و�سِكان  ُ�مَّ

نصاري ـالثاءِ ال
َ
ِ بنُ سهْلٍ وَُ�يِّصَةُ ا�ْنُ مَسْعُودٍ إلِى خَيبَْرَ  :قال سمثلثة الأ اْ�طَلقََ عبدُْ ا�َّ
قَا ،وَِ�َ يوَْمَئذِ صُلحٌْ  طُ في دمهِ قتَيلاً .َ�تَفَرَّ ِ بنِ سَهلٍ وهو يتَشََحَّ تَى ُ�يَِّصةُ إلِى عبدِ ا�َّ

َ
 ،فأَ

�صةُ ا�نْاَ مسْعُودٍ إلِى ـثمَّ قدَِمَ ال ،فدَ�نَهُ  مدِينةََ فاَْ�طَلقََ َ�بدُْ الرحْمنِ �ْنُ سَهْلٍ وَُ�يَِّصَةُ وحَُوِّ
ْ « :تكََلَّمُ فقالفَذَهَب َ�بدُْ الرَّحْمنِ �َ  ،صالنَّبِيِّ  ْ كَبرِّ حْدَثُ القَوْمِ  »كَبرِّ

َ
 ،فسََكَت ،وهَُوَ أ

ونَ قاَتلُِ�مْ «َ�تَكَلَّمَا فقال:  لِْفُونَ وَ�سْتحَِقُّ
َ

تح
َ
 .متفقٌ عليه »وذََكَرَ تمَامَ الحدِيث »؟أ

ْ « :صوقوله  ْ كَبرِّ ُ  :معنَاهُ  »كَبرِّ برَ تَكلَّمُ الأَكْ  .يَ

روایت شده  س »ابومحمد سھل بن ابی حثمه انصاری«و گفته شده  از ابویحیی«. ٣٥١
رفتند و خیبر در آن » خیبر«به » محیصه بن مسعود«و » عبدالله بن سھل«است که گفت: 

در روز در صلح بود، سپس از ھم جدا شدند؛ (پس از مدتی) محیصه نزد عبدالله بن سھل آمد 
بود، او را دفن کرد، و سپس به مدینه آمد و ور  کشته شده و در خون خود غوطه وحالی که ا

آمدند؛ و  ص عبدالرحمن بن سھل و محیصه و حویصه پسران مسعود، نزد پیامبر

                                                           
 )].٤٣٢مسلم روایت کرده است؛ [خ( -١
 )].٤٣٢مسلم روایت کرده است؛ [خ( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٩٠

ـ و » تر صحبت کند بزرگ«فرمودند: ص عبدالرحمن خواست صحبت کند که پیامبر

 ص ترین آنھا بود ـ ساکت شد و آن دو نفر دیگر صحبت کردند، پیامبر عبدالرحمن جوان
ی تمام حدیث را نقل  و بقیه» کنید تا حق شما بر قاتل ثابت شود؟ آیا سوگند یاد می«مودند: فر

 .١»»کرد
نَّ النبي  سوعن جابرٍ « -٣٥٢

َ
حُدٍ َ�عْ� في  صأ

ُ
كَانَ َ�مَْعُ بْ�َ الرَّجُلَْ�ِ مِنْ َ�تَْ� أ

خْذاً للِقُْرْآنِ « :ُ�مَّ َ�قُولُ  ،القَبْرِ 
َ
ْ�ثَرُ أ

َ
هُما أ ُّ�

َ
مَهُ في اللَّحْدِ  »؟� حَدِهِمَا قدََّ

َ
ُ إلى أ

َ
شَِ� له

ُ
رواه  »فإَذَِا أ

 .یالبخار

را در » احد«دو نفر از شھدای  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از جابر«. ٣٥٢
کدام یک از آن دو بیشتر از قرآن بھره «فرمود:  کرد و سپس می یک قبر جمع و دفن می

شد، او را در لحد در جلو  و ھنگامی که به یکی از آنھا اشاره می» تر به آن بود؟ گرفته و عالم

 .٢»داد قبر قرار می
نَّ النبيَّ  بوعن ابن عُمرَ « -٣٥٣

َ
�سََوَّكُ �سِِوَاكٍ « :قال صأ

َ
رَا� في المَناَمِ أ

َ
 ،أ

ْ�بَرُ مِنَ الآخَرِ  ،فجََاءَِ� رجَُلانِ 
َ
حدُهُمَا أ

َ
صْغَرَ  ،أ

َ
وَاكَ الأ تُ السِّ

ْ
ْ  :فقيلَ لي ،َ�نَاوَل فَدََ�عْتهُُ  ،كَبرِّ

ْ�بَرِ مِنهُْمَا
َ
نَداً والبخاريُّ تعلِيقاً  »»إلِى الأ سْ  .رواه مسلم مُ

خود را در خواب «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عمر ابناز «. ٣٥٣
تر از دیگری  زدم؛ دو مرد پیش من آمدند که یکی از آنھا بزرگ دیدم که با سواکی مسواک می

تر را در نظر بگیر، پس آن را به  تر دادم، به من گفته شد: بزرگ بود، مسواک را به کوچک

 .٣»»تر دادم بزرگ
ِ تعالى إِكْرَامَ « :صقال رسول ا�َّ  :لقا سموسى  وعن أبي« -٣٥٤ إنَِّ مِنْ إجِْلالِ ا�َّ

يبْةِ المُسْلِمِ  غَالي ِ�يهِ  ،ذى الشَّ
ْ
قُرآنِ َ�ْ�ِ ال

ْ
لطَْانِ  والجاَفي ،وحََامِلِ ال َ�نهُْ و�ِكْرَامَ ذِي السُّ

 .حديثٌ حسنٌ رواه أبو داود »»المُقْسِطِ 

ھای)   از (نشانه«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوموسی«. ٣٥٤
دان که در آن  بزرگداشت و تعظیم خداوند، احترام و اکرام پیرمرد سفیدموی مسلمان و قرآن

                                                           
 )].١٦٩٧)، م(٦٨٩٨متفق علیه است؛ [خ( -١
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 ٢٩١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

مبالغه ننماید و خواندن و عمل به آن را نیز ترک نکند و (نیز احترام و اکرام شخص) صاحب 

 .١»»قدرت عادل است
بيِهِ  ،شُعَيبٍْ  وعن َ�مْرو بنِ « -٣٥٥

َ
ه  ،عن أ  :صقال رسولُ ا�َّ  :قال شعن جَدِّ

حديثٌ صحيحٌ رواه أبو داود  »»وََ�عْرفِْ شَرفَ كَبِِ�ناَ ،ليَسَْ مِنَّا مَنْ لمَْ يرَحَْمْ صَغَِ�ناَ«

 .حديثٌ حسنٌ صحيح :وقال الترمذي ،والترمذي

 .»حَقَّ كَبِِ�ناَ« داود أبي رواية وفي

 ص روایت شده است که پیامبر ش بن شعیب از پدرش از جدشاز عمرو «. ٣٥٥
تر ما رحم نکند (و نسبت به او دلسوز نباشد) و شرف و  کسی که به کوچک«فرمودند: 

 .٢»»تر ما را نشناسد (و او را احترام نکند)، از ما نیست بزرگواری بزرگ
 آمده است.» تر حق بزرگ«تر)  در روایت ابوداود، (به جای شرف بزرگ

ن عَا�شَةَ  /شَبِيبٍ  وعن مَيمُْونَ بنِ أبي« -٣٥٦
َ
ةً  ب أ ْ�طَتهُْ كِسْرَ

َ
 ،مَرَّ بهِا سَائلٌِ، فأَ

ْ�عَدتهُْ  ،وَمرّ بهَِا رجَُلٌ عَليَهِْ ِ�ياَبٌ وهَيئْةٌَ 
َ
َ�لَ فَقِيلَ لهََا في ذلكَ  ،فأَ

َ
قال رسولُ ا�َّ  :فقالت ؟فأَ

نزِْلوُا النَّاسَ مَناَزِلهَُمْ « :ص
َ
ةَ  :لكِنْ قال .اه أبو داودرو »»أ ك عائِشَ رِ ْ يُدْ ونُ لمَ يْمُ  .مَ

لِ صَحِيحهِ َ�عْلِيقاً فقال وَّ
َ
مرنا  ب وذَُكَرَ َ�نْ عا�شَِةَ  :وَقدَْ ذَكَرَهُ مُسْلمٌ في أ

َ
قالت: أ

نْ ُ�ْ�ِل النَّاسَ مَناَزِلَ  صرسولُ ا�َّ 
َ
بوُ عبدِ االلهـوذََكَرَهُ ال ،هُمْ ـأ

َ
مَعْرفةَ « في كِتابهِِ حاِ�مُ أ

 .هو حديثٌ صحيح :وقال »»عُلُومِ الحدَيث

روایت شده است که گفت: گدایی از کنار حضرت  / میون بن ابی شبیب«از  -٣٥٦

گذشت (و غذا یا پولی درخواست کرد) و او به گدا تکه نانی داد و مردی که  ل عایشه
المؤمنین او را  ای حاکی از وقار و شخصیت داشت، نیز از کنار او گذشت، ام لباس و قیافه

 نشاند و مرد غذا خورد، در این باره (فرق گذاشتن بین دو مرد) از او سؤال شد، گفت: پیامبر
 .»»ا در جایگاه خودش قرار دھیدھر کس ر«فرمود:  می ص

                                                           
 )].٤٨٤٣حدیثی حسن است که ابوداود روایت کرده است؛ [ ( -١
اند و ترمذی گفته  ه )] روایت کرد١٩٢١)] و ترمذی [ (٤٩٤٣حدیثی حسن است که ابوداود [ ( -٢

 است: حدیثی صحیح است.



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٢٩٢

مسلم این حدیث را در اول صحیح خود با تعلیق، ذکر کرده و گفته است: از حضرت 
مردم را در «به ما امر فرمودند که:  ص روایت شده است که گفت: پیامبرل عایشه

 .١»جایگاه خودشان بنشانیم؛ (یعنی ھر شخصی را در شأن و فراخور حال او، محترم بدارید)
خِيهِ الحرُِّ  ،قدَِمَ ُ�ييَنَْةُ ْ�نُ حِصْنٍ  :قال بوعن ابن عباسٍ « -٣٥٧

َ
لَ عَلىَ ابنِ أ َ�َ�َ

ينَ يدُْنيهِمْ ُ�مَرُ  ،بنِْ قيَسٍْ  ِ
َّ

صْحَابَ َ�لِْسِ ُ�مَرَ  ،سوََ�نَ مِنَ النَّفَرِ الذ
َ
اءُ أ وََ�نَ القُرَّ

وْ شُبَّاناً  ،وَمُشَاوَرَتِهِ 
َ
خِيهِ  ،كُهُولاً كَانوُا أ

َ
خي لكََ وجْهٌ عِندَْ هذَا  :فقال ُ�ييَنَْةُ لا�ْنَ أ

َ
يا اْ�نَ أ

مِ�ِ 
َ
ذِنْ لي عَليَهِْ  ،الأ

ْ
ُ  ،فاَسْتأَ

َ
ذَنَ له

َ
ُ ُ�مَرُ  ،فاَسْتأَ ذِنَ لهَ

َ
قال ِ� يا ا�نَْ  :فلما دَخَل ،سفأَ

ابِ: فوََا�َّ مَا ُ�عْطِيناَ الجزَْلَ  ُْ�مُ ِ�ينا باِلعَدْ  ،الخطََّ
َ

نْ  سلِ، َ�غَضِبَ ُ�مَرُ وَلا تح
َ
حَتىَّ هَمَّ أ

ُ الحرُُّ  ،يوُقعَِ بِهِ  مَِ� المُؤْمِنَِ� إنَِّ ا�َّ تعالى قال لِنبَِيِّهِ  :فقال لهَ
َ
مُرْ ﴿ :صياَ أ

ْ
خُذِ العَفْوَ وَأ

عْرضِْ عَنِ اَ�اهلِ�َ 
َ
ِ ما جاوزهََ و�ن هذا مِنَ الجاَهِلِ�َ  ﴾باِلعُرفِْ وَأ حَِ� تلاَهَا ا عُمرُ . وا�َّ

 .رواه البخاري » تعالى، وََ�نَ وَقَّافاً عِندَْ كِتاَبِ ا�َّ عَليَهِْ 

(در زمان خلافت » عیینیه بن حصن«روایت شده است که  ب عباس از ابن«. ٣٥٧

رفت و این حر، از (قاریان قرآن و) » حر بن قیس«ی پسر برادرش  ) به خانهس حضرت عمر

داشت) و  کرد (گرامیشان می ا آنان ھمنشینی و تقرب میب س کسانی بود که حضرت عمر

و طرف مشورت ایشان بودند.  س قاریان قرآن ـ پیر یا جوان ـ از حاضران مجلس حضرت عمر
منزلتی داری، از او بخواه که اجازه بدھد تا به  ،اش گفت: تو نزد این امیر عیینه به برادرزاده

اجازه داد، وقتی عیینه به مجلس  س عمر خدمت ایشان بروم؛ او اجازه خواست و حضرت

وارد شد، گفت: ھای! ای پسر خطاب! به خدا سوگند، بخشش بزرگی به ما  س حضرت عمر

                                                           
ترینشان نزد خدا،  نیتشان با ھم برابرند و تفاوتی ندارند و محترمھا در ذات خود و معنی انسا انسان -١

که قیافه و  ترین یا قدرتمندترین ایشان؛ اما چنان با تقواترین آنھاست نه زیباترین یا ثروتمندان
طور غیرقابل انکار با ھم مختلف است، رفتار آنھا  ھای آنھا، به درجات ھوش و فھم و علم و دیدگاه

المؤمنین  به ھمین نکته اشاره کرده که ام ص کند و پیامبر رت، اختلاف پیدا میبا ھم، به ضرو
ھم آن را بخوبی دریافته و عمل کرده است، زیرا رفتار و برخورد درست با ھر انسانی، آن است که 
وی در منزلت و جایگاه واقعی و حق خودش قرار داده شود و این، البته، به معنی توھین و تحقیر 

 یا تعظیم بیش از حد بزرگان نیست ـ ویراستاران. ضعیفان و
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به حدی خشمگین شد که  س نمایی! حضرت عمر نکردی و در میان ما به عدالت حکم نمی

 : فرماید می ص خواست او را بزند، حر گفت: ای امیر مؤمنان! خداوند متعال به پیامبرش می

ِ  ٱلعَۡفۡوَ خُذِ ﴿ مُرۡ ب
ۡ
عۡرضِۡ عَنِ  ٱلعُۡرۡفِ وَأ

َ
 .]١٩٩[الأعراف:  ﴾١٩٩ٱلَۡ�هٰلِِ�َ وَأ

 .»گردان شو یروده فرمان ده و از نادانان یار] پسندکن و به [کشه یگذشت پ«
و این به راستی از نادانان است؛ به خدا سوگند، وقتی که حر، این آیه را تلاوت نمود، 

 از آن مفھوم تجاوز نکرد (و از زدن مرد، خودداری کرد)، زیرا حضرت عمر س عمرحضرت 
 .١»در مقابل قرآن، بسیار مطیع و تسلیم بود س

 صلقََدْ كنتُْ عَلىَ عهْدِ رسول ا�َّ  :قال سسعيدٍ سَمُرةَ بنِ جُندْبٍ  وعن أبي« -٣٥٨
حفَظُ عنهُْ  ،غُلاماً 

َ
سنُّ مِ�ِّ َ�مَا َ�مْنعَُ� مِنَ  ،فكَُنتُْ أ

َ
نَّ هَهُناَ رجِالاً هُمْ أ

َ
متفق  »القَوْلِ إلاَِّ أ

 .عليه

 روایت شده است که گفت: من در زمان پیامبر س سمره بن جندب از ابوسعید«. ٣٥٨
نمودم و تنھا چیزی که مرا از حرف  ھای او را حفظ می پسری نوجوان بودم و فرموده ص

 . ٢»تر از من در مجلس بود داشت، حضور مردان بزرگ زدن باز می

�س « -٣٥٩
َ
ْ�رَم شَابٌّ شَيخْاً لسِِنِّهِ إلاَِّ َ�يَّضَ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أ

َ
ما أ

ُ مَنْ يُْ�رِمُهُ 
َ

 .غريب حديث رواه الترمذي وقال »»عِندْ سِنِّها�َّ له

نى  عْ بُوا«مَ قُ وه »ارْ مُ احترِ وهُ وَ اعُ وهُ  رَ مُ رِ  . أعلمواالله ،وأَكْ

ھر جوانی، پیری را به «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٣٥٩
انگیزاند تا او را  خاطر سنش مورد احترام قرار دھد، خداوند در زمان پیری وی، کسی را بر می

 .٣»»مورد احترام قرار دھد
 

                                                           
 ، آمده است].٥٠ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٤٦٤٢بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )].٩٦٤)، م(١٣٣١متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )] و گفته است: حدیثی غریب است.٢٠٢٣ترمذی روایت کرده است؛ [( -٣
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هم والدعاء منهم ـزيارت وطلب ومجالستهم وصحبتهم ومحبتهم باب زيارة أهل الخير -٤٥

 مواضع الفاضلةـوزيارة ال

اهل خیر و همنشینی و معاشرت و دوستی آنان و درخواست دیدار و باب زیارت 
 ملاقات و دعای خیر از آنها و زیارت اماکن دارای فضل

 االله تعالی: قال

بلۡغَُ َ�مَۡعَ ﴿
َ
� ٰٓ برَۡحُ حَ�َّ

َ
مِۡ�َ حُقُبٗا ٱۡ�حَۡرَ�نِۡ �ذۡ قاَلَ مُوَ�ٰ لفَِتٮَهُٰ َ�ٓ �

َ
وۡ أ

َ
الی  ﴾٦٠أ

ا عُلمِّۡتَ رشُۡدٗا ۥالَ َ�ُ قَ ﴿قوله تعالی:  ن ُ�عَلمَِّنِ ممَِّ
َ
ٰٓ أ تَّبعُِكَ َ�َ

َ
 ﴾٦٦مُوَ�ٰ هَلۡ �

 .]٦٦-٦٠ھف:ک[ال

(به یاد آور) زمانی را که موسی به جوان (خدمتگزار و شاگرد) خود گفت: من ھرگز «
روم تا این که به محل برخورد دو دریا برسم و یا این  نشینم و ھمچنان می نمی ایاز پ

موسی «فرماید:  تا آنجا که می» که روزگاران زیادی را در رفتن بگذرانم (تا او را بیابم)
پذیری که من ھمراه تو شوم و از تو) پیروی کنم، به این شرط که از  به او گفت: آیا (می

 .»ی رشد و صلاح مرا، به من بیاموزی؟ ده است، مایهآنچه به تو آموخته ش
 :تعالی  قالو

يِنَ َ�فۡسَكَ مَعَ  ٱصِۡ�ۡ وَ ﴿ ِ  ٱ�َّ ِ يدَۡعُونَ رَ�َّهُم ب ھف: ک[ال ﴾يرُِ�دُونَ وجَۡهَهُ  ٱلعَِۡ�ِّ وَ  ٱلغَۡدَوةٰ
٢٨[. 
خدای خود را  ،!) با کسانی باش که صبحگاھان و شامگاھانص (ای پیامبر«

 .»طلبند کنند (و تنھا رضای) ذات او را می خوانند و عبادت می می
�سٍ « -٣٦٠

َ
 :صَ�عْدَ وَفَاةِ رسولِ ا�َّ  بقال أبو ب�ر لِعمرَ  :قال سوعن أ

يمْنَ 
َ
مِّ أ

ُ
ا ا�تْهََيا إلَِيهَْا ،يزُورهَُا صنزَُورهَُا كَما كانَ رسولُ ا�َّ  باْ�طَلِقْ بنَِا إلِى أ  ،فلمََّ

ِ خٌ� لرسولِ ا�َّ  :َ�قَالاَ لهََا ،بََ�تْ  نَّ ما عِندَْ ا�َّ
َ
ما َ�عْلمََِ� أ

َ
 :فقالت ؟صمَا ُ�بكِْيكِ أ

 خٌَ� لرسُولِ ا�َّ 
َ

ِ تعالى نَّ ما عِندَ ا�َّ
َ
�ِّ لأعْلمُ أ

َ
بِْ�ي �

َ
نْ  ،صإِ�ِّ لا أ

َ
ولـَ�نْ أبْ�ي أ

مَاءِ  الوَحْيَ قدَِ   .رواه مسلم »فجَعلا َ�بكِْيانِ معهَا ،َ�هَيَّجَتهُْما على الُبكَاءِ .اْ�قَطَعَ مِنَ السَّ
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 بعد از وفات پیامبر س روایت شده است که گفت: حضرت ابوبکر س از انس«. ٣٦٠
به دیدن او  ص گونه که پیامبر برویم ھمان ١ایمن گفت: به دیدار ام س به حضرت عمر ص

رفت، چون پیش او رفتند، گریه کرد، به او گفتند: چه چیز تو را به گریه واداشت؟ چرا  می

بھتر (از زندگی دنیا)  ص دانی که آنچه نزد خداست، برای پیامبر کنی؟ مگر نمی گریه می
 کنم که ندانم آنچه پیش خداست، برای پیامبر ایمن جواب داد: برای این گریه نمی است؟ ام

ام برای آن است که وحی از آسمان قطع شده است؛ این سخن  بھتر است، بلکه گریه ص

 .٢»ایمن، آنھا را نیز به گریه واداشت و ھر دو با او به گریه افتادند ام
خْرَى« :صعن النبي  سهر�رة  وعن أبي« -٣٦١

ُ
ُ في قرََ�ةٍ أ خاً لهَ

َ
نَّ رجَُلاً زَارَ أ

َ
 ،أ

 
ً
ُ تعالى على مَدْرجَتِهِ ملَكا رصْد ا�َّ

َ
ينْ ترُ�دُ  ،فأَ

َ
تَى عَليَهِْ قال: أ

َ
ا أ خاً لي في  ؟فلَمََّ

َ
رِ�دُ أ

ُ
قال: أ

قَرْ�ةِ 
ْ
ِ  :قال ؟هَلْ لكََ عليَهِْ مِنْ نعِْمَةٍ ترَُ�ُّهَا عَليَهِْ  :قال .هذِهِ ال حْببتْهُُ في ا�َّ

َ
�ِّ أ

َ
لا، َ�ْ� �

حْببتَْهُ ِ�يهِ فإَِ�ِّ  :قال ،تعالى
َ
حبَّكَ كَما أ

َ
نَّ ا�َّ قدَْ أ

َ
ِ إلَِيكَْ بأ  .رواه مسلم »» رسول ا�َّ

ه« :يقال صدَ ذا »أَرْ ظِهِ  :لِكَ فْ لَهُ بِحِ ا وكَّ ةُ ـال«و  ،إِذَ جَ رَ الطَّريقُ  :ميمِ والراءـبفتحِ ال »مدْ

بُّ «ومعنى  اـتَرُ ومُ ب :»هَ اـتَقُ ا ،هَ هَ لاحِ ى في صَ عَ  .وتَسْ

مردی به دیدار یک «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ٣٦١
ای را منتظر گماشت و وقتی که  برادر دینی، در دھی دیگر رفت؛ خداوند بر سر راه او فرشته

خواھی کجا بروی؟ گفت: به دیدن برادر دینیم در  او به فرشته رسید، فرشته به وی گفت: می
ی او، آن را افزایش دھی (یا  او مال و نعمتی داری که به واسطه این دھکده؛ گفت: آیا تو نزد

کاری به او داری)؟ گفت: نه، فقط برای رضای خدا او را دوست دارم، فرشته گفت: پس من از 
ام و مأمورم که (به تو بگویم): خداوند تو را دوست دارد،  تو فرستاده شدهسوی  به طرف خدا

 .٣»»دوست داریوی ھمچنان که تو او را به خاطر 

                                                           
رَ  ام« -١ در کودکی ایشان و کنیز آزاد  ص کننده از پیامبر حضانت و مراقبت ،»ه دختر ثعلبهكايمن بَ

 ـ ویراستاران. بو مادر اسامه بن زید » زید بن حارثه«ت و ھمسر ی آن حضر شده
 )].٢٤٥٤مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
 )].٢٥٦٧مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
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ُ في ا�َّ « :صقال رسولُ ا�َّ « :وعنه قال -٣٦٢
َ

خاً له
َ
وْ زَار أ

َ
ناَدَاهُ  ،مَنْ عَادَ مَر�ضاً أ

نْ طِبتَْ  :مُناَدٍ 
َ
تَ مِنَ الجنَّةِ  ،وطَابَ ممْشَاكَ  ،بأِ

ْ
لاً  وََ�بوََّأ رواه الترمذي وقال: حديثٌ  »»مْ�ِ

 .وفي بعض النسخ غريبٌ  .حسنٌ 

ھر کس (تنھا برای «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریرهاز «. ٣٦٢
حصول رضای خدا) بیماری را عیادت کند یا به دیدار برادر دینی خود برود، یک منادی او را 

 .٢ ١»»دھد که: خوش آمدی! راه تو خوش باد! در بھشت، منزلی برای خود تھیه کنی ندا می

شعَرِيِّ  موسى وعن أبي« -٣٦٣
َ
ن النَّبِيَّ  س الأ

َ
الِـحِ « :قال صأ إنَِّما مثلَُ الجلِيس الصَّ

وءِ  كِ�ِ  ،كَحَامِلِ المِسْكِ  .وجََلِيسِ السُّ
ْ
نْ ُ�ذِْيكََ  ،فحَامِلُ المِسْكِ  ،وَناَفخِِ ال

َ
ا أ نْ  ،إمَِّ

َ
ا أ وَ�مَِّ

دَ مِنهُْ ر�اً طيِّبةً  ِ
َ

نْ تج
َ
ا أ ا أنْ تِجدَ مِنهُْ  .تبَتَْاعَ مِنهُْ وَ�مَِّ ن �رِْقَ ثيابكََ و�مَّ

َ
ا أ وناَفخُ الكِ� إمَِّ

 .متفقٌ عليه »»ر�اً مُنتْنَِةً 

يكَ « ْذِ طِيكَ  :»يحُ  .يُعْ

مثال «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س اشعری از ابوموسی«. ٣٦٣
ی  ی آھنگر است؛ دارنده ی کوره ی مشک و دمنده ھمنشین صالح و ھمنشین بد، مانند دارنده

خری، یا از او بوی خوشی را استشمام  بخشد، یا آن را از او می مشک، یا از آن به تو می
سوازند، یا از او بوی ناخوشی استشمام  ی کوره، یا لباست را می کنی؛ اما دمنده می

 .٤ ٣»»کنی یم

رْ�عٍ « :قال صعن النبي  ،سهر�رة وعن أبي « -٣٦٤
َ
ةُ لأ

َ
 ،مالهَِاـلِ  :ُ�نكَْحُ المَرْأ

ينِهَا ،وَلِجمََالهَِا ،وَلِحسََبِهَا ينِ ترََِ�تْ يدََاك ،ولِدِ  متفقٌ عليه. »»فاَظْفَرْ بِذَاتِ الدِّ

                                                           
ھا آمده که گفته:  در بعضی نسخه)] و گفته است: حدیثی حسن ـ و ٢٠٠٩ترمذی روایت کرده [( -١

 حدیثی غریب ـ است.
گوید، دعاھایی است که برای تأکید و حقیقت ونوع  ی آخر حدیث و آنچه که منادی می سه جمله -٢

کار خوبی کردی و رفتنت «ی خبری آمده و معنی خبری آن، چنین است:  آنھا، در قالب جمله
 ـ ویراستاران.» ای در بھشت گرفتی نهمبارک و نیکوست و (با این عملت) برای خود خا

 )].٢٦٢٨)، م(٥٥٣٤متفق علیه است؛ [( -٣
رسد ـ  یعنی: در ھر صورت، از دوست و ھمنشین خوب یا بد، اثری ـ کم یا زیاد ـ به انسان می -٤

 ویراستاران.



 ٢٩٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

زن، به خاطر چھار «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٣٦٤
شوی: به خاطر مال یا اصالت خانوادگی یا زیبایی یا دینداری او،  چیز به ھمسری گرفته می

 .١»»خواھی ضرری دامنگیر تو نشود، با زن دیندار ازدواج کن پس اگر می
نَ ال :ومعناه ةِ مِ ادَ عَ ونَ في الْ دُ صِ الَ ـأَنَّ النَّاس يَقْ صَ هِ الخِ ذِ أَةِ هَ رْ بعَ  مَ لى  ،الأَرْ رصْ أَنْتَ عَ فَاحِ

ينِ  اتِ الدِّ رْ بِ  .ذَ اظْفَ اـوَ ا. ،هَ بَتِهَ حْ لى صُ ص عَ رِ  واحْ
معنی حدیث، این است که: مردان، مطابق عادت در [ازدواج با] زن، [یکی یا 

ھای چھارگانه را در نظر دارند، اما تو [ای مسلمان!] بر زنی که دیندار  ی] این صفت ھمه
 ت او حریص باش و او را به ھمسری بگیر.است، به مصاحب

�لَ  صقال النبي  :قال بوعنْ ابن عباسٍ « -٣٦٥ بْرِ نْ تزَُورَناَ « :لِجِ
َ
مَا يمْنعَُكَ أ

ا تزَُورناَ ْ�ثَرَ مِمَّ
َ
لتَْ  »؟أ مۡرِ رَ�كَِّۖ َ�ُ ﴿ :َ�َ�َ

َ
لُ إِ�َّ بأِ يدِۡيناَ وَمَا خَلفَۡناَ وَمَا َ�ۡ�َ  ۥوَمَا نتَََ�َّ

َ
مَا َ�ۡ�َ �

 .یرواه البخار ]٦٤م: ی[مر ﴾َ�لٰكَِ 

چرا «به جبرئیل فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب ،عباس از ابن«. ٣٦٥
یی (چرا این مدت، از آوردن وحی، تأخیر کردی)؟ پس از این آ بیشتر از حالا به دیدن ما نمی

 ٢بگوید): ص نازل شد (و خداوند به جبرئیل امر کرد که به پیامبرسؤال این آیه 

مۡرِ رَ�كَِّۖ َ�ُ ﴿
َ
لُ إِ�َّ بأِ يدِۡيناَ وَمَا خَلفَۡناَ وَمَا َ�ۡ�َ َ�لٰكَِ  ۥوَمَا نتَََ�َّ

َ
 .]٦٤م: ی[مر ﴾مَا َ�ۡ�َ �

آییم (که) ھر چه پیش روی ما و ھر چه  ما به جز به فرمان پروردگارت، فرود نمی«

 .»پشت سر ما و ھر چه میان این دو وجود دارد، از آن اوست
ولا  ،لا تصَُاحبْ إلاَِّ مُؤْمِناً « :قال صعن النبيِّ  ،سسعيدٍ الخدُْريِِّ  وعنْ أبي« -٣٦٦

ُ�لْ طعَامَكَ إلاَِّ تقَِيٌّ 
ْ
نَادٍ لا بأْس بِهِ  ،رواه أبو داود»»يأَ  .والترمذي بإِسْ

جز با شخص مؤمن، «روایت شده است که پیامبر فرمودند:  س خدری از ابوسعید«. ٣٦٦

 .١ ٣»»صحبت نشو و عذای تو را جز متقی نخورد ھمنشین و ھم

                                                           
 )].١٤٦٦)، م(٥٠٩٠متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٤٧٣١بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
 اند. )]. با اسنادی که ایرادی ندارد، روایت کرده٢٣٩٧)] و ترمذی [(٤٨٣٢(ابوداود [ -٣
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ن س هر�رة وعن أبي« -٣٦٧
َ
فلَيْنَظُْرْ  ،لُ عَلىَ دِينِ خَلِيلِهِ الرَّجُ  :قال ص النبيَّ  أ

حَدُ�مْ مَنْ ُ�َاللُِ 
َ
حديثٌ  :وقال الترمذي ،والترمذي بإِسنادٍ صحيح .رواه أبو داود »أ

.  حسنٌ

مرد بر دین دوست و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٣٦٧
باشد (دوست و ھمنشین در عقیده و دین دوستش تأثیر فراوان دارد) پس باید  ھمنشینش می

 .٢»»ھر کدام از شما دقت کند که با چه کسی دوست و ھمنشین است
شْعَرِيِّ  وعن أبي« -٣٦٨

َ
ن النَّبِيَّ  سموسى الأ

َ
حَبَّ « :قال صأ

َ
فق مت »»المَرءُْ مَعَ مَنْ أ

 .عليه

مع  مرءـال« :قال ؟ا يلحق بهمالرجل �ب القوم وَلمَّ  صقال قيل للنبي « :وفي رواية 

 .»»من أحب
شخص با «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س اشعری از ابوموسی«. ٣٦٨

 .٣»»کسی (محشور) است که او را دوست دارد
گفته شد: انسان،  ص گفت: به پیامبر س ابوموسی«در روایتی دیگر آمده است: 

گروھی را دوست دارد و ھنوز (در عمل) به آن گروه نپیوسته است (حال او چگونه 
) است که او شخص (در روز قیامت)، با کسی (محشور«فرمودند:  ص است)؛ پیامبر

 .٤»»را دوست دارد

                                                                                                                                              
فرموده است که جز به متقی غذا ندھید، مخصوص  ص اند که: آنچه پیامبر علمای دین گفته -١

غذای دعوت و مھمانی است، یعنی جز متقی را برای مھمانی و طعام دادنتان دعوت نکنید، و 
شامل غذای حاجت، یعنی دادن غذا برای رفع گرسنگی و نیاز افراد و کمک به نیازمندان ـ متقی 

گونه غذادادن منع نشده است ـ  از این شود، زیرا در آیات و احادیث دیگر یا غیر او ـ نمی
 ویراستاران.

اند و ترمذی گفته است:  )] با اسناد صحیح روایت کرده٢٣٧٨)] و ترمذی [(٤٨٣٣ابوداود [( -٢
 حدیثی حسن است.

 )].٢٦٤٠)، م(٦١٧٠متفق علیه است؛ [خ( -٣
 ، آمده است.١٩ی  این روایت، بخشی از حدیثی است که شماره -٤



 ٢٩٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

�س « -٣٦٩
َ
عرابياً قال لرسول ا�َّ  سوعن أ

َ
ن أ

َ
اعَةُ ص أ  ؟ قال رسولُ ا�َّ : مَتَى السَّ

عْدَدْتَ لهََا؟: «ص
َ
ِ ورسولِهِ قال» مَا أ حْببَتَْ «: قال: حُب ا�َّ

َ
نتَْ مَعَ مَنْ أ

َ
 ،متفقٌ عليه »»أ

 .وهذا لفظ مسلمٍ 

عْدَدْتُ لهََا مِنْ كَثِِ� صَوْمٍ مَا « :اـهمـوفي روايةٍ ل
َ
حِبُّ  ،وَلا صَدَقةٍَ  ،وَلا صَلاةٍ  ،أ

ُ
وَلكَِ�ِّ أ

 ُ
َ

 .»ا�َّ وَرسَُوله
گفت:  ص روایت شده است که گفت: شخصی اعرابی به پیامبر س از انس«. ٣٦٩

» ای؟ چه چیزی برای آن آماده کرده«فرمودند:  ص رسد؟ پیامبر قیامت چه زمانی فرا می
تو با کسی خواھی بود که او را دوست «مرد گفت: محبت خدا و پیامبر او؛ پیامبر فرمودند: 

 .١»»داری
گفت:  ص اعرابی در جواب پیامبر«در روایتی دیگر از بخاری و مسلم آمده است: 

ام، اما خداوند و رسول او را دوست  ی زیادی برای آن جھان حاضر نکرده نماز و روزه و صدقه«

 .»»دارم
فقال: يا رسول ا�َّ  صقال: جاءَ رجَُلٌ إلِى رسولِ ا�َّ  سوعن ابنِ مسعودٍ « -٣٧٠

حبَّ 
َ
المَرءُْ مَعَ مَنْ «: ص؟ فقال رسولُ ا�َّ قوَْماً وَلمَْ يلحَْقْ بِهِمْ  كَيفَْ َ�قُولُ في رجَُلٍ أ

حَبَّ 
َ
 متفقٌ عليه. »»أ

آمد و گفت:  ص روایت شده است که گفت: مردی نزد پیامبر س مسعود از ابن«. ٣٧٠
ی مردی که جماعتی را دوست دارد، ولی (در عمل) به آنھا نپیوسته  خدا! در باره  ای رسول

شخص (در روز قیامت)، با کسی (محشور) «فرمودند:  ص فرمایی؟ پیامبر است، چه می

 .٢»»است که او را دوست دارد
هَبِ «قال:  صعن النبيِّ  سهُر�رة  وعن أبي« -٣٧١ النَّاسُ معَادِنُ كَمَعَادِنِ الذَّ

رْوَاحُ جُنُودٌ ُ�نَّدَةٌ 
َ
ةِ، خِياَرهُُمْ في الجاَهِلِيَّةِ خِيارهُُمْ في الإسِْلامِ إذَِا فَقهُوا. وَالأ فِضَّ

ْ
َ�مَا  ،وَال

 .رواه مسلم »»تلََفَ َ�عَارفََ مِنهَْا اْ�تلَفََ، وَمَا َ�ناَكَرَ مِنهَْا، اخْ 

 ￯احُ « :البخاري قولهورو وَ  .بعائشة  من رواية ،إِلخ »الأَرْ

                                                           
 )]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت مسلم است.٢٦٣٩)، م(٣٦٨٨ست؛ [خ(متفق علیه ا -١
 )].٢٦٤٠)، م(٦١٦٨متفق علیه است؛ [خ( -٢
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نی ھستند دمردم، معا«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٣٧١
مانند معادن طلا و نقره، بھترین آنھا در جاھلیت، بھترین آنھا در اسلام (ھم) ھست، وقتی که 

گاه  شوند. و ارواح، مانند لشکریان مرتبی ھستند که ھر کدام از آنھا یکدیگر را  میدر دین آ
شوند و ھر کدام یکدیگر را نشناسند،  گیرند و به ھمدیگر نزدیک می بشناسند، با ھم الفت می

 .١»»شوند ورزند و از ھم دور می با ھم اختلاف می
سْ�ِ بنِْ َ�مْرٍو وُ�قَالُ « -٣٧٢

ُ
همزةِ وفتح الس� ـبضم ال«اْ�نُ جابرِ وهو  :وعن أ

ابِ  :قال» مهملةـال لهَُمْ  سكَانَ ُ�مَرُ ْ�نُ الخطََّ
َ
منِ سأ

ْ
هْلِ الي

َ
مْدادُ أ

َ
تَى عَليَهِْ أ

َ
ف :إذِا أ

َ
ُ�مْ يأ

وَ�سٍْ 
ُ
تَى عَلىَ أ

َ
وَ�سُْ ْ�نُ عَامِرٍ؟ حتىَّ أ

ُ
و�سْ ْ�نُ عامِرٍ  :، فقال لهسأ

ُ
نتَْ أ

َ
مِنْ  :لقا ،َ�عَمْ  :قال ؟أ

تَ مِنهُْ إلاَِّ مَوضْعَ دِرهَْمٍ  ،فكَانَ بكَِ برََصٌ  :قال ،نعَمْ  :قال ؟مُرَادٍ ُ�مَّ مِنْ قرََنٍ 
ْ
 .َ�عَمْ  :قال ؟َ�بَرَأ

ةٌ  :قال  .َ�عَمْ  :قال ؟لكََ والِدَ
هْلِ « :يقول صقال سَمِعْتُ رسول ا�َّ  

َ
مْدَادِ أ

َ
وَ�سُْ �ْنُ عَامِرٍ مع أ

ُ
تِي عليَُْ�مْ أ

ْ
مََنِ يأَ

ْ
الي

 مِنهُْ إلاَِّ مَوضْعَ دِرهَْمٍ  ،ُ�مَّ مِنْ قرََنٍ كَانَ بِهِ برصٌ  ،مِنْ مُرَادٍ 
َ
قسْمَ  ،َ�بَرَأ

َ
ةٌ هُو بهِا برٌّ لوَْ أ ُ وَالِدَ

َ
له

برََّهُ 
َ
نْ �سَْتَغْفِرَ لكََ فاَْ�عَلْ  ،على ا�َّ لأ

َ
ُ. »فَإنِ اسْتَطَعْتَ أ

َ
 فاَسْتَغْفِرْ لي فاَسْتَغْفَرَ له

ْ�نَ ترُِ�دُ  :فقال له ُ�مَرُ 
َ
كُوفةََ  :قال ؟أ

ْ
ْ�تبُُ لكََ إلِى عَامِلهَا :قال ،ال

َ
لا أ

َ
ُ�ونُ في  :قال ؟أ

َ
أ

 َّ
َ

حبُّ إلِي
َ
مقبل حج رجل من أشرافهم، فوافق عمر، ـفلما كان من العام ال .َ�بْراءِ النَّاسِ أ

  : عت رسول االله يقولسم  : متاع، قالـتر�ته رث البيت قليل ال  : فسأله عن أو�س، فقال
ثم من قرن، كان به برص  ،يأتي علي�م أو�س بن عامر مع أمداد من أهل اليمن من مراد

فبرأ منه إلا موضع درهم، له والدة هو بها بر لو أقسم على االله لأبره، فإن استطعت أن 
الح، أنت أحدث عهدًا �سفر ص  : فافعل، فأتى أو�سًا، فقال استغفر لي قال  : �ستغفر لك 

 »نعم، فاستغفر له، ففطن له الناس، فانطلق على وجهه  : قال  ؟ لقيت عمر  : قال  . فاستغفر لي
  .رواه مسلم

سَْ� بن جابر« مسلم أيضاً ـوفي رواية ل
ُ
، س أنَّ أهْلَ الكُوفةَِ وَفدَُوا عَلىَ ُ�مَرَ  :س عن أ

وَ�سٍْ 
ُ
نْ كَانَ �سَْخَرُ بأِ حَدٌ مِنَ القَرَنيِِّ�َ  :َ�قَالَ ُ�مَرُ  ،وَِ�يهمْ رجَُلٌ مِمَّ

َ
فجََاءَ ذلكَِ  ؟هَلْ هاهُناَ أ

                                                           
تا آخر حدیث را از » الارواح«ی  )] از کلمه٣٣٣٦)] و بخاری [(٢٦٣٨مسلم روایت کرده است؛ [( -١

 روایت کرده است. لحضرت عایشه 



 ٣٠١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ُ « :قَدْ قَالَ  - ص -إنَّ رسَُول االله  :َ�قَالَ عمرُ  ،الرَّجُلُ 
َ

 :إنَّ رجَُلاً يأَِ�يُ�مْ مِنَ اليمََنِ ُ�قَالُ له
وَ�سٌْ 

ُ
ُ  ،أ

َ
مٍّ له

ُ
 قَدْ كَانَ بِهِ َ�ياَ ،لاَ يدََعُ باليمََنِ َ�ْ�َ أ

َ
فأَذْهَبهَُ إلاَّ مَوضِعَ  ،ضٌ فدََعَا االله َ�عَالى

رهَْمِ  و الدِّ
َ
يناَرِ أ  .»»فلَيْسَْتَغْفِرْ لَُ�مْ  ،َ�مَنْ لقَِيهَُ مِنُْ�مْ  ،الدِّ

الَ س عن عمر :وفي رواية لَهُ  ول االله  :، قَ سُ عْتُ رَ مِ  �َ  التَّابعِِ �َ إنَّ خَ « :، يقولص إنيِّ سَ

ُ يرجَُلٌ 
َ

وَ  :قَالُ له
ُ
ةٌ وَ  ،سٌ �أ ُ وَالِدَ

َ
 .»مْ �سْتَغْفِرْ لَ ياضٌ، َ�مُرُوهُ، فلَْ ينَ بهِِ بَ �وَله

ای از امداد  روایت شده است که گفت: ھر وقت عده جابر بن عمرو یا ابن از اسیر«. ٣٧٢

 س کردند) از کنار حضرت عمر کسانی که در جنگ به مسلمانان کمک مییعنی (من یاھل 
ھست؟ تا این که بر » اویس بن عامر«پرسید: آیا در میان شما  گذشتند، وی از آنھا می می

؟ »قَرَن«از تبار » مراد«ی  فرمود: از طایفهاویس آمد و گفت: تو اویس بن عامری؟ گفت: بله، 
ی یک درھم از آن  گفت: بله، فرمود: قبلاً برص داشتی و سپس خوب شدی و تنھا به اندازه

گفت: از  س ست؟ گفت: بله، فرمود: مادری ھم داری؟ گفت: بله، حضرت عمرباقی مانده ا

ی مراد و از تبار قرن، با گروھی از  اویس بن عامر از طایفه«فرمود:  شنیدم که می ص پیامبر
ی  یاریگران یمنی نزد شما خواھد آمد که برص داشته و از آن شفا یافته و جز به اندازه

قی نمانده است، مادری دارد که اویس با او نیکوکار و مھربان درھمی، علامت آن در بدنش با
کند، اگر  است، اگر خدا را برای چیزی سوگند دھد، خداوند حتماً سوگند او را برآورده می

آن حاجی یمنی، وقتی (و ». که برایت طلب مغفرت کند، این کار را بکن هتوانستی از او بخوا
طلب آمرزش کن، اویس گفت: تو تازه از سفری  برگشت) نزد اویس رفت و گفت: برای من

ملاقات  س ای، برای من طلب آمرزش کن و گفت: آیا با حضرت عمر مبارک و شایسته برگشته
کردی؟ گفت: بله، و برای او استغفار نمود؛ سپس مردم او را شناختند (و به او روی آوردند) و 

 ١دت فراغتی بیابد).باا برای عاویس راه خود را در پیش گرفت و از آنجا بیرون رفت (ت

آمده است: جمعی از اھل کوفه به خدمت  س در روایتی دیگر از مسلم از اسیر بن جابر

 س کرد حضرت عمر آمدند و در میان آنھا مردی بود که اویس را مسخره می س حضرت عمر
ت: گف س ی قرن وجود دارد؟ آن مرد جلو آمد، حضرت عمر گفت، آیا اینجا مردی از طایفه

 ،آید که اویس نام دارد و در یمن، جز مادرش فرمودند: مردی از یمن نزد شما می ص پیامبر
کسی را ندارد، ابتدا دارای بیاض (مرض برص و سفید شدن پوست) بوده است و به درگاه خدا 

                                                           
 .)]٢٥٤٢مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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یک سکه، آن را از بدن او رفع کرده است، ی  داده و جز به اندازهدعا کرده و خداوند او را شفا 

 .»کدام از شما، او را ملاقات کرد، (از او بخواھد که) برای شما طلب مغفرت کند ھر
روایت شده است که گفت: از  س از حضرت عمر«در روایتی دیگر از مسلم آمده است: 

به حقیقت، بھترین تابعین، مردی است که به او اویس «فرمود:  شنیدم که می ص پیامبر
بیماری برص داشته (و شفا یافته) است، (با او رفت و آمد  شود، مادری دارد و قبلاً  گفته می

 .»»کنید و) به او بگویید که برای شما دعای خیر و طلب مغفرت کند
ذَنتُْ النَّبِيَّ  :قال سوعن عمرَ بنِ الخطاب « -٣٧٣

ْ
ذِنَ لي ،في العُمْرَةِ  صاسْتأَ

َ
 ،فأَ

خَيَّ مِنْ دُعَائكَِ « :وقال
َ
ْ�يَا »لا تنَسَْنَا يا أ نَّ لي بِهَا الـدُّ

َ
� أ  .»فقال كَلمَِةً مَا �سُرُّ

ناَ ياَ أخَيَّ في دُعَائكَِ « :وفي روايةٍ قال
ْ
� شْرِ

َ
والترمذي  ،حديثٌ صحيحٌ رواه أَبو داود .»أ

 .حديثٌ حسنٌ صحيحٌ  :وقال

ی  اجازه ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س عمربن خطاب از حضرت«. ٣٧٣
برادرم! ما را از دعای خیر فراموش «انجام حج عمره خواستم، به من اجازه دادند و فرموند: 

ای فرمود که دوست ندارم آن را با تمام دنیا  جمله ص گفت: پیامبر س ، حضرت عمر»نکن

 .١»»عوض کنم
ک برادرم! ما را در دعای خود شری«فرمودند:  ص امبرپیدر روایتی دیگر آمده است: 

 .»کن
يزَُورُ ُ�بَاءَ رَاكِباً وَماشِياً، َ�يصُ�ِّ  صكَانَ النَّبِيُّ  :قال بوعن ابن عُمرَ « -٣٧٤

عتَْ�ِ 
ْ
 .متفقٌ عليه »ِ�يهِ رَ�

تي مَسْجِدَ ُ�باَءَ كُلَّ سبتٍْ رَاكِباً وَمَاشِياً وََ�نَ اْ�نُ ُ�مَرَ  صكان النَّبِيُّ « :وفي روايةٍ 
ْ
يأَ

 .»»َ�فْعَلهُُ 
سواره و پیاده به زیارت  ص روایت شده است که پیامبرب ابن عمر«از  -٣٧٤

 .»خواند رفت و در آنجا دو رکعت نماز می می» مسجد قبا«

                                                           
اند و ترمذی گفته  )] روایت کرده٣٥٥٧)] و ترمذی [(١٤٩٨یثی صحیح است که ابوداود [(حد -١

 است: حدیث حسن صحیح است.
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ھر روز شنبه، سواره و پیاده به مسجد قبا  ص پیامبر« :در روایتی دیگر آمده است
 .»داد عمر این سنت را انجام می رفت، و ابن می

، وماذا يقول له إذا أنه يحبه وإعلام الرجل من يحبه  والحث عليه باب فضل الحب في االله -٤٦

 أعلمه

گاه نمودن کسی را که  باب فضیلت محبت در راه خدا و تشویق مردم به آن و آ
 گوید دوست دارد از دوستی خود و آنچه که هنگام اعلام به او می

 :تعالی االله قال

دٞ ﴿ مََّ ِۚ  رَّسُولُ  �ُّ يِنَ وَ  ٱ�َّ اءُٓ َ�َ   ٓۥمَعَهُ  ٱ�َّ شِدَّ
َ
ارِ أ  .]٢٩[الفتح:  ﴾رَُ�اَءُٓ بيَنۡهَُمۡ  ٱلكُۡفَّ

 لی آخر السورهإ

ی خداست و کسانی که با او ھستند، در برابر کافران، تند و  محمد فرستاده«

 .»باشند سرسخت، و نسبت به یکدیگر مھربان و دلسوز می
 تا آخر سوره.

 :تعالی  قالو

يِنَ وَ ﴿ ارَ َ�بوََّءُو  ٱ�َّ يَ�نَٰ وَ  ٱ�َّ  .]٩[الحشر:  ﴾منِ َ�بلۡهِمِۡ ُ�بُِّونَ مَنۡ هَاجَرَ إَِ�هۡمِۡ  ٱۡ�ِ
آنانی که پیش از آمدن مھاجران، (در خانه) مدینه بودند و پیش از بسیاری از «

 .»دارند اند، دوست می جران ایمان آوردند و کسانی را که پیش آنھا مھاجرت کردهامھ
�سٍ « -٣٧٥

َ
ثلاَثٌ مَنْ ُ�نَّ ِ�يهِ وجََدَ بهِِنَّ حَلاوََةَ « :قال صعن النبي  سوعن أ

ا :الإَِ�مَانِ  حَبَّ إلَِيهِْ مِمَّ
َ
ُ أ

ُ
ُ وَرسَُوله نْ يَُ�ونَ ا�َّ

َ
ِ  ،سِواهُما ،أ بُّهُ إلاَِّ �َّ نْ ُ�ِبَّ المَرءَْ لا ُ�ِ

َ
 ،وأ

نْ َ�عُودَ في الُ�فْرِ َ�عْدَ 
َ
نْ يَْ�رَه أ

َ
نْ ُ�قْذَفَ في النَّارِ  وَأ

َ
ُ مِنهُْ، كَمَا يَْ�رَهُ أ ْ�قَذَهُ ا�َّ

َ
نْ أ

َ
 »»أ

 .متفقٌ عليه

سه خصلت وجود دارد «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٣٧٥
.) خدا و رسول را از ھمه کس ١یابد: ( که در ھر کس باشد، حلاوت ایمان را با آنھا درمی

.) پس از ٣.) کسی را که دوست دارد، تنھا برای خدا دوست بدارد؛ (٢بیشتر دوست بدارد؛ (
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ونه که از انداخته شدن گ خداوند او را از کفر نجات داده است، از بازگشتن به آن، ھمانآن که 

 .١»»آید، نفرت داشته باشد به درون آتش بدش می
سبعَْةٌ يظُِلُّهُم ا�َّ في ظِلِّهِ يوَْمَ لا ظِلَّ « :قال صعن النبي  سهر�رة  وعن أبي« -٣٧٦
ِ  ،إمِامٌ عادِلٌ  :إلاَِّ ظِلُّهُ   في عِبَادَةِ ا�َّ

َ
وَرجَُلٌ قلَبْهُُ مَعلَّقٌ باِلمَسَاجِدِ ورجَُلان  ،لأ وشََابٌ �شََأ

ِ اجْتمََعَا عَليَهِْ  َابَّا في ا�َّ
َ

قَا عَليَهِْ  ،تح ةٌ  ،وََ�فَرَّ
َ
ذَاتُ مَنصِْبٍ وجََمَالٍ، فقال: إِ�ِّ ورجَُلٌ دََ�تهُْ امْرَأ

خافُ ا�َّ 
َ
قَ بصَدَقةٍَ أ خْفَاهَا حَتىَّ لا َ�عْلَ  ،، وَرجَُلٌ تصََدَّ

َ
ُ ما ُ�نفِْقُ يمَِينهُُ فأَ وَرجَُلٌ  ،مَ شِمَالهُ

َ خَالِياً َ�فَاضَتْ َ�ينَْاهُ   .متفقٌ عليه »»ذَكَرَ ا�َّ

ھفت نفر ھستند که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٣٧٦
.) ١دھد: ( ی خود پناه می ای نیست، ایشان را در سایه ی او سایه خداوند در روزی که جز سایه

.) مردی ٣.) جوانی که در عبادت خداوند متعال رشد و نشأت یافته باشد؛ (٢حاکم عادل؛ (
را دوست دارند و  .) دو مرد که برای رضای خدا ھمدیگر٤که دلش به مسجد وابسته است؛ (

مقام و زیبا، او را  .) مردی که زنی صاحب٥شوند؛ ( با آن محبت، با ھم جمع و از ھم جدا می
.) مردی که صدقه دھد و ٦ترسم؛ ( پیش خودش بخواند و او در جواب بگوید: من از خدا می

که  .) مردی٧خبر باشد؛ ( آن را چنان پنھان کند، که دست چپ او از انفاق دست راستش بی

 .٣ ٢»»در حالت تنھایی و خلوت، خدا را یاد کند و چشمانش پر از اشک گردد

قِياَمةِ « :صقال رسول ا�َّ « :وعنه قال -٣٧٧
ْ
ْ�نَ  :إن ا�َّ تعالى يقولُ يوَْمَ ال

َ
أ

ظِلُّهُمْ في ظِ�ِّ يوَمَ لا ظِلَّ إلاَِّ ظِ�ِّ  ؟المُتحََابُّونَ بِجَلالِي 
ُ
وَْمَ أ

ْ
 .رواه مسلم »»الي

الله متعال در روز «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ٣٧٧
اند؟ من امروز آنان  گوید: کجایند آنانی که در راه جلال من یکدیگر را دوست داشته قیامت می

 .٤»»ی من وجود ندارد ای جز سایه روزی که سایه ؛ی خود خواھم گرفت را در سایه

                                                           
 )].٤٣)، م(١٦متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].١٠٣١)، م(٦٦٠متفق علیه است؛ [خ( -٢
جنس  است و نه تنھا» انسان«در این حدیث و احادیث مشابه، به معنی » مرد«باید تذکر داد که  -٣

که نماز زن در خانه، از نماز او در مسجد، فضیلت بیشتری  مذکر و جز مورد سوم ـ به دلیل آن
شود ھم معنی کرد  شود لفظ مسجد را به مطلق جایی که در آن نماز خوانده می دارد که البته می

 ی آن موارد برای زن ھم جاری است. ویراستاران. تا عمومیت پیدا کند ـ ھمه
 )].٢٥٦٦یت کرده است؛ [(مسلم روا -٤
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ي َ�فْسِي �يِدَِهِ لا تدَْخُلوُا الجنََّةَ حَتىَّ « :صقال رسولُ ا�َّ « :وعنه قال -٣٧٨ ِ
َّ

وَالذ

اَبُّوا ،تؤُْمِنوُا
َ

اَببَتْمُْ  ،ولا تؤُْمِنوُا حَتىَّ تح
َ

دُلُُّ�مْ عَلىَ شَيءٍ إذَِا َ�عَلتْمُُوه تح
َ
وَ لا أ

َ
لامَ  ؟أ فشُْوا السَّ

َ
أ

 .رواه مسلم »»بينَ�م

سوگند به کسی که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٣٧٨
شوید تا این که ایمان داشته باشید و ایمان  من در دست اوست، وارد بھشت نمی جان

اھنمایی کنم به چیزی رکه ھمدیگر را دوست داشته باشید؛ آیا شما را  نخواھید داشت تا آن
داشت؟ سلام را در میان خودتان افشا و  که اگر آن را انجام دھید، ھمدیگر را دوست خواھید

 .١»»پراکنده و عمومی کنید
خْرَى« :صوعنه عن النبي « -٣٧٩

ُ
ُ في قرََْ�ةٍ أ

َ
خاً له

َ
نَّ رجَُلاً زَار أ

َ
ُ عَلىَ  ،أ

َ
ُ له رصَْد ا�َّ

َ
فأَ

 
ً
حْببَتَْهُ « :وذكر الحديث إلى قوله »مَدْرجَتِهِ مَلكَا

َ
حَبَّكَ كَمَا أ

َ
 رواه مسلم »»ِ�يهِ إنِ ا�َّ قَدْ أ

 .وقد سبق بالبابِ قبله

مردی برای یک برادر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٣٧٩
و حدیث را ..» .ای بر سر راه او منتظر گماشت دینی خود در دھی دیگر رفت، خداوند فرشته

او را برای رضای خدا دوست خداوند تو را دوست دارد چنان که تو «گوید:  ذکر کرد تا آنجا می

 .٢»»این حدیث در باب قبل ھم آمد». داری
نصَْار صعن النَّبِيِّ  بوعن البَرَاءِ بنِْ عَازبٍ « -٣٨٠

َ
نه قال في الأ

َ
بُّهُمْ إلاَِّ « :أ لا ُ�ِ

ُ  ،وَلا ُ�بغِْضُهُمْ إلاَِّ مُناَفقٌِ  ،مُؤمِنٌ  حَبَّهُمْ أحبَّه ا�َّ
َ
ْ�غَضَهُ ا�َّ  ،مَنْ أ

َ
ْ�غَضَهُمْ أ

َ
متفقٌ  »»وَمَنْ أ

 .عليه

» انصار«ی  در باره ص برمروایت شده است که پیا ب بن عازب از براء«. ٣٨٠
تنھا شخص مؤمن، ایشان را دوست دارد و تنھا شخص منافق، از ایشان نفرت دارد «فرمودند: 

دارد و ھر کس از انصار تنفر  و کسی که انصار را دوست بدارد، خداوند نیز او را دوست می

 .٣»»داشته باشد، خداوند نیز از او منتفر است

                                                           
 )].٥٤مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 ، گذشت].٣٦١ی  )]. [روایت کامل این حدیث قبلاً به شماره٢٥٦٤مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
 )].٧٥)، م(٣٧٨٣متفق علیه است؛ [خ( -٣
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ُ  :يقول صرسول ا�َّ  سمِعتُ  :قال سوعن مُعَاذٍ « -٣٨١ المُتحََابُّونَ في  :لأ قاَلَ ا�َّ
هَدَاءُ  ،جَلالي حديثٌ حسنٌ  :رواه الترمذي وقال »»لهَُمْ مَناَبرُِ مِنْ نوُرٍ َ�غْبِطُهُمْ النَّبِيُّونَ وَالشُّ

 .صحيحٌ 

فرمود:  شنیدم که می ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س از معاذ«. ٣٨١

برای کسانی که ھمدیگر را به خاطر عظمت من دوست دارند، «فرماید:  می لأخداوند «
برایشان منبرھایی از نور آماده است که (به سبب آن) پیامبران و شھیدان به منزلت آنھا غبطه 

 .١»»خورند می
ُ قال« -٣٨٢ اقُ  ،دَخَلتُْ مَسْجِدَ دِمَشْقَ  :وعن أبي إدِر�س الخوَلا�ِّ رحَِمَهُ ا�َّ فإَذَِا َ�تًى برََّ

سْندَُوهُ إلَِيهِْ  ،فإَذَِا اخْتلََفُوا في شَيءٍ  ،الثَّنَاياَ وَ�ذَِا النَّاسُ مَعهُ 
َ
يهِ  ،أ

ْ
تُ  ،وصََدَرُوا َ�نْ رَأ

ْ
ل
َ
فسََأ

غَدِ  ،سهَذَا مُعَاذُ ْ�نُ جَبلٍَ  :فَقِيلَ  ،َ�نهُْ 
ْ
ا كَانَ مِنَ ال رْتُ  ،فلَمََّ قَِ� فَوجََدْتهُُ قدَْ سَبَ  ،هَجَّ

فسََلَّمْتُ  ،ُ�مَّ جِئتُْهُ مِنْ قبِلَِ وجْهِهِ  ،فاَ�تْظََرْتهُُ حَتىَّ قضََى صلاتهَُ  ،ووجََدْتهُُ يصَُ�ِّ  ،بِالتَّهْجِ�ِ 
ِ  :ُ�مَّ قلُتُْ  ،عَليَهِْ  حِبُّكَ �َّ

َ
ِ إِ�ِّ لأ ِ  :َ�قَالَ  ،وَا�َّ ِ  :َ�قُلتُْ  ؟آ�َّ َّ�

َ
ِ  :فقال ،أ ِ  :َ�قُلتُْ  ؟آ�َّ َّ�

َ
 ،أ

خَذَ� بِحبَوَْةِ ردَِائي
َ
�شِْرْ  :َ�قَالَ  ،فجََبذَ� إلَِيهِْ  ،فأَ

َ
قالَ « :يقول صفَإِ�ِّ سَمِعْتُ رسول ا�َّ  ،أ

ُ تعالى وجََبتَْ مَـحبَّتِي للِمُْتحََابَِّ� فيَّ  وَالمُتبَاذِلَِ�  ،وَالمُتَزَاوِرِ�نَ فيَّ  ،والمُتجَالسَِِ� فيَّ  ،ا�َّ
حيحِ ـصحيح رواه مالِكٌ في ال حديث »»فيَّ  وطَّإِ بإِسنادِهِ الصَّ  .مُ

هُ  لُ وْ تُ «قَ رْ جَّ تُ  »هَ رْ وَ بتشديد ال ،أَيْ بَكَّ لْتُ االلهِ« :جيم قولهـوهُ لُ  »أَاللهِ : فَقُ همزةٍ ـب الأَوَّ

 .والثاني بِلا مدٍ  ،مدودةٍ للاستفهامِ ـم

شدم » دمشق«روایت شده است که گفت: داخل مسجد  / خولانی از ابوادریس«. ٣٨٢
ای اختلاف پیدا  رو را دیدم که مردم با او بودند و اگر در مسأله سیما و خنده و جوانی خوش

کردم و گفتم:  سؤالاو نمودم؛ در مورد  کردند، آن را به او ارجاع و به رأی او استناد می می

است. فردای آن روز، صبح زود برخاستم و دیدم که او  س این کیست؟ گفتند: معاذ بن جبل
در سحرخیزی بر من سبقت کرده و در حال نماز است، منتظر شدم که نمازش تمام شود، 

به خدا سوگند، من تو را به خاطر خدا سپس از رو به رو پیش او رفتم و سلام کردم و گفتم: 
: آیا برای خدا؟ گفتم: برای خدا و او دوست دارم، گفت: آیا برای خدا؟ گفتم: برای خدا، گفت

                                                           
 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.٢٣٩١ترمذی روایت کرده است [( -١
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خداوند «فرمود:  شنیدم که می ص از پیامبر :دامن مرا گرفت و به طرف خود کشید و گفت
محبت من واجب و ثابت شده است برای کسانی که به خاطر من با » «فرماید متعال می

د و به رون کنند و برای رضای من به دیدار یکدیگر می ھمدیگر دوستی و ھمنشینی می

 .١»»کنند ھمدیگر بخشش می
حَبَّ «قال  صعن النَّبِيِّ  سعن أبي كَر�مةَ المِقْدَادِ بن مَعْدِ يَ�رب « -٣٨٣

َ
إذَِا أ

خَاهُ 
َ
بُّهُ  ،الرَّجُلُ أ نَّهُ ُ�ِ

َ
. :والترمذي وقال ،رواه أبو داود »»فلَيْخُْبِرهْ �  حديثٌ حسنٌ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س مقداد بن معدیکرب از ابوکریمه«. ٣٨٣
گاه نماید که دوستش « ھر گاه فرد، برادرش (دینی یا نسبی) را دوست داشت، او را آ

 .٢»»دارد
نَّ رسول ا�َّ  ،سوعن مُعَاذٍ « -٣٨٤

َ
خَذَ �يِدَِهِ وقال ،صأ

َ
ِ « :أ إِ�ِّ  ،ياَ مُعَاذُ وا�َّ

حِبُّكَ 
ُ
وصِيكَ ياَ مُعاذُ لا تدََعنَّ في دُبرُِ كُلِّ صلاةٍ َ�قُولُ  ،لأ

ُ
عِ�ِّ على ذِكْركَِ  :ُ�مَّ أ

َ
اللَّهُم أ

 .رواه أبو داود والنسائي بإسناد صحيح ،حديث صحيحٌ  »»وحُسنِ عِباَدتكِ ،وشَُكْرِكَ 

ای «دست او را گرفتند و فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از معاذ«. ٣٨٤
کنم ای معاذ که بعد از ھر نماز،  یت میصمعاذ! به خدا سوگند، من تو را دست دارم و به تو و

عِ�ِّ «این دعا را بخوانی و آن را ترک نکنی: 
َ
: ».كوحُسنِ عِباَدتِ  ،كرِ كوشَُ  كرِ كعلى ذِ  اللَّهُم أ

  .»»یاری دهبار خدایا! مرا بر ذکر و شکر و نیکی عبادتت 
�سٍ « -٣٨٥

َ
نَّ رجَُلاً كَانَ عِندَْ النَّبِيِّ  ،سوعن أ

َ
ِ إِ�ِّ  :فقَال ،َ�مَرَّ بِهِ  ،صأ يا رسول ا�َّ

حِبُّ هَذا
ُ
عْلمتهَُ « :صفقال له النبيُّ  ،لأ

َ
أ
َ
عْلِمْهُ « :لا قَالَ  :قَالَ  »؟أ

َ
إِ�ِّ « :َ�قَالَ  ،فلَحَِقَهُ » أ

حِبُّكَ في ا�َّ 
ُ
ُ  :فقالَ  ،أ

َ
حْببتَِْ� له

َ
ي أ ِ

َّ
حَبَّكَ الذ

َ
 .رواه أبو داود بإِسنادٍ صحيح »»أ

بود، مردی دیگر از  ص روایت شده است که گفت: مردی نزد پیامبر س از انس«. ٣٨٥

 ص آنجا عبور کرد، مرد گفت: ای رسول خدا! من این شخص را دوست دارم، پیامبر
گاه کرده«فرمودند:  او را از «فرمودند:  ص گفت: خیر، پیامبر» ای؟ آیا او را از این محبت آ

                                                           
)] با اسناد صحیح خود روایت کرده ٢/٩٥٣» [(الموطا«در » امام مالک«که  حدیثی صحیح است -١

 است.
 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده٢٣٩٣)] و ترمذی [(٥١٢٤ابوداود [( -٢
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گاه کن و مرد، نزد دیگری رفت و گفت: من تو را به خاطر خدا دوست دارم، او ھم » آن آ

 .١»گفت: آن کسی که تو مرا به خاطر او دوست داری، تو را دوست بدارد!

 ها والسعي في تحصيلهاـوالحثَّ على التخلق ب لعبدللى تعا االله باب علامات حبّ  -٤٧

ها و  های محبت خدا نسبت به بنده و تشویق به خو گرفتن به آن علامت باب نشانه
 تلاش و کوشش در به دست آوردن آنها

 االله تعالی: قال

َ قلُۡ إنِ كُنتمُۡ ُ�بُِّونَ ﴿ ُ ُ�بۡبُِۡ�مُ  ٱتَّبعُِوِ� فَ  ٱ�َّ ُ وَ�غَۡفرِۡ لَُ�مۡ ذنُوُ�َُ�مۡۚ وَ  ٱ�َّ َ�فُورٞ  ٱ�َّ
 .]٣١[آل عمران:  ﴾٣١رَّحِيمٞ 

بگو: اگر شما خداوند یکتا را دوست دارید، از من پیروی کنید که در  ص ای پیامبر«
این صورت خداوند نیز شما را دوست خواھد داشت و گناھان شما را خواھد آمرزید و 

 .»خدا، آمرزنده و مھربان است
 :تعالی  قالو

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� ْ مَن يرَۡتدََّ منُِ�مۡ عَن ديِنهِِ  ٱ�َّ ِ�  ۦءَامَنوُا

ۡ
ُ فسََوفَۡ يأَ بقَِوٖۡ� ُ�بُِّهُمۡ  ٱ�َّ

ذلَِّةٍ َ�َ   ٓۥوَ�حُِبُّونهَُ 
َ
ٍ� َ�َ  ٱلمُۡؤۡمنِِ�َ أ عِزَّ

َ
ِ يَُ�هٰدُِونَ ِ� سَبيِلِ  ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ أ وََ�  ٱ�َّ

ِ َ�اَفوُنَ لوَمَۡةَ َ�ٓ�ِٖ�� َ�لٰكَِ فضَۡلُ  ُ يؤُۡ�يِهِ مَن �شََاءُٓۚ وَ  ٱ�َّ  .]٥٤[المائدة:  ﴾٥٤َ�سِٰعٌ عَليِمٌ  ٱ�َّ

ترین  اید! ھر کس از شما از آیین خود باز گردد (کوچک ای کسانی که ایمان آورده«
ا (به جای آنان بر روی رساند و) در آینده خداوند جمعیتی ر زیانی به خداوند نمی

زمین) خواھد آورد که خداوند آنان را دوست دارد و آنھا ھم خداوند را دوست دارند و 
ایشان نسبت به مؤمنان نرمخو و فروتن بوده و در برابر کافران سرسخت و با عزت 

گری، ھراسی به خود راه  کنند و از ملامت ھیچ ملامت باشند. در راه خدا جھاد می می
کند و  ند، این ھم فضل خداست و خداوند آن را به ھر کس که بخواھد، عطا میدھ نمی

گاه است  .»خداوند دارای فضل فراوان و (از مستحقان آن) آ
إنَِّ ا�َّ تعالى قال: مَنْ عادَى لَي « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي هر�رة « -٣٨٦

ا اْ�تَرضَْتُ عَليَهِْ  ،فقدْ آذَْ�تُهُ باِلحرَْبِ  ،ولِيّاً  َّ مِمَّ حَبَّ إلِيَ
َ
وَمَا  ،ومَا َ�قَرَّبَ إلِيَّ َ�بدِْي �شَِيءٍ أ

                                                           
 )] با اسناد صحیح روایت کرده است.٥١٢٥ابوداود [( -١
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حِبَّهُ 
ُ
َّ بِالنَّوَافلِِ حَتىَّ أ حْببتُْهُ  ،يزََالُ َ�بدِْي َ�تَقَرَّبُ إلِيَ

َ
ي �سَْمَعُ بِهِ  ،فَإذَا أ ِ

َّ
 ،كُنتُْ سَمْعَهُ الذ

ي ُ�بصِْرُ بِهِ  ِ
َّ

هُ الذ ْ�طَيتُْهُ  ،هُ الَّتي يبطِْشُ بِهَاو�َدَ  ،وََ�صَرَ
َ
لَ� أ

َ
 ،وَرجْلهَُ الَّتي َ�مْشِي بِها و�نْ سَأ

ِ�يذَنَّهُ 
ُ
 .یرواه البخار »»وَلئَِنْ اسْتعََاذَِ� لأ

تُهُ «معنى  نْ بٌ له :»آذَ َارِ تُهُ بِأَنيِّ محُ لَمْ اذَني« :وقوله .أَعْ تَعَ  .وروي بالنون روي بالباءِ  »اسْ

خدای متعال «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٣٨٦
فرماید: ھر کس با یک ولی و دوست من دشمنی کند و او را بیازارد، من با او اعلان جنگ  می
شود، اعمالی  ی آن به من نزدیک می ترین چیز نزد من که عبدم به وسیله کنم، و محبوب می

شود  ھا به من نزدیک می با انجام دادن سنت ی من ھمیشه ام و بنده است که بر او فرض کرده
گوش او خواھم شد که با آن  ،دارم و چون او را دوست داشتم تا آن که او را دوست می

بیند و دست او خواھم شد که با آن حمله و دفاع  شوم که با آن می شنود و چشم او می می
کنم، و  ی بخواھد، به اوعطا میرود و اگر از من چیز شوم که با آن راه می کند و پای او می می

 .١»»دھم اگر از شر چیزی به من پناه جوید، او را پناه می
ُ تعالى العَبدَْ « :قال ،صوعنه عن النبي « -٣٨٧ حَبَّ ا�َّ

َ
إنَِّ ا�َّ  :ناَدَى جِبْر�ل ،إذَِا أ

حْبِبهُْ  ،تعالى ُ�ِبُّ فلاُناً 
َ
مَاء ،َ�يحُبُّهُ جِبْر�لَ  ،فأَ هْلِ السَّ

َ
 ،إنَِّ ا�َّ ُ�ِبُّ فُلاناً  :َ�ينَُادى في أ

حِبوهُ 
َ
مَاءِ  ،فأَ هْلُ السَّ

َ
رضِْ  ،َ�يحُِبُّهُ أ

َ
 متفقٌ عليه. »»ُ�مَّ يوُضَْعُ له القَبوُلُ في الأ

حبَّ عبدْاً دَعا جِبْر�لَ « :صقال رسولُ ا�َّ « :مسلمٍ ـوفي رواية ل
َ
 ،إنَِّ ا�َّ تعالى إذِا أ

حْبِبهُْ  :فقال
َ
حِبُّ فلاُناً فأَ

ُ
ماءِ  ،َ�يحُِبُّهُ جِبْر�لُ  ،إِ�ِّ أ إنَِّ ا�َّ ُ�ِبُّ  :َ�يَقُولُ  ،ُ�مَّ ُ�ناَدِي في السَّ

رضِْ  ،فُلاناً 
َ
مَاءِ ُ�مَّ يوُضَعُ له القَبوُلُ في الأ هْلُ السَّ

َ
حِبُّوهُ َ�يحُبُّهُ أ

َ
ْ�غَضَ عَبداً دَعا  ،فأَ

َ
و�ذِا أ

بغِْضُ فلاُناً  :يقَولُ �َ  ،جِبْر�لَ 
ُ
بغِْضْهُ  ،إِ�ِّ أ

َ
ماءِ  ،َ�يبُغِْضُهُ جِبْر�لُ  ،فأَ هْلِ السَّ

َ
إنَِّ  :ُ�مَّ ُ�نَادِي في أ

بغِْضُوهُ  ،ا�َّ ُ�بغِْضُ فُلاناً 
َ
رضِْ  ،فأَ

َ
ماءِ ُ�مَّ توُضَعُ له الَبغْضَاءُ في الأ هْلُ السَّ

َ
 .»»َ�يبُغِْضُهُ أ

وقتی که خداوند «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٣٨٧
کند که خداوند فلانی را دوست دارد، پس تو ھم  ای را دوست بدارد، به جبرئیل اعلام می بنده

دھد که  دارد و در میان اھل آسمان ندا می او را دوست بدار، پس جبرئیل ھم او را دوست می

                                                           
 ، آمده است].٩٥ی  ھم به شماره )]. [این حدیث قبلاً ٦٥٠٢بخاری روایت کرده است؛ [( -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣١٠

را دوست بدارید، پس ساکنان آسمان نیز او را دوست خداوند فلان را دوست دارد، شما ھم او 

 .١»»شود گاه مقبولیت (و محبت) او در زمین ھم بنا گذاشته می خواھند داشت، آن
خداوند متعال چون « :فرمودند ص لم آمده است: پیامبرسدر روایتی دیگر از م

را دوست دارم، تو ھم گوید: من فلانی  می خواند و ای را دوست بدارد، جبرئیل را فرا می بنده
دھد که  کند و در میان اھل آسمان ندا می او را دوست بدار! جبرئیل نیز محبت او را پیدا می

خداوند فلانی را دوست بدارد، شما ھم او را دوست بدارید! پس اھل آسمان نیز او را دوست 
گردد  عمول میگاه مقبولیت (و محبت) او در میان اھل زمین ھم پیدا و م خواھند داشت و آن

فرماید: من فلان عبد را  ای را منفور داشت، جبرئیل را ندا زده، می و ھر گاه خداوند بنده
کند و در میان  دارم تو ھم او را مبغوض بدار! پس جبرئیل نیز بغض او را پیدا می مبغوض می

شما ھم دھد که خداوند فلانی را مورد نفرت و خشم خود قرار داده است،  اھل آسمان ندا می
گردد و اھل زمین ھم او  گاه بغض و نفرت او در زمین نیز وضع می از او تنفر داشته باشید! آن

 .»دارند را مبغوض می
ن رسول ا�َّ  ،بوعن عا�شةَ « -٣٨٨

َ
  ،بعَثَ رجَُلاً عَلىَ سِر�َّةٍ  ،صأ

ُ
فَكَانَ َ�قْرأ

صْحابهِِ في صلاتهِِمْ 
َ
ُ ٱقلُۡ هُوَ ﴿فيَخْتِمُ بـ  ،لأ حَدٌ  �َّ

َ
ا رجََعُوا ]١[الإخلاص:  ﴾١أ ذَكَروا  ،فلَمََّ

لوه »؟سَلُوهُ لأيِِّ شَيءٍ يصَْنعَُ ذلكَ «فقال:  ،صذلكَ لرسولِ ا�َّ 
َ
لأ�َّهَا صِفَةُ  :َ�قَالَ  ،فسََأ

 بِهَا، فقال رسولُ ا�َّ  ،الرَّحْمَنِ 
َ
قرَْأ

َ
نْ أ

َ
حِبُّ أ

ُ
ناَ أ

َ
نَّ ا�َّ تعالى « :صفأَ

َ
خْبِرُوهُ أ

َ
متفقٌ  »»ُ�بُّهُ أ

 .عليه

مردی را رئیس  ص روایت شده است که گفت: پیامبرل عایشه از حضرت«. ٣٨٨
رود) کرد و او  تر از سیصد نفر که مخفیانه به جنگ می یک سریه (گروھی از لشکر به تعداد کم

ُ قلُۡ هُوَ ﴿ ی خواند و پس از آن سوره در نماز جماعت برای دوستانش، قرآن می حَدٌ  ٱ�َّ
َ
 ﴾١أ

 ص کرد، وقتی بازگشتند، یاران موضوع را به اطلاع پیامبر و رکعت را بدان ختم میرا قرائت 
، از او »کرده است از او بپرسید که به چه منظور این کار را می«رسانیدند، ایشان فرمودند: 

ُ  هُوَ  قلُۡ ﴿ پرسیدند، جواب داد: زیرا که می حَدٌ  ٱ�َّ
َ
و من  صفت خدای بخشنده است ﴾١أ

به او «فرمودند:  ص دوست دارم که ھمیشه [به قصد ذکر خدا]، آن را قرائت کنم؛ پیامبر

 .»»خبر دھید که خداوند او را دوست دارد
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 ٣١١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 مساكينـباب التحذير من إيذاء الصالحين والضعفة وال -٤٨

 باب پرهیز دادن از آزار صلحا و ضعفا و فقرا
 االله تعالی: قال

يِنَ وَ ﴿ ْ بغَِۡ�ِ مَا  ٱلمُۡؤۡمَِ�تِٰ وَ  ٱلمُۡؤۡمنِِ�َ يؤُۡذوُنَ  ٱ�َّ ْ َ�قَدِ  ٱۡ�تسََبوُا ُ�هَۡ�نٰٗا �ثمۡٗا  ٱحۡتمََلوُا
بيِنٗا  .]٥٨[الأحزاب:  ﴾٥٨مُّ

که کاری کرده و گناھی مرتکب شده  را بدون این کسانی که مردان و زنان مؤمن«

 .»اند دھند، مرتکب دروغی زشت و گناه آشکاری شده باشند، آزار می
 :تعالی  قالو

ا ﴿ مَّ
َ
ا  ٩فََ� َ�قۡهَرۡ  ٱۡ�تَيِمَ فأَ مَّ

َ
آ�لَِ وَأ  .]١٠-٩[الضحی:  ﴾١٠فََ� َ�نهَۡرۡ  ٱلسَّ

 .»مده و خواھنده را از خود مران) یتیمان را مورد قھر و خشم قرار ص (ای پیامبر«
 منها: ةثيركحاديث، فما الأأو 

 این مورد فراوان ھستند، از جمله:احادیث در 

 .»من عادی لى ولياً فقد اذنته بالحرب«الباب قبل هذا:  في س بی هريرهأحديث 

کسی با « ١است که در باب قبل از این گذشت: س حدیث روایت شده از ابوھریره

. و یکی دیگر از آنھا حدیث »کنم من دشمنی کند، من با او اعلان جنگ می یکی از دوستان
و  ٢ن ھم قبلاً در باب ملاطفت با یتیم گذشتآاست که  س سعدبن ابی وقاص

ای ابوبکر! اگر تو «باشد که:  می س خطاب به حضرت ابوبکر ص ی پیامبر فرموده
به طور حتم خدا را به ..) را خشمناک کرده باشی، .ایشان (سلمان، صھیب، بلال و

 .٣»ای خشم آورده
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 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣١٢

مَنْ صَ�َّ صَلاَةَ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سبِ بنِ عبد ا�َّ وعن جُندُ « -٣٨٩
بحِْ  ةِ ا�َّ  ،الصُّ تِهِ �شَِيءٍ  ،َ�هُوَ في ذِمَّ ُ مِنْ ذِمَّ تهِِ  ،فَلا َ�طْلبُنََُّ�مْ ا�َّ فَإنَِّهُ مَنْ َ�طْلبُهُْ مِنْ ذِمَّ
هُ  ،�شَِيءٍ 

ْ
 .رواه مسلم »»ُ�مَّ يَُ�بُّهُ عَلى وجَْهِهِ في ناَرِ جَهَنَّمَ  ،يدُْرِ�

کسی که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س جندب بن عبدالله«.از ٣٨٩
نماز صبح را بموقع بخواند، در پناه و ضمانت خداست، مواظب باشید که خداوند، چیزی از 

ادبی یا  شما طلب نکند که از آن چنین انسانی باشد! (یعنی ھشیار باشید که کمترین بی
نت ی مورد ضما تعرضی در حق او از شما سر نزند)، زیرا که خداوند ھر کس را به خاطر بنده

 .١»»اندازد گاه، او را به آتش جھنم می گیرد و آن خود مطالبه کند، می

 وسرائرهم إلى االله تعالى باب إجراء أحكام الناس على الظاهر -٤٩

ی مردم برحسب ظاهر و (ارجاع) نهاد و درون آنها به خداوند  باب قضاوت در باره
 متعال

 تعالی: االله قال

قاَمُواْ ﴿
َ
لوَٰةَ فإَنِ تاَبوُاْ وَأ كَوٰةَ وءََاتوَُاْ  ٱلصَّ  .]٥[التوبة:  ﴾فخََلُّواْ سَبيِلهَُمۡ  ٱلزَّ

 .»اگر توبه کردند و نماز خواندند و زکات دادند، دیگر آنھا را به حال خود بگذارید«
ن رسولَ ا�َّ  ،بوعن ابن عمر « -٣٩٠

َ
قاَتلَِ النَّاسَ حَتىَّ « :قال صأ

ُ
نْ أ

َ
مِرْتُ أ

ُ
أ

نْ لا
َ
ِ  ،إِلَه إلاَِّ ا�َّ  �شَْهَدُوا أ داً رسولُ ا�َّ نَّ ُ�مََّ

َ
لاةَ  ،وَأ كاةَ  ،وُ�قِيمُوا الصَّ فَإذَِا َ�عَلوُا  ،وَُ�ؤتوا الزَّ

مْوالهَُمْ إلاَِّ بِحقَِّ الإسِْلامِ  ،ذلكَ 
َ
متفقٌ  »»وحِساُ�هُمْ عَلى ا�َّ تعالى ،عَصمُوا مِ�ِّ دِماءَهُمْ وَأ

 .عليه

به من دستور داده «فرمودند:  ص ت شده است که پبامبرروای ب عمر از ابن«. ٣٩٠

 ص شده که با مردم بجنگم تا (زمانی) که شھادت دھند که خدایی جز الله نیست و محمد
ی خداوند است و نماز را بر پا دارند و زکات را بپردازند؛ ھر گاه این چنین کردند،  فرستاده
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 ٣١٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

اند و حساب (اعمال پنھان و  ظ کردهخون و اموال خود را از من جز به حق اسلام محفو

 .١»»درون) آنھا با خداست
شَيمٍْ « -٣٩١

ُ
 :َ�قُولُ  صسمعتُ رسولَ ا�َّ  :قال ،س ،وعن أبي عبدِ ا�َّ طَارِقِ بن أ

ُ �مداً « ِ  ،رسولُ ا�َّ  مَنْ قال لا إلَِه إلاَِّ ا�َّ ُ ودََمُهُ  ،وََ�فَرَ بمِا ُ�عْبدَُ مِنْ دُونِ ا�َّ
ُ

 ،حَرُمَ ماله
 .رواه مسلم »»وحَِسابهُُ على ا�َّ تعالى

 ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س بن اشیم دالله طارقباز ابوع«. ٣٩١
ی  (جز الله، ھیچ معبودی نیست) و ھمه لا اله الا اللهھر کس بگوید: «فرمود:  شنیدم که می

م و راشود ـ جز خدا ـ انکار کرد و به آن کافر شد، مال و خون او ح آنچه را که عبادت می

 .٢»»حساب (اعمال پنھان و درون) او با خداست
سْودَِ ـوعن أبي مَعْبدٍ ال« -٣٩٢

َ
يتَْ  :صقلت لرسُِولِ ا�َّ  :قال ،س ،مقْدَادِ بنِ الأ

َ
رَأ

َ
أ

ارِ  يفِْ  ،فاَْ�تتَلَنَْا ،إنِْ لقَيتُ رجَُلاً مِنَ الكُفَّ َ�قَطَعهَا ُ�مَّ لاذَ مِ�ِّ  ،فضََرَبَ إحِْدَى يدََيَّ باِلسَّ
ِ  :فقال ،�شَِجَرَةٍ  سْلمَْتُ �َّ

َ
نْ قاَلَ  ،أ

َ
ْ�تلُُهُ يا رسولَ ا�َّ َ�عْدَ أ

َ
أ
َ
ا َ�قُلتُْ ي ،»لا َ�قْتلُهُْ « :َ�قَالَ  ؟هاـأ
ِ قطعَ إحِدَى يدََيَّ  فإَنَِّهُ  ،فإِنِْ َ�تلَتْهَُ  ،لا َ�قْتلُهُْ « :فقال ؟ُ�مَّ قال ذلكَ َ�عْدَما قطَعَها ،رسُولَ ا�َّ

لَتِكَ َ�بلَْ أنْ َ�قْتلَُهُ  نْ َ�قُولَ كَلمَِتهَُ التي قال .بمَِ�ِ
َ
لَتِهِ َ�بلَْ أ  متفقٌ عليه. »»وَ�نَِّكَ بمَِْ�ِ

تِكإِنَّهُ بِمَ «ومعنى  لَ هِ  :أَيْ  »نْزِ لامِ ومٌ بِإِسْ ْكُ مِ محَ ومُ الدَّ عْصُ ته«ومعنى  ،مَ لَ نْزِ  :أَيْ  »إنَّكَ بِمَ

تِهِ  ثَ رَ اص لِوَ مِ بِالْقِصَ بَاحُ الدَّ رِ  ،مُ فْ تِهِ في الْكُ لَ نْزِ  . أعلمواالله ،لا أَنَّهُ بِمَ

گفتم:  ص روایت شده است که گفت: به پیامبر س از ابی معبد مقداد بن اسود«. ٣٩٢
اگر با مردی از کافران برخورد کنم و در بین ما جنگ واقع شود و او یک دست مرا با شمشیر 
قطع کند، و سپس (از ترس) من به درختی پناه ببرد و بگوید: به خدا تسلیم شدم و اسلام 

 ص ی طیبه را بر زبان آورد)، او را بکشم؟ پیامبر که این را گفت (کلمه آوردم، آیا بعد از آن
فرمودند: نه، او را نکش؛ گفتم: ای رسول خدا! یک دست مرا قطع کرده و بعد از قطع آن یک 

ی تو در قبل از وقتی  کلمه را گفته است! فرمودند: او را نکش که اگر او را بکشی، او به منزله
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 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣١٤

ی او ھستی در پیش از زمانی که آن  است که او را بکشی (مسلمان است) و تو به منزله

 .١»بزندحرفش را 
که خونش محفوظ و  این است» ی توست او به منزله«فرماید:  میمعنی این که 

، یعنی: »ی او ھستی تو به منزله«آید و این که:  حرام است و مسلمان به حساب می
توانند تو را [چون مسلمانی را  ی او مباح است و می خونت برای قصاص از طرف ورثه

تو در کافر بودن به «به این معنی نیست که: ای]، قصاص کنند و بکشند و  کشته
گاه» ی او ھستی منزله  تر است. ـ و خداوند آ

سامةَ بنِ زَ�دٍْ « -٣٩٣
ُ
 ،إلى الحرَُقةَِ مِنْ جُهَينْةََ  صبعثنََا رسولُ ا�َّ  :قال ،ب ،وعن أ

قَوْمَ عَلى مِياهِهمْ 
ْ
ا غَشِيناهُ قال ،فَصَبَّحْنا ال نصَْارِ رجَُلاً مِنهُمْ فلَمََّ

َ
ناَ وَرجَُلٌ مِنَ الأ

َ
 :وَلِحقْتُ أ

نصْاريُِّ  ،لا إلِِه إلاَّ ا�َّ 
َ
ا قدَِمْناَ المَدينةََ  ،وَطَعَنتُْهُ برِْمِحِي حَتىَّ َ�تلَتُْهُ  ،فكََفَّ َ�نهُْ الأ بلغََ  ،فلَمََّ

سامةُ « :فقال لي ،صذلكَِ النَّبِيَّ 
ُ
َ�تلَتْهَُ َ�عْدَ ما قَالَ يا أ

َ
ُ  :أ يا رسولَ ا�َّ  :قلتُ  ؟لا إلَِه إلاَِّ ا�َّ

؟،« :َ�قَالَ  ،إِ�َّمَا كَانَ مُتَعَوِّذاً  ُ ً�تلَتَْهُ َ�عْدَ مَا قَالَ لا إلَِه إلاَِّ ا�َّ
َ
َّ حَتىَّ » =أ رهَُا عَليَ فمَا زَالَ يَُ�رِّ

سْلمَْتُ 
َ
ُ�نْ أ

َ
�ِّ لمَْ أ

َ
وَْمِ تمَنَّيتُْ �

ْ
 .متـفقٌ عليه »»َ�بلَْ ذلكَِ الي

قاَلَ « :ص فَقالَ رسولُ االله :روايةٍ وفي 
َ
ُ وََ�تلَتَْهُ  :أ ِ  :، قلتُ ؟لا إلَِه إلاَِّ ا�َّ  ،يا رسولَ ا�َّ

لاحِ  مْ لا« :قال ،إِ�َّمَا قاَلهََا خَوْفاً مِنَ السِّ
َ
قاَلهََا أ

َ
فَلا شَقَقْتَ َ�نْ قلَبِْهِ حَتىَّ َ�عْلمََ أ

َ
َ�مَا زَالَ » ؟أ

سْلمَْتُ يؤَْمئذٍ 
َ
�ِّ أ

َ
رهَُا حَتىَّ َ�مَنَّيتُْ �  .»يَُ�رِّ

وقوله  ،معروفةـبطن من جهينة القبيلة ال :مهملة وفتح الراءـحاء الـبضم ال »الحرقة«

 .هاـها من القتل لا معتقداً لـاً بـمتعوذاً: أي معتصم

اھل «ما را به جھاد با  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س بن زید اسامه از«. ٣٩٣
ھای آنھا به ایشان حمله کردیم و من  فرستاد، صبح زود، بر سر آب» ی جھینه حرقه از طایفه

ی  به ھمراه مردی از انصار با مردی از آن طایفه برخورد کردم، وقتی که ما او را در محاصره

ی  و مرد انصاری از او دست برداشت ولی من او را با نیزه اللهُلا إِلهَ إِلاَّ اخود گرفتیم، گفت: 

گاھی پیامبر رسید، فرمودند:  ص خود زدم و کشتم؛ وقتی به مدینه آمدیم، این موضوع به آ

گفتم: ای رسول » را بر زبان اورد؟! لا إِلهَ إِلاَّ اهللای اسامه! آیا تو او را کشتی، بعد از آن که «
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آیا تو او را کشتی بعد از آن «او با این کلمه پناه گرفته بود (تا کشته نشود)، باز فرمودند:  اخد

فرمود تا  و ھمچنان این جمله را خطاب به من تکرار می» را بر زبان آورد؟! »لا إِلهَ إِلاَّ االله«که 

 .١»حدی که آرزو کردم که کاش قبل از آن روز مسلمان نشده بودم!
و تو، او را  لا إِلهَ إِلاَّ االلهُآیا گفت «ودند: رمف ص ر آمده است که پیامبردیگدر روایتی 

گوید: گفتم: ای رسول خدا! از ترس شمشیر این کلمه را بر زبان آورد،  کشتی؟ اسامه می

و » چرا دل او را نشکافتی تا بدانی قلبش ھم آن را گفته است یا خیر؟«فرمودند:  ص پیامبر
فرمود تا این که آرزو کردم که کاش آن روز مسلمان  مرتباً این جمله را بر من تکرار می

 .»شدم! می
نَّ رسولَ ا�َّ  ،س ،وعن جُندْبِ بنِ عبد ا�َّ « -٣٩٤

َ
بعثَ بعْثاً مِنَ المُسْلِمَِ�  صأ

ِ��َ إِ  َقَوْا ،لى قَوْمٍ مِنَ المُشْرِ �َّهُمْ التْ
َ
نْ َ�قْصِدَ إلِى رجَُلٍ  ،وَ�

َ
ِ�َ� إذِا شَاءَ أ فَكَانَ رجَُلٌ مِنَ المُشْرِ

ُ َ�قَتلََهُ  نَّ رجَُلاً مِنَ المُسْلِمَِ� قصََدَ َ�فْلتََهُ  ،مِنَ المُسْلِمَِ� قصََدَ لهَ
َ
نَّهُ  ،وَأ

َ
ثُ � وَُ�نَّا َ�تحََدَّ

سَ 
ُ
يفَْ أ ا رََ�عَ عليه السَّ ُ  :قال ،امَةُ �ْنُ زَ�دٍْ فلَمَّ بشَُِ� إلِى رسول  ،فقَتلََهُ  ،لا إِله إلاَِّ ا�َّ

ْ
فجََاءَ ال

ُ  ،صا�َّ 
َ

له
َ
خْبَرَهُ  ،فسََأ

َ
خْبَرَهُ خَبَر الرَّجُلِ كَيفَْ صنعََ  ،وأ

َ
ُ  ،حَتىَّ أ

َ
له

َ
لمَِ « :فقال ،فدََعَاهُ فسََأ

وجَْعَ في المُسْلِمِ�َ  »؟َ�تلَتَْهُ 
َ
ِ أ وقتَلَ فُلاناً وفُلاناً وسَ�َّ له نفَراً و�ِ�ِّ  ،َ�قَالَ: يا رسولَ ا�َّ

يفَْ قال ،حَمَلتْ عَليَهِْ  ى السَّ
َ
ا رَأ ُ  :فلَمََّ َ�تلَتَْهُ « :صقال رسولُ ا�َّ  .لا إِله إلاَِّ ا�َّ

َ
 :قال »؟أ

ُ فكَيفَْ تصَْنعَُ بلا إلِه « :قال ،نعَمْ  قاَل يا رسولَ ا�َّ اسْتَغْفِرْ  »؟إذِا جاءَت يوْمَ القيامَةِ  ،إلاَِّ ا�َّ
، إذِا جاءَت يوَْمَ القِيامَةِ « :قال .لي ُ نْ  »؟و�يفْ تصَْنعَُ بِلا إلِه إلاَِّ ا�َّ

َ
فجََعَلَ لا يزَ�دُ عَلى أ

ُ إذا جاءَتْ يوَْمَ « :َ�قُولَ   .رواه مسلم »»القِيامَةِ  كيفَ تصَْنعَُ بِلا إِلَه إلاَِّ ا�َّ

ای از  دسته ص روایت شده است که گفت: پیامبر س جندب بن عبدالله از«. ٣٩٤
پرستان فرستاد و آنان با ھم رو به رو شدند، مردی از  مسلمانان را به جنگ قومی از بت

کرد و او را  خواست به مردی از مسلمانان حمله کند، به او رو می مشرکان، ھر وقت می
گفتیم: اسامه بن زید است ـ خواست وی را  کشت و یکی از مسلمانان ـ که ما می می

لا إِله و بکشد و وقتی شمشیر را بر شخص مشرک بلند کرد، مشرک گفت: غافلگیر کند 

اما مسلمان مجال نداد و او را کشت؛ پس از جنگ، بشیر (کسی که اخبار جنگ و  ،إِلاَّ االلهُ
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وضع جنگ را از او پرسید و  ص آمد و پیامبر ص داد) نزد پیامبر پیروزی را گزارش می
ی مرد مسلمان با مشرک را نیز تعریف نمود،  هبشیر اخبار جنگ را عرض کرد و واقع

چرا فلان شخص را «آن مسلمان را صدا زدند و از او سؤال فرمودند:  ص پیامبر
مرد مسلمان جواب داد: ای رسول خدا! او مسلمانان را دردمند ساخت و فلان و » کشتی؟

وقتی شمشیر  فلان را کشت ـ و نام چند نفر شھید را ذکر کرد ـ و من به او حمله کردم،

هُ را دید،  گفت: بله، » آیا او را کشتی؟!«فرمودند:  ص گفت، پیامبرلا إِله إِلاَّ اللَّ
هُ در قیامت با پس «فرمودند: وقتی که بیاید (مرد به آن استدلال کند) چکار لا إِله إِلاَّ اللَّ

فرمودند:  ص امبریگفت: ای رسول خدا! برای من طلب آمرزش بفرمای، پ» کنی می

» کنی؟ وقتی که بیاید (مرد به آن استدلال کند) چکار می لا إِله إِلاَّ االلهُپس در قیامت با «

 .١»فرمود و پی در پی، ھمین را بدون کم و زیاد تکرار می
ابِ  :وعن عبدِ ا�َّ بنِ عتبة بن مسعودٍ قال« -٣٩٥ يقولُ:  س ،سمِعْتُ ُ�مَر ْ�نَ الخطََّ

و�نَِّ الوَحْيَ قَدِ اْ�قَطَعَ، و�ِ�َّمَا  ،صإنَِّ ناَساً كَانوُا يؤُخَْذُونَ بالوَحْي في َ�هْدِ رسول ا�َّ «
ْ�مَالُِ�مْ 

َ
خُذُُ�مُ الآنَ بمِا ظَهَرَ لَناَ مِنْ أ

ْ
ظْهَرَ لَنا خَْ�اً  ،نأَ

َ
نَّاهُ  ،َ�مَنْ أ مَّ

َ
�ناه وَليَسْ لناَ  ،أ وقرَّ

ُ  ،مِنْ سَر�رَتهِِ شيءٌ  ظْهَرَ لَناَ سُوءاً  ، ُ�اسِبهُُ في سِر�رَتِهِ ا�َّ
َ
منهُْ  ،ومَنْ أ

ْ
قهُْ و�نِْ  ،لمَْ نأ وَلمَْ نصَُدِّ

�رَتهَ حَسنةٌَ   .یرواه البخار »»قال إنَِّ سَرِ

روایت شده است که گفت: از حضرت عمر بن  بن عتبه بن مسعوداز عبدالله «. ٣٩٥

با وحی مؤاخذه  ص در زمان پیامبر فرمود: بعضی از مردم، شنیدم که می س خطاب
کنیم، ھر  شدند، اما اکنون وحی قطع شده است و ما شما را با اعمالتان مؤاخذه می می

دھیم و به خود نزدیک  کس کار نیک انجام دھد و از او ظاھر شود، ما او را امان می
او را در مورد  کنیم و به اعمال پنھان و نھاد او اطلاعی و کاری نداریم، و خداوند خود، می

دھیم و  کند و ھر کس کار بد انجام دھد و از او ظاھر شود، او را امان نمی آن محاسبه می
کنیم، ھر چند که بگوید: اعمال پنھان و نھاد و درون او خوب  رفتار او را تصدیق نمی

 .٢»است
 

                                                           
 )].٩٤مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٦٤١بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
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 باب الخوف -٥٠

 باب خوف از خدا
 :تعالی االله قال

يَٰ فَ ﴿  .]٤٠[البقرة:  ﴾ٱرهَۡبوُنِ ��َّ

 .»فقط از من بترسید«
 قال تعالی:و

 .]١٢[البروج:  ﴾١٢إنَِّ َ�طۡشَ رَ�كَِّ لشََدِيدٌ ﴿

 .»ی ناگھانی خدای تو بسیار سخت است ھمانا حمله«
 قال تعالی:و

خَذَ ﴿
َ
خۡذُ رَ�كَِّ إذِآَ أ

َ
خۡذَهُ  ٱلقُۡرَىٰ وََ�َ�لٰكَِ أ

َ
ِ�مٞ شَدِيدٌ   ٓۥوَِ�َ َ�لٰمَِةٌۚ إنَِّ أ

َ
إنَِّ ِ� َ�لٰكَِ  ١٠٢أ

ُ  ٱ�خِرَةِ� �يةَٗ لمَِّنۡ خَافَ عَذَابَ  ۡمُوعٞ �َّ شۡهُودٞ  ٱ�َّاسُ َ�لٰكَِ يوَمۡٞ �َّ وَمَا  ١٠٣وََ�لٰكَِ يوَمۡٞ مَّ
رُهُ  عۡدُو�ٖ   ٓۥنؤُخَِّ جَلٖ مَّ

َ
تِ َ� تََ�لَّمُ َ�فۡسٌ إِ�َّ �إِذِۡنهِِ  ١٠٤إِ�َّ ِ�

ۡ
ٞ  ۚۦ يوَمَۡ يأَ فمَِنهُۡمۡ شَِ�ّ

ا  ١٠٥وسََعيِدٞ  مَّ
َ
يِنَ فأَ  .]١٠٦-١٠٢[ھود:  ﴾١٠٦لهَُمۡ �يِهَا زَ�ِ�ٞ وشََهيِقٌ  ٱ�َّارِ شَقُواْ فَِ�  ٱ�َّ

ھایی را ـ که ستمکار  عقاب پروردگار تو این چنین است، ھر گاه که شھرھا و آبادی«
و سخت است. به حقیقت  باشند ـ عقاب کند و بگیرد، به راستی عقاب خدا، دردناک

ھای ستمگر) عبرت بزرگی است برای کسی که از  در این (مجازات و نابودی ملت
در آن (برای حساب و کتاب) گرد عذاب آخرت بترسد، آن روزی که مردمان را 

گردد. ما چنین روزی را فقط تا زمان اندکی به  ورند و روزی است که مشاھده میآ می
رسد، کسی یارای سخن گفتن ندارد،  که آن (قیامت) فرا می یاندازیم. روز تأخیر می

ای خوشبختند. اما آنان که  ای از مردم بدبختند و دسته ی خدا و دسته مگر با اجازه

 .»دھند اھل شقاوت ھستند، در آتش دوزخ جای دارند و در آنجا، ناله و فریاد سر می
 قال تعالی:و

ُ وَ�حَُذِّرُُ�مُ ﴿  .]٢٨[آل عمران:  ﴾ۗۥ َ�فۡسَهُ  ٱ�َّ

 .»دارد خداوند شما را از (نافرمانی) خود بر حذر می«
 قال تعالی:و
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خِيهِ  ٱلمَۡرءُۡ يوَمَۡ يفَرُِّ ﴿
َ
مّهِِ  ٣٤منِۡ أ

ُ
�يِهِ  ۦوَأ

َ
ِ  ٣٦وَ�نَيِهِ  ۦوََ�حِٰبتَهِِ  ٣٥وَأ

مّنِهُۡمۡ  ٱمۡريِٖٕ لُِ�ّ
نٞ ُ�غۡنيِهِ 

ۡ
 .]٣٧-٣٤[عبس:  ﴾٣٧يوَمَۡ�ذِٖ شَأ

کند. در آن  از برادر و پدر و مادرش و ھمسر و فرزندانش، فرار میروزی که انسان «
کند و از  روز، ھر کدام از آنان وضعی و گرفتاری بزرگی دارد که او را به خود سرگرم می

 .»دارد ھر چیز دیگری باز می
 قال تعالی:و

هَا ﴿ ُّ�
َ
ْ  ٱ�َّاسُ َ�ٰٓ� اعَةِ رَ�َُّ�مۡۚ إنَِّ زَلزَۡلةََ  ٱ�َّقُوا ءٌ عَظِيمٞ  ٱلسَّ يوَمَۡ ترََوَۡ�هَا تذَۡهَلُ ُ�ُّ  ١َ�ۡ

�ضَعَتۡ وَتضََعُ ُ�ُّ ذاَتِ َ�لٍۡ َ�لۡهََا وَترََى 
َ
ٓ أ ا سَُ�رَٰىٰ وَمَا هُم  ٱ�َّاسَ مُرضِۡعَةٍ َ�مَّ

ِ �سَُِ�رَٰىٰ وََ�ِٰ�نَّ عَذَابَ   .]٢-١[الحج:  ﴾٢شَدِيدٞ  ٱ�َّ
واقعاً چیز  ،ی رستاخیر بترسید، زلزله ای مردم! (از عقاب و عذاب) پروردگارتان«

بینید،  ی رستاخیر را می انگیزی) است. روزی که زلزله ی ھراس بزرگی (و حادثه
کند و ھر  بینید که) ھر زن شیردھی، کودک شیرخوار خود را رھا و فراموش می (می

بینی، ولی مست نیستند،  نماید و مردمان را مست می زن بارداری، سقط جنین می

 .»ه عذاب خداوند سخت استبلک
 قال تعالی:و

 .]٤٦[الرحمن:  ﴾٤٦جَنَّتاَنِ  ۦوَلمَِنۡ خَافَ مَقَامَ رَ�هِِّ ﴿

ترسد (و گناھی مرتکب  دن خود در برابر پروردگارش میاو برای آن کس که از ایست«

 .»شود) دو باغ در بھشت مھیاست نمی
 قال تعالی:و

ٰ َ�عۡضٖ ﴿ ۡ�بلََ َ�عۡضُهُمۡ َ�َ
َ
ْ  ٢٥يتَسََاءَٓلوُنَ  وَأ هۡلنِاَ ِ�ٓ  َ�بلُۡ  كُنَّا إنَِّا قاَلوُآ

َ
 َ�مَنَّ  ٢٦مُشۡفقِِ�َ  أ

 ُ مُومِ عَليَۡناَ وَوَقٮَنٰاَ عَذَابَ  ٱ�َّ  ﴾٢٨ٱلرَّحِيمُ  ٱلَۡ�ُّ هُوَ  ۥإنَِّا كُنَّا منِ َ�بلُۡ ندَۡعُوهُۖ إنَِّهُ  ٢٧ٱلسَّ
 .]٢٨-٢٥[الطور: 

گویند: ما پیش از این (در  کنند، می دیگر میکنان روی به ھم (بھشتیان) پرسش«
دنیا) در میان خانواده و فرزندانمان (از خشم خدا و حساب و کتاب و جزاء و سزای 
قیامت) بیمناک بودیم. سرانجام خداوند بر ما (منت نھاد) و مرحمت فرمود و ما را از 
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و را عبادت ی دوزخ، به دور داشت. ما پیش از این (ھم) فقط ا عذاب سراپا شعله

 .»کردیم، او واقعا نیکوکار و مھربان است می
 والآيات في الباب كثيرة جداً معلومات، والغرض الإشارة إلى بعضها وقد حصل. 

آیات در این مورد فراوان و معلوم ھستند. و ھدف ما اشاره به بعضی از آنھا بود که 
 ی بالا) حاصل شد. (با ذکر چند آیه

  .جداً فنذكر منها طرفاً، وباالله التوفيقوأما الأحاديث فكثيرة 
کنیم، و توفیق با  احادیث ھم در این موضع زیاد ھستند که تعدادی از آنھا را ذکر می

 خداست.

ادِقُ ال ،صحدثنا رسولُ ا�َّ  :قال ،سعن ابنِ مسعودٍ « -٣٩٦  :مصدوقُ ـوهو الصَّ
» 

َ
هِ أ مِّ

ُ
حَدَُ�مْ ُ�مَْعُ خَلقُْهُ في َ�طْن أ

َ
ُ�مَّ  ،ُ�مَّ يَُ�ونُ عَلقََةً مِثلَْ ذلكَِ  ،رَْ�عَِ� يوَْماً ُ�طْفَةً إنَِّ أ

وحَ  ،ُ�مَّ يرُسَْلُ المَلكَُ  ،يَُ�ونُ مُضْغَةً مثلَْ ذلكَِ  رَْ�عِ كَلمِاتٍ  ،َ�ينَفُْخُ ِ�يهِ الرَّ
َ
 :وَُ�ؤْمَرُ بأِ

جلِهِ  ،بَِ�تبِْ رِزقِةِ 
َ
وْ سعِيدٌ  ،وعَمَلِهِ  ،وَأ

َ
حَدَُ�مْ لَيَعْمَلُ  .وشََقيٌّ أ

َ
ي لا إلِه َ�ْ�ُهُ إنَِّ أ ِ

َّ
فوََ الذ

هْلِ الجنََّةِ حَتىَّ مَا يَُ�ونُ بيَنَْهُ وَ�ينَْهَا إلاَِّ ذِراعٌ 
َ
كِتابُ  ،َ�مَلَ أ

ْ
َ�يَعْمَلُ بعَِمَلِ  ،فيَسَْبقُ عَليَهِْ ال

هْل النَّارِ 
َ
حَدَُ�مْ لَيَعْمَلُ بِعَمَلِ  ،َ�يَدْخُلهَُا ،أ

َ
هْلِ النَّارِ حَتىَّ مَا يَُ�ونُ بيَنَْهُ وََ�ينَْهَا إلاَِّ  وَ�نَِّ أ

َ
أ

�َدْخُلُهَا ،ذِرَاعٌ  هْلِ الجنََّةِ فَيَ
َ
كِتاَبُ َ�يعَْمَلُ بِعَمَلِ أ

ْ
 .متفقٌ عليه »»فيَسَْبِقُ عَليَهِْ ال

ـ که پیامبر مورد  ص روایت شده است که گفت: پبامبر س مسعود از ابن«. ٣٩٦
آفرینش ھر کدام از شما در شکم مادرش، چنین جمع و «ی ما فرمودند: تصدیق بودند ـ برا

شود،  گاه در چھل روز دیگر، علقه (خون بسته) می شود: چھل روز نطفه است، آن انجام می
آید، سپس فرشته،  سپس در چھل روز دیگر به صورت مُضغه (پاره گوشت قابل جویدن) در می

ه چھار مورد رزق و اجل و عمل و سعادت یا شقاوت دمد ک شود و در او جان می فرستاده می
او را بنویسد، و سوگند به کسی که جز او خدایی نیست، یکی از شما به عمل اھل بھشت رفتار 

ی  ماند، اما نوشته ای که میان او و بھشت، تنھا یک ذراع (نیم متر) باقی می کند تا اندازه می
کند و وارد جھنم  او چون عمل دوزخیان عمل میگاه  ورزد و آن اول (تقدیر) بر او سبقت می

کند تا آنجا که میان او و دوزخ، تنھا یک  شود و یکی از شما به عمل اھل آتش رفتار می می
گاه او چون عمل بھشتیان  ورزد و آن ی اول بر او سبقت می ماند ولی نوشته ذراع فاصله می

 .١»»شود کند و وارد بھشت می عمل می
                                                           

 )].٢٦٤٣)، م(٣٢٠٨متفق علیه است؛ [خ( -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣٢٠

فَ زِمَامٍ  :صقال رسولُ ا�َّ « :وعنه قال -٣٩٧
ْ
ل
َ
مَعَ  ،يؤَُْ� بِجَهَنَّمَ يوَْمَئذٍِ لهََا سَبعُْونَ أ

وَ�هَا فَ مَلكٍَ َ�رُُّ
ْ
ل
َ
 .رواه مسلم »»كُلِّ زِمَامٍ سَبعُْونَ أ

دوزخ، در روز «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابن مسعود«. ٣٩٧
شود، در حالی که ھفتاد ھزار مھار دارد و با ھر مھار، ھفتاد ھزار  قیامت آورده می

 .١»»کشند فرشته ھست که آن را می

هْوَنَ «يقول:  ،صسمِعتُ رسول ا�َّ  :قال ،ب ،وعن النُّعْمَانِ بنِ �شَِ�ٍ « -٣٩٨
َ
إنَِّ أ

هْلِ النَّارِ عَذَاباً يوَْمَ 
َ
خْمَصِ قدَميهِْ جمرَْتاَنِ يغْ� مِنهُْمَا دِمَاغُهُ مَا أ

َ
قِيامَة لرَجَُلٌ يوُضَعُ في أ

ْ
ال

شَدُّ مِنهْ عَذَاباً 
َ
حداً أ

َ
نَّ أ

َ
هْوُ�هُمْ عذَاباً  ،يرَى أ

َ
 .متفق عليه »»وَ�ِنَّه لأ

شنیدم که  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر ب بن بشیر از نعمان«. ٣٩٨
ترین عذاب اھل دوزخ، عذاب مردی است که زیر فرو رفتگی دو پای او، دو  کسب«فرمود:  می

کند که  زند و تصور نمی شود که مغزش از شدت حرارت آنھا جوش می اخگر آتش گرفته می

 .٢»»ترین عذاب دوزخیان است عذابی سخت تر از آن باشد، در حالی که او دارای خفیف
ن نبيَّ ا�َّ  ،سوعن سمُرةَ بنِ جُندْبٍ « -٣٩٩

َ
خُذهُ النَّارُ إلِى « :قال صأ

ْ
مِنهُْمْ مَنْ تأَ

خُذُهُ إلِى رُكْبتَيَهِْ  ،كَعْبيَهِ 
ْ
خُذُهُ إلِى حُجْزتِهِ  ،ومِنهُْمْ منْ تأ

ْ
خُذُهُ إلِى  ،وَمِنهُْمْ منْ تأَ

ْ
وِمِنهُْمْ منْ تأَ

 .رواه مسلم »»ترَْقوَُتهِِ 

ةُ « زَ زارِ  :»الحُجْ دُ الإِ قِ عْ ةِ تحْتَ  مَ َّ ةُ «و  .السرُّ وَ قُ ْ ي العظْمُ  :وضم القاف بفتحِ التاءِ  »الترَّ هِ

رِ  رةِ النَّحْ ندَ ثُغْ ي عِ رِ  ،الذِ انِبَي النَّحْ تانِ في جَ وَ قُ انِ ترْ نْسَ  .وللإِ

آتش، بعضی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س جندب بن از سمره«. ٣٩٩
ی را تا دو زانویشان و برخی را تا زیر نافشان و ا از دوزخیان را تا دو قوزک پاھایشان و عده

 . ٣»»گیرد اشان فرا می تعدادی را تا شانه

َ�قُومُ النَّاسُ لرَِبِّ العالمَِ� « :قال صأن رسولَ ا�َّ  بوعن ابنِ عمر « -٤٠٠
ذُنيَه

ُ
نصَْافِ أ

َ
حدُهُمْ في رشَْحِهِ إلِى أ

َ
 متفقٌ عليه. »»حَتىَّ يغَِيب أ

                                                           
 )].٢٨٤٢مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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حُ « و شْ قُ  »الرَّ  .العرَ

مردم در پیشگاه «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عمر از ابن«. ٤٠٠
ی گوشش در عرق خودش گم  ایستند، تا جایی که بعضی از آنھا تا نیمه خدای جھانیان می

 .١»»شود می
�س« -٤٠١

َ
 ،خُطْبَةً ما سَمِعْتُ مِثلْهََا َ�طُّ  ،صخَطَبنََا رسَول ا�َّ  :قال ،س ،وعن أ

عْلمَُ لضََحِكْتمُْ قلِيلا ولَبكيتْمْ كَثِ�اً « :فقال
َ
ِ » لوَْ َ�عْلمَُونَ مَا أ صْحابُ رسولِ ا�َّ

َ
ى أ َ�غَطَّ

 .متفقٌ عليه »وَلهُمْ خَن�ٌ  ،وجُوهَهمْ  ص

صْحابِهِ شَيءٌ فخََطَبَ  صبلَغََ رسولَ ا�َّ « :وفي رواية
َ
َّ الجنَّةُ « :فقال ،َ�نْ أ عُرضَتْ عَليَ

ِّ  ،ارُ والنَّ  ر كَاليوَْمِ في الخَْ� وَالشرَّ
َ
علمَُ لضَحِكْتمُْ قلِيلاً  ،فلَمَْ أ

َ
وَلَبَكَيتْمُْ  ،ولوَْ َ�عْلمَُونَ مَا أ

صْحَابِ رسول ا�َّ  »كَثِ�اً 
َ
وْا رُؤسُهُمْ وَلهَُمْ خَنِ�ٌ  صفمَا أتَى عَلىَ أ شَدُّ مِنهُْ َ�طَّ

َ
 .»»يوْمٌ أ

اقُ  :معجمةـخاءِ الـبِال »الخَنِينُ « تِشَ انْ نَّةٍ وَ عَ غُ اءُ مَ وَ البُكَ نَ الأَنْفِ  هُ وتِ مِ  .الصَّ

ای برای ما  خطبه ص روایت شده است که گفت: یک بار، پیامبر س از انس«. ٤٠١
دانم، شما  اگر آنچه من می«ایراد فرمود که ھرگز مانند آن را نشنیده بودم، فرمودند: 

 ص گاه اصحاب پیامبر ، آن»کردید ه میخندیدند و بیشتر گری دانستید، کمتر می می
 .٢»»گریستند ھای خود را پوشیدند و در گلو می صورت

ی اصحابشان رسید و ایشان  خبری در باره ص به پیامبر«در روایتی دیگر آمده است: 
ای ایراد کردند و در آن فرمودند: بھشت و دوزخ به من نشان داده شد  به ھمین منظور خطبه

دانستید،  دانم، شما می ام و اگر آنچه من می و ھرگز (اثر) خیر و شر را مانند امروز ندیده
 تر از آن روز بر اصحاب پیامبر سخت ، و ھیچ روزیشد ھایتان زیاد می تان کم و گریهھای خنده
 .»نگذشته بود، سرھای خود را پوشیدند و در گلو گریستند ص

مْسُ يوَمَ القِياَمَةِ « :َ�قُولُ  صسَمِعْتُ رسولَ  :قال ،سوعن المِقْدَاد « -٤٠٢ تدُْ� الشَّ
اوي عنْ المِقْدَاد »مِنَ الخلَقِْ حتىَّ تَُ�ونَ مِنهُْمْ كَمِقْدَارِ مِيل ِ  :قَالَ سُليَمُ ْ�نُ عَامرٍ الرَّ

فوََا�َّ
دْريِ ما َ�عْ� باِل

َ
ي تُْ�تحََلُ بِهِ العْ�ُ  ،ميلِ ـمَا أ

َّ
مِ المِيل الذ

َ
رضِ أ

َ
مَسَافةََ الأ

َ
َ�يكَُونُ «أ

                                                           
 )].٢٨٦٢)، م(٦٥٣١متفق علیه است؛ [خ( -١
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عْمالِهمْ في العَرَقِ 
َ
وَمِنهُْمْ مَنْ يَُ�ونُ إلِى  ،فمَِنهُْمْ مَنْ يَُ�ونُ إلِى كعْبيَهِْ  ،النَّاسُ عَلىَ قَدْرِ أ

شَارَ رسول ا�َّ  »ومِنهُْمْ منْ يَ�ون إلِى حِقْوَ�هِْ ومِنهُْمْ مَنْ يلُجِْمُهُ العَرَقُ إلِجاماً  ،رُكْبتَيَهِْ 
َ
وَأ

 .رواه مسلم »»�يِدِهِ إلِى ِ�يه ص

در «فرمود:  شنیدم که می ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س از مقداد«. ٤٠٢
» میل«ی آن تا آنان، به مقدار یک  شود که فاصله روز قیامت آفتاب چنان به مردم نزدیک می

گوید: به خدا سوگند،  کند ـ می ـ که از مقداد روایت می» سلیم بن عامر» «خواھد بود
رمه به دانم مقصودش از میل چیست، آیا واحد مسافت زمین است یا میلی که با آن س نمی

کنند، عرق بعضی از آنان به دو  ی اعمال خود، عرق می و مردم به اندازه«کشند؟!  چشم می
رسد و بعضی را  اش می قوزک پایش، و بعضی دیگر به دو زانویش و بعضی دیگر به لگن خاصره

با دست خود، به دھان اشاره فرمود (یعنی  ص و در این موقع پیامبر» زند ھم عرق لگام می

 .١»»رسد تا دھانشان می عرقشان
ِ  ،سوعن أبي هر�رة « -٤٠٣ نَّ رسولَ ا�َّ

َ
َ�عْرَقُ النَّاسُ يوَْمَ القِيامَةِ حَتىَّ « :قال صأ

 
ً
رضِْ سَبعَِْ� ذِراعا

َ
 .متفقٌ عليه »»وُ�لجِْمُهُمْ حَتىَّ َ�بلْغَُ آذَاَ�هُمْ  ،يذْهَب عَرَُ�هُمْ في الأ

ضِ «ومعنى  بُ في الأَرْ هَ ل ويغوص :»يَذْ  .ينزِ

مردم در روز «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٤٠٣
رود  کنند، به طوری که عرق آنھا به مقدار ھفتاد ذراع در زمین فرو می قیامت عرق می

 .٢»»رسد ھایشان می کند تا جایی که عرق به گوش جام میلو آنان را 
» هَلْ تدَْرُونَ ما هذا؟« :إذِ سَمِعَ وجَْبةًَ فقال صكنا مع رسول ا�َّ « :وعنه قال -٤٠٤

عْلمَُ  :قلُنَْا
َ
ُ أ

ُ
هذا حَجَرٌ رُِ�َ بهِِ في النَّارِ مُنذُْ سَبعَِْ� خَر�فاً َ�هُوَ يهْويِ في  :قال ،ا�َّ وَرسَُوله

 .رواه مسلم »»تهََافسََمِعْتمُْ وجْبَ  ،النَّارِ الآنَ حَتىَّ اْ�تََ� إلِى َ�عْرهَِا

بودیم که  ص روایت شده است که گفت: ما در حضور پیامبر س از ابوھریره«. ٤٠٤
» دانید این صدا چیست؟ آیا می«ناگھان صدای فرو افتادن چیزی را شنیدند و فرمودند: 

این سنگی است که ھفتاد پاییز (سال) قبل «عرض کردیم: خدا و رسول او داناترند، فرمودند: 

                                                           
 )].٢٨٦٤مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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رفت تا اکنون که به قعر دوزخ افتاد  به دوزخ پرتاب شد و آن ھمچنان به داخل آتش پایین می

 .٢ ١»»ید، شما صدای افتادن آن را شنیدیدسھنگامی که به قعر دوزخ ر و

حَدٍ إلاَِّ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال ،سوعن عَدِيِّ بنِ حاتمٍ « -٤٠٥
َ
ما مِنُْ�مْ مِنْ أ

يمْنَ مِنهُْ  ،سَيُكَلِّمُهُ رَ�ُّهُ ليَسَْ بينَْهُ وَ�ينَْهُ ترَجُْمَانٌ 
َ
مَ  ،َ�ينَظُْرُ أ و�نظر أشأم  ،فلاَ يرََى إلاَِّ ما قَدَّ

فلاَ يرََى إلاَِّ النَّارِ تلِقَْاءَ وجَهِهِ، فا�َّقُوا النَّارِ وَلوَْ  ،و�نظُْرُ بْ�َ يدََيهِ  ،منه فلا يرى إلا ما قدم
 .متفقٌ عليه »»�شِِقِّ َ�مْرَةٍ 

ند با خداو«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از عدی بن حاتم«. ٤٠٥
یک شما، بدون واسطه و مترجم صحبت خواھد کرد و در آن حال، کسی که خداوند با او  یک

ی خود، چیزی را  نگرد، جز اعمال گذشته گوید، چون به طرف راست خود می سخن می
کند  کند، جز اعمال قبلی خود، چیزی را مشاھده نمی  بیند و چون به طرف چپ نگاه می نمی

بیند؛ بنابراین خود را از  کند، تنھا آتش را جلو چشمانش می را نگاه می و چون رو به روی خود

 .»»آتش دوزخ دور کنید، ھر چند که با نصف خرمایی باشد
رى مالا ترََوْنَ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال ،سوعن أبي ذَرٍّ « -٤٠٦

َ
ماءُ  ،إِ�ِّ أ تِ السَّ طَّ

َ
أ

نْ تئَطَِّ 
َ
ِ َ�عَالى ،وحُقَّ لهََا أ صَابعَِ إلاَِّ وَمَلَكٌ واضِعٌ جبهتهُ ساجِداً �َّ

َ
رَْ�عِ أ

َ
 ،مَا ِ�يهَا موضِْعُ أ

عْلمَُ 
َ
فُرُشِ  ،وَلَبكَيتْمُْ كَثِ�اً  ،لضَحِكْتمْ قلَِيلاً  ،وا�َّ لوَْ َ�عْلمَُونَ مَا أ

ْ
ذتمُ باِلنِّسَاءِ عَلىَ ال وما تََ�َّ

 ْ
َ

عُداتِ تج رَجْتمُْ إلِى الصُّ
َ
 وَلخ

َ
رُون إلِى ا�َّ َ�عَالى

َ
 .حديثٌ حسن :رواه الترمذي وقال »»أ

تَئِطُّ ـبفتح ال »أَطَّتْ « وَ  ، وَ  ،مزة مكسورةـبفتح التاءِ وبعدها ه »همزة وتشديد الطاءِ

مَ  :والأَطِيطُ  هِ بْهِ تَبِ وشِ قَ الْ حلِ وَ تُ الرَّ وْ ناهُ  ،اـصَ م :ومعْ نْ في السَّ ةَ مَ ثْرَ نَ الـأَنَّ كَ ةِ ـاءِ مِ لائِكَ مَ

تَّى أَطَّتْ  ا حَ تْهَ لَ قَ دْ أَثْ عابِدينَ قَ  .الْ

                                                           
 )].٢٨٤٤مسلم روایت کرده است؛ [( -١
دھد ـ و چند حدیث دیگر ـ که از آنھا  ی این حدیث ـ که بزرگی و عمق دوزخ را نشان می بارهدر  -٢

ھا  شود ـ باید گفت: ھمه این عظمت و زیبایی بھشت و سختی عذاب و آتش جھنم فھمیده می
و آسان کردن و ایجاد فھم از مسایل اخروی است تا مخاطب، تصوری ـ » تقریب به ذھن«برای 

ـ از آن به دست آورد وگرنه آنچه در عالم غیب ھست ـ از نعمت یا عذاب ـ فراتر از ھر چند ناقص 
کنیم،  شناسیم یا گمان می آید و با آنچه که ما می فھم و تصور مادی است و حتی به خیال ھم نمی

 فقط در اسم مشترک است ـ ویراستاران.
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اتِ «وَ  دَ عُ قَاتُ  :بضم الصاد والعين »الصُّ ونَ «ومعنى  ،الطُّرُ أَرُ يثُونَ  :»تجَ تَغِ  .تَسْ

ھمانا من چیزھایی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوذر«. ٤٠٦
شنوید، آسمان پر از سر و  شنوم که شما نمی بینید و چیزھایی می بینم که شما نمی می

ی جای چھار  صداست و حق دارد که سنگین و پر ناله باشد، (زیرا) در آن ھیچ جایی به اندازه
و برای خداوند به  انگشت نیز وجود ندارد، مگر این که یک فرشته پیشاپیش را بر آنجا نھاده

خندیدید و  دانستید، کم می دانم، شما می سجده رفته است؛ به خدا سوگند، اگر آنچه من می
بردید و ھمه (از خانه و شھر خود،  کردید و در بستر خود از زنانتان لذت نمی بسیار گریه می

اه خدا، لابه و تضرع ایستادید و به درگ ھا می ھا و بیابان رفتید و بر سر راه سراسیمه) بیرون می

 .١»»نمودید کردید و استغاثه و طلب مغفرت می می
سْلَِ�ِّ  - برِاءٍ ثم زايٍ  - وعن أبي برَْزَة« -٤٠٧

َ
قال: قال رسولُ  ،سنضَْلةََ بنِ ُ�بيَدٍْ الأ

ْ�نَاهُ « :صا�َّ 
َ
لَ َ�نْ ُ�مْرِهِ ِ�يمَ أ

َ
 ،ِ�يم َ�عَلَ ِ�يهِ  وََ�نْ عِلمِْهِ  ،لا تزَُولُ قدَمَا عبدٍْ حَتىَّ �سُْأ

ْ�نَ اكْتسَبهُ 
َ
ْ�فَقَهُ  ،وَ�نْ مالِهِ منْ أ

َ
بلاْهُ  ،وَِ�يمَ أ

َ
 :رواه الترمذي وقال »»وعََن جِسْمِهِ ِ�يمَ أ

 .حديث حسن صحيح

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س اسلمی از ابوبَرٌزَه نضله بن عبید«. ٤٠٧
دارد، مگر این که در مورد سؤال قرار  ای دو قدم از ھم بر نمی در قیامت) ھیچ بنده«(

کار  گیرد؛ از عمرش: آن را در چه چیزی سپری کرده؟ از علمش: آن را در چه چیزی به می
فاق کرده؟ و از بدنش: آن را در چه نگرفته؟ ثروتش: آن را چگونه جمع و در چه چیزی ا

 .٢»»ر گرفته است؟چیزی به کا

  :قال ، سوعن أبي هر�رة « -٤٠٨
َ
خۡباَرهََا﴿ : ص ا�َّ  رسولُ  قرأ

َ
ثُ أ  ﴾٤يوَمَۡ�ذِٖ ُ�دَِّ

خَبَارهَُا« :ثم قال .]٤[الزلزلة: 
َ
تدَْرُونَ مَا أ

َ
عْلمَُ  :قالوا »؟أ

َ
ُ أ

ُ
ُ ورسَُوله نْ « :قال .ا�َّ

َ
خْباَرهَا أ

َ
فإَنَِّ أ

مةٍ بمَِا عَمِلَ عَلىَ ظَهْرهَِا
َ
وْ أ

َ
 ،عَمِلتَْ كَذَا و�ذَا في يوَْمِ كَذَا وََ�ذَا :َ�قُولُ  ،�شَْهَدَ عَلىَ كُلِّ َ�بدٍْ أ

خْباَرهَُا
َ
ي وقال »»فهَذِهِ أ ذِ مِ ْ  . حسنٌ  حديثٌ  :رواه الترِّ

 : این آیه را قرائت فرمودند ص مبرروایت شده است که گفت: پیا س از ابوھریره«. ٤٠٨

 قال تعالی:و

                                                           
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.٢٣١٣ترمذی روایت کرده [( -١
 )] و گفته است: حدیثی حسن صحیح است.٢٤١٩ترمذی روایت کرده [( -٢
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خۡباَرهََا ُ�دَِّثُ  يوَمَۡ�ذِٖ ﴿
َ
 .]٤[الزلزلة:  ﴾٤أ

 .»گوید در چنین روزی زمین خبرھای خود را باز می«
اصحاب گفتند: خدا و رسول او » دانید اخبار زمین چیست؟ آیا می«گاه فرمودند:  و آن

دھد که  ای از زن و مرد، شھادت می است که برای ھر بندهاخبار زمین آن «داناترند، فرمودند: 
گوید: فلان کار را در فلان روز انجام دادی، اخبار  است و می  چه عملی بر پشت آن انجام داده

 .١»»زمین این است
�ْعَمُ وصََاحِبُ «: صقال رسول ا�َّ  :قال ،سوعن أبي سعيدٍ الخدُْريِِّ « -٤٠٩

َ
كَيفَْ أ

قَرْنِ قدَِ 
ْ
قَرْنَ  ال

ْ
َقَمَ ال نَّ ذلكَِ َ�قُلَ عَلى  »وَاسْتمََعَ الإذِْنَ مَتَى يؤُْمَرُ بِالنَّفْخِ َ�ينَفُْخُ  ،التْ

َ
فكََأ

صْحَابِ رسول ا�َّ 
َ
رواه الترمذي وقال  »»قوُلوُا: حَسْبنُاَ ا�َّ وَنِعْمَ الوِْ�يلُ « :فقالَ لهَُمْ  صأ

 .حديثٌ حسنٌ 

نُ «  رْ قَ ي قال االلهَّ تعالى :»الْ ورُ الَّذِ وَ الصُّ � ٱوَنفُخَِ ِ� ﴿ :هُ ورِ ا .]٢٠[ق:  ﴾َ�لٰكَِ  لصُّ ذَ هُ  كَ َ  فَسرَّ

 .ص االله رسول
چگونه خوش «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س خدری از ابوسعید«. ٤٠٩

را بر دھان دارد و منتظر فرمان و » صور«، »اسرافیل«بگذرانم و خوش باشم در حالی که 

بسیار  ص ، گویا این خبر بر اصحاب پیامبر»ی خداوند به دمیدن است تا در آن بدمد؟! اجازه

 ٢:به آنان فرمودند: بگویید ص گران آمد، پس پیامبر

ُ حَسۡبنُاَ ﴿  .]١٧٣[آل عمران:  ﴾ٱلوَۡ�يِلُ وَنعِۡمَ  ٱ�َّ
 .»خدا برای ما کافی و نیکو وکیلی است«
دْلجََ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي هر�رة « -٤١٠

َ
دْلجََ، وَمَنْ أ

َ
 ،مَنْ خَافَ أ

ِ غَاليةٌ  ِ الجنََّةُ  ،بلَغََ المَْ�لَ ألا إنَِّ سِلعَْةَ ا�َّ لا إنَِّ سِلعْةَ ا�َّ
َ
حديثٌ :رواه الترمذي وقال »»أ

 .حسنٌ 

                                                           
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.٣٣٥٠ترمذی روایت کرده [( -١
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.٢٤٣٣ترمذی روایت کرده [( -٢
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لَجَ «و  ال »أَدْ كان الدَّ يْلِ  :ومعناه ،بِإِسْ لِ اللَّ نْ أَوَّ ارَ مِ ال ،سَ ادُ ـوَ رَ ة :مُ يرُ في الطَّاعَ مِ  واالله .التَّشْ

 .أعلم

ھر کس بترسد، از «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٤١٠
رود و ھر کس اول شب حرت کند، به منزل خواھد رسید  کند و می اول شب حرکت می

گاه باشید که  (منظور سرعت و سبقت و آمادگی ھمیشه در طاعت و عبادت خداست)، آ

گاه باشید که کالای خدا بھشت است! کالای خدا گران  .١»»بھاست! آ
ُ�شَْرُ النَّاسُ يوَْمَ « :يقول ،صسمعتُ رسول ا�َّ  :قالت ،ب وعن عا�شةَ « -٤١١

قِياَمَةِ حُفَاةً عُراةً غُرْلاً 
ْ
يعاً َ�نظُْرُ َ�عْضُهُمْ إلِى  :قلُتُْ  »ال يا رسول ا�َّ الرِّجَالُ وَالنِّسَاءُ جَمِ

هُم ذلكَ « :؟ قال،َ�عْضٍ  نْ يهُِمَّ
َ
شَدُّ من أ

َ
مرُ أ

َ
 .»»يا عَا�شَِةُ الأ

ن َ�نظُْرَ بعَضُهُمْ إلِى َ�عْضٍ « :وفي روايةٍ 
َ
هَمُّ مِن أ

َ
مْرُ أ

َ
رلاً « .متفقٌ عليه »الأ مِّ  »غُ ِ  بضَ ينْ  .الغَ

شنیدم که  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٤١١
نشده ھستند،   شوند که پابرھنه و لخت و ختنه روز قیامت مردم در حالی حشر می«فرمود:  می

اند)، گفتم: ای رسول خدا! مردان و زنان با ھم، ھمدیگر  (مانند روزی که از مادر به دنیا آمده

ن تر از آن است که چنا ای عایشه! وضعیت سخت«فرمودند:  ص کنند؟ پیامبر را نگاه می
تر از آن است که اھل محشر به  ] مسأله مھم ـ ـ و در روایتی دیگر». [ قصدی داشته باشند

 .٢»»ھمدیگر نگاه کنند

 باب الرجاء -٥١

 باب رجا (امید به رحمت خدا)
 االله تعالی: وقال

يِنَ قلُۡ َ�عٰبِاَديَِ ﴿ ْ منِ رَّۡ�ةَِ  ٱ�َّ نفُسِهمِۡ َ� َ�قۡنطَُوا
َ
ٰٓ أ َ�َ ْ ۡ�َفوُا

َ
ِۚ أ َ إنَِّ  ٱ�َّ َ�غۡفرُِ  ٱ�َّ

نوُبَ   .]٥٣[الزمر:  ﴾٥٣ٱلرَّحِيمُ  ٱلغَۡفُورُ هُوَ  ۥَ�يِعًاۚ إنَِّهُ  ٱ�ُّ

                                                           
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.٢٤٥٢ترمذی روایت کرده [( -١
 )].٢٨٥٩م()، ٣٥٢٧متفق علیه است؛ [خ( -٢
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! از قول خدا به مردمان) بگو: ای بندگانم! ای کسانی که در معاصی ص (ای پیامبر«
قطعاً اید، از لطف و مرحمت خدا، مأیوس و ناایمد نگردید،  روی کرده و گناھان زیاده

 .»آمرزد، چرا که او بسیار آمرزگار و بس مھربان است ی گناھان را می خداوند ھمه
 قال تعالی:و

 .]١٧[سبأ:  ﴾ٱلكَۡفُورَ وهََلۡ نَُ�زٰيِٓ إِ�َّ ﴿

 .»کنیم؟! آیا مگر ما جز کافر و ناسپاس را مجازات می«
 قال تعالی:و

نَّ ﴿
َ
وِ�َ إَِ�نۡآَ أ

ُ
ٰ  ٱلعَۡذَابَ إنَِّا قدَۡ أ بَ وَتوََ�َّ ٰ مَن كَذَّ  .]٤٨[طه:  ﴾٤٨َ�َ

خطاب به فرعون:) به ما وحی شده است که عذاب (شدید الھی) ÷  (از قول موسی«
گردد که (آیات آسمانی و معجزات) را تکذیب نماید و از (از دعوت ما  دامنگیر کسی می

 .»و ایمان به خدا) روی بگرداند

ءٖ وَرَۡ�َِ� وسَِعَتۡ ُ�َّ ﴿  .]١٥٦[الأعراف:  ﴾َ�ۡ

 .»رحمت من ھمه چیز را فرا گرفته است«
َ إلاَِّ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال س ،وعن عُبادَة بنِ الصامِتِ « -٤١٢

َ
نْ لا إلِه

َ
منْ شَهِدَ أ

 ُ
َ

�كَ له ُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ ُ  ،ا�َّ
ُ

داً عبدُْهُ وَرسَُوله نَّ ُ�مَّ
َ
ُ  ،وأ

ُ
ِ وَرسَُوله نَّ عِيسى َ�بدُْ ا�َّ

َ
وََ�مَِتهُُ  ،وأ

قاها إلِى مَرَْ�مَ وَرُوحٌ مِنهُْ 
ْ
ل
َ
نَّ الجنََّةَ حَقٌّ وَالنَّارَ حَقٌّ  ،أ

َ
ُ الجنََّةَ عَلى ما كانَ مِنَ  ،وأ دْخَلهَُ ا�َّ

َ
أ

 .متفقٌ عليه »»العمَلِ 

َ إلاَِّ « :مسلمـل رواية وفي
َ

نْ لا إلِه
َ
ُ  مَنْ شَهِدَ أ ِ  ،ا�َّ داً رسُولُ ا�َّ نَّ ُ�مََّ

َ
ُ عليَهِ  ،وأ مَ ا�َّ حَرَّ

 .»النَّارَ 
کسی که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س صامت از عباده بن«. ٤١٢

بنده و  ص شریک است و محمد شھادت دھد که: جز الله معبودی نیست و او تنھا و بی
القا کرد و روح » میمر«ی اوست که به  کلمهرسول او و بنده و » عیسی«ی اوست، و  فرستاده
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او را به بھشت داخل  و بھشت و دوزخ حق و راست است، ھر عملی که داشته باشد، ،خداست

 .٢ ١»»خواھد کرد
کسی که شھادت دھد که جز الله خدایی نیست و «در روایتی دیگر از مسلم آمده است: 

 .»گرداند را بر وی حرام میی اوست، خداوند آتش دوزخ  محمد فرستاده
ُ « :صقال النبيُّ  :قال ،سوعن أبي ذَرٍّ « -٤١٣ فلَهَُ  ،: مَنْ جاءَ باِلحسََنَةِ لأ يقولُ ا�َّ

مْثاَلِ 
َ
زْ�َدُ ـعَشْرُ أ

َ
وْ أ

َ
يِّئةَِ  ،ها أ غْفِرُ  ،ومَنْ جاءَ بِالسَّ

َ
وْ أ

َ
وَمَنْ َ�قَرَّبَ  .فجََزَاءُ سَيِّئَةٍ سَيِّئةٌَ مِثلْهَُا أ

  ،مِ�ِّ شِبْراً 
ً
�تُْ مِنهُْ ذِرَاعا تا� يمشي ،َ�قَرَّ

َ
، وَمَنْ أ

ً
�تُْ مِنهُْ باعا ، َ�قَرَّ

ً
 ،ومنْ َ�قَرَّبَ مِ�ِّ ذرَاعا

تيَتُْهُ هَرْولةًَ 
َ
رضِْ خَطِيئةًَ لاَ �شُْرِكُ بِي شَيئْاً، لقَِيتهُُ بمثلِْها مغْفِ  ،أ

َ
 »»رَةً وَمَنْ لقَِيَ� بِقُرَابِ الأ

 رواه مسلم.

بَ « :حديثـالمعنى  رَّ نْ تَقَ تي  »مَ َّ بِطاعَ بْتُ «إِليَ رَّ َتي »تَقَ يْهِ بِرحمْ ،  ،إِلَ دْتُ ادَ زِ إِنْ أَتاني «وإِنْ زَ فَ

تي  »يَمشي عَ في طاعَ َ أَسرْ ةً «وَ لَ وَ رْ يْتُه هَ َة بتُ بَ صَ  :أَيْ  »أَتَ حمْ يْهِ الرَّ تهُ ب ،علَ بَقْ سَ هُ إِلى  ،هاـوَ جْ وِ ْ أُحْ ولمَ

ولِ إِلى الـال صُ ثِيرِ في الوُ ِ الْكَ شيْ ودِ ـمَ صُ قْ ضِ « ،مَ ابُ الأَرْ رَ قُ  ،بضمِّ القافِ ويُقال بكسرها» وَ

لأَها :ومعناه ،وأَشهر ،والضمّ أَصحّ  بُ مِ  .أعلم واالله ،ما يُقارِ

ھر  :فرماید می لأ خدای«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوذر«. ٤١٣
کنم و ھر کس  یابد یا پاداشش را بیشتر می پاداش نیک میکس کار نیکی بکند، ده برابر آن 

بخشم، و ھر کس  عمل بدی انجام دھد، جزای آن یک بدی مانند آن است یا این که او را می
شوم و کسی که به  یک وجب به من نزدیک شود، من یک ذراع (نیم متر) به او نزدیک می

ی دو دست باز و کشیده به او  ی فاصله ی ذراعی به من نزدیک گردد، من به اندازه ازهاند
روم و  او میسوی  به ھای بلند من بیاید، با قدمسوی  به شوم، و ھر کس با راه رفتن نزدیک می

ھر کس با وجود داشتن مقدار ظرفیت زمین، گناه، در حالی با من ملاقات کند که به من 

                                                           
ی این که شخص با مجرد عقیده، ھر عملی که داشته باشد، وارد بھشت  در باره / امام نووی -١

یعنی شخص، اگر چنان عقایدی داشته باشد و به آنھا مؤمن باشد، نھایتاً به «شود، گفته است:  می
 ـ ویراستاران.» اش ھم عذاب داده شود رود گرچه به خاطر گناھان کبیره بھشت می
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ظرفیت زمین)، او را ملاقات ی  به ھمان میزان مغفرت (به اندازه شرکی نورزد، من

 .١»»کنم می
ی طاعت به من تقرب جوید، من به  معنی حدیث آن است که: ھر کس به وسیله

شوم و ھر چه در طاعتش بیافزاید، من در رحمتم  رحمت خود به او نزدیک می
در اطاعت من، سرعت و سبقت من بیاید و سوی  به افزایم؛ چنانچه اگر با راه رفتن می

ریزم و  روم، یعنی رحمت خود را بر او فرو می سوی او می ھای بلند به بورزد، من با قدم
گیرم و در رسیدن به ھدف [ ـ که رضایت و قرب من  با رحمت خود، بر او پیشی می

 سازم. است ـ ] او را نیازمند زحمت و راه رفتن زیاد نمی

عْرَابِيٌّ إلِى النبيِّ  :قال ،سوعن جابر « -٤١٤
َ
ِ  :فقال صجَاءَ أ ما  ،يا رسَُولَ ا�َّ

 ،وَمَنْ ماتَ �شُْرِكُ بِهِ شَيئْاً  ،مَنْ مَات لاَ �شُِركُ بِا�َّ شَيئْاً دخَلَ الجنََّةَ « :َ�قَالَ  ؟المُوجِبتَانِ 
سلم »»دَخَلَ النَّارَ   .رواه مُ

آمد و  ص ابی نزد پیامبرروایت شده است که گفت: شخصی اعر س از جابر«. ٤١٤
چیست؟  کند) گفت: ای رسول خدا! دو موجبه (آن دو چیزی که بھشت یا جھنم را واجب می

ھر کس در حالی بمیرد که چیزی را شریک خدا قرار ندھد، داخل «فرمودند:  ص پیامبر

 .٢»»شود شود و ھر کس با شرک از دنیا برود، داخل دوزخ می بھشت می
�سٍ « -٤١٥

َ
نَّ النَّبِيِّ  ،سوعَن أ

َ
 :قال »يا مُعاذُ « :وَمُعَاذٌ ردِيفُهُ عَلى الرَّحْلِ قاَلَ  ،صأ
ِ وسََعْدَيكَْ  ِ وسََعْديكَْ  :قالَ  »يا مُعَاذُ « :قالَ  ،لَبيَّيكَْ يا رسُولَ ا�َّ ياَ « :قالَ  .لَبَّيكَ يارسَُول ا�َّ

ِ وسََعْديكَ ثلاثاً  :قال »مُعاذُ  ُ « :قالَ  ،لَبَّيكَْ يا رسَُولَ ا�َّ نْ لاَ إلِه إلاَِّ ا�َّ
َ
 ،ما مِن عَبدٍ �شَْهَدُ أ

ُ على النَّارِ  مَهُ ا�َّ ُ صِدْقاً مِنْ قلَبِْهِ إلاَِّ حَرَّ
ُ

نَّ ُ�مَدا َ�بدُْهُ ورسَُوله
َ
فلاََ  :قالَ  »وَأ

َ
ِ أ ياَ رسَُولَ ا�َّ

خْبِرُ بِها النَّاسَ فيستبشروا
ُ
خْ  »إذِاً َ�تَّكلوُا« :قال ؟أ

َ
ثُّماً فأَ

َ
 متفقٌ  »»بَر بها مُعَـاذٌ عِندْ مَوْتهِِ تَ�

 .عليه

أَثم« :وقوله تْمِ  :أَيْ  »اً ـتَ ثمِ في كَ نَ الإِ فاً مِ وْ لْمِ  خَ  .هذا العِ

به معاذ ـ در حالی که بر ترک  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ٤١٥
گفت: بله، ای رسول خدا! در خدمتم و گوش به » ای معاذ!«ی او سوار بود ـ فرمودند:  راحله
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 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣٣٠

ای که از روی صداقت قلب، شھادت بدھد که  ھر بنده«فرمودند:  ص گاه پبامبر فرمانم؛ آن

و را بر آتش حرام ی اوست، خداوند بدن ا بنده و فرستاده ص تنھا الله معبود است و محمد

گفت: ای رسول خدا! آیا این خبر را به مردم نرسانم تا خوشحال شوند؟  س ، معاذ»گرداند می

تنھا  س عاذایسند)، و م کنند (و از عبادت باز می گاه بر آن تکیه و توکل می آن«فرمودند: 

 .١»»ھنگام مرگش آن را به مردم گفت که مبادا به علت پنھان کردن آن گناھکار شود
وْ أبي سَعِيدٍ الخدُْريِِّ « -٤١٦

َ
اويِ :بوعنْ أبي هر�رة أ كُّ في  ،شَك الرَّ وَلاَ يضَُرُّ الشَّ

حابي نهم كُلُّهُمْ عُدُولٌ  ،عَِ� الصَّ
َ
صابَ الناسَ َ�اَعَةٌ ـل :قال ،لأ

َ
 ،ما كان يوَْمُ غَزْوَةِ َ�بوُكَ، أ

ذِنتَْ لَنا َ�نحََرْناَ نوَاضِحَنا :فَقالوُا
َ
ِ لوَْ أ ِ  ،يا رسَُولَ ا�َّ هَنَّا؟ َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ �لنَْا وَادَّ

َ
 :صفأَ

هْرُ  :فقالَ  ،سفجََاءَ ُ�مَرُ  »اْ�عَلوُا« ِ إنِْ َ�عَلتَْ قلََّ الظَّ وَلَِ�نْ ادُْ�هُمْ بفَضْلِ  ،يا رسَولَ ا�َّ
زْوَادِهِمْ 

َ
َ�ةَ ُ�مَّ ادْعُ ا ،أ نْ َ�عَْلَ في ذلكَ البَرَ

َ
َ�ةِ لعََلَّ ا�َّ أ ِ لهَُمْ عَليَهَْا بِالبَرَ َّ�.  ِ َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

زَاودَِهِمْ  ،فدََعَا بنِِطْعٍ فبَسََطهُ » َ�عَمْ « :ص
َ
فجَعلَ الرَّجُلُ يجيءُ بَِ�فِّ ذُرَةٍ  ،ُ�مَّ دَعَا بفَِضْلِ أ

�جيءُ الآخَرُ بِِ�سَرةٍ حَتى اجْتمََعَ عَلى النِّطْعِ مِنْ ذَلكَِ شَيءٌ و ،و�جيءُ الآخَرُ بَِ�فِّ َ�مْرٍ 
ِ  ،�سَِ�ٌ  َ�ةِ  صفدََعَا رسُولُ ا�َّ وِْ�يتَُِ�مْ «ُ�مَّ قالَ  ،باِلبَرَ

َ
وِْ�يتَِهِمْ  ،خُذُوا في أ

َ
خَذُوا في أ

َ
فأَ

َ�لوُا حَتىَّ شَبعُوا وَفَضَلَ فَضْلةٌَ  ،حتى ما ترُ�وا في العَسْكَرِ وعِاء إلاَِّ مَلأوهُ 
َ
فقالَ رسَُولُ  ،وأ

ُ « :ص َ إلاَِّ ا�َّ
َ

نْ لاَ إِله
َ
شْهَدُ أ

َ
ِ لاَ يلَقَْى ا�َّ بهما َ�بدٌْ َ�ْ�ُ شاكٍّ  ،أ �ِّ رسَُولُ ا�َّ

َ
َ�يحُْجبَ  ،وَ�

 .رواهُ مسلم »»عَنِ الجنََّةِ 

در اسم صحابی شک کرده و شک  ـ راوی، ب عید خدریسیا ابو از ابوھریره«. ٤١٦
ی  غزوه«اند ـ روایت شده است که گفت: در  ی آنھا عادل بوده در صحابه ضرر ندارد زیرا ھمه

گفتند: ای رسول خدا! کاش به ما اجازه  ص مردم دچار گرسنگی شدند و به پیامبر» تبوک
ی آنھا  و از پیهی حمل آبند، سر ببریم و بخوریم  دادی که شترھای خود را که به وسیله می

آمد و گفت: ای  س که حضرت عمر» چنین کنید«فرمودند:  ص روغن بگیریم، پیامبر
را صادر  رشود، بنابراین، این دستو ی نقلیه کم می رسول خدا! اگر چنین کنی، مرکب وسیله

ھایشان را بیاورند و سپس به درگاه  ی توشه نفرما، ولی آنھا را فرا خوان و بفرما که باقی مانده

فرمودند:  ص خدا دعا کن که برکت در آن بیفتد که امید است خداوند چنان کند، پیامبر
ایشان ھ ھای توشه مانده ی چرمی خواستند و آن را پھن کردند و باقی ، و یک سفره»بله، باشد«
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آورد، مردی، یک مشت ذرت و دیگری،  چیزی میرا طلبیدند، مردم شروع کردند و ھر کس 
مانده) مقداری کم (غذا)  آورد تا این که از (غذاھای باقی یک مشت خرما و یکی، پاره نانی می

ھای خود (از این  در ظرف«دعای برکت نمودند و سپس فرمودند:  ص فراھم شد و پیامبر
ھا ریختند تا آن که ظرفی در لشکر نماند، مگر این  پس صحابه، از آن در ظرف» غذا) بریزید!

 ص گاه پیامبر شدند و قسمتی از آن باقی ماند؛ آنکه آن را پر کردند و از آن خوردند تا سیر 
دھم که من  دھم که ھیچ معبودی نیست، جز الله و شھادت می شھادت می«فرمودند: 

ای نیست که با (گفتن) آنھا و (ایمان) بدون شک به آنھا،  بندهی خدا ھستم، و ھیچ  فرستاده

 .١»خدا را ملاقات کند و (با این حال) از بھشت منع شود
نْ شَهِدَ بدَْراً  ،سوََ�نْ عِتبْاَنَ بنِ مالكٍ « -٤١٧ صَ�ِّ لِقَوْ� بَ�  :قال ،وهو مِمَّ

ُ
كُنتُْ أ

مطارُ وََ�نَ َ�وُلُ بيَْ� وَ�ينهُم وادٍ إذَِ  ،سالمٍ 
َ
 ،فيَشَُقُّ عَليَّ اجْتِيَازهُُ قبِلََ مَسْجِدِهِمْ  ،ا جاءَتِ الأ

 ِ نَْ�رْتُ بصََرِي :فقلتُ له ،صفجَئتُْ رسَُولَ ا�َّ
َ
ي بيْ� وََ�ْ�َ قوَْ�  ،إِ�ِّ أ ِ

َّ
وَ�نَِّ الوَادِيَ الذ

مْطارُ 
َ
تي ،فيَشَُقُّ عَليَّ اجْتِيازهُُ  ،�سِيلُ إذَِا جَاءَت الأ

ْ
نَّكَ تأَ

َ
َ�تصَُ�ِّ في بيَتْي مَكاناً  ،فوَدَِدْتُ �

 ِ ، فقال رسُول ا�َّ ذُهُ مُصَ�ًّ ِ
َّ

تخ
َ
ْ�عَلُ « :ص�

َ
ِ  »سأ بوُ بَْ�رٍ  ،َ�غَدا عليَّ رسَُولُ ا�َّ

َ
َ�عْدَ ما  ،س وَأ

ِ  ،اشْتَدَّ النَّهَارُ  ذَنَ رسُولُ ا�َّ
ْ
ذِنتُْ لهُ  ،صوَاسْتأَ

َ
نْ « :حتى قالَ فلَمَْ َ�لِْسْ  ،فأَ

َ
ِبُّ أ

ُ
ْ�نَ تح

َ
أ

َ مِنْ بيَتِْكَ  صَ�ِّ
ُ
َ فيه »؟أ نْ يصَُ�ِّ

َ
حبُّ أ

ُ
ي أ ِ

َّ
شَرْتُ لُه إلِى المَكَانِ الذ

َ
 ،صَ�قَامَ رسَُولُ ا�َّ  ،فأَ
َ وصََفَفْنَا وَراءَهُ  عَلى خَز�رة تصُْنعَُ  فحََبسَْتُهُ  ،ُ�مَّ سَلَّمَ وسََلَّمْناَ حَِ� سَلَّمَ  ،فصََ�َّ رََ�عَتَْ�  ،فكََبرَّ

 ُ
َ

ِ فسََمِ  ،له نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
ارِ أ هْلُ الدَّ

َ
َ�ثَابَ رجَِالٌ منهمْ حتىَّ كَثُرَ الرِّجَالُ في  ،في بيَتْي صعَ أ

رَاهُ  :َ�قَالَ رجَُلٌ  ،الَبيتِْ 
َ
ُ  :َ�قَالَ رجَُلٌ  ،مَا َ�عَلَ مَالكٌِ لا أ

َ
 ،ذلك مُناَفقٌِ لاَ ُ�ِبُّ ا�َّ ورسَُوله

ِ ف لاَ ترَاهُ قالَ « صقالَ رسَُولُ ا�َّ
َ
ِ  :لاَ َ�قُلْ ذَلكَِ أ ُ يبَتْغَِي بِذَلكَِ وجَْهَ ا�َّ َ إلاَِّ ا�َّ لاَ إِلهَ

عْلمَُ  :َ�قَالَ  .»،؟تعَالى
َ
ُ أ

ُ
ُ وَرسَُوله هُ  ،ا�َّ ِ ما نرََى ودَُّ

نُْ فوََا�َّ
َ

ا � مَّ
َ
 ،وَلاَ حَديثهَُ إلاَِّ إلِى المُناَفقِ�َ  ،أ

مَ على النَّارِ مَنْ قاَلَ « :صفقالَ رسولُ ا�َّ  َ إلاَِّ ا :فإَنَِّ ا�َّ قَدْ حَرَّ
َ

ُ يبَتْغَِي بِذَلكَِ وجَْهلاَ إِله َّ� 
 ِ  .متفقٌ عليه »»ا�َّ
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تْبَانِ «و   ةٌ ـوإِسكان التاءِ ال ،مهملةـبكسر العين ال »عِ دَ حَّ وَ ا باءٌ مُ دهَ قُ وبَعْ ثَنَّاةِ فَوْ و  .مُ

ةُ الخَ « يرَ عْجمةِ ـخاءِ الـبال »زِ اي ،مُ الزَّ مٍ وقوله :وَ حْ ي دقِيقٌ يُطْبَخُ بِشَ جالٌ « :هِ  بالثَّاءِ  »ثابَ رِ

ثَةِ ـال ثَلَّ وا :أَيْ  ،مِ تَمعُ اجْ اءوا وَ  .جَ

ی بدر بود ـ روایت شده است  کنندگان غزوه ـ که از شرکت س مالک بن از عتبان«. ٤١٧
آمد  کردم و در وقتی که باران می امامت می» سالم بنی«که گفت: من برای قوم خود 

من و ایشان حائل و گذشتن من از آن به طرف مسجد ایشان، سخت  ای در بین (سیلاب) دره

ای را که  آمدم و گفتم: من چشمم ضعیف است و دره ص شد، پس به خدمت پیامبر می
گیرد و عبور از آن برای من دشوار  ام حائل است، ھنگام باران، سیل فرا می میان من و طایفه

شود؛ دوست دارم که تشریف بیاوری و در یک جای منزل من نماز بخوانی، تا آن را جای  می

 ؛ ظھر فردای آن روز، پیامبر»کنم ن میبه زودی چنا«فرمودند:  ص پیامبرنماز قرار دھم؛ 
ی ورود  ی ورود خواست، به او اجازه اجازه ص تشریف آوردند و پیامبر س و ابوبکر ص

و من به » ات نماز بخوانم؟ دوست داری در کجای خانه«دادم و قبل از نشستن فرمودند: 

ز ایستاد و الله به نما ص جایی که دوست داشتم در آن نماز بخواند، اشاره کردم و پیامبر
اکبر گفت و ما پشت سر او به صف ایستادیم و دو رکعت نماز خواند و سلام داد و ما نیز در 

که برایشان پخته شود،  ١گاه ایشان را برای صرف خزیره وقت سلام ایشان، سلام دادیم و آن

ان ی زیادی از مردانش مھمان من است و عده ص نگه داشتیم، اھل محل شنیدند که پیامبر
او  :بینم؟ و دیگری گفت را در این جمع نمی ٢در آنجا گرد آمدند و مردی گفت: چرا مالک

چنین مگو! مگر «فرمودند:  ص منافق است و خدا و رسول او را دوست ندارد؛ پیامبر

هَ إِلاَّ االلهُ«دانی که او  نمی  »گفته و از گفتن آن کلمه تنھا رضای خدا را خواسته است؟! »لاَ إِلَ

رد گفت: خدا و رسول او داناترند، ولی به خدا سوگند، ما محبت و سخن او را تنھا نسبت آن م

لاَ  اما خداوند دوزخ را بر کسی که بگوید«فرمودند:  ص ایم، پیامبر به منافقان مشاھده کرده

هُ   .٣»»رضای خدا باشد، حرام کرده استن و منظورش از آ إِلَهَ إِلاَّ اللَّ
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ِ  :قال ،سوعن عمرَ بنِ الخطاب « -٤١٨ ةٌ مِنَ  صقدَِمَ رسُولُ ا�َّ
َ
�سَِبْي فَإذَِا امْرَأ

بْي �سَْعَى  لزََْ�تهُْ ببَِطْنِها ،السَّ
َ
خَذَتهُْ فأَ

َ
رضَْعَتهُْ  ،إذِْ وجََدتْ صبيًّا في السبْي أ

َ
فقال رسُولُ ا�َّ  ،فأَ

هَا « :ص َ ةَ طارحَِةً وَلدَ
َ
ترَُوْنَ هَذِهِ المَرْأ

َ
ِ  :قلُنْاَ ؟في النَّارِ أ رحْمُ بِعِبادِهِ مِنْ « :َ�قَالَ  .لاَ وَا�َّ

َ
ُ أ َّ�

هَا ِ
َ

 متفقٌ عليه. »»هَذِهِ بوِلد

ای  بر عده ص روایت شده است که گفت: پیامبر س عمر بن خطاب از حضرت«. ٤١٨
اسیر زن و کودک گذشتند، ناگھان زنی از اسرا به سبب آن که کودکی را در میان اسیران 

 ص اش چسباند و به او شیر داد؛ پیامبر دید، (به سوی او) دوید، او را گرفت و به سینه
» کنید که این زن فرزند خود را در آتش بیندازد؟! آیا فکر می«خطاب به حاضران فرمودند: 

خداوند نسبت به بندگان خود، از این زن «فرمودند:  ص م: خیر، به خدا سوگند، پیامبرگفتی

 .١»»تر است نسبت به کودکش ھم مھربان

ِ  :قال ،سوعن أبي هر�رة « -٤١٩ ُ الخلَقَْ ـل« :صقال رسُولُ ا�َّ كَتبََ في  ،ما خَلقََ ا�َّ
 .»»إنَِّ رحَْمتي َ�غْلِبُ غَضَبِي  :َ�هُوَ عِندَْهُ فوَْقَ العَرْشِ  ،كِتاَبٍ 

 .متفقٌ عليه »سَبَقَتْ غَضَبِي «وفي روايةٍ  »غَلبَتَْ غَضَبِي « :روايةٍ وفي 

وقتی که خداوند فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ٤١٩
رحمت من بر «دستگاه آفرینش را آفرید، در کتابی که بر عرش و نزد خود او بود نوشت: 

 .٢»»خشم من غالب است
 .»رحمتم بر خشمم غلبه کرد و سبقت گرفت«در روایتی دیگر آمده است: 

ِ « :وعنه قال -٤٢٠ مْسَكَ  :يقول صسمِعْتُ رسُولَ ا�َّ
َ
ُ الرَّحْمَةَ مائةََ جُزءٍْ، فأَ جَعَلَ ا�َّ

رضِْ جُزءَْا واحِداً  ،عِندَْهُ �سِْعَةً و�سِْعِ�َ 
َ
نزَْلَ في الأ

َ
فمَِنْ ذَلكَِ الجزُءِْ َ�تَراحمُ الخلاَئقُِ حَتىَّ  ،وَأ

نْ تصُِيبهَُ 
َ
هَا خَشْيَةَ أ ِ

َ
ابَّةُ حَافرَِهَا َ�نْ ولد  .ترََْ�عَ الدَّ

نزَْلَ مِنهَْا رحَْمَةً وَاحِدَةً َ�ْ�َ الِجنِّ والإِ�سِْ وَالَبهَائمِ « :و� روايةٍ  
َ
ِ َ�عَالى مائةََ رحَْمَةٍ أ إنَِّ �َّ

هَا ،و�ها َ�تَراحَمُونَ  ،فبَهَا َ�تعَاطَفُونَ  ،مِّ وَالهَوا
َ

ُ تعَالى  ،وَ�ها َ�عْطِفُ الوحَْشُ عَلى وَلد رَ ا�َّ خَّ
َ
وَأ

 .متفقٌ عليه »»�سِْعاً و�سِْعَِ� رحَْمَةً يرَحَْمُ بها عِبَادهُ يوَْمَ القِياَمَةِ 
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ِ « :صقال رسُولُ ا�َّ  :قال ،سسَلمَْانَ الفَارسِيِّ «ورواهُ مسلم أَيضاً من روايةِ  إنَِّ �َّ

 مائِةََ رحَْمَةٍ فمَِنهْا رحَْمَةٌ َ�تَراحَمُ بها الخلَقُْ بيَنَْهُمْ، وَ�سِْع وَ�سِْعُونَ لِيوَْم القِيامَةِ 
َ

 ».َ�عَالى
رضَْ مِائةََ رحَْمَةٍ كُلُّ رحَْمَ «و� رواية 

َ
مَواتِ والأ ةٍ طِبَاقُ مَا إنَِّ ا�َّ تعالى خَلقََ يوَمَ خَلقََ السَّ

رضِْ 
َ
مَاءِ إلِى الأ هَا  ،َ�ْ�َ السَّ ِ

َ
ةُ عَلىَ وَلد رضِْ رحَْمَةً فبَِها َ�عْطِفُ الوَالِدَ

َ
فجََعَلَ مِنها في الأ

ْ�ُ َ�عْضُها عَلىَ َ�عْضٍ فإَذِا كانَ يوَْمُ القِيامَةِ  ْ�مَلهَا بهِذِهِ الرَّحْمَةِ  ،وَالوْحْشُ وَالطَّ
َ
 .»»أ

خداوند متعال رحمت «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س هاز ابوھریر«. ٤٢٠
  خود را به صد جزء تقسیم کرد؛ نود و نه جزء آن را نزد خود نگه داشت و یک جزء (باقی

کنند تا  مانده) را بر زمین نازل فرمود و به سبب ھمین جزء است که مخلوقات به ھم رحم می
 ».ای بزند اش ضربه کند که مبادا به بچه میای که جانور سم خود را بلند  درجه

خداوند متعال صد رحمت دارد که یک رحمت آن را بین «در روایتی دیگر آمده است: 
انس و جن و جانوران و حشرات نازل کرده است که با آن است که به ھمدیگر توجه و رحم 

ه تأخیر انداخته است ورزد و نود و نه جزء دیگر را ب اش عطوفت می کنند، و وحشی بر بچه می
 ».کند و در روز قیامت با آن بر بندگان خود رحم می

فرمودند:  ص آمده است که گفت: پیامبر س »سلمان فارسی«و نیز در روایت مسلم از 
خداوند متعال صد رحمت دارد و از آن جمله رحمتی است که مردم بین خودشان معمول «

امت یورزند و نود و نه جزء دیگر آن برای روز ق دارند و به ھمدیگر رحم و عطوفت می می
 .١»است

ھا و زمین، صد رحمت آفرید  خداوند در روز آفرینش آسمان«در روایتی دیگر آمده است: 
سمان است و از آنھا رحمتی را در زمین قرار داد که به آی زمین و  رحمتی به فاصلهکه ھر 
ی آن است که مادر بر فرزند خود و وحشی و طیور، بر ھمدیگر عطوفت و مھر  وسیله

ورزند، و چون قیامت فرا رسد، با این یک رحمت زمین، آن صد رحمت را کامل  می

 .»»نماید می
ذنبَ عبدٌْ « :قال ،َ�بَاركََ وََ�عَالى ،ِ�يمَا َ�كِى عَن ر�ِّهِ  ،ص وعنه عن النَّبِيِّ « -٤٢١

َ
أ

ُ َ�باَركََ وَتعَالى ،اللَّهُمَّ اغفِرْ لي ذَنبي :فقالَ  ،ذَنباً  ذَنبََ عبدِي ذنباً  :فقال ا�َّ
َ
ُ ر�ًّا  ،أ

َ
نَّ له

َ
فَعلِم أ

نبَْ  نبِ  ،َ�غْفِرُ الذَّ خُذُ بِالذَّ
ْ
ذَنبََ، فقال ،وَ�أ

َ
يْ ربِّ اغفِرْ لي ذنبي :ُ�مَّ عَادَ فأَ

َ
فقال تبارك  ،أ

ذنبَ عبدِي ذَنباً  :وتعالى
َ
نبَ  ،أ ُ رَ�ًّا يغَفِرُ الذَّ نَّ لهَ

َ
ذنبََ  ،وَ�أَخُذُ بِالذنبِْ  ،َ�عَلمََ أ

َ
 ،ُ�مَّ عَادَ فأَ
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ي ربَِّ اغفِرْ لي ذَنبي :فقال
َ
ذنبََ عَب :فقال َ�باَركََ وََ�عَالى ،أ

َ
ُ رَ�ًّا َ�غْفِرُ  ،دِي ذَنباً أ

َ
نَّ له

َ
فعَلِمَ أ

نبَ  نبِ  ،الذَّ خُذُ بِالذَّ
ْ
 متفقٌ عليه. »». فلَيْفَعَلْ ما شَاءَ .قدَ َ�فَرْتُ لِعبدي ،وَ�أ

اءَ « :تعالىوقـوله  علْ ما شَ يَفْ لْ ذا :أَي »فَ كَ لُ هَ عَ فْ امَ يَ ا دَ هُ  ،مَ رُ لَ فِ يتُوبُ أَغْ نِبُ وَ فإِنَّ التَّوبَةَ  ،يُذْ

اـتَ  بْلَهَ مُ ما قَ دِ  .هِ

ی آنچه از پروردگار  در جمله ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٤٢١
یکی از بندگان، گناھی انجام داد و گفت: خداوندا! گناه مرا «کردند، فرمودند:  خود حکایت می

خدایی دارد که گناھان را  ی من گناھی کرد و دانست که بنده«بیامرز و خداوند فرمود: 
مرد، بار دیگر به گناه بازگشت و گناه دیگری ؛ »کند بخشد و در مقابل گناه مجازات می می

ی من گناھی کرد و دانست  بنده«انجام داد و گفت: خداوندا! گناه مرا بیامرز و خداوند فرمود: 
؛ سپس به گناه »ندک بخشد و در مقابل گناه مجازات می که خدایی دارد که گناھان را می

ی من گناھی کرد و  بنده«دیگری بازگشت و گفت: خداوندا! گناه مرا بیامرز و خداوند فرمود: 
ام  کند؛ اینک بنده بخشد و در مقابل گناه مجازات می دانست که خدایی دارد که گناھان را می

 .١»»خواھد، بکند را بخشیدم، ھر چه می
شود و  کند ـ مرتکب گناه می زمانی که چنین مییعنی: تا » خواھد، بکند ھرچه می«

آمرزم، زیرا توبه (گناھان) قبل از خود را  نماید ـ او را می سپس توبه و طلب آمرزش می
 ».سازد ویران می

ي َ�فْسي �يِدَِهِ لوَْ لمَْ تذُنبِوُا« :صقال رسول ا�َّ « :وعنه قال -٤٢٢ ِ
َّ

ُ  ،وَالذ هَبَ ا�َّ َ لذَ

 .رواه مسلم »»فيغَْفرُ لهَُمْ  ،فيَسَْتَغْفِرُونَ ا�َّ تعالى ،بقِوم يذُْنبُِونَ وجََاءَ  ،بُِ�مْ 

سوگند به کسی که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٤٢٢
داشت  کردید، خداوند شما را از میان بر می روح من در دست قدرت اوست، اگر شما گناه نمی

گاه، خداوند آنھا را  که گناه کنند و از خداوند طلب آمرزش نمایند تا آنآورد  می و مردمی دیگر

 .٢»»بیامرزد
يُّوبَ خَالِدِ بنِ ز�دو« -٤٢٣

َ
لوَْلا «يقول:  صقال: سمعتُ رسول ا�َّ  س عن أبي �

نَُّ�مْ تذُنبُونَ 
َ
ُ خَلقاً يذُنبِونَ  ،�  .رواه مسلم »»َ�يَغْفِرُ لهَُمْ  ،فيَسَْتَغْفِرُونَ  ،لخلَقََ ا�َّ
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شنیدم که  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س زید از ابوایوب خالد بن«. ٤٢٣
آورد که گناه  کردید، حتماً خداوند آفریدگان دیگری پدید می اگر شما گناه نمی«فرمود:  می

 .١»»گاه خداوند آنھا را بیامرزد کنند و طلب آمرزش نمایند و آن
بوُ بْ�ر وَُ�مَرُ  ،صكُنَّا قُعوداً مَع رسول ا�َّ  :قال ،سوعن أبي هر�رة « -٤٢٤

َ
 ،مَعَنا أ

ظْهُرناَ صَ�قَامَ رسول ا�َّ  ،في َ�فَرٍ  ب
َ
نْ ُ�قْتطََعَ  ،مِنْ َ�ْ� أ

َ
 عَليَنَْا، فخََشَينا أ

َ
�ْطَأ

َ
فأَ

لَ مَنْ فزَعَ  ،َ�قُمْنَا ،َ�فَزعَْنا ،دُوَ�نَا وَّ
َ
ْ�تغَِي رسول  ،فكَُنتُْ أ

َ
تيَتُ  ،صا�َّ فخََرجتُ أ

َ
حَتىَّ أ

نصَْارِ وذََكَرَ الحديث بطُوله إلِى قوله
َ
اذْهَبْ َ�مَنْ لقَِيتَ « :صفقال رسول ا�َّ  :حَائطِاً للأِ

 إلاَّ ا�َّ 
َ

نْ لا إلِه
َ
ْهُ بِالجنََّةِ  ،وَرَاءَ هَذَا الحاَئطِِ �شَْهَدُ أ

 .رواه مسلم »»مُسْتيَقِناً بهَا قلَبَهُُ فبَشَرِّ

 ھمراه با ابوبکر و عمر ص روایت شده است که گفت: ما با پیامبر س از ابوھریره«. ٤٢٤

از میان ما برخاست و بیرون  ص و گروھی کمتر از ده نفر، نشسته بودیم. پیامبر ب
ای پیش آمده (و پیش  رفت و در راه بازگشت تأخیر فرمود، ما ترسیدیم که مبادا برایشان مسأله

و  قرار شدم تاب شدیم و برخاستیم، من اولین کسی بودم که بی که بیما باز نگردد)، این بود 
ی یکی از انصار  تا به دیوار خانه کردم ترسیدم و بلافاصله بیرون رفتم و ایشان را جستجو

 ص گوید: پیامبر کند تا آنجا که می .. ـ ابوھریره، حدیث را با طول آن ذکر می.دمیرس
دھد: ھیچ مبعودی جز  این دیوار دیدی که شھادت میبرو و ھر کس را در پشت «فرمودند: 

 .٢»»الله نیست، و قلبش به آن یقین دارد، او را به بھشت مژده بده! ذات
ن النَّبِيَّ  ،بوعن عبد ا�َّ بن َ�مْرو بن العاص « -٤٢٥

َ
ِ  صأ في  لأ تلاَ قوََل ا�َّ

ضۡللَنَۡ كَثِٗ�� مّنَِ ﴿ :صإبِراهِيمَ 
َ
 ،]٣٦م: ی[إبراھ ﴾مِّ�ِ  ۥَ�مَن تبَعَِِ� فإَنَِّهُ  �َّاسِ� ٱربَِّ إِ�َّهُنَّ أ

نتَ ﴿ :صوَقوَْلَ عيسى 
َ
ۡ�هُمۡ فإَِ�َّهُمۡ عِباَدُكَۖ �ن َ�غۡفرِۡ لهَُمۡ فإَنَِّكَ أ  لعَۡزِ�زُ ٱإنِ ُ�عَذِّ

تِي «فَرََ�عَ يدََيهْ وقال  ، ]١١٨[المائدة:  ﴾١١٨ۡ�َكيِمُ ٱ مَّ
ُ
تِي أ مَّ

ُ
يا « :لأ فقال ا�َّ  ،وََ�َ�ى» اللَّهُمَّ أ

عْلمَُ 
َ
دٍ وَرَ�ُّكَ أ خبَرَهُ رسولُ ا�َّ  »؟فسلهُْ مَا يبُكِيهِ ،جبر�لُ اذهَْبْ إلِى ُ�مََّ

َ
تاَهُ جبِر�لُ فأَ

َ
 صفأَ

عْلمَُ 
َ
ُ تعالى:  ،بمَِا قال:وهَُو أ دٍ َ�قُلْ ﴿فقال ا�َّ �  إنَِّا سَُ�ضِيكَ  :يا جِ��لُ اذهَبْ إِ� ُ�مََّ

تكَِ وَ� �سَُوؤكَُ  مَّ
ُ
 .رواه مسلم ﴾أ
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 ص پیامبرروایت شده است که گفت:  ب بن عمر بن عاص از عبدالله«. ٤٢٥
 :را تلاوت فرمودند÷  ی عیسی و نیز فرموده÷  ی دعای ابراھیم ی خدا را در باره فرموده

ضۡ ﴿
َ
 .]٣٦م: ی[إبراھ ﴾فإَنَِّهُ  َ�مَن تبَعَِِ�  ٱ�َّاسِ�  مّنَِ  �للَنَۡ كَثِ�ٗ ربَِّ إِ�َّهُنَّ أ

اند، پس ھر کس از من پیروی  ھا بسیاری از مردم را گمراه ساخته پروردگارا! این بت«

 .»کند، او از من است
 :را تلاوت فرمودند÷  ی عیسی و نیز فرموده

نتَ ﴿
َ
ۡ�هُمۡ فإَِ�َّهُمۡ عِباَدُكَۖ �ن َ�غۡفرِۡ لهَُمۡ فإَنَِّكَ أ [المائدة:  ﴾١١٨ٱۡ�َكِيمُ  ٱلعَۡزِ�زُ إنِ �عَُذِّ

١١٨[. 

اگر آنان را مجازات کنی، بندگان تو ھستند و اگر از ایشان گذشت نمایی، تو چیره و «

 .»توانا و حکیمی
 لأ و گریه کرد؛ خداوند» خدایا! امتم! امتم!«گاه دو دستش را بلند کرد و گفت:  آن

برو و از او سؤال کن که: چه چیز او را به گریه واداشته  ص ای جبرئیل! نزد محمد«فرمود: 

آنچه را گفته بود، به اطلاع او رساند و او  ص و جبرئیل نزد ایشان آمد و پیامبر» است؟

برو و بگو: ما رضایت  ص ای جبرئیل! نزد محمد«داناتر است و سپس خداوند متعال فرمود: 

 .١»»کنیم اییم و تو را پریشان و غمگین نمینم ی امتت فراھم و خشنودت می تو را در باره
ياَ مُعَاذُ « :على حِمارٍ فقال صقال كُنتُ ردِْفَ النبيِّ  ،سوعن مُعَاذِ بنِ جَبلٍَ « -٤٢٦

عِبادِ عَلى ا�َّ  ،مَا حَقُّ ا�َّ عَلى عِباَدِهِ هَل تدَري 
ْ
عْلمَُ  :قلت ؟ومَا حَقُّ ال

َ
ُ أ

ُ
 :قال .اَ�ُ وَرسَُوله

ن َ�عْبُدُوهفَإنَِّ «
َ
ِ عَلىَ العِباَدِ أ ُ�وا بِهِ شَيئْاً  ،حَقَّ ا�َّ بَ  ،وَلا �شُْرِ نْ لا ُ�عَدِّ

َ
ِ أ وحَقَّ العِبادِ عَلى ا�َّ

ُ النَّاسَ  :فقلت ،مَنْ لا �شُِركُ بِهِ شَيئْاً  �شَرِّ
ُ
فلاَ أ

َ
ِ أ ْهُم َ�يتََّكِلوُا« :قال ؟يا رسولُ ا�َّ  »»لا تبُشَرِّ

 .متفقٌ عليه

بر پشت  ص روایت شده است که گفت: من در تَرکِ پیامبر س جبل از معاذبن«. ٤٢٦
دانی حق خدا بر بندگان و حق بندگان بر خدا   ای معاذ! آیا می«الاغی سوار بودم که فرمودند: 

حق خدا بر بندگان آن است که او را «گفتم: خدا و رسول او داناترند، فرمودند: » چیست؟
 بپرستند و چیزی را برای او شریک نگیرند و حق بندگان بر خدا آن است که کسی را که برای

، گفتم: ای رسول خدا! آیا به مردم مژده بدھم؟ »او شریک قایل نشده است، عذاب نکند
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کنند (و عمل خیری انجام  نه بشارت ندھید، زیرا بر آن تکیه و توکل می«فرمودند: 

 .١»»دھند) نمی
 المُسْلِمُ إذَِا سُئلَِ في القَبرِ « :قال صعن النَّبِيِّ  ،بوعن البَرَاءِ بنِ عازبٍ « -٤٢٧

َ إلاَِّ ا�َّ 
َ

ن لا إلِه
َ
داً رسولُ ا�َّ  ،�شَهَدُ أ نَّ ُ�مََّ

َ
ُ ٱيثُبَتُِّ ﴿ :فذلك قولُه تعالى ،وأ يِنَ ٱ �َّ ءَامَنوُاْ  �َّ

 ِ ۡ�ياَٱ ۡ�َيوَٰةِ ٱِ�  �َّابتِِ ٱ لقَۡوۡلِ ٱب  .متفقٌ عليه »»] ٢٧م: ی[إبراھ ﴾�خِرَةِ ٱوَِ�  �ُّ

مسلمان «فرمودند:  ص شده است که پیامبرروایت  ب بن عازب از براء«. ٤٢٧
دھد که ھیچ معبودی نیست، جز الله و  وقتی در قبر مورد سؤال قرار گرفت، شھادت می

 :فرماید ی اوست، و این معنی کلام خداوند متعال است که می فرستاده ص محمد

ُ يثُبَتُِّ ﴿ يِنَ  ٱ�َّ ِ  ٱ�َّ ۡ�ياَ وٰةِ ٱۡ�َيَ ِ�  ٱ�َّابتِِ  ٱلقَۡوۡلِ ءَامَنوُاْ ب  .]٢٧م: ی[إبراھ ﴾ٱ�خِرَةِ وَِ�  ٱ�ُّ
خاطر گفتار استوار، ھم در این جھان و ھم در آن جھان، ثابت و  منان را بهؤخداوند م«

 .»دارد ماندگار می
�سٍ « -٤٢٨

َ
طعِمَ بهَِا  ،إنَِّ الكَافرَِ إذَِا عَمِلَ حَسَنةًَ « :قال صعن رسول ا�َّ  سوعن أ

ُ
أ

نياَ ا المُؤمِن ،طُعمَةً مِنَ الدُّ مَّ
َ
ُ حَسَناَتِهِ في الآخِرَةِ  ،وَأ

َ
خِرُ له وَ�ُعْقِبُهُ رِزْقاً في  ،فَإنَِّ ا�َّ تعـالى يدََّ

ْ�يَا عَلى طَاعَتِهِ   .»»الدُّ
�يْاَإنَِّ ا�َّ لا َ�ظْلِمُ مُؤْمِناً حَسَنةًَ ُ�عْطَى بهَِا في « :روايةٍ  وفي وَُ�زَْى بِهَا في الآخِرَة،  ،الدُّ

كَافرُِ 
ْ
ا ال مَّ

َ
ِ تعالى ،وَأ فضَْى إلِى الآخِرَة ،َ�يُطْعَمُ بِحسََناَتِ مَا عَمِلَ �َّ

َ
ْ�يَا حَتىَّ إذَِا أ لمَْ  ،في الدُّ

ُ حَسَنَةٌ ُ�زَْى بهَِا
َ

 .رواه مسلم »يَُ�نْ له

کافر وقتی کار خوبی «ودند: فرم ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٤٢٨
شود، اما مؤمن،  ھای دنیا، به او داده می ای از لذات و طعمه انجام دھد، در مقابل آن طعمه

ای در دنیا، در برابر  کند و روزی خداوند متعال، حسنات او را برای آخرتش ذخیره می

 .»»فرماید طاعتش، به او عطا می
کند (از  ای به ھیچ مؤمنی ظلم نمی ھیچ حسنهخداوند در «در روایتی دیگر آمده است: 

کند)، (زیرا که) به سبب آن، در دنیا، به او عطا و نعمت و در آخرت، پاداش  پاداش آن کم نمی
شود؛ ولی به کافر، به سبب حسناتی که در دنیا برای خدا انجام داده است، (از لذایذ  داده می
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ای  ، حسنهآن که وقتی که به آخرت رفت شود برای ھای دنیا) داده و خورانده می و بھره

 .١»نداشته باشد که به خاطر آن به او پاداش داده شود
ِ  :قال سوعن جابرٍ « -٤٢٩ لَوَاتِ الخمَْسِ كَمَثلَِ َ�هَرٍ « :صقال رسولُ ا�َّ مَثلَُ الصَّ

ا حَدُِ�مْ َ�غْتسَِلُ مِنهُْ كُلَّ يوَْمٍ خَمسَْ مَرَّ
َ
 .رواه مسلم »»تٍ جَارٍ َ�مْرٍ عَلىَ باَبِ أ

رُ «  مْ غَ ثِيرُ  »الْ  .الْكَ

مثال نمازھای پنجگانه، «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از جابر«. ٤٢٩
ی یکی از شماست و او ھر روز،  ی جاری پرآب و بزرگی است که در جلوی خانه مانند رودخانه

 .٢»»شوید پنج مرتبه خود را در آن می
مَا مِنْ رجَُلٍ « :يقول صسمعتُ رسولَ ا�َّ  :قال ،بوعن ابنِ عباسٍ « -٤٣٠

ُ فيه عَهُمُ ا�َّ ِ شَيئاً إلاَِّ شَفَّ رََ�عُونَ رجَُلاً لا �شُِرُ�ونَ باِ�َّ
َ
 »»مُسلِمٍ َ�مُوتُ َ�يقَُومُ عَلىَ جَنازتهِ أ

 .رواه مسلم

شنیدم که  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر ب عباس از ابن«. ٤٣٠
ورزند ـ بر  ھیچ مرد مسلمانی نیست که بمیرد و چھل مرد ـ که به خدا شرک نمی«د: فرمو می

 .٣»»دھد ی او حاضر شوند، مگر آن که خداوند آنان را شفیع او قرار می جنازه
ِ  :قال ،سوعن ابنِ مسعودٍ « -٤٣١ رَ�عِ�َ  صكُنَّا مَعَ رسولِ ا�َّ

َ
واً مِنْ أ

َ
 ،في ُ�بَّةٍ �

ترَضَونَ « :فقال
َ
هْلِ الجنََّةِ  أ

َ
نْ تَُ�ونوُا رُُ�عَ أ

َ
ن تَُ�ونوُا ثلُثَُ « :قال ،قلُنَْا: َ�عَم »؟أ

َ
ترَضَونَ أ

َ
أ

هْلِ الجنََّةِ 
َ
هْلِ «قال:  ،َ�عَم :قلُنْاَ »؟أ

َ
نْ تَُ�ونوُا نصِفَ أ

َ
رجُو أ

َ
دٍ �يِدَِهِ إِ�ِّ لأ ي نفَسُ ُ�مََّ ِ

َّ
وَالذ

نَّ الجنََّةَ لا يدَخُ  ،الجنََّة
َ
عرَةِ  ،لهَُا إلاَِّ نفَسٌ مُسلِمَةٌ وذََلكِ أ كِ إلاَِّ كَ�َالشَّ هْلِ الشرِّ

َ
نتمُْ في أ

َ
وَمَا أ

سودِ 
َ
حْمَرِ  ،الَبيَضَاءِ في جِ� الثَّورِ الأ

َ
ودَاءِ في جِ� الثَّورِ الأ عَرَةِ السَّ وْ كَالشَّ

َ
 .متفقٌ عليه »»أ

ای، در  روایت شده است که گفت: ما حدود چھل نفر در خیمه س مسعود از ابن«. ٤٣١

شوید که شما (مسلمانان) یک  آیا راضی می«بودیم؛ ایشان فرمودند:  ص خدمت پیامبر
سوم اھل  شوید که شما یک آیا راضی می«گفتیم: بله، فرمودند: » ؟چھارم اھل بھشت باشید
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محمد در دست اوست،  جانکسی که  سوگند به«عرض کردیم: بله، فرمودند: » بھشت باشید؟
امیدوارم که شما نصف اھل بھشت باشید و این بدان دلیل است که جز نفس مسلمان، کسی 

شود و شما (در تعداد) نسبت به اھل شرک، مانند موی سپید در جلد گاو  داخل بھشت نمی

 .١»»سیاه، یا موی سیاه در پوست گاو سرخ ھستید
شعري « -٤٣٢

َ
قِيامَةِ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال ،سوعن أبي موسى الأ

ْ
إذَِا كَانَ يوَْمُ ال

اِ�يّآً َ�يقَُولُ  ُ إلِى كُلِّ مُسْلِمٍ َ�هُوديًّا أو نصَْرَ  .»هَذَا فكَِاكُكَ مِنَ النَّارِ  :دََ�عَ ا�َّ
قِيامَةِ ناَسٌ مِ « :قال صو� رواية عنهُ عن النبيِّ 

ْ
نَ المُسْلِمِ� بِذُنوُبٍ يجَِيءُ يوَْمَ ال

ُ ل مْثَالِ الجباَلِ يغَفِرُهَا ا�َّ
َ
 .رواه مسلم »»همُ ـأ

لِمٍ ي« :قوله سْ لِّ مُ فَعَ إِلى كُ ولُ ـدَ يَقُ ا أَوْ نَصرانِياً فَ نَ النَّارِ  :هودِيًّ كَ مِ اكُ ذا فكَ نَاهُ  »هَ اءَ  معْ ا جَ مَ

حَدٍ مَِ�لٌ في « :س ،في حديث أبي هريرة
َ
ومَِ�لٌ في النَّارِ، فالمُؤْمِن إذَِا دَخَلَ  ،الجنََّةِ لِكُلِّ أ

نَّهُ مُسْتحَِق لذلكَ بُ�فْرِه ،الجنَّةَ خَلفََهُ الكَافرُِ في النَّارِ 
َ
عنى »لأ مَ كَ « وَ اكُ نْتَ  :»فكَ أَنَّكَ كُ

ولِ النَّارِ  خُ ضاً لِدُ رَّ عَ كَ  ،مُ اكُ ذا فِكَ هَ رَ لِلنَّارِ ع ،وَ الأَنَّ االلهَّ تعالى قَدَّ هَ لَؤُ مْ داً يَ ارُ  ،دَ فَّ ا الكُ لَهَ فإِذا دَخَ

نُوبِ  مْ ـبِذُ هِ رِ فْ كُ ينَ  ،همْ وَ سلِمِ اك لِلمُ كَ عنى الفِ وا في مَ ارُ  . أَعلمواالله .صَ

وقتی که روز فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س اشعری از ابوموسی«. ٤٣٢
فرماید:  دھد و می نصرانی میرسد، خداوند به ھر مسلمان، یک نفر یھودی یا  قیامت فرا می

 .»»ی خلاص تو از آتش دوزخ است این بلاگردان و مایه«
روز قیامت گروھی از مسلمانان با «آمده است:  س در روایتی دیگر از ابوموسی

 .٢»آمرزد ی آنھا را می آیند که خداوند ھمه ھا می گناھانی مانند کوه
..» .مسلمان یک نفر یھودی یا خداوند به ھر«... که:  ص ی پیامبر معنی فرموده

برای ھر فرد محلی «آمده است که:  س آن است که در حدیثی دیگر به روایت ابوھریره
شود، کافر،  در بھشت و محلی در دوزخ موجود است و مؤمن وقتی که وارد بھشت می

و » خاطر کفرش، مستحق جھنم است جای او را در دوزخ گرفته است، زیرا کافر به

ی  ـ آمادهاین است که تو ـ ای مؤمن! » ی خلاص تو : بلاگردان و مایهکَ كاكُ فِ «معنای 
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رفتن به دوزخ شده بودی و این کافر موجب جدایی و خلاص تو از آتش جھنم است، 
کند و وقتی  زیرا خداوند متعال، برای جھنم، تعدادی مقرر فرمود که آن را پر می

وزخ شدند و حجم آن را پر کردند، در گناھان و کفرشان، وارد دی  کافران به واسطه
گاه ی خلاص و نجات مسلمانان از دوزخ گشته حقیقت مایه  تر است. اند ـ و خداوند آ

يدَُْ� المُؤْمِنُ يوَمَ « :يقول صسمِعتُ رسولَ ا�َّ  :قال بوعن ابن عمَر « -٤٣٣
رهَُ  ،القِياَمَةِ مِن رَ�ِّهِ حتىَّ يضََعَ كَنفََهُ عَليَهِ  تعَرفُ  ،بِذُنوُ�هِ َ�يُقَرِّ

َ
تعَرفُ ذنبَ كَذا؟ أ

َ
فيقولُ: أ

عْرفُِ  :فيقول ؟ذَنبَ كَذَا
َ
غْفِرُهَا لكََ  :قال ،ربَِّ أ

َ
ناَ أ

َ
نيَا، وَأ فإَِ�ِّ قدَ سَتَرُ�هَا عَليَكَ في الدُّ

 .متفقٌ عليه »»َ�يُعطَى صَحِيفَةَ حسَناَته ،اليَومَ 

هُ  نَفُ حْ  :كَ رَ هُ وَ ُ ترْ تُهُ ـسَ  .مَ

شنیدم که  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر ب عمر ابن از«. ٤٣٣
 ،شود تا آنجا که خداوند شخص مؤمن در روز قیامت به پروردگارش نزدیک می«فرمود:  یم

کند و  گسترد و او را به اقرار به گناھانش وادار می پوشش (رحمت و حمایت) خود را بر او می
دانم و خداوند  گوید: خداوندا! می می »آیا فلان گناه و فلان گناه را به یاد داری؟«فرماید:  می
و بعد از » رزممآ من در دنیا آنھا را برای تو پوشاندم و امروز نیز آنھا را برای تو می«فرماید:  می

 .١»»شود ی اعمال نیکویش به او عطا می آن، نامه

ةٍ ُ�بلَْة سوعن ابنِ مسعودٍ « -٤٣٤
َ
صَابَ مِنَ امْرَأ

َ
نَّ رجَُلاً أ

َ
تَى النَّبِيَّ  ،أ

َ
خبره صفأَ

َ
 ،فأ

ُ تعالى نزل ا�َّ
َ
قمِِ ﴿ :فأ

َ
لوَٰةَ ٱوَأ لِۡ� ٱوَزُلفَٗا مّنَِ  �َّهَارِ ٱطَرََ�ِ  لصَّ يذُۡهِۡ�َ  ۡ�َسََ�تِٰ ٱإنَِّ  �َّ

ّ�ِ ٱ لي هذا يا رسولَ ا�َّ  :فقال الرجل ]١١٤[ھود:  ﴾اتِ  َٔ لسَّ
َ
تي كُلهِمْ « :قال ؟أ مَّ

ُ
متفقٌ  »»لجمَيعِ أ

 .عليه

گاه به  روایت شده است که گفت: مردی، زنی را بوسید و آن س مسعود از ابن«. ٤٣٤

 ٢:آمد و ماجرا را به او خبر داد، خداوند متعال این آیه را نازل کرد ص خدمت پیامبر

قمِِ ﴿
َ
لوَٰةَ وَأ لِۡ� وَزُلفَٗا مّنَِ  ٱ�َّهَارِ طَرََ�ِ  ٱلصَّ ّ�ِ يذُۡهِۡ�َ  ٱۡ�َسََ�تِٰ إنَِّ  ٱ�َّ [ھود:  ﴾اتِ  َٔ ٱلسَّ
١١٤[. 
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(چنان در دو طرف روز (صبح و ظھر و عصر) و در قسمتی از شب (مغرب و عشا)، «
آن مرد ». برد ھا را از میان می ھا، بدی گمان نیکی جای آور(ید)؛ بی که باید)، نماز را به

فرمودند: (به طور کلی و) برای  ص گفت: آیا این آیه تنھا برای من است؟ پیامبر

 .»عموم امت من است
�سٍ « -٤٣٥

َ
ِ  :فقال صجَاءَ رجَُلٌ إلِى النبيِّ  :قال ،سوعن أ صَبتُْ حدّاً  يا رسولَ ا�َّ

َ
 ،أ

 َّ قمِْهُ عَليَ
َ
لاةُ فصََ�َّ مَعَ رسول ا�َّ  ،فأَ لاة قال صوحََضَرتِ الصَّ ا قضََى الصَّ ِ  :فلَمََّ يا رسول ا�َّ

ا صَبتُْ حدًّ
َ
ِ  ،إِ�ِّ أ قمِْ فيَّ كتاَبَ ا�َّ

َ
لاَةَ « :قال ،فأ قد « قال :نعَم :قال »؟هَلْ حَضَرْتَ مَعَنَا الصَّ

 .متفقٌ عليه »»غُفِرَ لكََ 

ا« :وقوله دًّ بْتُ حَ زير :معناه »أَصَ بُ التَّعْ يَةً تُوجِ صِ عْ ليس ال ،مَ ادُ الـوَ رَ يَّ ـمُ عِ ْ دَّ الشرَّ حَ

نَا والـالْ  دِّ الزِّ حَ هـحقيقيَّ كَ ِ يرْ غَ هِ ال ،اـمَ ـخمر وَ ذِ إِنَّ هَ طُ ـفَ قُ دودَ لا تَسْ بِالصلاةِ، ولا يجوزُ  حُ

ا هَ كُ  .للإمام تَرْ

آمد و گفت: ای  ص روایت شده است که گفت: مردی نزد پیامبر س از انس«. ٤٣٥
رسول خدا! حدی بر من واجب شده است، آن را بر من اجرا کن! در ھمین حال، وقت نماز فرا 

نماز خواند و چون نماز را تمام کرد، گفت: ای رسول  ص رسید، او ھمراه مردم، با پیامبر

 ص دا را در حق من عملی کن! پیامبرام، دستور خ خدا! من مستحق حد شرعی شده
 .١»»ای آمرزیده شده«گفت: بله، فرمودند: » فرمودند: آیا با ما نماز خواندی؟

گناھی است که موجب » حدی بر من واجب شده است«گفت: که منظور آن مرد 
نیست، زیرا این  ...تعزیر شود و منظور از آن، حد حقیقی شرعی، مانند حد زنا، شراب و

 شود و ترک آنھا برای امام (حاکم) صحیح نیست. نماز ساقط نمیحدود با 

�لةََ، « :صقال رسول ا�َّ « :وعنه قال -٤٣٦
َ
ُ�لَ الأ

ْ
نْ يأَ

َ
عَبدِْ أ

ْ
إنَِّ ا�َّ لََ�ضي عن ال

َ�ةَ  ،فيَحْمَدُهُ عليها ْ وْ �شَْربَ الشرَّ
َ
 .رواه مسلم »»َ�يحَْمدُهُ عَليها ،أ

ةُ « لَ ةُ الواحدةُ ـوهي الهمزة ـبفتح ال »الأَكْ ةِ  مرَّ وَ شْ عَ وةِ والْ دْ الْغَ نَ الأَكلِ كَ  . أعلمواالله ،مِ
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خداوند حتماً از آن بنده «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٤٣٦
نوشد، خدا را بر  ای آب می عذایی خورَد، خدا را بر آن شکری گوید، یا وقتی که جرعهکه وقتی 

 .١»»شود و خشنود می کند، راضی آن سپاس می
بسُْطُ يدََهُ باللَّيلِ يَ إنَِّ ا�َّ تعالى، « :قال ،صعن النبيِّ  ،سوعن أبي موسى « -٤٣٧

وََ�بسُْطُ يدَهُ باِلنَّهارِ ليتَوُبَ مُسيءُ اللَّيلِ حتى َ�طْلعَُ الشمسُ مِنْ  ،لَيتَُوبَ مُسِيءُ النَّهَارِ 
 .رواه مسلم »»مَغْرَِ�ها

خداوند متعال شبانه «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوموسیاز «. ٤٣٧
ای که در روز گناه کرده است، توبه کند و در روز، دستش را  گشاید تا بنده دستش را می

گشاید، تا گناھکار از گناه شبش توبه کند، و این وضع، تا وقت طلوع خورشید از مغرب،  می

 .٢»»(روز قیامت) ادامه دارد

لَِ�ِّ « -٤٣٨ ناَ  :قال س ،وعن أبي �يحٍ عَمرو بن عَبسَْةَ بفتح الع� والباءِ السُّ
َ
كنتُ وَأ

نَّ النَّاسَ عَلى ضَلالةٍَ 
َ
ظُنُّ أ

َ
�َّهُمْ ليَسُْوا على شيءٍ  ،في الجاَهِلِيَّةِ أ

َ
وْثاَنَ  ،وَ�

َ
 ،وهَُمْ َ�عْبدُُونَ الأ

خْبَار
َ
ةَ ُ�ْبِرُ أ َ�قَدِمْتُ عَليَهِْ، فَإذَِا رسولُ ا�َّ  ،َ�قَعَدْتُ عَلى رَاحِلتَي ،اً فسََمِعْتُ برِجَُلٍ بمِكَّ

ة ،ءُ عليهِ قوَْمُهُ آمُسْتخَْفِياً جُرَ  ص فْتُ حَتىَّ دَخلتُْ عَليَهِ بمَِكَّ نتََ  :َ�قُلتُْ له ،َ�تلََطَّ
َ
 ؟ما أ

نا نبَي« :قال
َ
رسَْلِ� ا�َّ « :قال ؟وما نبي :قلتُ  »أ

َ
رسْلكََ  »أ

َ
ءٍ أ يِّ شَيْ

َ
رسَْل� « :قال ؟قلت: و�أِ

َ
أ

رحْامِ 
َ
وْثان ،بِصِلَةِ الأ

َ
ء ،و�سِر الأ دَ ا�َّ لا�شُْرَكُ بِهِ شَيْ نْ يوُحََّ

َ
 ؟فمَنْ مَعَكَ عَلى هَذا :قلت »وَأ

بو ب�رٍ  »وََ�بدٌْ  حُرٌ « :قال
َ
لنَْ قال إِنَّكَ  ،إِ�ِّ مُتَّبعُكَ  :قلت .بو�لالٌ  ومعهُ يوْمَئذٍِ أ

لا ترَى حَالى وحالَ النَّاسِ  ؛�سَتطِيعَ ذلكَ يوَْمَكَ هَذا
َ
هْلِكَ فإَذِا سمعْتَ  ؟أ

َ
وَلَِ�نِ ارجْعْ إلِى أ

تِ�
ْ
هْ� قال »بِي قد ظَهَرْتُ فأَ

َ
هْ� .المَدينةََ  صوَقدَِمَ رسول ا�َّ  ،فذَهبتُْ إلِى أ

َ
 .و�نتُ في أ

خْباَرَ 
َ
ُ الأ َبرَّ تخَ

َ
سْ  ،فجََعَلتُْ أ

َ
لُ النَّاسَ حَ� قَدِمَ الوَأ

َ
هْ� الـأ

َ
 ،مدينةَ ـمدينة حَتىَّ قَدِمَ نفَرٌ مِنْ أ

رَادَ قوَْمُه  :فقالوا ؟مدينةَ ـما َ�عَلَ هذا الرَّجُلُ الذي قدِم ال :فقلتُ 
َ
النَّاسُ إلِيهِ سِراعٌ وَقدَْ أ

تعَرِفُ� :فقلتُ  ،عليهِ مدينةََ فَدَخَلتُ ـَ�قَدِمتُ ال ،فلَمَْ �سَتطَْيِعُوا ذلكَِ  ،َ�تلَْهُ 
َ
 ؟يا رسولَ ا�َّ أ

ي لقَيتَ� بمكةَ « :قال
َّ

نتَ الذ
َ
ا عَلَّمكَ ا�َّ  :فقلتُ  :قال »نعَم أ خْبر� عمَّ

َ
يا رسول ا�َّ أ
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لاَةِ؟ قال خبِرْ� عَنِ الصَّ
َ
جْهَلهُُ، أ

َ
بحِ « :وَأ لاةِ حَتىَّ ترَتفَعِ  ،صَلِّ صَلاَةَ الصُّ  ُ�مَّ اقصُْرْ عَنِ الصَّ

مْسُ ِ�يدَ رُمْحٍ  ارُ  ،فَإِ�َّهَا َ�طْلعُُ ح� تطلع َ�ْ�َ قرََْ� شَيطَْانٍ  ،الشَّ ُ�مَّ  ،وحَِينئِذٍ �سَْجُدُ لهََا الكفَّ
لاَةَ مشهودة �ضورة ،صَلِّ  محِ  .فإَنَِّ الصَّ لُّ بالرُّ لاةِ، فإنِه  ،حتى �ستقِلَّ الظِّ ُ�مَّ اقصُْر عن الصَّ

قبلَ الفَيء فصَلِّ  ،حينئذٍ �سُجَرُ جَهَنَّمُ 
َ
َ  ،فإذِا أ لاةَ مَشهودةٌ �ضورة حتى تصَُ�ِّ فإنَِّ الصَّ

وحينئذٍ  ،فإنِها تغُرُبُ ب� قرَْ� شيطانٍ  ،العصَر ثم اقصُْر عن الصلاةِ حتى َ�غْرُبَ الشمسُ 
ارُ ـ�سَْجُدُ ل  ».ها الكُفَّ

 ،نُْ�مْ رجُل ُ�قَرِّبُ وضَُوءَهُ ما م« :فقال ؟فالوضوءُ حدّث� عنه ،يا نبَِيَّ ا�َّ  :فقلت :قال 
ثم إذِا غَسَلَ وجهَهُ  .إلاَِّ خَرَّتْ خطاياَ وجههِ وفيهِ وخياشِيمِهِ  ،َ�يتَمََضْمضُ و�ستنشِْقُ َ�ينَتَْثِرُ 

طرافِ لحيْتَِهِ مع ال
َ
مَرَهُ ا�َّ إلاَِّ خرّت خطايا وجهِهِ مِنْ أ

َ
ثم يغسِل يديهِ إلِى  .ماءِ ـكما أ

نامِلِهِ مع ال
َ
سَهُ  ،ماءِ ـالمِرَ�قَِ� إلاَِّ خرّت خطايا يديه من أ

ْ
إلاَِّ خَرَّتْ خَطَاياَ  ،ثم َ�مْسحُ رَأ

طرافِ شَعْرهِ مع ال
َ
سِهِ من أ

ْ
إلاَّ خَرت خطايا رجِْليَه  ،ثم َ�غْسِل قدََمَيهِ إلِى الكَعْبَْ�ِ  ،ماءِ ـرَأ

ناَمِلِهِ مَع ال
َ
ْ�َ� عليهِ وَ�َّدَهُ بالذي هو له  ،فحمِدِ ا�َّ تعالى ،فإنِ هو قامَ فص�َّ  ،ماءِ ـمن أ

َ
وأ

هل
َ
 قلبه �َّ تعالى،أ

َ
غ هُ  .وَفرََّ مُّ

ُ
تهُْ أ َ  ».إلاِ انصَرَفَ من خطيئتَِهِ كَهَيئْتَِهِ يومَ وَلدَ

مَامَة صاحِبِ رسولِ ا�َّ  
ُ
باَ أ

َ
فقال له أبو  ص فحدّثَ عَمرو بنُ عَبسةَ بهذا الحديثَ أ

يا  :فقال َ�مْرو ؟في مقامٍ واحِدٍ يعُطى هذا الرَّجُلُ  !انظر ما تقولُ  ،أمامة: يا َ�مْروُ بن عَبسَْةَ 
مامةَ 

ُ
باَ أ

َ
جَ� ،ورَقَّ عَظِ�  ،فقد كِبرتَْ سِ�ِّ  .أ

َ
ِ  ،وَاْ�تَربََ أ �ذِبَ على ا�َّ

َ
نْ أ

َ
وما بي حَاجة أ

ِ  ،تعالى سْمَعْهُ من رسول ا�َّ لو  صولا على رسول ا�َّ
َ
وْ مَرَْ�ْ� أو ثلاثاً  صلم أ

َ
ةً أ  ،إلاَِّ مَرَّ

بداً بِهِ  ،حَتىَّ عَدَّ سبعَ مَراتٍ 
َ
ثتُ أ �ثَرَ من ذلك ،ما حَدَّ

َ
 .رواه مسلم »ولك�ِّ سمِعتهُُ أ

رَ « :قوله هُ آجُ لمـهو بجيمٍ مضمومة وبال :»ءُ عليهِ قومُ ونَ  :أَي ،اءـمد على وزنِ عُ ُ جاسرِ

ي وغيرهُ ـورواه ال ،مشهورةُ ـهذه الرواية ال .مُستَطِيلونَ غيرُ هائِبينَ  يْدِ مَ راء« :حُ حاءِ ـبكسر ال» حِ

ابُ ذَ  :وقال .مهملةـال مٍّ وهمٍّ معناه غِضَ و غَ مْ بهِ  ،وُ م ،قد عيلَ صبرُهُ هِ من  ،حتى أَثَّرَ في أَجسامِ

لِ  ￯، إِذَا نقصَ  :همـقوَ ْرَ هُ يحَ سمُ ￯َ جِ رَ نْ أَلمٍ أَوْ غم ونحوه حَ حيحُ أَنَهُ بال ،مِ  .جيمِ ـوالصَّ

أَنه حينئذٍ  :معناهُ  .مرادُ التَّمثِيلُ ـوال .ناحيتي رأسهِ  :أَيْ  »بين قَرنيَ شيطانٍ « :صوقوله 

يطانُ وشيِعتهُ  كُ الشَّ تَحرَّ لَّطُونَ  .يَ تَسَ يَ  .وَ
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ه« :وقوله وءَ ضُ بُ وَ رِّ قَ ُ ال :معناه »يُ ْضرِ أُ بِه. وقولهاءَ الذي ـمـيحُ ضَّ تَوَ طاياهُ « :يَ تْ خَ رّ  »إِلاَّ خَ

م .أَيْ سقطَت :معجمةـخاءِ الـهو بال هُ  ،خاءِ ـوالصحيح بال .بالجيم »جرتْ « .ورواه بعضُ

مهوـوهو رواية ال  .رجُ

يَنْتَثرُ « :وقوله نْ أَذ￯َ :أَيْ  »فَ ةُ  ،يَستَخرجُ ما في أَنفه مِ فُ الأَنفِ  :والنَّثرَ  .طرَ

روایت شده است که گفت: من وقتی که  س ی سُلَمی عمرو بن عبسه ابونجیحاز «. ٤٣٨
در زمان جاھلیت بودم، یقین داشتم که مردم در گمراھی ھستند و این که آنان بر راھی 

ی مردی در مکه شنیدم که  کنند تا آن که در باره ھا را پرستش می معقول نیستند که بت
 قصد حضور وی، راه افتادم که (خبر یافتم) پیامبر دھد، سوار شترم شدم و به خبرھایی می

اش بر او جری و مسلط ھستند و به ھمین سبب،  خود را پنھان کرده است و طایفه ص
نمودم) تا بالاخره، در مکه نزد او رفتم و به او گفتم: تو  مخفیانه (ایشان را جستجو می

، »خداوند مرا فرستاده است« چیست؟ فرمودند: ، گفتم: پیامبر»پیامبرم«کیستی؟ فرمودند: 
ی  ی صله مرا فرستاده است برای اقامه«گفتم: برای چه چیزی تو را فرستاده است؟ فرمودند: 

که خداوند به یکتایی شناخته شود و چیزی شریک او قرار  ھا و برای آن ارحام و شکستن بت
و » ای آزاد و بنده مردی«عقیده ھمراه توست؟ فرمودند: داده نشود، گفتم: و چه کسی بر این 

تو «ھمراه ایشان بودند، گفتم: اینک من نیز پیرو تو ھستم، فرمودند:  مدر آن روز ابوبکر و بلال
ات  خانوادهسوی  به بینی؟! توانی این دعوت را بپذیری، مگر حال مرا با مردم نمی امروز نمی

ام، پیش من  ی کردهبازگرد و وقتی شنیدی من شھرت و ظھور یافته و دعوتم را آشکار و علن

به مدینه  ص که) پیامبر ام بازگشتم و (منتظر ماندم تا آن گوید: به خانه ، عمرو می»بیا
ھجرت فرمودند و در منزل خودم بودم و وقتی که ایشان به مدینه وارد شدند، من به کسب 

از شدم، تا این که چند نفر  خبر و پرسش از مردم شروع کردم و احوال ایشان را جویا می
اھالی مدینه به شھر ما آمدند، به آنھا گفتم: کار این مرد که تازه به مدینه وارد شده است، به 

ی او تصمیم داشتند که وی را به قتل  او شتابانند! و طایفهسوی  به کجا رسید؟ گفتند: مردم
 برسانند، اما به آن کار موفق نشدند. پس به مدینه آمدم و به حضورش مشرف شدم، و گفتم:

، گفتم: »بله، تو ھمانی که در مکه نزد من آمدی«شناسی؟ فرمودند:  ای رسول خدا! آیا مرا می
گاه کرده و من آن را نمی دانم، مرا مطلع کن و از نماز  ای رسول خدا! از آنچه خداوند تو را آ

گاه کن، فرمودند:  ) شید، از خواندن نماز (سنتجای آور و تا طلوع خور نماز صبح را به«مرا آ
ی یک نیزه بلند شود، زیرا خورشید موقعی که  خودداری کن تا این که خورشید به اندازه

شود و در این موقع کافران برای آن سجده  کند، از میان دو شاخ شیطان بلند می طلوع می
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رسد  ی نیزه (یا ھر چیز دیگری) به کمترین میزان آن می گاه تا وقتی که سایه کنند، آن می
، نماز (سنت و غیر آن) بخوان، زیرا که نماز (در این موقع) مورد حضور و (وقت نیمروز)

بردار، زیرا در آن وقت (نیمروز)،   گاه، از نماز خواندن دست شھادت فرشتگان است و آن
(مشرق) سوی  به شود و از وقتی که سایه تر می ور و داغ سوخت جھنم بیشتر و آتش آن شعله

آوری، نماز بخوان، زیرا که نماز (در این موقع)  جای می صر را بهکند تا وقتی که نماز ع رو می
گاه، از نماز خواندن دست بردار تا وقتی که  مورد حضور و شھادت فرشتگان است و آن

کند، در میان دو شاخ شیطان غروب  کند، زیرا آفتاب وقتی که غروب می خورشید غروب می
دھد که گفتم: ای  عمرو ادامه می ١؛»کنند میکند و در این موقع کافران برای آن سجده  می

ھر کس از شما آب وضویش «فرمودند:  ص از وضو برای من بفرما! پیامبر ص رسول خدا
استنشاق کرده، بینیش را پاک نماید، گناھان صورت و دھان و  وگاه مضمضه  را تھیه کند و آن

چه که خداوند به او دستور ریزد و وقتی که صورتش را بر طبق آن بینی او با آن آب فرو می
ریزد و سپس که  داده، شست، خطاھای صورت او با آب وضو از اطراف ریشش فرو می

ریزد و بعداً که  شوید، خطاھای آنھا از میان انگشتانش با آب فرو می ھایش را تا آرنج می دست
که  شود و بعد کند، گناھان سرش، با آب از اطراف موھایش، سرازیر می سرش را مسح می

ید و اگر آ شوید، گناھان آنھا از خلال انگشتانش با آب پایین می پاھایش را تا دو قوزک می
صاحب چنین وضویی بلند شد و به نماز ایستاد و حمد و ثنای خدا را انجام داد و او را به 
عظمتی که لایق اوست، یاد کرد و قلب خود را برای خدا از غیر خدا فارغ و خالی و فقط 

و ساخت، ھمانند حالتش در روزی که مادرش او را به دنیا آورده است، از گناه پاک متوجه ا

 .»»شود می
باز گفت و  ص صحابی پیامبر» ابوامامه«عمروبن عبسه این حدیث را برای 

گویی! (یعنی) در یک جای واحد  ابوامامه به عمرو گفت: ای عمرو! دقت کن که چه می
شود؟!  ) ھا، به کسی داده می ی این (پاداش و آمرزش (در یک وضو یا یک نماز) ھمه

ھایم سست و نرم و مرگم  عمرو گفت: ای ابوامامه! من سنم به پیری رسیده و استخوان
ز ندارم که برخداوند متعال و رسول او دروغ ببندم و اگر آن را نزدیک شده است و نیا

                                                           
پرستیدند، برای عبادت خود، زمانی معلوم  کسانی که مظاھر طبیعی، مانند ماه و خورشید را می -١

انجام  در نظر گرفته بودند و خورشیدپرستان، عبادتشان را در وقت طلوع و غروب آفتاب
برای جدا کردن موحدان از مشرکان و جلوگیری از  ص دادند، به ھمین سبب پیامبر می

 ھا نھی فرموده است ـ ویراستاران. ھمزمانی عبادات آنھا، از نماز خواندن در آن وقت
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شنیدم،  می ص تنھا یک یا دو یا سه بار ـ عمرو ھفت بار را ھم برشمرد ـ از پیامبر
 .٢ ١ام شنیده ص کردم، ولی این حدیث را بیشتر از آن ھم از پیامبر ھرگز آن را بازگو نمی

رادَ ا�َّ تعالى« :قال ص عن النبي ،سوعن أبي موسى الأشعري « -٤٣٩
َ
رحمةَ  ،إذِا أ

ةٍ  مَّ
ُ
ةٍ  ،ها فرََطاً وسلفَاً ب� يدََيهاـفجعلهَُ ل ،قبَضَ نبيَّهَا قبَلهَا ،أ مَّ

ُ
بها  ،و�ذا أرادُ هَلكَةَ أ عذَّ

هْلكََهَا وهوَ حَيُّ ينظُرُ  ،ونبيُّهَا حَيُّ 
َ
مْرَهُ  ،فأَ

َ
بوهُ وعصَوا أ قرََّ عينهَُ بهِلاكها ح� كذَّ

َ
رواه  »»فأَ

 .مسلم

گاه ھر«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س اشعاری از ابوموسی« .٤٣٩
برد و او را  خداوند بخواھد بر امتی رحم کند، پیامبر آنھا را قبل از خودشان از دنیا می

گرداند و ھر گاه نابودی  قربت و پاداش نیکو می ی امت خود و جلودار آنھا در کسب ذخیره
نماید  کند، آنھا را عذاب می امتی را اراده کند، در حالی که پیامبرشان زنده است و مشاھده می

برد و وقتی که پیامبرشان را تکذیب و از فرمان او سرپیچی کردند، چشم وی را  و از میان می

 .٣»»گرداند به ھلاک آنان روشن می

 فضل الرجاء باب -٥٢

 باب فضیلت رجا (امید به رحمت خداوند)
 االله تعالی: قالو

مۡريِٓ إَِ� ﴿
َ
فوَضُِّ أ

ُ
ِۚ وَأ َ إنَِّ  ٱ�َّ ِ  ٱ�َّ ۢ ب ُ فوَقَٮَهُٰ  ٤٤ٱلعۡبِاَدِ بصَُِ� ْ  َٔ سَّ�ِ  ٱ�َّ  ﴾اتِ مَا مَكَرُوا

 .]٤٥-٤٤[غافر: 

و کار خود را به «...  گوید: ی فرعون)می خداوند از زبان عبد صالح (مؤمن خانواده«
گاه است. خداوند نیز (چنین  خدا واگذار می نمایم، (چرا که) خداوند بر بندگان بینا و آ

                                                           
 )].٨٣٢مسلم روایت کرده است؛ [( -١
و در آن غروب  خورشید از میان دو شاخ شیطان طلوع«فرماید:  می ص که پیامبر این -٢

ھا (طلوع و غروب) شیطان و  تمثیل و تشبیه و معنی آن، این است که در آن وقت»کند می
کنند [و شرایطی  آیند و بر [امور مردم و زندگی آنان]، تسلط پیدا می پیراوانشف به حرکت درمی

 شود]. که برای نماز لازم است، کامل نمی
 )].٢٢٨٨مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
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ھای آنان،  ھا و نیرنگ توطئهھای  ی مؤمنی را تنھا نگذاشت و) او را از بدی بنده

 .»محفوظ و مصون داشت
نَّهُ قال صعن رسول ا�َّ  ،سوعن أبي هر�رة « -٤٤٠

َ
ناَ عِندَْ ظَنِّ  ،لأ ،ا�َّ  قالَ « :�

َ
أ

ناَ مَعَهُ حَيثُْ يذَْكُرُ� ،َ�بدْي بي
َ
َهُ  ،وأ حَدُِ�مْ �دُ ضالتَّ

َ
فرَْحُ بتَوْ�ةِ َ�بدِْهِ مِنْ أ

َ
ُ أ َّ� ِ وَا�َّ

فَلاةِ 
ْ
َّ شِبْراً  ،بال   ،وَمَنْ َ�قَرَّبَ إلِيَ

ً
�تُْ إلَِيهُْ ذِرَاعا   ،تقَرَّ

ً
َّ ذِراعا   ،وَمَنْ َ�قَرّبَ إلِيَ

ً
�تُْ إليه باَعا  ،تقَرَّ

َّ يمْشي ْ�بلََ إلِيَ
َ
هَرْوِلُ  ،و�ذَِا أ

ُ
قبلتُ إلَيه أ

َ
وايات مسلم ،متفقٌ عليه »»أ  .وهذا لفظ إحد￯ رِ

  . وتقدم شرحه في الباب قبله  . وهذا لفظ إحد￯ روايات مسلم

 بالثاء "حيث "  الرواية هذه وفي بالنون،  " يذكرني حين معه وأنا "   : وروي في الصحيحين 

  . يحصح اـمـوكلاه

 لأ خداوند«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ٤٤٠
کنم که او گمان  می ام نسبت به من، ھمراھم (با او چنان رفتار فرماید: من با گمان بنده می
خدا سوگند، برد) و در ھر جا مرا یاد کند، (با توفیق و ھدایت خود) با او خواھم بود؛ به  می

ی خود را در بیابان بیابد و  اش مسرورتر از یکی از شماست که گمشده ی بنده خداوند به توبه
شوم و ھر  ھر کس یک وجب به من نزدیک شود، من یک ذراع (نیم متر) به او نزدیک می

ی دو دست باز و کشیده،  ی فاصله ی یک زراع به من نزدیک شود، من به اندازه کس به اندازه
کنم  رود، من به او رو می شوم و وقتی که به من روی آورد در حالی که راه می او نزدیک می به

 .١»»دوم در حال که می
در ھر وقت، مرا یاد کند، من با او خواھم «در صحیحین چنین روایت شده است: 

 آمده است و ھر دو درست است.» ھر جا«و در این روایت ». بود

نَّهُ سَمعَ النبَِيَّ  ،ب�َّ وعن جابرِ بن عبدِ ا« -٤٤١
َ
يَّامٍ  ،ص�

َ
َ�بلَْ موْتهِِ بثلاثةَِ �

نَّ با�َّ « :يقولُ  حَدُُ�م إلاَِّ وهَُوَ ُ�سِْنُ الظَّ
َ
 .رواه مسلم »»لأ لا يموتن أ

 روایت شده است که گفت: او سه روز قبل از وفات پیامبر س عبدالله از جابربن«. ٤٤١
ھر یک از شما باید قبل از وفات، گمان و ظنش را به «فرمود:  از ایشان شنیدند که می ص

                                                           
ھای مسلم است  )]. آنچه در متن آمده، لفظ یکی از روایت٢٦٧٥)، م(٧٤٠٥فق علیه است؛ [خ(مت -١

 ] گذشت. ٤١٣و شرح آن در باب قبل [به شماره ی: 



 ٣٤٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 .١»»خداوند متعال نیکو کند
�سٍ « -٤٤٢

َ
ِ  :قال سوعن أ ياَ ا�ْنَ آدَمَ  :قال ا�َّ تعالى« :يقول صسمعتُ رسولَ ا�َّ

باَلِي 
ُ
لوَْ بلَغَتْ  ،يا ابن آدمَ  ،إِنَّكَ مَا دَعوْتَ� وَرجَوْتَ� َ�فَرْتُ لكََ عَلى ما كَانَ مِنكَ ولا أ

رضِْ  ،ياَ اْ�نَ آدَم ،ثم اسْتغَْفَرْتَ� َ�فَرتُ لكََ  ،ذُنوُُ�كَ َ�ناَنَ السماءِ 
َ
تيَتَْ� بِقُرابٍ الأ

َ
إِنَّكَ لوَ أ

كَ بِقُرَابِهَا مَغْفِرَةً  ،قِيتَْ� لا �شُْرِكُ بِي شَيئْاً ُ�مَّ لَ  ،خطايا
تيَتُْ

َ
حديث  :وقال .رواه الترمذي »»لأ

 .حسن

نَانُ السم« ا عَ  :قيل ،بفـتح العين »اءِ ـعَ ،  :أي ،لَكَ منها نَّ هو مَ كَ أْسَ فَعْتَ رَ ا رَ رَ إذَ ظَهَ

ابُ  :وقيلَ  حَ  .هو السَّ

ها ،بضم القاف »قُرابُ الأرض«و  بُ  والضم أصح وأشهر، وهو: ،وقيلَ بكسرِ ما يقارِ

ا لأَهَ  . أعلمواالله ،مِ

خداوند «فرمود:  روایت شده است که گفت: از پیامبر شنیدم که می س از انس« .٤٤٢
ی آنچه از  فرماید: ای فرزند آدم! تا وقتی که مرا بخوانی و به من امیدوار باشی، ھمه متعال می

کنم، ای  بخشم و (به چگونگی گناه) توجه نمی ی تو) را می توصادر شده (گناھان گذشته
برسد و سپس از من آمرزش  ثرت و بزرگی به ابرھای آسمانفرزند آدم! اگر گناھان تو از ک

من سوی  به ی گنجایش زمین، گناه آمرزم، ای فرزند ادم! اگر به اندازه بخواھی، تو را می
دھی، با گنجایش  بیاوری و سپس در حالی به من برسی که چیزی را شریک من قرار نمی

 .٢»»آیم زمین مغفرت و آمرزش به استقبال تو می

 باب الجمع بين الخوف والرجاء -٥٣

 باب جمع میان خوف و رجا
اش، بھتر آن است که ترسان و امیدوار و بیم  بدان که برای بنده در ھنگام سلامتی

ھای شرع  و امید او یکسان باشد و در حال بیماری، فقط امید و رجا داشته باشد و پایه
 ھمدیگرند... بر تأیید این مدعا، پشتیبان .از نصوص کتاب و سنت و

                                                           
 )].٢٨٧٧مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )] گفته است: حدیثی حسن است.٣١٥٥[( ترمذی روایت کرده -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣٥٠

 االله تعالی: لقا

مَنُ مَكۡرَ ﴿
ۡ
ِ فََ� يأَ ونَ  ٱلقَۡومُۡ إِ�َّ  ٱ�َّ  .]٩٩[الأعراف:  ﴾ٱلَۡ�ِٰ�ُ

 .»گردد کاران، کسی ایمن و غافل نمی از مجازات ناگھانی خداوند، جز زیان«
 قال تعالی:و

وۡحِ  َٔ َ� ياَْۡ�  ۥإنَِّهُ ﴿ ِ سُ منِ رَّ  .]٨٧وسف: ی[ ﴾ٱلَۡ�فٰرُِونَ  ٱلقَۡومُۡ إِ�َّ  ٱ�َّ

 .»شود جز کافران، کسی از رحمت و گشایش خدا، مأیوس نمی«
 قال تعالی:و

﴿ ٞ ٞ  وَ�سَۡودَُّ  يوَمَۡ تبَيۡضَُّ وجُُوه  .]١٠٦[آل عمران:  ﴾وجُُوه

 .»شوند ھایی سیاه می ھایی سفید و چھره روزی که چھره«
 قال تعالی:و

 .]١٦٧[الأعراف:  ﴾لغََفُورٞ رَّحِيمٞ  ۥ�نَّهُ  ٱلعۡقَِابِ إنَِّ رَ�َّكَ لََ�ِ�عُ ﴿

گمان پروردگار تو در عذاب و عقاب (نسبت به عاصیان و طاغیان) سریع و  بی«

 .»کاران)، آمرزنده و مھربان است شتابنده و (نسبت به مطیعان و توبه
 قال تعالی:و

برَۡارَ إنَِّ ﴿
َ
ارَ �نَّ  ١٣لَِ� نعَيِ�ٖ  ٱۡ�  .]١٤-١٣[الانفطار:  ﴾١٤لَِ� جَحِي�ٖ  ٱلفُۡجَّ

ھای فراوان بھشتی به سر خواھند برد و قطعاً بدکاران در  نیکان در میان نعمت قطعاً «

 .»میان آتش سوزان دوزخ به سر خواھند برد
 قال تعالی:و

ا مَن َ�قُلتَۡ مََ�زِٰ�نهُُ ﴿ مَّ
َ
اضِيةَٖ  ٦ۥفأَ ا مَنۡ  ٧َ�هُوَ ِ� عِيشَةٖ رَّ مَّ

َ
تۡ مََ�زِٰ�نهُُ وَأ  ٨ۥخَفَّ

هُ  مُّ
ُ
 .]٩-٦[القارعة:  ﴾٩هَاوِ�ةَٞ  ۥفأَ

ھا)یش سنگین باشد، او در  (ی نیکی  پس آن کس که (در ترازوی حساب) کفه«
ھا) یش سبک  (ی نیکی  زندگی خوشایندی (بھشت) خواھد بود، اما کسی که کفه

 .»رف دوزخ) استژباشد، مادر و جایگاه او، پرتگاه (
ی پشت سر ھم،  مورد فراوان ھستند، چنان که خوف و رجا، در دو آیه آیات در این

 اند. یا چند آیه، یا یک آیه، جمع شده



 ٣٥١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ِ  ،س .وعن أبي هر�رة« -٤٤٣ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
ِ مِنَ « :قال صأ لوَْ َ�عْلمَُ المُؤْمِنُ مَا عِندَْ ا�َّ

حَدٌ  .العُقُـو�َةِ 
َ
ِ مِنَ الرَّحْمَةِ وَلوَْ َ�عْلَ  ،ما طَمِعَ بجنََّتِهِ أ مَا قنَطَ مِنْ جنَّتِهِ  ،مُ الكافرُِ مَا عِندَ ا�َّ

حَدٌ 
َ
 .رواه مسلم »»أ

اگر مؤمن آن شکنجه «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٤٤٣
کرد و امید  کس در بھشت طمع نمی دانست، ھیچ و عقوبت را که نزد خداوند است، می

کس از  دانست، ھیچ بست و اگر شخص کافر آن رحمتی را که نزد خداوند است، می نمی

 .١»»شد رحمت و بھشت خدا مأیوس نمی
نَّ رسولَ ا ،سوعن أبي سَعيد الخدريِِّ « -٤٤٤

َ
إذا وضُِعتِ الجنََازَةُ « :قال ص�َّ أ

ْ�نَاقِهمِ 
َ
و الرِّجالُ عَلى أ

َ
مُو� :فإَنِْ كانتَْ صالِحةًَ قالتَْ  ،واحْتمَلهََا النَّاسُ أ مُو� قدَِّ وَ�نْ  ،قدَِّ
ْ�نَ تذَْهَبوُنَ بهَا ،يا و�لَْهَا :قالتَْ  ،كانتَْ غَ� صالحةٍ 

َ
 ،�سَْانُ �سَْمَعُ صَوتهَا كُلُّ شيءٍ إلاَّ الإِ  ؟أ

 .یرواه البخار »»وَلوَْ سَمِعَهُ لصََعِقَ 

ای برای  وقتی جنازه«روایت شده است که پیامبر فرمودند:  س خدری از ابوسعید«. ٤٤٤
بردن به قبر آماده و بر زمین گذاشته شد و مردم آن را بر دوش خود حمل کردند، اگر صالح 

گوید: وای بر من! او را  گوید: زود مرا ببرید! مرا پیش ببرید! و اگر غیر صالح باشد، می باشد می
شنود و اگر انسان بشنود، از  جز انسان، صدای آن را می برید؟ که ھر چیزی (مرا) کجا می

 .٢»»میرد) شود (می ھول آن بیھوش می
حَدُِ�مْ مِنْ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قالَ  ،سوعن ابن مسعودٍ « -٤٤٥

َ
قرَْبُ إلى أ

َ
الجنََّةُ أ

اكِ َ�عْلِه وَالنَّارُ مِثلُْ ذلك  .یرواه البخار »»شِرَ

بھشت از بند کفش ھر «روایت شده است که پیامبر فرمودند:  س مسعود از ابن«. ٤٤٥

 .٣»»باشد و دوزخ نیز چنین است تر می یک از شما، به او نزدیک
 
 

                                                           
 )].٢٧٥٥مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].١٣١٤روایت کرده است؛ [( بخاری -٢
 ، آمده است].١٠٥ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٦٤٨٨بخاری روایت کرده است؛ [( -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣٥٢

 باب فضل البكاء خشية االله تعالى وشوقاً إليه -٥٤

 باب فضیلت گریه از خوف خدا و شوق وصال او
 االله تعالی: قال

ونَ لِۡ�ذَۡقاَنِ َ�بكُۡونَ ﴿  .]١٠٩[الإسراء:  ﴾١٠٩۩وَ�زَِ�دُهُمۡ خُشُوٗ� وَ�خَِرُّ

گریند و (مواعظ قرآن) بر خشوع و تسلیم آنان (در  افتند و می ھا فرو می بر چھره«

 .»افزاید برابر خدا) می
 قال تعالی:و

فمَِنۡ َ�ذَٰا ﴿
َ
 .]٦٠-٥٩[النجم:  ﴾٦٠وَتضَۡحَكُونَ وََ� �بَۡكُونَ  ٥٩َ�عۡجَبوُنَ  ٱۡ�َدِيثِ أ
 .»کنید خندید و گریه نمی کنید؟ و آیا می این سخن تعجب میآیا از «
 عليَّ « :صقال لي النبيُّ  :قالَ  ،سمَسعودٍ  نوعَن أب« -٤٤٦

ْ
يا  :قلتُ  »القُرآنَ  اقرَْأ

 عَليَكَْ  ،رسُولَ ا�َّ 
ُ
قرَْأ

َ
نزِْلَ  ،أ

ُ
سْمَعَهُ مِنْ َ�ْ�ِي« :، قالَ ؟وعََليَكَْ أ

َ
نْ أ

َ
حِبُّ أ

ُ
تُ عليه  »إِ� أ

ْ
فقرَأ

ِۢ �شَِهيِدٖ وجَِئۡناَ بكَِ ﴿ :حتى جِئتُْ إلى هذِهِ الآية ،سورَةَ النِّساء ة مَّ
ُ
ِ أ

فكََيفَۡ إذِاَ جِئنۡاَ منِ ُ�ّ
ٰ َ�ٰٓؤَُ�ءِٓ شَهيِدٗا َفَتُّ  »حَسْبُكَ الآنَ « :قال .]٤١[النساء:  ﴾٤١َ�َ  »فَإذَِا ِ�ينْاهُ تذَْرِفانِ  .إلِيهِْ  فاَلتْ

 .عليهمتفقٌ 

برای «به من فرمودند: ص روایت شده است که گفت: پیامبر س مسعود از ابن«. ٤٤٦
، گفتم: ای رسول خدا! من برای شما قرآن بخوانم، در صورتی که قرآن بر »من قرآن بخوان

ی  و من، سوره» من دوست دارم که آن را از غیر خود بشنوم«شما نازل شده است؟! فرمودند: 

 :تلاوت کردم تا به این آیه رسیدم ص نساء را برای پیامبر

ِۢ �شَِهيِدٖ فكََيفَۡ إذِاَ جِئۡ ﴿ ة مَّ
ُ
ِ أ

ٰ َ�ٰٓؤَُ�ءِٓ شَهيِدٗا بكَِ  وجَِئنۡاَ ناَ منِ ُ�ّ  .]٤١[النساء:  ﴾٤١َ�َ
گاه که از ھر ملتی گواھی بیاوریم  ) حال اینان چگونه خواھد بود، آنص (ای پیامبر«

 .»و تو را نیز شاھدی بر اینان بیاوریم؟!
ھای مبارکش  برگشتم و نگاه کردم، از چشم، به طرف ایشان »کافی است!«گاه فرمودند:  آن

 .»بارید اشک می



 ٣٥٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 ،خُطْبةًَ مَا سَمِعْتُ مِثلَْهَا َ�طُّ  صخَطَبَ رسَُولُ ا�َّ  :قالَ  ،سوعن أ�س « -٤٤٧
عْلمَُ لضََحِكْتمُْ قلَِيلاً وَلَبَكَيتْمُْ كث�اً « :فقالَ 

َ
صْحَابُ رسَُولِ  :قال» لوَْ تعْلمُونَ ما أ

َ
ى أ َ�غَطَّ

 ِ بَقَ بيَانُهُ في بابِ الخَوفِ  .متفقٌ عليه »»همْ خَنِ�ٌ ـوجُُوهَهُمْ ول ص ا�َّ سَ  .وَ

ای خواند که ھرگز مثل  خطبه ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ٤٤٧
 دانستید کمتر دانم، شما می اگر آنچه من می«ودند: مآن را نشنیده بودم و در ضمن آن فر

ھای خود را پوشیدند  صورت ص گاه اصحاب پیامبر ، آن»کردید گریه میخندیدید و بیشتر  می

 .١»و در گلو گریستند

ِ  :قال ،سوعن أبي هر�رة « -٤٤٨ لاَيلَِجُ النَّارَ رجَْلٌ بََ�ى مِنْ « :صقالَ رسُولُ ا�َّ
ْع وَلا َ�تْمَعُ ُ�باَرٌ في  رواه  »»سَبِيلِ ا�َّ ودُخانُ جَهَنَّمَ خَشْيَةِ ا�َّ حَتىَّ َ�عُودَ اللَّبَنُ في الضرَّ

 .حديثٌ حسنٌ صحيحٌ  :الترمذي وقال

مردی که از خوف «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٤٤٨
شود، مگر وقتی که شیر به پستان برگردد! و غبار در راه خدا  خدا گریه کند، داخل دوزخ نمی

  .٢»»شود رای فرمان خدا) با دود جھنم جمع نمی(تحمل مشقات و زحمات در راه اج
ُ في ظِلِّهِ يوَْمَ لا ظِلَّ إلاَّ ظِلُّهُ « :صقالَ رسُولُ ا�َّ « :وعنه قالَ  -٤٤٩  :سَبعَْةٌ يظُِلُّهُمُ ا�َّ

 في عِباَدَةِ ا�َّ تعَالى ،إمِامٌ عادِلٌ 
َ
اَبَّا في  ،وَرجَُلٌ قلَبُْهُ مُعَلَّق بالمَسَاجِدِ  ،وشابٌّ �شََأ

َ
وَرجَُلانِ تح

قَا عَليَهِ  ،اجتمََعا عَليَهِ  ،ا�َّ  ةٌ ذَاتُ مَنصِْبٍ وجََمالٍ  ،وَ�فَرَّ
َ
خافُ  :َ�قَالَ  ،وَرجََلٌ دََ�تهُْ امْرَأ

َ
إِّ� أ

خْفاها حتىَّ لاَ َ�عْلمََ شِمالُه ما ُ�نفِْقُ يمَِينهُ  ،ا�َّ 
َ
قَ بِصَدَقَةَ فأ

ورجَُلٌ ذَكَرَ ا�َّ  ،ورجَُلٌ تصََدَّ
 .متفقٌ عليه »»خالِياً َ�فَاضَتْ َ�ينْاَهُ 

ھفت نفر ھستند که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٤٤٩
.) ١دھد: ( ی خود پناه می ای نیست، ایشان را در سایه ی او سایه خداوند در روزی که جز سایه

.) مردی ٣ت خداوند متعال رشد و نشأت یافته باشد؛ (.) جوانی که در عباد٢حاکم عادل؛ (
.) دو مرد که برای رضای خدا ھمدیگر را دوست دارند و ٤که دلش به مسجد وابسته است؛ (

مقام و زیبا، او را  .) مردی که زنی صاحب٥شوند؛ ( با آن محبت، با ھم جمع و از ھم جدا می
.) مردی که صدقه دھد و ٦ترسم؛ ( می پیش خودش بخواند و او در جواب بگوید: من از خدا

                                                           
 ]، گذشت.٤٠١ی:  نیز [به شماره» باب خوف«)]. و در ٢٣٥٩)، م(٤٦٢١متفق علیه است؛ [خ( -١
 حدیث حسن صحیح است.» )] روایت کرده و گفته است١٦٣٣ترمذی [( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣٥٤

.) مردی که ٧خبر باشد؛ ( آن را چنان پنھان کند، که دست چپ او از انفاق دست راستش بی

 .٢ ١»»در حالت تنھایی و خلوت، خدا را یاد کند و چشمانش پر از اشک گردد

٤٥٠- » � خِّ َ�يتُْ رسُولَ ا�َّ  :قال سوعَن عبد ا�َّ بنِ الشِّ
َ
وْفهِِ وهَُو يصُ�ِّ ولِجَ  صأ

زِ�زِ ال
َ
زِ�زٌ كَأ

َ
م .حديث صحيح رواه أبو داود »»مرجَْلِ مِنَ الُبكَاءِ ـأ مذيُّ في الشَّ ائِل ـوالترِّ

 .بإِسنادٍ صحيحٍ 

رفتم،  ص روایت شده است که گفت: به نزد پیامبر س بن الشخیر عبداللهاز «. ٤٥٠
خواند و درون وی، از شدت گریه، صدایی ھمانند صدای جوشش دیگ  ایشان نماز می

 .٣»داشت
�سٍ « -٤٥١

َ
  ،صقالَ رسُولُ ا�َّ  :قالَ  سوعن أ

ُ
 ،لأ إنَِّ ا�َّ « :س . بنِ كَعْبٍ بَيِّ لأ

 عليَكَْ 
َ
قرَْأ

َ
نْ أ

َ
مْرَ� أ

َ
يِنَ َ�فَرُوا﴿ :أ ا� :قَالَ  ﴾لمَْ يَُ�ن ا�َّ بَيٌّ  »َ�عَمْ « :قال ؟وسََمَّ

ُ
 »»َ�بكَى أ

بْكي ٌّ يَ لَ أُبيَ عَ  .متفقٌ عليه وفي رواية: فَجَ

 س »اُبی بن کعب«به  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ٤٥١
 :به من امر کرده است که این سوره را برای تو قرائت کنم لأخداوند «فرمودند: 

يِنَ  يَُ�نِ  لمَۡ ﴿ ْ  ٱ�َّ  .]١نة: ی[الب ﴾َ�فَرُوا

گردند  دارند و برنمی کافران، از اھل کتاب و مشرکین، از کفر و دین خود دست برنمی«

 .»آنان نیاید  تا دلیلی روشن و بزرگ پیش
، و اُبی، به گریه »بله«فرمودند:  ص اُبی گفت: خداوند نامم را ھم ذکر کرد؟ پیامبر

 .٤»درآمد
 گریه کرد.در روایتی دیگر آمده است: پس اُبی شورع به 

                                                           
 ، آمده است].٣٧٦ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره١٠٣١)، م(٦٦٠ق علیه است؛ [خ(متف -١
 ، رجوع شود ـ ویراستاران.٣٧٦ی  به پاورقی حدیث شماره -٢
)] به ٣١٥[( ص )] و ترمذی در کتاب شمائل پیامبر٩٠٤حدیثی صحیح است که ابوداود [( -٣

 اسناد صحیح، روایت کرده است.
 )].٧٩٩)، م(٣٨٠٩[خ(متفق علیه است؛  -٤



 ٣٥٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

بو بَْ�رٍ لعمرَ « :وعنه قالَ  -٤٥٢
َ
ا�ْطَلِقْ بنِا إلى  :صبعدَ وفاةِ رسول ا�َّ  بقالَ أ

يمنَ 
َ
مِّ أ

ُ
ا اْ�تَهَيا إلِيهْا بََ�تْ  ،صنزَُورهُا كما كَانَ رسُولُ ا�َّ  بأ فقَالا  ،يزَُورهُا فلَمََّ
نَّ مَا عِندَْ ا�َّ تعالى خَْ�ٌ لرِسَُولِ ا�َّ  ؟ما ُ�بكِْيكِ  :هاـل

َ
مَا َ�عْلمََِ� أ

َ
ما إِ�  :قالتَْ  ،صأ

نَّ ما عندَْ ا�َّ خٌَ� لرِسَُولِ ا�َّ  أب�ي أن لا أ�ون أعلم
َ
نَّ الوَحْيَ  ،صأ

َ
بِْ�ي أ

َ
ولكِ�ِّ أ

ماءِ َ�هَيَّجَتهُْما عَلى الُبكاءِ  وقد سبق في  رواهُ مسلم »جَعَلا َ�بكِْيانِ مَعهَافَ  ،قَدِ اْ�قَطَعَ مِنَ السَّ

ةِ أَهل الخير  .باب زيارَ

 بعد از وفات پیامبر س روایت شده است که گفت: حضرت ابوبکر س از انس«. ٤٥٢
به دیدن او  ص گونه که پیامبر ایمن برویم ھمان گفت: به دیدار ام س به حضرت عمر ص

رفت، چون پیش او رفتیم، گریه کرد، به او گفتند: چه چیز تو را به گریه واداشت؟ چرا  می

بھتر (از زندگی دنیا)  ص دانی که آنچه نزد خداست، برای پیامبر کنی؟ مگر نمی گریه می
 کنم که ندانم آنچه پیش خداست، برای پیامبر ایمن جواب داد: برای این گریه نمی است؟ ام

ام برای آن است که وحی از آسمان قطع شده است؛ این سخن  بھتر است، بلکه گریه ص

 .١»ایمن، آنھا را نیز به گریه واداشت و ھر دو با او به گریه افتادند ام
ا اشْتدََّ برَِسُولِ ا�َّ « :قال ،بوعن ابن َ�مَر « -٤٥٣ ُ في  صلمََّ وجََعُهُ قيلَ لهَ

لاَةِ فقال  « :الصَّ
َ
باَ بَْ�رٍ رجَُلٌ ب ،فقالتْ عا�شةُ  »فلَيُْصَلِّ بالنَّاسِ  با بَْ�رٍ مُرُوا أ

َ
: إنَِّ أ

 القُرآنَ غَلبَهَُ الُبكاءُ 
َ
 ».مُرُوهُ فلَيُْصَلِّ « :فقال »رَقيقٌ إذِا قرََأ

با بَْ�رٍ إذِا قَامَ مقامَكَ لمَ �سُْمع النَّاس  :قلتُ  :قالتَْ  ،بو� رواية عن عا�شةَ 
َ
إنَِّ أ

 .متفقٌ عليه »مِنَ الُبكَاءِ 

 ص روایت شده است که گفت: ھنگامی که بیماری پیامبر ب عمر از ابن«. ٤٥٣
به ابوبکر بگویید که «بیشتر و شدیدتر شد، به او گفتند: در مورد نماز، چکار کنیم؟ فرمودند: 

مردی  س گوید: گفتم: حضرت ابوبکر می ک، حضرت عایشھ»برای مردم نماز بخواند
بگویید، نماز «شود، باز فرمودند:  القلب است و وقتی قرآن بخواند، گریه بر او غالب می رقیق

 .٢»»بخواند
                                                           

]، ٣٦٠ی:  نیز [به شماره» باب زیارت اھل خیر«)]. و در ٢٤٥٤مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 گذشت.

 )].٤١٨)، م(٦٦٤متفق علیه است؛ [خ( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣٥٦

 گاه حضرت ابوبکرگفت: گفتم: ھر ل رت عایشهضح«ر روایتی دیگر آمده است: د
 .»تواند (قرآن و نماز را) به گوش مردم برساند نمی به جای شما برای نماز بایستد، از گریه س

نَّ عبدَ الرَّحمنِ بنَ عَوفٍْ « -٤٥٤
َ
تِيَ  س ،وعن إبِراهيمَ بنِ عبدِ الرَّحمنِ بنِ عوفٍ أ

ُ
أ

 ما  ،وهُوَ خَْ�ٌ مِ�ِّ  ،سقتُِلَ مُصْعَبُ بنُ ُ�مٍَ�  :فقالَ  ،بطَعامٍ و�نَ صائماً 
َ

فلَمَْ يوُجَدْ له
سُهُ بدََتْ رجِْلاُه

ْ
ي بِها رَأ نُ فيهِ إلاَِّ برُدَْةٌ إنِْ ُ�طِّ سُهُ  ،يَُ�فَّ

ْ
يَ بها رجِْلاه بدََا رأ ُ�مَّ  ،و�نِْ ُ�طِّ

 ْ� وْ قالَ �سُِطَ لَناَ مِنَ الدُّ
َ
نْ تَُ�ونَ  :ياَ ما �سُِطَ أ

َ
عْطِيناَ قدَْ خَشِينَا أ

ُ
نيْا مَا أ عْطِينَا مِنَ الدُّ

ُ
أ

لتَْ لَنا عامَ  .حَسَنَاتنُا عُجِّ  .یرواهُ البخار »ُ�مَّ جَعَلَ يبكْي حَتىَّ ترََكَ الطَّ

عبدالرحمن بن «روایت شده است که برای  بن عبدالرحمن بن عوف ابراھیماز «. ٤٥٤

کشته شد و او که از  س »مصعب بن عمیر«طعامی آورده شد و او روزه بود، گفت:  س »عوف
من بھتر بود، برای این که کفن شود، جز یک عبا چیزی برایش پیدا نشد که اگر سرش با آن 

ماند و  ، سرش بیرون میشد ماند و اگر پاھایش پوشیده می شد، پاھایش بیرون می پوشیده می
چنان گسترش یافت ـ یا گفت از مال دنیا  پس (از آنان) مال دنیا و رفاه و آسایش برای ما آن

به ما عطا شد، آنچه عطا شد ـ چنان که ترسیدیم پاداش اعمال نیک ما جلو انداخته شده و در 

 .١»ھمین دنیا باشد؛ سپس شروع به گریستن کرد تا آن که طعام را ترک گفت
مامة صُدَيِّ بنِْ عَجلانَ الباهِ�ِّ « -٤٥٥

ُ
ليَسَْ «قال:  صعن النبيِّ  ،سوعن أبي أ

حَبَّ إلِى ا�َّ تعالى من َ�طْرَتَ�
َ
ثرََ�نِْ  .شَيءٌ أ

َ
َ�طْرَةُ دُمُوعٍ من خَشيَةِ ا�َّ وَقَطرَةُ دَمٍ  :وأ

ثرٌَ في فرَِ�ضَةٍ منْ وأما الأثران فأثر في سبيل االله ،تهُرَاقُ في سَبِيلِ ا�َّ تعالى
َ
 تعـالى وَأ

 .حديثٌ حسنٌ  :رواه الترمذي وقال »»فرََائضِِ ا�َّ تعالى

 :منها ،وفي البابِ أحاديثُ كثيرةٌ 

 ص روایت شده است که پیامبر س صدی بن عجلان باھلی از ابو امامه«. ٤٥٥
تر از دو قطره و دو قدم نیست: قطره اشکی که  نزد خداوند متعال، چیزی محبوب«اند:  فرموده

شود و اما دو قدم: قدمی که در راه خدا و  از خوف خدا و قطره خونی که در راه خدا ریخته می

 .٢»»ای از فرایض خداوند متعال برداشته شود قدمی که در به جای آوردن فریضه
 دیث زیاد روایت شده است، از جمله:در این مورد احا

                                                           
 )].١٢٧٤بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.١٦٦٩ترمذی روایت کرده [( -٢



 ٣٥٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

مَوعِْظَةً وجَِلتَْ  صوَ�ظَنَا رسُول ا�َّ « :قال ،سحديث العْر�اض بنِ سار�ةَ « -٤٥٦
 .»وقد سبق في باب الن� عن البدع »وذَرَفتْ منهَْا العُيُونُ  ،منها القُلُوبُ 

ای (بلیغ) برای ما  موعظه ص باشد که گفت: پیامبر حدیث عرباض بن ساریه می«. ٤٥٦

 .١»ھا حلقه زد ھا را ترس فرا گرفت و اشک در چشم ایراد فرمودند که به سبب آن، دل

 باب فضل الزهد في الدنيا والحث على التقلل منهاوفضل الفقر -٥٥

 باب فضیلت زهد در دنیا و تشویق به کم داشتن از دنیا و فضیلت فقر
 االله تعالی: قال

ۡ�ياَ ٱۡ�َيوَٰةِ إِ�َّمَا مَثلَُ ﴿ نزَلَۡ�هُٰ منَِ  ٱ�ُّ
َ
مَاءِٓ كَمَاءٍٓ أ �ضِ َ�باَتُ  ۦبهِِ  ٱخۡتلَطََ فَ  ٱلسَّ

َ
ا  ٱۡ� ممَِّ

ُ�لُ 
ۡ
نَۡ�مُٰ وَ  ٱ�َّاسُ يأَ

َ
خَذَتِ  ٱۡ�

َ
ٓ أ ٰٓ إذِاَ �ضُ حَ�َّ

َ
�َّنتَۡ زخُۡرَُ�هَا وَ  ٱۡ� �َّهُمۡ  ٱزَّ

َ
� ٓ هۡلهَُا

َ
وَظَنَّ أ

ِ  عَليَهَۡآ َ�دِٰرُونَ  ن لَّمۡ َ�غۡنَ ب
َ
وۡ َ�هَارٗ� فجََعَلَۡ�هَٰا حَصِيدٗا كَأ

َ
مۡرُناَ َ�ًۡ� أ

َ
ٓ أ تٮَهَٰا

َ
مۡسِ� �

َ
 ٱۡ�

لُ  رُونَ  ٱ�َ�تِٰ كََ�لٰكَِ ُ�فَصِّ  .]٢٤ونس: ی[ ﴾٢٤لقَِوۡ�ٖ َ�تفََكَّ

بارانیم و بر اثر آن گیاھان زمین که  مثال دنیا مانند آبی است که از آسمان می«
آمیزند تا آنجا که زمین کاملاً آراسته و  خورند، به ھم می ھا و حیوانان از آنھا می نسانا

وری از) زمین تسلط دارند؛  کنند که بر (بھره گردد و اھل زمین یقین پیدا می زیبا می
رسد و  (در این ھنگام)، فرمان ما (مبنی بر ویران کردن آن) در شب یا روز در می

کنیم. انگار که دیروز (در آنجا) نبوده  و نابود می ودهدرآورده و درگیاھانش را از ریشه 
اندیشند، تشریح و تبیین  ھای خویش را برای قومی که می است. ما این چنین، آیه

 .»کنیم می
 قال تعالی:و

ثَلَ  ٱۡ�بِۡ وَ ﴿ ِ لهَُم مَّ ۡ�يَا ٱۡ�َيَوٰة نزَلَۡ�هُٰ مِنَ  ٱ�ُّ
َ
مَاءِٓ كَمَاءٍٓ أ َ�بَاتُ  ۦبهِِ  ٱخۡتَلطََ فَ  ٱلسَّ

�ضِ 
َ
صۡبَحَ هَشِيمٗا تذَۡرُوهُ  ٱۡ�

َ
ُ وََ�نَ  ٱلرَِّ�حُٰۗ فَأ قۡتَدِرًا ٱ�َّ ءٖ مُّ ۡ�َ ِ

ّ�ُ ٰ  ٱلمَۡالُ  ٤٥َ�َ
ۖ  ٱۡ�َيَوٰةِ زِ�نَةُ  ٱۡ�نَُونَ وَ  ۡ�يَا لَِٰ�تُٰ  ٱلَۡ�قَِٰ�تُٰ وَ  ٱ�ُّ خَۡ�ٌ عِندَ رَّ�كَِ ثوََابٗا وخََۡ�ٌ  ٱل�َّ

مَٗ� 
َ
 .]٤٦-٤٥ھف: ک[ال ﴾٤٦أ

                                                           
 ، گذشت].١٥٧ی:  به شماره» باب امر به مداومت در سنت«حدیث در [روایت کامل این  -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣٥٨

!) برای آنان (مردم) مثال زندگی (این) دنیا را بیان کن که ھمچون ص (ای پیامبر«
آمیزند و  فرستیم؛ سپس گیاھان زمین از آن به ھم می آبی است که از آسمان فرو می

شوند که باد آنھا را پخش و  پیچند و سپس (گیاھی) خشک و پرپر می در ھم می
و خداوند بر ھر چیزی تواناست. دارای و فرزندان، زینت زندگی دنیا سازد  پراکنده می

ای که (نتایج آنھا) جاودانه است،  پذیر و گذرا ھستند) ولی اعمال شایسته (و زوال

 .»بھترین پاداش را در پیشگاه پروردگارت دارد و بھترین امید و آرزو است
 قال تعالی:و

﴿ ْ �َّمَا  ٱعۡلمَُوآ
َ
ۢ بيَنَُۡ�مۡ وَتََ�اثرُٞ ِ�  ۡ�ياَٱ�ُّ  ٱۡ�َيوَٰةُ � مَۡ�لِٰ لعَبِٞ وَلهَۡوٞ وَزِ�نةَٞ وََ�فَاخُرُ

َ
 ٱۡ�

وَۡ�دِٰ� وَ 
َ
عۡجَبَ  ٱۡ�

َ
ارَ كَمَثلَِ َ�يثٍۡ أ � ُ�مَّ يَُ�ونُ  ۥَ�باَتهُُ  ٱلكُۡفَّ ٮهُٰ مُصۡفَرّٗ ُ�مَّ يهَيِجُ َ�َ�َ

ٞ ٱ�حَُ�مٰٗاۖ وَِ�  ِ مّنَِ  خِرَةِ عَذَابٞ شَدِيدٞ وَمَغۡفرَِة ٓ  ٱۡ�َيوَٰةُ وَرضَِۡ�نٰٞۚ وَمَا  ٱ�َّ ۡ�ياَ إِ�َّ مََ�عُٰ  ٱ�ُّ
 .]٢٠د: ی[الحد ﴾٢٠ٱلغُۡرُورِ 

بدانید که زندگی دنیا، تنھا بازی و سرگرمی و زینت و فخرفروشی در میان شما بر «
ھمدیگر و مسابقه در افزایش اموال و اولاد است و بس؛ ھمچون بارانی است که 

آورد، سپس گیاھان  (در رشد و سرسبزی)، کشاورزان را به شگفت میگیاھان آن 
گاه خرد و پرپر  بینی و آن شوند، پس از مدتی، آنھا را زرد و پژمرده می خشک می

گردند و در آخرت، عذاب شدیدی (برای دنیاپرستان) و آمرزش و خشنودی خدا (  می

 .»ب نیستبرای خداپرستان) است و زندگی دنیا، چیزی جز کالای فری
 قال تعالی:و

هََ�تِٰ زُ�نَِّ للِنَّاسِ حُبُّ ﴿ هَبِ منَِ  ٱلمُۡقَنطَرَةِ  ٱلقََۡ�طِٰ�ِ وَ  ٱۡ�نَِ�َ وَ  ٱلنسَِّاءِٓ منَِ  ٱلشَّ  ٱ�َّ
ةِ وَ  نَۡ�مِٰ وَ  ٱلمُۡسَوَّمَةِ  ٱۡ�يَلِۡ وَ  ٱلفۡضَِّ

َ
ۖ  ٱۡ�َيوَٰةِ َ�لٰكَِ مََ�عُٰ  ٱۡ�َرۡثِ� وَ  ٱۡ� ۡ�ياَ ُ وَ  ٱ�ُّ  ۥعِندَهُ  ٱ�َّ

 .]١٤[آل عمران:  ﴾١٤ابِ  َٔ ٱلَۡ� حُسۡنُ 
برای انسان، محبت شھوات (و دلبستگی به امور مادی) آراسته شده است، از قبیل: «

ھای نشاندار  عشق به زنان و فرزندان و ثروت ھنگفت و آلاف و الوف طلا و نقره و اسب
سرانجام نیک (برای  ھا کالای زندگی پست دنیاست و و چھارپایان و کشت و زرع، این

 .»کنند) در پیشگاه خداست کسانی که در راه حق تلاش می
 قال تعالی:و
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هَا ﴿ ُّ�
َ
ِ إنَِّ وعَۡدَ  ٱ�َّاسُ َ�ٰٓ� نَُّ�مُ  ٱ�َّ ۖ فََ� َ�غُرَّ ۡ�ياَ ٱۡ�َيوَٰةُ حَقّٞ ِ  ٱ�ُّ نَُّ�م ب ِ وََ� َ�غُرَّ  ٱ�َّ

 .]٥[فاطر:  ﴾٥ٱلغَۡرُورُ 

است، پس زندگی دنیوی شما را فریب ندھد و شیطان ی خدا حق  ای مردم! وعده«

 .»شما را نفریبد
 و قال تعالی:

لهَۡٮُٰ�مُ ﴿
َ
ٰ زُرُۡ�مُ  ١ٱ�ََّ�ثرُُ � ُ�مَّ َ�َّ سَوفَۡ  ٣َ�َّ سَوفَۡ َ�عۡلمَُونَ  ٢ٱلمَۡقَابرَِ حَ�َّ

 .]٥-١اثر: ک[الت ﴾٥ٱۡ�قَِ�ِ َ�َّ لوَۡ َ�عۡلمَُونَ عِلمَۡ  ٤َ�عۡلمَُونَ 
طلبی و نازش به بسیاری مال، شما را به خود مشغول و سرگرم  افزونی  مسابقه«

روید! نه، ھرگز چنین نیست (که شما  ھا می گاه که به گورستان دارد؛ تا آن می
طور حتم،  پندارید)، ھرگز چنین نیست (و) به زودی (این را) خواھید دانست؛ به می

علم یقینی بدانید (از آن دست  طلبی را به اگر (شما عاقبت تفاخر و زیاده

 .»دارید) برمی
 قال تعالی:و

ٓ  ٱۡ�َيوَٰةُ وَمَا َ�ذِٰهِ ﴿ ۡ�ياَ ارَ إِ�َّ لهَۡوٞ وَلعَبِٞۚ �نَّ  ٱ�ُّ لوَۡ َ�نوُاْ  ٱۡ�َيوََانُۚ لَِ�َ  ٱ�خِرَةَ  ٱ�َّ
 .]٦٤بوت: ک[العن ﴾٦٤َ�عۡلمَُونَ 

سرای آخرت است که زندگی است، این زندگی دنیا، جز لھو و لعب نیست و زندگی «

 .»اگر فھم و شعور داشته باشند)
 آیات در این مورد فراوان و مشھور ھستند.

احادیث ھم در این باره، بیشتر از آن است که شمارش شوند و ما به ذکر بعضی از 
 کنیم. آنھا، بسنده می

نصْاريِّ « -٤٥٧
َ
نَّ رسولَ ا�َّ  ،سعن عمرو بنِ عوفٍ الأ

َ
با عُبيدةَ بنَ  صأ

َ
َ�عَثَ أ

احِ  تِي بِجزَْ�تِهَا َ�قَدمَ بمِالٍ منَ البحْرَ�نِ  ،سالجرَّ
ْ
نصَارُ بقُدومِ  ،إلى الَبحْرَ�نِْ يأَ

َ
فسََمِعَت الأ

ا صَ� رسول ا�َّ  صفوافوَْا صَلاةَ الفَجْرِ مَعَ رسول ا�َّ  ،أبي ُ�بيَدَْةَ   ،انصَْرَفَ  ،صفلَمََّ
 ُ
َ

مَ رسول ا�َّ  ،َ�تَعَرَّضُوا له باَ ُ�بيَدَْةَ « :ُ�مَّ قال ،حَِ� رَآهُمْ  صَ�تبَسََّ
َ
نَّ أ

َ
ظُنُُّ�م سَمِعتمُ أ

َ
أ

َحْرَ�نِْ  جَل يا رسول ا�َّ  :فقالوا »قَدِمَ �شَِيء مِنَ البْ
َ
ُ�مْ «فقــال:  ،أ لوُا ما �سَرُّ مِّ

َ
وا وأ �شِْرُ

َ
 ،أ
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خْشَى عَليَُْ�مْ 
َ
  .فوا�َّ ما الفقْرَ أ

َ
ْ�يَا عَليَُْ�م كما �سُطَتْ عَلىَ وَلكّ� أ نْ تبُسَْطَ الدُّ

َ
خْشى أ

هْلكََتهُْمْ  ،َ�تنََافسَُوهَا كَمَا َ�ناَفسَُوهَا ،مَنْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ 
َ
 .متفقٌ عليه »»َ�تَهْلِكَُ�مْ كَمَا أ

ابوعبیده  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س بن عوف انصاریاز عمرو «. ٤٥٧

ی آنجا را بیاورد و او با مالی از بحرین به مدینه  جزیه تارا به بحرین فرستاد  س بن جراح

به جای  ص با خبر شدند و نماز صبح را با پیامبر س برگشت؛ انصار، از آمدن ابوعبیده

آوردند  ص بعد از نماز به طرف جماعت رو برگرداند و آنھا رو به پیامبر ص آوردند، پیامبر

گمان «کردند و فرمودند:  وقتی آنھا را دید، تبسم ص ستند، پیامبرو با اشاره چیزی خوا

گفتند: بله، ای رسول خدا! » با ثروتی از بحرین بازگشته است؟! س اید ابوعبیده کنم شنیده می
خدا  کند! به مژده دھید و منتظر چیزی باشید که شما را خوشحال می«آن گاه فرمودند: 

ترسم که دنیا بر شما وسعت یابد، چنان  م، بلکه از آن میترس سوگند، من بر شما از فقر نمی
چنان که رقابت  که برای مردمان پیش از شما وسعت یافت و در آن با ھمدیگر رقابت کنید، آن

 .١»»که ایشان را نابود کرد کردند، و شما را نابود کند، چنان
وجََلسْناَ  ،عَلى المِنبَْرِ  صجَلسََ رسول ا�َّ  :قالَ  س ،وعن أبي سعيدٍ الخدريِّ « -٤٥٨

 ُ
َ

نياَ « فقال: حَوْله خَافُ عَليَُْ�م مِنْ َ�عْدِي مَا ُ�فْتحَُ عَليَُْ�مْ مِن زهَْرَةِ الدُّ
َ
ا أ إنَِّ مِمَّ

 .متفقٌ عيه »»وَزَ�نتهَا

بر منبر نشستند و  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س خدری از ابوسعید«. ٤٥٨
ی آنچه که برای بعد از خودم، از آن بر شما  از جمله«گاه فرمودند:  ما ھم گرد او نشستیم، آن

ی دنیاست که (درھای) آن بر شما گشوده  رسم، آن چیزی از نعمت و زیبایی و جاذبهت می

 .٢»»شود
نَّ رسولَ ا�َّ و« -٤٥٩

َ
ةٌ وَ�نَِّ ا�َّ تعَالى « :قال ،صعنه أ �يْاَ حُلوَْةٌ خَضِرَ إنَِّ الدُّ

ْ�يَا وا�َّقُوا النِّسَاءِ  ،مُسْتخَْلِفُ�م ِ�يهَا  .رواه مسلم »»َ�ينَظُْرُ كَيفَْ َ�عْملوُنَ فا�َّقُوا الدُّ

دنیا، شیرین و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س خدری از ابوسعید«. ٤٥٩
سبز است و خداوند شما را در آن جانشین و وارث خود قرار داده است و به رفتارتان نگاه 

                                                           
 )].٢٩٦١)، م(٣١٥٨متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].١٠٥٢)، م(١٤٦٥متفق علیه است؛ [خ( -٢



 ٣٦١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ی) زنان  کنید، بنابراین از دنیا و (فتنه چگونه عمل میکند که چگونه است و  می

 .١»»بپرھیزید
�سٍ « -٤٦٠

َ
نَّ النبيَّ  سوعن أ

َ
متفقٌ  »»لاَّ عَيشُْ الآخِرَةِ اللَّهُمَّ لا عَيشَْ إِ « :قال صأ

 .عليه

خدایا! البته که فقط «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٤٦٠

 .٢»»زندگی آخرت، زندگی است، (نه زندگی دنیا)
ُ وََ�مَلهُُ  :يتَبْعَُ المَيِّتَ ثلاَثةٌَ « :قال صوعنهُ عن رسول ا�َّ « -٤٦١

ُ
هْلُهُ وَماله

َ
َ�َ�جِْعُ  :أ

ُ وََ�بقَْى َ�مَلهُُ  :وََ�بقَْى وَاحدٌ  .اْ�ناَنِ 
ُ

هْلهُُ وَمَاله
َ
 .متفقٌ عليه »»يرَجِْعُ أ

سه چیز مرده را ھمراھی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٤٦١
ماند؛ خانواده  گردند و یکی با او می کند، خانواده و مال و عمل او، سپس دو تای آنھا برمی می

 .٣»»ماند کنند و عملش با او می و مالش او را ترک می
هْلِ ا يؤُْ�« :صقال رسولُ ا�َّ « :وعنه قال -٤٦٢

َ
ْ�يَا مِن أ هْلِ الدُّ

َ
ْ�عَمِ أ

َ
لنَّارِ يوَْمَ بأَ

قِياَمَةِ 
ْ
يتَْ خ�اً َ�طُّ  :َ�يُصْبغَُ في النَّارِ صَبغَْةً ُ�مَّ ُ�قَالُ  ،ال

َ
هَلْ مَرَّ بِكَ نعَيمٌ  ؟يا اْ�نَ آدَمَ هَلْ رَأ

. وَ�ؤُْ� :فيقول ؟َ�طُّ  هْلِ الجنََّةِ َ�يصُْبغَُ صَبغَْةً  لا وا�َّ ياربَِّ
َ
�يْاَ مِنْ أ شَدِّ النَّاسِ بؤُسْاً في الدُّ

َ
بأ

ُ  ،في الجنََّةِ 
َ

يتَْ بؤُسْاً َ�طُّ  :َ�يقَُالُ له
َ
ة َ�طُّ  ؟يا ا�ْنَ آدَمَ هَلْ رَأ  ،وَا�َّ  ،لا :فيقولُ  ؟هَلْ مَرَّ بكَِ شِدَّ

يتُْ شِدَّ  ،مَا مَرَّ بِي بؤُسٌْ َ�طُّ 
َ
 .رواه مسلم »»ةً َ�طُّ وَلا رَأ

روز قیامت، «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٤٦٢
ترین اھل دنیا از دوزخیان آورده و یک مرتبه در آتش فرو برده  ترین و پرنعمت خوشگذرانده

ای؟ آیا ھرگز  شود: ای پسر آدم! آیا ھرگز خوشی و خیری دیده گاه به او گفته می شود، آن می
گاه،  گوید: به خدا سوگند، خیر، ای پروردگار من! آن ی به تو رسیده است؟ و او مینعمت

شود،  ترین و فقیرترین مردمان دنیا از بھشتیان آورده و یک مرتبه به بھشت برده می بلازده
ای؟ آیا ھرگز بر تو  شود: ای پسر آدم! آیا ھرگز ناراحتی و فقری دیده گاه به او گفته می آن

                                                           
 ].، آمده است٧٠ی  به شماره )]. [این حدیث قبلاً ھم٢٧٤٢مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].١٨٠٥)، م(٦٤١٣متفق علیه است؛ [خ( -٢
 ، آمده است].١٠٤ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٢٩٦٠)، م(٦٥١٤تفق علیه است؛ [خ(م -٣
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ام، ھرگز  خدا سوگند، ھرگز فقری ندیده دھد: خیر، به اشته است؟ و او جواب میای گذ سختی

 .١»»ام ناراحتی و سختی نکشیده
ادٍ « -٤٦٣ �يْاَ في الآخِرَةِ إلاَِّ  :صقال رسولُ ا�َّ  :قال ،سوعن المُسْتوَْردِ بنِ شدَّ مَا الدُّ

مَِّ 
ْ

صْبعَُهُ في الي
ُ
حدُُ�مْ أ

َ
 .رواه مسلم »فلَيْنَظُْرْ بمَِ يرَجِْعُ؟ .مِثلُْ مَا َ�عَْلُ أ

دنیا در برابر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بن شداد مستورداز «. ٤٦٣
آخرت، تنھا مانند آن است که یکی از شما انگشتش را به دریا فرو برد، (و اینک چنین کسی 

 .٢»»انگشتش را درآورد) و ببیند که انگشتش چه مقدار آب با خود آورده است؟!
نَّ رسولَ ا�َّ  سوعن جابرٍ « -٤٦٤

َ
وقِ وَالنَّاسُ كَ  صأ َ�مَرَّ بِجدَْيٍ  ،نَفَتيَهِ مَرَّ باِلسُّ

سَكَّ مَيِّتٍ 
َ
ُ  ،أ

َ
ذُنهِِ  ،َ�تنَاَوَله

ُ
خَذَ بأَ

َ
ُ بدِِرهَْمٍ؟« :ُ�مَّ قال ،فأَ

َ
نْ يَُ�ونَ هَذَا له

َ
يُُّ�مْ ُ�ِبُّ أ

َ
 :فقَالوا» �

ءٍ  نَّهُ لَنَا �شَِيْ
َ
ِبُّ �

ُ
نَّهُ لَُ�مْ؟ قاَلوُا« :ثم قال ؟وَمَا نصَْنعَُ بِهِ  ،مَا �

َ
بُّونَ � ِ

ُ
تح

َ
وَا�َّ لوَْ كَانَ حَيًّا  :أ

سَكُّ  ،كَانَ َ�يبْاً 
َ
هْونُ عَلى ا�َّ مِنْ هذا « :فقال ،فكَيفَْ وهَو مَيَّتٌ  .إِنَّهُ أ

َ
ْ�يَا أ فَوَ ا�َّ ل�ُّ

 .رواه مسلم »»عَليَُْ�مْ 

تَيهِ كَ «قوله   .الصغير الأُذُن »الأَسكُّ «و  .عن جانبيه :أَيْ  »نَفَ

در حالی که مردم در دو طرف  س روایت شده است که گفت: پیامبر س از جابر«. ٤٦٤
ھایی کوچک و کوتاه  ای را که گوش ی مرده ساله ی یک او بودند، از بازار عبور کرد و بزغاله

کدام یک از شما دوست «داشت، دید و آن را برداشت و گوشش را گرفت و سپس فرمودند: 
ند: دوست نداریم که آن، در مقابل کمترین چیزی گفت» دارد که این را به یک درھم بگیرد؟

دوست دارید که مال شما «ھم مال ما باشد وانگھی چه کارش کنیم؟! پیامبر فرمودند: 
بود، باز معیوب بود (و ارزشی نداشت) چه  گفتند: به خدا سوگند، اگر زنده ھم می» باشد؟

دا سوگند، دنیا نزد خدا، از این پس به خ«گاه پیامبر فرمودند:  رسد به این که مرده است! آن

 .٣»تر و خوارتر است ارزش مردار در نزد شما، بی
مْشِي مَعَ النَّبِيِّ  :قال ،سوعن أبي ذرٍّ « -٤٦٥

َ
ةٍ بال ،صكُنتُْ أ  ،مدينةـفي حَرَّ

 
ُ
باَ ذَرٍّ « :حُدٌ فقالفاَسْتَقْبلنََا أ

َ
نَّ عِندِْي مَا « :فقال .لَبَّيكَْ يا رسول ا�َّ  :قلت ».يا أ

َ
� أ �سَُرُّ

                                                           
 )].٢٨٠٧مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٩٥٨مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
 )].٢٩٥٧مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
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يَّامٍ وعِندِْي مِنهُْ دِيناَرٌ 
َ
َّ ثلاَثةَُ � ينِْ  ،مِثل أحُدٍ هذا ذَهباً َ�مْضِي عَليَ رصُْدُهُ لِدَ

َ
ءٌ أ نْ  ،إلاَِّ شَيْ

َ
إلاَِّ أ

قُولَ بهِِ في عِباَد ا�َّ هكَذَا وهََكَذا
َ
إنَِّ « :ثم سار فقال ،عن يمَِينهِ وعن شماله ومن خلفه »أ

 
َ
قلَُّونَ يوَمَ القيامةِ إلاَِّ مَنْ قاَلَ بالمَالِ هكذَا وهكذاالأ

َ
�نَ هُمُ الأ وعن  ،عن يمينهِ  »�ثَرِ

حْ حَتىَّ آتيكََ « :ثم قال لي ».وَقلَيلٌ مَا هُمْ «ومِنْ خَلفه  ،شمالهِ  ثم اْ�طَلقََ في  ».مَكَانكَ لا َ�بْرَ
ً قَدِ  ،سَوَادِ اللَّيلِْ حتى توََارَى حَدٌ عَرَضَ  فسمِعْتُ صَوْتا

َ
نْ يَُ�ونَ أ

َ
فتُْ أ ارَْ�فَعَ، َ�تَخَوَّ

نْ آِ�يهَُ فذََكَرْتُ قوله صللنَّبِيِّ 
َ
ردَْتُ أ

َ
حْ حَتىَّ آتيَكَ « :فأَ تاَ� »لا َ�بْرَ

َ
برَْحْ حَتىَّ أ

َ
 ،فلم أ

فتُْ منه :َ�قُلتُْ  َوَّ  :قال ،َ�عَم :قلت »؟وهََلْ سَمِعْتهَُ «فقال:  .فذََكَرْتُ له ،لقد سَمِعْتُ صَوتاً تخَ
تا� فقال«

َ
متِكَ لا�شُِركُ با�َّ شَيئاً دَخَلَ الجنََّةَ  :ذَاكَ جِبر�لُ أ

ُ
وَ�نِْ زََ�  :قلتُ  ،مَن ماتَ مِنْ أ

قَ  قَ  :قال ؟وَ�نِْ سَرَ  .متفقٌ عليه وهذا لفظ البخاري »»وَ�نِْ زََ� وَ�نِْ سَرَ

ی مدینه  در زمین حره ص روایت شده است که گفت: من با پیامبر س از ابوذر«. ٤٦٥
رو به روی ما قرار گرفت، » کوه احد«رفتم که  ھای سیاه دارد) راه می (زمینی که سنگ

مرا خوشحال و «، گفتم: بله، ای رسول خدا! گوش به فرمانم! فرمودند: »ای ابوذر!«فرمودند: 
ز بر من ی کوه احد طلا داشته باشم و سه رو کند و دوست ندارم که به اندازه نمی راضی

دارم ـ نزد من باقی بماند،  بگذرد و دیناری از آن ـ جز چیزی که برای پرداخت بدھی نگه می
و » شود ی آن حکم کنم که چنین و چنان، به بندگان خدا داده می مگر آن که در باره

ی این که به کسی بخشش  دستشان را به طرف راست و چپ و پشت سرشان (به نشانه
ثروتمندان و بسیار دارایان «ادامه دادند و فرمودند:  د؛ آن گاه به راه رفتنکنند) درزا کردن می

چیز و تنگدست و فقیرند، جز مالدارانی که در مورد مالشان این  این جھان، در روز قیامت، کم
(و دوباره) دستشان را به راست و چپ و پشت سر خود دراز » چنین و آن چنان، حکم کنند

؛ سپس به من فرمودند: »آنان (چنان ثروتمندانی) بسیارکم ھستند: «کردند (و ادامه دادند)
و در تاریکی شب رفت تا این که دیگر او را » در جای خود بمان و جایی نرو تا نزد تو برگردم«

 ص دیدم، سپس صدایی بلند شنیدم و ترسیدم که مبادا کسی باشد که مزاحم پیامبر نمی
یادم آمد » گردم از اینجا نرو تا پیش تو برمی«ایش او که: گردد، خواستم نزد او بروم، ولی فرم

ند، گفتم: صدایی شنیدم که از آن ترسیدم و (چیزی که وردو نرفتم تا پیش من تشریف آ
آن «گفتم: بله، فرمودند: » تو آن را شنیدی؟«. شنیده بودم) برای ایشان ذکر کردم، فرمودند: 

ز امت تو در حالی بمیرد که برای خداوند شریکی ھر کس ا«جبرئیل بود، نزد من آمد و گفت: 
گوید) گفتم: اگر چه زنا و دزدی کرده باشد؟  (ابوذر می» شود قایل نیست، داخل بھشت می



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣٦٤

البته بعد از رسیدن به (». دزدی ھم کرده باشدو بله، ھر چند زنا «فرمودند:  ص پیامبر

 .١»»گردد) کیفر اعمال خود، در نھایت، داخل بھشت می
حُدٍ ذَهَباً « :قال صعنْ رسول ا�َّ  ،سوعن أبي هر�رة « -٤٦٦

ُ
 ،لو كان لي مِثلُ أ

ينٍ  رصِْدُه لِدَ
ُ
نْ لا َ�مُرَّ عَليَّ ثلاَثُ لَياَلٍ وعَِندِي منه شَيءٌ إلاَّ شَيءٌ أ

َ
� أ  .متفقٌ عليه »»لسَرَّ

ی کوه  اگر به اندازه«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٤٦٦
باشم، این، مرا خوشحال خواھد کرد که سه شب بر من نگذرد و چیزی از آن   احد طلا داشته

 .٢»»دارم ـ نزد من باقی بماند ام نگه می ـ مگر آن مقدار که برای پرداخت بدھی
سفَلُ منُْ�مْ وَلا َ�نظُْرُوا  :صقال رسول ا�َّ « :وعنه قال -٤٦٧

َ
اْ�ظُرُوا إلى منْ هَوَ أ

ن لا تزَدَْرُوا نعمةَ ا�َّ عَليُْ�مْ 
َ
جْدرُ أ

َ
 .متفقٌ عليه وهذا لفظ مسلمٍ  »إلى مَنْ فوَقَُ�م فهُوَ أ

حَدُُ�مْ إلى مَنْ فُ إِ « :وفي رواية البخاري
َ
إلى لَ عليهِ في المالِ وَالخلَقِْ فليْنظُْرْ ضِّ ذا َ�ظَر أ

سْفَلُ مِنهُْ 
َ
 .»مَنْ هو أ
در ثروت، و مقام «(فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٤٦٧

گونه سزاوارتر و بیشتر مانع آن است که  تر از خود را بنگرید، نه بالاتر را که این دنیوی)، پایین

 .٣»»نعمت خداوند بر خودتان را خوار بدانید و تحقیر کنید
ھر گاه یکی از شما، کسی را که از لحاظ مال و «در روایتی دیگر از بخاری آمده است: 

 .»تر است جسم بر او برتری دارد، نگاه و در او فکر کرد، به فردی بنگرد که از او پایین
رهَْمِ وَالقطيفَةِ وَالخمَِيصَةِ « :قال صوعنه عن النبي « -٤٦٨ يناَرِ وَالدِّ  ،تعَِسَ عبدُْ الدِّ

عطِيَ رضيإِ 
ُ
 .یرواه البخار »»وَ�نِْ لمَْ يعُطَ لمَْ يرَْضَ  ،نْ أ

نابود باد و به ھلاکت «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٤٦٨
افتد، اھل دینار و درھم و لباس زیبا و تجمل! که ھر گاه اموال و دارایی دنیوی به او داده 

 .٤»»شود، خشنود است و ھر گاه به او نرسد، ناراضی و ناسپاس

                                                           
 )]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت بخاری است.٩٤)، م(٦٤٤٣متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٩٩١)، م(٦٤٤٥متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )]. آنچه در متن آمده، لفظ روایت مسلم است.٢٩٦٣)، م(٦٤٩٠متفق علیه است؛ [خ( -٣
 )].٢٨٨٦بخاری روایت کرده است؛ [( -٤
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ةِ  :قال ،سوعنه « -٤٦٩ فَّ هْلِ الصُّ
َ
يتُْ سبعِ� مِنْ أ

َ
 ،ما منهُْم رجَُلٌ عليه رداءٌ  ،لقَدْ رَأ

ا إزَِارٌ  ا كِسَاءٌ  ،إمَِّ ْ�نَاقِهِمْ  ،و�مَِّ
َ
اَ�ْ�  ،قدْ ر�طُوا في أ ومنهَْا ما َ�بلْغُُ  .فمَنهَْا مَا يبلْغُُ نِصفَ السَّ

نْ ترَُى عوْرتهُ .الكَعْب�ِ 
َ
 .یرواه البخار »فيَجْمَعُهُ بيدِه كراهِيةََ أ

است که گفت: ھفتاد نفر از اھل صفه را دیدم که در روایت شده  س از ابوھریره«. ٤٦٩
میان آنھا مردی نبود که ردایی (بالاپوشی) داشته باشد، یا شلواری بود یا پیراھنی که آن را بر 

رسید و شخص  بستند و بعضی از آنھا تا نصف ساق پا و بعضی تا دو قوزک می گردن خود می

 .١»کار گرددکرد که مبادا عورتش آش آن را با دست جمع می
ْ�يَا سِجْنُ المُؤْمِنِ وجنَّةُ الكَافرِِ « :صقال رسول ا�َّ « :وعنه قال -٤٧٠ رواه  »»الدُّ

 .مسلم

دنیا زندان مؤمن و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٤٧٠

 .٢»»بھشت کافر است
خَذ رسول ا�َّ  :قال ،بوعن ابن عمر « -٤٧١

َ
ُ�نْ في « :فقال ،بمَِنكِْبَيَّ  صأ

نَّكَ غر�بٌ 
َ
نيْا ك� وْ عَابرُِ سبيلٍ  ،الدُّ

َ
 .»»أ

مْسيتَْ  :يقول ،بنَ ابنُ عمرَ وَ�َ «
َ
صْبحْت ،إذَِا أ

َ
باحَ و�ذَِا أ فلاَ  ،فلاَ تنَتْظِرِ الصَّ

تِكَ لمرضِكَ ومِنْ حياتِك لِ  ،تنتَْظِرِ المَساءَ   .یرواه البخار »موتكَ ـوخُذْ منْ صِحَّ

ن لا معناه الحديث هذا شرح في قالوا يَا إلى تَركَ نْ تَّ  ولا الدُّ طَناً تَ ا وَ هَ ذْ ثْ نَفْسكَ  ،خِ دِّ ولا تحُ

ا اءِ فِيهَ بقَ تِنَاءِ بِ  ،بِطُول الْ لا بالاعْ اـوَ ا إلاَّ بِم ،هَ نْهَ لَّقْ مِ تَعَ نِهِ ـولا تَ ِ وطَ يبُ في غيرْ رِ غَ لَّقُ بِه الْ تَعَ  ،ا يَ

ا بِم تَغِلْ فِيهَ لِهِ ـولا تَشْ هاب إلى أَهْ ي يُريدُ الذَّ يبُ الَّذِ بِااللهِ .ا لا يشتَغِلُ بِهِ الْغرِ فِيقٌ وَ  . التَّوْ

ھای مرا  دو شانهھر ص روایت شده است که گفت: پیامبر ب عمر از ابن«. ٤٧١

 .»»در دنیا چنان باش که گویی غریب یا عابری در راه ھستی«گرفتند و فرمودند: 
فرمود: وقتی غروب کردی، در انتظار صبح نباش و وقتی صحب  می ب عمر و ابن«

کردی، در انتظار غروب نباش و در تندرستی، چیزی را برای ایام بیماری و در زندگی، چیزی 

 .١»را برای مرگ آماده کن
                                                           

 )].٤٤٢بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٩٥٦مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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اند: معنایش آن است که به دنیا اعتماد و تکیه نداشته  در شرح این حدیث گفته
در دنیا  ی طول ماندگاری تگاه خود مگیر و ھرگز با خود در بارهامآن را وطن و اقباش و 

که غریب  ی آن و توجه به آن، سخن نگو و به چیزی از آن تعلق پیدا مکن، مگر به اندازه
کند و در دنیا به چیزی مشغول نشو که مسافر  در غیر وطن خود به آن تعلق پیدا می

 شود. و توفیق با خداست. وطن دارد، به آن مشغول نمیی برگشت به  غریبی که اراده

اعديِّ « -٤٧٢ عبَّاس سَهْلِ بنِ سعْدٍ السَّ
ْ
 :صجاءَ رجُلٌ إلى النبيِّ  :قال ،سوعن أبي ال

حبَّ� ا�َّ  :فقالَ 
َ
حبَّ� النَّاسُ  ،يا رسول ا�َّ دُلَّ� عَلى عمَلٍ إذِا عَمِلتْهُُ أ

َ
ازهَْدْ في « :فقال ،وَأ

بَّكَ ا�َّ  نيا ُ�ِ ه  »»وَازهَْدْ ِ�يمَا عِندَْ النَّاسِ ُ�بَّكَ النَّاسُ  ،الدُّ اجَ حديثٌ حسنٌ رواه ابن مَ

 .وغيره بأَسانيد حسنةٍ 

روایت شده است که گفت: مردی نزد  س سھل بن سعد ساعدی ابوالعباساز «. ٤٧٢

آمد و گفت: ای رسول خدا! مرا به کاری راھنمایی کن که چون آن را انجام دھم،  ص پیامبر

از دنیا دوری کن، خداوند تو را «فرمودند:  ص خداوند و مردم مرا دوست بدارند، پیامبر
دوست خواھد داشت و از آنچه نزد مردم است، دوری کن (و به مال آنھا چشم طمع نداشته 

 .٢»»ھند داشتباش)، مردم تو را دوست خوا
اب  :قالَ  ،بوعن النُّعْمَانِ بنِ �شٍَ� « -٤٧٣ ما أصاب  ،سذَكَر ُ�مَرُ �نُْ الخطََّ

�يْاَ يتُْ رسول ا�َّ  :فقال ،النَّاسُ مِنَ الدُّ
َ
قلَ ما  صلقََدْ رَأ دُ مِنَ الدَّ وَْمَ يلَتْوَي ما َ�ِ

ْ
َ�ظَلُّ الي

 بهِِ بطْنَهُ 
ُ
 .رواه مسلم »يمْلأ

لُ « قَ رِ  :والقاف مهملةـبفتح الدال ال »الدَّ دِئُ التَّمْ  .رَ

آنچه را که از  س روایت شده است که گفت: عمربن خطاب س بشیر بن از نعمان«. ٤٧٣

را دیدم که تمام روز را در حالی  ص پیامبر«، ذکر کرد و فرمود: استدنیا به مردم رسیده 
ای که شکمش را سیر کند، حتی  پیچید، و به اندازه خود می گذرانید که از گرسنگی به می

 .٣»»خرمای خشک و بد ھم نداشت

                                                                                                                                              
 )].٦٤١٦بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 اند. )] و غیر او با اسنادھایی حسن (نیکو) روایت کرده٤١٠٢ماجه [( دیثی حسن است که ابنح -٢
 )].٢٩٧٨مسلم روایت کرده است؛ [( -٣



 ٣٦٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

َ رسولُ ا�َّ  :قالت ،بوعن عا�شةَ « -٤٧٤ ُ�لهُُ  ،صتوُ�ِّ
ْ
ءٍ يأَ وما في بيَتْي مِنْ شَيْ

َ�لتُْ مِنهُْ حَتىَّ طَال عَليَّ  ،ذُو كَبِدٍ إلاَِّ شَطْرُ شَعٍ� في رفٍَّ لي
َ
تُهُ َ�فَِ�َ  ،فأَ

ْ
 .متفقٌ عليه »فَكِل

عيرٍ « طْرُ شَ عيرٍ  »شَ نْ شَ ء مِ ْ ذا .أَي شيَ مذيُّ  كَ هُ الترِّ  .فسرَّ

رحلت فرمودند  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٤٧٤
ی جاندار، آن را بخورد، به جز مقداری جو که  ی من چیزی نبود که زنده در حالی که در خانه

خوردم، (روزی) آن را وزن کردم و پس از آن  زیاد از آن میی من بود و تا مدتی  در طاقچه

 .٢ ١»تمام شد

مِّ المُؤْمِنَِ�  ووعن عمر« -٤٧٥
ُ
خي جُوَ�رِْ�ة بنتِْ الحاَرثِ أ

َ
مَا  :قال ،ببنِ الحارثِ أ

مَةً  ،ولا َ�بدْاً  ،عِندَْ مَوْتهِِ دِيناَراً وَلا دِرهَْماً  ،صترََكَ رسولُ ا�َّ 
َ
وَلا شَيئْاً إلاَِّ َ�غْلتَهَُ  ،وَلا أ

َيضَْاءَ الَّتي كَان يرَْكَبهَُا
ْ

بيِلِ صَدَقَةً  ،وسَِلاحَهُ  ،الب رضْاً جَعَلهََا لابنِْ السَّ
َ
 .یرواه البخار »وَأ

روایت شده  ب »منین جویریه دختر حارثوالم ام«برادر  بن حارث عمرواز «. ٤٧٥

چیزی به  ھم و بنده و کنیز و ھیچدر وقت وفات خود، دینار و در ص است که گفت: پیامبر
ی  اش و زمینی که آن را صدقه شد و اسلحه جا نگذاشت، جز استر سفیدی که سوار آن می

 .٣»رھگذران غریب کرده بود
رتَ« -٤٧٦

َ
نلَتْمَِسُ وجَهَ ا�َّ  صقال هَاجَرْناَ مَعَ رسول ا�َّ  ،س وعن خَبَّابِ بنِ الأ

جْرُنا عَلى ا�َّ تعا
َ
جرِهِ شَيئْاً  ،لى فوَََ�عَ أ

َ
ُ�لْ مِنْ أ

ْ
مِنهُْم مُصْعَبُ بن َ�مَْ�  ،فمَِنَّا مَنْ مَاتَ وَلمَْ يأ

حُدٍ  ،س
ُ
سَهُ، بدََتْ رجْلاهُ  ،قتُِلَ يوَْمَ أ

ْ
ينْا بهَا رَأ ينْاَ بهَِا  ،وَترََكَ نمَِرَةً، فكَُنَّا إذَِا َ�طَّ وَ�ذَِا َ�طَّ

سُهُ  ،رجِْليَهِْ 
ْ
مَرَنا رسولُ ا�َّ  ،بدََا رَأ

َ
عَْلَ عَلى رجْليهِ شَيئْاً مِنَ  ،صفأَ

َ
سَهُ، وَ�

ْ
يَ رَأ نْ ُ�غَطِّ

َ
أ

ُ َ�مَرَتهُُ  ،الإذِْخِرِ 
َ

ْ�نعََتْ له
َ
 متفقٌ عليه. »َ�هُوَ يهَدُ�هَا .ومِنَّا مَنْ أ

                                                           
 )].٢٩٧٣)، م(٣٠٩٧متفق علیه است؛ [خ( -١
کردم،  یعنی تا وقتی که آن را پیمانه نکرده بودم، به قدری برکت داشت که ھر چه از آن تناول می -٢

 شد؛ اما ھمین که آن را پیمانه کردم، تمام شد ـ ویراستاران. نمیتمام 
 )].٢٧٣٩بخاری روایت کرده است؛ [( -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣٦٨

ةُ « رَ وفٍ  :»النَّمِ نٌ منْ صُ لَوَّ اء مُ تْ  :أَيْ  »أينَعَت« :وقوله .كسَ كَ رَ أَدْ تْ وَ جَ  :وقوله .نَضَ

بُ ـيَ « دِ اـهْ تَان »هَ غَ : يَ  ،هو بفتح الباءِ وضم الدال وكسرها لُ اأَيْ تَنِيهَ يجْ ا وَ هَ طِفُ ةٌ  قْ ارَ تِعَ هِ اسْ ذِ هَ وَ

تَحَ االلهـمَ ـل يَا ا فَ نْ نَ الدُّ مْ مِ يْهِ لَ الى عَ تَ  تَعَ اـوَ كنُوا فيهَ  .مَ

ھجرت کردیم و  ص روایت شده است که گفت: با پیامبر بن ارث خباباز «. ٤٧٦
ی خدا افتاد و پیش او ثبت شد و در میان ما  ھدفمان رضای خدا بود و اجرمان بر عھده

ھای دنیا) استفاده نکردند، از جمله  کسانی بودند که فوت کردند و چیزی از اجر خود (نعمت

جای  نگی پشمین بهری  امهکه در روز احد کشته شد و فقط یک ج س مصعب بن عمیر
ماند و وقتی که پاھایش را  پوشاندیم، پاھایش بیرون می گذاشت که ما وقتی سرش را با آن می

به ما دستور دادند که سرش را  ص ماند، سپس رسول الله شاندیم، سرش بیرون میوپ می
و بر روی دو پایش، مقداری گیاه خوشبوی اذخر بگذاریم و کسی از ما بود که  بپوشانیم

 .١»چیند ی آن می اش رسید و از آن برخوردار شده و از ثمره میوه
اعديِّ « -٤٧٧ �يْاَ « :صقال رسول ا�َّ  :قال ،سوعن سَهْلِ بنِ سَعْد السَّ لوَْ كَانتَ الدُّ

َ�ةَ مَاءٍ  ،ضَةٍ َ�عْدِلُ عِندَْ ا�َّ جَناَحَ َ�عُو رواه الترمذي وقال حديث  »»مَا سَقَى كَافراً منهْا شَرْ

 .صحيح حسن

اگر دنیا «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بن سعد ساعدی از سھل«. ٤٧٧
ای ارزش داشت، ھرگز به ھیچ کافری، از آن، یک جرعه آب  ی بال پشه نزد خدا به اندازه

 .٢»»داد نمی
ْ�يَا مَلعُْونةٌَ « :يقول صسمعتُ رسولَ ا�َّ  :قال ،سوعن أبي هُرَ�رَْة « -٤٧٨ لاَ إنَِّ الدُّ

َ
 ،أ

حديثٌ  :رواه الترمذي وقال »»ومَا وَالاَه وعَالماً وَمُتَعلِّماً  ،إلاَِّ ذِكْرَ ا�َّ تعالى ،مَلعون مَا فيها

 .حسنٌ 

فرمود:  شنیدم که می ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س از ابوھریره«. ٤٧٨
گاه باشید! دنیا نفرین شده است و ھر چه در آن است مورد نفرین خداست، جز ذکر و یاد « آ

                                                           
 )].٩٤٠)، م(١٢٧٦متفق علیه است؛ [خ( -١
 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.٢٣٢١ترمذی روایت کرده است؛ [( -٢



 ٣٦٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

خدای بلند مرتبه و ھرچه که ھمانند و نزدیک به آن است و استاد و شاگرد (عالم و 

 .١»»متعلم)
يعَْةَ لا « :صقال رسول ا�َّ  :قال ،سوعن َ�بدِْ ا�َّ بنِ مسعودٍ « -٤٧٩ َ�تَّخِذُوا الضَّ

نيْا َ�بُوا في الدُّ  .حديثٌ حسنٌ  :رواه الترمذي وقال »»َ�تَرْ

مال دنیا را «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بن مسعود از عبدالله«. ٤٧٩

 .٢»»کنید جمع نکنید که به سبب آن به دنیا رغبت پیدا می
 صمَرَّ عَليَنَْا رسولُ ا�َّ  :قال ،بوعن عبدِ ا�َّ بنِ عمرو بنِ العاصِ « -٤٨٠

ا لَناَ فقال رىَ « :فقال ،َ�نحَْنُ نصُْلِحُه ،قدَْ وََ�  :َ�قُلنْاَ »؟ما هذا« :وَ�نُ نعُالجُ خُصًّ
َ
ما أ

عْجَلَ مِنْ ذلكَ 
َ
مْرَ إلاَِّ أ

َ
وقال  ،والترمذيُّ بإِسناد البخاريِّ ومسلم ،درواه أَبو داو »»الأ

 .حديثٌ حسنٌ صحيحٌ  :الترمذيُّ 

از  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ب بن عمروبن عاص از عبدالله«. ٤٨٠
» این چیست؟«کردیم؛ فرمودند:  ی نَیین) خود را تعمیر می کنار ما گذاشتند و ما کَپَر (خانه

من، اجل «نماییم، فرمودند:  گفتیم: این خانه فرسوده و شکسته شده و داریم آن را تعمیر می

 .٣»»بینم تر از تعمیر آن می را سریع
ةٍ  صا�َّ  سمعتُ رسولَ  :قال ،سوعن كَعْبِ بنِ ِ�ياَضٍ « -٤٨١ مَّ

ُ
يقول: إنَِّ لِكُلِّ أ

تي المَالُ  ،فتنةً  مَّ
ُ
 .حديثٌ حسنٌ صحيحٌ  :رواه الترمذي وقال »فتِنَةُ أ

شنیدم که  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س بن عیاض از کعب«. ٤٨١
ی امتحان امت من، ثروت و  ی امتحانی وجود دارد و وسیله برای ھر ملتی، وسیله«فرمود:  می

 .٤»»مال دنیاست

                                                           
 ت.)] و گفته است: حدیثی حسن اس٢٣٢٣ترمذی روایت کرده است؛ [( -١
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.٢٣٢٩ترمذی روایت کرده است؛ [( -٢
اند و ترمذی گفته  )] با اسناد بخاری و مسلم روایت کرده٢٢٣٦)] و ترمذی [(٥٢٣٦ابوداود [( -٣

 است: حدیث حسن صحیح است.
 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.٢٣٣٧ترمذی روایت کرده است؛ [( -٤



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣٧٠

بو عبدِ ا�َّ  :و�قالُ  ،وعن أبي عمرو« -٤٨٢
َ
انَ  :و�قال ،أ بو لَيْ� ُ�ثمَْانُ بنُ َ�فَّ

َ
نَّ  ،سأ

َ
أ

وَثوَبٌْ يوَُاريِ  ،َ�يتٌْ �سَْكُنُهُ  :هَذِهِ الِخصَالليَسَْ لابنْ آدَمَ حَقٌّ في سِوى « :قال صالنبيَّ 
 .حديث صحيح :رواه الترمذي وقال »»وَالمَاءِ  ،عَوْرَتهَُ وجَِلفُْ الخبُز

دَ سلَيمَ  :الترمذي قال يَّ يقولـسمعتُ أَبَا داوُ المٍ البَلْخِ يْلٍ  :انَ بنَ سَ مَ عْتُ النَّضرْ بْنَ شُ مِ سَ

يْ  :جلفُ ـال :يقولُ  امٌ الخُبزُ لَ هُ إِدَ عَ الَ  .س مَ هُ  :وقَ لِيظُ الخُبْزِ  :غيرُ وَ غَ ي .هُ اوِ ادُ بِهِ ـال :وقَالَ الرَّ رَ مُ

اءُ الخُبزِ  عَ نَا وِ جِ  ،هُ الخُرْ الِقِ وَ  أعلم. واالله ،كالجَوَ

روایت شده است  س اند ابوعبدالله یا ابولیلی عثمان بن عفان گفته از ابوعمرو و«. ٤٨٢

ای که در آن  فرزند آدم، جز به این چیزھا نیازی ندارد: خانه«فرمودند:  ص که پیامبر

 .١»»سکونت کند، لباسی که عورتش را بپوشاند، نانی خشک و آب (و وسایل آن)
٤٨٣- » �ِ خِّ » معجمت�ـمشددةِ الـب�سر الش� والخاءِ ال«وعنْ عبدِْ ا�َّ بنِ الشِّ

نَّهُ قَالَ  ،س
َ
َ�يتُْ النَّبِيَّ  :�

َ
  صأ

ُ
لهَاُ�مُ التَّكَاثرُُ } قال:  :وهُوَ َ�قْرَأ

َ
 ،َ�قُولُ ابنُ آدَم: مَالي«{ أ

فنْيتَْ  ،مَالي
َ
َ�لت فأَ

َ
بلْيَتَْ  ،وهََل لكََ ياَ ابن آدمَ مِنْ مالكَِ إلاَِّ مَا أ

َ
قتَْ  ،أو لبِستَ فأَ وْ تصََدَّ

َ
أ

مْضيتَْ 
َ
 .رواه مسلم »»؟فأَ

رفتم و  ص روایت شده است که گفت: به نزد پیامبر س بن شخیر از عبدالله«. ٤٨٣

لهَا«ی  ایشان سوره
َ
گوید: مالم! مالم! ولی  انسان می«فرمودند:  ،خواند را می..» .ثرُُ كامُ التَّ �أ

ای ابن آدم! مگر از ثروتت جز آنچه که خوردی و تمام کردی یا پوشیدی و کھنه ساختی، یا 
ی خود ساختی، چیز دیگری متعلق به تو  صدقه دادی و از دل بخشیدی و ذخیره

 .»»باشد؟! می
لٍ « -٤٨٤ وا�َّ إِ�ِّ  ،: يارسولَ ا�َّ ص قال رجُلٌ للنَّبِيِّ  :قال ،سوعن عبدِ ا�َّ بن مُغَفَّ
حِبُّكَ 

ُ
اتٍ  :قال »؟اْ�ظُرْ ماذا َ�قُولُ « :فقال ،لأ حِبُّكَ، ثلاَثَ مَرَّ

ُ
إنِْ كُنتَْ « :فقال ،وَا�َّ إِ�ِّ لأ

بُّ� مِنَ السَّ  عُ إلى من ُ�ِ سْرَ
َ
عِدَّ للَفقْر تِجفْافاً، فإنَِّ الفَقْر أ

َ
بُّ� فأَ

ُ
رواه  »»يلْ إلى مُنتْهََاهُ تح

 الترمذي وقال حديث حسن.

                                                           
 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.٢٣٤٢کرده است؛ [(ترمذی روایت  -١



 ٣٧١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

افُ « فَ هُ  ،مكررةـجيم وبالفاءِ الـال مثناةِ فوقُ وإسكانـبكسرِ التاءِ ال »التِّجْ بِسُ لْ ء يَ ْ وَ شيَ هُ وَ

رسُ  ى بِهِ الأَذ￯َ ،الفَ انُ  ،لِيُتَّقَ نْسَ هُ الإِ لْبَسُ دْ يَ قَ  .وَ

گفت:  ص روایت شده است که گفت: مردی به پیامبر س بن مغفل عبداللهاز «. ٤٨٤

بیندیش که چه «فرمودند:  ص ای رسول خدا! به خدا سوگند، من تو را دوست دارم، پیامبر
مرد، باز گفت: به خدا سوگند، من تو را دوست دارم و تا سه مرتبه تکرار کرد، » گویی! می

ای برای تنگدستی و فقر  لباس سپرگونه ،اگر مرا دوست داری«فرمودند:  ص پیامبر
تر از پیوستن سیل به  کن، (بر فقر صبر کن و آن را شکر بگو) زیرا فقر، سریع  (خودت) آماده

 .١»»پیوندد به دوستان من می ،پایان مسیرش

رسِْلا « :صقال رسول ا�َّ  :قال ،سوعن كَعبِ بنِ مالكٍ « -٤٨٥
ُ
مَاذِْ�بَان جَائعَانِ أ

فسَْدَ 
َ
ينهِ ـلهََا مِنْ حِرصِْ المَرءِْ على الفي َ�نمَ بأ ّـَرفِ لِدِ  :رواه الترمذي وقال »»مالِ وَالش

 .حديث حسن صحيح

دو گرگ «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بن مالک  از کعب«. ٤٨٥
آورند که حرص انسان بر  بار نمی طور فساد و ویرانی به ای رھا شوند، آن گرسنه، اگر در گله

 .٢»»آورد بار می وزی و طلب جاه و مقام، در دینش بهدان مال

على حَصٍ� َ�قَامَ وَقدَْ  صناَمَ رسولُ ا�َّ  :قال ،سوعن عبدِ ا�َّ بن مَسْعُودٍ « -٤٨٦
ثَّرَ في جَنبِْهِ 

َ
َذْناَ لكَ وِطَاءً  :قلُنَْا ،�  لوِ اتخَّ

َّ
ِ « :فقال ،يا رسَُولَ اله �يْاَمَالي وَل ْ�يَا إلاَِّ  ؟�ُّ ناَ في الدُّ

َ
مَا أ

تَْ شَجَرَةٍ ُ�مَّ رَاحَ وَترَََ�هَا
َ

 .صحيح حسن حديث :رواه الترمذي وقال »»كَرَاكبٍ اسْتظََلَّ تح

روی حصیری  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س بن مسعود از عبدالله«. ٤٨٦
خوابیده بود و برخاست در حالی که حصیر در پھلوی مبارکش اثر گذاشته بود، گفتیم: ای 

کار؟! من در  مرا با دنیا چه«کردیم؟ فرمودند:  رسول خدا! کاش برای تو یک تشک تھیه می
ی درختی بنشیند و سپس برود و آن را ترک  دنیا، تنھا مانند سواری ھستم که در سایه

 .٣»»کند

                                                           
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.٢٣٥١ترمذی روایت کرده است؛ [( -١
 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.٢٣٧٧ترمذی روایت کرده است؛ [( -٢
 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.٢٣٧٨ترمذی روایت کرده است؛ [( -٣
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يدَْخُلُ الفُقَراءُ الجنََّةَ َ�بلَْ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال ،سوعن أبي هر�رة « -٤٨٧
غْنِيَاءِ بِخَمْسِمائةَِ عَامٍ 

َ
 .حديث صحيح :رواه الترمذي وقال »»الأ

فقرا و تنگدستان، «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٤٨٧

 .١»»شوند پانصد سال زودتر از ثروتمندان وارد بھشت می

لعْتُ في ا«قال:  صعن النبيِّ  ،شوعِمْرَانَ بن الحصَُْ�  ،وعن ابن َ�بَّاسِ « -٤٨٨ طَّ
هلِهَا الفُقَراءَ 

َ
ْ�ثَرَ أ

َ
يتْ أ

َ
هْلِهَا النِّساءَ  .الجنََّةِ فرََأ

َ
ْ�ثَرَ أ

َ
يتُْ أ

َ
لَعْتُ في النَّارِ فرََأ متفقٌ عليه  »»وَاطَّ

 .من رواية ابن عباس

ان بنِ ال رَ مْ ينِ ـورواه البخاري أيْضاً من روايةِ عِ صَ  .حُ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ش و عمران بن حصین عباس از ابن«. ٤٨٨
بر بھشت مشرف شدم و به آن نگریستم و دیدم که بیشتر اھل آن فقرا ھستند و بر دوزخ «

 .٢»»اند اشراف پیدا کردم و نگریستم و دیدم که غالب اھل آن را، زنان تشکیل داده
سامةَ بنِ ز�دٍ « -٤٨٩

ُ
فكََانَ  ،ُ�مْتُ عَلى باَب الجنََّةِ « :قال صعن النبيِّ  ،بوعن أ

ةُ مَنْ دَخَلَهَا المَساك�ُ  صَحَابُ الجَ  .عَامَّ
َ
مِرَ بهِمْ  ،دِّ �بوُسُونَ وأ

ُ
صحَابَ النَّار قَد أ

َ
نَّ أ

َ
َ�ْ�َ أ

 .متفقٌ عليه »»إلى النَّارِ 

نَى »الجَدُّ «و  الغِ . وقد سبق .الحَظُّ وَ ةِ فَ عَ  بيان هذا الحديث في باب فضلِ الضَّ

ی  بر دروازه«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س زید بن از اسامه«. ٤٨٩
شدند، فقرا و مسکینان بودند و ثروتمندان و  بھشت ایستادم، بیشتر کسانی که داخل آن می

ی دخول به بھشت به آنھا داده نشده  مندان از دنیا، متوقف شده بودند (و ھنوز اجازه بھره

 .٣»»رود به آتش داده شده بودبود) جز آن که به دوزخیان و اھل آتش، فرمان و
صْدَقُ كَلمَِةٍ قاَلهََا شَاعِرٌ كَلمَِةُ لَبِيدٍ « :قال صعن النَّبِيِّ  ،سوعن أبي هر�رة « -٤٩٠

َ
 :أ

لا كُلُّ شْيءٍ ما خَلا االلهَ باَطِلُ 
َ
 .متفقٌ عليه »»أ

                                                           
 .)] و گفته است: حدیثی صحیح است٢٣٥٢کرده است؛ [(ترمذی روایت  -١
عباس و بخاری آن را از روایت عمران بن  )]. از روایت ابن٢٧٣٧)، م(٢٣٤١متفق علیه است؛ [خ( -٢

 حصین ھم روایت کرده است.
 ، آمده است].٢٥٨ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٢٧٣٦)، م(٥١٩٦متفق علیه است؛ [خ( -٣



 ٣٧٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ترین سخنی که  راست«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٤٩٠

 .٢»»ھان! ھر چیزی غیر از خدا باطل است«است که:  ١»لبید«اعر گفته است، سخن شیک 

مشروب ـمأكول والـعلى القليل من ال باب فضل الجوع وخشونة العيش والاقتصار -٥٦

 من حظوظ النفس وترك الشهوات ملبوس وغيرهاـوال

باب فضیلت گرسنگی و زندگی سخت داشتن و به کم بسنده کردن در خوردن و 
 )٣(های نفس و ترک آرزوها آشامیدن و لباس و غیر آن از بهره

 االله تعالی: قال

ضَاعُواْ ﴿
َ
لوَٰةَ فخََلفََ منِۢ َ�عۡدِهمِۡ خَلفٌۡ أ ْ وَ  ٱلصَّ هََ�تِٰ�  ٱ�َّبعَُوا  ٥٩فسََوفَۡ يلَقَۡوۡنَ َ�يًّا ٱلشَّ

وَْ�ٰٓ�كَِ يدَۡخُلوُنَ 
ُ
 ﴾٦٠ا ٔٗ وََ� ُ�ظۡلمَُونَ شَۡ�  ٱۡ�َنَّةَ إِ�َّ مَن تاَبَ وءََامَنَ وعََمِلَ َ�لٰحِٗا فأَ

 .]٦٠-٥٩م: ی[مر

                                                           
، از شاعران مشھور جاھلی و صاحب معلقه بود؛ او بعدھا مسلمان شد، وی بیشتر »بیعهلبید بن ر« -١

 سال عمر کرد ـ ویراستاران. ١٢٠از 
 )].٢٢٥٦)، م(٣٨٤١متفق علیه است؛ [خ( -٢
گرچه در دین اسلام به ھر دو جانب دنیا و آخرت ـ با ھم ـ توجه شده است، ولی اصل در آن،  -٣

ی  اھمیت بیشتری به مسأله ص ر آیات قرآن و احادیث پیامبرآخرت است و برای ھمین، د
شمار آمده است  آخرت و زندگی بعد از مرگ، داده شده، و دنیا، وسیله و مزرعه و پلی به آخرت به

و برای کسی که بخواھد آخرتی بھتر داشته باشد، تنھا راه، ھمین اعمالی است که در عنوان این 
اند؛ یکی ترک ظاھری و عمدی و  رای آن، دو معنی قایل شدهباب آمده است که علمای دین، ب

ی مشروع  ھای دنیاست و دیگری، استفاده عدم برخورداری و استفاده از مواھب و مظاھر و نعمت
روی و در حد نیاز از آنھاست و البته این استفاده ھم باید برای کمک  و معقول و بدون زیاده

پروری و  ردن راه آخرت باشد، نه برای خوشگذراتی و تنگرفتن از آن در عبادت خدا و ھموار ک
سره در مثنوی  الدین بلخی قدس طلبی و ھمراه با عشق و علاقه به آن؛ به قول مولانا جلال راحت

 ):٩٨٣-١/٥شریف: (
ـــدن ـــل بُ ـــدا غاف ـــا؟ از خ ـــت دنی  چیس

 

ــــزان و وزن  ــــده و می ــــاش و نق ــــه قُم  ن
 

 مـــال را کـــز بھـــر دیـــن باشـــی حمـــول
 

ــال   ــم م ــولنع ــدی رس ــالحش خوان  ص ص
 

ـــت، ـــتی اس ـــلاک کش ـــتی، ھ  آب در کش
 

 آب، انـــدر زیـــر کشـــتی، پشـــتی اســـت 
 

 ویراستاران.
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بعد از آنان، فرزندان ناخلفی (در زمین) جایگزین شدند که نماز را با (ترک کردن آن) «
زودی به زیان خود برخورد خواھند  ال شھوات راه افتادند که بهھدر دادند و به دنب

کرد و در جھنم خواھند افتاد؛ مگر آن کسی که توبه کند و ایمان بیاورد و کارھای 
شوند و کمترین ستمی به آنان  شایسته کند که این چنین کسانی وارد بھشت می

 .»د شدھنخوا
 قال تعالی:و

ٰ قوَمۡهِِ ﴿ يِنَ قاَلَ  ۖۦ ِ� زِ�نتَهِِ  ۦفخََرَجَ َ�َ ۡ�ياَ ٱۡ�َيوَٰةَ يرُِ�دُونَ  ٱ�َّ َ�لٰيَتَۡ َ�اَ مثِلَۡ مَآ  ٱ�ُّ
وِ�َ َ�رُٰونُ إنَِّهُ 

ُ
يِنَ وَقاَلَ  ٧٩َ�ُو حَظٍّ عَظِي�ٖ  ۥأ وتوُاْ  ٱ�َّ

ُ
ِ وَ�لَُۡ�مۡ ثوََابُ  ٱلعۡلِمَۡ أ خَۡ�ٞ  ٱ�َّ

 .]٨٠-٧٩ [القصص: ﴾لمَِّنۡ ءَامَنَ وعََملَِ َ�لٰحِٗا
نان که طالب زندگی آردید؛ گ(قارون) با تمام زینت خود در برابر قوم خویش نمایان «

دنیا بودند، گفتند: ای کاش! ھمان چیزھایی که به قارون داده شده است، ما ھم 
ی بزرگ و شانس سترگ است. و کسانی که دانش و  داشتیم، واقعاً او دارای بھره

گاھی داشتند، گفتند: وای بر شما! اجر و پاداش خداوند برای کسی که ایمان داشته  آ

 .»باشد و کارھای شایسته انجام دھد، برتر و والاتر است
 قال تعالی:و

 .]٨اثر: ک[الت ﴾٨ٱ�َّعيِمِ لنَُّ يوَمَۡ�ذٍِ عَنِ  َٔ �مَُّ لتَُۡ� ﴿

ھای دنیا، مورد سؤال  ھا و لذت نعمت مورد سپس در چنین روزی (قیامت) یقیناً در«

 .»گیرید قرار می
 قال تعالی:و

لنۡاَ َ�ُ  ٱلعَۡاجِلةََ مَّن َ�نَ يرُِ�دُ ﴿ جَهَنَّمَ  ۥ�يِهَا مَا �شََاءُٓ لمَِن نُّرِ�دُ �مَُّ جَعَلنۡاَ َ�ُ  ۥعَجَّ
دۡحُورٗ�  .]١٨[الإسراء:  ﴾١٨يصَۡلٮَهَٰا مَذۡمُومٗا مَّ

خواھیم و به  (این جھان) را بخواھد، آن اندازه که خود میھر کس که دنیای زودگذر «
دانیم، ھر چه زودتر در دنیا به او عطا خواھیم کرد. به دنبال آن،  ھر کس که صلاح می

سوزد، در حالی که  شود و به آتش آن می کنیم که وارد آن می ی او می دوزخ را بھره
است و (از رحمت خدا) رانده  (به سبب کارھایی که در دنیا کرده است) مورد سرزنش

 .»و مانده است
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 آیات در این مورد فراوان و معلوم ھستند.

دٍ  :قالت ،بوعن عا�شةَ « -٤٩١ مِنْ خُبْزِ شَعٍِ� يوَْمَْ�ِ  صما شَبعَ آلُ ُ�مَّ
ابِعَْ�ِ حَتىَّ قبُِضَ 

 .متفقٌ عليه »مُتتََ

د :وفي رواية َمَّ بِعَ آلُ محُ ا شَ مَ ال ص مَ ـدِ نْذُ قَ نْ طَعامِ البرِّ ـمُ ينةَ مِ دِ تَّى  مَ يَال تِبَاعاً حَ ثَلاثَ لَ

بِض  .قُ

 ص روایت شده است که گفت: تا وقتی که پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٤٩١
نان  از اشان) ھرگز دو روز پشت سر ھم و خانواده ص ی او (پیامبر رحلت فرمود، اھل خانه

 .١»جوین، سیر نشدند
از روزی که ایشان وارد مدینه  ص ی پیامبر روایتی دیگر آمده است: اھل خانهدر 

 ص شدند، سه شب متوالی، از غذای گندم، سیر نشدند و این وضع تا رحلت پیامبر
 ادامه داشت.

�َّهَا كَانتَْ َ�قُولُ  ،بوعن عُرْوَةَ َ�نْ عا�شة « -٤٩٢
َ
خْتِي إنِْ كُنَّا  :�

ُ
وَا�َّ يا اْ�نَ أ

هِلَّةٍ في شَهْرَ�نِْ ـُ�مَّ ال .ظُرُ إلى الهِلالِ ثمَّ الهِلالِ لَننَْ 
َ
�يْاَتِ رسولِ  .هلالِ ثلاثةُ أ

َ
وقِدَ في أ

ُ
وَمَا أ

سْودََانِ  :قالتْ  ؟ياَ خَالةَُ َ�مَا كَانَ يعُِيشُُ�مْ  :قلُتُْ  .نارٌ  صا�َّ 
َ
نَّهُ قدَْ  :الأ

َ
التَّمْرُ وَالمَاءُ إلاَِّ �

نصَْـارِ  صكَانَ لرسول ا�َّ 
َ
وََ�نتَْ لهَُمْ مَناَيحُ وََ�نوُا يرُسِْلوُنَ إلى رسول ا�َّ  .جِ�انٌ مِنَ الأ

لبانها فيَسَْقِيناَ ص
َ
 .متفقٌ عليه »مِنْ أ

روایت شده  ل ) از حضرت عایشهس (پسر اسماء دختر حضرت ابوبکر از عروه« .٤٩٢
دیدیم  ل را میسوگند به خدا ما سه ھلا !ی من گفت: ای خواھر زاده است که او (به عروه) می

شد، گفتم:  برای پختن غذا آتشی افروخته نمی ص ھای پیامبر و در ظرف دو ماه، در خانه
خوردید)؟ فرمودند: دو سیاه (خرما  شد (می ای خاله! پس زندگی شما با چه چیزی سپری می

ه حیوان شیردھی داشتند ھایی از انصار داشت ک ھمسایه ص که پیامبر ی آن و آب)، به علاوه

به  ص فرستادند که پیامبر می ص دادند و از شیر آنھا برای پیامبر که شیرین را ھدیه می

 .٢»داد ما می

                                                           
 )].٢٩٧٠)، م(٥٤١٦متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٢٩٧٢)، م(٢٥٦٧متفق علیه است؛ [خ( -٢
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يدِْيهمْ شَاةٌ  .سمقْبُريِّ َ�نْ أبي هُرَ�رةَ ـوعن أبي سعيدٍ ال« -٤٩٣
َ
نه مَرَّ بِقَوم َ�ْ�َ أ

َ
أ

ُ�لَ  .مَصْلِيةٌ 
ْ
نْ يأَ

َ
بى أ

َ
من الدنيا ولمْ �شْبعْ مِنْ خُبْزِ  صخَرج رسول ا�َّ  :وقال ،فدََعَوهُْ فأَ

عِ�ِ   .یرواه البخار »الشَّ

لِيَّةٌ « صْ يةٌ  :أَيْ  :ميمـبفتحِ ال »مَ وِ شْ  .مَ

از کنار قومی  س روایت شده است که ابوھریره س از ابوھریره یمقبر از ابوسعید«. ٤٩٣
عبور کرد که گوسفندی بریان در جلو آنھا بود و او را (به خوردن از آن) دعوت کردند و وی از 

 .١»از دنیا رفت و ھرگز از نان جوین سیر نشد ص خوردن امتناع کرد و گفت: پیامبران
�سٍ « -٤٩٤

َ
ُ�ل النَّبِيُّ  :قال سوعن أ

ْ
َ�لَ خُبزاً  ،على خِوَانٍ حَتىَّ مَات صلمْ يأ

َ
وَمَا أ

 .یرواه البخار »مرَقَّقاً حَتىَّ مَاتَ 

اةً « :روايةٍ لهوفي  أ￯َ شَ لا رَ يْنِهِ قطُّ  وَ يطاً بِعَ مِ  .»سَ

تا آخر زندگیش، ھرگز بر  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ٤٩٤

 .٢»سفره ننشست و نخورد و ھرگز نان نرم و لطیف را تناول نکرد
ھرگز گوسفند بریانی با چشم  ص پیامبر«در روایتی دیگر از بخاری آمده است: 

 .»خویش (در جلوی دست و برای خوردن) ندید
يتُْ نبَِيَُّ�مْ  :قال بوعن النُّعمانِ بن �شٍ� « -٤٩٥

َ
قلَِ  صلقد رَأ دُ مِنْ الدَّ وما َ�ِ

 به َ�طْنَهُ 
ُ
 .رواه مسلم »ما َ�مْلأ

قَلُ  رٌ ـت :الدَّ دِيءٌ مْ  .رَ

را دیدم  ص روایت شده است که گفت: من پیامبر شما س بن بشیر از نعمان«. ٤٩٥

 .٣»یافت که با آن شکم خود را سیر کند که خرمای بد خشکیده را نمی
النقِّيُّ منْ حَِ� ابتْعَثَهُ ا�َّ  صما رَأى رسُولُ  :قال ،سوعن سهل بن سعدٍ « -٤٩٦

ُ هَلْ كَانَ لَُ�مْ في عهْد رسول ا�َّ  ،تعالى حتىَّ َ�بضََهُ ا�َّ تعالى
َ

 :قال ؟مَنَاخلُ  صفقيل له
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 حَتىَّ َ�بضَُه ا�َّ تعالى لاً مُنخُْ  صما رأى رسولُ ا�َّ 
َ

 :فقَِيلَ لهُ  ،مِنْ حَِ� ا�تْعَثهَُ ا�َّ َ�عَالى
عَِ� غَ� منخُْولٍ  كَيفَْ  ُ�لوُنَ الشَّ

ْ
وما  ،َ�يَطُ� ما طارَ  ،هُ وَ�نفُْخُهُ نُ كُنَّا َ�طْحَ  :قال ؟كُنتْمُْ تأَ

�نْاهُ   .یرواه البخار »بقَِي ثرََّ

يّ « :قوله ￯ .هو بفتح النون وكسر القاف وتشديد الياءِ  :»النَّقِ ارَ وَ الخُبْزُ الحُوَّ وَ  ،وهُ هُ  :وَ

مَكُ  رْ نَاهُ « :قوله ،الدَّ يْ ثَةٍ  »ثَرَّ ثَلَّ و بثاءٍ مُ ةٍ  ،هُ دَ دَّ شَ اءٍ مُ نْ تحت ثُمَّ نون ،ثُمَّ رَ ثَنَّاةٍ مِ  :أَيْ  ،ثُمَّ ياءٍ مُ

نَّاهُ  جَ ناهُ وعَ لْ لَ  .بَ

از ابتدای بعثت تا  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س سعد بن از سھل«. ٤٩٦
 گفته شد: آیا شما در زمان پیامبری گندم را ندید؛  حلت، ھرگز آرد سفید الک شدهرزمان 
از ابتدای بعثت تا زمان رحلت، غربالی ندید، از او  ص غربال داشتید؟ گفت: پیامبر ص

کردیم و در  می بخورید؟ گفت: ما آن را آسیا سؤال شد: چگونه شما (آرد) جو غربال نشده می
ب، نرم و خمیر رفت و باقی آن را با آ دمیدیم تا پوست و خاشاک آن به ھوا می آن می

 .١»کردیم می

وْ لَيلَْةٍ  صخَرَجَ رسَُولُ ا�َّ  :قال سوعن أبي هُر�رةَ « -٤٩٧
َ
بي  ،ذاتَ يوَْمٍ أ

َ
فَإذِا هُوَ بأِ

اعَةَ؟« :فقال ،ببْ�رٍ وُ�مَرَ  خْرجََكُمَا مِنْ ُ�يوُتُِ�ما هذِهِ السَّ
َ
الجوُعُ يا  :قالا» ما أ

 « :رسَولَ ا�َّ قالَ 
َ
ي َ�فْسِي �يِدَِهِ  ،ناوَأ ِ

َّ
خْرجََكُما ،والذ

َ
ي أ ِ

َّ
خْرجََ� الذ

َ
تَى  ،فقَاما مَعَهُ  »قوُما .لأ

َ
فأَ

نصْارِ 
َ
ةُ قالتَْ  ،فإَذَِا هُوَ ليَسَْ في بيتهِ  ،رجَُلاً مِنَ الأ

َ
تهُْ المرَأ

َ
ا رَأ هْلاً  :فلَمََّ

َ
فقال لها  .مَرحَْباً وَأ

ْ�نَ فلاُنٌ « :صرسَُولُ ا�َّ 
َ
نصَْاريُّ  ،هَبَ �سَْتعَْذِبُ لَناَ الماءَ ذَ  :قالتَْ  »أ

َ
َ�نَظَرَ إلى  ،إذِْ جاءَ الأ

ضْيافاً مِ�ِّ فاْ�طَلقَ  ،ُ�مَّ قالَ: الحمَْدُ �َّ  ،وصََاحِبيَهِْ  صرسَُولِ ا�َّ 
َ
ْ�رَمَ أ

َ
حَدٌ اليوَْمَ أ

َ
ما أ

خَ  ،كُلوُا :فقال ،فجََاءَهُمْ بِعِذْقٍ ِ�يهِ �سُْرٌ وَ�مْرٌ ورُطَبٌ 
َ
ُ رسُولُ ا�َّ  ،ذَ المُدْيةََ وَأ

َ
 :صفقال له

ُ�وا ،فذََبحََ لهَُمْ  »إيَِّاكَ وَالحلَوُبَ « اةِ وَمِنْ ذلكَ العِذْقِ وشَرِ �لوُا مِنَ الشَّ
َ
نْ شَبعُوا  .فأَ

َ
ا أ فلمَّ

بي ب�رٍ وُ�مَرَ  صوَرَوُوا قال رسولُ ا�َّ 
َ
ي َ�فْسي �يِدَِهِ « :بلأ ِ

َّ
لنَُّ َ�نْ هذَا  ،وَالذ

َ
لتَسُْأ

خْرجََُ�مْ مِنْ ُ�يوُتُِ�مُ الجوُعُ  ،النَّعيمِ يوَْمَ القِيامَةِ 
َ
صَابَُ�مْ هذا  ،أ

َ
ُ�مَّ لمَْ ترَجِْعُوا حَتىَّ أ

 .رواه مسلم »»النَّعِيمُ 
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لُ  وْ تَعْذبُ « :هاـقَ بَ ـمـيَطْلبُ ال :أَيْ  »يَسْ ذْ وَ الطَّيبُ  ،اءَ العَ قُ «و  .وهُ بكسر العين  »العِذْ

ةُ  :معجمةـوإسكان الذال ال و الكِباسَ هُ نُ  ،وَ صْ يَ الغُ يةُ ـال«و  .وهِ دْ هاـبضم ال »مُ  :ميم وكسرِ

ينُ  كِّ ؤالُ  .ذاتُ اللبَن »الحلُوبُ «و  .هي السِّ م لا سُ يد النِّعَ ؤالُ تَعدِ نْ هذا النعِيم سُ السؤالُ عَ وَ

يبٍ  ذِ بيخٍ وتَعْ لَمُ وهذا وااللهُ .توْ وَ أَبُو ال أَعْ هُ هُ ي أَتَوْ يُّ الَّذِ يْثمِ بنُ التَّيِّهان ـالأنصارِ ذا  ،سهَ كَ

بَيناً في روايةِ الترمذي وغيره  .جاءَ مُ

روزی یا شبی بیرون آمد،  ص روایت شده است که گفت پیامبر س از ابوھریره«. ٤٩٧

چه چیزی شما را در این موقع «برخورد کرد و به آنان فرمودند:  ب ناگھان با ابوبکر و عمر
قسم به کسی که جانم «گفتند: گرسنگی ای رسول خدا. فرمود: » خارج کرده است؟ از خانه

تان خارج ساخته، از خانه خارج  در دست اوست، من را نیز ھمین علت که شما را از خانه
ی مردی از انصار آمدند در  تند. پس به خانهپس به ھمراه او برخاس» ساخته است؛ برخیزید

را دید، گفت: خوش آمدید،  ص وقتی که زن انصاری پیامبر اش نبود، حالی که او در خانه

فرمودند: شوھرت کجاست؟ زن گفت: رفته که برایمان آب شیرین بیاورد؛  ص پیامبر

نھایت خوشحالی گفت):  و دو یار او را دید، (از ص ناگھان مرد انصاری از راه رسید و پیامبر
ھایی ھمچون مھمانان بزرگوار  کس مھمان سپاس و ستایش سزاوار خداوند است، امروز ھیچ

من ندارد، سپس رفت و یک شاخه خرما آورد که بر آن خرمای نارس و رسیده و خرمای تر 

ز ا«فرمودند: ص موجود بود و گفت: بفرمایید و (به قصد ذبح حیوانی) چاقو برگرفت، پیامبر
، سپس گوسفندی ذبح کرد و آنان از آن گوسفند و خرما »کشتن گوسفند شیرده بپرھیز

به یارانش فرمودند:  ص تناول فرمودند و آب نوشیدند و وقتی از غذا و آب سیر شدند، پیامبر
ھا، از شما سؤال  سوگند به کسی که روح من در دست قدرت اوست، در مورد این نعمت«

ھا  ھایتان خارج کرد و برنگشتید تا که به این نعمت را از خانهخواھد شد، گرسنگی شما 

 .١»»رسیدید
ھا، سؤال از فراوانی و تعدد آنھاست، نه سؤال سرزنش و عذاب ـ  سؤال از این نعمت

گاه ابوالھیثم «اش رفتند،  تر است. و آن صحابی انصاری که ایشان به خانه و خداوند آ
 رمذی و غیر او ذکر شده است.بود، چنان که در روایت ت» بن تیھان
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 ٣٧٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

مِ�اً عَلى  ،خَطَبنَاَ ُ�تبَْةُ بنُ غَزْوانَ  :وعن خالِد بنِ ُ�مَرَ العَدَويِّ قال« -٤٩٨
َ
و�نَ أ

ةِ  ثْ� عليهِْ  ،الَبصْرَ
َ
مَا بعْدُ  :ُ�مَّ قاَلَ  ،فحَمِدَ ا�َّ وأ

َ
مٍ  ،أ �يْاَ آذَنتَْ بصُرْ اءَ  ،فإَنَِّ الدُّ وَلمَْ  ،ووَلَّتْ حَذَّ

و�ِنَُ�مْ مُنتَْقِلُونَ مِنهْا إلى دارٍ لا  ،َ�بقَْ منها إلاَِّ صُباَبةٌَ كَصُبابةِ الإِناءِ يتصابُّها صاحِبهُا
نَّ الحجََرَ يلُقَْى مِنْ شَفِ� جَهَنَّمَ  ،زَوالَ لهَا

َ
تُِ�م فإَنَِّهُ قَدْ ذُكِرَ لَنا أ ْ�ِ ما بِحضَْرَ

فاْ�تَقِلوُا بِخَ
ا َ�عْراً فيَهْوى ِ�يهَ 

َ
نَّ  ،ا سَبعَِْ� عاماً لا يدُْركُ له

َ
ِ لَتُمْلأ َ�عَجِبتْمُْ .وا�َّ

َ
نَّ ما ،. أ

َ
؟ ولقََدْ ذُكِرَ لَناَ أ

رَْ�عَِ� عاماً 
َ
ِ��َّ عَليَها يوَْمٌ وهُوَ كَظِيظٌ مِنَ  ،َ�ْ�َ مِصْراَ�ْ�ِ مِنْ مَصار�عِ الجنََّةِ مَس�ةَ أ

ْ
وَلَيأَ

  ،الزِّحامِ 
َ
ِ وَلقََدْ رأ جَرِ  صيتُ� سابعَ سبعَْةٍ مَعَ رسَُولِ ا�َّ حتى  ،مالَنا طَعامٌ إلاَِّ وَرَقُ الشَّ
شْداقنُا

َ
َقَطْتُ برُدَْةً فشَقَقْتُها بيْ� وََ�َ� سَعْدِ بنِ مالكٍ فاَتَّزَرتُْ بنِصْفِها، وَاتَّزَر  ،قرَحَِتْ أ فالتْ

  ،سَعْدٌ بنِصفِها
َ
صْبَحَ اليَوْم مِنَّا أ

َ
مْصَارِ َ�مَا أ

َ
مِ�اً عَلى مِصْرٍ مِنْ الأ

َ
صْبحََ أ

َ
عُوذُ  .حَدٌ إلاَِّ أ

َ
و�ِ� أ

ْ�ونَ في َ�فْسي عَظِيماً 
َ
نْ أ

َ
ِ أ ِ صَغِ�اً  .با�َّ  .رواهُ مسلم »وعِندَْ ا�َّ

نَتْ « :ولهق وَ بَمدِّ الأَلِفِ  »آذَ تْ  :أَيْ  ،هُ لَمَ مٍ « :وقوله .أَعْ ْ  :أي .هو بضم الصاد :»بِصرُ

نائِها فَ ها وَ اءَ «وقوله  .بانْقطاعِ ذَّ لَّتْ حَ دة ،هو بحاءٍ مهملةٍ مفتوحةٍ  »ووَ  ،ثُمَّ ذال معجمة مشدَّ

ةـثُمَّ أَلف م ة وَ  :أَيْ  .مدودَ يعَ بابةُ «سرَ ةُ  :بضم الصاد المهملة »الصُّ يرَ يَّةُ اليَسِ ي البقِ  :وقولُهُ  .وهِ

تَصابُّ « ه :أَيْ  .هو بتشديد الباءِ  »هاـيَ عُ ظِيظُ  .ايجْمَ تَلئُ ـالكثيرُ ال :و الكَ مْ تْ « :وقوله .مُ حَ رِ هو  »قَ

ا قُ  :أَيْ  ،بفتحِ القاف وكسر الراءِ  تْ فِيهَ وحٌ صارَ  .رُ

ـ که در آن » عتبه بن غزوان«روایت شده است که گفت:  بن عمرو عدوی خالداز «. ٤٩٨
جای  وقت امیر بصره بود ـ برای ما سخنرانی و موعظه کرد و سپاس و ستایش خدای را به

ورد و سپس گفت: ھمانا دنیا، جدایی و فناپذیری و زودگذری خود را به ما ھشدار داد و به آ
کند و  ظرف که صاحبش آن را جمع می ی ته سرعت گذشت، از آن جز اندکی مانند پس مانده

یابید که  خورد، چیزی باقی نمانده است و شما از این دنیای فانی به سرایی انتقال می می
اید، بدان سرا کوچ  (بکوشید که) با بھترین اعمالی که حاضر کردهنابودی و فنا ندارد، پس 

شود و ھفتاد  آن انداخته می ی دوزخ به داخل کنید، زیرا برای ما گفته شده که: سنگی از لبه
رسد و (با این وصف) به خدا سوگند، (از عاصیان) پر  رود و به قعر آن نمی سال در آن پایین می

ی در، از درھای بھشت،  ی دو لنگه شود! آیا تعجب کردید؟! و برای ما گفته شده که: فاصله می
(بھشتیان) پر است؛ و  آید که بھشت از جمعیت راه است و حتماً روزی میمسیر چھل سال 

ھفتمین نفر بودم که جز برگ درخت، خوراکی  ص نفر ھمراه پیامبر  بار، از ھفت من یک
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ای یافتم  ھای دھان ما زخم برداشته بود و من، جامه نداشتیم و از خوردن برگ درختان، کناره
د را تقسیم کردم، من با نصف آن (عورت) خو» سعدبن مالک«و آن را پاره و میان خود و 

پوشیدم و سعد با نصف دیگر آن، در حالی که امروز، ھر یک از ما امیر شھری از شھرھای 
از این که تکبر کنم و خود را بزرگ بشمارم در حالی که نزد خدا کشور اسلامی است و من 

 .١»»برم ارزش باشم، به خدا پناه می کوچک و بی
شْعَريِّ « -٤٩٩

َ
خْرجََتْ لَنا عا�شَِةُ  :قال سوعن أبي موسى الأ

َ
وَ�زِاراً  كِساءً  بأ

ِ  :غَلِيظاً قالتَْ   .متفقٌ عليه »في هذين صقبُِضَ رسُولُ ا�َّ

پیراھن  ل روایت شده است که گفت: حضرت عایشه س اشعری از ابوموسی«. ٤٩٩

در میان این دو تکه لباس  ص و پاپوش خشن و ستبری را برای ما آورد و فرمود: پیامبر

 .٢»رحلت کرد (در زمان رحلت، اینھا را به تن داشت)
ِ  :قال سوعنْ سَعد بن أبي وَقَّاصٍ « -٥٠٠ لُ العَربِ رََ� � وَّ

َ
ِ  سَهْمٍ إِ�ِّ لأ  ،في سَبِيلِ ا�َّ

ِ وَلقََدْ كُنّ  مَرُ  .ما لَنَا طَعَامٌ إلاَِّ وَرَقُ الحبُلَْةِ  صا َ�غْزُو مَعَ رسولِ ا�َّ حَتى إنِْ كانَ  .وهَذا السَّ
ُ خَلطٌْ 

َ
حَدُنا لَيَضَعُ كما تضََعُ الشاةُ ماله

َ
 .متفقٌ عليه »أ

ةِ « رُ  :موحدةِ ـالباءِ ال مهملة وإِسكانِ ـحاءِ الـبضم ال »الحُبْلَ مُ روفانِ  ،وهي والسَّ عْ عانِ مَ نَوْ

ةِ  رِ البَادِيَ جَ نْ شَ  .مِ

روایت شده است که گفت: من اولین عربی ھستم که در  س وقاص ابی از سعدبن«. ٥٠٠

کردیم در حالی که جز برگ  جھاد می ص راه خدا تیر انداخته است و ما در رکاب پیامبر
ای که اگر یکی از ما قضای  درخت بیابانی حبله و خار مغیلان، خوراکی نداشتیم، تا اندازه

از شدت خشکی و غیر ھاضم بودن کرد و مدفوعش ( یمکرد، مانند گوسفند دفع  حاجت می

 .٣»آمیخت خوراک) به ھم نمی
دٍ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي هُرَ�رَْةَ « -٥٠١ اللَّهُمَّ اجْعَلْ رزْقَ آلِ ُ�مََّ

 .متفقٌ عليه »»قوُتاً 

                                                           
 )].٢٩٦٧مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٠٨٠)، م(٣١٠٨متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )].٢٩٦٦)، م(٣٧٢٨متفق علیه است؛ [خ( -٣
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يبِ  رِ ة والْغَ لُ اللُّغَ نَى  :قال أَهْ ا يَسدُّ  »قُوتاً «معْ قَ  أَيْ مَ مَ  .الرَّ

خداوندا، روزی آل «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریرهاز «. ٥٠١
ی سد رمق شود، به ما عطا کن و نه  (فقط چیزی که مایه محمد را تنھا قوت گردان

 .١»»بیشتر)
إنِْ كُنتُْ لأعَتمِدُ بَِ�بِدِي  ،وا�َّ الذي لا إلَِه إلاَِّ هُوَ  :قال سوعن أبي هُرَ�رَْةَ « -٥٠٢

رضِْ مِنَ الجوُعِ 
َ
وَلقََدْ َ�عَدْتُ يوْماً على  .و�نِْ كُنتُْ لأشُدُّ الحجَرَ على َ�طْ� منَ الجوُعِ  ،على الأ

مَ حَِ� رَآِ�  ،صَ�مَرَّ النَّبِيُّ  ،طَرِ�قهِمُ الذي َ�رْجُُونَ مِنهُْ  وعَرَفَ ما في وجْ� ومَا  ،َ�تبَسََّ
با هِرٍّ « :ُ�مَّ قال ،فْسِي في �َ 

َ
، قال :قلتُ » أ فدَخَلَ  ،فاَ�َّبَعْتهُُ  ،ومَضَى  »الحقَْ « :لَبَّيكَْ يا رسولَ ا�َّ

ذَنَ 
ْ
ذِنَ لي فدَخَلتُْ  ،فاَسْتأَ

ُ
ْ�نَ هذَا اللَّبَنُ «فوجََدَ لَبَناً في قدَحٍ فقال:  ،فأَ

َ
هْداهُ لكََ  :قالوا »؟مِنْ أ

َ
أ

و فلاُنة قال
َ
با هِرٍّ « :فُلانٌ أ

َ
ةِ فادُْ�هُمْ « :قال ،لَبَّيكَْ يا رسول ا�َّ  :قلتُ » أ فَّ هْل الصُّ

َ
الحق إلِى أ

ضياَفُ الإسِْلام :قال». لي
َ
ةِ أ فَّ هْلُ الصُّ

َ
هْلٍ  ،وأ

َ
وُون عَلى أ

ْ
حَدٍ، و�نَ  ،ولا مَالٍ  ،لا يأَ

َ
ولا على أ

َ�تهُْ صدقةٌَ َ�عَثَ بهَِا إلَِيهِْمْ 
َ
صَابَ  ،لْ مِنهَْا شَيئْاً ولمَْ يتَنََاوَ  .إذَِا أ

َ
رسْلَ إلَِيهِْمْ وأ

َ
َ�تهُْ هديَّةٌ أ

َ
و�ذَِا أ

َ�هُمْ فيها شْرَ
َ
ةِ  :فسَاءَ� ذلكَ َ�قُلتُْ  ،مِنهَْا وَأ فَّ هْلِ الصُّ

َ
ن  كُنتُْ  ؟وما هذَا اللَّبَنُ في أ

َ
حَقَّ أ

َ
أ

مَ 
َ
َ�قَوَّى بهَِا، فَإذِا جاءُوا أ

َ
�َةً أ بَنِ شَرْ

صِيب منْ هذا اللَّ
ُ
عْطِيهِمْ  ،رِ� أ

ُ
نا أ

َ
وما عَسَى  ،فكُنتُْ أ

ن يبلُْغَ� منْ هذا اللَّبَنِ 
َ
تيتهُُم  صولمْ يَُ�نْ منْ طَاعَةِ ا�َّ وطَاعَةِ رسوله  ،أ

َ
. فأ بدٌّ

ذَنوا ،فدَعَوُْ�هُمْ 
ْ
ْ�بلَوُا واسْتأ

َ
َيتِْ قال ،فأ

ْ
خَذُوا َ�اَلسَِهُمْ مِنَ الب

َ
ذِنَ لهُمْ وَأ

َ
با هِرّ « :فأَ

َ
 :قلتُ  »يا أ

عْطِهِمْ « :قال ،لَبَّيكَْ يا رسولَ ا�َّ 
َ
عْطِيهِ الرَّجُلَ  :قال »خذْ فأَ

ُ
قَدَحَ فجََعَلتْ أ

ْ
خَذْتُ ال

َ
فأَ

قَدَحَ  ،فيشَْرَبُ حَتىَّ يرَْوَى
ْ
عطيهِ الآخرَ فيَشَْرَبُ حَتىَّ يروَى ،ُ�مَّ يردُّ عليَّ ال

ُ
ُ�مَّ يرَُدُّ عَليَّ  ،فأَ

قَدحَ 
ْ
قَدَحَ فوَضََعَهُ على يدَِهِ  ،صإلِى النَّبِيِّ  حتىَّ ا�تْهََيتُ  ،ال

ْ
خَذَ ال

َ
قَوْمُ كُلُّهُمْ، فأَ

ْ
 ،وَ�َقَدْ رَويَِ ال

مَ  با هِرّ « :فقال ،َ�نَظَرَ إلِيَّ َ�تبَسََّ
َ
نتَْ « :لَبَّيكَْ يا رسول ا�َّ قال :قلتُ  »أ

َ
ناَ وَأ

َ
قلتُ  »بقَِيتُ أ

فما  ،فشَر�تْ »اشَربْ « :فقال :َ�قَعَدْتُ فشََر�تُْ  »فاَشْرَبْ اْ�عُدْ « :قال ،صَدَقتَْ يا رسولَ ا�َّ 
  :حَتىَّ قلُتُْ  »اشْرَبْ « :زال َ�قُولُ 

ً
ُ مسْلَكا جِدُ لهَ

َ
ي بعثكَ بالحقَِّ ما أ ِ

َّ
رِ�« :قال ،لا وَالذ

َ
 »فأَ

قَدَحَ 
ْ
عطيتْهُ ال

َ
 .یرواه البخار »»الفَضَلةََ «وسَ�َّ وَشَربَ  ،فحمِدَ ا�َّ تعالى ،فأ

                                                           
 )].١٠٥٥)، م(٦٤٦٠متفق علیه است؛ [خ( -١
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روایت شده است که گفت: سوگند به خدایی که جز او خدایی  س از ابوھریره«. ٥٠٢
زدم و گاھی سنگی را به شکم  نیست، از شدت گرسنگی، گاھی کبدم را بر زمین تکیه می

شدند، نشستم که  و یارانش) از آن خارج می ص بستم، روزی بر سر راھی که (پیامبر می

ام و  از کنار من عبور کرد و چون مرا دیدند، تبسمی فرمودند و آنچه را در چھره ص پیامبر
 !گفتم: بله، گوش به فرمانم، ای رسول خدا» ای اباھریره!«بود، فھمیدند و فرمودند:  درونم

و ایشان رفت و من نیز او را دنبال کردم تا داخل خانه شد و اجازه » با من بیا!«فرمودند: 

ای  مقداری شیر در داخل کاسه ص داد و وارد شدم، پیامبری ورود  اجازهگرفت و به من 
گفتند: آن را فلان مرد ـ یا فلان زن ـ برای شما ھدیه » این شیر از کجاست؟«دید و پرسید: 

گفتم: بله، گوش به فرمانم، ای رسول خدا! فرمودند: » ای اباھریره!«آورده است، فرمودند: 

گوید: اھل صفه مھمانان اسلام  می س را نزد من فرا خوان، ابوھریرهنزد اھل صفه برو و آنھا «
رفتند و  بودند و پناه و امیدی به زن و فرزند و ثروت و کسی دیگر نداشتند و نزد کسی نمی

آوردند، برای آنان  ای (زکات) را به نزد او می چنان بود که ھر وقت، صدقه ص عادت پیامبر
آوردند، دنبال اھل صفه  ای برای او می رد و ھر گاه ھدیهخو فرستاد و خود از آن نمی می
داد؛ آن موضوع  فرمود و در صرف آن ھدیه مشارکت می مند می فرستاد و آنان را از آن بھره می

بر من گران آمد و با خود گفتم: من سزاوارترم که یک جرعه از این شیر به من برسد و آن را 

به من امر کند که شیر را به  ص ی آنھا بیایند و پیامبربنوشم و قوّتی پیدا کنم، چون که وقت
آنھا بدھم و من شیر را به ایشان بدھم، چه سھمی از این شیر به من خواھد رسید؟ از طرفی 

ای نداشتم که بالاخره نزد آنھا رفتم و آنان را دعوت کردم،  نیز، از اطاعت خدا و رسول چاره

به آنان اجازه فرمودند و ایشان ھر کدام در جای  ص رآنھا ھم آمدند و اجازه خواستند، پیامب

گفتم: بله، گوش به فرمانم، ای رسول » ای اباھریره!«فرمودند:  ص خود نشستند و پیامبر
؛ و من کاسه را گرفتم و شروع کردم و به ھر یک »شیر را بگیر و به آنان بده«خدا! فرمودند: 

گرداند و به  شد، سپس کاسه را به من باز می نوشید تا سیر می دادم، از آن می از آنان می
 داد تا در پایان به پیامبر گردید و کاسه را پس می نوشید تا سیر می دادم، او نیز می دیگری می

 داد تا در پایان به پیامبر گردید و کاسه را پس می رسیدم و آن جماعت ھمه سیر می ص
کاسه را گرفت و بر دست نھاد  ص رسیدم و آن جماعت ھمه سیر شده بودند و پیامبر ص

گفتم: بله، گوش به فرمانم، ای » ای اباھریره!«و به من نگاه کرد و تبسمی نمود و فرمود: 
فرمایید، ای رسول خدا!  ؛ گفتم: درست می»من و تو باقی ماندیم«رسول خدا! فرمودند: 

یدم و مرتب ، باز نوش»؛ و من نشستم و نوشیدم، فرموند: بنوش»بنشین و بنوش«فرمودند: 
خیر، سوگند به کسی که تو را به حق فرستاده است،  ، تا این که گفتم:»بنوش«فرمود:  می
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 و من کاسه را به پیامبر» پس کاسه را به من بده«توانم و جایی ندارم! فرمودند:  دیگر نمی
 ی شیر را الله فرمود و باقیمانده دادم، ایشان حمد خدای متعال را به جای آورد و بسم ص

 .١»نوشید
دِ بنِ سِ��نَ عن أبي هر�رةَ « -٥٠٣ خِرُّ ِ�يما َ�ْ�َ  :قال سوعن ُ�مََّ

َ
يتُْ� و�ِِ�ّ لأ

َ
لقََدْ رأ

َّ  بإلى حُجْرَةِ عا�شَِةَ  صمِنبَْرِ رسولِ ا�َّ  فيَضَعُ رجِْلَهُ عَلى  ،فيَجِيءُ�ُ الجاَئي ،مَغْشِياًّ عَليَ
�ِّ َ�نْونٌ وما بي مِن جُنوُنٍ  ،ُ�نقُي

َ
 .یرواه البخار »وما بي إلاَِّ الجوُعُ  ،وَ�رَى �

که گفت: خود را در حالتی  س از ابوھریرهسیرین روایت شده است از  از محمدبن«. ٥٠٣

افتاده و بیھوش بودم و  ل ی حضرت عایشه و حجره ص دیده ام که مابین منبر پیامبر
کرد که من  نھاد و گمان می که به ھوش آیم) پا بر گردن من می و (برای آنآمد  رھگذر می

دیوانه ھستم، در صورتی که دیوانه نبودم و دیوانگی نداشتم و جز گرسنگی ھیچ بیماری و 

 .٢»عیبی در من جود نداشت
َ رسولُ ا�َّ  :قاَلتَْ  ،بوعن عا�شةَ « -٥٠٤ ودِرعُْهُ مرهُْونةٌَ عِند يهودِيٍّ في  صتوُُ�ِّ

 منْ شَعِ�ٍ ثَ 
ً
 .عليهمتفقٌ  »لاِ�َ� صاعا

در حالی رحلت  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٥٠٤

 .٣»فرمودند که زره جنگی او نزد مردی یھودی، در برابر سی صاع جو، در گرو بود
�س « -٥٠٥

َ
بْزِ  صومشيتُ إلِى النَّبِيِّ  ،دِرعْهُ �شَِعِ�ٍ  صرهََنَ النَّبِيُّ  :قال سوعن أ

بِخُ
مْسَى وَ�ِ�َّهُم « :وَلقََدْ سمِعْتُهُ يقُولُ  ،وَ�هَِالةٍَ سَنِخَةٍ  ،شَع�ٍ 

َ
دٍ صــاعٌ ولا أ صْبحَ لآلِ ُ�مََّ

َ
ما أ

�يْاَتٍ 
َ
 .یرواه البخار »»لتَسِْعَةُ أ

ةُ « الَ هَ ائِبُ  :همزةـبكسر ال »الإِ مُ الذَّ حْ ةُ  .الشَّ نِخَ السَّ ي:  ،معجمةـال بِالنون والخاءِ  »وَ هِ وَ

ةُ ـال يرِّ تَغَ  .مُ

ی خود را به رھن جو  زره ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ٥٠٥

 ص (یی که یھودی داده بود) نزد پیامبری آب شده و بدبو گذاشت و من با نان جو و پیه

                                                           
 )].٦٤٥٢است؛ [(بخاری روایت کرده  -١
 )].٧٣٢٤بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
 )].١٦٠٣)، م(١٩١٦متفق علیه است؛ [خ( -٣
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..) صبح و .ی محمد، حتی یک صاع (گندم یا در خانواده«فرمود:  رفتم و از او شنیدم که می
و آنان نه خانه » روز، به آن اندازه ھم خوردنی نداشتند) غروب نکرد (در طول یک شبانه

 .١»»بودند
ةِ  :قال ،سوعن أبي هُرَ�رَْةَ « -٥٠٦ فَّ هْلِ الصُّ

َ
يتُْ سبعَْ� مِنْ أ

َ
ما مِنهُْم رجَلٌ  ،لقَدْ رَأ

ا كِسَاءٌ  ،عَليَهِ ردَِاء ا إزِارٌ و�مَِّ اقْ�ِ  ،إمَِّ ْ�ناَقهِم مِنهَا ما َ�بلْغُُ نِصفَ السَّ
َ
وَمِنهَا  ،قَدْ ر�طُوا في أ

ن ترَُى عَوْرَتهُُ  ،ما يبَلغُُ الكَعْبَ�ِ 
َ
 .یرواه البخار »فيجمعُهُ �يِدَِهِ كَراهِيَةَ أ

ه است که گفت: ھفتاد نفر از اھل صفه را دیدم که در روایت شد س ابوھریره از«. ٥٠٦
میان آنھا مردی نبود که ردایی (بالاپوشی) داشته باشد، یا شلواری بود یا پیراھنی که آن را بر 

رسید و شخص  بستند و بعضی از آنھا تا نصف ساق پا و بعضی تا دو قوزک می گردن خود می

 .٢»آشکار گرددکرد که مبادا عورتش  آن را با دست جمع می
 »مِن أدَمٍ حشْوُهُ لِيف صكَانَ فرَِاشُ رسول ا�َّ  :قالت بوعن عا�شةَ « -٥٠٧

 .یرواه البخار

از پوستی  ص روایت شده است که گفت: بستر پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٥٠٧

 .٣»دباغی، شده بود که وسط آن از لیف فرما پر شده بود
إذِْ جاءَ رجَُلٌ مِن  صكُنَّا جُلوُساً مَعَ رسولِ ا�َّ  :قال بوعن ابن عمر « -٥٠٨
نصْارِ 

َ
نصَْاريُِّ  ،فسلَّم عليَهِ  ،الأ

َ
دبرَ الأ

َ
نصَْارِ « :صفقال رسول ا�َّ  ،ُ�مَّ أ

َ
خَا الأ

َ
كَيفَْ  ،ياَ أ

خِي سعْدُ بنُ عُبادةَ 
َ
فقَام وُ�مْنا  »؟مَنْ يعُودُهُ مِنُْ�مْ « :صفقال رسول ا�َّ  ،صَالحٌ  :فقال »؟أ

نُْ بضْعَةَ عشَر ما عليَنَا نعِالٌ وَلا خِفَافٌ  ،مَعَهُ 
َ

وَلا قلاَ�سُِ، ولا ُ�مُصٌ نمشي في تلكَ  ،و�
باَخِ  خَرَ قوَْمُهُ مِنْ حوله حتىَّ دناَ رسولُ ا�ِّ  ،حَتىَّ جِئنْاَهُ  ،السِّ

ْ
ين  صفاسْتأَ ِ

َّ
صْحابهُُ الذ

َ
وَأ

 .رواه مسلم »مَعهُ 

نشسته بودیم که  ص روایت شده است که گفت: ما نزد پیامبر ب عمر از ابن«. ٥٠٨

ای «فرمودند:  ص ناگھان مردی از انصار وارد و بر او سلام کرد و سپس بازگشت، پیامبر

                                                           
 )].٢٠٦٩بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 ، آمده است].٤٦٩ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٤٤٢بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
 )].٦٤٥٦بخاری روایت کرده است؛ [( -٣



 ٣٨٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

سؤال کرد:  ص گفت: خوب است، پیامبر» چطور است؟» سعدبن عباده«برادر انصار! برادرم 
بعد برخاست و ما با او برخاستیم و ما بین ده تا » آید؟ ادت او مییچه کسی از شما برای ع«

بیست نفر بودیم که نه کفش، نه کلاه، نه جوراب، نه پیرھن داشتیم و با آن وضع و در آن 
 رفتیم تا به نزد سعد رسیدیم و قوم او از اطراف او کنار رفتند و پیامبر زار راه می وضع شوره

 .١»»یادت کردندبا اصحاب خود به او نزدیک شدند و از او ع ص
نه قال صعن النبي  ،بوعن عِمْرانَ بنِ الحصَُِ� « -٥٠٩

َ
ُ�مْ قرَِ� « :أ ُ�مَّ  ،خَْ�ُ

ينَ يلوُنهَم ِ
َّ

ينَ يلوَُ�هُم ،الذ ِ
َّ

دري قال النبي  :قال عِمرَانُ  »ُ�مَّ الذ
َ
َ�ْ� أو ثلاَثاً  صَ�مَا أ ُ�مَّ «مَرَّ

وََ�نذِْرُونَ وَلا  ،وََ�ُونوُنَ وَلا يؤَُْ�مَنوُنَ  ،شْهَدُونَ يَُ�ونُ بعَدَهُمْ قَوْمٌ �شهدُونَ ولا �سُْتَ 
مَنُ  ،يوُفُونَ   .متفقٌ عليه »وََ�ظْهَرُ ِ�يهمْ السِّ

بھترین «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ل بن حصین از عمران«. ٥٠٩
آیند، سپس  شما کسانی ھستند که در قرن من ھستند، سپس کسانی که بعد از آنان می

سپس «ی  دو بار جمله ص دانم پیامبر گوید: نمی عمران می». آیند از آنان می کسانی که بعد

و «که: ) ادامه داد  ص را تکرار فرمود: یا سه بار؛ (بعد پیامبر» آیند کسانی که بعد از آنان می
خواھد، خیانت  دھند و کسی از آنھا شھادت نمی آیند که شھادت می ای می بعد از آنھا، عده

کنند  کنند و به نذر خود وفا نمی تبار برای امانت نیستند، نذر میعکنند و امانتدار و محل ا می

 .٢»»شود و چاقی در بین آنھا ظاھر می
مامة « -٥١٠

ُ
إنَِّكَ إنِْ َ�بذُْل  :يا اْ�نَ آدمَ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال سوعن أبي أ

ن ُ�مْسِكهُ شرٌّ لكََ  ،الفَضلَ خَْ�ٌ لكََ 
َ
رواه  »»ولا تلاُمُ عَلى كَفَافٍ، وَابدأ بمِنْ َ�عُولُ  ،وَأ

 .حديث حسن صحيح :الترمذي وقال

ای فرزند آدم! ھمانا تو «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوامامه«. ٥١٠
اگر بخشش کنی و مازاد مال خود را بذل نمایی، برای تو بھتر است و اگر زیادی مال خود را 
نگه داری و نبخشی، برای تو بد خواھد بود، اما به خاطر داشتن در حد کفاف و برای گذراندن 

                                                           
 )].٩٢٥است؛ [( مسلم روایت کرده -١
 )].٢٥٣٥)، م(٢٦٥١متفق علیه است؛ [خ( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣٨٦

سی شروع کن که مخارج او بر شوی و در انفاق، از ک زندگی، مورد ملامت و سرزنش واقع نمی

 .١»»ی توست ذمه
نصْاريِِّ الخطَِْ�ِّ « -٥١١

َ
 :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن ُ�بيَد ا�َّ بنِ ِ�صَْنٍ الأ

�هِِ « صبح مِنُ�مْ آمِناً في سِرْ
َ
ُ  ،عِندهُ قُوتُ يوَمِهِ  ،معافى في جَسدِه ،منْ أ

َ
�َّمَا حِ�تَْ له

َ
فكََ�

ْ�يَا بِحذاِ��هِ  .حديثٌ حسنٌ  :رواه الترمذي وقال »»االدُّ

بِهِ « ْ هِ  :أَي ،مهملةـبكسر السين ال »سرِ سِ ه :وقِيلَ  ،نَفْ  .قَومِ

 ص روایت شده است که پیامبر س بن محصن انصاری خطمی از عبیدالله«. ٥١١
اگر کسی از شما، شب را در حالی به صبح رساند که در میان قوم و نفس خود، «فرمودند: 

امنیت و در بدنش، سلامت داشته و پیش او خوراک آن روز موجود باشد، مثل این است که 
ی آرزوھای خود  ی جوانبش، برای او آماده و جمع (و او به ھمه طور کلی و با ھمه دنیا به

 .٢»»نایل) شده باشد
ن رسول ا�َّ  ،بوعن عبدِ ا�َّ بن عمرو بنِ العاصِ « -٥١٢

َ
فلَحََ « :قال صأ

َ
قدَْ أ

سلمََ 
َ
 .رواه مسلم »»وََ�نَّعَهُ ا�َّ بمَِا آتاَهُ  ،وَ�نَ رِزقهُُ كَفَافاً  ،مَن أ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب بن عمرو بن عاص از عبدالله«. ٥١٢
ی زندگیش، به  مسلمان و تسلیم امر خدا بوده و رزق کافی، برای ادارهبه تحقیق، کسی که «

او داده شده باشد و خداوند او را به آنچه که به وی داده است، قانع کرده باشد، رستگار 

 .٣»»است
نصَْاريِِّ « -٥١٣

َ
د فضََالةََ بنِ ُ�بيَدْ الأ نَّهُ سَمِعَ رسول ا�َّ  ،سوعن أبي ُ�مََّ

َ
 ص�

 :رواه الترمذي وقال »»وَقنَِعَ  ،وََ�نَ عَيشْهُ كَفَافاً  ،طُوَ� لمَِنْ هُدِيَ إلِى الإسِلام« :َ�قُولُ 

 .حديثٌ حسن صحيح

                                                           
)] و گفته است: حدیث حسن صحیح است. [این حدیث در صحیح مسلم ٢٣٤٤ترمذی روایت [( -١

 )] ھم آمده است].١٠٣٦[(
 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.٢٣٤٧ترمذی [( -٢
 )].١٠٥٤مسلم روایت کرده است؛ [( -٣



 ٣٨٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 ص روایت شده است که او از پامبر س فضاله بن عبید انصاری از ابومحمد«. ٥١٣
فی و خوشا به حال کسی که به اسلام ھدایت شد و مایحتاج زندگی او کا«فرمود:  شنید که می

 .١»»او (بدان) قانع باشد
يبَِيتُ اللَّيَالِيَ المُتتَاَبعَِةَ  صكان رسولُ ا�َّ  :قال بوعن ابن عباسٍ « -٥١٤

دُونَ عَشاءَ  ،طَاوِ�اً  هْلهُُ لا َ�ِ
َ
عِ�ِ  ،وَأ ْ�ثَرُ خُبْزهِِمْ خُبْز الشَّ

َ
 :رواه الترمذي وقال »وََ�نَ أ

 .حديثٌ حسنٌ صحيح

با ھای متوالی را  شب ص روایت شده است که گفت: پیامبر ب عباس از ابن«. ٥١٤
ی او، چیزی برای غذای شب نداشتند و  کرد و اھل خانه شکم خالی و گرسنگی سپری می

 .٢»بیشتر نان مصرفی آنان، نان جوین بود
ن رسول ا�َّ  ،سوعن فضَالةََ بنِ ُ�بيَدٍْ « -٥١٥

َ
رُّ رجَِالٌ  صأ  بِالنَّاسِ َ�ِ

كَانَ إذَِا صَ�َّ
عْرَابُ 

َ
ةِ حَتىَّ َ�قُولَ الأ فَّ صْحابُ الصُّ

َ
لاةِ مِنَ الخصََاصةِ وهَُمْ أ هُؤُلاءِ  :مِنْ قاَمَتِهِمْ في الصَّ

ا�َّ  لوَْ َ�عْلمَُونَ ما لَُ�مْ عِندَْ « :فقال ،انصَْرفِ إلَِيهِْمْ  صفَإذَِا ص� رسول ا�َّ  ،َ�اَِ��ُ 
نْ تزَدْادُوا فاَقَةً وحََاجَةً  ،تعالى

َ
حْببَتْمُْ أ

َ
. ،رواه الترمذي »»لأ  وقال حديثٌ صحيحٌ

ةُ « ديدُ  :»الخَصاصَ ةُ والجُوعُ الشَّ اقَ  .الْفَ

 ص روایت شده است که گفت: وقتی که پیامبر س بن عبید انصاری از فضاله«. ٥١٥
فرمود، بعضی از مأمومین از گرسنگی و ضعف، به زمین  نماز جماعت را برای مردم اقامه می

ھا دیوانه ھستند و  گفتند: این افتادند و آنان اصحاب صفه بودند، تا آن اندازه که اعراب می می

اگر «فرمود:  گشت و می آنان بازمیسوی  به رساند، نماز را به پایان می ص ھنگامی که پیامبر
داشتید که تنگدستی و احتیاج  دانستید نزد خداوند چه چیزی آماده دارید، دوست می می

 .٣»»شما بیشتر شود
 ص سمِعتُ رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي كَر�مَةَ المِقْدامِ بن معْدِ يَ�ربِ « -٥١٦

اً مِنْ بطَنِه« :يقَولُ   آدِ�ٌّ وعَِاءً شَرّ
َ
ُ�لاتٌ يُ  ،مَا ملأ

ُ
فإنِْ كَانَ لا  ،قِمْنَ صُلبُْهُ بِحسْبِ ابن آدمَ أ

                                                           
 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.٢٣٥٠ترمذی [( -١
 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.٢٣٦١ترمذی روایت کرده [( -٢
 )] و گفته است: حدیثی صحیح است.٢٣٦٩ترمذی روایت کرده [( -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٣٨٨

 .حديث حسن :رواه الترمذي وقال »»وَثلُثٌُ لِنَفَسِهِ  ،وثلُثٌُ لشِرابِهِ  ،فثَلثٌُ لطَعَامِهِ  ،َ�الةََ 

 .لُقمٌ  :أَيْ  »أُكُلاتٌ «

 ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س کربی مقداد بن معدِ  از ابوکریمه«. ٥١٦
انسان ظرفی بدتر از شکمش را پر نکرده است، برای فرزند آدم، چند «فرمود:  شنیدم که می

لقمه که او را راست و سر پا نگه دارد، کافی است، و اگر ناچار باشد که بیشتر از آن بخورد، 
یک سوم شکمش را برای طعام و یک سوم را برای آشامیدن و یک سوم را برای نفس 

 .١»»کشیدنش قرار دھد
نصَْاريِِّ الحار�ِّ « -٥١٧

َ
مَامَةَ إيِاَسِ بنِ َ�عْلبََةَ الأ

ُ
صْحابُ  :قال سوعن أبي أ

َ
ذَكَرَ أ

ْ�يَا صرسَولَ ا�َّ  لا �سَْمَعُونَ « :صفقال رسول ا�َّ  ،يوْماً عِندَْهُ الدُّ
َ
لا �سَْمَعُونَ  ؟أ

َ
إنَِّ  ؟أ

َذَاذَةَ مِنَ ا َذَاذَة مِن الإِيمَان إنَِّ البْ لَ » لإِيمَانِ البْ  .رواه أبو داود »»يعْ�: التَّقَحُّ

ةُ « اذَ بَذَ بَاءِ ال :»الْ الَينِ الـبِالْ الذَّ دةِ وَ حَّ وَ ِ ـمُ تَينْ عْجمَ ثاثَةُ ال ،مُ يَ رَ هِ يْئَةِ ـوَ رِ اللِّبَاسِ  ،هَ كُ فَاخِ تَرْ وَ

ا  لُّ «وأَمَّ حُّ افِ وال »التَّقَ قَ بِالْ ة ،حاءـفَ لُ اللُّغَ لـال :قال أَهْ حِّ تَقَ نْ  :مُ لدِ مِ يَابِسُ الجِ لُ الْ جُ وَ الرَّ هُ

يْشِ  عَ ونَةَ الْ شُ فُّ  ،خُ َ كِ الترَّ تَرْ  .هِ وَ

روایت شده است که گفت: روزی  س انصاری حارثی  هبایاس بن ثعل از ابوامامه«. ٥١٧

ھان! گوش «فرمودند:  ص کردند، پیامبر نزد او از دنیا صحبت می ص اصحاب پیامبر
پوشی و دوری از خوشگذرانی، از ایمان است،  پوشی و ساده دھید! ھان! گوش دھید! کھنه

 .٢»»پوشی و دوری از خوشگذرانی، از ایمان است پوشی و ساده کھنه
رَ  صَ�عَثنََا رسولُ ا�َّ  :قال بوعن أبي عبدِ ا�َّ جابر بن عبد ا�َّ « -٥١٨ مَّ

َ
 وَأ

 
َ
بوُ  ،وَزَّودَناَ جِرَاباً مِنْ َ�مْرٍ لمَْ ِ�دْ لَنَا َ�ْ�َهُ  ،نتلَقَيَّ ِ��اً لِقُرَ�شٍْ  ،سباَ ُ�بيَدَْةَ عَليَنَا أ

َ
فَكَانَ أ

بِيُّ  :قال ؟كَيفْ كُنتْمُْ تصَْنعَُونَ بِهَا :فَقِيل ،ُ�بيَدْةَ ُ�عْطِيناَ َ�مْرةً َ�مْرَةً  هَا كَمَا َ�مَصُّ الصَّ  ،َ�مَصُّ
ُ�مَّ َ�بلُُّهُ  ،وُ�نَّا نضَْرِبُ بِعِصيِّنا الخبَطََ  ،َ�تكَْفِينَا يوَْمَنَا إلِى اللَّيلِْ  ،ُ�مَّ �شَْرَبُ عَليَهَا مِنَ المَاءِ 

ُ�لهُُ. قال
ْ
فرُفعَ لنَا على ساحِلِ الَبحْرِ كهَيئْةَِ الكَثِيبِ  ،وا�ْطَلَقْنَا على ساحَِلِ الَبحْرِ  :بِالمَاءِ َ�نأَ

تينَْاهُ فإَذِا ِ� دَابَّةٌ تدُْعى العَنبَْرَ  ،الضخم
َ
بوُ ُ�بيَدَْةَ  ،فأَ

َ
بلْ �نُْ رسُلُ  ،لا :ُ�مَّ قال ،مَيتَْةٌ  :فقال أ

                                                           
 )] و گفته است: حدیثی صحیح است.٢٣٨١ترمذی روایت کرده [( -١
 )].٤١٦١ابوداود روایت کرده [( -٢



 ٣٨٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

َ�مْنَا عليَهِْ شَهْراً  ،وقَدِ اضْطُرِرتمْ فكَلوُا ،و� سبيلِ ا�َّ  ،صرسُولِ ا�َّ 
َ
نُْ ثلاَثمُائةَ ،فأَ

َ
 ،وَ�

  ،حتىَّ سَمِنَّا
َ
و ولقَدْ رَأ

َ
فِدَرَ كَالثَّوْرِ أ

ْ
هْنَ وَ�قْطَعُ منهُْ ال قِلالِ الدُّ

ْ
يتنَُا َ�غْتَرفُِ من وقبِْ َ�ينِْهِ بال

 .كقَدْرِ الثَّوْرِ 
خَذَ ضِلعَاً منْ  

َ
ْ�عَدَهُم في وقبِْ َ�ينِْهِ وَأ

َ
بوُ عُبيدَْةَ ثلاَثةََ عَشَرَ رجَُلاً فأ

َ
خَذَ مِنَّا أ

َ
ولقََدْ أ

قاَمَهَا 
َ
ضْلاعِهِ فأ

َ
ا أ تِْهَا وَتزََوَّدْناَ مِنْ لحمِْهِ وشََائقَِ، فلَمَّ

َ
ْ�ظَمَ بعٍَِ� مَعَنَا فمرّ منْ تح

َ
ُ�مَّ رحََلَ أ

تيَنَْا رسول ا�َّ 
َ
خْرجََهُ ا�َّ لَُ�مْ « :فقال ،فَذكْرَناَ ذلكَ له صقدِمنَا المدينِةََ أ

َ
َ�هَلْ  ،هُوَ رِزْقٌ أ

رسْلنَْا إلى رسول ا�َّ  »؟امعَ�مْ مِنْ لحمِْهِ شَيء فتَطْعِمُونَ 
َ
َ�لهَُ  صفأَ

َ
 .رواه مسلم »مِنهُْ فأَ

ابُ « رَ وف :»الجِ رُ عْ لْدٍ مَ نْ جِ عاء مِ و  ،وِ هُ هاوَ سرِ الجيم وفتحِ  :قوله .والكسرُ أَفْصحُ  ،بكَ

ا« هَ صُّ بلُ  »والخَبْطَ «ميم ـبفتح ال »نَمَ لُهُ الإِ أْكُ وف تَ رُ عْ رٍ مَ جَ قُ شَ رَ ثِيبُ « .وَ الكَ نَ  »وَ التَّلُّ مِ

لِ  مْ قْبُ « ،الرَّ ا باء موحدةٌ  :»والوَ و نقرة العينْ  ،بفتحِ الواوِ وإِسكان القافِ وبعدهَ هُ وَ

لالُ « القِ ارُ  »وَ رَ رُ « .الجِ دَ طعُ  :بكسرِ الفاءِ وفتح الدال »والفِ لَ البَعِيرَ « .القِ حَ بتخفيفِ الحاءِ  »رَ

. و  لَ ائق«أيْ جعلَ عليه الرحْ شَ دَ  :معجمةِ والقافِ ـلبالشينِ ا »الْوَ دَّ تُطِعَ ليقَ مُ الَّذي اقْ اللَّحْ

نْه  .أعلم واالله ،مِ

 ص روایت شده است که گفت: پیامبر س ن عبدالله انصاریبجابر وعبداللهاب از«. ٥١٨
(به یک مأموریت جنگی) فرستاد تا با کاروانی از قریش  س ما را تحت فرماندھی ابوعبیده

ی ما ساخت و جز آن، چیزی نبود که به ما بدھد،  برخورد کنیم و یک انبان خرما را توشه

پرسیده شد: شما با آن یک دانه خرما  س داد؛ از جابر آن را دانه ـ دانه به ما می س ابوعبیده
مکیدیم و سپس بر روی آن آب  در دھان می ؟ گفت: مانند کودک آن رایدکرد چه کار می

نوشیدیم و ھمان، برای یک روز ما تا شب کافی بود و ما با عصاھای خود، برگ خشک  می
ریختیم و آن را با آب نرم  زدیم و به زمین می ) میبِط را (ـ که خوراک شتران است ـدرخت خَ 

 ،ریگ افتاد، ناگاه چیزی بزرگ مانند تلِّ خوردیم تا این که راه ما بر ساحل دریا  کردیم و می می
» عنبر«آن رفتیم، جانور (دریایی) بزرگی بود که به آن سوی  به در جلوی چشم ما پیدا شد،

است و سپس گفت: اما خیر، ما فرستاده و مأموران  دارمر«گفت:  س شود؛ ابوعبیده گفته می
که شما به حال اضطرار و کنیم و مخصوصاً این  رسول خدا ھستیم و در راه خدا کار می

و ما که سیصد نفر بودیم، یک ماه به آن اکتفا و از آن استفاده » اید، پس بخورید ناچاری افتاده
کردیم تا فربه شدیم و سرحال آمدیم و به چشم خود دیدم که از گودی چشم آن جانور، با  می
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ی  ند یا به اندازهھایی مان کردیم و از بدن آن، قطعه گوشت ھای آب، روغن خارج می مشک

سیزده نفر از ما را  س قدر بزرگ بود) که ابوعبیده بریدیم و (آن حیوان آن یک گاو میی  لاشه
گرفت و ایستاده  را ھای آن در استخوان حدقه (گودی چشم) آن جانور نشاند و یکی از دنده

گوشت آن و از  ر از زیر آن گذشت!شتترین شتر ھمراھان را بار کرد و  نگه داشت و بزرگ
 سود کردن بردیدم؛ وقتی که به مدینه رسیدیم، به خدمت پیامبر خشک و نمک قطعاتی برای

آن رزقی بوده که خداوند برای شما «آمدیم و حکایت را به اطلاع او رسانیدیم، فرمودند:  ص
ما و » (از دریا) خارج کرده،آیا از گوشت آن چیزی ھمراه دارید که ما را با آن اطعام کنید؟

 .١»فرستادیم و ایشان آن را تناول فرمود ص قداری از گوشت آن را برای پیامبرم
سْمَاءَ بنتِْ يزَِ�دَ « -٥١٩

َ
إلِى  صكانَ ُ�مُّ قمِيصِ رسول ا�َّ  :قالت بوعن أ

 .حديث حسن :وقال ،والترمذي ،رواه أبو داود »الرُّصْغِ 

غُ « صْ غُ بالسينِ  »الرُّ سْ فـهوَ ال :أَيضاً  بالصادِ والرُّ دِ صَ مِ اعِ فِّ والسَّ  .لُ بينْ الكَ

 ص روایت شده است که گفت: آستین پیراھن پیامبر ل دختر یزید از اسماء«. ٥١٩
 .٢»تا مچ دست بود

فِْرُ  :قال سوعن جابر « -٥٢٠
َ

َ�عَرضَتْ كُدْيةٌَ شَديدَةٌ فجاءُوا  ،إنَِّا كُنَّا يوَْم الخنَدَْقِ �
ناَ ناَزِلٌ «فقال:  .هَذِهِ كُدْيةٌَ عَرَضتْ في الخنَدَْقِ  :فقالوا صإلِى النبيِّ 

َ
ُ�مَّ قَامَ وَ�طْنهُُ  »أ

يَّامٍ لا نذَُوقُ ذَوَاقاً  ،معْصوبٌ بِحجَرٍ 
َ
خَذَ النَّبِيُّ  ،وَلَبِثنَْا ثلاَثةََ �

َ
فضََرب فعاد  ،المِعْول صفأَ

هْيلََ 
َ
هْيمََ  ،كَثيباً أ

َ
وْ أ

َ
 .أ

تي ،ن لي إلِى البيتِ يا رسولَ ا�َّ ائذَْ  :فقلتَ 
َ
يتُْ بِالنَّبِيِّ  :فقلتُ لامْرَأ

َ
شَيئْاً مافي  صرَأ

عَِ�  ،فذََبحتُْ العَناَقَ  ،عِندِي شَعٌِ� وََ�ناَقٌ  :فقالت ؟ذلكَ صبْرٌ فعِِندَْكَ شَيءٌ  وطَحَنتُْ الشَّ
مَةُ بْ�َ وَالعجُِ� قدَْ ا صُ�مَّ جِئتُْ النبيَّ  ،حَتىَّ جَعَلنْاَ اللحمَ في البُرْمَة نَْ�سَرَ والبُرْ

ثاَفِيِّ قدَ كَادَتَ َ�نضِْجُ 
َ
 .الأ

وْ رجَُلانِ  :فقلتُ 
َ
نتْ يا رسولَ ا�َّ وَرجَُلٌ أ

َ
فذََكَرتُ له » ؟َ�مْ هُوَ « :قال ،طُعَيِّمٌ لي َ�قُمْ أ

 »قوُمُوا« :فقال »ولا الخبُْزَ مِنَ التَّنُّورِ حَتىَّ آتيَ  ،قلُ لهََا لا َ�ْ�ِع البُرْمَةَ  ،كثِ� طيب« :فقال

                                                           
 )].١٩٣٥مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده١٧٦٥)] و ترمذی [(٤٠٢٧ابوداود [( -٢
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نصَْارُ 
َ
 ،وَالمُهَاجِرُونَ  صوَْ�كَِ جَاءَ النبيُّ  :فدََخَلتُْ عليها فقلت ،فقام المُهَاجِرُون وَالأ
نصْارُ وَمن مَعَهم

َ
لكََ  :قالت ،وَالأ

َ
فجََعَلَ  »ادْخُلوا وَلا تضََاَ�طُوا« :قال ،نعم :قلتُ  ؟هل سأ

خَذَ مِنهُْ  ،وَ�عَْلُ عليهِ اللحمَ  ،يَْ�سِرُ الخبُْزَ 
َ
مَةَ والتَّنُّورَ إذِا أ رُ البُرْ وَُ�قَرِّبُ إلِى  ،وُ�َمِّ

صْحَابهِِ ُ�مَّ َ�ْ�ِعُ فلَمَْ يزََلْ يَْ�سِرُ وََ�غْرفُ حَتىَّ شَبِعُوا
َ
هدي«فقال:  ،وََ�قِيَ مِنه ،أ

َ
ِ هذَا وَأ

ُ
 ،كلي

صَاَ�تهُْمْ َ�اَعَةٌ 
َ
 .متفقٌ عليه »»فَإنَِّ النَّاسَ أ

يتُ بِالنبيِّ  :قال جابرٌ « :روايةٍ  وفي
َ
ا حُفِرَ الخنَدَْقُ رَأ تي  ،خَمَصاً  صلمَّ

َ
تُ إلِى امْرَأ

ْ
فَانَْ�فَأ

ء :فقلت يتُْ برِسول ا�َّ  ،هل عِندَْكِ شَيْ
َ
 خَمَصاً شَدِيداً. صفإَِ�ِّ رَأ

خْرجََتْ إلِيَّ جِراباً ِ�يهِ صَاعٌ مِنْ شَعِ�ٍ 
َ
عِ�  ،داجِنٌ فذََبحتْهَُا ،وَلَناَ ُ�هَيمَْةٌ  ،فأَ وَطَحنتِ الشَّ

عْتهَُا في برَُمتِهَا ،َ�فَرغََتْ إلى فرََاغِي  تُْ إلى رسول ا�َّ  ،وََ�طَّ
َّ

لا  :َ�قَالتَْ  ،صُ�مَّ وَلي
يمَةً لَناَ، ذَبَحنْا ُ�هَ  ،فجئتْهُ فسََارَرْتهُُ فقلتُ يا رسول ا�َّ  ،ومن معَهُ  صتفضحْ� برسول ا�َّ 

 مِنْ شَعِ�ٍ 
ً
نتَْ وََ�فَرٌ مَعَكَ  ،وَطَحَنتُْ صَاعا

َ
هْلَ « :فقال صفصََاحَ رسول ا�َّ  ،َ�تَعالَ أ

َ
ياَ أ

لنَُّ برُْمَتَُ�مْ وَلا «: صفقال النبيُّ  »إنَِّ جابراً قدْ صنعَ سُؤْراً فحََيَّهَلاًّ بُ�مْ  :الخنَدَْق لا ُ�ْ�ِ
نَّ عجِينَُ�مْ حَتىَّ  ْبِزُ جيءَ تخَ

َ
تي  ،يقْدُمُ النَّاسَ  صوجََاءَ النَّبِيُّ  ،فجَِئتُْ  ». أ

َ
حَتىَّ جِئتُْ امْرَأ

ي قلُتِْ  :فقلتُ  ،بِك وَ�كَِ  :فقالتْ  ِ
َّ

خْرجََتْ عجيناً فبَسَقَ ِ�يهِ و�اركََ  .قدَْ َ�عَلتُْ الذ
َ
ُ�مَّ  ،فأَ

وَاقدَْحِي مِنْ برُْمَتُِ�م  ،خَابزَةً فلتْخَْبْز مَعكِ ادْعُ « :َ�مَدَ إلِى برُْمَتِنا َ�بصََقَ وََ�اركََ، ُ�مَّ قال
رَفوُا »وَلا َ�ْ�لوُها

َ
َ�لوُا حَتىَّ ترَُ�وهُ وَا�

َ
قسِْمُ بِا�َّ لأ

ُ
فٌ، فأَ

ْ
ل
َ
 ،و�نَِّ برُْمَتنََا لَتَغِطُّ كَمَا ِ�َ  ،وهَُمْ أ

نَّ عَجِيننََا لَيخْبَز كَمَا هُوَ 
َ
 .وَأ

  
ُ

وَِ�َ قطِْعَةٌ  ،مثناة تحتـبضم الكاف و�ِسكان الدال و�الياءِ ال :»عَرَضَت كُدْيةٌَ « :قَوْله
سُ 

ْ
فَأ

ْ
رضِْ لا َ�عْمَلُ فيها ال

َ
كَثِيبُ « .غَلِيظَةٌ صُلبَْةٌ مِنَ الأ

ْ
مْلِ  »وَال صْلُهْ تلَُّ الرَّ

َ
والمُرَادُ هُناَ:  ،أ

هْيلََ «وهَُوَ مَعَْ�  ،صَارتْ ترُاباً ناعِماً 
َ
ثاَفي«و  ».أ

َ
حْ  :»الأ

َ
جَارُ الَّتي يَُ�ونُ عَليَهَْا القِدرُ. و الأ

بفتحِ الخاءِ المعجمة  »الخمَصُ «و .وهو بفتحِ الميم ،الجوُعُ  :»المَجاعَةُ «و  .تزََاحَمُوا :»تضََاَ�طُوا«
تُ «و  .الجوُعُ  :والميم

ْ
ُهَيمَةُ «و .اْ�قَلبَتُْ وَرجََعْتُ  :»انَْ�فَأ وَِ�َ  ،بضم الباءِ: تصَغ� َ�هْمَة »البْ

عناَقُ بفتح الع� و 
ْ
اجِنُ «ال يتَْ  :»الدَّ

ْ
لِفَتِ الب

َ
ؤْر«و .� الَّتي أ ي يدُْعَى النَّاسُ  :»السُّ ِ

َّ
عَام الذ الطَّ

فارسِيَّةِ 
ْ
ي »بكَ وَ�كَ «وَقوَْلها  .أي:َ�عَالوا» حَيَّهَلا«و ،إلََيهْ وهَُوَ باُل

َ
�َّهَا  ،خَاصَمَتهُْ وسََبَّتهُْ  :أ

َ
لأ

نَّ 
َ
ي عندهَا لا يَ�فيهم اْ�تَقْدَت أ

َّ
َ�رَم ا�َّ سُبحانهَُ  ،الذ

َ
فاَسْتحَْيتَْ وخفي عليَهَْا مَا أ
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َاهِرَةِ  صوتعالى بِهِ نبَِيَّهُ 
ْ

اهِرةِ والآيةَِ الب ي »�سَقَ « .مِنْ هذِهِ المُعْجِزَةِ الظَّ
َ
بصَقَ، وَُ�قَالُ  :أ

يضاً 
َ
ي »اقدَْحي«. و قصَد :ميمـبفتح ال »َ�مَد«و  .بزَقَ ثلاَثُ لغَُاتٍ  :أ

َ
 :والمِقْدَحةُ  ،اغرِ� :أ

ي لِغَليَاَنهَِا صَوتٌْ  »تغَِطُّ «و  .المِغْرفَةُ 
َ
 . أعلمواالله »أ

کندیم که یک  زمین را می» خندق«روایت شده است که گفت: ما روز  س از جابر«. ٥٢٠

 نزد پیامبر ش کرد، ظاھر شد، اصحاب قطعه زمین سخت و ستبر که کلنگ در آن اثر نمی
آمدند و گفتند: یک قطعه زمین سخت در خندق پیش آمده (و جلو کار ما را گرفته)  ص

، سپس برخاست، در حالی که شکم مبارکش را از »آیم من خودم می«است، فرمودند: 
گرسنگی با سنگ بسته بود و سه روز بر ما گذشته بود که ھیچ چیز قابل خوردنی نخورده 

ای به آن سنگ زد که مانند تل ریگ روان نرمی از  ضربهکلنگ برگرفت و  ص بودیم، پیامبر
ھم پاشید، گفتم: ای رسول خدا! اجازه بفرما که به خانه بروم (و به خانه رفتم) و به زنم 

تواند بر آن صبر کند، آیا نزد تو چیزی  سی نمیکرا در حالتی دیدم که  ص گفتم: پیامبر
ی کوچک داریم، بزغاله را ذبح  غاله(برای خوردن) ھست؟ زن گفت: مقداری جو و یک بز

کردم و گوشت آن را در دیگ نھادم و جو را آرد کردم و سپس در حالی که خمیر، آماده شده 

آمدم و گفتم: ای  ص و دیگ روی چند سنگ در زیر آتش، نزدیک به پختن بود، پیش پیامبر
دو مرد بفرمایید خدا! من کمی غذا دارم؛ پس ای رسول خدا، شما خودتان با یک یا   رسول

زیاد و پاک و «واقعیت را برای او بیان کردم، فرمودند: » غذا چقدر است؟«برویم، فرمودند: 
و سپس » آیم پاکیزه است، به زنت بگو دیگ را از روی آتش و نان را از تنور برندارد تا من می

گفتم: وای بر تو!  ، تمام مھاجرین و انصار برخاستند؛ من، نزد زنم رفتم و»برخیزید!«فرمودند: 

 با تمام مھاجران و انصار و کسانی که با آنھا ھستند، آمدند، زنم گفت: آیا پیامبر ص پیامبر
وارد شوید و «فرمودند:  ش به صحابه ص از تو سؤال فرمودند: گفتم: بله، پیامبر ص

گذاشت و  کرد و بر آن گوشت می ؛ و به این کار شروع فرمود که نان را پاره می»ازدحام نکنید
داشت، سر آنھا را  کرد و ھر وقت که از دیگ یا تنور، نان و گوشت برمی به یارانش تعارف می

داد)، تا  داشت (و به صحابه می کرد و گوشت برمی پوشاند و ھمچنان نان را قطعه قطعه می می
از این «این که ھمه سیر شدند و قسمتی از آن ھم باقی ماند، سپس (به ھمسرم) فرمودند: 

 .١»»بخور و ببخش، زیرا گرسنگی و گرانی در میان مردم افتاده است

                                                           
 )].٢٠٣٩)، م(٤١٠١متفق علیه است؛ [خ( -١
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شد،  گفت: ھنگامی که خندق کنده می س جابر«در روایتی دیگر چنین آمده است: 

را در گرسنگی شدیدی یافتم، این بود که پیش ھمسرم برگشتم و گفتم: آیا نزد  ص پیامبر

را در گرسنگی شدیدی دیدم و او یک انبان نزد  ص تو چیزی موجود است؟ زیرا من پیامبر
من آورد که در آن یک صاع جو بود و نیز حیوان کوچکی داشتیم که ھمیشه در خانه بود، آن 
را ذبح کردم و زنم جو را آرد کرد و ھمزمان با فراغت حاصل کردن من، او نیز کارش را تمام 

رفتم) زنم  بازگشتم (وقتی که می ص کرد، حیوان را در دیگ گذاشتم و سپس به نزد پیامبر

رفتم و پنھانی به او  ص و ھمراھانش رسوا نکنی! به نزد پیامبر ص گفت: مرا نزد پیامبر
ایم، خودتان به  گفتم: ای رسول خدا! حیوان کوچک خود را ذبح و یک صاع جو را آرد کرده

ر، سور و غذایی ای اھل خندق! جاب«فرمودند:  ص ھمراه چند نفر تشریف بیاورید، پیامبر
دیگتان را از روی آتش برندارید و «و به من نیز امر فرمودند: » فراھم کرده است، ھمه بیابید!

نیز در حالی که پیشاپیش مردم  ص ، به منزل آمدم و پیامبر»آیم نان نیز نپزید تا من می
ن ھمه بودند، تشریف آوردند، من پیش زنم آمدم، زن گفت: ای فلان و فلان شده! (چرا ای

ای)؟ گفتم: من ھمان حرف تو را اجرا کردم (و وضعیت را به اطلاع  مردم را با خود آورده

با آب دھان مبارک خود، آن را متبرک  ص رساندم) و زن خمیر را آورد و پیامبر ص پیامبر
ساخت و بر آن دعای برکت خواند و آن گاه به طرف دیگ رفت و با آب دھان خود، آن را 

زن نانوایی را صدا «و بر آن نیز دعای برکت خواند و سپس به ھمسرم فرمودند: مبارک فرمود 
، (کسانی که آن روز در »بزن تا با تو نان بپزد و از دیگتان غذا بکش، اما دیگ را پایین نیاورید

ی آنان خوردند  ی ما آمدند)، ھزار نفر بودند و به خدا سوگند، ھمه به خانه ص خدمت پیامبر
ت کشیدند و آنجا را ترک کردند، در حالی که دیگ ما ھنوز ھمچنان که بود، و از غذا دس

 .»شد زد و از خمیر ما ھمچون قبل، نان پخته می جوش می
�س « -٥٢١

َ
مِّ سُليَمْ :قال سوعن أ

ُ
بو طَلحَْةَ لأ

َ
قدَ سَمعتُ صَوتَ رسول ا�َّ  :قال أ

عرفُِ ِ�يهِ الجوُعَ  ص
َ
قرََاصاً مِن  ،َ�عَمْ  :فقالت ؟َ�هَل عِندَكِ مِن شيءٍ  ،ضَعِيفاً أ

َ
خْرجََتْ أ

َ
فأَ

تِ الخبَُز ببَِعضِه ،شَع�ٍ  خَذَت خِمَاراً لهََا فلَفََّ
َ
تَْ ثوَ� وَردََّتْ� ببَِعضِه ،ُ�مَّ أ

َ
تهُْ تح ُ�مَّ  ،ُ�مَّ دسَّ

رسْلتَِْ� إلِى رسول ا�َّ 
َ
 ،جالسِاً في المَسْجِدِ  ص فوَجََدتُ رسولَ ا�َّ  ،فَذَهَبتُ بِهِ  ،صأ

بوُ طَلحَْةَ « :صفقالَ لي رسولُ ا�َّ  ،َ�قُمتُ عَليَهِمْ  ،ومَعَهُ النَّاسُ 
َ
رسَْلكََ أ

َ
 ،نعَم :فقلت »؟أ

لِطَعَام«فقال: 
َ
فاَْ�طَلقَُوا وَاْ�طَلقَْتُ َ�ْ�َ  »قوُمُوا« :صفقال رسولُ ا�َّ  ،َ�عَم :فقلت »أ
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َ
يديهِِم حَتىَّ جِئتُ أ

َ
خبَرتهُُ أ

َ
بوُ طَلحَْةَ  ،باَ طَلحَْةَ فأَ

َ
مِّ سُليَمٍ  :فقال أ

ُ
قَد جَاءَ رسولُ ا�َّ  :يا أ

عْلمَُ  :فقالتْ  ؟بالنَّاسِ وَليَسَْ عِندَْناَ ما ُ�طْعِمُهُمْ  ص
َ
ُ أ

ُ
ُ وَرسُوله  .ا�َّ

بوُ طَلحْةَ حتىَّ لقَِيَ رسولَ ا�َّ  
َ
قبلََ رسولُ ا�َّ  ،صفَانطَلقََ أ

َ
 ،مَعَه حَتىَّ دَخَلا صفأ

مِّ سُليَمٍْ « :صفقال رسولُ ا�َّ 
ُ
تتَْ بذِلكَ الخبُْزِ  »هَلُ�ِّ ما عِندَكِ يا أ

َ
مَرَ بِهِ رسولُ ا�َّ  ،فأَ

َ
فأَ

ةً فآَدَمَتهُْ  ،ففُتَّ  مُّ سُليَمٍ عُكَّ
ُ
نْ  صُ�مَّ قال ِ�يهِ رسول ا�َّ  ،وعَصَرَت عَليَه أ

َ
ما شَاءَ ا�َّ أ

ةٍ « :مَّ قاَلَ �ُ  ،َ�قُولَ  ذِنَ لهَُم »ائذَن لِعَشَرَ
َ
َ�لوُا حَتىَّ شَبِعُوا ُ�مَّ خَرجَُوا ،فأَ

َ
ائذَن « :ثم قال ،فأَ

ةٍ  ذنَ لهم »لِعَشَرَ
َ
َ�لوُا حتى شَبِعُوا ،فأَ

َ
ةٍ « :ُ�مَّ قال ،ثم خَرجَوا ،فأَ ذِنَ لهُم حتى » ائذَنْ لِعَشَرَ

َ
فأَ

�ل القَوْمُ كُلُّهُم وشََبِعُوا
َ
  ،أ

ْ
وْ َ�مَانوُنَ وَال

َ
 متفق عليه. »»قَوْمُ سَبعْونَ رجَُلاً أ

ةٌ « :وفي روايةٍ  ةٌ وََ�رُْجُ عَشَرَ حَدٌ إلاِ دَخَلَ  ،فما زال يدَخُلُ عشَرَ
َ
 ،حتى لم َ�بقَْ مِنهم أ

َ�لَ حتى شَبِعَ 
َ
َ�لوُا مِنها ،فأَ

َ
هَا فإَذَِا ِ� مِثلهَُا حَِ� أ

َ
 .»ثم هَيَّأ

َ�لوُا « :وفي روايةٍ 
َ
ةً عَشَرةً فأَ َ�لَ النَّبِيُّ  ،عَشَرَ

َ
بعد  صحتى َ�عَلَ ذلكَ بثمَاِ�َ� رجَُلاً ثم أ

هْلُ الَبيت
َ
 .»وَترَُ�وا سُؤراً  ،ذلكَ وَ�أَ
 .»ثمَّ أفضَلوُا ما بلَغَُوا ج�اَ�هُم« :روايةٍ  وفي

صح صجِئتُ رسولَ ا�َّ « :قال أَنسٍ  عن روايةٍ  وفي
َ
وَقد  ،ابِهِ يوْماً فَوجََدتهُُ جَالسِاً مع أَ

صحَابهِِ  ،عَصَبَ َ�طْنَهُ بعِِصابةٍَ 
َ
مِنَ  :فقالوا ؟بطْنَهُ  صلمَِ عَصَبَ رسولُ ا�َّ  :فقلتُ لِبَعضِ أ

 .الجوُعِ 
مِّ سُليمٍ بنتِ مِلحَانَ  ،فَذَهَبتُْ إلِى أبي طَلحَةَ  

ُ
بتاَه :فقلتُ  ،وهَُوَ زَوْجُ أ

َ
يتْ  ،ياَ أ

َ
قد رَأ

هُ بِعِصَابةٍَ  صرسولَ ا�َّ 
صحَابهِِ  ،عَصبَ بطنَ

َ
لتُ بعَضَ أ

َ
فدََخل  .مِنَ الجوُعِ  :فقالوا ،فسََأ

�ِّ فقال
ُ
بوُ طَلحَةَ على أ

َ
نعم عِندِي كِسَرٌ مِنْ خُبٍز وَتمرَاتٌ، فإنِْ  :قالت ؟هَل مِن شَيءٍ  :أ

شبَعناَه صجَاءَناَ رسول ا�َّ 
َ
 .»وذَكَرَ َ�مَامَ الحدَيث ،همْ و�نِ جَاءَ آخَرُ معه قلََّ َ�نْ  ،وحَْدهُ أ

 روایت شده است که گفت: ابوطلحه به ام سلیم گفت: صدای پیامبر س از انس«. ٥٢١
برم، آیا نزد تو چیزی  شنیدم و در ایشان، گرسنگی را گمان می را خیلی آھسته می ص

(برای خوردن) ھست؟ گفت: بله و چند نان جو و یک چادر خودش را آورد و نان را در 
قسمتی از چادرش پیچید و در لباس من چپاند و قسمت دیگر چادر را بر سر من کشید و 

را در مسجد دیدم که  ص ن آن را بردم و پیامبرفرستاد، م ص سپس مرا پیش پیامبر
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 ص ای) مردم بودند که بر بالای سرشان ایستادم، پیامبر نشسته بود و ھمراه او (عده
آیا برای طعام است؟ گفتم: بله، «گفتم: بله، پس فرمودند: » ابوطلحه تو را فرستاد؟«فرمودند: 

رفتم تا  فتادند و من ھم میان آنھا میو ھمه به راه ا» برخیزید!«(خطاب به مردم) فرمودند: 

با  ص رمبسلیم! پیا این که به ابوطلحه رسیدم و به او خبر دادم؛ ابوطلحه گفت: ای ام
سلیم گفت:  ه ایشان بدھیم تا بخورند، امباند و نزد ما چیزی نیست که  ای از مردم آمده عده

با او  ص سید و پیامبرر ص خدا و رسول او داناترند، سپس ابوطلحه رفت تا به پیامبر

سلیم، خیک  دستور داد که آن را خرد کنند و ام ص ھمراه شد تا ھر دو نان را آورد و پیامبر

آنچه  ص خورش در آورد و پیامبر روغن را بر روی نان فشار داد و چرب کرد و به صورت نان
ی  ھان) اجازهبه ده نفر از (ھمرا«داند، بر روی آن دعا خواند و سپس فرمودند:  که خدا می

و ابوطلحه به آنھا اجازه داد و آنان آمدند و غذا خوردند تا سیر شدند و آن وقت » ورود بده

و او آنھا را نیز » به ده نفر (دیگر) اجازه بده«دوباره فرمودند:  ص خارج شدند و پیامبر

 ص ری ورود داد که آمدند و غذا خوردند و سیر شدند و بیرون رفتند و باز پیامب اجازه
شان داد و آنان آمدند و سیر شدند و بیرون  ده نفر (دیگر) را اجازه بده که اجازه«فرمودند: 

ی آن جماعت ـ که ھفتاد یا ھشتاد مرد بودند ـ غذا خوردند و سیر  رفتند و ھمچنین تا ھمه

 .١»»شدند
ه ک شدند تا این مرتب ده نفر، داخل و ده نفر، خارج می«در روایتی دیگر آمده است: 

 کسی از آنھا باقی نماند، مگر آن که داخل شده و تا حد سیری، غذا خورده بود، سپس پیامبر
 .»آن را جمع کرد و دید که ھنوز مثل خودش است، مثل وقتی که از آن غذا خوردند ص

ده نفر ـ ده نفر خوردند و کار را با ھشتاد نفر انجام داد، «در روایتی دیگر آمده است: 

ی غذای) یک مھمانی را  ی ابوطلحه از آن خوردند و (به اندازه اھل خانه و ص سپس پیامبر

 .»باقی گذاشتند
ی ابوطلحه)  ای باقی گذاشتند که (خانواده سپس به اندازه«در روایتی دیگر آمده است: 

 .»ھا رساندند به ھمسایه
 ص روزی به حضور پیامبر«روایت شده است که گفت:  س در روایتی دیگر از انس

آمدم و او را دیدم که با یارانش نشسته و شکمش را با دستمالی پیچیده بود، من به بعضی از 

شکمش را بسته است؟ گفتند: به علت گرسنگی و  ص ی ایشان گفتم: چرا پیامبر صحابه

                                                           
 )].٢٠٤٠)، م(٣٥٧٨متفق علیه است؛ [خ( -١
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 سلیم دختر ملحان (مادرم) بود ـ رفتم و گفتم: ای پدر! پیامبر نزد ابوطلحه ـ که شوھر ام
ای بسته بود، از اصحاب علت را جویا شدم، گفتند: از  کمش را با پارچهرا دیدم که ش ص

گرسنگی است و ابوطلحه نزد مادرم رفت و گفت: آیا چیزی موجود است؟ گفت: بله، نزد من 

تنھا نزد ما بیاید، او را سیر  ص ھایی نان و چند دانه خرما وجود دارد که اگر پیامبر پاره
ی حدیث را ذکر  .. و بقیه.مراه او بیاید، برای ایشان کم استکنیم، اما اگر کس دیگری ھ می

 .»کرد

 والإنفاق وذم السؤال من غير ضرورة معيشةـباب القناعة والعفاف والاقتصاد في ال -٥٧

روی در زندگی و بخشش، و نکوهش گدایی بدون  باب قناعت و عزت نفس و میانه
 ضرورت

 االله تعالی: قال

�ضِ  ِ�  وَمَا منِ دَآبَّةٖ ﴿
َ
ِ إِ�َّ َ�َ  ٱۡ�  .]٦[ھود:  ﴾رزُِۡ�هَا ٱ�َّ

 .»ی خداست ای بر روی زمین نیست، مگر این که روزی او برعھده ھیچ جنبده«
 قال تعالی:و

يِنَ للِفُۡقَرَاءِٓ ﴿ ْ ِ� سَبيِلِ  ٱ�َّ وا حِۡ�ُ
ُ
ِ أ ٗ�ا ِ�  ٱ�َّ �ضِ َ� �سَۡتطَِيعُونَ َ�ۡ

َ
َ�سَۡبهُُمُ  ٱۡ�

غۡنيِاَءَٓ منَِ  ٱۡ�َاهلُِ 
َ
فِ أ ۗ  ٱ�َّاسَ لوُنَ  َٔ َ�عۡرُِ�هُم �سِِيَ�هُٰمۡ َ� �َۡ�  ٱ�َّعَفُّ [البقرة:  ﴾إِۡ�َاٗ�ا

٢٧٣[. 
(احسان و صدقه) برای فقرایی است که خود را در راه خدا و جھاد وقف کرده و به «

و به خاطر توانند (برای تجارت)، در زمین به مسافرت بپرداند   یاند و نم تنگنا افتاده
نیاز ھستند و آنان را از روی  پندارد که اینان دارا و بی خویشتنداری، شخص نادان می

 .»خواھند شناسی و با اصرار (چیزی) از مردم نمی سیمایشان می
 قال تعالی:و

يِنَ وَ ﴿ نفَقُواْ لمَۡ �ُۡ�فِوُاْ وَلمَۡ َ�قُۡ�ُواْ وََ�نَ َ�ۡ�َ َ�لٰكَِ قوََامٗا ٱ�َّ
َ
 .]٦٧[الفرقان:  ﴾٦٧إذِآَ أ

روی  کسانی که ھنگام خرج کردن (مال برای خود و خانواده و صدقه دادن) نه زیاده«
روی و اعتدال  گیری و بلکه در میان این دو (اسراف و بخل) میانه کنند و نه سخت می

 .»کنند را رعایت می



 ٣٩٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 قال تعالی:و

 .]٥٧-٥٦ات: ی[الذار ﴾٥٦إِ�َّ ِ�عَۡبدُُونِ  ٱۡ�ِ�سَ وَ  ٱۡ�ِنَّ وَمَا خَلقَۡتُ ﴿

ام، من از آنان، نه درخواست رزق  من، جن و انس را جز برای پرستش خود نیافریده«

 .»خواھم که مرا خوراک دھند کنم و نه می و روزی می
اما احادیث در این باره، قسمت بیشتر آنھا در دو باب گذشته آمد و از آنھا که نیامده 

 زیر است):(احادیث 

ةِ العَرضِ « :قال صعن النبي  سعن أبي هُرَ�رَْةَ « -٥٢٢  ،ليَس الغَِ� عَن كثْرَ
 .متفقٌ عليه »»وَلِ�نَّ الغِ�َ غَِ� النَّفسِ 

ضُ « رَ وَ ال :والراءِ  بفتح العين »العَ  .الُ ـمَ ـهُ

نیازی، از  ثروت و بی«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٥٢٢
نیازی نفس (عزت نفس و غنای درونی)  نیازی، بی زیادی مال نیست، بلکه ثروت و بی

 .١»»است
ن رسول ا�َّ  بوعن عبد ا�َّ بن عمرو « -٥٢٣

َ
سَلمََ « :قال صأ

َ
فلَحَ مَنْ أ

َ
 ،قدَْ أ

 .رواه مسلم »»وََ�نَّعَهُ ا�َّ بما آتاَهُ  ،وَرُزِقَ كَفَافاً 

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب بن عمرو بن عاص از عبدالله«. ٥٢٣
ی زندگیش، به  به تحقیق، کسی که مسلمان و تسلیم امر خدا بوده و رزق کافی، برای اداره«

او داده شده باشد و خداوند او را به آنچه که به وی داده است، قانع کرده باشد، رستگار 

 .٢»»است
تُ رسول ا�َّ  :قال سوعن حَكيم بن حِزَام « -٥٢٤

ْ
ل
َ
عطَا� صسَأ

َ
ُهُ  ،فأَ لتْ

َ
ثم سَأ

عطَا�
َ
عطَا� ،فأَ

َ
ُهُ فأَ لتْ

َ
خَذَهُ  ،يا حَكيمُ « :ثم قال ،ثم سَأ

َ
إنَِّ هذا المَالَ خَضِرٌ حُلوٌْ، فمَن أ

ُ ِ�يه
َ

خَذَهُ بإِشَِرافِ َ�فْسٍ لمَ ُ�بَ  ،�سَِخَاوَةِ نفَس بوُركَ له
َ
ُ�لُ  ،اركَْ لُه فيهِ وَمَن أ

ْ
ي يأَ ِ

َّ
وَ�نَ كَالذ

فَ�  ،ولا �شَْبعَُ  ي بعَثكََ  :قال حَكيمٌ فقلتُ  »واليدُ العُليَا خٌَ� مِنَ اليدَِ السُّ ِ
َّ

يا رسول ا�َّ وَالذ
نيَا فاَرِقَ الدُّ

ُ
حداً بعَدَكَ شَيئْاً حَتىَّ أ

َ
 أ

ُ
رْزَأ

َ
بوُ ب�رٍ  ،بالحقَِّ لا أ

َ
كيماً لِيُعطيهَُ يدَْعُو حَ  سفكََانَ أ

                                                           
 )].١٠٥١)، م(٦٤٤٦متفق علیه است؛ [خ( -١
 ، آمده است].٥١٢ی  )]. [این حدیث، قبلاً ھم به شماره١٠٥٤[(مسلم روایت کرده است؛  -٢
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بَى أن َ�قْبلََ مِنهُْ شَيئْاً  ،العَطَاءَ 
ْ
ن َ�قْبلَهُ  ،دَعَاهُ لِيعُطيهُ  سُ�مَّ إنَِّ عُمر  .َ�يأَ

َ
بَى أ

َ
يا  :فقال .فأَ

ُ في هذا  ،مَعشَرَ المُسْلم�َ 
َ

ي قسََمَهُ ا�َّ له ِ
َّ

هُ الذ عْرضُ عَليَه حَقَّ
َ
ِ� أ

َ
شْهِدُُ�م عَلى حَكيمٍ أ

ُ
أ

فيءِ 
ْ
خُذَهُ  ،ال

ْ
ن يأَ

َ
بَى أ

ْ
 حَكيم .فيأَ

ْ
حداً مِنَ النَّاسِ َ�عْدَ النَّبِيِّ  فلَمَْ يرَْزَأ

َ
متفقٌ  »حَتىَّ توُُ� صأ

 .عليه

أُ « زَ يْئاً  أي لم ،مزةٍ ـبراءٍ ثم زاي ثم ه »يرْ ن أَحدٍ شَ ذْ مِ ءِ  ،يأْخُ زْ انُ  :وأَصلُ الرُّ أَي لمَ  ،النُّقصَ

داً  صْ أَحَ يئاً بالأَخذِ ينْقُ نْهُ شَ افُ النَّفسِ «و  .مِ َ ءِ  :»إِشرْ ا بالشيَّ هَ ها وطَمعُ ةُ «و  .تَطَلُّعُ اوَ خَ سَ

اف إِلى :»النَّفْسِ  َ ءِ هيَ عدمُ الإِشرَ ع فيه ، الشيَّ هِ ـوال ،والطَّمَ بالاةِ بِهِ والشرَّ  .مُ

چیزی خواستم،  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س بن حزام از حکیم«. ٥٢٤
عطا فرمود: باز ھم چیزی طلب کردم، باز عطا فرمود: باز خواستم، دوباره عطا فرمود: سپس 

ای حکیم! این مال (دنیا) سبز و شیرین است، ھر کس آن را با سخاوت نفس و «فرمودند: 
مبالات به آن، تصاحب کند، برای او مبارک خواھد بود و ھر کس  بدون طمع و درخواست و بی

شود و او ھمانند کسی  ا رغبت و حرص و طمع، آن را به دست آورد، برای او مبارک نمیب
شود و دست بالا (بخشنده) از دست پایین (گیرنده) بھتر  خورد و سیر نمی است که می

گوید: ای رسول خدا! سوگند به کسی که تو را به حق فرستاده است، بعد از  حکیم می». است
روم؛ (پس  گیرم تا وقتی که از دنیا می کس چیزی نمی وفات) تو از ھیچخن تو یا بعد از س(این 

خواند تا چیزی به او بدھد، اما  حکیم را فرا می س ) حضرت ابوبکرص از رحلت پیامبر

او را دعوت کرد که چیزی به او بدھد، قبول  س حکیم از قبول آن ابا کرد و حضرت عمر

گیرم که من سھم  انان! شما را شاھد میگفت: ای گروه مسلم س نکرد، سپس حضرت عمر
کند و  حکیم را از این غنیمت که خدا به او داده است، بر او عرضه و از قبولش امتناع می

یک از مردم، ھرگز چیزی قبول  تا وقتی که وفات کرد، از ھیچ ص حکیم بعد از پیامبر

 .١»نکرد
ِ خَ  :قال سوعن أبي برُدَةَ عن أبي موسى الأشعَريِّ « -٥٢٥ في  صرجَْنَا مَعَ رسَُول ا�َّ

قدامُنا ،و�نْ سِتَّةُ َ�فَرٍ بينْنََا بعَِ� َ�عْتَقِبهُ  ،غَزوَةٍ 
َ
ظْفاري ،وَنقَِبتَْ قدََِ�  ،َ�نَقِبتْ أ

َ
 ،وسََقَطَتْ أ

رجُْلِنا الِخرَقَ 
َ
قاعِ لِ  ،فكَُنَّا نلَُفُّ عَلى أ رجُْلِناَ ما كُنَّا َ�عْصِبُ عَلى ـفسَُميت غَزوَةَ ذَاتِ الرِّ

َ
أ

                                                           
 )].١٠٣٥)، م(١٤٧٢متفق علیه است؛ [خ( -١
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بو برُدَةَ  ،الِخرَقَ 
َ
بو مُوسَى بِهَذا الحدَِيثِ  :قالَ أ

َ
ثَ أ صْنعَُ  :ُ�مَّ كَرِهَ ذلكَ، وقالَ  ،فحََدَّ

َ
ما كنتُْ أ

ذْكُرهُ 
َ
نْ أ

َ
فشْاهُ  :قالَ  ،بأِ

َ
نْ يَُ�ونَ شَيئْاً مِنْ َ�مَلِهِ أ

َ
نَّهُ كَرِهَ أ

َ
 .متفقٌ عليه »كَ�

 ص روایت شده است که گفت: با پیامبر س یاز ابوموسی اشعر برده ابیاز «. ٥٢٥
ای (از مدینه) خارج شدیم و شش نفر بودیم، شتری با ما بود که به نوبت  برای غزوه

ھای من افتاد که بدان سبب ما  شدیم، پاھای ما نازک و زخمی شد و ناخن سوارش می
ی  غزوهبستیم، و به ھمین علت، آن غزوه را  را بر پاھای خود می  ھای پارچه پاره

این حدیث را بازگو  س گوید: ابوموسی ھا) نامیدند. ابوبرده می (رقاع: پنبه» الرقاع ذات«
کنم که آن را بیان  کرد و سپس این کار خود را ناپسند دانست و گفت: کار خوبی نمی

 .١»از عمل خیر خود را افشا کندکنم، مثل این که دوست نداشت که کمی  می
معجمة و�سر ـمثناةِ فوقَ و�سِكان الغ� الـَ�غْلِب بفتح التاءِ الوعن عمرو بن « -٥٢٦

نَّ رسَُولَ ا�َّ  ،سالَّلام 
َ
مهُ  صأ وْ سبي فقَسَّ

َ
تِيَ بمالٍ أ

ُ
ْ�طَى رجالاً  ،أ

َ
َ�بلَغََهُ  ،وترََكَ رجِالاً  ،فأَ

ينَ ترََكَ عَتبوُا ِ
َّ

نَّ الذ
َ
ْ�َ� عَليَهِ  ،فحََمِدَ ا�َّ  ،أ

َ
مَا بعَدُ « :لُ�مَّ قا ،ُ�مَّ أ

َ
عْطِي الرَّجُلَ  ،أ

ُ
فَوَا�َّ إِ�ِّ لأ

دَعُ الرَّجُلَ 
َ
عْطِي ،وَأ

ُ
ي أ ِ

َّ
حَبُّ إليَّ مِنَ الذ

َ
دَعُ أ

َ
ي أ ِ

َّ
رى في  ،والذ

َ
قوَاماً لِما أ

َ
عْطِي أ

ُ
وَلكِ�ِّ إِ�َّمَا أ

قوْاماً إلِى ما جعَلَ ا�َّ في قُ  ،قلُُو�هِِمْ مِن الجزَعِ والهَلعَِ 
َ
ِ�لُ أ

َ
مِنهُْمْ  ،لوُ�هِِمْ مِنَ الغِ� والخَْ�ِ وَأ

ِ  :قال عمرُو بنُ َ�غْلِبَ  »َ�مْروُ بنُ تغَلِبَ  ن لي بِ�لِمةِ رسَُولِ ا�َّ
َ
حِبُّ أ

ُ
ِ ما أ

حُمرَْ  صفوَا�َّ
 .یرواه البخار »النَّعَمِ 

عِ  :»هلَعُ ـال« دُّ الجَزَ و أَشَ جرُ  :وقِيل ،هُ  .الضَّ

 ھایی برای پیامبر روایت شده است که گفت: مالی یا برده س بن تغلب عمرواز «. ٥٢٦
آوردند، آن را تقسیم فرمود و به بعضی از مردان سھمی عطا کرد و به بعضی سھمی  ص

اند؛ پس حمد خدای را به جای  شدگان از سھم گله کرده نداد، بعداً به او خبر رسید که محروم
کنم و آن را ترک  به خدا سوگند، من به مردی عطا می«آورد و او را ثنا گفت و سپس فرمودند: 

ای، به  کنم، بیشتر دوست دارم ولیکن عطای من به عده ن که به او سھم عطا میکنم، از آ می
ای را ھم به آنچه  بینم و عده ای است که در دل آنھا می صبری ی ناشکیبایی و شدت بی واسطه

ی آنھا  کنم و از جمله نیازی و نیکی در قلب آنھا انداخته است، حواله می که خداوند از بی
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گوید: به خدا سوگند، دوست ندارم که به جای  عمرو بن تغلب میعمروبن تغلب است؛ 

 ١.»»موی داشته باشم شتران سرخ ص فرمایش پیامبر

نَّ النَّبِيَّ  سوعن حَكيمِ بن حِزامٍ « -٥٢٧
َ
اليدُ العُليا خَْ�ُ مِنَ اليدَِ « :قالَ  صأ

فْ� دَقَةِ ما كان عنْ ظَ  ،وابدَْأ بمنْ َ�عُولُ  ،السُّ هُ ا�َّ  ،هْرِ غِ�وخََْ�ُ الصَّ  ،ومَنْ �سَْتعْففْ يعُفُّ
 .ولفظ مسلم أَخصر ،متفقٌ عليه وهذا لفظ البخاري »»ومَنْ �سَْتغْن ُ�غْنِهِ ا�َّ 

دست بالاتر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از حکیم بن حزام«. ٥٢٧
ی بخشش) بھتر است و (انفاق را) از  تر (طلب کننده و گیرنده (بخشنده) از دست پایین

ات شروع کن و بھترین صدقه آن است که شخص بعد از برآوردن نیازھای خود و  خانواده
و ایی و طلب کردن مال از مردم حیا کند، خداوند اداش پرداخت کند و کسی که از گ خانواده

سازد و ھر کس استغنا بورزد و دارای عزت نفس باشد، خداوند او را  نیاز می را عفیف و بی

 .٢»»گرداند نیاز می بی
بي عب« -٥٢٨

َ
 :صقاَلَ رسول االله  :قَالَ  ،سد الرحمان معاو�ة بن أبي سفيان وعن أ

لةَِ «
َ
حَدٌ مِنُْ�مْ شَيئْاً  ،لاَ تلُحِْفُوا في المَْسْأ

َ
لُِ� أ

َ
لَتُهُ مِ�ِّ شَيئْاً  ،فوََاِ� لاَ �سَْأ

َ
ُ مَسْأ

َ
َ�تخُْرِجَ له

ُ كَارهٌ 
َ

ُ ِ�يمَا أْ�طَيتُْهُ  ،وَأناَ له
َ

 .رواه مسلم »»َ�يبُاَركََ له

روایت شده است که  س معاویه بن ابی سفیان صخر بن حرب دالرحمنباز ابوع«. ٥٢٨

کدام از شما  در طلب مال از من اصرار نکنید، زیرا به خدا سوگند، ھیچ«فرموند:  ص پیامبر
کند که این طلب وی چیزی از من به او برساند و حال آنکه من به  چیزی از من طلب نمی

ام، (ھرگز) برایش برکتی نخواھد  دادن آن ناراضی باشم، مگر این که چیزی که به او داده

 .٣»»داشت
شْجَعِيِّ  وعن أبي« -٥٢٩

َ
كُنَّا عِندَْ رسُولِ ا�َّ  :قالَ  سعبدِ الرحمنِ عَوف بن مالك الأ

وْ سَبعَْةً  ص
َ
وْ ثمانيةً أ

َ
لاَ ُ�باَيعُِونَ رسَُولَ ا�َّ  :َ�قَال ،�سَِعْةً أ

َ
 ،وُ�نَّا حَدِيثي َ�هْدٍ ببِيعَْةٍ  صأ

                                                           
 )]. ٩٢٣بخاری روایت کرده است؛ [( -١
)]. آنچه در متن نامه آمده، لفظ روایت بخاری است و لفظ ١٠٣٤)، م(١٤٢٦متفق علیه است؛ [خ( -٢

آمده  س ، به روایت ابوھریره٢٩٦ی  روایت مسلم، مختصرتر است. [این حدیث قبلاً ھم به شماره
 است].

 )].١٠٣٨مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
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ِ  :َ�قُلنْا فبسطنا أيدينا وقلنا قد  »؟ون رسول االلهألا تبايع« :ثم قال ،قَدْ بايعْناكَ يا رسُولَ ا�َّ
ُ�وا بِهِ شَيئْاً « :قال ؟بايعناك يا رسول االله َ�عَلاَم َ�باَيعُِكَ  نْ َ�عْبدُُوا ا�َّ ولا �شُْرِ

َ
 ،على أ

لوََاتِ الخمَْس وَتِطيعُوا سرَّ كلمَةً  »والصَّ
َ
لوُا النَّاسِ شَيئْاً « :خَفِيةً  وَأ

َ
يتُ َ�عْضَ  »وَلاَ �سَْأ

َ
فلََقَدْ رَأ

ُ إيَِّاهُ 
ُ

حَداً ُ�ناَوِله
َ
لُ أ

َ
حدِهِمْ فمَا �سَْأ

َ
ولِئكَ النَّفَرِ �سَْقُطُ سَوطُْ أ

ُ
 .رواه مسلم »أ

روایت شده است که گفت: ما، در  س بن مالک اشجعی از ابوعبدالرحمن عوف«. ٥٢٩

آیا با رسول خدا « و نه یا ھشت یا ھفت نفر بودیم که فرمودند: بودیم ص خدمت پیامبر
در حالی که ما تازه بیعت کرده بودیم، به ھمین علت گفتیم: ما با شما » کنید؟ بیعت نمی

و ما » کنید؟ آیا با رسول خدا بیعت نمی«ایم ای رسول خدا! سپس فرمودند:  بیعت کرده
عت یبایم، اکنون بر چه چیزی  ھای خود را دراز کردیم و گفتیم: با شما بیعت کرده دست

گانه را  و نمازھای پنجبر اینکه الله را عبادت کرده و با او شریک قرار ندھید «م؟ فرمود: ینک
؛ »و این که از مردم چیزی نخواھید«ای را پنھانی گفت:  و جمله» و اطاعت کنید ،انجام دھید

زمین ی یکی از آنھا به  گوید: پس از آن، من چند نفر از آنان را دیدم که تازیانه عبدالرحمن می

 .١»خواست که آن را بردارد و به او بدھد افتاد و او از کسی نمی می
نَّ النبيَّ  بوعن ابن عمر « -٥٣٠

َ
حَدُِ�مْ حَتى « :قال صأ

َ
لةَُ بأِ

َ
لاَ تزََالُ المَسأ

مٍْ 
َ
 .متفقٌ عليه »»يلَقْى ا�َّ تعالى وليَسَْ في وجَْهِهِ مُزعْةُ لح

ةُ ـال« عَ زْ ة :مهملةـال الزاي وبالعينِ ميمِ وإِسكانِ ـبضم ال »مُ طْعَ  .القِ

حالت گدایی و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عمر از ابن«. ٥٣٠
کند، در حالی که در  شود تا وقتی که خداوند را ملاقات می سؤال از یکی از شما زایل نمی

 .٢»»صورت او یک قطعه گوشت نیست (آبرو و عزتی پیش خدا ندارد)
٥٣١- » ِ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
فَ عَنِ  ،قال وهو على المِنبرِ  صوعنه أ دقةََ والتَّعَفُّ وذََكَرَ الصَّ

لةَِ 
َ
فْ�« :المسأ ائلِةَ ،وَاليدَ العُليا ِ�َ المُنفِْقة »اليَد العليْا خَْ�ٌ مِنَ اليَدِ السُّ فَْ� ِ�َ السَّ  »والسُّ

 .متفقٌ عليه

                                                           
 )].١٠٤٣مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )]. ١٠٤٠)، م(١٤٧٤متفق علیه است؛ [خ( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٠٢

ـ در حالی که بالای منبر بود  ص که پیامبرروایت شده است  ب عمر ابن از«. ٥٣١
دست بالا بھتر از دست پایین «فرمودند: فرمود ـ،  و از صدقه و خودداری از گدایی صحبت می

 .١»»است و دست بالا، بخشنده و دست پایین، خواھنده است
اً « :صقال رسُولُ ا�َّ  :قال سوعن أبي هُر�رة « -٥٣٢ لَ النَّاس تََ�ثرُّ

َ
فإَِ�َّمَا مَنْ سَأ

لُ جَمرْاً 
َ
وْ لِيسَْتكَْثِرْ  ،�سَْأ

َ
 .رواه مسلم »»فلَيْسْتَقِلَّ أ

کسی که برای زیاد «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ٥٣٢
آتش شدن مال، گدایی کند، در واقع اخگر آتش (جھنم) را گدایی کرده است (آن مال، اخگر 

 .٢»»چه زیادشود)، چه کم گدایی کند،  می
 « :صقال رسُولُ ا�َّ  :قال سمُرَةَ بنِ جُندْبٍ وعن سَ « -٥٣٣

َ
يُ�دُّ  لةََ كَدٌّ إنَِّ المَسأ

مْرٍ  ،بها الرَّجُلُ وجْهَهُ 
َ
وْ في أ

َ
لَ الرَّجُلُ سُلطْاناً أ

َ
نْ �سَأ

َ
 :رواهُ الترمذي وقال »»لابدَُّ مِنهُْ  إلاَِّ أ

دُّ «صحيح حديث حسن  ن :»الكَ هُ الخَدشُ وَ  .حوُ

به راستی، «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بن جندب هرمُ سَ  از«. ٥٣٣
کند، و  ی خود را می گدایی و خواستن مال از مردم، خدشه و کندنی است که مرد، با آن چھره

، مگر این که از شخص با قدرتی (حق خود را) طلب کند، یا گداییش در برد آبروی خود را می

 .٣»»باشد که ضرورت داشته و از آن ناچار باشدی چیزی  باره
نزَْلهََا « :صقال رسُولُ ا�َّ  :قال سوعن ابن مسعودٍ « -٥٣٤

َ
صاَ�تهُْ فاَقةٌَ فأَ

َ
مَنْ أ

نزَْل ،بِالنَّاسِ لمَْ �سَُدَّ فاَ�تهُُ 
َ
وْ آجِلِ  ،ها با�َّ ـوَمَنْ أ

َ
ُ برِِزقٍ عاجِلٍ أ

َ
رواهُ أبو  »»َ�يوُشِكُ ا�َّ له

 .حديث حسن :والترمذي وقال ،داود

عُ  :بكسر الشين »يُوشكُ «  .أَي يُسرِ

ھر کس در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س مسعود ابن از«. ٥٣٤
و فقری بیفتد و آن را پیش مردم ببرد و بازگوید (و حل آن را از ایشان بخواھد)،  تیتنگدس

                                                           
 )].١٠٣٣)، م(١٤٢٧متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].١٠٤١ست؛ [(مسلم روایت کرده ا -٢
 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.٦٨١ترمذی روایت کرده [( -٣



 ٤٠٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

فقرش ھرگز برطرف نخواھد شد و (ھر کس چنان شود) و آن را بر خدا عرضه کند (و رفعش 

 .١»»دھد ای ـ دیر یا زود ـ به او می را از او بجوید)، خداوند به سرعت روزی
لَ النَّاسَ « :صقال رسُولُ ا�َّ  :قال سوَ�نْ ثوَْ�انَ « -٥٣٥

َ
ن لا �سْأ

َ
لَ لي أ مَنْ تََ�فَّ

لُ له بالجنََّة ،شَيئْاً  تََ�فَّ
َ
نا :فقلتُ  »؟وَأ

َ
حَداً شَيئْاً  ،أ

َ
لُ أ

َ
رواه أبو داود بإِسنادٍ  ،»فكََانَ لاَ �سْأ

 .صحيح

چه کسی برای من تعھد «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ثوباناز «. ٥٣٥
کند که از مردم چیزی و حاجتی نخواھد، و من در مقابل، بھشت را برای او ضمانت  می

 .٢»خواست از کسی چیزی نمی س کنم. پس از آن دیگر ثوبان گفتم: من تعھد می» کنم؟
لتْ حَمالةًَ فَ  :قال سوعن أبي �شِْرٍ قبَِيصَةَ بن المُخَارِقِ « -٥٣٦ مَّ

َ
َ�يتُْ رسَُولَ ا�َّ تح

َ
أ

ُ فيها ص لهُ
َ
سْأ

َ
مُرَ لكَ بِها« :فقال ،أ

ْ
دَقَةُ فنَأ تيِنَا الصَّ

ْ
قمِْ حَتىَّ تأَ

َ
ياَ قبَِيصَةُ إنَِّ « :ُ�مَّ قال »أ

حَدِ ثلاَثةٍَ 
َ
لُّ إلاَِّ لأ ِ

َ
لةََ لا تح

َ
لَ حمالةًَ  :المَسأ مََّ

َ
لةَُ حَتىَّ يصُيبهَا ،رجَُلٌ تح

َ
ُ المَسْأ ُ�مَّ  ،فحََلَّتْ لهَ

ُ  .ُ�مْسِكُ 
َ

صاَ�تهُْ جائِحةٌَ اجْتاَحَتْ ماله
َ
لةَُ حَتىَّ يصُِيبَ قوَِاماً مِنْ  ،ورجُلٌ أ

َ
فحََلَّتْ لُه المَسأ

وْ قال ،عيشٍْ 
َ
صاَ�تهُْ فاقةَ ،سِداداً مِنْ عَيشٍْ  :أ

َ
حَتى يقُولَ ثلاثةٌَ مِنْ ذَوي الِحجَى مِنْ  ،ورجَُلٌ أ

صَابتَْ فلاُ :قوَْمِهِ 
َ
ُ ال ،ناً فاَقَةٌ لقََدْ أ

َ
لةُ حتىَّ يصُِيبَ قوِاماً مِنْ عَيشٍْ ـفحلَّتْ له

َ
وْ قالَ:  ،مسْأ

َ
أ

لةَِ يا قبَِيصَةُ سُحْتٌ  .سِداداً مِنْ عَيشٍْ 
َ
ُ�لهُا صاحِبهُا سُحْتاً  ،َ�مَا سِواهُنَّ مِنَ المَسأ

َ
رواهُ  »»يأ

 .مسلم

ةُ ـالحم« عَ  :حاءِ ـبفتح ال »الَ قَ هُ  أَنْ يَ نحوُ ينِ  قِتَالٌ وَ يقَ لى مالٍ  ،بَين فَرِ انٌ بيْنهمْ عَ يُصلحُ إِنْسَ فَ

لى نفسه هُ عَ مُ تَزِ لُهُ ويلْ مَّ تَحَ ةُ «و  .يَ نْسانِ  :»الجائِحَ يبُ مالَ الإِ ةُ تُصِ وامُ «و  .الآفَ بكسر القاف » القَ

هِ و  :وفتحها الٍ ونحوِ نْ مَ نْسانِ مِ رُ الإِ دادُ «هوَ ما يقومُ بِهِ أَمْ ـدُّ مَ  :بكسر السين »السِّ ا يَســُـ

يهِ ـحاجةَ ال فِ زِ ويَكْ وِ عْ ةُ «و  ،مُ اقَ رُ  :»الفَ قْ ى«و  .الفَ جَ . :»الحِ  العقلُ

الصلحی را تعھد  روایت شده است که گفت: مال س بشر قبیصه بن مخارق از ابن«. ٥٣٦

ای  بمان تا صدقه«آمدم تا از او در این مورد یاری بخواھم، فرمودند:  ص کردم و نزد پیامبر

                                                           
 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده٢٣٢٧)] و ترمذی [(١٦٤٥ابوداود [( -١
 )] با اسناد صحیح روایت کرده است.١٦٤٣ابوداود [( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٠٤

ای قبیصه! سؤال «د، سپس فرمودند: وبه ما برسد و امر کنیم که از آن سھمی به تو داده ش
الصلحی  .) مردی که مال١(گدایی و از مردم طلب مال کردن) تنھا برای سه نفر حلال است: (

گروه تعھد کند؛ سؤال برای او حلال است تا وقتی که به را برای سازش و آشتی بین دو 
.) ٢رسد و سپس باید از آن خودداری کند و ( مقصود خود (پولی که تعھد کرده است) می

رد، سؤال برای او نیز حلال است تا بمردی که ضرری به مال او برسد و مال او را از بین ب
.) ٣مودند: در حد کفایت تأمین شود و (ھنگامی که زندگی او به سر و سامانی برسد ـ یا فر

اش  ای که سه نفر از خردمندان طایفه مردی که فقر و تنگدستی ای بر او وارد آید تا اندازه
او فقیر شده است، سؤال برای او حلال است تا زندگی او سر و سامانی بگیرد ـ یا بگویند که: 

ن سه مورد، سؤال و گدایی، حرام ه! در غیر ایصفرمودند: در حد کفایت تأمین شود؛ ای قبی

 .١»»کند است و صاحبش آن را به حرامی مصرف می
نَّ رسُولَ ا�َّ  سوعن أبي هر�رة « -٥٣٧

َ
ي يطُوفُ عَلى « :قال صأ ِ

َّ
ليَسِْ المِسْكُِ� الذ

هُ اللُّقْمَةُ واللُّقْمَتانِ  ي لا ِ�ـدُ غًِ� وَلَِ�نَّ المِسْكِ  ،وَالتَّمْرَةُ والتَّمْرتاَنِ  ،النَّاسِ ترَُدُّ ِ
َّ

َ� الذ
ُ  ،يغُنِيهِ 

َ
قَ عَليَهِْ  ،وَلاَ ُ�فْطَنُ له لَ النَّاسَ  ،َ�يتَُصدَّ

َ
 .متفقٌ عليه »»وَلاَ َ�قُومُ فيَسْأ

مسکین کسی نیست «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٥٣٧
ای یا دو لقمه و خرمایی یا دو خرما نیاز  گردی کند و نزد مردم به گدایی برود و لقمه که دوره

د نشناس نیاز کند و او را نمی او را برآورد، بلکه مسکین کسی است که ثروتی ندارد که او را بی

 .٢»»دکن دانند تا به او صدقه بدھند و از مردم گدایی نمی و نمی

 باب جواز الأخذ من غير مسألة ولا تطلع إليه -٥٨

 باب جواز قبول (چیزی از کسی) بدون خواستن و چشمداشت آن
ِ بنِ ُ�مَرَ « -٥٣٨ بيهِ عبدِ ا�َّ بنِ ُ�مَرَ  ،َ�نْ سالمِ بنِ عبدِ ا�َّ

َ
 :قال شَ�نْ ُ�مَرَ  ،َ�نْ أ

قوُلُ  ،ُ�عْطِي� العطَاءَ  صكان رسولُ ا�َّ 
َ
، فقال :فأَ فقَرُ إلَِيهِ مِ�ِّ

َ
عطهِ مَن هو أ

َ
إذَِا  ،خُذهُ « :أ

نتَْ َ�ْ�ُ مُشْرِفٍ ولا سَائلٍِ  ،جاءَكَ مِن هذا المَالِ شَيءٌ 
َ
هُ  ،وَأ

ْ
ُ فَإنِ شِئتَ كُل

ْ
له و�نِ  ،فخَُذْهُ فتمَوَّ

                                                           
 )].١٠٤٤مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 ، آمده است].٢٦٤ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره١٠٣٩)، م(١٤٧٩ست؛ [خ(متفق علیه ا -٢



 ٤٠٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

حداً شَيئْاً فَكَانَ عَبدُ ا :قال سالمٌ  »وَمَا لا، فلاَ تتُبِعْهُ َ�فْسَكَ  ،شِئتَْ تصَْدَقْ بهِِ 
َ
لُ أ

َ
 ،�َّ لا �سأ

عْطِيه
ُ
 .متفقٌ عليه »وَلا يرَُدُّ شَيئاً أ

يْه :أَيْ  :معجمةـبالشين ال »مشرفٌ «  .متَطَلِّعٌ إِلَ

از پدرش عبدالله از جدش حضرت عمرن روایت شده  بن عبدالله بن عمر از سالم«. ٥٣٨

فرمود و من  گاھی چیزی به من عطا می ص گفت: پیامبر س است که حضرت عمر
آن را بگیر و ھر گاه از «تر است، مرحمت فرما، فرمودند:  گفتم: به کسی که از من محتاج می

این مال (مال حلال) چیزی به تو رسید در حالی که تو بر آن حرص و طمعی نداشته و آن را 
واستی، بخور و اگر خواستی، درخواست نکرده بودی، آن را بگیر و از آن استفاده کن، اگر خ

آن را صدقه بده و اگر بدین گونه نبود (بدون درخواستت به تو داده نشد) دیگر آن را نخواه و 
خواست و  گوید: به ھمین سبب، پدرم عبدالله ھم از کسی چیزی نمی سالم می »دنبال آن نرو

 .١»کرد شد، رد نمی اگر چیزی به او عطا می

ض للإعطاء ل من عمل يدهباب الحثَّ على الأك -٥٩  والتعفف به من السؤال والتعرُّ

ی آن و خود  باب تشویق برخوردن از دسترنج خود و خودداری از گدایی به وسیله
 را در معرض بخشش قرار دادن

 االله تعالی: قال

لوَٰةُ فإَذِاَ قضُِيتَِ ﴿ ْ فَ  ٱلصَّ وا �ضِ ِ�  ٱنتَِ�ُ
َ
ْ وَ  ٱۡ� ِ منِ فضَۡلِ  ٱۡ�تغَُوا  .]١٠[الجمعة:  ﴾ٱ�َّ

وقتی نماز (جمعه) انجام شد، در زمین پراکنده گردید و از بخشش خدا، رزق و «

 .»روزی بجویید
َ�ْ�ِ بنِ العوَّامِ « -٥٣٩ خُذَ « :صقالَ رسولُ ا�َّ  :قالَ  سوعنْ أبي عبدِ ا�َّ الزُّ

ْ
نْ يأَ

َ
لأ

تِيَ الجبَلََ 
ْ
حبلَُهُ ُ�مَّ يأَ

َ
حَدُُ�م أ

َ
تِيَ بحزُْمَةٍ مِن حَطَبٍ عَلى ظَهِرِهِ َ�يبَيعَهَا ،أ

ْ
َ�يكَُفَّ ا�َّ بها  ،َ�يأَ

لَ النَّاسَ  ،وجَْهَهُ 
َ
ن �سَأ

َ
ُ مِنْ أ

َ
وْ مَنعَُوهُ  ،خَْ�ٌ له

َ
عطَوهُْ أ

َ
 .یرواه البخار »»أ

اگر یکی از «روایت شده است که پیامبر فرمودند:  س زبیر بن عوام از ابوعبدالله«. ٥٣٩
نابش را بردارد و به کوه برود و یک پشته ھیزم بیاورد و بفروشد و خداوند با این کار، او شما ط

                                                           
 )].١٠٤٥)، م(١٤٧٣متفق علیه است؛ [خ( -١
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نیاز کند، برای او بھتر است از این که از کسی چیزی بخواھد، چه به او ببخشند، چه از  را بی

 .١»»او منع کنند و ندھند
نْ « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال سوعن أبي هُر�رة « -٥٤٠

َ
حَدُُ�م حُزمَةً لأ

َ
�تَطِبَ أ

حَداً  ،على ظَهرِه
َ
ل أ

َ
نْ �سَأ

َ
و يمنعََهُ  ،خَْ�ٌ من أ

َ
 .متفقٌ عليه »»َ�يُعُطيهَ أ

اگر یکی از شما یک «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٥٤٠
چه به او از این که، از کسی چیزی بخواھد، است پشته ھیزم بر پشت بیاورد، برای او بھتر 

 .٢»»بدھد یا ندھد
ُ�ل إلاَِّ مِن عَملِ يدَِهِ  ÷كان دَاودُُ « :قال صوعنه عنِ النَّبِيِّ « -٥٤١

ْ
رواه  »»لا يأَ

 .البخاري

جز از  ÷ داود«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٥٤١

 .٣»»خورد دسترنج خود نمی

ن رسول ا�َّ « -٥٤٢
َ
 .رواه مسلم »»�َّاراً  ÷كَانَ زََ�رِ�َّا « :قال صوعنه أ

نجار  ÷ ایزکر«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٥٤٢

 .٤»»بود
حَدٌ طَعَاماً « :قال صعن النبي  ،سوعن المِقدَامِ بن مَعْدِ يَ�ربَ « -٥٤٣

َ
َ�لَ أ

َ
مَا أ

ُ�لَ مِن عمَلِ يدَِهِ 
ْ
نَ يأَ

َ
�لُ مِن َ�مَلِ يدَِهِ ÷  وَ�نَِّ نبَيَّ ا�َّ دَاودَُ  ،خَْ�اً مِن أ

ْ
رواه  »»كان يأَ

 .یالبخار

ھرگز «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بن معدیکرب مقداماز «. ٥٤٣
ای) بھتر از این نخورده است که از دسترنج خود بخورد و پیامبر خدا  کس، غذایی (روزی ھیچ

 .٥»خورد میاز دسترنج خود ÷  داود

                                                           
 )].١٤٧١مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].١٠٤٢)، م(١٤٧٠متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )].٢٠٧٣بخاری روایت کرده است؛ [( -٣
 )].٢٣٧٩بخاری روایت کرده است؛ [( -٤
 )].٢٠٧٢ری روایت کرده است؛ [(بخا -٥



 ٤٠٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 ثقة باالله تعالى باب الكرم والجود والإنفاق في وجوه الخير -٦٠

 باب بخشش و سخاوت و خرج کردن در کارهای خیر به امید خدا و توکل بر او
 االله تعالی: قال

ءٖ ﴿ نفَقۡتمُ مّنِ َ�ۡ
َ
 .]٣٩[سبأ:  ﴾ُ�ۡلفُِهُ  َ�هُوَ  وَمَآ أ

 .»کند خداوند جای آن را پر می ھر چه را (در راه خدا) ببخشید و صرف کنید،«
 قال تعالی:و

ْ منِۡ خَۡ�ٖ ﴿ ِۚ وجَۡهِ  ٱبتۡغَِاءَٓ ا تنُفقُِونَ إِ�َّ وَمَ  فَِ�نَفُسُِ�مۚۡ  وَمَا تنُفقُِوا ْ منِۡ  ٱ�َّ وَمَا تنُفقُِوا
نتمُۡ َ� ُ�ظۡلمَُونَ 

َ
  .]٢٧٢[البقرة:  ﴾٢٧٢خَۡ�ٖ يوُفََّ إَِ�ُۡ�مۡ وَأ

ببخشید، برای خودتان است و جز برای رضایت خدا نبخشید؛ و ھر ھر چیز نیکی را «
شود و ستمی به شما  چیز نیکی را ببخشید، به طور کامل به شما باز پس داده می

 .»نخواھد شد
 قال تعالی:و

َ  فإَنَِّ  وَمَا تنُفقُِواْ منِۡ خَۡ�ٖ ﴿  .]٢٧٣[البقرة:  ﴾عَليِمٌ  ۦ بهِِ ٱ�َّ

گاه است انفاق میھر چیز خوب و نیکی را که «  .»نمایید، خداوند از آن آ
لا حَسَدَ إلاَِّ في اثنتِ�: رجَُلٌ آتاَهُ « :قال صعن النبي  ،سوعَنِ ابنِ مسعودٍ « -٥٤٤
 »»َ�هُوَ َ�قْضِي بهَِا وَ�ُعَلِّمُها ،وَرجَُلٌ آتاَه ا�َّ حِكْمَةً  ،فسََلَّطَه عَلىَ هَلكََتِهِ في الحقَِّ  ،ا�َّ مَالاً 

 .عليه متفقٌ 

ِ  :معناه تَينْ لَ اتَينِ الخَصْ ￯ هَ دٌ إِلاَّ على إحدَ نَبِغِي أَن لا يُغبَطَ أَحَ  .يَ

لق و جز به دو خُ «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س مسعود از ابن«. ٥٤٤
.) مردی که خدا مالی به او داده و او را به صرف کردن ١شود: ( خو، حسد و رشک برده نمی

.) مردی که خداوند علم و حکمتی ٢و درست، نیرو داده و مسلط کرده است (آن در راه حق 

 .١»»دزآمو کند و به مردم نیز می به او داده و او به آن عمل می

                                                           
 )].٨١٦)، م(٧٣متفق علیه است؛ [خ( -١
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حَبُّ إلِيه مِن مَالهِ « :صقال رسولُ ا�َّ « :وعنه قالَ  -٥٤٥
َ
يُُّ�مْ مَالُ وَارِثهِِ أ

َ
 :قالوُا »؟�

حَبُّ إلِيه .يا رسَولَ ا�َّ 
َ
ُ أ

ُ
حَدٌ إلاَِّ مَاله

َ
رَ « :قال .ما مِنَّا أ خَّ

َ
مَ وَمَالَ وَارِثهِ ما أ  ما قَدَّ

َ
 »فَإنَِ مَاله

 .یرواه البخار

یک از شما  کدام«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س مسعود از ابن«. ٥٤٥
خدا! در میان ما کسی مال وارث خویش را از مال خود بیشتر دوست دارد؟ گفتند: ای رسول 

پس «فرمودند:  ص نیست که مال خود را از مال دیگران، بیشتر دوست نداشته باشد؛ پیامبر
مال ھر شخص، ھمان است که آن را پیش اندازد (آن را در راه خدا بدھد یا برای زندگی خود 

یا خرج خرج کند) و مال وارث او، آن است که آن را به بعد از خود اندازد ( خود بخشش و 

 .١»»نکند)
ن رسول ا�َّ  سوعَن عَدِيِّ بنِ حاتم « -٥٤٦

َ
 »»ا�َّقُوا النَّارَ وَلوَْ �شِِقِّ َ�مَرةٍ « :قال صأ

 .متفقٌ عليه

از آتش دوزخ «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بن حاتم عدیاز «. ٥٤٦
ی  بپرھیزید (در بین خود و آتش دوزخ، حجاب و مانعی قرار دھید)، ھر چند که به وسیله

 .٢»»(بخشیدن) نصف خرمایی باشد
 .متفقٌ عليه »لا :شَيئاً َ�طُّ فقالَ  صما سُئلِ رسول ا�َّ  :قال سوعن جابرٍ « -٥٤٧

چیزی خواسته نشد  ص روایت شده است که گفت: ھرگز از پیامبر س از جابر«. ٥٤٧

 .٤ ٣»که در جواب بفرماید: نه

مَا مِنْ يوَْمٍ يصُبِحُ العِبادُ ِ�يهِ إلاَِّ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي هُر�رة « -٥٤٨
حَدَهُمَا ،مَلَكَانِ َ�ْ�ِلانِ 

َ
عطِ مُنفِْقاً خَلفَاً، وََ�قُولُ الآخَرُ  :َ�يَقُولُ أ

َ
عطِ  :اللَّهُمَّ أ

َ
اللَّهُمَّ أ

 تلَفَاً ـمُ 
ً
 .متفقٌ عليه »»مسكا

                                                           
 )].٦٤٤٢بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 ، گذشت].١٣٩ی  )]. [در روایت اول حدیث شماره١٠١٦)، م(٦٠٢٣متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )].٢٣١١)، م(٦٠٢٤متفق علیه است؛ [خ( -٣
ھرگز عادت به رد و جواب کردن نداشت و اگر چیزی را  ص پیامبر«اند که:  [علمای اسلام گفته -٤

 ـ ویراستاران].» شد بخشید و اگر نداشت، ساکت می که از او خواسته بودند، داشت، می



 ٤٠٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ھر روز که بندگان «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٥٤٨
گوید: خداوندا! به بخشنده و  آیند؛ یکی از آنھا می کنند، دو فرشته پایین می صبح می

گوید: خداوندا! به بخیل و خودداری کننده از خرج،  کننده، عوض عطا کن و دیگری می خرج

 .١»»تلف و ضرری برسان
ن رسولَ ا�َّ « -٥٤٩

َ
 »»أنفِق يا ا�ْنَ آدمَ ُ�نفَْقْ عَليَكَْ  :تعالىقال ا�َّ « :قـال صوعنه أ

 .متفقٌ عليه

خداوند متعال «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٥٤٩
(و زندگی تو مبارک » ای فرزند آدم! خرج کن و ببخش تا بر تو انفاق شود«فرماید:  می

 .٢»»گردد)
ِ بن َ�مْرو بن العَاصِ « -٥٥٠ لَ رسول ا�َّ  بوعنْ عبد ا�َّ

َ
نَّ رجَُلاً سَأ

َ
يُّ  :صأ

َ
أ

عَامَ « :قال ؟الإسِلامِ خَْ�ٌ  لامَ عَلى مَنْ عَرَفتَْ وَمَنْ لم َ�عْرفِْ  ،ُ�طْعِمْ الطَّ  السَّ
ُ
متفقٌ  »»وََ�قْرَأ

 .عليه

 ص از پیامبر روایت شده است که گفت: مردی ب عمروبن عاص از عبدالله«. ٥٥٠
خوراک به دیگران بدھی و بر ھر کس «سؤال کرد: کدام خصلت اسلام بھتر است؟ فرمودند: 

 .٣»»شناسی سلام کنی شناسی و نمی که می
علاهَا مَنِيحَةُ العَْ� ما مِن« :صقالَ رسُولُ ا�َّ « :وعنه قال -٥٥١

َ
رَْ�عونَ خَصلةًَ أ

َ
 أ

دْخَلَهُ ا�َّ تعالى بِهَا الجنََّةَ عَاملٍ يعْملُ بَخصلَةٍ منها رجََاءَ 
َ
 »»ثوََابِهَا وَتصَْدِيقَ مَوعُْودِهَا إلاَِّ أ

ِ  .رواه البخاري ةِ طُرق الخَيرْ ثرَ  .وقد سبقَ بيان هذا الحديث في باب بَيَان كَ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عمروبن عاص از عبدالله«. ٥٥١
چھل خصلت وجود دارد که بھترین آنھا، به امانت دادن میش برای استفاده از شیر و پشم «

                                                           
 ، آمده است].٢٩٥ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره١٠١٠)، م(١٤٤٢متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٣٩٣)، م(٥٣٥٢متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )].٣٩)، م(١٢علیه است؛ [خ(متفق  -٣
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ی پاداش، یک خصلت از آنھا را  آن است و ھر کس که به امید ثواب و با ایمان کامل به وعده

 .١»»برد خاطر آن، او را به بھشت می انجام دھد، خداوند به
مَامَةَ صُدَيِّ « -٥٥٢

ُ
يا اْ�نَ آدَمَ « :صقال رسُولُ ا�َّ  :قال سبنِ عَجْلانَ  عن أبي أ

 بمَِنْ  ،و�نِ ُ�مْسِكَهُ شَرٌّ لكََ  ،ن َ�بذُْلَ الفَضْلَ خٌَ� لكََ إِنَّكَ إِ 
ْ
وَلا تلاُمُ عَلى كَفَافٍ، وَابدْأ

فَْ�  ،َ�عُولُ   .رواه مسلم »»واليدَُ العُليَا خَْ�ٌ مِنَ اليدَِ السُّ

فرمودند: ای  ص روایت شده است که پیامبر س صدی بن عجلان ابوامامهاز «. ٥٥٢
فرزند آدم! ھمانا تو اگر بخشش کنی و مازاد مال خود را بذل نمایی، برای تو بھتر است و اگر 
زیادی مال خود را نگه داری و نبخشی، برای تو بد خواھد بود، اما به خاطر داشتن در حد 

شوی و در انفاق، از کسی  رد ملامت و سرزنش واقع نمیکفاف و برای گذران زندگی، مو
ی توست. ھمانا دست بالا (بخشنده) بھتر از دست پایین  شروع کن که مخارج او بر ذمه

 .٢»(گیرنده) است
�سٍ « -٥٥٣

َ
عْطاه صما سُئلَِ رسُولُ ا�َّ  :قال سوعن أ

َ
وَلقََدَ  ،عَلىَ الإسِْلامِ شَيئاً إلاِ أ

عطَاه َ�نمَاً بََ� جَبلََ�ِ 
َ
سْلِمُوا فإَنَِّ ُ�مَداً ُ�عْطِي  :فرَجََعَ إلِى قَومِهِ َ�قَالَ  ،جَاءَه رجَُلٌ فأَ

َ
ياَ قوَْمِ أ

ْ�يَا ،َ�طَاءَ مَنْ لا َ�شَْى الفَقْرَ  �سَِ�اً  َ�مَا يلَبْثَُ إلاَِّ  ،وَ�نِْ كَانَ الرَّجُلُ ليَسُْلِمُ مَا يرُِ�دُ إلاَِّ الدُّ
ْ�يَا وَمَا عَليَهَْا حَبَّ إلَِيه منَ الدُّ

َ
 .رواه مسلم »حَتىَّ يَُ�ونَ الإسِْلامُ أ

 ص روایت شده است که گفت: ھیچ وقت بر قبول اسلام از پیامبر س و از انس«. ٥٥٣
 فرمود و روزی، مردی نزد پیامبر چیزی خواسته نشد مگر آن که به آن شخص، بخشش می

چریدند، به او عطا کرد  ای گوسفند که بین دو کوه می آمد (و مسلمان شد) و ایشان گله ص

 ص ی خود بازگشت و گفت: ای قوم! اسلام بیاورید! زیرا پیامبر و بعد آن مرد به پیش طایفه
شد، جز  شخص، وقتی مسلمان میاگر چه ترسد.  کند که از فقر نمی مانند کسی بخشش می

گذشت که اسلام، نزد او از دنیا  کرد، اما بعداً جز مدت کمی نمی اراده نمی دنیا چیز دیگری را

 .٣»شد تر می و ھر چه در آن است، محبوب

                                                           
[به » ھای خیر باب زیاد بودن راه«)]. شرح لغات این حدیث در ٢٦٣١بخاری روایت کرده است؛ [( -١

 ]، گذشت.١٣٨ی:  شماره
 ، آمده است].٥١٠ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره١٠٣٦مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
 )].٢٣١١مسلم روایت کرده است؛ [( -٣



 ٤١١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

يا رسولَ ا�َّ لغََْ�ُ  :َ�قُلتُ  ،قسَْماً  صقسََمَ رسولُ ا�َّ  :قال سوعن ُ�مَرَ « -٥٥٤
حَقَّ بهِ مِنهُْم

َ
ُ « :قال ؟هَؤُلاءَِ كَانوُا أ لوُ�إِ�َّهُمْ خَ�َّ وْ ُ�بخَِّ

َ
عْطيهَم أ

ُ
فُحشِ فأَ

ْ
لوُ� بال

َ
ن �سَأ

َ
 ،و� أ

 .رواه مسلم »»وَلسَتُ ببِاَخِلٍ 

مالی را (بین گروھی  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س عمر از حضرت«. ٥٥٤
از مردم) تقسیم کرد، گفتم: ای رسول خدا! اشخاص غیر از این جماعت، به این بخشش 

آنان مرا مخیر کردند در بین اینکه از من به ناسزاگویی بخواھند «تر بودند، فرمودند:  مستحق

 .١»»(و به ایشان عطا کنم)، یا این که مرا بخیل بخوانند، در صورتی که من بخیل نیستم
نه قال سوعن جُبَْ�ِ بنِ مُطعِم « -٥٥٥

َ
مَقْفَلَهُ مِن  صبيَنْمََا هُوَ �سُِ� مَعَ النَّبِيِّ  :أ

لوُنهَُ  ،حُنَْ�ٍ 
َ
عْرَابُ �سَأ

َ
وهُ إلِى سَمُرَةٍ فخََطَفَتْ ردَِاءَهُ  ،َ�عَلِقَهُ الأ  صفوَََ�فَ النَّبِيُّ  ،حَتىَّ اضْطَرُّ

ْ�طُو� ردَِائِي  :فقال
َ
دُو�  ،لقََسَمْتُهُ بيَنَُْ�مْ  ،فلَوَْ كَانَ لي عَـدَدُ هذِهِ العِضَاهِ َ�عَماً  ،أ ِ

َ
ثم لا تج

اباً وَلا جَبَاناً  يلاً وَلا كَذَّ  .یرواه البخار »بَخِ

لَهُ « فَ قْ هِ  »مَ وعِ جُ ال رُ ةُ «وَ  .أَيْ حَ رَ مُ ةٌ  :»السَّ رَ جَ اهُ «وَ  .شَ كٌ  :»العِضَ وْ هُ شَ رٌ لَ جَ  .شَ

 ص روایت شده است که گفت: وقتی که موقع بازگشت پیامبر س بن مطعماز جبیر «. ٥٥٥
را گرفتند و با اصرار از او  ص رفتم، اعراب اطراف پیامبر ، با ایشان راه می»حنین«از 

را ناچار کردند که از کنار درختی خاردار  ص کردند، چنان که پیامبر درخواست مال می
ردایم را به من بدھید که «امبر ایستادند و فرمودند: بگذرد، خار درخت، ردای او را کشید، پی

کردم و آن وقت،  داشتم، آن را میان شما تقسیم می عداد این خارھا، چھارپا و شتر میتاگر به 

 .٢»»یافتید شما مرا بخیل و دروغگو و ترسو نمی
نَّ رسولَ ا�َّ  سوعن أبي هُر�رة « -٥٥٦

َ
وَمَا  ،مَالٍ  مَا َ�قَصَتْ صَدَقةٌَ مِنْ « :قال صأ

ُ َ�بدْاً بِعَفْوٍ إلاَِّ عِزّاً  ُ  ،زَادَ ا�َّ ِ إلاَِّ رََ�عَهُ ا�َّ حَدٌ �َّ
َ
 .رواه مسلم »»لأ وَمَا توََاضَعَ أ

                                                           
 )].١٠٥٦روایت کرده است؛ [( مسلم -١
 )].٣١٤٨بخاری روایت کرده است؛ [( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤١٢

ھرگز صدقه، از مال «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٥٥٦
ای  کند، و ھر بنده اش، عزت او را زیاد می کند، و یقیناً خداوند در برابر گذشت بنده کم نمی

 .١»»گرداند (مقام) او را بلند می لأبرای خدا تواضع کند، خداوند 
نمَاريِّ « -٥٥٧

َ
نه سمَع رسولَ ا�َّ  سوعن أبي كَبشَةَ عُمرو بِنَ سَعدٍ الأ

َ
 :َ�قُولُ  صأ

ثُُ�م حَدِيثاً فاَحْفَظُوهُ « حَدِّ
ُ
قسِْمُ عَليَهِنَّ وَأ

ُ
وَلا ظُلِمَ  ،مَا َ�قَصَ مَالُ عَبدٍ مِن صَدَقةٍَ  :ثلاَثةٌَ أ

ُ عِزّاً  لةٍَ إلاَِّ َ�تَحَ ا�َّ عَليَهِْ  ،َ�بدٌْ مَظْلمََةً صَبَرَ عَليَهَا إلاَِّ زَادَهُ ا�َّ
َ
وَلا َ�تَحَ َ�بدٌْ باب مَسأ

وْهََا ،باب َ�قْرٍ 
َ

وْ كَلمَِةً �
َ
ثُُ�م حَدِيثاً فاَحْفَظُوهُ  .أ حَدِّ

ُ
رَْ�عَةِ َ�فَر: .وَأ

َ
�يْاَ لأ  قال إِ�َّمَا الدُّ

ِ ِ�يهِ حَقا  ،لُ ِ�يهِ رحَِمَهُ وَ�َصِ  ،َ�هُو َ�تَّقي ِ�يهِ رَ�َّهُ  ،عَبدٍ رَزَقَه ا�َّ مَالاً وعَِلمْاً  وََ�عْلمَُ �َّ
فضَل المَنازل

َ
 .فَهذَا بأ

نَّ لي مَالاً لعَمِلتُْ  :وَلمَْ يرَْزُقهُ مَالاً َ�هُوَ صَادِقُ النِّيَّةِ َ�قُولُ  ،وََ�بدٍْ رَزَقهَُ ا�َّ عِلمْاً 
َ
لوَ أ

جْرُهُمَا سَوَاءٌ  ،َ�هُوَ نيَِّتُهُ  ،بِعَمَل فُلانٍ 
َ
 .فأَ

ُ مَالاً وَ�َ  لا َ�تَّقي ِ�يهِ رَ�َّهُ  ،فهُوَ َ�بِْطُ في مالِهِ بغَِ� عِلمٍ  ،وَلمَْ يرْزُقهُْ عِلمْاً  ،بدٍْ رَزَقَهُ ا�َّ
ِ ِ�يهِ حَقا ،وَلا يصَِلُ رحَِمَهُ  خْبثَِ المَناَزِلِ  ،وَلا يعَلمَُ �َّ

َ
 .َ�هَذَا بأ

نَّ لي مَالاً لعََمِلتُْ ِ�يهِ بِعَمَل فلاُنٍ،  :َ�هُوَ َ�قُولُ  ،وََ�بدٍْ لمَْ يرْزُقهُْ ا�َّ مَالاً وَلا عِلمْاً 
َ
لوَْ أ

 .حديث حسن صحيح :رواه الترمذي وقال »»فوَِزْرهُُمَا سَوَاءٌ  ،َ�هُوَ نيَِّتُهُ 

 ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س کبشه عمر بن سعد انماری ابی از«. ٥٥٧
خورم و سخنی برای  سه چیز ھست که من (بر نیت) بر آنھا سوگند می«فرمود:  شنیدم که می

.) ھرگز ثروت ھیچ شخصی، از صدقه ١گویم، آن را به یاد داشته باشید و فراگیرید: ( شما می
ای که به او ظلمی بشود و او بر آن صبر کند، یقیناً خداوند عزت  .) ھر بنده٢کم نشده است؛ (

ای دری برای گدایی باز کند، حتماً خداوند دری از  .) ھر بنده٣کند؛ ( زیادتر میاو را 
گویم، آن را  گشاید. و سخنی برای شما می ھای دیگری) بر او می تنگدستی و فقر (یا ناراحتی

.) ١اند): ( ھا در دنیا به چھار دسته که: دنیا برای چھار نفر است (انسان حفظ کنید و آن این
ی  ترسد و صله خداوند ثروت و علمی به او عطا کرده و او در آنھا از خدای خود می ای که بنده

شناسد، چنین شخصی در  داند و می دھد و حق خدا را در مال خود می رحم خود را انجام می
ولی مالی به او نداده است  ،ای که خداوند دانشی به او داده .) بنده٢بالاترین درجات است؛ (

کردم،  گوید: اگر مالی داشتم، مانند فلان کس رفتار می ی درست است و میو او دارای نیت
                                                           

 )].٢٥٨٨مسلم روایت کرده است؛ [( -١



 ٤١٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

شود، پس با شخص مالدار و بخشنده، مساوی است و  چنین شخصی، با نیتش سنجیده می
ای که خداوند ثروت به او داده، ولی علم نداده است و او  .) بنده٣پاداش ھر دو یکسان است؛ (

گاھانه ا  ی رحم انجام ترسد و صله کند و در آن از خدا نمی قدام میدر مالش بدون علم و ناآ
ترین درجات است؛  قایل نیست، چنین کسی در پاییندھد و در مالش، حقی برای خدا  نمی

گوید: اگر مالی داشتم، مانند فلان  ای که خداوند علم و مال به او نداده است و او می .) بنده٤(
شود،  کردم، چنین کسی با نیتش سنجیده می می کس رفتار (و اقدام به افسار گسیختگی)

 .١»»پس گناھشان (با نفر سوم) یکی است
�َّهُمْ ذَبحوُا شَاةً  ب وعن عا�شة« -٥٥٨

َ
ما  :قالت» مَا بقَِيَ مِنها؟« :ص فقالَ النَّبِيُّ  ،�

 .رواه الترمذي وقال حديث صحيح »»بقَِي كُلُّهَا غََ� كَتِفِهَا« :قال ،كَتِفُهَابقي مِنها إلاَِّ 

قُوا ب :ومعناه دَّ ا فقالـتَصَ هَ تِفَ ا :ها إلاَّ كَ هَ تفَ رةِ إِلاَّ كَ يَتْ لَنا في الآخِ  .بَقِ

روایت شده است که ایشان گوسفندی سر بریدند، (و  ل عایشه از حضرت«. ٥٥٨

 حضرت عایشه» چقدر از آن مانده است؟«فرمودند:  ص میان مردم تقسیم کردند) پیامبر

ی آن باقی مانده  ھمه«فرمودند:  ص اش چیزی نمانده است، پیامبر گفت: جز شانه ل

 .٢»»اش! است، جز شانه
اش که بخشیده نشده  ی آن برای ما باقی مانده است، جز شانه یعنی: در آخرت ھمه

 است.

سماءَ بنتِ أبي ب�رٍ الصديق « -٥٥٩
َ
لا « :صقال لي رسولُ ا�َّ  :قالت بوعن أ

ُ عَليَكِْ   .»»توُكِي فيَوكِيَ ا�َّ
نضِْحِي « وفي روايةٍ 

َ
و أ

َ
ْ�فَحِي أ

َ
و أ

َ
نفِقِي أ

َ
صْي َ�يحُْصِيَ ا�َّ عَليَكِ، وَلا توُعِي  ،أ

ُ
وَلا تح

ُ عَليَكِْ   .متفقٌ عليه »فيوعِيَ ا�َّ

ي«وَ  حِ قِي«هو بمعنى  :مهملةـبالحاءِ ال »انْفَ ي« :وكذلك »أَنفِ حِ  ».أَنْضِ

                                                           
 )] و گفته است: حدیث صحیح است.٢٣٢٦ترمذی روایت کرده است؛ [( -١
 )] و گفته است: حدیث صحیح است.٢٤٧٢ترمذی روایت کرده است؛ [( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤١٤

 روایت شده است که گفت: پیامبر ب دختر حضرت ابوبکر صدیق از اسماء«. ٥٥٩
مبند (کنایه از عدم بخشش) که  تذخیره نکن و سر ظرف را سخ«به من فرمودند:  ص

 .١»»دارد) شود (خداوند برکت و نعمت خود را از تو باز می سخت گرفته می
خرج کن، یا ببخش، یا ھدیه بده و (مالت را «در روایتی دیگر آمده است که فرمودند: 

م گردد) نشمار که خداوند (آن را) به ضرر تو ککه اضافه شود و به کسی ندھی تا  برای آن
خواھد شمرد و فضلش را از تو منع خواھد کرد و جمع و نگھداری و ذخیره نکن (مال را از 

 .»کند مستحق پنھان و منع نکن) که خداوند رحمت و نعمت خود را از تو پنھان می
نه سَمِع رسولَ ا�َّ  سوعن أبي هر�رة « -٥٦٠

َ
 ،مَثلَُ الَبخِيلِ والمُنفِْقِ « :َ�قُولُ  صأ

ا المُنفِْقُ كَمَثلَِ رجَُلَ  مَّ
َ
هِما إلِى ترََاِ�يهمَا، فأَ فَلا ُ�نفِْقُ  ،ْ�ِ عَليَهِْمَا جُبَّتاَنِ مِن حَديد مِنْ ثدِْ�ِّ

فِْيَ َ�نَانهَُ  ،إلاَِّ سَبغََتْ 
ُ

وْ وَفرََتْ على جِِ�هِ حتى تخ
َ
ثرََهُ  ،أ

َ
ا الَبخِيلُ  ،وََ�عْفُوَ أ مَّ

َ
نْ  ،وَأ

َ
فلاَ يرُِ�دُ أ

عُهَا فلاَ تتََّسِعُ  ،لزَِقتَْ كُلُّ حَلقَْةٍ مَكَاَ�هَا ُ�نفِْقَ شَيئاً إلاَِّ   .متفقٌ عليه »»َ�هُو يوُسَِّ

رعُ  »الجُبَّةُ «وَ  عنَاهُ  ،الدِّ مَ لَّمَ ـأَن ال :وَ قَ كُ نْفِ بَغَتْ ـمُ قَ سَ هُ  ،ا أَنْفَ اءَ رَ رَّ وَ طَالَتْ حتى تجُ يَ  ،وَ ْفِ تخُ وَ

طُواتِهِ  شيهِ وخُ يهِ وأَثَرَ مَ جلَ  .رِ

مثال «فرمود:  شنید که می ص روایت شده است که او از پیامبر س ابوھریره از«. ٥٦٠
ی آھنی را از پستان تا  انسان بخیل و انسان بخشنده مانند دو مرد است که دو لباس و زره

که زره بر  بخشد، جز آن ھایشان بر تن داشته باشند؛ و شخص بخشنده، چیزی نمی بالای شانه
طوری که (تمام بدن او را تا) انگشتان پاھایش  شود ـ به یا بزرگ مییابد ـ و  تنش امتداد می

گردد، ولی  ھایش محو و پاک می که) جای قدم شود، چنان پوشاند و (به دنبالش کشیده می می
خواھد چیزی خرج کند یا ببخشد جز این که ھر حلقه از لباس آھنینش  شخص خسیس نمی

کشد (که بزرگ کند)، توسعه پیدا  ن را میچسبد و ھر چه آ به جای خود در پوستش می

 .٣ ٢»»کند نمی

                                                           
 )].١٠٢٩)، م(١٤٣٣متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].١٠٢١)، م(١٤٤٣متفق علیه است؛ [خ( -٢
در این حدیث، مثالی بسیار گویا زده است؛ درون انسان بخشنده، گشاده و راحت است و بخشش  -٣

آزارد و  دارد و وی را نمی او، ھمچون لباس آھنین راحتی، او را از بلا و عذاب محفوظ می
رای انسان خسیس، برعکس است و کند، در حالی که این قضیه، ب گناھانش را محو و پاک می

 شود ـ ویراستاران]. جای محافظت از وی، مایه عذاب و بلای جانش می لباس آھنین او، به



 ٤١٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

قَ بعِِدْلِ َ�مْرَةٍ مِنْ كَسْبٍ طَيِّبٍ « :صقال رسولُ ا�َّ « :وعنه قال -٥٦١ ولا  ،مَنْ تصََدَّ

يِّبَ فإَنَِّ ا�َّ يقْبلَُهَا �يِمَِينِهِ  ُ إلاَِّ الطَّ حَدُُ�مْ فلَوَُّهُ  ،ُ�مَّ يرَُ�ِّيها لصَِاحِبَها ،َ�قْبلَُ ا�َّ
َ
كَمَا يرَُ�ِّ أ

 .متفقٌ عليه »»حتى تَُ�ونَ مِثلَْ الجبَلِ 

لُوُّ « بكسر الفاءِ وإِسكان اللام  :ويقال أَيضاً  ،بفتحِ الفاءِ وضم اللام وتشديد الواو »الفَ

رُ ـوهو ال :وتخفيف الواو هْ  .مُ

ی  ھر کس به اندازه«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٥٦١
کند ـ خداوند  یک خرما از کسب حلال خود ببخشد ـ و حال آنکه خداوند جز حلال قبول نمی

دھد و زیاد  پذیرد و سپس آن را برای صاحبش پرورش می آن را با دست راست خود می
ی  یک سالهگونه که یکی از شما مُھرش (کره اسب  شود، ھمان ی کوه می کند تا به اندازه می

 .١»»کند بریده شده از شیر مادر) را تربیت و تیمار می
رض :قال صوعنه عن النبي « -٥٦٢

َ
فسََمِعَ صَوتاً  ،بينْمَا رجَُلٌ يمَشِي بِفَلاةٍ مِن الأ

ةٍ  ،اسقِ حَدِيقَةَ فلاُنٍ  :في سَحَابةٍَ   مَاءَهُ في حَرَّ
َ
فرَْغ

َ
حَابُ فأَ فإذِا شرجة من  ،َ�تنََحىَّ ذلكَ السَّ

اجِ قَدِ اسْتوََ�بتَْ ذلكَِ ال لُ  ،ماءَ ـماءَ كُلَّهُ َ�تتَبََّعَ الـتلِكَْ الشرِّ فإذِا رجَُلٌ قاَئمٌِ في حَدِيقَتِهِ ُ�وَِّ
ِ ما اسْمُكَ قال :فقال له ،المَاءَ بمِسحَاتهِِ  حَابةَِ  :يا َ�بدَْ ا�َّ ي سَمِعَ في السَّ ِ

َّ
 ،فلاُنٌ، للاسْمِ الذ

لُِ� عَنِ اسِْ�  :فقال له
َ
ِ لمَِ �سَْأ حَابِ الذي هذَا  :َ�قَال ؟ياَ َ�بدَْ ا�َّ إ� سَمِعْتُ صَوتاً في السَّ

ما إذِْ قلُتَْ هَذَا :فقال ؟فما تصَْنعَُ ِ�يها ،اسقِ حَدِيقَةَ فُلانٍ لإسمِكَ  :مَاؤُهُ يقُولُ 
َ
ْ�ظُرُ  ،أ

َ
فَإ� أ

تَّصَ  ،إلِى ما َ�رُْجُ مِنها
َ
قُ بثلُثُِهفَ� نا وِ�يالي ثلُثُاً  ،دَّ

َ
ردُّ ِ�يها ثلُثهَُ  ،وآُ�لُ أ

َ
 .رواه مسلم »وأ

ةُ « اءَ ـالأَرضُ ال »الحَرَّ ودَ ةً سَ ارَ جَ ةُ حِ بَسَ لْ ةُ « :مُ جَ معجمة وإِسكان ـال بفتح الشين »والشرَّ

يلُ ال :الراءِ وبالجيم يَ مسِ  .اءِ ـمـهِ

مردی در بیابانی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره« .٥٦٢
نار رفت رفت که صدای یک قطعه ابر را شنید: باغ فلان را آبیاری کن! و آن ابر ک آب راه می بی

ای در خود گرفت و سرازیر  ی آب را آبراھه و آب خود را در سنگلاخی سیاه خالی کرد و ھمه
نمود  بود و با بیل آبیاری می شد، مرد به دنبال آب رفت، مردی را دید که در باغ خود ایستاده

ی خدا! اسمت چیست؟ مرد گفت: فلان، ـ ھمان اسمی که از  و به آن مرد گفت: ای بنده
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پرسی؟ مرد  ی خدا! چرا اسم مرا می ی ابر شنیده بود ـ و سپس گفت: ای بنده داخل قطعه
ن را آبیری گفت: باغ فلا گفت: من از ابری که این آب از آن فرو ریخت، صدایی شنیدم که می

کنی؟ صاحب باغ گفت: اکنون که تو این را گفتی:  کار می کن و اسم تو را برد، تو در باغ چه

3کنم و سپس  ی حاصل از باغ نگاه می گویم: من به نتیجه می
1

دھم و من و  آن را صدقه می 

3ام  خانواده
1

3خوریم و   می 
1

 .١»»گردانم ..) برمی.دیگر را به باغ (برای بذر و 

 النهی عن البخل والشح باب -٦١

 باب نهی از بخل و خست
 االله تعالی: قال

ا مَنۢ َ�لَِ وَ ﴿ مَّ
َ
ِ  ٨ٱسۡتغََۡ�ٰ وَأ بَ ب ُهُ  ٩ٱۡ�ُسَۡ�ٰ وََ�ذَّ ىٰ  ۥفسََنيَُّ�ِ وَمَا ُ�غِۡ� َ�نهُۡ  ١٠للِعُۡۡ�َ
 .]١١-٨ل: ی[الل ﴾١١إذِاَ ترََدَّىٰٓ   ٓۥمَاُ�ُ 

نیاز بداند؛ و پاداش خوب و  و اما کسی که تنگ چشمی کند و خود را از خداوند بی«
کذیب کند و بدان ایمان و باور نداشته باشد؛ ما نیز او را برای سختی و بھشت را ت

گردد،  ماییم، در آن ھنگام که (به گور و دوزخ) پرت مین مشقت و جھنم، آماده می

 .»سودی به حال او نخواھد داشت شا دارایی
 قال تعالی:و

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ۦوَمَن يوُقَ شُحَّ َ�فۡسِهِ ﴿
ُ
 .]١٦، التغابن: ٩[الحشر:  ﴾ٱلمُۡفۡلحُِونَ فأَ

 .»کسانی که از بخل و خست نفس خود محفوظ شوند، قطعاً رستگارند«
 اما احادیث در این باب، تعدادی از آنھا در باب قبلی بیان شد.و 

نَّ رسول ا�َّ  سوعن جابر « -٥٦٣
َ
لمَْ  :قالَ  صأ لمَْ ظُلمَاتٌ يوْمَ  ،ا�َّقُوا الظُّ فَإنَِّ الظُّ

حَّ  ،القِيامَة هْلَكَ منْ كانَ َ�بلَُْ�مْ  ،وا�َّقُوا الشُّ
َ
حَّ أ ن سَفَكُوا دِمَاءَهم  ،فَإنَِّ الشُّ

َ
حَمَلَهُم على أ

 .رواه مسلم »واستحَلُّوا َ�اَرِمَهُم
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 ٤١٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

فرمودند: از ظلم بپرھیزید؛ زیرا که  ص روایت شده است که پیامبر س از جابر«. ٥٦٣
ھای پیش از شما  ظلم در روز قیامت، تاریکی است و از بخل و آز دوری کنید؛ زیرا بخل، امت

 .١»ھا را حلال کنند را ھلاک کرد و آنھا را واداشت که خون ھمدیگر را بریزند و حرام

 مواساةـال وباب الإيثار -٦٢

 باب ایثار و کمک به یکدیگر
  تعالی:االله قال

نفُسِهمِۡ وَلوَۡ َ�نَ بهِمِۡ خَصَاصَةٞ ﴿
َ
ٰٓ أ  .]٩[الحشر:  ﴾وَ�ؤُۡثرُِونَ َ�َ

و محتاجان و دیگران را بر خود ترجیح «فرماید:  خداوند متعال در وصف انصار می«

 .»دھند، ھر چند که خود سخت نیازمند باشند می
 قال تعالی:و

عَامَ وَ�طُۡعمُِونَ ﴿ ٰ حُبهِِّ  ٱلطَّ سًِ�ا ۦَ�َ
َ
 .]٨[الإنسان:  ﴾٨مسِۡكيِنٗا وَ�تَيِمٗا وَأ

و طعام را با وجود علاقه و اشتھایی که خود به آن دارند، به مسکین و یتیم و اسیر، «

 .»کنند اطعام می
رسَلَ إلِى  ،إ� َ�هُْودٌ  :فقال صجَاءَ رجَُلٌ إلى النَّبِيِّ  :قال سوعن أبي هُر�رة « -٥٦٤

َ
فأ

ي َ�عَثَكَ باِلحقَِّ ما عِندِي إلاَِّ مَاءٌ  :َ�قَالت ،بعَضِ �سِائهِِ  ِ
َّ

خْرَى ،والذ
ُ
رسَْلَ إلِى أ

َ
َ�قَالتَْ  .ُ�مَّ أ

فقال النبيُّ  .لا وَالِذي بعثكََ بِالحقَِّ ما عِندِي إلاَِّ مَاءٌ  :حتىَّ قلُنَْ كُلُّهنَّ مِثل ذَلكَِ  ،مِثلَْ ذَلكَِ 
نصْارِ  »؟ضِيفُ هَذا اللَّيلْةََ من يُ « :ص

َ
ِ  :فقال رجَُلٌ مِن الأ ناَ ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
فاَ�ْطَلقََ بِهِ إلِى  ،أ

تهِِ  ،رحْلِهِ 
َ
�رِِ�  :َ�قَال لامْرَأ

َ
ِ  :أ  .»صضَيفَْ رسولِ ا�َّ

أَتِهِ  عَلِّليهمْ  :إلاَِّ قوُتَ صِبياِ� قال ،لا :َ�قَالتَْ  ؟هل عِندَْكِ شَيءٌ « :وفي رواية قال لامرَ

رَادُوا العَشَاءَ 
َ
ميهِم ،�شَِيءٍ و�ذِا أ اجَ  ،و�ذَِا دَخَلَ ضَيفُْنَا ،َ�نوَِّ َ طفِئي السرِّ

َ
ُ�لُ  ،فأَ

ْ
نَّا نأَ

َ
ر�هِِ �

َ
 ،وأ

يفُ و�َاتا طَاوَِ�ْ�ِ  َ�لَ الضَّ
َ
صْبح ،َ�قَعَدُوا وأ

َ
ا أ لقََد عَجِبَ «فقال:  :صغَدَا على النَّبِيِّ  ،فلَمََّ

 .متفقٌ عليه »»صَنِيعِكُمَا بضَِيفِكُمَا اللَّيلَْةَ ا�َّ مِن 
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آمد و گفت:  ص روایت شده است که گفت: مردی نزد پیامبر س از ابوھریره«. ٥٦٤

پیش یکی از زنان خود فرستاد که اگر غذایی  ص ام، پیامبر من در تنگنا و به شدت گرسنه
جز آب چیزی ندارم،  ،وث کردهھست به او بدھند، گفت: سوگند به کسی که تو را به حق مبع

زنانش شنید و بعد نزد زن دیگرش فرستاد، ھمان جواب را شنید، تا ھمین جمله را از تمام 
یکی از انصار جواب داد: من، ای » کند؟ چه کسی امشب این را مھمان می«سپس فرمودند: 

پذیرایی و احترام  ص رسول خدا! و او را به خانه برد و به زنش گفت: از مھمان پیامبر

 .١»کن
به زنش گفت: آیا نزد تو چیزی ھست؟ گفت: جز غذای «در روایتی دیگر آمده است: 

کودکانم چیزی ندارم، گفت: آنھا را به چیزی راضی کن و ھر وقت شام خواستند آنھا را 
ذا چراغ را خاموش و به او چنان وانمود کن که ما داریم غوارد شد،  بخوابان و ھر وقت مھمان

خوریم، بعد نشستند و مھمان غذا را خورد و خود و زنش گرسنه و با شکم خالی شب را  می

فرمود:  ص رسید، پیامبر ص گذراندند و وقتی که صبح شد، صبح زود به نزد پیامبر

 .»»ی شما با مھمانتان خوشحال و راضی گردید خداوند از رفتار شب گذشته«
وطَعامُ الثَّلاثةَِ  ،طَعَامُ الاثنَِْ� كافي الثَّلاثةَِ « :صقالَ رسولُ ا�َّ « :وعنه قالَ  -٥٦٥

رَ�عَةِ 
َ
 .متفقٌ عليه »»كافي الأ

وطَعَامُ  ،طَعَامُ الوَاحِد يَ�في الاثنَْْ�ِ « :قال صعن النبي  ،سمسلمٍ ـوفي رواية ل

 .»ِ�يةََ الاثنَْْ�ِ يَْ�في الأرَ�عَةَ وطَعَامُ الأرْ�عةِ يَ�في الثَّمَا
خوراک دو نفر برای «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٥٦٥

 .٢»»سه نفر و خوراک سه نفر برای چھار نفر، کافی است
خوراک یک «فرمودند:  ص آمده است: پیامبر س در روایتی دیگر از مسلم از جابر

چھار نفر برای ھشت نفر، کافی  نفر برای دو نفر و خوراک دو نفر برای چھار نفر و خوراک

 .»است
نُْ في سَفَرٍ مَعَ النَّبِيِّ  :قال سوعن أبي سعيدٍ الخدُريِّ « -٥٦٦

َ
إذِ جَاءَ  صبينمََا �

 ُ
َ

هُ يمَِيناً وشَِمَالاً  ،رجَُلٌ على رَاحِلَةٍ له مَنْ كَانَ مَعَهُ « :صَ�قَال رسولُ ا�َّ  ،فجََعَلَ يصَْرفُ بصََرَ
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ُ فَضْلُ ظَهرٍ 
َ

ُ فَضْلٌ مِن زَادٍ  ،فلَيعَُدْ بِهِ عَلى مَنْ لا ظَهْرَ له
َ

فلَيَعُدْ بِهِ على مَن لا زَادَ  ،وَمَن كانَ له
 ُ
َ

نَّهُ لا حَقَّ لأحدٍ مِنَّا في فضَْلٍ  »له
َ
ْ�نَا �

َ
صْناَفِ المَالِ مَا ذَكَرَ حَتىَّ رَأ

َ
 .رواه مسلم »فذََكَرَ مِن أ

 ص روایت شده است که گفت: وقتی که یک بار با پیامبر س خدری از ابوسعید«. ٥٦٦
در سفری بودیم، مردی که بر شتری از آن خودش سوار بود، آمد و (از نھایت گرسنگی و نیاز) 

کسی که «فرمودند:  ص شروع به نگاه کردن و توجه به چپ و راست خود نمود، پیامبر
ای  دارای حیوان سواری اضافی است، آن را برای کسی که ندارد، آماده کند و کسی که توشه

ھا در)  ، سپس (صدقه دادن اضافه»توشگان حاضر و احسان نماید اضافی دارد، آن را برای بی
الی)حقی ندارد ھا (ی م کدام از ما، در اضافه انواع مال را ذکر نمود تا این که فھمیدیم که ھیچ

 .١»»(و باید آن را ببخشد)
ةً جَاءَت إلِى رسول ا�َّ  سوعن سَهلِ بنِ سعدٍ « -٥٦٧

َ
نَّ امرَأ

َ
 ،بِبُردةٍ مَنسُوجَةٍ  صأ

خَذَهَا النَّبِيُّ  ،�سََجتهُا �يِدَيَّ لأْ�سُوََ�هَا :فقالت
َ
فخََرَجَ إلَِينا وَ�ِ�َّهَا  ،ُ�تَاجاً إلَِيهَا صفأَ

حسَنَهافقا ،لإزَارهُُ 
َ
مجلِسِ، ُ�مَّ ـفي ال صفجَلسَ النَّبِيُّ  »َ�عَمْ «َ�قَالَ:  ،ل فلاُنٌ اكسُنيِهَا مَا أ

رسَلَ بِهَا إلَِيهِْ  ،رجََعَ َ�طَواهَا
َ
ُ القَوْمُ  :ُ�مَّ أ حسَنتَْ، لبَِسَهَا النَّبِيُّ  :َ�قَالَ لهَ

َ
ُ�تْاَجاً  صما أ

لَتهُ  ،إلَِيها
َ
نَّهُ لا يرَُدُّ سَائلاًِ  ،ُ�مَّ سَأ

َ
بسََها :َ�قَالَ  ،وعََلِمت �

ْ
ُهُ لأل لتْ

َ
ِ ما سَأ ُهُ  ،إ� وَا�َّ لتْ

َ
إِ�َّمَا سَأ

 .یرواه البخار »فكَانت كَفَنَهُ  :قال سَهْلٌ  .لِتكُونَ كَفَِ� 

ی پشمین بافته  روایت شده است که گفت: زنی، پارچه س سعد بن از سھل«. ٥٦٧

ام که شما بپوشید،  آورد و گفت: آن را با دستان خود بافته ص مبرای به خدمت پیا شده

آن را از او قبول کرد و به آن نیاز ھم داشت و پس (از مدتی بیرون رفت و) در  ص پیامبر
شان گفت: چه قدر یشان بود و فلان شخص، به ایا ارحالی پیش ما برگشت که آن پارچه، از

، و در مجلس نشست و »بله«امبر فرمودند: یبپوشم، په کد یباست! آن را به من بدھیخوب و ز
آن شخص فرستاد، جماعت به آن فرد  ید و بست و برایچیسپس به خانه برگشت و آن را پ

ن یاز داشت و تو در چنیده بود و به آن نیآن را پوش ص امبری! پیردکن یار خوبکگفتند: 
دھد، مرد گفت: والله  یواب رد نمج یسکه او به ک یدانست یو م یشان خواستیآن را از ا یحال

                                                           
 )].١٧٢٨مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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د: یگو یفن من باشد؛ سھل مکه کآن خواستم  یه براکه بپوشم، بلکمن آن را از او نخواستم 

 .١»فن او شدکبعداً آن پارچه 
رملوُا في « :صقال رسولُ ا�َّ  :قال سوعن أبي موسى « -٥٦٨

َ
إنَِّ الأشعَرِ�� إذَِا أ

غَزْوِ 
ْ
و قلََّ طَعَامُ ِ�ياَلهِِم بالمَدِينةَِ  ،ال

َ
ُ�مَّ اقتسََمُوهُ  ،جَمَعُوا ما كَانَ عِندَهُم في ثوَبٍ وَاحدٍ  ،أ

ناَ مِنهُم
َ
و�َّةِ َ�هُم مِ�ِّ وَأ  .متفقٌ عليه »بيَنَْهُم في إِناَءٍ وَاحِدٍ بالسَّ

لُوا« م :»أَرمَ هُ ادُ غَ زَ اغَ  ،فَرَ رَ بَ الفَ  .أَو قَارَ

ھا  یاشعر«فرمودند:  ص امبریه پکت شده است یس روایاشعر یابوموساز « .٥٦٨
م کا در شھر طعام زن و فرزندانشان یاشان تمام  در جنگ توشه ی)، وقتیاشعر ی فهی(طا

نند، پس ک یم مین خود تقسیسان، بیک یا مانهیجامه جمع و با پ یکشود، ھر چه دارند، در 

 .٢»»شانمیآنان از من ھستم و من از ا

كُ فيهـمـباب التنافس في أمور الآخرة والاستكثار م -٦٣ َّ تَبرَ  ا يُ

که به آنها تبرک جسته  ییزهایاد بهره بردن از چیباب رقابت در امور آخرت و ز
 شود یم

 :االله تعالی قال

 .]٢٦ن: ی[المطفف ﴾ٱلمُۡتََ�فٰسُِونَ وَِ� َ�لٰكَِ فلَيۡتَنَاَفسَِ ﴿

بھشت) با مبادرت به  یھا ن (نعمتیبه دست آوردن ا ید برایدھندگان با مسابقه«

 .»رندیبگ یشیگر پیدیکگر مسابقه بدھند و بر یعبادت خداوند) با ھمد
ن رسولَ ا�َّ  سوعن سهلِ بنِ سعدٍ « -٥٦٩

َ
ابٍ  صأ تِيَ �شَِرَ

ُ
فشََرِبَ مِنهُ وعََن يمَِينِهِ  ،أ

شْياَخُ  ،غُلامٌ 
َ
عْطِيَ هُؤلاءِ؟ َ�قَالَ الغُلامُ « :فقال للِغُْلام ،وعََن �سارهِِ الأ

ُ
ن أ

َ
ذَنُ لي أ

ْ
 تأَ

َ
لا  :أ
حَداً 

َ
وثرُِ بنَِصيبي مِنكَ أ

ُ
ِ يا رسُولَ ا�َّ لا أ  .متفقٌ عليه »»في يدَِهِ  صَ�تلََّهُ رسولُ ا�َّ  ،وَا�َّ

لَّهُ « هُ  :أَيْ  ،مثناةِ فوقـبالتاءِ ال »تَ عَ ضَ بَّاسٍ  ،وَ وَ ابنُ عَ لامُ هُ ا الغُ ذَ هَ  .بوَ

                                                           
 )].١٢٧٧روایت کرده است؛ [( یبخار -١
 )].٢٥٠٠)، م(٢٤٨٦متفق علیه است؛ [خ( -٢
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 ص امبریپ یبرا یا یدنیه گفت: نوشکت شده است یبن سعدس روا از سھل«. ٥٦٩
بود و در سمت چپش  یا پسر بچه ص امبرید، در سمت راست پیآورده شد، از آن نوش

 »نان بدھم؟یه به اک یدھ یاجازه م«شان به آن پسر بچه فرمودند: یمسن بودند و ا یاشخاص
س را در سھم خودم از طرف تو بر ک چیرسول خدا! ھ یر، به خدا سوگند، ایپسر بچه گفت: خ

 .١»ظرف را در دست او نھاد ص امبریدھم و پ یح نمیخود ترج
 بوده است. ب عباس ن پسر بچه، عبدالله بنیا

يُّوبُ « :قال صعَنِ النَّبِيَّ  سوعن أبي هر�رة « -٥٧٠
َ
فخََرَّ  ،يغَتسَِلُ عُر�َاناً  ÷بينْاَ �

يُّوبُ َ�ِثي في ثوَ�هِِ، َ�نَادَاهُ رَ�ُّهُ  ،عَليَهِْ جَرَادٌ مِن ذَهَبٍ 
َ
يُّوبُ  :لأ فجََعَلَ �

َ
ُ�نْ  ،ياَ �

َ
لمَ أ

َ
أ

ا ترََى ْ�نيَتُْكَ عمَّ
َ
تِكَ، وَلِ�ن لا غَِ� بي عَن برَََ�تِكَ  :، قال؟أ  .یرواه البخار »»بََ� وعَِزَّ

برھنه بود  ÷ وبیا«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٥٧٠

ختن آن در یشروع به ر ÷ وبیخت و ایھا، بر سر او فرو ر ھمچون گروه ملخ یادیز یو طلا
ت یفاکاز و ین ی، بیدیا من تو را از آنچه دیوب! آیا یه: اکرد، خداوند او را ندا زد کلباسش 

 یازین یت تو بکتو سوگند، چنان است، اما من از بر یگفت: بله، به بزرگ ÷ وبیام؟ ا ردهکن

 .٢»»ندارم

 هاـمأمور بـمن وجه وصرفه في وجوهه ال ني الشاكر وهو من آخذ المالباب فضل الغَ  -٦٤

باب فضیلت ثروتمند شاکر و او کسي است که ثروت خود را از راه (صحیح) آن به 
 دست آوَرَد و در مصارف مشروع آن هزینه کند

 تعالی: االله قال

ۡ�طَيٰ وَ ﴿
َ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
ِ  ٥ٱ�ََّ�ٰ فأَ قَ ب ُهُ  ٦ٱۡ�ُسَۡ�ٰ وصََدَّ ىٰ  ۥفسََنيَُّ�ِ  .]٧-٥ل: ی[الل ﴾٧للِيُۡۡ�َ

شه سازد و پاداش خوب و یپ یزگاریند و پرھکه (در راه خدا)، بخشش ک یسک«
رفاه و  ی ز او را آمادهیمان و باور داشته باشد، ما نیند و بدان اکق یبھشت را تصد

 .»میینما یش و بھشت میآسا
 قال تعالی:و

                                                           
 )].٢٠٣٠)، م(٢٤٥١متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٣٣٩١روایت کرده است؛ [( یبخار -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٢٢

ۡ�َ� وسََيجَُنَّبهَُا ﴿
َ
يِ ١٧ٱۡ� ٰ  ۥيؤُِۡ� مَاَ�ُ  ٱ�َّ حَدٍ عِندَهُ  ١٨َ�َ�َ�َّ

َ
 ١٩منِ ّ�عِۡمَةٖ ُ�زَۡىٰٓ  ۥوَمَا ِ�

ٰ وجَۡهِ رَ�هِِّ  ٱبتۡغَِاءَٓ إِ�َّ  َ�ۡ
َ
 .]٢١-١٧ل: ی[الل ﴾٢١وَلسََوفَۡ يرََۡ�ٰ  ٢٠ٱۡ�

شود؛ آن  ی) به دور داشته مکھا) از آن (آتش ھولنا ن (انسانیزگارترین پرھیکو ل«
س بر ک چیزه بدارد؛ ھکیشتن را پایدھد تا خو یخود را (در راه خدا) م ییه داراک یسک

ت پروردگار یه تنھا ھدف او، جلب رضاکندارد تا ھمت، جزا داده شود، بل یاو حق نعمت
ه ک ییھا و از (پاداش یرده است)، راضکه ک ییارھاکباشد و قطعاً (از  یبزرگش م

 .»رده است)، خشنود خواھد شدکخداوند به او عطا 
 قال تعالی:و

دََ�تِٰ إنِ �بُۡدُواْ ﴿ ۖ �ن ُ�فُۡوهَا وَتؤُۡتوُهَا  ٱلصَّ ا ِ�َ َ�هُوَ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡۚ وَ�َُ�فّرُِ  ٱلفُۡقَرَاءَٓ فنَعِمَِّ
ُ وَ اتُِ�مۡۗ  َٔ عَنُ�م مّنِ سَّ�ِ   .]٢٧١[البقرة:  ﴾٢٧١بمَِا َ�عۡمَلوُنَ خَبِ�ٞ  ٱ�َّ

ازمندان ید و نید، چه خوب! و اگر آنھا را پنھان دارینکار کھا را آش اگر بذل و بخشش«
گاه یزدا یاز گناھان شما را م یشما بھتر خواھد بود و برخ ید، برایبپرداز د و خداوند آ

 .»دیدھ یه انجام مکاست  یزیاز ھر چ
 تعالی:قال و

ءٖ فإَنَِّ  ٱلِۡ�َّ لنَ َ�ناَلوُاْ ﴿ ا ُ�بُِّونَۚ وَمَا تنُفقُِواْ منِ َ�ۡ ٰ تنُفقُِواْ ممَِّ َ حَ�َّ  ﴾٩٢عَليِمٞ  ۦبهِِ  ٱ�َّ
 .]٩٢[آل عمران: 

د و ید، (در راه خدا) ببخشیدار یه از آنچه دوست مک د، مگر آنیابی یدست نم یکیبه ن«

گاه استد، خدا بر آن یھر چه را ببخش  .»آ
 لت انفاق در طاعات، فراوان و معلوم ھستند.یات در فضیآ

ِ بنِ مسعودٍ « -٥٧١ لا حَسَدَ إلاَِّ في « :صقالَ رسولُ ا�َّ  :قال سوعن عبدِ ا�َّ
ُ مَالاً  :اثنَتََْ�ِ  ُ حِكْمَةً فهُو يقَضِي  .فسََلَّطَهُ على هَلكَتِهِ في الحقَِّ  ،رجَُلٌ آتاَهُ ا�َّ ورجَُلٌ آتاَه ا�َّ

 .متفقٌ عليه وتقدم شرحه قريباً  »»بِها وَُ�عَلِّمُهَا

فرمودند: جز به دو  ص امبریه پکت شده است یروا س بن مسعود از عبدالله«. ٥٧١
به او داده و او را به صرف  یه خدا مالک ی.) مرد١شود: ( یبرده نم کخلق و خو، حسد و رش
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ه خداوند علم و ک ی.) مرد٢رده است (کرو داده و مسلط یآن در راه حق و درست، نردن ک

 .١»آموزد یز میند و به مردم نک یبه او داده و او به آن عمل م یمتکح
رجَُلٌ آتاَهُ  :لا حَسَد إلاَِّ في اثنتََ�« :قال صعن النبي  بوعن ابنِْ عمر « -٥٧٢

فهوَ ُ�نفِْقهُ آناَءَ اللَّيلِْ  .وَرجَُلٌ آتاَهُ ا�َّ مَالاً  .فهو َ�قُومُ بهِِ آناَءَ اللَّيل وآناَءَ النَّهارِ  ،ا�َّ القُرآنَ 
اتُ  »الآنَاءُ « .عليهمتفقٌ  »»وآناَءَ النَّهارِ  اعَ  .السَّ

جز به دو خلق و «فرمودند:  ص امبریروایت شده است که پ ب عمر از ابن«. ٥٧٢
اد داده است و او در یه خداوند، قرآن را به او ک ی.) مرد١شود: ( یخو، حسد (غبطه) برده نم
.) ٢آورد). ( یم یم، به جایبخشد (حقش را از قرائت و عمل و تعل یساعات شب و روز، آن را م

 .»»بخشد یرا م به او داده است و او در ساعات شب و روز، آن یه خداوند مالک یمرد
توَْا رسولَ ا�َّ  سوعَن أبي هُر�رة « -٥٧٣

َ
نَّ ُ�قَرَاءَ المُهَاجِرِ�نَ أ

َ
ذَهَبَ  :فقالوا صأ

رجَاتِ العَُ�  ثوُرِ بِالدَّ هْلُ الدُّ
َ
 ،يصَُلُّونَ كمَا نصَُ�ِّ  :َ�قَالوُا »؟ومَا ذَاكَ « :َ�قَال .والنَّعِيمِ المُقِيمِ  .أ

قُ  .و�َصُومُونَ كمَا نصَُومُ  قُونَ ولا َ�تَصَدَّ  :صوَ�عتِقُونَ ولا نعَتقُ فقال رسول ا�َّ  ،وَ�تَصََدَّ
عَلِّمُُ�مْ شَيئاً تدُرُِ�ونَ بهِِ مَنْ سبَقَُ�مْ «

ُ
فَلا أ

َ
حَدٌ  ،أ

َ
و�سَْبِقُونَ بهِِ مَنْ َ�عْدَُ�مْ وَلاَ يَُ�ونُ أ

فضَْلَ مِنُْ�م إلاَِّ مَنْ صَنعََ مِثلَ ما صَنعَْتمُ
َ
 ،�سُبحُونَ « :قَالَ  ،بََ� يا رسولَ ا�َّ  :قالوا »؟أ

ُونَ  ةً  ،وتحمَدُونَ وتَُ�برِّ فرَجََعَ ُ�قَرَاءُ المُهَاجِرِ�نَ إلِى رسولِ  »دُبرُ كُلِّ صَلاة ثلاَثاً وثلاَِ�َ� مَرَّ
موَالِ بمَِا فَعلنَْا :َ�قَالوُا ،صا�َّ 

َ
هْلُ الأ

َ
قَالَ رسولُ ا�َّ �َ  ؟َ�فَعَلوا مِثلْهَُ  ،سمِعَ إخِْوَاُ�نَا أ

ِ يؤُِْ�يهِ مَن �شَاءُ « :ص  .وهذا لفظ روايةِ مسلم ،متفقٌ عليه »»ذلك فَضْلُ ا�َّ

ثُورُ « ةُ  :»الدُّ ثِيرَ  . أعلمواالله ،الأَموالُ الكَ

 ص امبرین به نزد پیمھاجر یروایت شده است که گفت: فقرا س از ابوھریره«. ٥٧٣
دان را بردند، فرمودند: یآمدند و گفتند: ثروتمندان، درجات بالا و بزرگ و نعمت جاو

رند، چنان یگ یم و روزه میخوان یه ما مکخوانند، ھمچنان  یشان نماز میگفتند: ا» چگونه؟«
نند و ما ک یم) و بنده آزاد میم، (نداریدھ یدھند و ما نم یم و صدقه میریگ یه ما روزه مک

 یآن به اشخاص ی لهیه به وسکاد بدھم یبه شما  یزیا چیآ«فرمودند:  ص امبریپم؛ ینک ینم
بالاتر از شما  یسکد و یابیندگان بعد از خود سبقت ید و برآیاند، برس  گرفته یشیه از شما پک

رسول خدا! فرمودند:  یگفتند: بله، ا» ند؟ک یه مثل عمل شما رفتار مک یسکنباشد، جز 

                                                           
 ، آمده است].٥٤٤ ی ث قبلاً ھم به شمارهین حدی)]. [ا٨١٦)، م(٧٣متفق علیه است؛ [خ( -١
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، »دییبار بگو ٣٣) را بعد از ھر نماز بركالله، االله ا ، الحمداالله سبحان(ر یبکد و تیح و تحمیتسب«

اند  دهیآمدند و گفتند: برادران ثروتمند ما شن ص امبریگر به نزد پیمھاجر، بار د یبعداً فقرا

آن، از «فرمودند:  ص امبریدھند، پ یز مانند ما آن را انجام میم و آنان نیا ردهکار که ما چک

 .١»»دیفرما یس بخواھد عطا مکه به ھر کفضل خداست 

 موت وقصر الأملـباب ذكر ال -٦٥

 باب یاد مرگ و کوتاه کردن آرزو
 االله تعالی: قال

ٓ  ُ�ُّ َ�فۡسٖ ﴿ جُورَُ�مۡ يوَمَۡ  ٱلمَۡوتِۡ� �قَِةُ ذاَ
ُ
 ٱ�َّارِ َ�مَن زحُۡزحَِ عَنِ  ٱلقَِۡ�مَٰةِ� ��َّمَا توَُفَّوۡنَ أ

دۡخِلَ 
ُ
ٓ  ٱۡ�َيوَٰةُ َ�قَدۡ فاَزَۗ وَمَا  ٱۡ�َنَّةَ وَأ ۡ�ياَ  .]١٨٥[آل عمران:  ﴾١٨٥ٱلغُۡرُورِ إِ�َّ مََ�عُٰ  ٱ�ُّ

مال کگمان به شما پاداش خودتان به تمام و  یچشد و ب یمرگ را م ی مزه یسکھر «
به بھشت برده س از آتش دوزخ به دور گردد و کشود و ھر  یز داده میدر روز رستاخ

جز  یزیا چیدن یرده است و زندگکدا یشود، واقعاً سعادت را به دست آورده و نجات پ

 .»ستیب نیفر یالاک
 قال تعالی:و

�ضٖ ﴿
َ
يِّ أ

َ
 .]٣٤[لقمان:  ﴾وتُ َ�مُ  وَمَا تدَۡريِ َ�فۡسُۢ بأِ

ه کداند  یس نمکچ یرد و ھکخواھد  یسب و عملکردا چه فه کداند  یس نمکچ یھ«

 .»ردیم یم ینیسرزمدر چه 
 قال تعالی:و

جَلهُُمۡ َ� �سََۡ� ﴿
َ
 .]٦١[النحل:  ﴾�سَۡتقَۡدِمُونَ  وََ�  خِرُونَ سَاعَةٗ  ٔۡ فإَذِاَ جَاءَٓ أ

افتند و بر آن  یلحظه از آن عقب نم یکمرگ آنان فرا رسد،  ی پس ھر گاه وعده«

 .»رندیگ ی نمیشیپ
 قال تعالی:و

                                                           
 ت مسلم است.ی)]. آنچه در متن آمده، لفظ روا٥٩٥)، م(٨٤٣متفق علیه است؛ [خ( -١
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هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� وَۡ�دُُٰ�مۡ عَن ذكِۡرِ  ٱ�َّ

َ
مَۡ�لُُٰ�مۡ وََ�ٓ أ

َ
ِۚ ءَامَنوُاْ َ� تلُهُِۡ�مۡ أ وَمَن َ�فۡعَلۡ  ٱ�َّ

وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ 
ُ
ونَ َ�لٰكَِ فأَ حَدَُ�مُ  ٩ٱلَۡ�ِٰ�ُ

َ
ِ�َ أ

ۡ
ن يأَ

َ
ا رَزقََۡ�ُٰ�م مّنِ َ�بلِۡ أ نفقُِواْ منِ مَّ

َ
وَأ

رۡتَِ�ٓ  ٱلمَۡوتُۡ  خَّ
َ
ُ�ن مّنَِ َ�يقَُولَ ربَِّ لوََۡ�ٓ أ

َ
قَ وَأ دَّ صَّ

َ
جَلٖ قرَِ�بٖ فأَ

َ
لٰحِِ�َ  إَِ�ٰٓ أ  ١٠ٱل�َّ

ُ وَلنَ يؤُخَِّرَ  جَلهَُاۚ وَ  ٱ�َّ
َ
ُ َ�فۡسًا إذِاَ جَاءَٓ أ  .]١١-٩[المنافقون:  ﴾١١خَبُِ�ۢ بمَِا َ�عۡمَلوُنَ  ٱ�َّ

ند و کناد خدا غافل ید! اموال و اولادتان، شما را از یا مان آوردهیه اک یسانک یا«
م، بذل و یا ه به شما دادهک ییزھایارند؛ و از چکانیشان زینند، اکن یه چنک یسانک

د: یاز شما در رسد و بگو یکیه مرگ کش از آن ید، پینکبخشش و صدقه و احسان 
تا  یام بگذار و زنده یر اندازیمرگ مرا به تأخ یمکشود اگر مدت  یپروردگارا! چه م

) خداوند ھرگز مرگ یصالحان و خوبان شوم؟! (ول ی احسان و صدقه بدھم و از زمره
گاه کده باشد و خداوند یه اجل او فرا رسک یاندازد ھنگام یر نمیرا به تأخ یسک املاً آ

 .»دیدھ یه انجام مکاست  ییارھاکاز 
 قال تعالی:و

حَدَهُمُ ﴿
َ
ٰٓ إذِاَ جَاءَٓ أ ۡ�مَلُ َ�لٰحِٗا �يِمَا ترََۡ�تُۚ  ٩٩ٱرجِۡعُونِ قاَلَ ربَِّ  ٱلمَۡوتُۡ حَ�َّ

َ
ٓ أ لعََّ�ِ
ۚٓ إِ�َّهَا َ�مَِةٌ هُوَ قآَ�لِهَُاۖ وَمنِ وَرَآ�هِمِ برَۡزَخٌ إَِ�ٰ يوَمِۡ ُ�بعَۡثوُنَ  ورِ فإَذِاَ نفُخَِ ِ�  ١٠٠َ�َّ فََ�ٓ  ٱلصُّ

 ُ �سَابَ بيَنۡهَُمۡ يوَمَۡ�ذِٖ وََ� يتَسََاءَٓل
َ
وَْ�ٰٓ�كَِ هُمُ  ۥَ�مَن �قَُلتَۡ مََ�زِٰ�نهُُ  ١٠١ونَ أ

ُ
فأَ

تۡ مََ�زِٰ�نهُُ  ١٠٢ٱلمُۡفۡلحُِونَ  وَْ�ٰٓ�كَِ  ۥوَمَنۡ خَفَّ
ُ
يِنَ فأَ نفُسَهُمۡ ِ� جَهَنَّمَ  ٱ�َّ

َ
ْ أ وٓا خَِ�ُ

ونَ  لمَۡ تَُ�نۡ ءَاَ�ٰ  ١٠٤وهَُمۡ �يِهَا َ�لٰحُِونَ  ٱ�َّارُ تلَفَۡحُ وجُُوهَهُمُ  ١٠٣َ�ِٰ�ُ
َ
ِ� ُ�تَۡ�ٰ �

بوُنَ   ١٠٦قاَلوُاْ رَ�َّناَ غَلبَتَۡ عَليَنۡاَ شِقۡوَُ�ناَ وَُ�نَّا قوَمۡٗا ضَآلِّ�َ  ١٠٥عَليَُۡ�مۡ فكَُنتمُ بهَِا تَُ�ذِّ
خۡرجِۡناَ منِهَۡا فإَنِۡ عُدۡناَ فإَنَِّا َ�لٰمُِونَ 

َ
ْ  ُٔ ٱخَۡ� قاَلَ  ١٠٧رَ�َّنآَ أ  ۥهُ إنَِّ  ١٠٨�يِهَا وََ� تَُ�لمُِّونِ  وا

ٓ ءَامَنَّا فَ  نتَ خَۡ�ُ  ٱرَۡ�نۡاََ�اَ وَ  ٱغۡفرِۡ َ�نَ فرَِ�قٞ مّنِۡ عِباَديِ َ�قُولوُنَ رَ�َّناَ
َ
ِٰ�ِ�َ وَأ  ١٠٩ٱل�َّ

ذَُۡ�مُوهُمۡ فَ  �سَوُۡ�مۡ ذكِۡريِ وَُ�نتمُ مّنِهُۡمۡ تضَۡحَكُونَ  ٱ�َّ
َ
ٰٓ أ إِّ�ِ جَزَۡ�تهُُمُ  ١١٠سِخۡرِ�ًّا حَ�َّ

�َّهُمۡ هُمُ بمَِا صَ  ٱۡ�وَمَۡ 
َ
وٓاْ � �ضِ َ�لَٰ َ�مۡ َ�ثِتۡمُۡ ِ�  ١١١ٱلفَۡآ�زُِونَ َ�ُ

َ
قاَلوُاْ  ١١٢عَدَدَ سِنِ�َ  ٱۡ�

وۡ َ�عۡضَ يوَٖۡ� فَۡ� 
َ
نَُّ�مۡ كُنتمُۡ  ١١٣ٱلعَۡادّٓيِنَ لِ  َٔ َ�ثِنۡاَ يوَمًۡا أ

َ
ثِتۡمُۡ إِ�َّ قلَيِٗ�ۖ لَّوۡ � َ�لَٰ إنِ �َّ

فحََسِ  ١١٤َ�عۡلمَُونَ 
َ
نَُّ�مۡ إَِ�نۡاَ َ� ترُجَۡعُونَ أ

َ
�َّمَا خَلقََۡ�ُٰ�مۡ َ�بثَٗا وَ�

َ
[المؤمنون:  ﴾١١٥بتۡمُۡ �

١١٥-٩٩[. 
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د: پروردگارا! مرا یگو یرسد، م یاران) فرا مکافران و بدکاز آنھا ( یکیه مرگ ک یزمان« 
ه از دست ک ییھا سته انجام بدھم در مقابل فرصتیشا یارھاکد تا یا) باز گردانی(به دن

راند و  یه او بر زبان مکاست  ین سخنیر، ھرگز! ایام، خ ردهکن یکیار نکام و  داده
خود را در  یا بازگردد، باز ھمان برنامه و روش قبلیده است (و اگر به فرض، به دنیفا یب
خته یه برانگک یان، برزخ است تا روزین جھانیا یش رویرد) در پیگ یش میپ
و  یشاوندیگونه خو چیده شد، ھیدم» صور«بار دوم) در  یراه (بک یشوند. ھنگام یم

ه ک یسانکپرسند؛ و  یگر نمیماند و در آن روز از ھمد یان آنان نمیدر م ینسبت
ه ک یسانکنان رستگارند و ین و ارزشمند شود، ای(اعمال) آنھا سنگ یھا دهیسنج
ه کھستند  یسانکنان آن یارزش باشد، ا یو ب ک(اعمال) آنھا سب یھا دهیسنج

آتش دوزخ  یھا اند و در دوزخ جاودانه خواھند ماند؛ شعله انمند نمودهیشتن را زیخو
 یھا عبوس و لب یھا ان آن، با چھرهیسوزاند و آنان در م یآنان را م یھا صورت

د:) مگر یفرما یبرند؛ (خداوند خطاب به آنان م یشان و نالان) به سر میده (و پریبرچ
ه کتا آنجا » د؟!یردکب یذکار و تکشد و شما آنھا را ان یده نمات من بر شما خوانیآ
سته ین زیدر زم ید: چند سالیگو یشان) میخداوند به زبان فرشتگان به ا«(د: یفرما یم

روز! (ما سخت گرفتار عذاب  یکاز  یا بخشیروز  یکند: یگو ید؟ میا و ماندگار بوده
ه) ھستند، بپرس یکان (ملایاعمال آدمه قادر به شمارش ک یسانکم) پس، از یا بوده

د، اگر شما یا ن) ماندگار نبودهی(در زم یمکد: جز مدت یگو ی(خداوند به آنان) م
گاھیمترک م، و یا دهیھوده آفرید ما شما را بیا ردهکا گمان ید، آیداشت یم یو دانش ین آ

 .»د؟!یشو یما بازگردانده نمسوی  به شما
 قال تعالی:و

ن َ�شَۡعَ قلُوُ�هُُمۡ ِ�ِۡ�رِ ﴿
َ
ْ أ ِينَ ءَامَنوُآ نِ لِ�َّ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
� ِ وََ� يَُ�ونوُاْ  ٱۡ�قَِّ وَمَا نزََلَ منَِ  ٱ�َّ
يِنَ كَ  ْ  ٱ�َّ وتوُا

ُ
مَدُ منِ َ�بلُۡ َ�طَالَ عَليَهۡمُِ  ٱلكَِۡ�بَٰ أ

َ
َ�قَسَتۡ قلُوُ�هُُمۡۖ وََ�ثِ�ٞ مّنِهُۡمۡ  ٱۡ�

 .]١٦د: ی[الحد ﴾١٦َ�سِٰقُونَ 
اد خدا و در برابر یشان به ھنگام یھا ه دلکده است یمومنان فرا نرس یا وقت آن برایآ«

 یسانکه خدا فرو فرستاده است، بلرزد و خوار و رام شود؟ و ھمچون ک یقتیحق و حق
 یبر آنان سپر یطولان یتاب فرستاده شد و سپس زمانکآنان قبلاً  یه براکنشوند 

ن خدا) یخارج (از حدود د شترشان فاسق ویشان سخت شد و بیھا گاه، دل گشته و آن

 .»ھستند؟
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 ن مورد، فراوان و معلوم است.یات در ایآ

خَذَ رسَولُ ا�َّ  :قال بوعن ابن عمر « -٥٧٤
َ
ُ�نْ في « :بمِنكِبِي َ�قَالَ  صأ

و عابرُ سَبِيلٍ 
َ
نَّكَ غَرِ�بٌ أ

َ
ْ�يَا كَ� مسَيتَ، فَلا تنَتْظَِرِ إذِ :يقول بوََ�نَ ا�ْنُ ُ�مَرَ  »الدُّ

َ
ا أ

باَحَ  صْبحَْتَ  ،الصَّ
َ
تِكَ لمََرَضِك وَمِن حَياَتكَِ  ،فلاَ تنَتَْظِرِ المَسَاءَ  ،وَ�ذَِا أ وخذ مِن صِحَّ

 .یرواه البخار »لمَوتِكَ 

مرا  ی دو شانهھر ص امبریروایت شده است که گفت: پ ب عمر از ابن«. ٥٧٤
 .»یدر راه ھست یا عابریب یغر ییه گوکا چنان باش یدر دن«گرفتند و فرمودند: 

صبح  یار صبح نباش و وقتظ، در انتیردکغروب  یفرمود: وقت یم ب عمر و ابن
 یزی، چیو در زندگ یماریام بیا یرا برا یزی، چی، در انتظار غروب نباش و در تندرستیردک

 .١»نکمرگ آماده  یرا برا
نَّ رسول ا�َّ « -٥٧٥

َ
ُ شَيءٌ يوُصِي ِ�يهِ « :قال صوعنه أ

َ
يبِيتُ  .ما حَقُّ امْريِءٍ مُسلِمٍ له

 .هذا لفظ البخاري .متفقٌ عليه »»لَيلْتََْ�ِ إلاَِّ وَوصَِيَّتُهُ مَكْتُو�َةٌ عِندَْهُ 

َّ لَيلَْةٌ مُنذُ سَمِعتُ  :قال ابن عمر »يبَِيتُ ثلاَثَ لَيَالٍ « :مسلمٍ ـلوفي روايةٍ  مَا مَرَّتْ عَليَ

 .»قال ذلكَِ إلاَِّ وعَِندِْي وصَِيَّتِي  ص رسولَ ا�َّ 
 یمرد مسلمان یبرا«فرمودند:  ص امبریروایت شده است که پ ب عمر از ابن«. ٥٧٥

اش  نامه تیه وصکنیه دو شب را بدون اکست یردن دارد، حق و روا نکت یوص یبرا یزیه چک

 .٢»»ندک یشش حاضر باشد، سپرینوشته شده و پ
د: یگو یم ب عمر ابن». سه شب را بگذراند««گر از مسلم آمده است: ید یتیدر روا

تنامه، بر من نگذشته یشب بدون وص یکام،  دهیرا شن ص امبریپ ی ن فرمودهیه اک یوقت

 .»»است
�س « -٥٧٦

َ
جَلهُُ « :خُطُوطاً فقال صخَطَّ النَّبِيُّ  :قال سوعن أ

َ
 .هَذا الإِ�سَانُ وهََذا أ

قرَْبُ 
َ
 .یرواه البخار »»َ�بيَنْمَا هو كَذَلكَِ إذِ جَاءَ الخطَُّ الأ

                                                           
 است]. ، آمده٤٧١ ی ث قبلاً ھم به شمارهین حدی)]. [ا٦٤١٦روایت کرده است؛ [( یبخار -١
 است. یت بخاری)]. آنچه در متن آمده، لفظ روا١٦٢٧)، م(٢٧٣٨متفق علیه است؛ [خ( -٢
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ردند و کچند خط رسم  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ٥٧٦
دور و دراز  یه انسان در آرزوھاک آن ین، اجل اوست و در اثناین، انسان است و ایفرمودند: ا

 .١»رسد یفرا متر (مرگ)  یکخودش است، ناگھان خط نزد
ا مُرَ�َّعاً  صخَطَّ النَّبِيُّ  :قال سوعن ابن مسعُودٍ « -٥٧٧ ا في الوْسََطِ  ،خَطًّ وخَطَّ خَطًّ

ي في الوسََطِ  ،خَارجِاً منهُْ  ِ
َّ

ي في الوسََطِ مِنْ جَانبِِهِ الذ ِ
َّ

 :َ�قَالَ  ،وخََطَّ خُططاً صِغَاراً إلِى هَذَا الذ
مَلُهُ وهََذِهِ  ،هَذَا الإِ�سَانُ «

َ
ي هُوَ خَارِجٌ أ ِ

َّ
حَاطَ بِهِ وهََذَا الذ

َ
 بِهِ أو قدَ أ

جَلهُُ ُ�ِيطاً
َ
وهََذَا أ

عْراضُ 
َ
غَارُ الأ طَطُ الصِّ

ُ
هُ هَذَا ،الخ

َ
خْطَأ

َ
هُ هَذا َ�هَشَهُ هَذا ،َ�هَشَهُ هَذا ،فإَنِْ أ

َ
خْطَأ

َ
رواه  »»وَ�نِْ أ

تَهُ  .البخاري ورَ هِ صُ ذِ هَ  الأمل-اض الأعر-الأجل  :وَ

رسم فرمودند و  یمربع ص روایت شده است که گفت: پیامبر س مسعود از ابن«. ٥٧٧
ز از قسمت ین کیوچک یھا ه از مربع خارج شده بود و خطکد یشکخط، در وسط آن  یک

ن، اجل ین، انسان است و ایا«گاه فرمودند:  رسم فرمودند و آن یداخل به طرف آن خط وسط
، کوچکن خطوط یاوست و ا یه خارج از آن است، آرزوک دارد و آنه بر او احاطه کاوست 

ن یگزد و اگر از ا یگر او را میابد، آن آفت دی یین آفت رھایه اگر از اکباشند  یعوارض و آفات م

 ل است:کن، صورت شیو ا »»گزد یرا م یو یگریابد، دی ییز رھاین یکی
 اجل  
 آرزو انسان 
 
 عوارض 

نَّ رسَُولَ ا�َّ  سوعن أبي هر�رة « -٥٧٨
َ
ْ�مَالِ سَبعْاً، هَل « :قال صأ

َ
باَدِرُوا بِالأ

و غَِ� مُطغِياً  ،تنَتَْظِرُونَ إلاَّ َ�قْراً مُنسِْياً 
َ
وْ مَرَضاً مُفسِداً  ،أ

َ
و مَوتاً ُ�هْزِاً  ،أ

َ
 ،أو هَرَماً مُفَنِّداً، أ

الَ  جَّ و الدَّ
َ
مَرُّ  ،فشََرُّ غَائبٍِ ينُتَْظَرُ  ،أ

َ
دَْ� وأ

َ
اعَةُ أ اعَةَ وَالسَّ وِ السَّ

َ
 :رواهُ الترمذي وقال »»؟أ

 .حسنٌ  حديثٌ 

ش آمدن ھفت یاز پ«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٥٧٨
به جز آنھا  یگریز دید، مگر منتظر چیریبگ یشید و پییو، سبقت بجویکن یارھاکز، با یچ

 یریا پیبدن  ی نندهکمرض نابود  یکا یآور  انیطغ یازین یا بیننده کفراموش  ید؟! فقریھست

                                                           
 )].٦٤١٨روایت کرده است؛ [( یبخار -١



 ٤٢٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ا یب مورد انتظار است ین غایه بدترکا دجّال ی یع و ناگھانیسر یا مرگیعقل  ی نندهکتباه 

 .١»»ن وقت استیتر ن و تلخیتر ه سختکامت یق
ْ�ثِرُوا ذِكْرَ هَاذِمِ « :صقالَ رسولُ ا�َّ « :وعنه قالَ  -٥٧٩

َ
اتِ أ َّ رواه  »»يعَ� المَوتَْ  »ال�َّ

 .حديثٌ حسنٌ  :الترمذي وقال

ننده و به ھم ک قطع«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره« .٥٧٩

 .٢»منظورشان مرگ است». دینکاد یاد یھا را ز لذت ی زننده
٥٨٠- » 

ُ
ِ  :سبي بن كعب وعن أ  :إذِا ذَهَبَ ثلُثُ اللَّيلِْ، قامَ فقالَ  صكانَ رسَولُ ا�َّ

ادِفةَُ، جاءَ المَوتُْ بما ِ�يهِ « يها النَّاسُ اذْكُرُوا ا�َّ جَاءَتِ الرَاجِفَةُ تتَبَْعُهُا الرَّ
َ
جاءَ المَوتُْ  ،يا أ

لاةَ عَليَكَْ  :قلتُ  »بما ِ�يهِ  ِ إ� أْ�ثِرُ الصَّ جْعَلُ لكَ مِن صَ  ،يا رسَُولَ ا�َّ
َ
ما «قال:  ؟لاتيفََ�مْ أ

ُ�عَ  »شِئتَْ  ما «قالَ  ؟فاَلنِّصْفَ  :قلُتُُ  »فإَنِْ زدِتَ َ�هُوَ خَْ�ٌ لكَ  ،ما شئتَْ « :قال ؟قلُتُْ الرُّ
 »فإنِْ زدِْتَ فهو خٌَ� لكَ  ،ما شِئتَْ « :قالَ  ؟فَالثلثَ�ِ  :قلُتُْ  »فإنِْ زدِْتَ فهو خٌَ� لكَ  ،شِئتَْ 
جْعَلُ لكَ صَلاتي كُلَّ  :قلُتُْ 

َ
رواه الترمذي  »كَ، وُ�غُفَرُ لكَ ذَْ�بُكَ إذاً تُْ�في هَمُّ  :قال ؟هاأ

 .حديث حسن :وقال

سوم از شب  یکه ک یوقت ص امبریه پکت شده است یعبس رواکبن  یاز اُب« .٥٨٠
 ی ان دھندهکه تکد، صُورِ اول ینکاد یمردم! خدا را  یا فرمود: یخاست و م یگذشت، برم یم
ه کرسد، مرگ با تمام آنچه  یز فرا مید و پشت سر آن صور دوم نیفرا رسھاست،  نیھا و زم وهک

بر تو  یادیرسول خدا! من صلوات ز ی، گفتم: ا»در خود دارد، آمد، مرگ با حالات خود آمد
ھر چه «ار را مخصوص صلوات بر تو گردانم؟ فرمودند: کفرستم، چه مقدار از اوراد و اذ یم

 ی، براییاد نمای، اگر آن را زیھر اندازه خواست«فرمودند:  چھارم آنھا؟ یک، گفتم: »یخواست
 یشتر باشد، برایو اگر ب یه خواستکھر مقدار  »، گفتم: نصف آنھا را؟ فرمودند:»تو بھتر است
ن، ین صورت، ایدر ا«گردانم، فرمودند:  یم را صلوات بر تو می، گفتم: تمام دعاھا»تو بھتر است

 .»»شوند یده میند و گناھان تو بخشک یت میفاکت را نیا و دیار دنکھا و  غم و غصه

                                                           
ث قبلاً ھم به ین حدیحسن است. [ا یثی)] و گفته است: حد٢٣٠٧روایت کرده [( یترمذ -١

 ، آمده است].٩٣ ی شماره
 حسن است. یثی)] و گفته است: حد٢٣٠٨روایت کرده [( یترمذ -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٣٠

 باب استحباب زيارة القبور للرجال وما يقوله الزائر -٦٦

 گوید باب استحباب زیارت قبور برای مردان و آنچه زائر می
كُنتُْ َ�هَيتُُْ�مْ َ�نْ زِ�ارَة القُبُورِ « :صقال رسُولُ ا�َّ  :قال ،سعن برَُ�دَْةَ « -٥٨١
 .رواهُ مسلم »»فزَُوروها

 .»فمن أراد أن يزور القبور فل�ر فإنها تذكرنا بالآخرة« وفي رواية

ارت یمن قبلاً شما را از ز«فرمودند:  ص امبریه پکت شده است یروا دھسیاز بر«. ٥٨١

 .١»»دینکارت ینون آنھا را زکردم، اما اک یقبور نھ
ِ  :قالت بوعن عا�شَةَ « -٥٨٢ كُلَّما كان لَيلْتَها منْ رسول ا�َّ  ،صكان رسُولُ ا�َّ

لامُ عَليَُْ�مْ دَارَ قوَْمٍ مُؤمِن�َ « :َ�يَقُولُ  ،َ�رُْجُ مِنْ آخِرِ اللَّيلِْ إلِى الَبقِيعِ  ص تاَُ�مْ  ،السَّ
َ
وأ

لُونَ  ،ما توُعَدُونَ  ُ بُِ�مْ لاحِقُونَ  ،غَداً مُؤجََّ هْلِ بقَِيعِ  ،و�ِنَّا إنِْ شَاءَ ا�َّ
َ
اللَّهُمَّ اغْفِرْ لأ

 .رواهُ مسلم »»الغَرْقدَِ 

ش یه پک یشب ص امبریروایت شده است که گفت: پ ل عایشه از حضرت«. ٥٨٢
 یسلام بر شما باد، ا«فرمود:  یشد و م یخارج م» عیبق« یسو من بود، آخر شب از منزل به

ز ـ یامت به شما برسد و ما نیق یگروه مؤمنان! و آنچه به شما وعده داشده شده، در فردا

 .٢»»رع غرقد بگذیا! از گناھان اھل بقیم؛ خدایشو یشاءالله ـ به شما ملحق م ان
نْ َ�قُولَ  صكَانَ النَّبِيُّ  :قال ،سوعن برَُ�دَْةَ « -٥٨٣

َ
ُ�عَلِّمُهُمْ إذِا خَرجَُوا إلِى المَقابرِِ أ

هْل « :قَائلِهُُم
َ
لامُ عَليَُ�مْ أ ُ بُِ�مْ السَّ يارِ مِنَ المُؤْمِنَِ� والمُسْلِمَِ� وَ�نَِّا إنِْ شَاءَ ا�َّ الدِّ

لُ ا�َّ لَنَا وَلَُ�مُ العاِ�يةََ  ،لاحَِقُونَ 
َ
سْأ

َ
 .رواه مسلم »»أ

به  یه وقتکداد  یاد میبه اصحابس  ص امبریه پکت شده است یروا س دهیاز بر«. ٥٨٣
ن) ینان و اھل (اکسا یسلام بر شما باد، ا«ند: یبگورون رفتند، یھا ب ارت قبرستانیقصد ز

م؛ از خداوند یشو یشاءالله ـ به شما ملحق م ن! قطعاً ما ھم ـ انین و مسلمیگاه، از مؤمنیجا

 .٣»»نمک یرا مسألت م یت و رستگاریخودمان و شما، عاف یبرا
                                                           

 )].٩٧٧مسلم روایت کرده است[( -١
 )].٩٧٤مسلم روایت کرده است[( -٢
 )].٩٧٥مسلم روایت کرده است[( -٣



 ٤٣١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ِ  :قال ،بوعن ابن َ�بَّاسٍ « -٥٨٤ ْ�بلََ عَليَهِْمْ  صمَرَّ رسُولُ ا�َّ
َ
بِقُبورٍ بالمَدِينَةِ فأَ

هْلَ القُبوُرِ « :بوجَْهِهِ فقالَ 
َ
لامُ عَليَُْ�مْ يا أ ُ لَنا وَلَُ�مْ  ،السَّ ْ�تمُ سَلَفُنا و�نُْ  ،َ�غْفِرُ ا�َّ

َ
أ

ثرَِ 
َ
 .حسن حديثٌ  :رواهُ الترمذي وقال »»بالأ

نار کنه از یدر مد ص روایت شده است که گفت: پیامبر ب عباس از ابن«. ٥٨٤
اھل قبور! خداوند،  یسلام بر شما ا«ستاد و فرمودند: یگاه، رو به آنھا ا رد، آنکعبور  ییقبرھا

ز در پشت سر شما ید و ما نیش از ما رفتید و پیامرزد! شما گذشتگان ما ھستیما و شما را ب

 .١»»م)ییآ یشما مسوی  به م (ویھست

 ولا بأس به لخوف الفتنة في الدين ضرر نزل بهموت بسبب ـباب كراهية تمني ال -٦٧

که اگر به سبب  ی وارد آمدن ضرر مالی و این باب کراهت تمنای مرگ به واسطه
 خوف فتنه در دین باشد، بلامانع است

ِ  سعنْ أبي هُر�رة « -٥٨٥ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
حَدُُ�مُ المَوتَْ إمَِا « :قالَ  صأ

َ
لا َ�تمََنَّ أ

ا مُسِيئاً فلََعَلَّهُ �سَْتَعْتِبُ  ،لَّهُ يزَدْادُ فلَعََ  ،ُ�سِناً   .متفقٌ عليه، وهذا لفظ البخاري »»وَ�مَِّ

رةَ ـل وفي روايةٍ  ريْ ول االلهِ سمسلم عن أبي هُ نْ رسُ حَدُُ�مُ « :قال ص عَ
َ
لا َ�تمََنَّ أ

ِ�يهَُ  ،المَوتَْ 
ْ
نْ يأَ

َ
وَ�نَِّهُ لا يزَ�دُ المُؤْمِنَ  ،إنَِّهُ إذِا ماتَ اْ�قَطَعَ َ�مَلُهُ  ،وَلا يدَْعُ بهِِ مِنْ َ�بلِْ أ

 .»ُ�مْرُهُ إلاَِّ خَ�اً 
از شما ھرگز  یک چیھ«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٥٨٥

ار است، کند و اگر گناھکشتر ید احسان را بیار است، شاکویکه اگر نکرا یند، زکمرگ را تمنا ن

 .٢»»دید توبه و استغفار نمایشا
فرمودند:  ص امبریه پکت شده است یروا س رهیگر از مسلم از ابوھرید یتیدر روا

ه ک یرا وقتیدنش آن را نخواند زیش از فرا رسیند و پکمرگ ن یاز شما ھرگز آرزو یک چیھ«
ند و ک ینماد یاو ز یرا برا یزیر، چیشود و ھمانا عمر مؤمن، جز خ یرد، عملش قطع میم یم

 .»به ھمراه ندارد

                                                           
 حسن است. یثی)] و گفته است: حد١٠٥٣روایت کرده [( یترمذ -١
 است. یت بخاریروا )]. آنچه در متن آمده، لفظ٢٦٨٢)، م(٥٦٧٣متفق علیه است؛ [خ( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٣٢

حَدُُ�مُ المَوتَْ لضُِرٍّ  :صقالَ رسولُ ا�َّ  :قال سوعن أ�سٍ « -٥٨٦
َ
لا َ�تمََنََّ�َّ أ

صَابهَُ فإَنِْ كانْ لابدَُّ فاعِلاَ 
َ
حْيِ� ما كانتَِ الحيَاةُ خَْ�اً لي :فلَيَْقُل ،أ

َ
وتوََفَّ� إذِا كانتَِ  ،اللَّهُمَّ أ

 .متفقٌ عليه »الوفاةُ خَ�اً لي

از شما  یک چیھ«فرمودند:  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ٥٨٦
ن یند و اگر ناچار شد چنکمرگ ن یده است، تمنایه به او رسک یبتیخاطر ضرر و مص ھرگز به

من خوب است، مرا  یبرا یا! اگر زندگید: خداید بگوید)، بایگو یم یزیچ یناچار یند، (از روک

 .١»»رانیر و صلاح من است، مرا بمیزنده نگه دار و اگر مرگ به خ
رتَِّ  :وَ�نْ قيَسِ بنِ أبي حازمٍ قال« -٥٨٧

َ
َ�عُودُهُ وَقدَِ  سدَخَلنْاَ عَلى خَباب بنِ الأ

ينَ سَلَفُوا مَضَوْ  :اكْتوَى سَبعَْ كَيَّاتٍ فقال ِ
َّ

صْحابنا الذ
َ
�يْاَ ،اإنَِّ أ صَبنْاَ  ،ولمَ َ�نقُْصْهُمُ الدُّ

َ
و�ِنَّا أ

نَّ النَّبِيَّ 
َ
ُ مَوضِْعاً إلاَِّ الترابَ ولوَْلاَ أ

َ
عَوتُْ بهِِ ُ�مَّ  صما لا ِ�دُ له َ نْ ندَْعُوَ بالمَوتِْ لدَ

َ
نهاناَ أ

 ُ
َ

خْرَى وهُوَ يبَْ� حائطاً له
ُ
ةً أ تيَنَْاهُ مَرَّ

َ
إنَِّ المُسْلِمَ لَيؤُجَْرُ في كُلِّ شَيءٍ ُ�نفِْقُهُ إلاَِّ في  :فقال ،أ

 .وهذا لفظ رواية البخاري ،متفقٌ عليه »شَيءٍ َ�عَْلهُُ في هذا الترابِ 

بن  خباب«ش یادت پیع یه گفت: براکت شده است یروا س حازم یبن اب سیاز ق«. ٥٨٧
 ی رده بود (سابقاً معالجهک، در ھفت نقطه، بدن خود را داغ یماریم، و از شدت بیرفت» ارت
 یگرفت)؛ گفت: دوستان ما رفتند و در حال یداغ انجام م ی لهیھا به وس یماریاز ب یبعض

شتر از یه بکم یا شده یمال و ثروت یاست و ما داراکن یزیا از اجر آنھا چیه مال دنکدرگذشتند 
م و یابی یا صدقه دادن) آن نمی یا نگھداری(خرج  یبرارا  ییجا کاجاتمان است و جز خایاحت

خواستم؛ سپس  یخود م یده بود، مرگ را براونفرم یمرگ نھ یما را از تمنا ص امبریاگر پ
نھاد؛ گفت: شخص مسلمان در ھر  یخود بنا م یبرا یواریم و او دیگر نزد او رفتیبار د یک

 .»گذراد یم کن خایاه در ک یزیند، مأجور است، مگر در چکانفاق  یزیچ

 باب الورع وترك الشبهات -٦٨

 باب ورع و ترك شبهات
 تعالی: االله قال

ِ هَيّنِٗا وهَُوَ عنِدَ  ۥوََ�سَۡبوُنهَُ ﴿  .]١٥[النور:  ﴾عَظِيمٞ  ٱ�َّ
                                                           

 ، آمده است].٤٠ ی ث قبلاً ھم به شمارهین حدی)]. [ا٢٦٨٠)، م(٥٦٧١متفق علیه است؛ [خ(  -١



 ٤٣٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ه نزد ک ید، در صورتیشمار یو آسان م کد) و آن را سبیدھ یبزرگ انجام م ی(گناھ«

 .»ار بزرگ استیخدا بس
 :تعالیقال و

 .]١٤[الفجر:  ﴾١٤ٱلمِۡرصَۡادِ إنَِّ رَ�َّكَ َ�ِ ﴿

 .»ن (و مراقب اعمال) شماستیمکتو در  یھمانا خدا«
ِ  :قال بوعن النُّعمان بنِ �شٍَ� ن« -٥٨٨ إنَِّ الحلاََلَ « :َ�قُولُ  صسمِعْتُ رسُولَ ا�َّ

 ٌ ِّ��َ،  ٌ بهُاتِ  ،وََ�ينَْهما مُشْتبَِهاتٌ لاَ َ�عْلمَُهُنَّ كَثٌِ� مِنَ النَّاسِ  ،و�نَِّ الحرَامَ َ��ِّ  ،َ�مَن اتَّقى الشُّ
ينِهِ وعِرضِْهِ   لِدِ

َ
كالرَّاعي يرْعى حَوْلَ الحِ�  ،وَ�عَ في الحرَامِ  ،وَمَنْ وََ�عَ في الشبهُاتِ  ،اسْتبَْرَأ

نْ يرَْتعَ ِ�يهِ 
َ
لاَ و�نَِّ لِكُلِّ مَلِ  ،يوُشِكُ أ

َ
ِ َ�اَرِمهُ  ،كٍ حًِ� أ لاَ وَ�نَِّ حَِ� ا�َّ

َ
لاَ و�نَِّ في الجسَدِ  ،أ

َ
أ

لاَ وَِ� القَلبُْ  :وَ�ذِا فسََدَتْ فسَدَ الجسََدُ كُلُّهُ  ،مُضغَةً إذا صلحََت صَلَحَ الجسَدُ كُلُّهُ 
َ
 »»أ

بَةٍ  .متفقٌ عليه تَقارِ قٍ بأَلْفاظٍ مُ نْ طُرُ ياه مِ وَ  .ورَ

ه کدم یشن ص امبریه گفت: از پکت شده است یروا ب ریشبن ب از نعمان«. ٥٨٨
ارھا و کن آن دو، یار است و بکار و حرام روشن و آشکھمانا حلال روشن و آش«فرمود:  یم
ن یس از اکدانند، پس ھر  یاز مردم آنھا را نم یاریه بسکمورد شبھه قرار دارد  ییزھایچ

فتد، ین شبھات بیه در اک یسکابد و ی یدست م کیش به پاین و آبرویند، در دک یشبھات دور
دن ستوران یه چرک یه گله را در اطراف قُرُق (علفزارکز خواھد افتاد؛ مانند شبان یدر حرام ن

گاه یدر داخل آن ن ین است گاھکچراند و مم یدر آن ممنوع شده باشد) م ز گله را بچراند، آ
ند) و ک یه مردم را از آن منع مکوجود دارد ( ی، حد و مرز و قرقیھر پادشاھ یه براکباش! 

گاه باش ه اگر کوجود دارد  ید، ھمانا در بدن انسان پاره گوشتیقرق خدا، محرّمات اوست، آ
ه کشود، بدان  یسالم و صالح شود، تمام بدن سالم و اگر فاسد و تباه شود، تمام بدن فاسد م

 .١»»آن پاره گوشت، قلب است
�سٍ « -٥٨٩

َ
نَّ النبَِيَّ  سوعن أ

َ
رِ�قِ  صأ نْ «فقالَ:  ،وجََدَ َ�مْرَةً في الطَّ

َ
خافُ أ

َ
�ِّ أ

َ
لوَْلاَ �

َ�لتْهُا
َ
دَقةَِ لأ  متفقٌ عليه. »»تَُ�ونَ مِنَ الصَّ

                                                           
به ھم  یکنزد ییھا گر با لفظیان دیو مسلم از راو ی)]. و بخار١٥٩٩)، م(٥٢متفق علیه است؛ [خ( -١

 اند. ردهکت یروا



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٣٤

دانه خرما را در راه افتاده  یک ص روایت شده است که گفت: پیامبر س انس از«. ٥٨٩

 .١»»خوردم یرا مات) باشد، آن که از صدفه (زکدم یترس یاگر نم«دند و فرمودند: ید
البرُّ حُسنُ الخلُقُِ وَالإِثمُ ما « :قال صعن النبيِّ  سوعن النَّوَّاسِ بنِ سَمعانَ « -٥٩٠

نْ َ�طّ  ،حاكَ في نفْسِكَ 
َ
 .رواه مسلم »»عَ عَليَهِْ النَّاسُ لِ وَ�رهِْتَ أ

دَ فيهِ  ،مهملة والكافـبالحاءِ ال »حاكَ « دَّ  .أَيْ تَرَ

 یکین«فرمودند:  ص امبریه پکت شده است یروا ب بن سمعان از نواس«. ٥٩٠
دا یه در درون تو تردد پک، آن است یاست و گناه و بد یرفتار و خوش ییعبارت از خوشرو

 .٢»»ه مردم بر آن مطلع شوندک یآن ثابت نباشد) و دوست نداشته باش یند (دلت بر درستک
َ�يتُْ رسولَ ا�َّ  :قال سوعن وابصةَ بنِ مَعْبِدٍ « -٥٩١

َ
لُ عنِ «فقال:  صأ

َ
جِئتَْ �سأ

نَّتْ إلَِيهِْ النَّفْسُ  :البِرُّ  ،اسْتفَْتِ قلَبَْكَ « :فقال ،نعم :قلت »؟البِرِّ 
َ
نَّ إلَِيهِْ  ،ما اطْمَ�

َ
واطْمَأ

دْرِ  ،القَلبُْ  دَ في الصَّ   ،والإِثمُ ما حاكَ في النَّفْسِ وترََدَّ
َ
ْ�تَاكَ النَّاسُ وَأ

َ
حديثٌ  »»ْ�توَكَ و�نِْ أ

يُّ في  ،رواهُ أحمدُ  ،حسن مِ ارَ يْ «والدَّ نَدَ سْ مـمُ  ».اـهِ

رفتم، فرمودند:  ص امبریه گفت: نزد پکت شده است یروا س بن معبد از وابصه«. ٥٩١
از قلبت نظر و فتوا «گفتم: بله، فرمودند: » ؟ینکو احسان سؤال  یکیه از نک یا ا آمدهیآ«

رد، و گناه آن یانسان بدان مطمئن باشد و دل او بدان آرام گ ه نفسکآن است  یکیبخواه، ن
ند، کجاد یا یو دودل که انسان از عمل آن مطمئن نباشد و در درون و قلبش شکاست 

 .٣»»دھند یتو فتو یاگرچه مردم بارھا برا

وعََةَ ب�سر الس� ال« -٥٩٢ نَّهُ  سمهملة وفتحها ُ�قْبَةَ بنِ الحارثِِ ـوعن أبي سِرْ
َ
�

جَ اْ�نَةً لأبي إهِاب بنِ عَزِ�زٍ تَ  ةٌ فقالت ،زَوَّ
َ
َ�تهُْ امْرَأ

َ
جَ  :فأَ رضَْعْتُ ُ�قْبَةَ وَالتي قدَْ تزََوَّ

َ
إِ�ِّ قَد أ

خْبَرتِ� :ها عُقبةُ ـفقال لَ  ،بها
َ
رضَعْتِ� وَلاَ أ

َ
نَّكِ أ

َ
عْلمَُ �

َ
ِ  ،ما أ  صفرَََ�بَ إلِى رسُولِ ا�َّ

                                                           
 )].١٠٧١)، م(٢٠٥٥متفق علیه است؛ [خ( -١
 ) ].٢٥٥٣ایت کرده [(مسلم رو -٢
» یمسندھا«) ] در ٢٤٦ـ  ٤/٢٤٥[( ی) ] و دارم٤/٢٢٨ه امام احمد [(کحسن است  یثیحد -٣

 اند. ردهکت یخودشان روا



 ٤٣٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ُ  ،بالمَدِينةَِ 
َ

له
َ
ِ  ،فسََأ ففَارَ�هَا ُ�قْبَةُ ونَ�حَتْ زَوجْاً  »؟وَقدَْ ِ�يلَ  ،كَيفَْ « :صفقال رسُولُ ا�َّ

 .یرواهُ البخار »غَ�هُ 

ابٌ « يزٌ «وَ  ،همزةـبكسرِ ال »إِهَ رة »عزِ  .بفتح العين وبزاي مكرّ

اھاب بن «ه او با دختر کت شده است یروا س سروعه عقبه بن حارث یاز اب«. ٥٩٢
 یه: من ھم به عقبه و ھم به دخترکرد کنزد او آمد و اظھار  یرد و سپس زنکازدواج » زیعز
ر یه تو به من شکنم ک یام، عقبه بدان زن گفت: گمان نم ر دادهیرده است، شکه با او ازدواج ک

در  ص امبریو بعد سوار شو و به نزد پ یا ردهکنون مرا با خبر نکه تاک ی، در حالیداده باش

ن ازدواج چگونه درست است، در یا«فرمودند:  ص امبریسؤال نمود، پنه آمد و از او یمد
ره بودن شما) گفته و مشھور شده است؟! بعد عقبه از او جدا ی(ھمش ین سخنیه چنک یحال

 .»»ردکگر ازدواج ید یشد و زن با مرد
ِ  :قال ،بوعن الحسََنِ بن عَليٍّ « -٥٩٣ دَعْ ما يرَِ�بكَُ « :صحَفِظْتُ مِنْ رسَُول ا�َّ

 رواهُ الترمذي وقال حديث حسن صحيح. »»إلِى مَا لا يرِ�بكُ

كُّ فِيهِ  :ومعناهُ  كْ ما تَشُ كَّ فِيهِ  ،اتْرُ ذْ ما لا تَشُ  .وخُ

این فرمایش را به  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س علی بن از حسن«. ٥٩٣
آنچه که (در درستی یا نادرستی و حلال یا حرام بودنش) تو را به شک و تردید «یاد دارم: 

 .١»»اندازد، انجام بده اندازد، ترک کن و کاری را که تو را به شک و تردید نمی می
يقِ  :قالت ،بوعن عا�شةَ « -٥٩٤ دِّ ُ  س ،كانَ لأبي بَْ�رٍ الصَّ

َ
الخرَاجَ غُلامٌ ُ�رِْجُ له

ُ�لُ مِنْ خَرَاجِهِ 
ْ
بو بَْ�رٍ يأَ

َ
بوُ بَْ�رٍ  ،فجََاءَ يوَماً �شَِيءٍ  ،و�نَ أ

َ
َ�لَ مِنهُْ أ

َ
ُ الغُلامُ  ،فأَ

َ
 :َ�قَالَ له

بوُ بَْ�رٍ: ومَا هُوَ  ؟تدَْريِ مَا هَذا
َ
نتُْ لإِ�سَْانٍ في الجاهِلِيَّةِ ومَا  :قاَلَ  ؟َ�قَالَ أ كُنتُْ تََ�هَّ

�ِّ خَدَْ�تهُُ 
َ
حْسِن الكَهَانةََ إلاَِّ �

ُ
َ�لتَْ مِنهُْ  ،فلََقِي� ،أ

َ
ْ�طَا� بِذلكَ هَذَا الذي أ

َ
بوُ  ،فأَ

َ
دْخَلَ أ

َ
فأَ

 .یرواه البخار »بَْ�رٍ يدََه َ�قَاءَ كُلَّ شَيءٍ في َ�طْنِهِ 

ءٌ  :»الخَراجُ « ْ  شيَ هِ يجَ بْدِ لى عَ يِّدُ عَ لُهُ السَّ لّ يَومٍ  عَ يهِ إلى السيِّد كُ بْدِ  ،يُؤدِّ ونُ للعَ سبِهِ يَكُ بَاقي كَ  .وَ

                                                           
)] و گفته است: حدیث حسن صحیح است. [روایت کامل این حدیث ٢٥٢٠ترمذی روایت کرده؛ [( -١

 گذشت]. ٥٥ی  قبلاً به شماره



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٣٦

غلامی  س روایت شده است که گفت: حضرت ابوبکر ل عایشه از حضرت«. ٥٩٤

خورد، غلام روزی چیزی  از خراج او می س آورد و حضرت ابوبکر که برای او خراج می داشت

دانی این چیست: حضرت  از آن خورد، غلام به او گفت: آیا می س آورد که حضرت ابوبکر

من در جاھلیت برای یک نفر پیشگویی کردم و شغل کھانت گفت: گفت: چیست؟  س ابوبکر
ی که تو از آن دانستم و او را فریب دادم، بعد نزد من آمد و این چیز را ھم به خوبی نمی

انگشت در دھان فرو برد و ھر چه در شکم  س خوردی به من عطا کرد؛ پس حضرت ابوبکر

 .١»داشت استفراغ نمود
دھد که بنده از کسب  اش قرار می ی بنده است که ارباب، بر عھدهخراج، مقدار مالی 

 ی درآمد بنده، برای خودش است. اش به او بدھد و باقی مانده و درآمد روزانه

ابِ « -٥٩٥ نَّ ُ�مَرَ بنَ الخطََّ
َ
رَ�عَةَ  ،سوعن نافعٍِ أ

َ
لَِ� أ وَّ

َ
كَانَ فرََضَ للمُْهاجِرِ�نَ الأ

ُ  ،وفرََضَ لابنِْهِ ثلاثةَ آلافٍ وخَمسَْمائةٍ  ،آلافٍ 
َ

هُوَ مِنَ المُهاجِرِ�نَ فلَِم َ�قَصْتهَُ؟  :فَقِيلَ له
بوُه َ�قُولُ  :فقال

َ
 .یرواهُ البخار »ليَسَْ هُوَ كَمَنْ هَاجَرَ بنَِفْسِهِ  :إِنَّما هَاجَر بِهِ أ

برای (ھر یک از) مھاجران  س روایت شده است که حضرت عمربن خطاب از نافع«. ٥٩٥
نخستین، چھار ھزار سکه و برای فرزند خود سه ھزار و پانصد سکه حقوق قرار داد، به او 

دی؟ گفت: پدرش او را با خود به گفتند: او نیز از مھاجران است، چرا از حقوقش کم کر

 .٢»ھجرت برد؛ منظور ایشان، آن بود که او مثل کسی نیست که خودش مھاجرت کرده باشد
حَابِيِّ « -٥٩٦ عْدِيِّ الصَّ لايبلغ « صقال رسول ا�َّ  :قالَ  سوعن عطِيَّةَ بنِ عُرْوةَ السَّ

نْ ي�ون من ال
َ
س بهِِ متق� حتى يدََعَ مالا بَ ـالعبدُ أ

ْ
سٌ أ

ْ
رواهُ الترمذي  »»حَذراً ما بِهِ بأَ

 .حسن  حديثٌ  :وقال

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س عروه سعدی صحابی از عطیه بن«. ٥٩٦
رسد، تا این که کاری یا چیزی را که  ای که از شمار پرھیزگاران باشد، نمی بنده به درجه«

رواست و اشکالی ندارد، ترک کند که مبادا مرتکب انجام دادن کاری یا استفاده از چیزی شود 

 .٣»»که دارای مشکل (مکروه یا حرام) باشد

                                                           
 )].٣٨٢٤بخاری روایت کرده [( -١
 )].٣٩١٢بخاری روایت کرده [( -٢
 )] و گفته است: حدیثی حسن صحیح است.٣٤٥٣ترمذی روایت کرده؛ [( -٣



 ٤٣٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

أو الخوف من فتنة في الدين أو وقوع في  لزماناالناس وباب استحباب العزلة عند فساد  -٦٩

 حرام وشبهات ونحوها

گیری در هنگام فساد مردم و زمانه و خوف از فتنه در دین یا  باب فضیلت کناره
 ها و مانند آنها وقوع در محرمات و شبهه

 االله تعالی: قال

وٓاْ إَِ� ﴿ ِۖ ففَرُِّ بِ�ٞ  ٱ�َّ  .]٥٠ات: ی[الذار ﴾٥٠إِّ�ِ لَُ�م مّنِهُۡ نذَِيرٞ مُّ
) از جانب ص سوی خدا بگریزید و رو نھید که (من پیامبر (از ھمه چیز ببرید) و به«

 .»ی آشکاری ھستم او (خداوند) برای شما ترساننده
إنَِّ ا�َّ «َ�قُول:  صسَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ  :قال ،سوعن سعد بن أبي وقَّاص « -٥٩٧

 .رواه مسلم »»الخفي الغَِ�َّ ِ�بُّ العَبدَ التَّقِيَّ 

اد بــ ـوال رَ نِيِّ «مُ نِيُّ النَّفْسِ  :»الغَ بَقَ في الحديثـكم .غَ  .الصحيح ا سَ

شنیدم که  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س وقاص ابی از سعدبن« .٥٩٧

 .»»نیاز و عزلت گزیده را دوست دارد ی پرھیزگار و بی خداوند بنده«فرمود:  می
عزت نفس و خویشتنداری و غنای » غنی«ی  نیاز) در کلمه از غنی (بیو منظور 

 .١درون است، چنان که در حدیث صحیح گذشت
يُّ النَّاسِ أفضَلُ يارسولَ ا�َّ  :قال سوعن أبي سعيد الخدُريِّ « -٥٩٨

َ
 :قال ؟قال رجَُلُ أ

لٌ في شِعْبٍ مِن « :قال ؟ثم من :قال »مُؤْمِنٌ �اَهِدٌ بنِفَسِهِ وَمَالِهِ في سبيل ا�َّ « ثم رجَُلٌ مُعتَزِ
عَاب يعَبدُُ رَ�َّهِ   .»»الشِّ

ْهِ  ،يتَّقِي ا�َّ « وفي روايةٍ   .متفقٌ عليه »و�َدَع النَّاسِ مِن شَرّ

سؤال  ص روایت شده است که گفت: مردی از پیامبر س خدری از ابوسعید«. ٥٩٨
شخص مؤمنی که «ی مردم است؟ فرمودند:  نمود: چه کسی (در نزد خدا) بھتر و برتر از ھمه

، گفت: بعد از او چه کسی برتر است؟ فرمودند: »در راه خدا، با جان و مال خود جھاد کند

 .»»کند ھا که خدای خود را عبادت می ای از دره گیر است در دره سپس مردی کناره«

                                                           
 .]٥٢٢ی: [حدیث شماره -١
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گیری کند) و تقوای خدا را  ای کناره (مردی که در دره«آمده است:  در روایتی دیگر
پیشه کند و به عبادت خدای خویش بپردازد و مردم را ترک کند تا از شرش محفوظ 

 .١»»باشند
نْ يَُ�ونَ خَ « :صقال رسولُ ا�َّ « :وعنه قالَ  -٥٩٩

َ
عُ بْ�َ مَال المُسْلِم َ�نمٌَ يتََّ يوُشِكَ أ

قَطْرِ  .الِجبَالبهَا شَعَفَ 
ْ
  .یرواه البخار »»يفَِرُّ بِدينِهِ من الفِتنِ  ،وموَاقعَِ ال

بَالِ «و  عَفَ الجِ ا :»شَ لاَهَ  .أَعْ

نزدیک است «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س خدری از ابوسعید«. ٥٩٩
زمانی (برسد) که بھترین ثروت شخص مسلمان، گوسفندی باشد که وی به دنبال آن به 

ا ھھا ر رود و (به این وسیله)، دین خویش را از فتنه ھای بارش باران می ھا و محل ی کوه قله

 .٢»»سازد می
غَنمََ ما َ�عَثَ ا�َّ « :قال صعن النَّبِيِّ  سوعنْ أبي هُر�رة « -٦٠٠

ْ
 »نبَِيًّا إلاَِّ رَعَى ال

صْحابهُ
َ
نتَْ  :َ�قَال أ

َ
ةَ  ،َ�عَمْ « :قاَلَ  ؟وَأ هْلِ مَكَّ

َ
رعَْاهَا عَلى قرَارِ�طَ لأ

َ
 .یرواه البخار »»كُنتْ أ

خداوند ھیچ پیامبری «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦٠٠

گفتند: شما  ش ، اصحاب»که آن پیامبر، گوسفند را شبانی کرده است را نفرستاده مگر آن
بله، من ھم گوسفندان را برای اھل مکه در مقابل چند قیراط (یک دوازدھم «ھم؟ فرمودند: 

 .٣»»کردم درھم) مزد، شبانی می
نه ق صوعنه َ�نْ رسولِ ا�َّ « -٦٠١

َ
مِنْ خَ� مَعَاشِ النَّاسِ رجَُلٌ مُمْسِكٌ « :الأ

وْ فزَعَْةً  ،يطَُ� عَلى مَتنِهِ  ،عِنَانَ فرَسِهِ في سَبِيلِ ا�َّ 
َ
قَتلَ  ،كُلَّمَا سَمِعَ هَيعَْةً أ

ْ
 ،طارَ عَليَهِْ يبَتْغَِي ال

و المَوتَْ مظَانَّه
َ
سِ شَعَفَةٍ مِن هَذِهِ  ،أ

ْ
وْ رجَُلٌ في ُ�نيَمَةٍ في رَأ

َ
عَفِ أ وْ بطَنِ وادٍ مِن هَذِهِ  ،الشَّ

َ
أ

وديةَِ 
َ
كاةَ  ،الأ لاةَ وُ�ؤ� الزَّ ِ�يَهُ اليَقُِ� ليسََ مِنَ النَّاسِ إلاَِّ في  ،يقُِيم الصَّ

ْ
وَ�عْبدُ رَ�َّهُ حتىَّ يأَ

 .رواه مسلم »»خَْ�ٍ 

                                                           
 )].١٨٨٨)، م(٢٧٨٦متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].١٩بخاری روایت کرده [( -٢
 )].٢٢٦٢بخاری روایت کرده [( -٣
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تْنُهُ « .أَي يُسرع »يَطِيرُ « هُ  :»ومَ رُ ال« .ظَهْ ةُ ـوَ يْعَ ةُ « .الصوتُ للحربِ  :»هَ عَ زَ الفَ وَ  .نحوهُ »: وَ

ءِ « ظَانُّ الشيَّ ه فيهاـال :»مَ ةُ « .مواضع التي يُظَنُّ وجودُ نَيمَ  .بضم الغين تصغير الغنم »والغُ

عَ « ةُ الشَّ ين والعين »فَ لى الجبَل :بفتح الشِّ  .هي أَعْ

از بھترین و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦٠١
سودمندترین زندگی مردم برایشان، زندگی مردی است که لگام اسبش را در راه خدا گرفته 
باشد و بر پشت آن به سرعت جولان کند و ھر وقت سروصدای جنگ و چکاچک شمشیر و 

کند و کشتن دشمن یا  اصطکاک اسلحه و غریو دشمن را شنید، (پروا نکند، بلکه) پرواز می
کند چنین موقعیتی وجود دارد و زندگی  جوید، در جاھایی که گمان می گ و شھادت را میمر

ای از این  ھا یا دره مردی که در میان تعداد اندکی گوسفند در ارتفاع کوھی از این کوه
تا  ،کند پردازد و پروردگار خود را عبادت می ی نماز و ادای زکات می ھاست و به اقامه دره

 .١»»برد در حالی که با مردم جز به نیکی و پندار خوب، به سر نمی مرگش فرا رسد،

هم ومشاهد الخير ومجالس الذكر ـوحضور جمعهم وجماعات باب فضل الاختلاط بالناس -٧٠

معهم وعيادة مريضهم وحضور جنائزهم ومواساة محتاجهم وإرشاد جاهلهم وغير ذلك من 

منكر وقمع نفسه عن الإيذاء وصبر ـي عن المعروف والنهـمن قدر على الأمر بالـمصالحهم ل

.￯على الأذ 

ها و جماعات و اجتماعات و  باب فضیلت اختلاط با مردم و حضور یافتن در جمعه
جاهای خیر و مجلس ذکر با ایشان و عیادت بیمار و حاضر شدن در تشییع جنازه و 

ی کسانی که قادر دستگیری نیازمندان و ارشاد نادانان و غیر اینها از مصالح مردم برا
بر امر به معروف و نهی از منکر و خودداری از آزار مردم و تحمل و صبر و بردباری بر 

 ها هستند آزار و اذیت
 االله ه رسوليعل انك الذی هوالمختار رتهكذ الذی الوجه علی بالناس الاختلاف نأاعلم 

 من بعدهم منو الراشدون، الخلفاء كذلكهم ويسلامه علو االله اء صلواتيالانب سائرو ص

                                                           
 )].١٨٨٩مسلم روایت کرده [( -١
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 ثركأهو مذهب ارهم، ويخأ و ينمسلمـال اءـمن بعدهم من علم، وينوالتابع الصحابه

 .ينجمعأ ش الفقهاء ثركاو واحمد الشافعی به قال ومن بعدهم، وينالتابع

 :تعالی االله  قال

ِ وََ�عَاوَنوُاْ َ�َ ﴿  .]٢[المائدة:  ﴾ٱ�َّقۡوَىٰ وَ  ٱلِۡ�ّ

 .ةمعلوم ةيرمعنی ما ذكرته كث ات فييوالآ
ای  بدان که اختلاف با مردم به طریقی که ذکر کردم، عمل مورد پسند و برگزیده

ی آنان باد ـ و ھمچنین  و دیگر پیامبران ـ درود و سلام بر ھمه ص است که پیامبر
و کسانی که بعد از ایشان بوده اند؛ از صحابه و تابعین و بعد از آنھا » خلفای راشدین«

مذھب اکثر تابعین  اند. و آن، روش ن، بر این روش بودهشااز علمای مسلمین و نیکان ای
و اکثر فقھا ـ خداوند از » حمد بن حنبلشافعی و ا«و کسان بعد از ایشان است و 

 فرماید:  اند و خداوند متعال می ود باد ـ به این روش معتقد بودهنی ایشان خش ھمه

ِ وََ�عَاوَنوُاْ َ�َ ﴿  .﴾ٱ�َّقۡوَىٰ وَ  ٱلِۡ�ّ

 باب التواضع وخفض الجناح للمؤمنين -٧١

 باب تواضع و فروتنی در برابر مؤمنان
 االله تعالی: قال

 .]٢١٥[الشعراء:  ﴾٢١٥ٱلمُۡؤۡمنِِ�َ منَِ  ٱ�َّبعََكَ جَناَحَكَ لمَِنِ  ٱخۡفضِۡ وَ ﴿
تواضع و فروتنی) خود را برای مؤمنانی که از تو پیروی () بال ص (ای پیامبر«

 .»کنند، بگستران می
 قال تعالی:و

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� ْ مَن يرَۡتدََّ منُِ�مۡ عَن ديِنهِِ  ٱ�َّ ِ�  ۦءَامَنوُا

ۡ
ُ فسََوفَۡ يأَ بقَِوٖۡ� ُ�بُِّهُمۡ  ٱ�َّ

ذلَِّةٍ َ�َ   ٓۥوَ�حُِبُّونهَُ 
َ
�ٍ َ�َ  ٱلمُۡؤۡمنِِ�َ أ عِزَّ

َ
 .]٥٤[المائدة:  ﴾ٱلَۡ�فٰرِِ�نَ أ

ترین  اید! ھر کس از شما از آئین خود باز گردد (کوچک ای کسانی که ایمان آورده«
جای آنان بر روی  به(رساند و) در آینده خداوند جمعیتی را  زیانی به خداوند نمی

زمین) خواھد آورد که خداوند آنان را دوست دارد و آنھا ھم خداوند را دوست دارند و 
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فروتن بوده و در برابر کافران سرسخت و با عزت ایشان نسبت به مؤمنان نرمخو و 

 .»باشند می
 قال تعالی:و

هَا ﴿ ُّ�
َ
ْۚ إنَِّ  ٱ�َّاسُ َ�ٰٓ� نَ�ٰ وجََعَلَۡ�ُٰ�مۡ شُعُوٗ�ا وََ�بآَ�لَِ ِ�عََارَفوُآ

ُ
إنَِّا خَلقََۡ�ُٰ�م مّنِ ذكََرٖ وَأ

ۡ�رَمَُ�مۡ عنِدَ 
َ
ِ أ ۡ�قَٮُٰ�مۡ  ٱ�َّ

َ
 .]١٣[الحجرات:  ﴾�

ایم  ایم و شما را تیره تیره و قبیله قبیله نموده مردم! ما شما را از مرد و زنی آفریدهای «

 .»ترین شماست ترین شما نزد خداوند، متقی گمان گرامی تا ھمدیگر را بشناسید. بی
 قال تعالی:و

نفُسَُ�مۡۖ هُوَ ﴿
َ
وآْ أ عۡلمَُ بمَِنِ  فََ� تزَُ�ُّ

َ
 .]٣٢[النجم:  ﴾ٱ�ََّ�ٰٓ أ

پاک بودن خود سخن نگویید و خود را ستایش نکنید، زیرا که او پرھیزگاران پس از «

 .»شناسد را بھتر می
 قال تعالی:و

صَۡ�بُٰ ﴿
َ
عۡرَافِ وَناَدَىٰٓ أ

َ
ۡ�َ�ٰ عَنُ�مۡ  ٱۡ�

َ
ٓ أ ْ مَا رجَِاٗ� َ�عۡرفِوَُ�هُم �سِِيمَٮهُٰمۡ قاَلوُا

َ�ٰٓؤَُ�ءِٓ  ٤٨َ�عُُۡ�مۡ وَمَا كُنتمُۡ �سَۡتكَِۡ�ُونَ 
َ
يِنَ أ قسَۡمۡتمُۡ َ� َ�ناَلهُُمُ  ٱ�َّ

َ
ُ أ ْ برَِۡ�ةٍَ�  ٱ�َّ  ٱدۡخُلوُا

نتمُۡ َ�زَۡنوُنَ  ٱۡ�َنَّةَ 
َ
 .]٤٩-٤٨[الأعراف:  ﴾٤٩َ� خَوفٌۡ عَليَُۡ�مۡ وََ�ٓ أ

و آنان که بر اعراف جایگزین ھستند، مردانی (دوزخی) را که از سیمایشان آنان را «
گویند: گردآوری (مال و ثروت) شما و چیزھایی که به  زنند و می شناسند، صدا می می

داشتید، سودی به حالتان نداشت و مانع عذاب شما نشد، آیا  نازیدید و بزرگ می آنھا می
خوردید: ممکن  می ی آنھا) سوگند ینان ھمان کسانی نیستند که (در دنیا در بارها

نیست خداوند به آنھا رحمی بکند (و آنان را به بھشت نایل گرداند؟ ای مؤمنان!) به 

 .»آیید گردد و نه به غم و اندوھی گرفتار می بھشت درآیید؛ نه ترسی متوجه شما می
نْ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن ِ�ياَضِ بنِ حِمَارٍ « -٦٠٢

َ
وحَى إلِيَّ أ

َ
إنِ ا�َّ أ

حدٍ 
َ
حَدٌ عَلى أ

َ
حَدٍ  ،توَاضَعُوا حتى لا َ�فْخَرَ أ

َ
حَدٌ على أ

َ
 .رواه مسلم »»ولا يبَغِيَ أ

خداوند به من «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س حمار بن از عیاض«. ٦٠٢
شید، تا کسی بر دیگری تفاخر نکند و یکی بر وحی فرمود که نسبت به ھمدیگر متواضع با
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 .١»»دیگری ستم روا ندارد
ن رسول ا�َّ  سوَ�نْ أبي هر�رة « -٦٠٣

َ
وما  ،ما َ�قَصَتْ صَدقَةٌ من مالٍ « :قال صأ

ُ  ،زاد ا�َّ عَبداً بعَِفوٍ إلاَِّ عِزّاً  ِ إلاَِّ رََ�عَهُ ا�َّ حَدٌ �َّ
َ
 .رواه مسلم »»ومَا توََاضَعَ أ

ھرگز صدقه، از مال «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦٠٣
ای  کند، و ھر بنده اش، عزت او را زیاد می کند، و یقیناً خداوند در برابر گذشت بنده کم نمی

 .٢»»گرداند برای خدا تواضع کند، خداوند (مقام) او را بلند می
�س « -٦٠٤

َ
نَّهُ مَرَّ عَلىَ صِبيانٍ فسََلَّم عَليَهِْم وقال سوعن أ

َ
 »َ�فْعَلهُُ  صكان النَّبِيُّ  :�

 .متفقٌ عليه

روایت شده است که او از کنار جمعی از کودکان گذشت و بر آنھا  س از انس«. ٦٠٤

 .٣»کردند چنین می ص سلام کرد و گفت: پیامبر
خُذُ �يِدَِ النبيِّ « :وعنه قال -٦٠٥

ْ
مَةُ مِن إمَِاءِ المَدِينةَِ لَتَأ

َ
َ�تنَطَْلِقُ بِهِ  ،صإنِْ كَانتَِ الأ

 .یرواه البخار »حَيثُ شَاءَتْ 

 روایت شده است که گفت: اگر کنیزی از کنیزان مدینه، دست پیامبر س از انس«. ٦٠٥
توانست (یعنی اگر برای  برد، می خواست، می گرفت، و او را به ھر کجا که می را می ص

افتاد، ایشان به قدری متواضع بودند که از انجام چنین کاری  چنین اتفاقی می ص پیامبر

 .٤»ھیچ ابایی نداشتند)
يصَنعُ في  صما كانَ النَّبِيُّ  :بسُئلتَْ عَا�شَِةُ  :وعن الأسودَ بنِ يزَ�دَ قال« -٦٠٦

هْلِهِ يعَ� :قالت ؟بيَتِْهِ 
َ
لاة :كان يَُ�ون في مِهْنَةِ أ هلِه فإذِا حَضَرَتِ الصَّ

َ
خَرَجَ إِلى  ،خِدمَةِ أ

لاةِ   .یرواه البخار »الصَّ

پرسیدم:  ل روایت شده است که گفت: از حضرت عایشه بن یزیداسود از «. ٦٠٦

(یعنی  مشغول بودند کرد؟ گفت: ایشان در خدمت اھل خانه در منزل چکار می ص پیامبر

                                                           
 )].٢٨٦٥روایت کرده [(مسلم  -١
 ، آمده است].٥٥٦ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٢٥مسلم روایت کرده [( -٢
 )].٢١٦٨)، م(٦٢٤٧متفق علیه است؛ [خ( -٣
 )].٦٠٧٢بخاری روایت کرده [( -٤
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رسید، برای ادای آن از  کارھای خانه) و چون وقت نماز فرا می کمک به آنھا در انجام دادن

 .١»شد خانه خارج می

سَيدٍ « -٦٠٧
ُ
وهو  صاْ�تَهَيتُْ إلِى رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي رِفاَعَةَ تمَيم بن أ

لُ عن دِينِهِ لا يدَري مَا دِينهُُ  ،يا رسولَ ا�َّ  :فقلتُ  ،َ�ْطُبُ 
َ
ْ�بلََ  ؟رجُلٌ غَرِ�بٌ جَاءَ �سَْأ

َ
فأَ

تى بُِ�رسِيٍّ  صعَليَّ رسولُ ا�َّ 
ُ
، فأَ وجَعَلَ  ،َ�قَعَدَ عَليَهِ  ،وترَكَ خُطْبتهُ حتى انتََ� إلِيَّ

ا عَلَّمَه ا�َّ  تَى خُطْبتََهُ  ،ُ�عَلِّمُ� مِمَّ
َ
تمَّ آخِرَهَا ،ثم أ

َ
 .رواه مسلم »فأ

که  ص روایت شده است که گفت: به نزد پیامبر س بن اُسید رفاعه تمیم از ابی«. ٦٠٧
خواند، رفتم و گفتم: ای رسول خدا! مردی غریب است (ھستم) و آمده است که از  خطبه می

خطبه را قطع کرد و به من  ص داند دین چگونه است! پیامبر کند و نمی دینش سؤال می
روی کرد و نزد من تشریف آورد، یک صندلی آوردند، ایشان بر آن نشست و از چیزھایی که 

ی خطبه را تا  اش پرداخت و ادامه  خداوند به او تعلیم داده بود، به من آموخت، سپس به خطبه

 .٢»پایان ایراد فرمود
�سٍ « -٦٠٨

َ
نَّ رسولَ ا�َّ  سوعن أ

َ
صابِعه الثلاثَ  صأ

َ
َ�لَ طَعَاماً لعَِقَ أ

َ
كان إذَِا أ

حَدُِ�مْ « :وقال :قال
َ
ذى ،إذَِا سَقطَتْ لقُْمَةُ أ

َ
ُ�لهْا ،فلَيْمُِطْ َ�نهْا الأ

ْ
أ

ْ
وَلا يدََعْها  ،ولي

يطَْانِ  نْ �سُْلتََ القَصْعَةُ قالَ  »للشَّ
َ
مَر أ

َ
يِّ طَعامُِ�مُ البَر�َ « :وَأ

َ
رواه  »»ةُ فإَِنَُّ�مْ لا تدْرُونَ في أ

 .مسلم

خورد، سه  وقتی که غذایی می ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ٦٠٨
ی یکی از شما به زمین افتاد، آن را از  ھر گاه لقمه«فرمود:  لیسید و می انگشت خود را می

و نیز امر فرمودند که ظرف غذا  ،د بخورد و برای شیطان نگذاردعخاک و خاشاک پاک کند و ب
دانید در کدام قسمت از غذایتان برکت  زیرا شما نمی«با انگشت لیسیده شود و فرمودند: 

 .٣»»وجود دارد
ُ نبَِيّاً إلاَِّ رعى الغنمََ « :قال صعن النبي  ،سوعن أبي هُر�رة « -٦٠٩ قالَ  »ما بعثَ ا�َّ
صحابه

َ
نتَْ  :أ

َ
ةَ َ�عَمْ كُنتُْ « :فقال ؟وَأ هْلِ مَكَّ

َ
رعَْاهَا على قرَارِ�طَ لأ

َ
 .یرواهُ البخار »»أ

                                                           
 )].٦٧٦بخاری روایت کرده [( -١
 )].٨٧٦مسلم روایت کرده [( -٢
 )].٢٠٣٤مسلم روایت کرده [( -٣
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خداوند ھیچ پیامبری «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦٠٩

گفتند: شما ھم؟  ش ، اصحاب»نی کرده استاکه پیامبر، گوسفند را شب را نفرستاده مگر آن
که در مقابل چند قیراط (یک دوازدھم گوسفندان را برای اھل م مبله، من ھ«فرمودند: 

 .١»»کردم درھم) مزد، شبانی می
وْ ذِرَاعٍ لقبلتُ  :قال صوعنهُ عن النبيِّ « -٦١٠

َ
هْدى إلِيَّ  ،لوَْ دُِ�يتُ إلِى كُراعٍ أ

ُ
وَلوَْ أ

و كُراعٌ لقََبِلتُْ 
َ
 .یرواهُ البخار »ذِراعٌ أ

اگر مرا به پاچه یا «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦١٠
ای به من اھدا شود،  کنم و اگر دست حیوان یا پاچه ساق دست حیوانی دعوت کنند، قبول می

 .٢»»پذیرم می
�سٍ « -٦١١

َ
العَضْبَاءُ لاَ �سُبقَُ، أو لا تَ�ادُ  صكَانتَْ ناَقةَُ رسَُول ا�َّ  :قال سوعن أ

عْرابيٌّ عَلى َ�عُو ،�سُْبقَُ 
َ
 صفشََقَّ ذلك عَلى المُسْلمَِ� حَتىَّ عَرفَهُ النبي  ،فسَبقَها ،دٍ لهُ فجََاءَ أ

�يْاَ إلاَِّ وضََعَهُ «َ�قَالَ:  نْ لاَ يرَْتفَِعَ شَيء مِنَ الدُّ
َ
ِ أ  .یرواهُ البخار »»حَقٌّ عَلى ا�َّ

» عضباء«به نام  ص ھرگز بر شتر پیامبرکه گفت: روایت شده است  س از انس«. ٦١١
با   اعرابی یک ر او سبقت گرفته شود ـ تا یک بار، شد ـ یا چنان نبود که ب سبقت گرفته نمی

سبقت گرفت و این بر مسلمانان گران آمد تا این  ص شتر سواری خود آمد و از شتر پیامبر

ست که خداوند بر خود عھده کرده ا«کردند و فرمودند: از جریان اگاھی پیدا  ص که پیامبر

 .»»که آن را پایین آورد نیا بلند نشود، مگر آندچیزی از 

 باب تحريم الكِبرْ والإِعجاب -٧٢

 باب تحریم تکبر و خودپسندی
 االله تعالی: قال

ارُ تلِكَۡ ﴿ � ِ�  ٱ�خِرَةُ  ٱ�َّ ِينَ َ� يرُِ�دُونَ عُلوُّٗ �ضِ َ�عَۡلهَُا لِ�َّ
َ
 ٱلَۡ�قٰبِةَُ وََ� فسََادٗ�ۚ وَ  ٱۡ�

 .]٨٣[القصص:  ﴾٨٣للِمُۡتَّقِ�َ 

                                                           
 ، آمده است].٦٠٠ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٢٢٦٢روایت کرده [( بخاری -١
 )].٢٥٦٨بخاری روایت کرده [( -٢



 ٤٤٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

نماییم که در زمین خواھان تکبر و  نی میاما آن سرای آخرت را تنھا نصیب کس«

 .»برتری و فساد و تباھی نیستند و عاقبت از آن پرھیزگاران است
 قال تعالی:و

�ضِ وََ� َ�مۡشِ ِ� ﴿
َ
 .]٣٧[الإسراء:  ﴾مَرحًَا ٱۡ�

 .»ه راه نروندر زمین متکبرا«

كَ للِنَّاسِ وََ� َ�مۡشِ ِ� ﴿ �ضِ وََ� تصَُعّرِۡ خَدَّ
َ
ۖ إنَِّ  ٱۡ� َ مَرحًَا َ� ُ�بُِّ ُ�َّ ُ�ۡتاَلٖ  ٱ�َّ

 .]١٨[لقمان:  ﴾١٨فخَُورٖ 
اعتنایی از مردم روی نگردان و مغرورانه در زمین راه نرو، چرا که  با تکبر و بی«

 .»خداوند ھیچ متکبر فخر فروشی را دوست ندارد
ی تکبر و  ، یعنی این که چھره را از مردم به نشانه»تصعر خدک للناس«معنی  و

 با ناز و نخوت راه رفتن و خرامیدن است.» حرَ مَ «و  ،عظمت کردن بر آنان برگردانی

 قال تعالی:و

  ۥمَآ إنَِّ مَفَاِ�هَُ  ٱلكُۡنوُزِ إنَِّ َ�رُٰونَ َ�نَ منِ قوَمِۡ مُوَ�ٰ َ�بََ�ٰ عَليَهۡمِۡۖ وءََاَ�يَۡ�هُٰ منَِ ﴿
ُ
َ�نَوُأٓ

 ِ وِْ�  ٱلعُۡصۡبةَِ ب
ُ
َ َ� َ�فۡرَحۡۖ إنَِّ  ۥقوَمُۡهُ  ۥإذِۡ قاَلَ َ�ُ  ٱلقُۡوَّةِ أ إلى قوله  ﴾٧٦ٱلفَۡرحِِ�َ َ� ُ�بُِّ  ٱ�َّ

�ضَ وَ�دَِارهِِ  ۦفخََسَفۡناَ بهِِ ﴿ تعالى
َ
 .]٨١[القصص:  ﴾ٱۡ�

دارایی زیاد) بر آنان دراز دستی کرد و تکبر ورزید، قارون از قوم موسی بود و (بر اثر «
ما آن اندازه گنج به او داده بودیم که تنھا حمل کلیدھای خزاین آن بر گروه پر زور و 

کرد. وقتی که قوم او، به او گفتند: (از روی ناسپاسی و  با قدرت سنگینی می

 .»ا دوست نداردگردنکشی) شادمانی نکن که خداوند شادمانان (سرمست از غرور) ر
 .»اش را به زمین فرو بردیم ما او و خانه«فرماید:  تا آنجا که می

ِ بن مسعُودٍ « -٦١٢ لا يدَْخُل الجنََّةَ مَنْ كَانَ « :قال صعن النبيِّ  ،سوعن عبدِ ا�َّ
ةٍ مَنْ كِبرٍ  نْ يَُ�ونَ ثوَُْ�ه حسناً  :فقال رجَُلٌ  »في قلَبِْهِ مثقَْالُ ذَرَّ

َ
ونعلهُ  ،إنَِّ الرَّجُلَ ُ�ِبُّ أ

يلٌ ُ�ِبُّ الجمَالَ الكِبْرُ َ�طَرُ الحقَِّ وَ�مْطُ النَّاسِ « :حسنا قال  .رواه مسلم »»إنَِّ ا�َّ جَمِ

هُ على قائِلِهِ  :الحقِّ  بَطَرُ  هُ وردُّ عُ طُ النَّاسِ  .دفْ مْ مْ  :وغَ هُ ارُ تِقَ  .احْ
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کسی که به « فرمودند: ص روایت شده است که پیامبر س مسعود بن لهاز عبدال«. ٦١٢
؛ شخصی گفت: »شود ی یک ذره تکبر و خودخواھی در قلبش باشد، داخل بھشت نمی اندازه

فرمودند: (کبر آن نیست،  ص مرد دوست دارد لباس و کفشش خوب و زیبا باشد؟ پیامبر
زیرا که) خدا زیباست و زیبایی را دوست دارد؛ کبر، پذیرفتن و گردنکشی و سرپیچی از حق و 

 .١»کوچک شمردن مردم است
ْ�وع « -٦١٣

َ
َ�ل عِندَْ رسولِ ا�َّ  سوعنْ سلمةَ بنِ الأ

َ
ن رجُلاً أ

َ
 :�شِمالِهِ فقال صأ

سْتَطِيعُ  :قالَ  »كُلْ �يِمَِينِكَ «
َ
قال: فما رَفعَها إلِى  .مَا مَنعََهُ إلاَِّ الكبْرُ  »لا اسْتطََعْتَ « :قال ،لاَ أ

 .رواه مسلم »ِ�يهِ 

با دست ص روایت شده است که گفت: مردی نزد پیامبر س بن اکوع سلمهاز «. ٦١٣

 توانم، پیامبر ، گفت: نمی»با دست راست بخور«فرمودند:  ص خورد، پیامبر چپ غذا می
 ص چیزی جز تکبر مانع اطاعت آن مرد از پیامبر، و »خدا کند که نتوانی!« :فرمودند ص

 .٢»شد سوی دھانش بلند نمی نبود؛ بعد از آن، دست راستش به
ُ�مْ « :يقولُ  صسَمِعْتُ رسُولَ ا�َّ  :قال سوعن حَارثةََ بنِ وهْبٍ « -٦١٤ خْبِرُ

ُ
لاَ أ

َ
أ

هْلِ النَّارِ 
َ
ةِ ال »»كُلُّ ُ�تلٍُّ جَوَّاظٍ مُسْتكَْبِرٍ  ؟:بأِ عفَ ه في باب ضَ م شرحُ  .مسلمينَ ـمتفقٌ عليه وتقدَّ

آیا «فرمود:  شنیدم می ص روایت شده است: از پیامبر س بن وھب حارثهاز « .٦١٤
گاه سازم؟ ھر انسان تندخو و سنگدلی که مرتب به جمع آوری  شما را از اھل آتش (دوزخ) آ

 .٣»»مال بپردازد و بخشش نکند و برتری طلب و متکبر باشد
تِ الجنََّةُ والنَّارُ « :قال صعن النبيِّ  ،سوعن أبي سعيدٍ الخدُريِّ « -٦١٥  ،احْتجََّ

ُونَ فيَّ  :فقالت النَّارُ   .فيَّ ضُعَفاءُ النَّاسِ ومَسَاكِينهُُمْ  :وقالتَِ الجنَّةُ  ، الجبََّارُونَ والمُتكََبرِّ
شَاءُ و�ِنَّكِ النَّارُ عذَابي ،إنَِّكِ الجنََّةُ رحَْمَتي :َ�قَضَى ا�َّ بينَْهُمَا

َ
رحَْمُ بِكِ مَنْ أ

َ
بُ بِكِ مَنْ  ،أ

عَذِّ
ُ
أ

شَاءُ 
َ
 .رواهُ مسلم »»ولِكِليَكُْما عليَّ مِلؤْهُا ،أ

                                                           
 )].٩١مسلم روایت کرده [( -١
 ، آمده است].١٥٩ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٢٠٢١مسلم روایت کرده [( -٢
ی:  [به شماره» ن مسلمانباب ضعیفا«)]، شرحش در ٢٨٥٣)، م(٤٩١٨متفق علیه است؛ [خ( -٣

 ]، گذشت.٢٥٢
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بھشت و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س خدری از ابوسعید«. ٦١٥
دوزخ با ھم بگومگو کردند و دوزخ گفت: قدرتمندان و متکبران در من جای دارند و بھشت 

ضاوت نمود و گاه خداوند میان آنھا ق گفت: بیچارگان و مسکینان در من جای دارند؛ آن
کنم و  ، رحم میی تو، به ھر کس که بخواھم فرمود: تو بھشتی، رحمت من ھستی و به وسیله

دھم و پر شدن  تو دوزخی، عذاب من ھستی و به وسیله تو، ھر کس را که بخواھم، عذاب می

 .١»»ی من است ھر دوی شما بر عھده
ن رسولَ ا�َّ  سوعن أبي هُر�رة « -٦١٦

َ
َ�نظُْرُ ا�َّ يوَْم القِيامةِ إلِى مَنْ لا « :قال صأ

 .متفقٌ عليه »»جَرَّ إزِارهَ َ�طَراً 

خداوند در روز قیامت «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦١٦

 .٢»»اندازد که شلوارش را از روی تکبر بر روی زمین بکشاند، نظر (لطف) نمی به کسی
وَلا  ،ثلاَثةٌ لاَ يَُ�لِّمُهُمُ ا�َّ يوَْمَ القِيامَةِ « :صقالَ رسُولُ ا�َّ « :وعنه قال -٦١٧

يهِمْ  لِيمٌ  ،وَلاَ َ�نظُْرُ إلَِيهِْمْ  ،يزَُ�ِّ
َ
ابٌ  ،شَيخٌْ زانٍ  :وَلهُمْ عَذَابٌ أ  »»وعائلٌ مُسْتكَْبِرٌ  ،ومَلِكٌ كَذَّ

ير :»العائِلُ «رواهُ مسلم  قِ  .الفَ

سه نفر ھستند که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ٦١٧
سازد، و به آنھا نظر  کند و آنھا را از گناه پاک نمی خداوند در روز قیامت با آنان صحبت نمی

.) ٢.) پیرمرد زناکار، (١اندازد و برای ایشان عذابی دردناک آماده است: ( (مرحمت) نمی

 .٣»».) فقیر متکبر٣پادشاه بسیار دروغگو (

ِ « :وعنه قال -٦١٨  ،والكِبْر�اءُ ردَِائِي  ،العِزُّ إزِاري :لأ قال ا�َّ « :صقال رسولُ ا�َّ

بتُه  .رواه مسلم »»َ�مَنْ ُ�ناَزعُ� في واحدٍ منهُما فقدْ عذَّ

فرماید:   می لأ خداوندفرمودند:  ص است که پیامبر روایت شده س از ابوھریره«. ٦١٨
نیازی، بالاپوش من و کسی که در یکی از این  است و عظمت و بیپوش من  عزت (بسان) پای«

 .٤»»دھم دو با من نزاع کند، او را عذاب می
                                                           

 ، آمده است].٢٥٤ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٢٨٤٧مسلم روایت کرده [( -١
 )].٢٠٨٧)، م(٥٧٨٨متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )].١٠٧مسلم روایت کرده [( -٣
 )].٢٦٢٠مسلم روایت کرده [( -٤



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٤٨

٦١٩- » ِ نَّ رسولَ ا�َّ
َ
 ،بينْمََا رجَُلٌ َ�مْشِي في حُلَّةٍ ُ�عْجِبهُ نفْسُه« :قال صوعنهْ أ

لٌ رأسَه ُ بهِِ  ،َ�تَْالُ في مَشْيتَِهِ  ،مرجَِّ رضِْ إلى يوْمِ  ،إذِْ خَسَفَ ا�َّ
َ
فهو َ�تجََلجَْلُ في الأ

 .متفقٌ عليه »»القِيامةِ 

هُ « أْسَ لٌ رَ رجِّ طُهُ ـمُ  :أَي »مُ شِّ لُ « .مَ تَجلْجَ لُ  :أَيْ  :بالجيمين »يَ  .يغُوصُ وينْزِ

که مردی  در اثنای آن«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦١٩
رفت ودر راه  زده و مرتب، راه می در پوششی فاخر، با تکبر و خودفریفتگی و موھایی شانه

ناگھان خداوند او را در زمین فرو برد و او تا روز قیامت (به ھمین  نمود، رفتنش نازش می

 .١»»کبر است)ی ت ور در بدبختی و نتیجه رود (و غوطه خسف دچار است و) پایین می
ْ�وع « -٦٢٠

َ
لا يزَالُ الرَّجُلُ يذَْهَبُ « :صقال رسُولُ ا�ِّ  :قال سوعن سَلمََة بنِ الأ

صابهَمْ  ،بنِفْسِهِ حَتىَّ يُْ�تبََ في الجبََّار�نَ 
َ
حديث  :رواهُ الترمذي وقال »»َ�يُصِيبُهُ ما أ

 .حسن

هِ «  سِ بُ بِنَفْ هَ ذْ ُ  :أَي »يَ برَّ تَكَ يَ تَفعُ وَ  .يَرْ

متکبر)، (مرد «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بن اکوع از نسلمه«. ٦٢٠
که جزو ظالمان نوشته  دھد،تا این کشد و تکبر و خودخواھی را ادامه می ھمواره خود را بالا می

 .٢»»گردد گاه آنچه که آنان بدان گرفتارند، او نیز بدان گرفتار می شود و آن می

 باب حسن الخلق -٧٣

 باب حسن خلق (نیکورفتاری)
 االله تعالی: قال

 .]٤[القلم:  ﴾٤�نَّكَ لعَََ�ٰ خُلقٍُ عَظِي�ٖ ﴿

 .») تو دارای خوبی سترگ (صفات پسندیده و نیک) ھستیص (ای پیامبر«
 قال تعالی:و

                                                           
 )].٢٠٨٨)، م(٥٧٩٠متفق علیه است؛ [خ( -١
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.٢٠٠١ت کرده [(ترمذی روای -٢



 ٤٤٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 .]١٣٤[آل عمران:  ﴾ٱ�َّاسِ عَنِ  ٱلعَۡا�ِ�َ وَ  ٱلغَۡيظَۡ  ٱلَۡ�ظِٰمِ�َ وَ ﴿
 .»کنند... خورند و از مردم گذشت می را فرو میکسانی که خشم خود «
�سٍ « -٦٢١

َ
ِ :قال سوعن أ حْسنَ النَّاسِ خُلقاً  صكانَ رسَُولُ ا�َّ

َ
 .متفقٌ عليه »أ

بھترین مردم از لحاظ اخلاق  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ٦٢١

 .١»بود و زیباترین اخلاق را داشت
ِ « :وعنه قال -٦٢٢ َ�َ مِنْ كَفِّ رسُولِ ا�َّ

ْ
ل
َ
وَلاَ  ،صمَا مَسِسْتُ دِيباجاً ولاَ حَرِ�راً أ

طْيبََ مِن رسَُولِ ا�َّ 
َ
ِ  ،صشَمَمْتُ رائحَةً َ�طُّ أ  ،عشْرَ سِن�َ  صوَلقََدْ خَدَمْتُ رسَُولَ ا�َّ

فٍّ  :فمَا قالَ لي َ�طُّ 
ُ
ءٍ فعَلتُْهُ  ،أ لاَ َ�عَلتَْ كَذا :ولا لشيءٍ لمَْ افعَلهُْ  لمَِ َ�عَلتْهَُ؟ :وَلا قالَ لشَِيْ

َ
 »؟أ

 .متفقٌ عليه

روایت شده است که گفت: ھیچ دیبا و حریری را لمس نکردم که از  س از انس«. ٦٢٢

به مشامم نرسیده است ص تر از بوی پیامبر تر باشد و بویی خوش نرم ص کف دست پیامبر

ھرگز برای کاری که انجام بودم، ھرگز به من اُف نفرمود و  ص ومن ده سال خدمتکار پیامبر
که انجام ندادم (و  دادم)، نفرمود: چرا انجام دادی؟ و برای چیزی باید انجام می و نمی(دادم 

 .٣ ٢»دادم)، نفرمود: چرا انجام ندادی؟ باید انجام می

عبِ بنِ جَثَّامَةَ « -٦٢٣ ِ  :قال سوعن الصَّ هْدَيتُْ رسُولَ ا�َّ
َ
هُ فرََدَّ  ،حِمَاراً وحَْشِياً  ص أ

ى مَا في وجَْ� قالَ  ،عليَّ 
َ
نَّا حُرُمٌ « :فلمّا رأ

َ
هُ عَليَكَْ إلاَِّ لأ  .متفقٌ عليه »»إِنَّا لمَْ نرَُدَّ

 روایت شده است که گفت: خری وحشی را به پیامبر س صعب بن جثامه از«. ٦٢٣
ی من مشاھده  اھدا کردم و ایشان آن را به من بازگرداند، وقتی که آثار نگرانی را در چھر ص

خاطر بودنمان در احرام (که صید در آن حرام است) به تو  ما آن را فقط به«نمودند، فرمودند: 

 .٤»»بازگرداندیم

                                                           
 )].٢١٥٠)، م(٦٢٠٣متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٢٣٣٠)، م(٣٥٦١متفق علیه است؛ [خ( -٢
ی آشکاری بر  [به راستی که ده سال مدت کمی نیست و چنان رفتاری در طول آن مدت، نشانه -٣

 است ـ ویراستاران]. ص عظمت پیامبر
 )].١١٩٣)، م(١٨٢٥[خ(متفق علیه است؛  -٤



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٥٠

ِ  :قال سوعن النَّوَّاسِ بنِ سمعانَ « -٦٢٤ لتُ رسُولَ ا�َّ
َ
 :بِرِّ والإِثمِ فقالَ عنِ ال صسأ

لعَ عَليَهِْ النَّاسُ  ،ما حاكَ في َ�فْسِكَ  :والإِثمُ  ،البِرُّ حُسنُ الخلُقُِ « نْ َ�طَّ
َ
رواهُ  »»وَ�رهِْتَ أ

 .مسلم

ی نیکی و گناه از  روایت شده است که گفت: در باره س سمعان بن از نواس«. ٦٢٤

رفتاری است و گناه و  نیکی عبارت از خوشرویی و خوش«سؤال کردم، فرمودند:  ص پیامبر
بدی، آن است که در درون تو تردد پیدا کند (دلت بر درستی آن ثابت نباشد) و دوست 

 .١»»نداشته باشی که مردم بر آن مطلع شوند
ِ بن عمرو بن العاص « -٦٢٥  صلم ي�ن رسولُ ا�َّ  :قال بوعن عبد ا�َّ

شاً  خْلاقاً « :و�نَ َ�قُولُ  .فَاحِشاً ولا مُتَفَحِّ
َ
حْسَنَُ�م أ

َ
 .متفقٌ عليه »»إنَِّ مِن خِيارُِ�م أ

 ص روایت شده است که گفت: پیامبر ب عبدالله بن عمروبن عاص از« .٦٢٥
از بھترین شما، کسی است که اخلاقش «فرمود:  بداخلاق و دشنام دھنده و بددھن نبود و می

 .٢»»بھتر باشدو  زیباتر
ن النبيَّ  :سوعن أبي الدرداءِ « -٦٢٦

َ
ْ�قَلُ في مَ�انِ المُؤمِنِ « :قالَ  صأ

َ
ما من شَيءٍ أ

 :رواه الترمذي وقال »»و�نَِّ ا�َّ يبُغِضُ الفَاحِشَ الَبذِيِّ  .يوَمَ القِيامة من حُسْنِ الخلُقُِ 

 .حديث حسن صحيح

لَّم :»البِذيُّ « تَكَ شِ  هو الذي يَ حْ ديء الكلامِ  .بالفُ  .ورِ

روز قیامت، در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابودرداء«. ٦٢٦
تر) از اخلاق پسندیده و  اجر تر (و پر ترازوی (اعمال نیکوی) فرد مؤمن، ھیچ چیز سنگین

 .٣»»آید رفتاری (وی) نیست و خداوند از انسان بد اخلاق بددھن، بدش می خوش
�ثِر مَا يدُْخلُ النَّاس  صسُئلَِ رسولُ ا�َّ  :قال سوعن أبي هُر�رة « -٦٢٧

َ
َ�نْ أ

�ثِر مَا يدُْخِلُ النَّاسَ النَّارَ َ�قَالَ: « :قال ؟الجنََّةَ 
َ
ِ وحَُسنُ الخلُقُ وسَُئلَِ عن أ الفَمُ «َ�قْوى ا�َّ

 .حديث حسن صحيح :رواه الترمذي وقال »»وَالفَرْجُ 
                                                           

 )].٢٥٥٣مسلم روایت کرده [( -١
 )].٢٣٢١)، م(٣٥٥٩متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.٢٠٠٣ترمذی روایت کرده [( -٣



 ٤٥١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

از چیزی که بیشتر از  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س از ابوھریره«. ٦٢٧
پرھیزگاری و «کند، سؤال شد، فرمودند:  چیزھای دیگر مردم را داخل بھشت می

شد،  از او سؤال کند، ، و باز از بیشترین چیزی که مردم را به دوزخ وارد می»اخلاقی خوش

 .١»»ھان انسان ھستند)دھان و عورت (یعنی این دو مسبب بیشترگنا«فرمودند: 
حسَنُهُم خُلقُاً « :صقال رسولُ ا�َّ « :وعنه قال -٦٢٨

َ
ْ�مَلُ المُؤمِنَِ� إِيمَاناً أ

َ
 ،أ

 .حديث حسن صحيح :رواه الترمذي وقال »»وخيارُُ�م خِياَرُُ�مْ لِنسَِائهِمْ 

ترین  کامل« فرمودند: ص روایت شده است که گفت: پیامبر س مسعود از ابن«. ٦٢٨
و برخورد  و بھترین شما، بھترین شما در رفتار نان،ترین آ اخلاق  مؤمنان از جھت ایمان، خوش

 .٢»»با ھمسرانتان است
مؤْمِنَ لَيدُْركُ ـإنَِّ الُ « :يقول صقالت سمعت رسولَ ا�َّ  ،بوعن عا�شةَ « -٦٢٩

 .رواه أبو داود »»بِحسُنِ خُلقُِه درجَةَ الصائمِ القَائمِ 

شنیدم که  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر ل عایشه حضرتاز «. ٦٢٩
رسد  دار می دار شب زنده ی روزه  خلق خود، به درجه مؤمن، با خوشرفتاری و حسن«فرمود:  می

 .٣»»روز، روزه و شب، به عبادت خدا ایستاده است) که (کسی
مَامَة الباهِ�ِّ « -٦٣٠

ُ
نا زَِ�يمٌ ببيَتٍ في ر�ضَِ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي أ

َ
أ

و�نِ كَانَ  ،وَ�بيتٍ في وسََطِ الجنَّةِ لمَِنْ ترََكَ الكَذِبَ  ،وَ�نِْ كَانَ ُ�ِقّاً  .الجنَّةِ لمَِنْ ترََكَ المِراءَ 
رواه أبو داود بإِسناد  ،حيث صحيحد »»وَ�بيتٍ في أعلى الجنََّةِ لمَِن حَسُنَ خُلقُُهُ  ،مازحِاً 

 .حيصح

يمُ « عِ نُ  :»الزَّ امِ  .الضَّ

من، ضامن «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ی باھلی از ابوامامه«. ٦٣٠
و ناسازگاری را ترک کند،  ای در اطراف بھشت برای کسی ھستم که ستیز و دشمنی خانه

ای در وسط بھشت برای  اگرچه در اختلاف و ستیزه حق به جانب او باشد. و ضامن خانه

                                                           
 )] و گفته است: حدیث حسن صحیح است.٢٠٠٦ترمذی روایت کرده [( -١
 )].٤٧٩٨ابوداود روایت کرده [( -٢
 )].٤٧٩٧کرده است [( ابوداوود روایت -٣
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ای در  را ترک کند، ھر چند که به عنوان شوخی باشد و ضامن خانه کسی ھستم که دروغ

 .١»»اخلاق باشد بالای بھشت برای شخصی ھستم که خوش
ن رسول ا�َّ  سوعن جابر « -٦٣١

َ
حَبُِّ�م إلِيَّ « :قال صأ

َ
قرَْ�ُِ�مْ مِ�ِّ  ،إنِ مِنْ أ

َ
وَأ

خلاقاً  ،َ�لساً يوَمَ القِياَمَةِ 
َ
حَاسِنَُ�م أ

َ
قِيامةِ  .أ

ْ
�ْعَدُ�م مِ�ِّ يومَ ال

َ
َ�غَضَُ�م إلِيَّ وَأ

َ
 ،و�نَِّ أ

قوُنَ وَالمُتَفَيهِْقُونَ  ْثاَرُونَ والمُتشََدِّ ثاَرُونَ  :قالوا »الثرَّ يا رسول ا�َّ قَدْ عَلِمْنَا الثَرْ
قوُنَ  وُنَ « :قال ؟َ�مَا المُتفَيهِْقُونَ  ،وَالمُتشََدِّ  .ث حسنيحد :لوقا یرواه الترمذ »»المُتكََبرِّ

ارُ « فاً  :»الثَّرثَ لامِ تَكلُّ ثِيرُ الكَ وَ كَ ال« .هُ قُ ـوَ دِّ تَشَ هِ ـال :»مُ لامِ لى النَّاسِ بِكَ لُ عَ تَطاوِ  ،مُ

ظِيم عْ تَ حاً وَ اصُ فَ لَّمُ بِملءِ فيه تَ يتَكَ هِ ـوَ ال« ،اً لكلامِ قُ ـوَ يْهِ تَفَ قِ  :»مُ هْ نَ الفَ هُ مِ و  ،أَصلُ وهُ

تِلاءُ  لامِ  ،الامْ هُ بِالكَ مَ لأ فَ مْ وَ الذي يَ هُ عُ فيه ،وَ سَّ تَوَ يَ اعاً  ،وَ ارتِفَ اً وَ برُّ ب بِهِ تَكَ رِ غْ يُ اراً  ،وَ هَ وإِظْ

هِ  ِ لى غيرَ ةِ عَ يلَ ضِ  .للفَ

￯ه مباركِ ـال بن االله عبد عن الترمذي ورو نِ الخُلُقِ قالاالله رحمِ سْ وَ طَلاقَ  : في تَفْسير حُ  ةُ هُ

وفـوبذلُ ال .الوجه عرُ  .وكَفُّ الأَذ￯َ ،مَ

ترین کسان شما  محبوب«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از جابر«. ٦٣١
ترین شماست و  اخلاق ترین شما به ھمنشینی من در روز قیامت، خوش نزد من و نزدیک

ان و متفیھقان دقترین شما نزد من و دورترین شما در روز قیامت از من ثرثاران و متش مبغوض
ان متکلف و لافزنان ومتظاھران وخودنمایان به فصاحت در کلام و کسانی که پر دھان (: پرگوی

ای رسول خدا! ثرثار و مشتدق را ، صحابه گفتند: گویند) ھستند  خود و غلیظ سخن می

 .٢»»متکبرانند«دانیم، متفیھقان چه کسانی ھستند؟ فرمودند:  می
روایت کرده است که او در تفسیر حسن خلق،  / عبدالله بن مبارک«و ترمذی از 

گفته است: حسن خلق عبارت است از گشادگی چھره و خوشرویی و کار نیک کردن و 
 خودداری از آزار رسانیدن به دیگران.

 
 

                                                           
 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.٤٨٠٠حدیثی صحیح است که ابوداود[( -١
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.٢٠١٩ترمذی روایت کرده [( -٢



 ٤٥٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 باب الحلم والأناة والرفق -٧٤

 باب بردباری و درنگ کردن و شکیبایی و سازگاری
 االله تعالی: قال

ُ وَ  ٱ�َّاسِ� عَنِ  ٱلعَۡا�ِ�َ وَ  ٱلغَۡيظَۡ  ٱلَۡ�ظِٰمِ�َ وَ ﴿  .]١٣٤[آل عمران:  ﴾ٱلمُۡحۡسِنِ�َ ُ�بُِّ  ٱ�َّ
کنند (و بدین وسیله در  خورند و از مردم گذشت می کسانی که خشم خود را فرو می«

 .»»شوند) وخداوند (ھم) نیکوکاران را دوست دارد صف نیکوکاران جایگزین می
 قال تعالی:و

ِ  ٱلعَۡفۡوَ خُذِ ﴿ مُرۡ ب
ۡ
عۡرضِۡ عَنِ  ٱلعُۡرۡفِ وَأ

َ
 .]١٩٩[الأعراف:  ﴾١٩٩ٱلَۡ�هٰلِِ�َ وَأ

 .»پوشی کن عفو و گذشت داشته باش و به کار نیک امر کن و از نادانان چشم«
 قال تعالی:و

ۚ وََ�  ٱۡ�َسَنةَُ وََ� �سَۡتوَيِ ﴿ يئِّةَُ ِ  ٱدَۡ�عۡ  ٱلسَّ حۡسَنُ فإَذِاَ  ٱلَِّ� ب
َ
يِِ�َ أ  ۥبيَنۡكََ وَ�يَنۡهَُ  ٱ�َّ

نَّهُ 
َ
ٞ كَ� ٓ إِ�َّ  ٣٤وَِ�ٌّ َ�يِمٞ  ۥعََ�وَٰة ٮهَٰا يِنَ وَمَا يلُقََّ ٓ إِ�َّ ذوُ حَظٍّ  ٱ�َّ ٮهَٰا ْ وَمَا يلُقََّ وا صََ�ُ

 .]٣٥-٣٤[فصلت:  ﴾٣٥عَظِي�ٖ 
ی این کار آن  نیکی و بدی یکسان نیست؛ (بدی را) با زیباترین شیوه پاسخ بده،نتیجه«

خواھد شد که کسی که میان تو و او دشمنی است، به ناگاه ھمچون دوست مھربان 
شوند، مگر کسانی که صبر و  رسند و دارای آن نمی گردد. به این خوی نمی یصمیم

ی بزرگی (از ایمان و ثواب و  رسند مگر کسانی که بھره استقامت بورزند و به آن نمی

 .»سعادت) داشته باشند
 قال تعالی:و

﴿ َ مُورِ مَن صََ�َ وََ�فَرَ إنَِّ َ�لٰكَِ لمَِنۡ عَزمِۡ وَل
ُ
 .]٤٣[الشوری:  ﴾٤٣ٱۡ�

کارھای مطلوب است  ی کسی که شکیبایی کند و (از گناه دیگران) درگذرد، از زمره«

 .»که باید بر آن عزم را جزم کرد و ماندگار شد
قَيسْ:  صقَالَ رسَُولُ ا�َّ  :قاَلَ  بوعن ابنِ َ�بَّاسٍ « -٦٣٢

ْ
شَجِّ عبدِْ ال

َ
إنَِّ فيك «لأ

 ُ بُّهُمَا ا�َّ ناَة :خَصْلتََْ�ِ ُ�ِ
َ
سلم »»الِحلمُْ وَالأ واهُ مُ  .رَ



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٥٤

اشج «خطاب به  ص روایت شده است که پیامبر ب عباس از ابن«. ٦٣٢
در تو دو خصلت وجود دارد که خداوند آنھا را دوست دارد: «س فرمودند: »یسقعبدال

 .١»»و تأنی کردنبردباری و درنگ 

ْ�قَ في « :صقال رسول ا�َّ  :قالت بوعن عا�شة « -٦٣٣ إنَِّ ا�َّ رفيقٌ ُ�ِبُّ الرِّ
مْرِ كُلِّه

َ
 .متفقٌ عليه »»الأ

خداوند «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٦٣٣

 .٢»»مھربان است و نرمخویی و مھربانی را در تمام کارھا دوست دارد
ن النبي « -٦٣٤

َ
فقَ « :قال صوعنها أ َ رَِ�يقٌ ُ�ِبُّ الرِّ فق مالا  ،إنَِّ ا�َّ وَُ�عْطِي على الرِّ

 .رواه مسلم »»يعُطي عَلى العُنفِ وَما لا ُ�عْطِي عَلى ما سِوَاهُ 

خداوند «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٦٣٤
کند که  مھربان است و نرمخویی و مھربانی را دوست دارد و در برابر مھربانی چیزی عطا می

 .٣»»بخشد در برابر خشونت و چیزھای دیگر نمی

ن النبيَّ « -٦٣٥
َ
فقُ لا يَُ�ونُ في شيءٍ إلاَِّ زَانهَُ « :قال صوعنها أ عُ مِنْ  ،إنَِّ الرِّ وَلا ُ�ْ�َ

 .رواه مسلم »»شَيءٍ إلاَِّ شَانهَُ 

نرمخویی و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٦٣٥
کند و از ھر چیزی  کار را آراسته و بھتر می روی و سازگاری در ھر کاری عملی شود، آن میانه

 .٤»»نماید جدا شود، آن چیز را معیوب می
عْرَابيٌّ في المسجِد :قال سوعن أبي هر�رة « -٦٣٦

َ
 ،َ�قَامَ النَّاسُ إلَِيهْ لِيقََعُوا ِ�يهِ  ،باَل أ

وْ ذَنوُ�اً مِن مَاءٍ  :صفقال النبي 
َ
رِ�قُوا عَلى بوَْلِهِ سَجْلاً مِنْ مَاءٍ، أ

َ
إِنَّما بعُِثتمُ  ،دَعُوهُ وَأ

فَ
�نَ  ِ

�نَ ولمَْ ُ�بعَْثوُا مُعَسرِّ ِ
 .یبخاررواه ال »مُيسَرِّ

لُ « جْ يَ الدَّ  :مهملة وإسكان الجيمـال بفتح السين »السَّ هِ تَلِئَةُ ماءوَ . ،لوُ المُمْ نُوبُ ذلِكَ الذَّ  كَ

                                                           
 )].١٧مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢١٦٥)، م(٦٠٢٤متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )].٢٥٩٣مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
 )].٢٥٩٤روایت کرده است؛ [(مسلم  -٤



 ٤٥٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

روایت شده است که گفت: عربی در مسجد ادرار کرد، مردم  س از ابوھریره«. ٦٣٦

فرمودند: او را  ص برخاستند که بر او اعتراض کنند و به زبان با او درافتند که پیامبر
گیر باشید  اید که آسان بگذارید و یک سطل آب بر محل ادرار او بریزید که شما برانگیخته شده

 .١»نه سختگیر
�س « -٦٣٧

َ
وا« :قال صعن النبي  سوعن أ وا وَلا ُ�عَسرِّ ُ رُوا .�سرِّ وا وَلا ُ�نفَِّ ُ  »»وَ�شَرِّ

 .متفقٌ عليه

در دعوت و تبلیغ و «(فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٦٣٧
معاشرت با مردم) آسان بگیرید و سخت نگیرید و (مردم را) خوشحال کنید و مژده بدھید و با 

 .٢»»روی باز بپذیرید و (آنھا را) از خود نرانید و متنفر نسازید
مَنْ ُ�رَْمِ « :يقُولُ  صسمعتُ رسول ا�َّ  :قال سوعن جر�ر بن عبد ا�َّ « -٦٣٨

ْ�قَ ُ�رْمِ الخْ�َ كُلَّهُ ا  .رواه مسلم »»لرِّ

شنیدم که  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س عبدالله از جریربن«. ٦٣٨

 .٣»»دشو ھا محروم می ھر کس از نرمخویی و مدارا محروم گردد، از تمام نیکی«فرمود:  می
نَّ رجَُلاً قال للنَّبِيِّ  سوعن أبي هر�رة « -٦٣٩

َ
وصِْ� قال :صأ

َ
دَ  »لا َ�غْضَبْ « :أ فرََدَّ

 .یرواه البخار »»لا َ�غْضَبْ « :قال ،مِرَاراً 

گفت: مرا وصیتی  ص روایت شده است که مردی به پیامبر س از ابوھریره«. ٦٣٩

؛ مرد، چندین بار این سخن خود را »خشمگین و عصبانی نشو«فرمودند:  ص بفرما! پیامبر

 .٤»»عصبانی و خشمگین نشو«بار فرمودند:  ص تکرار کرد و پیامبر
وسٍ « -٦٤٠

َ
اد بن أ إنَِّ ا�َّ كَتبََ « :قال صعن رسول ا�َّ  ،سوعن أبي يعَ� شدَّ

بْحة وليحُِدَّ  ،الإحِسَان على كُلِّ شَيءٍ  حْسِنوُا الذِّ
َ
حسِنوُا القِتلَْةَ وَ�ذَِا ذَبحتْمُ فأَ

َ
فإذِا قتَلتمُ فأَ

حَدُُ�م شَفْرتهَ وَ 
َ
حْ ذَبيحَتهَُ أ  .رواه مسلم »»لُ�ِ

                                                           
 )].٢٢٠بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )].١٧٣٤)، م(٦٩متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )].٢٥٩٢مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
 ، آمده است].٤٨ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٦١١٦بخاری روایت کرده است؛ [( -٤
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ھمانا «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س شداد بن اوس از ابویعلی«. ٦٤٠
خداوند در ھمه چیز و ھر کاری نیکوکاری و احسان را برای شما مقرر داشته و فرض کرده 
است، پس وقتی (کافری را در جنگ یا شخص مستحق قصاصی را) کشتید، نیکو بکشید (با 
 زجر و بریدن اعضا و شکنجه توأم نباشد) و وقتی حیوانی را ذبح کردید، نیکو ذبح کنید و باید

خواھد ذبح کند، (زود) راحت کند و  ھر کدام از شما چاقویش را تیز کند و حیوانش را که می

 .١»»او را نیازارد

خذَ  صمَا خُ�ِّ رسول ا�َّ  :قالت بوعن عا�شة « -٦٤١
َ
مْر�نِ َ�طُّ إلاَِّ أ

َ
بََ� أ

هُمَا �سَْرَ
َ
بعد النَّ  ،مَا لمَ يَُ�ن إِثماً  ،أ

َ
 صومَا انتَقَمَ رسول ا�َّ  .اسِ مِنهُْ فإنْ كانَ إِثماً كَانَ أ

ِ  ،لِنَفْسِهِ في شَيءٍ َ�طُّ  ن تنُتهَكَ حُرْمَةُ ا�َّ
َ
ِ تعالى ،إلاَِّ أ  .متفقٌ عليه »»فيَنتَقِم �َّ

در بین دو  ص گاه پیامبرروایت شده است که گفت: ھر ل عایشه از حضرت«. ٦٤١
کرد، مادامی که گناه نبود و اگر گناه  ترین آنھا را انتخاب می گردید، آسان چیز (کار) مخیر می

وقت در ھیچ کاری برای خود انتقام نگرفت، مگر  بود، دورترین مردم از آن بود و نیز ھیچ می
خاطر خدا انتقام  شد که در این صورت، به در کاری که حرمت حدود خدا شکسته می

 .٢»گرفت می
خْبُرُ�مْ بمَِنْ َ�رُْمُ عَلى « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن ابن مسعود « -٦٤٢

َ
لا أ

َ
أ

رُْمُ عَليَهِْ النَّارُ 
َ

وْ بمَِنْ تح
َ
ٍ سَهْلٍ  ؟النَّارِ أ ٍ ل�ِّ رُْمُ على كُلِّ قرَِ�بٍ هَ�ِّ

َ
 :رواه الترمذي وقال »»تح

 .حديثٌ حسنٌ 

آیا به شما خبر «فرمودند:  ص شده است که پیامبرروایت  س مسعود از ابن«. ٦٤٢
دھم از کسی که بدن او بر آتش حرام است؟ ـ یا: به کسی که آتش دوزخ بر او حرام است 

برخوردی حرام  رو، آسانگیر و خوش ـ آتش دوزخ، بر ھر انسان مردمی، نرمخو، گشاده

 .٣»»است
 
 

                                                           
 )].١٩٥٥مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٣٢٧)، م(٣٥٦٠است؛ [خ( متفق علیه -٢
 )] و گفته است: حدیثی حسن است.٢٤٩٠ترمذی روایت کرده است؛ [( -٣



 ٤٥٧  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

 باب العفو والإِعراض عن الجاهلين -٧٥

 پوشی از جاهلان گذشت و چشمباب عفو و 
 االله تعالی: قال

ِ  ٱلعَۡفۡوَ خُذِ ﴿ مُرۡ ب
ۡ
عۡرضِۡ عَنِ  ٱلعُۡرۡفِ وَأ

َ
 .]١٩٩[الأعراف:  ﴾١٩٩ٱلَۡ�هٰلِِ�َ وَأ

 .»پوشی کن عفو و گذشت داشته باش و به کار نیک امر کن و از نادانان چشم«
 قال تعالی:و

فۡحَ  ٱصۡفَحِ فَ ﴿  .]٨٥[الحجر:  ﴾ٱۡ�َمِيلَ  ٱلصَّ
 .»عفو کن و درگذر، عفوی نیکو و پسندیده«

 قال تعالی:و

ن َ�غۡفرَِ ﴿
َ
َ� ُ�بُِّونَ أ

َ
� ْۗ  .]٢٢[النور:  ﴾وَۡ�عَۡفُواْ وَۡ�صَۡفَحُوآ

باید عفو کنند و از دیگران درگذرند، مگر دوست ندارید که خداوند شما را «

 .»بیامرزد؟!
 قال تعالی:و

ُ وَ  ٱ�َّاسِ� عَنِ  ٱلعَۡا�ِ�َ وَ ﴿  .]١٣٤[آل عمران:  ﴾ٱلمُۡحۡسِنِ�َ ُ�بُِّ  ٱ�َّ

کنند (و بدین وسیله در صف نیکوکاران جایگزین  کسانی که از مردم گذشت می«

 .»شوند) و خداوند (ھم) نیکوکاران را دوست دارد می
 قال تعالی:و

مُورِ وَلمََن صََ�َ وََ�فَرَ إنَِّ َ�لٰكَِ لمَِنۡ عَزمِۡ ﴿
ُ
 .]٤٣[الشوری:  ﴾٤٣ٱۡ�

ی کارھای مطلوب است  کسی که شکیبایی کند و (از گناه دیگران) درگذرد، از زمره«

 .»که باید بر آن عزم را جزم کرد و ماندگار شد
 آیات در این مورد فراوان و معلوم ھستند.

نها قالت للنبيِّ  بوعن عا�شة « -٦٤٣
َ
شدَّ مِنْ يوم  :صأ

َ
تى عَليَكَْ يوَْمٌ كَانَ أ

َ
هل أ

حُدٍ 
ُ
شدُّ ما لقَِيتُ مِنهُْمْ يوْم العقَبةَِ  ،لقََدْ لقَِيتُ مِنْ قوَمِكِ « :قال ؟أ

َ
إذِْ عرَضتْ�ُ نفَسِي  ،وَ�ن أ

ردْتُ  ،على ابنِْ َ�بدِْ ياَلِيلَ ابنِ عبدِْ كُلال
َ
ناَ مَهْمُومٌ على وجَِْ�  ،فلمَْ ُ�بِ� إلِى ما أ

َ
 ،فاَ�طَْلقَْتُ وَأ
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نا 
َ
سْتفَِقْ إلاَِّ وَأ

َ
سِي  ،بقرنِ الثَّعالِبِ فلمَْ أ

ْ
ظلَّت� ،فرََ�عْتُ رأ

َ
ناَ �سِحابةٍَ قدَ أ

َ
فنظََرتُ فإَذِا  ،فإَذِا أ

وَقد  ،إنَِّ ا�َّ تعالى قدَ سَمِع قوَلَ قومِك لكََ، وَما ردَُّوا عَليَكَ  :فناَدا� فقال ،÷ِ�يها جِبر�لُ 
مُرهُ بما شِئتَْ ِ�يهم َ�ناَ

ْ
يا  :فسَلَّمَ عَليَّ ُ�مَّ قال ،دَاِ� ملكَُ الِجباَلِ بعثَ إلَِيك ملكََ الجبالِ لِتأ

دُ إنَِّ ا�َّ قدَ سمعَ قوَلَ قوَمِكَ لكََ  ناَ مَلكَُ الِجبالِ  ،ُ�مََّ
َ
مُرَ�  ،وأ

ْ
وقدَْ َ�عَثَ� رَ�ِّ إلَِيكَْ لِتأ

مْركَِ 
َ
خْشَبَْ�  :إنِْ شئتَْ  :َ�مَا شئتَ  ،بأِ

َ
طْبقَْتُ عَليَهمُ الأ

َ
نْ « :صفقال النبي  »أ

َ
رجُْو أ

َ
بلْ أ

صْلابهِِم منْ يعْبدُُ ا�َّ وحَْدَهُ لا �شُْرِكُ بهِِ شَيئْاً 
َ
 .متفقٌ عليه »»ُ�رِْجَ ا�َّ مِنْ أ

شبان« ة :»الأَخْ يطَان بمكَّ بُ .الجبلان المُحِ شَ  الغليظ. هو الجبل :. والأَخْ

گفت: آیا روزی که  ص روایت شده است که او به پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٦٤٣
ام،  تر دیده بله، من از قوم تو سخت«تر از جنگ احد باشد، بر تو گذشته است؟ فرمودند:  سخت

ترین چیزی که از ایشان بر من گذشت و من به آن برخوردم، در روز عقبه بود، آن  و سخت
ی من  (در طایف) معرفی کردم و او خواسته» عبد یالیل ابن عبدکلال«وقت که خود را به 

(ایمان آوردن و کمک به نشر اسلام) را برنیاورد و من، غمگین، به راه خود ادامه دادم و تا 
به حال خود نیامدم و آرام نگرفتم، آنجا سرم را بلند نمودم، دیدم پاره ابری بر » ی ثعالب تپه«

وند در میان آن بود، مرا ندا داد و گفت: خدا ÷من سایه افکنده است، نگاه کردم، جبرئیل
 ھا را ی مأمور کوه شنید و اینک فرشته ،ات (و جوابی) را که به تو دادند متعال سخن طایفه

ی  گاه فرشته کنی، به او امر کنی، آن ی آنھا حکم می تو فرستاده تا ھر چه در بارهسوی  به
ی قوم تو را به تو  ھا، من را ندا زد و بر من سلام کرد و گفت: ای محمد! خداوند گفته کوه

ھا ھستم و خداوند من را پیش تو فرستاده است تا به فرمان خودت  کوهی  شنید و من فرشته
خواھی، اگر فرمان دھی و بخواھی،  فرمایی و ھر چه تو می مرا فرمان دھی، پس ھر چه تو می

فرمودند (که من  ص آورم! پیامبر اخشبان (دو کوه مشرف به مکه) را بر سر ایشان فرود می
خواھم که خداوند از پشت این قوم کسانی پدید آورد که  نه، بلکه می«گفتم): در جواب او، 

 .١»»خداوند یکتا را بپرستند و شریکی را برای او قرار ندھند
ةً ولا خادِماً،  ،شَيئْاً َ�طُّ �يَِدِهِ  صما ضَربَ رسول ا�َّ « :وعنها قالت -٦٤٤

َ
ولا امْرأ

 ِ نْ ُ�َاهِدَ في سَبِيل ا�َّ
َ
نْ ينُتَهَكَ شَيء  ،إلاَِّ أ

َ
وما ِ�يل منهُْ شيء َ�طُّ َ�ينَتَقِم مِنْ صاحِبِهِ إلاَِّ أ

ِ تعالى ِ تعالى :مِن َ�اَرِمِ ا�َّ  .رواه مسلم »َ�ينَتَْقِمَ �َّ

                                                           
 )].١٧٩٥)، م(٣٢٣١متفق علیه است؛ [خ( -١



 ٤٥٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

ھرگز با دست  ص پیامبرروایت شده است که گفت:  ل عایشه از حضرت«. ٦٤٤
کرد  خود چیزی یا زنی یا خدمتکاری را آزاری نرسانید، مگر در زمانی که در راه خدا جھاد می

که چیزی از  خاطر ضرری که به او وارد شد، از صاحبش انتقام نگرفت، مگر این و ھرگز به

 .١»گرفت شد که در آن صورت برای خدا انتقام می محارم و حدود خدا شکسته می
�س « -٦٤٥

َ
مْشِي مَعَ رسول ا�َّ  :قال سوعن أ

َ
رَْا�ٌّ غلِيظُ  صكُنتُ أ

َ
وعليه برُدٌ �

عْرَابيٌّ  ،الحاَشِيةِ 
َ
درَ�هُ أ

َ
 ،صفنَظرتُ إلى صفحة عاتقِِ النَّبيِّ  ،فجَبذهُ برِدَِائهِِ جَبذَْة شَديدَةً  ،فأ

ةِ جَبذَتهِِ  ثَّرَت بهِا حَاشِيةُ الرِّداءِ مِنْ شِدَّ
َ
ِ الذي  :ُ�مَّ قال ،وقدَ � دُ مُرْ لي مِن مالِ ا�َّ ياَ ُ�مََّ
ُ بعَطَاءٍ  ،فضحِكَ  ،فالَتفَتَ إلَِيهْ .عِندَكَ 

َ
مر له

َ
 .متفقٌ عليه »ُ�مَّ أ

رفتم، ایشان  راه می ص روایت شده است که گفت: من با پیامبر س از انس«. ٦٤٥
ای ضخیم بود، یک اعرابی به ایشان ملحق شد و  ردایی نجرانی بر تن داشت که دارای حاشیه

نگاه کردم، از  ص را گرفت و سخت کشید. به دور گردن مبارک پیامبر ص ردای پیامبر
ی ردا بر دور گردن ایشان اثر گذاشته بود؛ سپس گفت: ای محمد! امر  شدت کشیدن، حاشیه

به طرف او رو کرد و تبسم  ص توست، به من داده شود! پیامبر دن از مال خدا که نزک

 .٢»فرمود و دستور داد که چیزی به او ببخشند
نظُرُ إلى رسول ا�َّ  :قال سوعن ابن مسعود « -٦٤٦

َ
�ِّ أ

َ
�كِْي نبَِيّاً مِن  صك�

نبياءِ 
َ
ِ وسَلامُه عَليَهم ،الأ دموهُ  ،صلوَاتُ ا�َّ

َ
َ�هُ قوَمُهُ فأَ مَ َ�نْ وجَهِهِ  ،ضَرَ  ،وهَُوَ يمَسَحُ الدَّ

 .متفقٌ عليه »»اللَّهُمَّ اغفِرِ لِقَو� فإَِ�َّهُم لا َ�عْلمَُونَ « :و�قول

چنان خوب به یاد دارم که) گویی (روایت شده است که گفت:  س مسعود از ابن«. ٦٤٦

اش  فرماید که: طائفه را بازگو می † کنم که حکایت یکی از پیامبران نگاه می ص به پیامبر
پروردگارا! قوم «گفت:  کرد ومی او را زدند و خون آلودش کردند و او خون صورتش را پاک می

 .٣»»فھمند مرا ھدایت کن، چون که آنھا نمی
ن رسول ا�َّ  سوعن أبي هر�رة « -٦٤٧

َ
ديدُ « :قال صأ عَةِ ليَس الشَّ إِنَّما  ،باِلصرُّ

 .متفقٌ عليه »»الشديدُ الذي يمَلِكُ نفسهُ عِند الغضبِ 
                                                           

 )].٢٣٢٨مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].١٠٥٧)، م(٥٨٠٩متفق علیه است؛ [خ( -٢
 ، آمده است].٣٦ی  شماره )]. [این حدیث قبلاً ھم به١٧٩٢)، م(٣٤٧٧است؛ [خ(متفق علیه  -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٦٠

فرمودند: پرزور و پھلوان کسی  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦٤٧
نیست که شخصی را به زمین بزند، بلکه پرزور کسی است که ھنگام خشم، بر خود مسلط و 

 .١»خویشتندار باشد

 ال الأذ￯ـباب احتم -٧٦

 باب تحمل کردن آزارها
 االله تعالی: قال

ُ وَ  ٱ�َّاسِ� عَنِ  ٱلعَۡا�ِ�َ وَ  ٱلغَۡيظَۡ  ٱلَۡ�ظِٰمِ�َ وَ ﴿  .]١٣٤[آل عمران:  ﴾ٱلمُۡحۡسِنِ�َ ُ�بُِّ  ٱ�َّ
کنند (و بدین وسیله در  می خورند و از مردم گذشت کسانی که خشم خود را فرو می«

 .»شوند) و خداوند (ھم) نیکوکاران را دوست دارد میصف نیکوکاران جایگزین 
 قال تعالی:و

مُورِ وَلمََن صََ�َ وََ�فَرَ إنَِّ َ�لٰكَِ لمَِنۡ عَزمِۡ ﴿
ُ
 .]٤٣[الشوری:  ﴾٤٣ٱۡ�

ی کارھای مطلوب  از زمره این درگذرد، نکه شکیبایی کند و از گناه دیگرا کسی«

 .»است که باید بر آن عزم را جزم کرد و ماندگار شد
 و از احادیث مربوط به موضوع این باب، احادیثی است که در باب قبل گذشت.

ن رجلاً قال سوعن أبي هر�رة « -٦٤٨
َ
صِلهُم وََ�قطَعو� :أ

َ
 ،يا رسول ا�َّ إنَِّ لي قرََابةًَ أ

حسِنُ إلِيهِم و�سُِيئُونَ إليَّ 
ُ
َّ  ،وَأ حلمُُ عَنهم و�هلوُنَ عَليَ

َ
لئَِن كُنتَ كَمَا قلُتَ « :فقال ،وأ

هم ال �َّمَا �سُِفَّ
َ
رواه  »ملَّ ولا يزَالُ معكَ من ا�َّ تعالى ظَهٌ� عَليَهم ما دُمْتَ عَلى ذلكـفكََ�

 .»»باب صلة الأرحام«وقد سَبقََ شَرحُْه في  .مسلم
) عرض کرد: ص روایت شده است که گفت: مردی (به پیامبر س از ابوھریره«. ٦٤٨

آورم، اما آنان  جای می ی رحم به ای رسول خدا! من خویشاوندانی دارم که نسبت به آنھا صله
کنند؛ من  کنم، اما آنھا به من بدی می کنند؛ من با ایشان نیکی می نسبت به من قطع رحم می

کنم، اما آنھا نسبت به من ستم و بدخویی و بدگویی  بردباری و صبر میدر مقابل آنان 

گویی، مثل این است که (با این  اگر تو چنین باشی که می«فرمودند:  ص کنند. پیامبر می

                                                           
 ، آمده است].٤٥ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٢٦٠٩)، م(٦١١٤متفق علیه است؛ [خ( -١



 ٤٦١  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

خورانی و پیوسته تا ھنگامی که بر این روش باشی، پشتیبانی  کارت) خاکستر داغ به آنان می

 .١»»تو خواھد بود از جانب خدا و علیه آنان ھمراه

 نتصار لدين االله تعالىوالإ باب الغضب إذا انتهكت حرمات الشرع -٧٧

شکنی و هتک احکام شریعت و یاری کردن دین  باب خشم و غضب هنگام حرمت
 خدا

 االله تعالی: قال

مۡ حُرَُ�تِٰ ﴿ ِ وَمَن ُ�عَظِّ ُ  ٱ�َّ  .]٣٠[الحج:  ﴾عِندَ رَ�هِِّ  ۥَ�هُوَ خَۡ�ٞ �َّ
و امور مربوط به حج و جاھای دیگر)  سماوامر و نواھی خداوند را (در مرا و ھر کس«

 .»بزرگ و محترم دارد، نزد خدا چنین کاری برای او بھتر است
 قال تعالی:و

واْ ﴿ َ إنِ تنَُ�ُ قدَۡامَُ�مۡ  ٱ�َّ
َ
 .]٧[محمد:  ﴾ينَُ�ُۡ�مۡ وَ�ثُبَتِّۡ أ

ھایتان را ثابت و استوار  کند و قدم یاگر خداوند را یاری کنید، او نیز شما را یاری م«

 .»نماید می
است که  ل و از احادیث مربوط به موضوع این باب، حدیث سابق حضرت عایشه

 ذکر گردید. ٢در باب عفو

 ،صجَاءَ رجَُلٌ إلى النبيِّ  :قال سوعن أبي مسعود عقبة بن عمرو البدريِّ « -٦٤٩
بحِْ مِن أجْلِ فلانٍ م :فقال ر عَن صَلاةِ الصُّ خَّ

َ
 صفمَا رأيت النبي  ،ما يطُِيل بنَِا ِـإ�ِّ لأتأَ

ا غَضِبَ يوَمئذٍ  شدَّ ممَّ
َ
يهَا النَّاس :فقال ،غَضِبَ في موعِظَةٍ َ�طُّ أ

َ
ر�ن :ياَ أ  ،إنَّ مِن�م مُنَفِّ

مَّ النَّاسَ فلَيوُجِز
َ
يُُّ�مْ أ

َ
غَ� وذا الحاَجَةِ  ،ف�  .متفق عليه »فإنَّ مِنْ ورائهِِ الكَبَ� والصَّ

روایت شده است که گفت: مردی نزد  س عقبه بن عمرو بدری از ابومسعود«. ٦٤٩

اندازم، از بس  آمد و گفت: من، به خاطر فلان شخص، نماز صبح را به تأخیر می ص پیامبر

                                                           
]، ٣١٨ی:  [به شماره» ی رحم باب صله«)]. و شرح آن در ٢٥٥٨[( مسلم روایت کرده است؛ -١

 گذشت.
 ].٦٤٣ی:  [حدیث شماره -٢
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 ص گوید: پیامبر دارد)! (ابومسعود می را نگه میو ما (دھد  که او در امامتش نماز را طول می
ای به  وقتی این سخن را شنید، چنان عصبانی شد که) من، ھرگز ایشان را در ھیچ موعظه

(ی   ای مردم! بعضی از شما گریزاننده«گاه فرمودند:  شدت عصبانیت آن روز ندیده بودم، و آن
ین پس، ھر کدام از شما، برای مردم ی نفرت (در آنھا) ھستید؛ از ا مردم) و ایجاد کننده

امامت کرد، نمازش را کوتاه کند ( و تنھا به اندازه ای بماند که واجبات نمازش ترک نشود)، 

 .١»»زیرا در پشت سر او، سالخورده و بچه و کسی که کار دارد، ھست
وقَد سَتَرتُْ سَهْوةً لي  ،مِنْ سفَرٍ  صقدِمَ رسول ا�َّ  :قالت بوعن عا�شة « -٦٥٠

ا رآهُ رسول ا�َّ  ،بقِرامٍ فيَهِ َ�مَاثيلُ  نَ وجهُهُ وقال صفلَمَّ شَدُّ  :ياَ عا�شَِةُ « :هتكَهُ وتلََوَّ
َ
أ

 ِ ينَ يضُاهُونَ بِخَلقِ ا�َّ
َّ

ِ يوم القيامةِ الذ  .متفق عليه »»النَّاسِ عَذَاباً عِند ا�َّ

ةُ « وَ هْ ونُ بين يدي البيت :»السَّ ة تكُ فَّ رام«.. و .كالصُّ ستر رقيق، و  :القاف بكسر »القِ

 .أفسد الصورة التي فيه :»هتكه«

از سفری  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٦٥٠
ھایی بود،  ای نازک که مصور به صورت ی منزلم را با پرده برگشتند در حالی که من یک طاقچه

ھای آن را پاک کرد و رنگ صورتش  ھنگامی که آن را دید، شکل ص ودم پیامبرپوشانده ب
ای عایشه! شدیدترین عذاب را نزد خداوند در روز قیامت، کسانی «تغییر کرد و فرمودند: 

کنند یا از روی آنھا  جویند (یعنی جانداران را ترسیم می دارند که به آفرینش خداوند تشبه می

 .٢»»سازند) مجسمه می
نُ ال« -٦٥١

ْ
هُم شَأ هَمَّ

َ
نَّ قر�شاً أ

َ
من  :مرأةِ المَخزُومِية التي سَرقتَ فقالواـوعنها أ

سامةُ بنُ ز�دٍ حِبُّ رسول ا�َّ  :فقالوا ؟صيُ�لِّمُ فيها رسولَ ا�َّ 
ُ
مَن �تَرِيءُ عليهِ إلا أ

سامةُ  ؟ ص
ُ
�ًمهُ أ �شَفعُ في حدٍّ مِن حُدُ « :صفقالِ رسول ا�َّ  ،فكََلَّ

َ
ِ تعالىأ ثم قامَ  »؟ودِ ا�َّ

�فُ ترَُ�وهُ « :فَاخْتَطَبَ ثم قال و�ذا  ،إنما أهْلَكَ من قبلُ�م ��َّهُم كانوُا إذَا سرقَ ِ�يهِم الشرَّ
، واْ�مُ ا�َّ  قامُوا عليهِ الحدَّ

َ
عِيفُ أ لو أنَّ فاطمَة بنت �مدٍ سرقتَْ لقَطَعْتُ  ،سرق ِ�يهمِ الضَّ

 .متفقٌ عليه »»يدَهَا

                                                           
 )].٤٦٦)، م(٧٠٢متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٩٢)، م(٥٩٥٤متفق علیه است؛ [خ( -٢



 ٤٦٣  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

» موزخم زنی از بنی«ی  روایت شده است که گفت: مسأله ل حضرت عایشه از«. ٦٥١
که مرتکب سرقت شده بود، قریش را نگران ساخت و در میان خود، گفتند: چه کسی در 

بن زید که  صحبت کند و گفتند: چه کسی جرأت دارد جز اسامه ص شفاعت از او با پیامبر

 ص با پیامبر )ن مورد که دست آن زن قطع نشوداست و اسامه (در ای ص محبوب پیامبر
آیا برای جلوگیری از اجرای حدی از حدود خداوند «فرمودند:  ص صحبت کرد؛ پیامبر

ای مردم! «ای ایراد کردند و فرمودند:  سپس برخاستند و خطبه» کنی؟ گری می میانجی
میان خودشان ھر گاه  اقوامی که قبل از شما بودند، فقط به این دلیل ھلاک شدند که آنان در

کردند و اگر فردی ضعیف  شد، او را رھا می کسی بزرگ و صاحب منزلت مرتکب دزدی می
ھم  »فاطمه دختر محمد«ساختند؛ به خدا سوگند، اگر  کرد، بر او حد جاری می دزدی می

 .١»»دزدی کند، دستش را قطع خواھم کرد
امَةً في القِبلةِ  صأن النبي  سوعن أ�س « -٦٥٢

ُ
ى �

َ
فشقَّ ذلكَ عَليَهِ حتىَّ رُؤيِ  ،رَأ

هُ بيدَِهِ فقال ،في وجهِهِ  و�نَّ ر�َّهُ  ،إن أحَد�م إذا قاَم في صَلاتهِ فَإنَّهُ ُ�ناَجِي ر�َّه« :َ�قَامَ فحََكَّ
حدُُ�م قبِلَ القِبلْةَِ  ،بيَنَهُ وَ�َ� القِبلَْةِ 

َ
َ�نَّ أ ُ�مَّ  »ارهِِ أوْ تحتَْ قدَمِهِ ولِ�ن َ�نْ �سََ  ،فلا َ�بْزُ

و َ�فْعَلُ هكذا« :ُ�مَّ ردَّ َ�عْضَهُ على بعْضٍ فقال ،أخَذَ طرفَ ردِائهِِ فبَصقَ ِ�يهِ 
َ
 .متفقٌ عليه »»أ

ِ ال يرْ وَ فيما إذا كانَ في غَ هِ هُ هِ أو تحتَ قَدمِ ارِ دِ ـوالأمرُ بالبُصاقِ عنْ يسَ سجِ ا في  ،مَ أَمَّ فَ

قْ ـال دِ فَلا يَبصُ  .إلاَّ في ثوبِهِ  مسجِ

ای را در مسجد  آب دھان ریخته ص روایت شده است که گفت: پیامبر س انس از«. ٦٥٢
در طرف قبله دید و از این عمل چنان ناراحت شد که اثر ناراحتی در صورتش مشاھده گردید و 
برخاست و آن را با دست خود سایید و کنار زد و فرمودند: وقتی که یکی از شما به نماز برخیزد، 

است، بنابراین ھیچ کدامتان نباید در   لهنماید و پروردگار او، میان او و قب با پروردگارش مناجات می
ای از  ؛ بعد گوشهطرف چپش یا در زیر پایش بیندازد جھت قبله بزاق بیندازد، بلکه باید آن را از

 .»»یا این گونه بکند«ردایش را گرفت و در آن بزاق ریخت و آن را تا کرد و فرمودند: 
وقعی است که شخص در غیر امر به ریختن آب دھان از طرف چپ یا در زیر پا، در م

 ٢مسجد باشد؛ اما اگر در مسجد باشد، باید آب دھان را تنھا در لباسش بریزد.
                                                           

 )].١٦٨٨)، م(٦٧٨٨متفق علیه است؛ [خ( -١
ھدف اصلی و پیام واقعی این حدیث شریف و احادیث دیگری مانند آن، توجه زیاد و اھمیت بسیار  -٢

ی نظافت و رعایت پاکی است و روشن است که نظافت، با توجه به امکانات  به مسأله ص پیامبر
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باب أمر ولاة الأمور بالرفق برعاياهم ونصيحتهم والشفقة عليهم والنهي عن غشهم  -٧٨

 ال مصالحهم والغفلة عنهم وعن حوائجهمـمـوالتشديد عليهم وإه

یان به مدارا با زیردستان و خیرخواهی نسبت به آنها و باب امر به والیان و کارفرما
انگاری در  مهربانی با ایشان و نهی از خیانت با ایشان و سختگیری بر آنان و سهل

 مصالح آنها و غفلت از آنان و احتیاجات ایشان
 تعالی: االله قال

 .]٢١٥[الشعراء:  ﴾٢١٥ٱلمُۡؤۡمنِِ�َ منَِ  ٱ�َّبعََكَ جَناَحَكَ لمَِنِ  ٱخۡفضِۡ وَ ﴿
) بال (تواضع و فروتنی) خود را برای مؤمنانی که از تو پیروی ص (ای پیامبر«

 .»کنند، بگستران می
 قال تعالی:و

َ إنَِّ ﴿ ِ  ٱ�َّ مُرُ ب
ۡ
 ٱلمُۡنكَرِ وَ  ٱلفَۡحۡشَاءِٓ وَ�نََۡ�ٰ عَنِ  ٱلقُۡرَۡ�ٰ �يتاَيِٕٓ ذيِ  ٱۡ�ِحَۡ�ٰنِ وَ  ٱلعَۡدۡلِ يأَ

� وَ  رُونَ  ٱۡ�َۡ�ِ  .]٩٠[النحل:  ﴾٩٠يعَظُُِ�مۡ لعََلَُّ�مۡ تذََكَّ

دھد و از ارتکاب  خداوند به عدالت و نیکوکاری و نیز بخشش به نزدیکان دستور می«
کند؛  درازی و ستمگری نھی می گناھان بزرگ و انجام کارھای ناشایست و دست

 .»که پند بگیرید دھد، تا این خداوند شما را اندرز می
 ،كُلُُّ�م راعٍ « :يقول صسمِعتُ رسولَ ا�َّ  :قال بوعن ابن عمر « -٦٥٣

ُ�مْ مسؤولٌ عنْ رِ�يتِهِ 
ُّ
والرَّجُلُ رَاعٍ في أهلِهِ  ،الإمامُ راعٍ ومَسْؤُولٌ َ�نْ رِ�يَّتِهِ  :وُ�

ةُ راعيةٌ في بيتِ زَوجها وَمسؤولةًّ َ�نْ رِ�يَّتِها ،وَمسؤولٌ عنْ رَِ�يَّتِهِ 
َ
ادِمُ رَاعٍ في والخَ  ،وَالمَرأ

ُ�م راع ومسؤُولٌ َ�نْ رِ�يَّتِهِ  ،مال سَيِّدِهِ وَمَسؤُولٌ َ�نْ رَِ�يتِهِ 
ُّ
 .متفقٌ عليه »»وُ�

فرمود:  شنیدم که می ص روایت شده است که گفت از پیامبر ب عمر از ابن«. ٦٥٣
ھر کدام از شما (مانند) چوپان و مورد سؤال گله (امور تحت فرمان) خویش ھستید؛ فرمانده «

خود و مورد ی  و حاکم، چوپان (مردم) و مورد سؤال در رعیت خود و مرد، چوپان خانواده

                                                                                                                                              
ی ما  تعریفی متفاوت با نظافت در زمانه / یا عصر امام نوی ص عصر پیامبر و وضع مردم در

ی ما، به جھت وجود امکانات بھداشتی مناسب، تأکید در رعایت نظافت  دارد و برای مساجد زمانه
 تر است ـ ویراستاران. آنھا، بیشتر و لازم



 ٤٦٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

چوپان  ی شوھر خود و مورد سؤال در آن و خادم، ی خود و زن، چوپان در خانه سؤال در گله
ی شما (مثل) چوپان و مسؤول ھستید  در مال آقای خود و مورد سؤال در آن است؛ پس ھمه

 .١»»شود و از ھر یک از شما، از چیزی که به دست او سپرده شده است، سؤال می
ما مِن « :يقول صسمعتُ رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي َ�عْ� مَعْقِل بن �سََارٍ « -٦٥٤

مَ ا�َّ عليَهِ الجنََّةَ  ،َ�مُوتُ يومَ يمَوتُ وهُوَ غَاشٌ لرَِِ�يَّتِهِ  ، رعيَّةً عبدٍ �سترِ�يهِ ا�َّ   »»إلاَّ حَرَّ
 .متفقٌ عليه

 .»فلَمَ َ�طُهَا بنُِصْحهِ لم ِ�د رَائحَةَ الجنََّة« :وفي روايةٍ 

مورَ المُسلِم�َ « :مسـلمـوفي روايةٍ ل
ُ
مٍِ� يَِ� أ

َ
و�نَصْحُ لهُم، إلاَّ  ،ُ�مَّ لا َ�هَدُ لهَُم ،ما مِن أ

 .»لمَ يدَخُل مَعَهُمُ الجنََّةَ 
شنیدم  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س بن یسار از ابویعلی مَعقِل«. ٦٥٤

ای که خداوند رعیتی (گروھی) را به او سپرده باشد و او روزی که  ھر بنده«فرمود:  که می
کار بوده است، قطعاً خداوند بھشت  میرد در حالی بمیرد که نسبت به زیردستانش خیانت می

 .٢»»گرداند را بر او حرام می
و با خیرخواھی  (کسی که در امور رعیتش خیانت کند)«در روایتی دیگر آمده است: 

 .»شنود خود، آنھا را محافظت نکند، ھرگز بوی بھشت را نمی
ھر امیری که امور مسلمانان را به دست بگیرد «در روایتی دیگر از مسلم آمده است: 

ولی برای (خیر و صلاح) ایشان نکوشد و نسبت به آنان دلسوزی و خیرخواھی نکند، ھرگز با 
وزی و خیرخواھی نکند، و ھرگز با ایشان داخل بھشت ایشان نکوشد و نسبت به آنان دلس

 .»نخواھد شد
ا� « :يقول في بيتي هذا صسمعت رسول االله  :قالت بوعن عا�شة « -٦٥٥
متي شيئاً فشقَّ  من وَ�َ 

ُ
ومن وَِ�َ من أمر أمتي شيئاً فرفق  ،عليهم فاشقق عليه من أمر أ

 .رواه مسلم »»بهم فارفق به

                                                           
، آمده ٣٠٠و  ٢٨٣ھای  ره)]. این حدیث قبلاً ھم به شما١٨٢٩)، م(٨٩٣متفق علیه است؛ [خ( -١

 است.
 )].١٤٢)، م(٧١٥٠متفق علیه است؛ [خ( -٢
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شنیدم که در  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٦٥٥
بار خدایا، ھر کس قسمتی از کار امت مرا بر عھده «فرمود:  ی محل سکونتم می ھمین خانه

گیری نمود، بر او سخت بگیر و ھر کس قسمتی از کار امت مرا برعھده  گرفت و با آنھا سخت

 .١»»او آسان بگیرگرفت و با آنان مدارا کرد و سھل گرفت، تو ھم بر 
كَانتَ َ�نُو إسَراِ�يلَ �سَُوسُهُمُ « :صقال رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي هر�رة « -٦٥٦
نبْياءُ 

َ
 »وسَيكَُونُ بعَدي خُلفََاءُ َ�يكَثُرُونَ  ،وَ�نَّهُ لا نبي بعَدي ،كُلَّما هَلكََ نبي خَلفََهُ نبي ،الأ

مُرُناَ :قالوا
ْ
لِ « :قال ؟ياَ رسول ا�َّ فمَا تأَ وَّ

َ
لِ فالأ وَّ

َ
وفوُا ببِيَعَةِ الأ

َ
هُم ،أ عطُوهُم حَقَّ

َ
لوا  ،ُ�مَّ أ

َ
وَاسأ

ا استَرعاهُم ،ا�َّ الذي لَُ�م  .متفق عليه »»فإَنَّ ا�َّ سائلِهُم عمَّ

انبیا، رھبری «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦٥٦
کرد، پیامبر دیگری جانشین او  اسراییل را برعھده داشتند و ھر گاه پیامبری فوت می بنی
». شوند گردید، اما بعد از من پیامبری نیست و جانشینانی بعد از من خواھند آمد و زیاد می می

ھد خودتان به به بیعت اول (و تع«دھی؟ فرمودند:  اصحاب گفتند: به ما چه دستوری می
اسلام) وفا نمایید، سپس حق ایشان را به جای آورید (خیرخواھشان باشید و آنان را اطاعت 
کنید) و (با این حال) حق خود را از خدا مسألت کنید، زیرا خداوند از آنچه که به ایشان 

 .٢»»زیردستان و حقوق آنھا) از آنان سؤال خواھد نمود(سپرده 
ِ ابن زِ�ادٍ  سوٍ وعن عائذِ بن عمر« -٦٥٧ نَّهُ دَخَلَ على عُبيدِ ا�َّ

َ
يْ ُ�َ�َّ  :فقال له ،�

َ
 ،أ

متفقٌ  »فإيَّاكَ أن تَُ�ونَ مِنهُْم »إنَّ شَرَّ الرِّعاءِ الحطَُمةُ « :يقول صإ� سَمِعتُ رسول ا�َّ 

 .عليه

گفت: عبیدالله بن زیادم رفت و «روایت شده است که او نزد  س بن عمرو از عائذ«. ٦٥٧

ھا، آنھایی ھستند که به  ھمانا بدترین چوپان«فرمود:  شنیدم که می ص ای فرزندم! از پیامبر

 .٣»»، مواظب باش که از آنان نباشی!»کنند ھایی تحت مراقبت خود، ظلم می حیوان

                                                           
 )].١٨٢٨مسلم روایت کرده است؛ [ -١
 )].١٨٤٢)، م(٣٤٥٥متفق علیه است؛ [خ( -٢
که  ، آمده است و چنان١٩٢ی  طور کامل به شماره )].[این حدیث به١٨٣٠متفق علیه است؛ [م( -٣

 و بخاری آن را روایت نکرده است].در آنجا ھم گفته، روایت از مسلم است 
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زدِيِّ « -٦٥٨
َ
نه قاَلَ ل ،سوعن أبي مر�مَ الأ

َ
 صسَمِعتُ رسولِ ا�َّ  :سمعَاوِ�ةَ ـأ

مورِ المُسلِمَ� فاَحَتجَبَ دُونَ حَاجتهِمِ وخَلَّتِهم وفقَرهِممن « :يقول
ُ
 ،ولاَّهُ ا�َّ شَيئاً مِن أ

فجَعَل مُعَاوِ�ةُ رجُلا على حَوَائجِ  »احتجََب ا�َّ دُونَ حَاجَتِه وخَلَّتِهِ وفقَرِهِ يومَ القِيامةِ 
 .والترمذي ،رواه أبو داودَ  »الناسِ 

 گفت: از پیامبر س ایت شده است که او به حضرت معاویهرو س ازدی از ابومریم«. ٦٥٨
کسی که خداوند او را متصدی جزئی از امور مسلمانان کند و او «فرمود:  شنیدم که می ص

در زمان احتیاج و نیاز شدید و فقر آنھا به وی، خود را از آنھا پنھان و از دسترسشان دور 
احتیاج و نیاز شدید و فقر او (به بخشش و نماید، خداوند متعال در روز قیامت و در زمان 

حضرت » کند) سازد (و احتیاج و تنگدستی او را رفع نمی رحمت خدا)، خود را از او پنھان می

 .١»ھای مردم نمود وقتی این را شنید، یک نفر را مأمور رفع نیازمندی س معاویه

 باب الوالي العادل -٧٩

 باب فرمانروای عادل
 االله تعالی: قال

َ إنَِّ ﴿ ِ  ٱ�َّ مُرُ ب
ۡ
 .]٩٠[النحل:  ﴾ٱۡ�حَِۡ�ٰنِ وَ  ٱلعَۡدۡلِ يأَ

 .»دھد ھمانا خداوند به دادگری و نیکوکاری فرمان می«
 قال تعالی:و

قۡ ﴿
َ
ْۖ وَأ َ إنَِّ  سِطُوآ  .]٩[الحجرات:  ﴾ٱلمُۡقۡسِطِ�َ ُ�بُِّ  ٱ�َّ

 .»به دادگری رفتار نمایید، که خداوند دادگران را دوست دارد«
سَبعَْةٌ يظُِلُّهُمُ ا�َّ في ظِلِّهِ يومَ لا ظِلَّ « :قال صعن النبي  ،سوعن أبي هر�رة « -٦٥٩
ِ تعَالى ،إمَامٌ عادِلٌ  :إلاَّ ظِلُّهُ   في عِبادَةِ ا�َّ

َ
 ،ورجَُلٌ مُعَلَّقٌ قلَبُهُ في المَسَاجِدِ  ،وشَابٌّ �شََأ

َابَّا في ا�َّ 
َ

قاَ عليَهِ وتَ  ،اجتمَعَا عليهِ  ،ورجُلانِ تح ةٌ  ،فرَّ
َ
 ،ذَاتُ مَنصِب وجَمالٍ  ورجُلٌ دعَتهُ امرَأ

خَافُ ا�َّ  :فقَال
َ
قَ بصِدقةٍ  ،إ�ِّ أ ُ ما تنُفِقُ يميِنُهُ  ،ورجَُلٌ تصََدَّ

ُ
خْفَاها حَتىَّ لا تعَلمََ شِماله

َ
 ،فأَ

 .متفقٌ عليه »»ورجَُلٌ ذَكَر ا�َّ خَالِياً َ�فَاضَتْ عينَاهُ 

                                                           
 اند. )] روایت کرده١٣٣٢) و ترمذی [(٢٩٨٤ابوداود [( -١



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٦٨

ھفت نفر ھستند که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریرهاز «. ٦٥٩
.) ١دھد: ( ی خود پناه می ای نیست، ایشان را در سایه ی او سایه خداوند در روزی که جز سایه

.) مردی ٣.) جوانی که در عبادت خداوند متعال رشد و نشأت یافته باشد؛ (٢حاکم عادل؛ (
.) دو مرد که برای رضای خدا ھمدیگر را دوست دارند و ٤( که دلش به مسجد وابسته است؛

مقام و زیبا، او را  .) مردی که زنی صاحب٥شوند؛ ( با آن محبت، با ھم جمع و از ھم جدا می
.) مردی که صدقه دھد و ٦ترسم؛ ( پیش خودش بخواند و او در جواب بگوید: من از خدا می

.) مردی که ٧خبر باشد؛ ( فاق دست راستش بیآن را چنان پنھان کند، که دست چپ او از ان

 .٢ ١»»در حالت تنھایی و خلوت، خدا را یاد کند و چشمانش پر از اشک گردد

ِ بنِ عمرو بن العاص « -٦٦٠ ِ  :قال بوعن عبد ا�َّ إنَّ «: صقال رسولُ ا�َّ
ِ عَلى مَنابرَِ مِنْ نورٍ  ينَ يعْدِلوُنَ في :المُقسِطَ� عِندَْ ا�َّ ِ

َّ
هليهِمْ وما وُلُّواالذ

َ
رواهُ  »» حُكْمِهِمْ وأ

 .مسلم

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بن عمرو بن عاصاز عبدالله «. ٦٦٠
ری از نور قرار دارند، آن کسانی که در حکمشان بھمانا دادگران و اھل قسط، نزد خدا بر منا«

 .٣»»ورزند دارند، عدالت میی خود و در آنچه که در تحت سرپرستی  و در میان خانواده
ئمَتُ�مْ  خِياَرُ « :يقولُ  صسمِعْتُ رسولِ ا�َّ  :قال سوعَن عوفِ بن مالكٍ « -٦٦١

َ
أ

بُّو�َ  ِ
ُ

ينَ تح
َّ

ينَ  ،وتصَُلُّونَ عليَهِْم وُ�صَلُّونَ عليَُْ�مْ  ،م وُ�بُّونُ�مهُ الذ
َّ

تُِ�م الذ ئمَّ
َ
ارُ أ وشِرَ

ِ  :قال »وتلَعُْنوَ�هُمْ و�لعنون�م ،ُ�بغِْضُونهُم وُ�بغِْضُونَُ�مْ  لا ننُابِذُهُمْ  ،قلُنْا يا رسُول ا�َّ
فَ
َ
 ؟أ

لاةَ  ،لا« :قالَ  قاَمُوا ِ�يُ�مُ الصَّ
َ
قاَمُوا فيُ�مُ الصَلاة ،لا ،ما أ

َ
 .مسلم »»ما أ

مْ « :قوله يْهِ لَ لُّونَ عَ عونَ ل :»تُصَ مْ ـتَدْ  .هُ

شنیدم که  ص از پیامبرروایت شده است که گفت:  س بن مالک از عوف«. ٦٦١
بھترین پیشوایان و رھبران شما، کسانی ھستند که شما ایشان را دوست دارید و «فرمود:  می

کنید و ایشان نیز برای شما  نان دعای خیر میآایشان نیز شما را دوست دارند و شما برای 

                                                           
، آمده ٤٤٩و  ٣٧٦ھای  )]. این حدیث قبلاً ھم به شماره١٠٣١)، م(٦٦٠متفق علیه است؛ [خ( -١

 است.
 ، رجوع شود ـ ویراستاران.٣٧٦ی  به پاورقی حدیث شماره -٢
 )].١٨٢٨[مسلم روایت کرده است؛  -٣



 ٤٦٩  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

رید و ایشان کنند و بدترین پیشوایان شما، آنان ھستند که شما از ایشان متنف دعای خیر می
، »کنند کنید و ایشان نیز شما را نفرین می نیز از شما تنفر دارند و شما ایشان را نفرین می

 ص گوید: عرض کردیم: آیا با اینان (حاکمان بد)، مبارزه و جنگ نکنیم، پیامبر عوف می
ر میان شما کنند، نه، تا آن زمان که د نه، تا آن زمان که در میان شما نماز اقامه می«فرمودند: 

 .١»»کنند نماز اقامه می
ِ  :قالَ  سوَ�نْ ِ�ياَضِ بن حِمار « -٦٦٢ هْلُ الجنََّةِ « :يقولُ  صسمِعْت رسَُول ا�َّ

َ
أ

قٌ  :ثلاَثةٌَ  وعَفِيفٌ  ،ورجَُلٌ رحَِيمٌ رَقيقٌ القَلبِْ لِكُلِّ ذِى قرَُْ� وَمُسْلِمٍ  ،ذُو سُلطْانٍ مُقْسِطٌ مُوَ�َّ
فٌ ذُو ِ�يالٍ   .رواهُ مسلم »»مُتَعَفِّ

شنیدم که  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س بن حمار از عیاض«. ٦٦٢
قدرت دادگری که در امتثال   .) حاکم و صاحب١اھل بھشت سه گروه ھستند: («فرمود:  می

.) مرد مھربان و دلسوز نسبت به ھر ٢اوامر خداوند و اجتناب از نواھی او موفق باشد؛ (

 .٢»».) مرد عیالوار پاکدامن و خویشتندار و با عزت٣خویشاوند نزدیک و ھر مسلمان؛ (

 وتحريم طاعتهم في المعصية وب طاعة ولاة الأمور في غير معصيةباب وج -٨٠

باب وجوب اطاعت از والیان و فرمانروایان در امور شرع و تحریم اطاعت آنان در 
 غیر مشروع

 االله تعالی: قال

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� طِيعُواْ  ٱ�َّ

َ
َ ءَامَنوُآْ أ طِيعُواْ  ٱ�َّ

َ
وِْ�  ٱلرَّسُولَ وَأ

ُ
مۡرِ وَأ

َ
 .]٥٩[النساء:  ﴾منُِ�مۡ  ٱۡ�

اید! از خدا (با پیروی از قران) و رسول (با تمسک به سنت  ای کسانی که ایمان آورده«
او) و از فرمانروایان مسلمان خود (مادام که دادگر بوده و مجری احکام شریعت اسلام 

 .»باشند) فرمانبرداری نمایید
اعَةُ عَلى « :قال صعَن النبي  بوعن ابن عمر « -٦٦٣ مْعُ والطَّ المَرءِْ المُسْلِم السَّ

حَبَّ وِ�رَهَ 
َ
مِر بمِعْصِيةٍَ فلاََ سَمْعَ وَلا طاعَةَ  ،ِ�يما أ

ُ
 .متفقٌ عليه »»إلاَِّ أنْ يؤُْمَرَ بمَِعْصِيَةٍ فَإذا أ

                                                           
 )].١٨٥٥مسلم روایت کرده است؛ [ -١
 )].٢٨٦٥مسلم روایت کرده است؛ [( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٧٠

بر مسلمان، گوش «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عمر از ابن«. ٦٦٣
ھا را  نروایان، در ھر چه دوست دارد یا ندارد (خواه آن فرماندادن به فرمان و اطاعت فرما

بپسندد، خواه نپسندد) واجب است، مگر این که به گناھی (خلاف شرعی) امر شود که ھر 

 .١»»گاه به معصیت و گناه امر شود، دیگر ھیچ گوش دادن و اطاعتی در کار او واجب نیست
ِ « :وعنه قال -٦٦٤ اعةِ يقُولُ لَنَا صكُنَّا إذا باَ�عْنَا رسُولَ ا�َّ مْعِ والطَّ فيما « :عَلى السَّ

 .متفقٌ عليه »»اسْتطََعْتمُْ 

بر گوش  ص روایت شده است که گفت: ھر وقت ما با پیامبر ب عمر از ابن«. ٦٦٤
 .٢»تا آنجایی که در توان دارید«فرمود:  کردیم به ما می بیعت می دادن و اطاعت

ِ « :وعنهُ قال -٦٦٥ مَنْ خلعََ يدَاً منْ طَاعَةٍ لقَِى ا�َّ يوْم « :يقول صسَمِعْتُ رسُولَ ا�َّ

 ُ
َ

ةَ له  .رواه مسلم »»وَمَنْ ماتَ وَليَسْ في ُ�نقُِهِ بيعَْةٌ مَاتَ مِيتةً جَاهِليًَّةً  ،القيامَةِ ولاَ حُجَّ

يتَةُ ـال« .»فَإنَّهُ يمُوت مِيتَةً جَاهِليَّةً  ،للجَْماعةِ ومَنْ ماتَ وهَُوَ مُفَارِقٌ « :وفي روايةٍ له  »مِ

 .ميمـبكسر ال

فرمود:  شنیدم که می ص روایت شده است که گفت: از پیامبر ب عمر از ابن«. ٦٦٥
ھر کس از زیر اطاعت فرمانروایی که با او بیعت کرده، شانه خالی کند، روز قیامت در حالی «

شود که دلیل و عذری ندارد و گناھکار است و ھر کس در حالی  در پیشگاه خداوند حاضر می
عنی بر ی بیعتی (به پیشوای اسلام) نباشد، به مرگ جاھلیت (ی بمیرد که در گردنش رشته

 .٣»»گمراھی) مرده است
ھر کس در حالی بمیرد که دور و جدا از جماعت «در روایتی دیگر آمده است: 

 .»»میرد مسلمانان است، به مرگ جاھلی می
ِ  :قال سوعَن أ�سٍَ « -٦٦٦ و�نِ اسْتُعْمِل  ،اسْمَعُوا وأطيعوا« :صقال رسُولُ ا�َّ

سهُ  ،عليَُْ�مْ عبدٌْ حبشىٌّ 
ْ
نَّ رأَ

َ
 .یرواه البخار »»زَ�يِبَةٌ كَأ

                                                           
 )].١٨٣٩)، م(٧١٤٤متفق علیه است؛ [خ( -١
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گوش دھید و اطاعت «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٦٦٦
ای حبشی بر شما گماشته شده باشد که گویی سرش دانه مویزی است  کنید، ھر چند بنده

 .١»»زند!) اش، چنگی به دل نمی (یعنی: ھر چند کسی ھم باشد که نسب یا قیافه
ِ  :قال سوعن أبي هر�رة « -٦٦٧ اعةُ في « :صقالَ رسُولُ ا�َّ مْعُ وَالطَّ عليكَْ السَّ

ثرََةٍ عَليَكْ
َ
 .رواهُ مسلم »»عُسْرِكَ و�سُْرِكَ وَمنشَْطِكَ ومَكْرهِكَ وأ

گوش دادن و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بوھریرهاز ا«. ٦٦٧
ری) بر تو سخت باشد یا آسان، دوست داشته باشی یا فرمانبرداری (از فرمانروایان) در (ھر کا

نداشته باشی و (حتی اگر) نسبت به تو تبعیض روا داشته شود و حقی که تو بر آنان داری، ادا 

 .٢»»نشود، واجب است
ِ بن عَمرو « -٦٦٨ ِ  :قال بوعن عبدِ ا�َّ ا  ،في سَفَرٍ  صكُنَّا مَع رسول ا�َّ

ْ
لن َ�َ�َ

لاً  وَمِنَّا مَنْ هُوَ في جَشَرِهِ، إذْ نادَى مُناَدي  ،ومِنَّا منْ ينتَْضِلُ  ،فمَِنَّا منْ يصُلحُ خِباءَهُ  ،مْ�ِ
 ِ لاة جامِعةٌ  :صرسول ا�َّ ِ  .الصَّ إنَّهُ لمَْ يَُ�نْ نبي « :فقال صفاجْتمَعْنَا إلى رسَُولِ ا�َّ

تَهُ  مَّ
ُ
 ،و�نُذِرهَُم شَرَّ ما يعلمَُهُ لهُم ،عَلى خَِ� ما يعْلمَُهُ لهُمْ  َ�بْ� إلاَّ كَانَ حَقا عليَهِْ أنْ يدَُلَّ أ

لِها وَّ
َ
تَُ�مْ هذِهِ جُعِلَ عَافيتهُا في أ مَّ

ُ
مُورٌ تنُكِرُوَ�هَا، وتجيءُ  ،و�نَّ أ

ُ
وسَيصُِيبُ آخِرَهَا بلاءٌ وأ

قُ بعَضُها َ�عْضاً   ،ُ�مَّ َ�نكَْشِفُ  ،هذِهِ مُهْلِكَتي :مؤمِنُ ـوتجيء الفِتنْةَُ فيَقُولُ ال ،فتَِنٌ يرُ�ِّ
حَبَّ أنْ يزُحَْزَحَ عن النَّارِ  ،هذِهِ هذِهِ  :وتجيءُ الفِتنَةُ َ�يقَُولُ المُؤْمِنُ 

َ
 ،و�ُدْخَلَ الجنَّةَ  ،َ�مَنْ أ

ِ وَاليَوْمِ الآخِرِ  تِهِ منيته وهَُوَ يؤُْمِنُ بِا�َّ
ْ
نْ  ،فلَتْأَ

َ
تِ إلى الناسِ الذي ُ�ِبُّ أ

ْ
 .يؤَُ� إلَيهِْ ولَيأَ

ْ�طَاهُ صَفْقَةَ يدِهِ  
َ
فَإنْ جَاءَ آخَرُ  ،فلَيُطعْهُ إنِ اسْتطََاعَ  .وثمَرةَ قلَبْهِ  ،ومَنْ باَيع إماماً فأَ

 .رواهُ مسلم »»فاضْر�ُوا ُ�نقَُ الآخَرِ  ،ينازعُهُ 

له وْ لُ « :قَ ي :أي »ينْتَضِ مْ اب يُسابِقُ بالرَّ ُ « .بالنَّبْل والنُّشَّ الجيم والشين  بفتح »والجَشرَ

ا :معجمة وبالراءِ ـال كانهَ ى وتَبيتُ مَ عَ وابُّ التي تَرْ ا بَعضاً «وقوله:  .وهي الدَّ هَ  :أي »يُرقَّقُ بعْضُ

ها بعضاً رقِيقاً  ُ بعضَ هُ  :أي ،يُصيرِّ دَ يفاً لِعِظَمِ مابعْ فِ لَ  ،خَ قُ  :وقيلَ  .فالثَّاني يُرقَّقُ الأَوَّ وِّ : يُشَ معناهُ

ا إلى ب هَ ويلها وقيلَ بَعْضُ سينها وتسْ ها بَعْضاً  :عْضٍ بتحْ بهُ بعضُ  .يُشْ

                                                           
 )].٦٩٣بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )].١٨٣٦مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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روایت شده است که گفت: ما در مسافرتی ھمراه  ب بن عمرو از عبدالله«. ٦٦٨

افراشت، دیگری  بودیم و در مکانی توقف و اتراق کردیم، یکی چادر خود را برمی ص پیامبر
 ھایش بود که ناگھان منادی پیامبر کرد و یکی مشغول چراندن حیوان (تمرین) تیراندازی می

بر ھر «جمع شدیم، فرمودند:  ص ندا کرد: به نماز جماعت بشتابید! و ما به گرد پیامبر ص
اجب و لازم بوده که امتش را به بھترین چیزی که برایشان خوب پیامبری پیش از من، و

داشته است، راھنمایی نماید، و از بدترین چیزی که برای آنان بد تشخیص داده است، دور 
بدارد و بترساند و این امت حاضر شما، سلامت و خوشبختیش در ابتدا قرار داده شده است و 

ھایی پیدا  شود و فتنه دانید، دچار می را زشت می در آینده به بلا و کارھایی که شما آنھا
ی بعدی از قبلی بدتر  نماید، (فتنه شوند که بعضی از آن، بعضی دیگر را خفیف و سبک می می

ی  کننده  گوید: این ھلاک آید که شخص مؤمن می ای پیش می تر خواھد بود) و فتنه و سنگین
گوید: این است (نابود  آید که مؤمن می ی دیگر می گردد و فتنه من است و سپس برطرف می

کننده)! پس ھر کس که دوست دارد از دوزخ دور گردانده و داخل بھشت برده شود، در 
ای که دوست  حالی بمیرد و مرگش فرا رسد که به خدا و روز قیامت ایمان دارد و به گونه

عت کرد و دست خود دارد، با خودش رفتار شود، با مردم رفتار کند و ھر کس که با امامی بی
را (به علامت بیعت) در دست او گذاشت و دل خود را به او داد (یعنی بیعتی که تنھا در زبان 
و دست نباشد، بلکه در قلب ھم باشد)، باید در صورت توانایی، از او اطاعت کند و اگر یکی 

 . ١»»دیگر آمد و با او (حاکم اول) در این مورد نزاع کرد، گردن دیگری را بزنید

ِ  :قالَ  سوعن أبي هُنيَدْةَ وائلِِ بن حُجْرٍ « -٦٦٩ لَ سَلمَةُ بنُ يز�دَ الجعُْفيُّ رسَُولَ ا�َّ
َ
شأ

ِ  :فقالَ  ،ص هُمْ  ،يا نبي ا�َّ لوُناَ حقَّ
َ
مراءُ �سَأ

ُ
يتَْ إنْ قاَمَتْ عليَنْاَ أ

َ
نا ،أرَأ َ�مَا  ،و�مْنعَُوناَ حقَّ

مُرُناَ
ْ
عْرضَ عنه ؟تأَ

َ
ُ  ،فأَ

َ
ِ  ،ُ�مَّ سأله فإَنَّما عليَهِْمْ  ،اسْمَعُوا وأطِيعُوا« صَ�قَال رسَُولُ ا�َّ

 .رواهُ مسلم »»ماحُمِّلوُا وعليَُْ�م ما حُمِّلتْمُْ 

» سلمه بن یزید جعفی«روایت شده است که گفت:  س وائل بن حجر از ابوھنیده«. ٦٦٩

سؤال کرد و گفت: ای رسول خدا! اگر امیرانی بر ما قدرت پیدا کنند که حق  ص از پیامبر
ما، در برابر آنان (کنید  خود را از ما بخواھند ولی حق ما را منع کنند و ندھند، چه امری می

 ص از وی روی گردانید و او، باز از پیامبر ص ای خواھیم داشت)؟ و پیامبر چه وظیفه
گوش دھید و اطاعت کنید؛ زیرا بر آنان عمل به «فرمودند:  ص گاه پیامبر سؤال کرد، آن
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ای که بر دوشتان تحمیل و  ھا تحمیل و واجب شده و بر شما عمل به وظیفه نآآنچه که بر 

 .١»»واجب گردیده است، فریضه است
ِ بن مسْعُودٍ « -٦٧٠ بعْدِي إ�َّهَا ستكَُونُ « :صقال رسُولُ ا�َّ  :قال سوََ�نْ َ�بدِْ ا�َّ

ثرََةٌ 
َ
مُورٌ ُ�نكِْرُوَ�هَا ،أ

ُ
ِ  :قالوا »وأ دْركَ مِنَّا ذلكَ  ،يا رسُولَ ا�َّ

َ
مُرُ مَنْ أ

ْ
تؤُدَُّونَ « :قَالَ  ؟كَيفَ تأَ

لوُنَ ا�َّ الذي لَُ�مْ  ،الحقََّ الذي عَليَُْ�مْ 
َ
 .متفقٌ عليه »»و�سَْأ

بعد ازمن، اَثَره «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س مسعود از ابن«. ٦٧٠
(خودخواھی و تملک چیزی که دیگران ھم در آن حقی دارند، تنھا برای خود) و تبعیضاتی 

 پندارید، واقع شود) و اموری که آنھا را زشت می (که موجب از بین رفتن حق شما می
رمودند: دھید؟ ف ؛ اصحاب گفتند: ای رسول خدا! در این مورد، به ما چه دستوری می»شود می

 .٢»»حقی که بر شما است، ادا کنید و حق خود را از خداوند درخواست نمایید«
ِ  :قال سوعن أبي هر�رة « -٦٧١ طَاعَ ا�َّ « :صقال رسُولُ ا�َّ

َ
طَاعَ� َ�قَدْ أ

َ
 ،مَنْ أ

ومَنْ يعْصِ الأمَِ� َ�قَدْ  ،وَمَنْ يطُِعِ الأمَِ� َ�قَدْ أطَاعَ� ،وَمَنْ عَصَا� َ�قَدْ عَصَى ا�َّ 
 .هيمتفقٌ عل »»عَصَاِ� 

کسی که مرا اطاعت «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریره از«. ٦٧١
کند، در واقع خدا را اطاعت کرده است و کسی که از فرمان من سرپیچی کند، در واقع از 
فرمان خدا سرپیچی کرده است و کسی که امیر را اطاعت نماید، مرا اطاعت کرده است و 

 .٣»»کسی که نسبت به امیر عصیان بورزد، نسبت به من عصیان کرده است
مِِ�هِ شيئْاً « :قال صأن رسول ا�َّ  بوعن ابن عباسٍ « -٦٧٢

َ
من كَرِه مِنْ أ

لطَانِ شِبراً مَاتَ مِيتةًَ جاهِلِيةً  ،فلَيَصبِر   .متفقٌ عليه »»فإنَّهُ مَن خَرج مِنَ السُّ

ھر کس کاری «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عباس از ابن«. ٦٧٢
(از کارھای) امیر خود را ناپسند دانست و منکر یافت، باید صبر و تحمل کند؛ زیرا کسی که از 
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 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٧٤

ی یک وجب خارج شود، به مرگ جاھلیت (یعنی گمراھی)  فرمان سلطان حتی به اندازه

 .١»»میرد می
لطَانَ مَن أهَانَ ا« :يقول صسمعت رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي ب�ر « -٦٧٣ لسُّ

هَانهَُ ا�َّ 
َ
 .حديث حسن :رواه الترمذي وقال »»أ

 .وقد سبق بعضها في أبواب ،وفي الباب أحاديث كثيرة في الصحيح

ھر «فرمود:  شنیدم که می ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س بکر واز اب«. ٦٧٣

 .٢»سازد کس پادشاه (حاکم) را خوار سازد (به زبان یا عمل)، خداوند، او را خوار می
ھای قبلی  در این باب احادیث زیادی در صحیح وجود دارد که بعضی از آنھا در باب

 بیان شد.

عُ حاجة إليه باب النهي عن سؤال الإمارة -٨١  واختيار ترك الولايات إذا لم يتعين عليه أو تَدْ

ها (برای انسان)  داری و بهتر بودن ترک مسؤولیت باب نهی از طلب مقام و حکم
 اگر او را انتخاب نکرده باشند، یا نیازی به او نباشد

 االله تعالی: قال

ارُ تلِكَۡ ﴿ � ِ�  ٱ�خِرَةُ  ٱ�َّ ِينَ َ� يرُِ�دُونَ عُلوُّٗ �ضِ َ�عَۡلهَُا لِ�َّ
َ
 ٱلَۡ�قٰبِةَُ وََ� فسََادٗ�ۚ وَ  ٱۡ�

 .]٨٣[القصص:  ﴾٨٣للِمُۡتَّقِ�َ 

نماییم که در زمین خواھان تکبر و  می ما آن سرای آخرت را تنھا نصیب کسانی«

 .»برتری و فساد و تباھی نیستند و عاقبت از آن پرھیزگاران است
ياَ « :صقال لي رسول ا�َّ  :قال ،سوعن أبي سعيد عبد الرحمنِ بن سَمُرةَ « -٦٧٤

ل الإمارَةَ  :عَبدَ الرَّحمن بن سمُرَةَ 
َ
عنتَ عليَها ،لا �سَأ

ُ
لةٍَ أ

َ
عْطِيتهَا عَن َ�ْ�ِ مسأ

ُ
 ،فَإنَّكَ إن أ

لةٍ وُكِلتَ إلَيهْا
َ
عطِيتهَا عَن مسأ

ُ
يت غَ�ها خَ�اً مِنهَا ،و�ذَا حَلفَْتَ عَلى يمَِ� ،و�ن أ

َ
تِ  ،فرََأ

ْ
فأَ

ر عَن يمَينِكَ  ،الذي هُو خ�ٌ   .متفقٌ عليه »»و�فِّ
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 ٤٧٥  بخش اول: کتاب مقاصد عارفان

به  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س ابوسعید عبدالرحمن بن سمره«.از ٦٧٤
ای عبدالرحمن بن سمره! خواستار حکومت نشو، زیرا اگر بدون خواست «من فرمودند: 

شوی و اگر به خواست و تقاضای خودت  آن از جانب خدا یاری میخودت به تو داده شود، در 
شود (بدون کمک و یاری خداوند و در آن رھا و تنھا خواھی  به تو داده شود، به تو واگذار می

شد) و اگر بر انجام دادن کاری سوگند خوردی و سپس کاری غیر از آن را، بھتر از آن دیدی، 

 .١»»ندت کفاره بپردازکار بھتر را انجام بده و برای سوگ
رَاك ضعِيفاً، و�� « :صقال لي رسول ا�َّ  :قال سوعن أبي ذرٍ « -٦٧٥

َ
يا أبا ذَر أ

رنَّ على اثنْْ� ولا تولَِّ�َّ مال يتيِمِ  مَّ
َ
حِبُّ لِنفَسي، لا تأَ

ُ
حِبُّ لكَ ما أ

ُ
 .رواه مسلم »»أ

 اباذر! من ترا ناتوان یا«فرمودند:  ص که پیامبر روایت شده است س از ابوذر«. ٦٧٥
دارم، بر دو نفر امیر  می ت دوست دارم آنچه را که برای خویش دوستینم، و من برایب می

 .»»مشو، و سرپرستی مال یتیم را بر دوش مگیر
فضَرب �يِدِهِ على منكْبِي ُ�مَّ قال:  ؟يا رسول ا�َّ ألا �سَتعمِلُ� :قلت« :وعنه قال -٦٧٦ 

مانة ،ضَعِيفيا أبا ذَرٍّ إنَّكَ «
َ
ها ،و�نَّها يوم القيامَة خِزْيٌ وندََامةٌ  ،و��َّهَا أ  ،إلاَّ من أخَذها بِحقِّ

 .رواه مسلم »»ى الذي عليهِ ِ�يهاوأدّ 

روایت شده است که گفت: گفتم: ای رسول خدا! آیا مرا بر کاری  س ابوذر از«. ٦٧٦

ای ابوذر! توضعیف «ی من زده و فرمودند:  با دست خویش بر شانه ص گماری؟ پیامبر نمی
ی عذاب و رسوایی و پشیمانی است، مگر،  ھستی و این شغل، امانت است و در قیامت مایه

آن را قبول کند و آنچه در آن بر او فرض است، ادا کند و (برای) کسی که با قیام به حق آن، 

 .٢»»وظایف خود را به انجام برساند
 ،إنَّ�م ستحرصِون على الإمارةِ « :قال صأن رسول ا�َّ  سوعن أبي هُر�رة « -٦٧٧

 .یرواهُ البخار »»وستكَُونُ ندََامَة يوْم القِيامَةِ 
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شما بر تصدی امر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦٧٧
ولایت و حکومت حرص خواھید ورزید و ھمان (تصدی امر)، در روز قیامت، موجب پشیمانی 

 .١»»شود (شما) می

على اتخاذ وزير صالح وتحذيرهم  ثّ السلطان والقاضي وغيرهما من ولاة الأمورباب حَ  -٨٢

 من قرناء السوء والقبول منهم

قاضی و غیر ایشان از والیان بر انتخاب وزیر صالح و باب تشویق فرمانروانیان و 
 تحذیر آنها از همنشینان بد و از قبول انتخاب آنان به همکاری

 االله تعالی: قال

ءُٓ ﴿ خِ�َّ
َ
 .]٦٧[الزخرف:  ﴾٦٧ٱلمُۡتَّقِ�َ يوَمَۡ�ذِِۢ َ�عۡضُهُمۡ ِ�عَۡضٍ عَدُوٌّ إِ�َّ  ٱۡ�

 .»بعضی دیگرند، مگر پرھیزگاران دوستان، در آن روز، بعضی از ایشان، دشمن«
ُ مِن « :قال صأن رسولَ ا�َّ  بعن أبي سعيدٍ وأبي هر�رة « -٦٧٨ مَا َ�عَثَ ا�َّ

ُ بِطَانتَانِ  ،نبي
َ

هُ عليه :ولا استخَْلفَ مِنْ خَليفَةٍ إلاَّ كَانتَْ له مُرُهُ بِالمَعْرُوفِ وَتحضُُّ
ْ
 ،بطَِانةٌَ تأَ

 ُ هُ عليهِ والمَعصُومُ من عَصَمَ ا�َّ ِّ وتحضُُّ مُرُهُ بِالشرَّ
ْ
 .یرواه البخار »»و�طَِانةٌَ تأَ

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب هو ابوھریر از ابوسعید«. ٦٧٨
خداوند، ھیچ پیامبری را نفرستاده و ھیچ جانشینی را در زمین قرار نداده است، مگر آن که «

کرد و او را  داشته است که یکی او را به کار نیک امر میاو ، ھمراه و ملازم ادو مأمور و وزیرر
بر آن ترغیب و  داد و او را نمود، و دیگری او را به کار بد فرمان می بر آن تشویق و وادار می

 .»»نمود و معصوم کسی است که خداوند (او را) از گناه نگاه دارد وادار می
 ،إذا أرَادَ ا�َّ بالأمِِ� خ�اً « :ص قال رسولُ ا�َّ  :قالتْ  بوعن عا�شة « -٦٧٩

رهُ  ،جَعَلَ له وز�رَ صِدقٍ  رَاد بهِ غََ� ذلك جعَلَ له وَزِ�رَ  ،وَ�ن ذَكَرَ أعَانهَُ  ،إن �سَي ذكَّ
َ
وَ�ذا أ

ره ،سُوءٍ   .رواه أبو داود بإسناد جيدٍ على شرط مسلم »»وَ�ن ذَكَرَ لم يعُِنهُْ  ،إن �سَي لم يذَُكِّ

خداوند ھر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٦٧٩
دھد  می کردار قرار درستکار و راستگاه خیر و خوشبختی حاکم را بخواھد، برای او وزیری 
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که اگر حاکم (حق را) فراموش کرد، به او یادآوری نماید و اگر خود حاکم (حق را) به یاد 
آورد، او را بر انجام دادن آن یاری دھد و ھر گاه غیر آن را برای او بخواھد، برای او وزیری 

و تذکر ندھد و اگر خود حاکم دھد که اگر حاکم (حق را) فراموش کرد، به ا ناباب قرار می

 .»»(حق را) به یاد آورد، او را بر انجام دادن آن یاری نکند

مارة والقضاء وغيره -٨٣ ها أو حرص ـمن سألـمن الولايات ل اـمـباب النهي عن تولية الإِ

ض ب  هاـعليها فعرّ

ها به کسی که خود  باب نهی از تحویل دادن امارت و قضاوت و غیر آن از ریاست
 را خواستار شود یا بر آن حرص بورزد و به کنایه آن را بخواهدآن 

شعريِّ « -٦٨٠
َ
أناَ وَرجَُلانِ مِنْ ب�  صدخَلتُ على النبي  :قال سعن أبي موسى الأ

رناَ عَلى بعضِ مَا ولاَّكَ ا�َّ  :فقال أحَدُهُمَا ،َ��ِّ   ،وقال الآخرُ مِثلَْ ذلكَ  ،لأ يا رسولَ ا�َّ أمِّ
 إنَّ « :فقال

َ
له

َ
 هذَا العَمَلَ أحداً سَأ

ِّ
 .»»أو أحَداً حَرَص عليه ،ا وا�َّ لا نوَُ�

روایت شده است که گفت: من و دو مرد از پسرعموھایم  س اشعری از ابوموسی«. ٦٨٠

رفتیم، یکی از آنھا گفت: ای رسول خدا! ما را بر بعضی از آنچه که خداوند  ص به نزد پیامبر
 کرده است، بر گمار و مشغول کن و دیگری نیز چنان گفت، پیامبرولیتش را به تو عطا ئمس

به خدا سوگند، ما کسی را که خودش این عمل (امارت و حکمداری) را «فرمودند:  ص
درخواست کند یا کسی را که بر (کسب) آن حرص بورزد، مسؤول و سرپرست آن 

 .١»»کنیم نمی
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 :بخش دوم
 کتاب ادب

 باب الحياء وفضله والحثِّ على التخلق به -٨٤

 باب حیا و فضیلت آن و تشویق بر تخلق بدان
نَّ رسولَ ا�َّ  بعن ابنِْ ُ�مَرَ « -٦٨١

َ
نصَْارِ وهَُوَ يعَِظُ  صأ

َ
مَرَّ عَلىَ رجَُلٍ مِنَ الأ

خَاهُ في الحيَاَءِ، َ�قَالَ رسُولُ ا�َّ 
َ
 .متفقٌ عليه »»دَعْهُ فإنَِّ الحياءَ مِنَ الإِيمانِ : «صأ

بر مردی از انصار گذشت که  ص روایت شده است که پیامبر ب عمر از ابن«. ٦٨١
کنی که مورد تمسخر  ای حیا می گفت: به اندازه کرد (و می برادرش را از شرم و حیا نھی می

او را به حال خودش بگذار (و از فرط حیا او را منع «فرمودند:  ص گیری)، پیامبر قرار می

 .١»»نکن) زیرا که حیا جزئی از ایمان است
تي إلاَّ : «ص، قال: قال رسول ا�َّ ب وعن عِمْران بن حُصَْ� « -٦٨٢

ْ
الحياءَُ لا يأَ

 .متفق عليه »»بِخَْ�ٍ 

 .»»الحيَاَءُ كُلُّهُ خَْ�ٌ «أوْ قاَلَ: » الحيَاءُ خَْ�ٌ كُلُّهُ «: مسلمـوفي رواية ل

حیا جز «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب حصین بن از عمران«. ٦٨٢

 .٢»»خیر و سعادت، چیز دیگری به دنبال ندارد
 .»حیا تمامش خیر است«در روایتی دیگر از مسلم آمده است: 

الإيمَانُ بِضْع وسبعُْونَ، أوْ بِضْعُ «قال:  ص، أنَّ رسول ا�َّ سوعن أبي هُر�رة « -٦٨٣
رِ�قِ، والحياءُ  ذَى عنَ الطَّ

َ
، وَأدْناَها إمَاطةُ الأ فضَْلهُا قوْلُ لا � إلاَّ ا�َّ

َ
وسَِتُّونَ شُعْبةً، فأَ
 متفق عليه. »»شُعْبَةٌ مِنَ الإيمَانِ 
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 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٨٠

عُ « ن الثلاثةِ إلى ا»: البِضْ وَ مِ هُ ةِ. بكسر الباء. ويجوز فتحها، وَ َ بَةُ «لْعَشرَ عْ الشُّ ةُ »: وَ طْعَ قِ الْ

 . ةُ لَ الإماطَةُ «والحَضْ ، »: وَ ةُ الَ الأَذ￯َ«الإزَ نحوِ »: وَ رٍ وَ قَذَ ادٍ وَ مَ رَ طينٍ وَ كٍ وَ وْ شَ رٍ وَ ا يُؤذِي كَحجَ مَ

.  ذلكَ

ایمان ھفتاد و چند «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦٨٣
ترین آنھا  الله و پایین جزء یا شصت و چند جزء و قسمت است و بالاترین آنھا گفتن لااله الا

برطرف نمودن موجبات آزار و اذیت (خار و خاشاک و چیزھای دیگر) از سر راه است و حیا و 

 .١»»شرم نیز قسمتی از ایمان است
شَدَّ حَياَءً  ص، قال: كان رسول ا�َّ س وعن أبي سعيد الخدُْريِِّ « -٦٨٤

َ
عَذْرَاءِ  أ

ْ
مِنَ ال

 .متفقٌ عليه »في خِدْرهَِا، فإَذَا رأى شَيئْاً يَْ�رَهُه عَرَْ�ناَهُ في وجَْهِهِ 

كِ ـقال العلم لُقٌ يبْعثُ على تَرْ ةُ الحَياء خُ يقَ قِ : حَ قِّ ذِي  اءُ صير في حَ نَعُ منَ التقْ ، ويمْ بِيحِ قَ الْ

نَا عنْ  يْ روَ . وَ حمَهُ االلهأبي الحَقِّ اسم الجُنيْدِ رَ قَ ةُ الآلاء  قال:الْ ؤيَ يةُ  أي: النِّعمِ  الحَيَاءُ رُ ورؤْ

مَ  دُ بيْنَهُ لَّ يَتوَ . فَ يرِ صِ ى حياءً ـالتَّقْ مَّ  .ا حالة تُسَ

نشین  از دختر پرده ص که گفت: پیامبر روایت شده است س خدری از ابوسعید«. ٦٨٤
داشت (به سبب حیا،  دید که دوست نمی و حیا داشت و وقتی که چیزی را می مبیشتر شر

 .٢»دادیم ی او تشخیص می گفت، ولی) ما، آن کراھت را از تغییر چھره چیزی نمی
اند: حقیقت حیا، خوی و سیرتی است که انسان را به ترک فعل زشت  علما گفته

شیخ «شود و از  انگیزد و از کوتاھی در ادای حق نسبت به صاحب حق، مانع می برمی
ھا (ی حق) و دیدن  ایم که گفت: حیا دیدن نعمت روایت کرده / ابوالقاسم جنید

شود که آن را حیا  کوتاھی و تقصیر خود است و بین این دو دیدن، حالتی ایجاد می
 گویند. می

 باب حفظ السر -٨٥

 باب حفظ سرّ 
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 ٤٨١  بخش دوم: ادب

 االله تعالی: قال

﴿ ِ وۡفوُاْ ب
َ
 .]٣٤[الإسراء:  ﴾وٗ�  ُٔ َ�نَ مَۡ�  ٱلعَۡهۡدَ إنَِّ  ٱلعَۡهۡدِ� وَأ

به عھد و پیمان خود وفا کنید، چرا که (روز قیامت)، عھد و پیمان مورد پرسش «

 .»است
شَرِّ النَّاسِ : «صقال: قال رسول ا�َّ  سوعن أبي سعيد الخدُْريِِّ « -٦٨٥

َ
 إنَّ مِنْ أ

هَا ةِ وَتفُضِي إلَيهِ ُ�مَّ ينَشُْرُ سِرَّ
َ
قِيامَةِ الرَّجُل يفُضِي إلى المَرْأ

ْ
لةَ يوَْم ال ِ مَْ�ِ رواه  »»عِندَْ ا�َّ

 .مسلم

صاحب «فرمودند:  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س خدری از ابوسعید«. ٦٨٥
شود و  بدترین منزلت از مردم در نزد خدا در روز قیامت، مردی است که با زنش ھمبستر می

 .١»»کند گاه سر زن را فاش می شود و آن زنش با او ھمبستر می
يَّمتْ بنِتُْهُ حفْصةُ قال:  سأن عمر  بوعن عبد ا�َّ بن عمر « -٦٨٦

َ
ح� تَ�

ان  ، َ�عَرَضْتُ عليَهِْ حفصةَ فقَلتُ: إنْ شِئتَ أنَ�حْتكَُ حَفْصَةَ سلقيتُ ُ�ثمَْانَ �ْنَ َ�فَّ
جَ  تزََوَّ

َ
، ُ�مَّ لقَِي�، فقال: قد بدا لي أنْ لا أ ْ�ظُرُ في أمْرِي فلَبِثتُْ ليَالِيَ

َ
بنِتَْ عُمرَ؟ قال: سَأ

ديقَ يوْ� هذا، فلََ  نَ�حْتُكَ حَفْصةَ بنتَْ ُ�مَر، سقِيتُ أبا بَْ�رِ الصِّ
َ
. فقلتُ: إن شِئتَْ أ

وجَد مِ�ِّ على ُ�ثمْانَ، فلَبَثتُْ سفصمتَ أبو بْ�ر 
َ
، فلَمَْ يرجِْعْ إليَّ شَيئْاً، فكَُنتُْ عَليَهِْ أ

نَْ�حْتهَُا إيَّاهُ، فلَقِيَ� أبوُ صليَالي، ُ�مَّ خطَبهَا النبي 
َ
بْ�رٍ فقال: لعََلَّكَ وجَدْتَ عَليَّ ، فأَ

َكَ شَيئْا؟ً فقلت: نعَمْ. قال: فإنهْ لمْ َ�مْنعْ� أنْ أرجِْعَ  رجْعْ إلِيْ
َ
حَِ� عَرضْتَ عَليَّ حفْصة فلَمَْ أ

نَّ النَّبِيَّ 
َ
�ِّ كُنتُْ عَلِمْتُ أ

َ
فشِْي سِرَّ  صإلَِيكَْ فيما عرضْتَ عليَّ الاَّ �

َ
ُ�نْ لأ

َ
 ذَكرَها، فلَمَْ أ

 .رواه البخاری »لقَبِلتْهَُا ص، ولوْ ترََ�هَا النَّبِيُّ صرسول ا�َّ 

وقتی که  س روایت شده است که گفت: حضرت عمر ب بن عمر عبدالله«.از ٦٨٦

ملاقات کردم و گفتم: اگر بخواھی  س گفت: با حضرت عثمان ٢دخترش حفضه بیوه شد، 
آورم! جواب داد: در این مورد فکر خواھم کرد، چند شب منتظر  حفضه را به نکاح تو درمی
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 ـ ویراستاران]. ٢٢ی  ی نور آیه قرآن است، در سوره



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٨٢

ماندم، سپس پیش من آمد و گفت: برای من روشن شد که بھتر است در حال حاضر ازدواج 

 س ضرت ابوبکرملاقات نمودم و ھمان گفته را تکرار کردم، ح س نکنم؛ بعد با حضرت ابوبکر
که با  س ساکت شد و پاسخی به من نداد و من نسبت به او در برابر (عمل) حضرت عثمان

 تر بودم، چند شب دیگر را منتظر ماندم، سپس پیامبر تقاضای من موافقت نکرد، عصبانی
نکاح کردم؛ بعد از آن  ص ه دخترم را برای پیامبرصاو را خواستگاری کرد و حف ص

کنم که تو از من عصبانی شدی وقتی که  ه من رسید و گفت: گمان میب س حضرت ابوبکر
 ه را به من پیشنھاد کردی و من به تو پاسخی ندادم؟! گفتم: بله، حضرت ابوبکرصازدواج با حف

گفت: مرا از این که در مورد پیشنھادت به تو پاسخی بدھم، چیزی جز این بازنداشت که  س

 رّ قصد ازدواج) از حفضه یاد کرد و من آن نیستم که سِ (به  ص من دانسته بودم که پیامبر

فرمود، من قبولش  (ازدواج با) او را ترک می ص را فاش کنم، و اگر پیامبر ص پیامبر

 .١»کردم می
زْواجُ النَّبِيِّ  بوعن عا�شة « -٦٨٧

َ
قبْلتْ فاَطِمةُ  صقالتْ: ُ�نَّ أ

ْ
عندْهُ، فأَ

ْطيءُ مِشْيتُهَا مِنْ مِشْيَةِ رسول ا�َّ  ب بَ بها  صَ�مْشِي. مَا تخَ ا رآها رحََّ شَيئْاً، فلَمََّ
. ُ�مَّ سارَّها َ�بكَتْ بَُ�اءً شديداً، » مرحْباً بابنتَي«وقال:  وْ عنْ شِمالِهِ

َ
جْلسَهَا عنْ يمِيِنِهِ أ

َ
ُ�مَّ أ

ا رَأى جَزعََها سَارَّها الثَّاِ�يةَ فضََ  ك رسول ا�َّ فلمََّ مِن بْ�ِ  صحِكَت، فقلت لهَا: خصَّ
نتِْ َ�بكِْ�؟

َ
ارِ، ُ�مَّ أ  �سِائهِِ بالسرَّ

ا قَام رسولُ ا�َّ  ُهَا: ما قال لكِ رسولُ ا�َّ  صفلَمََّ لتْ
َ
؟ قالت: ما كُنتُْ لأفشِْي صسأ

َ رسولُ ا�َّ  صعَلى رسول ا�َّ  ا توُُ�ِّ هُ. فلَمََّ مْتُ عَليَكِْ بمَِا لي عَليَكِْ مِنَ قلتُ: عَزَ  صسِرَّ
ثتِْ� ما قال لكِ رسولُ ا�َّ  ، لمََا حدَّ ما حِ� سَارَّ� في صالحقَِّ

َ
ا الآنَ فنَعم، أ مَّ

َ
؟ فقالتْ: أ

ةِ الأو� فأَخْبر�  نَّهُ «المَرَّ
َ
َ�ْ�، و� وْ مَرَّ

َ
ة أ �ل كَان يعُارضُِهُ القُرْآن في كُلِّ سَنَةٍ مرَّ نَّ جِبْرِ

َ
أ

رىَ الأجَل إلاَّ قدِ اْ�تَربَ، فاتَّقِي ا�َّ واصْبِريِ، فإَنَّهُ نعِْم 
ُ
، و�� لا أ ِ�ْ�َ عَارضَهُ الآنَ مَرَّ

ناَ لكِ 
َ
لَف أ ى جَزعِي سَارَّ� الثاَنيةَ، فقال: » السَّ

َ
ا رَأ ياَ «َ�بكََيتُْ بَُ�ائَي الذي رأيتِْ، فلَمََّ

نْ تَُ�و� سيِّ 
َ
ما ترَضَِْ� أ

َ
ةِ؟فَاطمةُ أ فضََحِكتُ » دَةَ �سَِاء المُؤْمِنَِ�، أوْ سَيِّدةَ �سِاءِ هذهِ الأمَّ

يتِْ 
َ
 متفقٌ عليه وهذا لفظ مسلم. »ضَحِكي الذي رأ
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 ٤٨٣  بخش دوم: ادب

نزد  ص روایت شده است که گفت: (ما) زنان پیامبر ل  عایشه از حضرت«. ٦٨٧

راه رفتن آمد و راه رفتنش با  ظاھر شد و پیاده می ل ایشان بودیم که حضرت فاطمه

آمد گفت و فرمودند:  وقتی او را دید، خوش ص ھیچ تفاوتی نداشت، پیامبر ص پیامبر
و او را در طرف راست یا چپ خود نشاند و پنھانی با او سخن گفت که » مرحبا به دخترم!«

را  ل قراری حضرت فاطمه بی ص ی شدیدی کرد، وقتی پیامبر گریه کحضرت فاطمھ

از بین ھمسرانش  ص نجوا کرد و فاطمه خندید؛ به او گفتم: پیامبر دید، برای بار دوم با او
 کنی! وقتی پیامبر و زنان حاضر) تو را به رازگویی (خود) مخصوص و با این حال تو گریه می(

ی سبه تو چه فرمودند؟ فاطمه گفت: من ک ص برخاست، از فاطمه سؤال کردم: پیامبر ص

 رحلت فرمودند، به فاطمه ص وقتی که پیامبررا فاش کنم؛ و  ص نیستم که سرّ پیامبر
ن آدر  ص دھم به حقی که بر تو دارم که به من بگویی پیامبر گفتم: تو را سوگند می ل

موقع به تو چه چیزی فرمودند؟ گفت: اکنون بله، به تو خواھم گفت، بار اول که با من 
یا دو مرتبه قرآن را با جبرئیل ھر سال یک مرتبه «محرمانه صحبت کرد، به من خبر داد که: 

کرد و اکنون دو مرتبه آن را با من قرائت کرد و من از این مسأله چنن  من قرائت و دوره می
کنم که اجلم نزدیک شده است، پس ای فاطمه! از خدا بترس و صبر پیشه کن؛ زیرا  درک می

ه کردم و و به ھمین علت، چنانچه دیدی، گری» من بھترین گذشته و پیشقدم برای تو ھستم

ای فاطمه! آیا «و زاری مرا دید، بار دیگر با من نجوا کرد و فرمودند:   گریه ص چون پیامبر
و به ھمین » راضی نیستی که سرور و بزرگ زنان مؤمنان یا بانوی بانوان امت من باشی؟

 .١»سبب، ھمان گونه که دیدی، خندیدم
تى عليَّ رسول ا�َّ  سوعن ثابتٍ عن أ�س، « -٦٨٨

َ
غِلمْانِ،  صقال: أ

ْ
عبُ مع ال

ْ
نا أل

َ
وأ

ا جِئتُ قالت: ما حَبسََكَ؟ فقلتُ:  ، فلَمََّ ِّ�
ُ
تُ على أ

ْ
فسلَّمَ عَليَنْاَ، َ�بَعَث� في حاجة، فأَبطْأ

بَرنَّ �لِح  صَ�عَثَ� رسولُ ا�َّ  ِ
ُ

. قالتْ: لا تخ  سِرّ اجَةٍ، قالت: ما حَاجتهُ؟ قلت: إِ�َّهَا سرٌّ
ْ�تُكَ بهِِ ياَ ثابتِ صرسول ا�َّ  ثتُْ بِهِ أحَداً لحدَّ ِ لوْ حدَّ �سٌَ: وا�َّ

َ
رواه  »أحداً. قال أ

ْتصراً. هُ مخُ ضَ  مسلم. ورو￯ البخاري بَعْ

                                                           
 )]. آنچه در متن آمده است، لفظ روایت مسلم است.٢٤٥٠)، م(٣٦٢٣متفق علیه است؛ [خ( -١
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بر من وارد شد  ص روایت شده است که انس گفت: پیامبر س از انس از ثابت«. ٦٨٨
به دنبال کاری  را بر ما سلام کرد و ما ١کردم در حالی که من با پسران (ھمسالم) بازی می

فرستاد و به ھمین علت تأخیر کردم و دیر به نزد مادرم برگشتم، وقتی برگشتم، مادرم گفت: 

مرا به دنبال کاری فرستاد، گفت: کارش  ص چه چیز موجب تأخیر تو گردید؟ گفتم: پیامبر

را ھرگز به ھیچ کس نگو. (ثابت  ص چه بود، گفتم آن سری است، مادرم گفت: سر پیامبر

گفتم، برای  (به من) گفت: ای ثابت! به خدا سوگند، اگر برای کسی می س گوید که) انس می

 .٢»تو نیز گفته بودم

 باب الوفاء بالعهد وإنجاز الوعد -٨٦

 باب وفا به وعده و برآوردن آن
 االله تعالی: قال

﴿ ِ وۡفوُاْ ب
َ
 .]٣٤[الإسراء:  ﴾وٗ�  ُٔ َ�نَ مَۡ�  ٱلعَۡهۡدَ إنَِّ  ٱلعَۡهۡدِ� وَأ

به عھد و پیمان خود وفا کنید، چرا که (روز قیامت)، عھد و پیمان مورد پرسش «

 .»است
 وقال تعالی:

وۡفوُاْ بعَِهۡدِ ﴿
َ
ِ وَأ  .]٩١[النحل:  ﴾إذِاَ َ�هَٰد�ُّمۡ  ٱ�َّ

 .»بندید) وفا کنید، ھر گاه که بستید به پیمان خدا (که با ھمدیگر می«
 ل تعالی:وقا

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� ِ  ٱ�َّ وۡفوُاْ ب

َ
 .]١[المائدة:  ﴾ٱلعُۡقُودِ ءَامَنوُآْ أ

 .»ھا و قراردادھا وفا کنید اید! به پیمان ای کسانی که ایمان آورده«
 وقال تعالی:

                                                           
 ص بود، وی در زمان رحلت پیامبر ص انس بن مالک انصاری، صحابی و ده سال خادم پیامبر -١

 سال داشت ـ ویراستاران. ٢٢حدود 
 )] نیز بعضی از آن روایت کرده است.٦٢٨٩)] روایت کرده و بخاری[(٢٤٨٢[(مسلم  -٢



 ٤٨٥  بخش دوم: ادب

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ َ�ٰٓ� ِ كَُ�َ مَقۡتاً عِندَ  ٢ءَامَنوُاْ لمَِ َ�قُولوُنَ مَا َ� َ�فۡعَلوُنَ  ٱ�َّ ن َ�قُولوُاْ مَا َ�  ٱ�َّ

َ
أ

 .]٣-٢[الصف:  ﴾٣َ�فۡعَلوُنَ 

گویید که خود به آن عمل  اید! چرا سخنی را می ای کسانی که ایمان آورده«
کنید، گناھی بسیار بزرگ  کنید؟ این که چیزی را بگویید که خود به آن عمل نمی نمی

 .»و موجب خشم عظیم خداوند است
ث «قال:  ص، أن رسول ا�َّ سعن أبي هر�رة « -٦٨٩ آيةَُ المُناَفقِِ ثلاَثٌ: إذا حَدَّ

 .متفقٌ عليه »»كَذب، و�ذا وعَدَ أخلفَ، و�ذا اؤْتمُِنِ خَانَ 

نَّهُ مسلِمٌ «: مسلمـزاد في روايةٍ ل
َ
 .»و�نْ صَامَ وصَ�َّ وَزََ�مَ �

ی منافق (و  نشانه«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦٨٩
ای  . ھنگامی که وعده٢گوید؛  . ھنگامی که صحبت کند، دروغ می١نفاق) سه چیز است: 

عنوان امانت به او بسپارند، در آن خیانت  کند؛. ھنگامی که چیزی را به دھد، به آن وفا نمی

 .١»»کند می
داشته باشد، منافق در روایت مسلم این را اضافه دارد؛ (ھر کس این سه صفت را 

 ».است)، ھر چند روزه بگیرد و نماز بخواند یا گمان کند که مسلمان است

ِ بن عمرو بن العاص « -٦٩٠ أرْ�ع مِنْ «قال:  ص، أنَّ رسول ا�َّ بوعن عبدِ ا�َّ
ة مِن النِّفاقِ ُ�نَّ ِ�يهِ كَانَ مُنَافقِاً خَالصِاً. ومنْ كَانتَْ ِ�يه خَصلَةٌ مِنهُْنَّ كانتَْ ِ�يهِ خَصْلَ 

ثَ كذَبَ، وَ�ذا عَاهَدَ غَدَر، وَ�ذا خَاصَم فجََرَ  متفقُ  »»حَتىَّ يدَََ�هَا: إذا اؤُتمُِنَ خَان، و�ذَا حدَّ

 .عليه

فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب بن عمرو بن عاص از عبدالله«. ٦٩٠
لص است و ھر کس چھار خصلت ھست که در ھر کس وجود داشته باشند، او منافقی خا«

.) وقتی که ١یکی از خصایل در او باشد، خصلتی از نفاق را دارد تا وقتی که آن را ترک کند: (
گوید؛  زند، دروغ می .) وقتی که حرف می٢کند؛ ( نتی به او سپرده شود، در آن خیانت میاام
کند، از حق .) ھر گاه با کس دشمنی و دعوا ٤کند؛ ( .) ھرگاه پیمانی ببندد، عھدشکنی می٣(

 .٢»»دھد زند و دشنام می گذرد و حرف زشت می و حد می
                                                           

 ، گذشت].١٩٩ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٥٩)، م(٢٣متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٢٣١٤)، م(٢٦٨٣متفق علیه است؛ [خ( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٨٦

َحْرَ�نْ أْ�طَيتْكَُ : «صقال: قال لي النبي  سوعن جابرٍ « -٦٩١ لو قدْ جاءَ مالُ البْ
حْرَ�نِْ حَتىَّ قبُِضَ النبيُّ » هكَذا وهكذا وهََكَذا

ْ
ا جَاءَ مَالُ صفلَمَْ يجَيءْ مالُ الب ، فلَمََّ

مَرَ أبوُ بَْ�رٍ 
َ
َحْرَ�نْ أ ُ عندَْ رسول ا�َّ  سالبْ

َ
تنِاَ.  صَ�ناَدى: مَنْ كَانَ له

ْ
عِدَةٌ أوْ دَْ�نٌ فلَيْأَ

ُ: إنَّ النبي 
َ

قال لي كَذَا، فحَثَى لي حَثيَْةً، فَعدَدْتهُا، فإَذا ِ� خَمسُْمِائةٍَ،  صفأَتيَتُهُ وقلُتُْ له
 .متفقٌ عليه »»ذْ مثلْيَهَْافقال لي: خُ 

اگر مالیات «به من فرمودند:  ص پیامبر«روایت شده است که گفت:  س از جابر«. ٦٩١
و مالیات بحرین تا وقتی که » دھم ی) بحرین بیاید، فلان مقدار و فلان مقدار به تو می (جزیه

فرمان داد و ندا کردند:  س فوت کردند، نرسید و زمانی که رسید، حضرت ابوبکر ص پیامبر

دارد به ما مراجعه کند و من نزد او رفتم و به او  ص ھر کس وعده یا قرضی نزد پیامبر

مشتی سکه برایم  س ای به من فرمودند، پس حضرت ابوبکر چنین وعده ص گفتم: پیامبر

 .»»رداربرگرفت و به من داد، آن را شمردم، پانصد درھم بود، به من فرمود: دو برابر آن را ب

 محافظة على ما اعتاده من الخيرـباب الأمر بال -٨٧

 های نیکوی خود باب امر به محافظت بر عادات و روش
 االله تعالی: قال

َ إنَِّ ﴿ نفُسِهمِۡ  ٱ�َّ
َ
واْ مَا بأِ ُ ٰ ُ�غَّ�ِ ُ مَا بقَِوٍۡ� حَ�َّ  .]١١[الرعد:  ﴾َ� ُ�غَّ�ِ

کند و به عذاب)  (از آنان سلب نمیخداوند نعمت و آسایشی را که یک قوم دارند، «
دھد تا زمانی که خود آنان، حال و روششان (عبادت و اطاعت خدا) را به  تغییر نمی

 .١»نافرمانی و گناه تغییر دھند و تبدیل کنند
                                                           

شده است  ی رعد، این ترجمه مطرح و مشھور سوره ١١ی  ی اخیر، از این بخش از آیه در سده -١
اگر مردم خودشان برای خودشان کاری نکنند و سرنوشت خود را تغییر ندھند، خداوند « که:

و این ترجمه و معنی، به کلی نادرست و » دھد کند و حالشان را تغییر نمی کاری برای آنھا نمی
ی  یهی تفاسیر معتبر و مشھور اسلام و معنی توحید و حتی ناھمخوان با بق مخالف احادیث و ھمه

آورده، » باب محافظت بر عادات نیکو«آیه را برای شاھد در  / آیه است و این که امام نووی
ی این موضوع، مراجعه فرمایید  خود دلیلی بر نادرستی آن معنی مشھور و متداول است؛ در باره

نگاھی به تفسیر بخشی از «ی  به کتاب چھل مقاله، از استاد شیخ محمد سعید نقشبندی، مقاله
 ـ ویراستاران. ٢٧ص » ی قرآن یک آیه



 ٤٨٧  بخش دوم: ادب

 وقال تعالی:

نَ�ثٰٗا ٱلَِّ� وََ� تَُ�ونوُاْ كَ ﴿
َ
�ٍ أ  .]٩٢[النحل:  ﴾َ�قَضَتۡ غَزۡلهََا منِۢ َ�عۡدِ قوَُّ

ی خود را بعد از تابیدن  ھای) رشته نند آن زنی نباشید که (به سبب دیوانگی، پشمما«

 .»کرد از ھم باز می
 وقال تعالی:

يِنَ وََ� يَُ�ونوُاْ كَ ﴿ وتوُاْ  ٱ�َّ
ُ
مَدُ منِ َ�بۡلُ َ�طَالَ عَليَهۡمُِ  ٱلكَِۡ�بَٰ أ

َ
 ﴾َ�قَسَتۡ قلُوُ�هُُمۡ  ٱۡ�

  .]١٦[الحدید: 
برای آنان قبلاً کتاب فرستاده شد و سپس زمانی  و ھمچون کسانی نشوید که«

ھایشان سخت شد و بیشترشان فاسق و  گاه، دل طولانی بر آنان سپری گشته و آن

 .»خارج (از حدود دین خدا) ھستند؟
 وقال تعالی:

 .]٢٧[الحدید:  ﴾َ�مَا رعََوهَۡا حَقَّ رَِ�يتَهَِا﴿

بودند) را چنانکه باید، رعایت اما (مسیحیان) آن (رھبانیتی که خود ابداع کرده «

 .»نکردند
: يا صقال: قال لي رسول ا�َّ  بوعن عبد ا�َّ بن عمرو بن العاص « -٦٩٢

، لا تَُ�نْ مِثل فلاُنٍ، كَانَ يقُوم اللَّيلَْ فتََرك قيَامَ اللَّيلْ  .متفقٌ عليه »عبدَْ ا�َّ

فرمودند:  ص امبرروایت شده است که پی ب بن عمرو بن عاص از عبدالله«. ٦٩٢
خواند، اما بعد از مدتی آن را ترک کرد  ای عبدالله! مانند فلان کس نباش که نماز شب را می«

 .١»»(بر آن مداومت داشته باش)

 باب استحباب طيب الكلام وطلاقة الوجه عند اللقاء -٨٨

 باب مستحب بودن خوشزبانی و خوشرویی در هنگام برخورد
 تعالی: االله قال

 .]٨٨[الحجر:  ﴾جَناَحَكَ للِمُۡؤۡمنِِ�َ  ٱخۡفضِۡ وَ ﴿

                                                           
 ، آمده است].١٥٤ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره١٨٥)، م(١١٥٢متفق علیه است؛ [خ( -١
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 .»برای مؤمنان بال (تواضع و مھربانی) را بگستران«
 و قال تعالی:

ا غَليِظَ ﴿ ْ َ�  ٱلقَۡلبِۡ وَلوَۡ كُنتَ َ�ظًّ وا  .]١٥٩[آل عمران:  ﴾منِۡ حَوۡلكَِ  نفَضُّ

پراکنده !) اگر تو درشتخوی و سنگدل بودی، از پیرامون تو ص (ای پیامبر«

 .»شدند می
ا�َّقُوا النَّارَ وَلوَْ �شِِقِّ َ�مْرَةٍ : «صقال: قال رسول ا�َّ  سَ�نْ عدِيِّ بن حَاتمٍ « -٦٩٣

 متفقٌ عليه. »َ�مَنْ لمَْ �دْ فبَِكَلمَِةٍ طَيِّبَةٍ 

از آتش دوزخ «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بن حاتم از عدی«. ٦٩٣
ی  بپرھیزید (در بین خود و آتش دوزخ، حجاب و مانعی قرار دھید)، ھرچند که به وسیله

(بخشیدن) نصف خرمایی باشد و اگر کسی آن را ھم نیافت، با زبان خوش و سخنان نیکو، 

 .١»»خود را از آتش دور کند
يِّبَةُ صدَقةٌَ  صأن النبي  سوعن أبي هر�رة « -٦٩٤ متفقٌ عليه.  »قال: والكلمِةُ الطَّ

 .وهو بعض حديث تقدم بطولِه

سخن نیکو (زبان «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٦٩٤

 .٢»»ای است خوش، سلام و دعا و...) صدقه
المعْرُوفِ شَيئْاً، لا تحقِْرَنَّ مِنَ : «صقال: قال لي رسول ا�َّ  سوعن أبي ذَرٍّ « -٦٩٥

نْ تلَقَْى أخَاكَ بوِجَْهٍ طَلِيقٍ 
َ
 .رواه مسلم »»وَلوَْ أ

ھیچ جزیی از «به من فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوذر«. ٦٩٥
) خود را با یکارھای نیک را کوچک نشمار؛ حتی این را که برادر (نسبی یا دینی و سبب

 .٣»»خوشرویی ملاقات کنی

                                                           
و  ١٣٩ی  )]. [بخش اول آن، در روایت اول حدیث شماره١٠١٦)، م(٦٠٢٣متفق علیه است؛ [خ( -١

 ، آمده است].٥٤٦ی  نیز حدیث شماره
)]. و بخشی از حدیثی است که روایت کامل این حدیث ١٠٠٧)، م(٢٧٠٧متفق علیه است؛ [خ( -٢

 ]، گذشت.١٢٢ی:  [به شماره
 ، آمده است].١٢١ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٢٦٢٦مسلم روایت کرده است؛ [( -٣



 ٤٨٩  بخش دوم: ادب

 وتكريره ليفهم إذا لم يفهم إلا بذلك استحباب بيان الكلام وإيضاحه للمخاطب -٨٩

باب استحباب روشنی و واضح ساختن برای مخاطب و تکرار آن تا او بفهمد، اگر جز 
 به تکرار نفهمد

كانَ إذا تََ�لمّ بِ�لِمَةٍ أعَادها ثلاَثاً حَتىَّ ُ�فْهَم  صأن النبي  سعن أ�س « -٦٩٦
 .رواه البخاري »عَنهُ، و�ذا أتَى عَلى قوَْمٍ فسََلَّمَ عَليَهِْمْ سَلَّمَ عليَهِْمْ ثلاَثاً 

فرمود، (اگر  ھر گاه سخنی می ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ٦٩٦
بر فرمود تا از او فھمیده شود و ھر گاه  کرد) سه بار آن را تکرار می مقام و حال ایجاب می

فرمود (به خاطر کثرت حضار یا  کرد، سه بار سلام می شد و بر آنان سلام می ای وارد می عده

 .١»احتمال غفلت و نشنیدن آنھا)
كلاماً فصَْلا يفْهَمُهُ كُلُّ  صمُ رسول ا�َّ قالت: كان كلا بوعن عا�شة « -٦٩٧

 .رواه أبو داود »مَن �سَْمَعُهُ 

سخنی  ص روایت شده است که گفت: سخن پیامبر ل ضرت عایشهاز ح«. ٦٩٧

 .٢»فھمید شنید، می روشن و آشکار بود که ھر کس آن را می

ي  إصغاء الجليس لحديث جليسه الذي ليس بحرام -٩٠ ِ واستنصات العالمِ والواعظ حاضرِ

ه  مجلِسِ

باب (فضیلت) گوش دادن همنشین به همنشین خود در سخنی که حرام نباشد، و 
 این که عالم یا واعظ، حاضران مجلس را به سکوت و گوش دادن دعوت کند

ةِ الوْدََاع:  صقال: قال لي رسول ا�َّ  سعن جَر�ر بن عبدِ ا�َّ « -٦٩٨ في حجَّ
اراً يضْرِبُ َ�عْضُُ�مْ رِقاَب َ�عْضٍ «ثمَّ قال: » اسْتنَصِْتِ النَّاسَ « متفقٌ  »»لا ترجِْعُوا بعْدِي كُفَّ

 .عليه

» الوداع ةحج«در  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س بن عبدالله از جریر«. ٦٩٨
و سپس فرمودند: » (گوش دھند)به مردم بگو که ساکت و خاموش باشند و «به من گفت: 

                                                           
 )].٩٤بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )].٤٨٣٩ابوداود روایت کرده است؛ [( -٢
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بعد از من کافرانی نشوید (عملتان مانند کافران نشود) که بعضی از شما گردن بعضی دیگر «

 .١»»را بزنید

 الوعظ والاقتصاد فيه -٩١

 ری در آن باب موعظه و میانه
 االله تعالی: قال

ِ  ٱدۡعُ ﴿  .]١٢٥[النحل:  ﴾ٱۡ�َسَنةَِ  ٱلمَۡوعِۡظَةِ وَ  ٱۡ�كِۡمَةِ إَِ�ٰ سَبيِلِ رَ�كَِّ ب

! مردمان را) با سخنان استوار و بجا و اندرزھای نیکو و زیبا، به راه ص (ای پیامبر«

 .»پروردگارت فرا خوان
يسٍ  سن أبي وائلٍِ شَقِيقِ بنِ سَلمََةَ قال: كَانَ اْ�نُ مسْعُودٍ ع« -٦٩٩ رُناَ في كُل خَمِ يذُكِّ

بَ 
َ
رَْ�ناَ كُلَّ يوَْمٍ، فقال: أما إِنَّهُ يمَنع� مِنْ مرة، َ�قَالَ لُه رجَُلٌ: ياَ أ نَّكَ ذَكَّ

َ
ا عبدِْ الرَّحْمنِ لوددْتُ �

ا كَانَ رسول ا�َّ  َـ لُُ�مْ باِلموعِْظةِ، كَم لُناَ بها  صذلكَ أ� أْ�رَهُ أنْ أمِلَُّ�مْ و�ِ�ِّ أتَخوَّ َ�تخََوَّ
آمَةِ عليَنْاَ  .متفقٌ عليه »َ�افَةَ السَّ

نَا« لُ وَّ تَخَ نا» يَ دُ تَعهَّ  .يَ

ھر  سمسعود  روایت شده است که گفت: ابن س وائل شقیق بن سلمه از ابی«. ٦٩٩
داد، مردی به او گفت: ای  گفت و پند و اندرز می شنبه یک بار ما را موعظه می پنج

ن کار ابوعبدالرحمن! دوست دارم که ھر روز ما را پند و اندرز دھی، گفت: چیزی که مرا از ای
آید که شما را خسته و ملول کنم و حال شما در ھنگام  کند، این است که من بدم می منع می

 ص حوصله و خسته نشوید)، چنان که پیامبر کنم که بی موعظه در نظر دارم (طوری موعظه می
 .٢»فرمود، مبادا که ما خسته شویم در موعظه، ھمیشه حال ما را رعایت می

ار بن ياسر « -٧٠٠ قَظان َ�مَّ
ْ

يقول:  صقال: سمِعْتُ رسول ا�َّ  بعن أبي الي
قصِْروا الخطُْبةَ «

َ
لاةَ،وَأ طِيلوا الصَّ

َ
 »»إنَّ طُولَ صلاةِ الرَّجُلِ، وَقصِر خُطْبِتِه، مِئنَّةٌ مِنْ فقهِهِ. فأَ

 .رواه مسلم

                                                           
 )].٦٥)، م(١٢١متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٢٨٢١)، م(٧٠متفق علیه است؛ [خ( -٢
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ئنَّةٌ « : علام» مِ .بميم مفتوحة، ثم همزة مكسورة، ثم نون مشددة، أيْ هِ هِ ةٌ على فِقْ الَّ  ة دَ

 ص روایت شده است که گفت: از پیامبر ب عمار بن یاسر الیقظان از ابی«. ٧٠٠
ی او، علامت دانایی و اطلاع او در  طول نماز شخص و کوتاھی خطبه«فرمود:  شنیدم که می

 .١»»دین است، پس نماز را طول دھید و خطبه را کوتاه کنید
لَِ�ِّ « -٧٠١ نا أصَ�ِّ مَع رسول ا�َّ «قال:  سعن مُعاو�ةَ بنِ الحَ�م السُّ

َ
، صبينما أ

، فرََما� القوم بابصارهِمْ، فقلت: وا ث�ل  إذْ عطسَ رجُلٌ مِنْ القَوْمِ َ�قُلتُ: يرحَْمُكَ ا�َّ
؟ فجعلوا يضر�ون بأيديهم على أفخاذهم فلما رأيتهم يَاه ما شأن�م تنظرون إليَّ مَّ

ُ
 أ

ا ص� رسول ا�َّ  توُن� لك� سكت، فلَمََّ يتُْ مُعَلِّماً َ�بلْه أ، فبَِ صيصَُمِّ
َ
، مَا رَأ ِّ�

ُ
بي هُوَ وأ

�َ� وَلا شَتمََ�، قال:  حْسنَ َ�عْلِيماً مِنهْ، فَوَا�َّ ما كَهَرَ� ولا ضَرَ
َ
إنَِّ هَذِهِ «وَلا َ�عْدَه أ

لاةَ لا يصَْلُحُ فيها شَيءُ مِنْ كَلا  قُرآنِ الصَّ
ْ
أو » مِ النَّاسِ، إِ�َّمَا ِ�َ التَّسْبِيحُ والتَّكْبُِ�، وقرَاءَةُ ال

، إ� حديث عهْدٍ بجاَهِلية، وقدْ جاءَ ا�َّ صكما قال رسول ا�َّ  . قلت: يا رسول ا�َّ
انَ؟ قال:  كُهَّ

ْ
توُنَ ال

ْ
تهِمْ «بِالإسِْلامِ، و�نَِّ مِنَّا رجالاً يأَ

ْ
ونَ؟ قال: قلت: وَمِنَّ » فَلا تأ ا رجال َ�تطَ�َّ

�َّهُمْ « دونهَ في صُدورهِِم، فَلا يصُدَّ ء َ�ِ  .رواه مسلم »»ذَاكَ شَيْ

ل« ثلثة: الـبضم الثاءِ ال» الثُّكْ الفَجيعة. ـمُ يبة وَ صِ رني«مُ هَ نيـأيْ ما ن» ما كَ  .هرَ

با بار وقتی که من  روایت شده است که گفت: یک س حکم سلمی بن از معاویه«. ٧٠١

الله  خواندم، ناگھان مردی از جماعت عطسه کرد، گفتم: یرحمک نماز می ص پیامبر
ی جماعت، به من چشم دوختند، گفتم: مادرم به  (خداوند بر تو رحمت کند)! و ناگاه ھمه

ھای  ی آنھا شروع کردند و دست کنید؟ ھمه مصیبت من نشنید! به چه منظور به من نگاه می
عصبانی  ،دارند د زدند، وقتی ایشان را دیدم که مرا به سکوت وامیخود را بر روی زانوھای خو

نماز را تمام کرد ـ پدر و مادرم فدای او باد! ـ  ص شدم، اما سکوت کردم؛ ھنگامی که پیامبر
که ھیچ معلمی را ندیدم نه پیش از او و نه بعد از او که از لحاظ آموزش و تعلیم، از او بھتر 

به نظر خشم به من نگاه کرد و نه مرا زد و نه به من بد گفت؛ (بلکه) باشد، به خدا سوگند، نه 
در این نماز، گفتن چیزی از سخن (عادی) مردم درست نیستف زیرا که نماز، جز «فرمودند: 

فرمودند. گفتم: ای  ص ، یا چنان که پیامبر»تسبیح و تکبیر و قرائت قرآن چیزی نیست
ام و اینک خداوند اسلام را  ک است و تازه مسلمان شدهخدا! من، زمانم به جاھلیت نزدی  رسول

                                                           
 )].٨٦٩مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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شان چیست؟  روند (حکم نازل کرده است؛ در میان ما کسانی ھستند که پیش کاھنان می
، گفتم: و در میان ما اشخاصی ھستند که »تو نزد آنھا نرو«پیش آنھا بروم یا نه)، فرمودند: 

یابند و  ھای خویش می که در سینه ای) است آن چیزی (وسوسه«گیرند؟ فرمودند:  فال می

 .١»»ای برایشان ندارد) کند (فایده آنھا را از ھیچ شری منع نمی
مَوعِْظَةً وجَِلتَْ مِنهْا  صقال: وعَظَنَا رسول ا�َّ  سوعن العِرْ�اض بن سَار�ةَ « -٧٠٢

في باب الأمر بالمُحافظَةِ  القُلوُب. وذََرِفتَْ مِنهْا العُيُون وذََكَرَ الحدِيثَ، وَقدْ سَبق بَِ�مالِهِ 
ْمِذيَّ قال إنه نَّ الترِّ

َ
نَّةِ، وذَكَرْناَ أ . »على السُّ  حديث حسنٌ صحيحٌ

ای (بلیغ)  موعظه ص روایت شده است که گفت: پیامبر س بن ساریه از عرباض«. ٧٠٢
ھا حلقه  ھا را ترس فرا گرفت و اشک در چشم برای ما ایراد فرمودند که به سبب آن، دل

 .٢»زد

 باب الوقار والسكينة -٩٢

 باب وقار و سکینه (متانت و آرامش)
 تعالی: االله قال

يِنَ  ٱلرَّ�وعَِباَدُ ﴿ �ضِ َ�مۡشُونَ َ�َ  ٱ�َّ
َ
قاَلوُاْ  ٱلَۡ�هٰلِوُنَ هَوۡناٗ �ذاَ خَاطَبهَُمُ  ٱۡ�

 .]٦٣[الفرقان:  ﴾٦٣سََ�مٰٗا

آرام (و متین و با تواضع) روی بندگان (خوب خدای) رحمان کسانی ھستند که «
آید) خطاب قرار  روند و اگر نادانان، ایشان را (با دشنام یا آنچه بدشان می زمین راه می

ی گناه و آزار  گویند که مایه دھند، (آنان در مقابل)، سخنی نیکو و بزرگوارانه می

 .»نشود
يتُْ رسول ا�َّ  بوعن عا�شة « -٧٠٣

َ
 مُسْتجَْمِ  صقالت: مَا رَأ

ً
عاً َ�طُّ ضَاحِكا

مُ   .متفقٌ عليه »حتىَّ ترُى مِنه لهََوَاتهُ، إِنَّما كانَ َ�تبَسََّ

                                                           
 )].٥٣٧مسلم روایت کرده است؛ [( -١
باب «و نیز در  ١٥٧ی:  [به شماره» باب امر به مداومت در سنت«روایت کامل این حدیث در  -٢

حدیث حسن صحیح  ]، گذشت و گفتیم: ترمذی گفته است:٤٥٦ی  به شماره» فضیلت گریه
 است.
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ات« وَ ْع لَ » اللَّهَ ي اللَّحمةـجمَ اةٍ: وهِ مِ  هَ فِ الْفَ قْ  .التي في أقْصى سَ

را ندیدم که  ص روایت شده است که گفت: ھرگز پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٧٠٣
چنان که زبان کوچک (داخل دھان) ایشان دیده شود، بخندد، (بلکه)  با تمام ظرفیت (و) آن

 .١»فرمود در موقع خنده)، فقط تبسم می(ایشان 

 من العبادات بالسكينة والوقار باب الندب إلى إتيان الصلاة والعلم ونحوهما -٩٣

های مانند  آموختن و نیز عبادتباب تشویق به آرامش و متانت در خواندن نماز و 
 آنها

 االله تعالی: قال

مۡ شََ�ٰٓ�رَِ ﴿ ِ وَمَن ُ�عَظِّ  .]٣٢[الحج:  ﴾ٱلقُۡلوُبِ فإَِ�َّهَا منِ َ�قۡوَى  ٱ�َّ

ھای الھی را بزرگ و محترم دارد، یقیناً (بزرگداشت) آنھا از  ھر کس شعائر و برنامه«

 .»ھاست پرھیزگاری دل
لاة، «يقول:  صقال: سمعتُ رسول ا�َّ  سوعن أبي هر�رة « -٧٠٤ ِ�يمَتِ الصَّ

ُ
إذا أ

تمُْ فَصَلُّوا، 
ْ
دْرَ�

َ
كِينَة، فمَا أ نتُمْ تمْشُونَ، وعَليَ�م السَّ

َ
توُهَا وَأ

ُ
توُهَا وأْ�تمُْ �سَْعَوْنَ، وأ

ْ
فَلا تأَ

وا تمُّ
َ
 متفقٌ عليه. »»وَمَا فاَتَُ�مْ فأَ

 .»ذا كانَ يعمِدُ إلى الصلاةِ َ�هُوَ في صلاةٍ فإَنَّ أحدَُ�مْ إ«: زاد مسلم في رواية له

گاه نماز ھر«فرمود:  شنیدم که می ص روایت شده است از پیامبر س از ابوھریره«. ٧٠٤
ی راه رفتن (و با وقار مؤدبانه)  آن نروید، بلکه به شیوهسوی  به بر پا شد، با عجله و دویدن

گاه به ھر مقدار از جماعت که  رعایت کنید؛ آنبروید و در آن شرکت کنید و متانت و آرامش را 
رسیدید، آن را بخوانید و ھر مقداری جماعت بر شما فوت شد و نرسیدید، آن را تمام 

 .٢»»کنید
زیرا ھر کدام از شما وقتی که قصد انجام «و مسلم در یک روایت اضافه کرده است: 

 .»کند، (مانند آن است که) در حال نماز است نماز را می

                                                           
 )].٨٩٩)، م(٢٤٢٨متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٦٠٢)، م(٩٠٨متفق علیه است؛ [خ( -٢
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نَّهُ دََ�عَ مَعَ النبي  بوعن ابن عباس « -٧٠٥
َ
 صيوَْمَ عرَفةََ فسََمع النبي  ص�

شار �سَِوطِْهِ إلَِيهِْمْ وقال: 
َ
�اً وصَوْتاً للإِبلِ، فأَ هَا النَّاسُ عَليَُْ�مْ «وَرَاءه زجَْراً شَديداً وَضَرْ ُّ�

َ
�

بِرَّ ليَسَْ بِالإِيضَاعِ 
ْ
كِينةَِ فإَنَِّ ال  بخاري ورو￯ مسلم بعضه.رواه ال »»بِالسَّ

. »: الْبرُّ «  ةُ اعُ «الطَّاعَ يضَ الإِ اعُ » وَ َ : الإِسرْ وَ هُ  .بِضاد معجمةٍ قلبها ياء وهمزة مكسورة، وَ

از  ص با پیامبر» روز عرفه«روایت شده است که گفت: او  ب عباس از ابن« .٧٠٥

صداھای بلند (مردم در) ھَی کردن و زدن  ص خارج شد که پیامبر» صحرای عرفات«
اش به آنھا اشاره کردند و فرمودند:  ی شترھا را در پشت سرش شنید و با تازیانه شترھا و ناله

ای مردم! (در آمدن) متانت و وقار را پیشه و ملازمت کنید، زیرا طاعت و نیکی به تند رفتن «

 .١»و سرعت نیست

 باب إكرام الضيف -٩٤

 مهمانباب احترام 
 االله تعالی: قال

تٮَكَٰ حَدِيثُ ضَيفِۡ إبَِۡ�هٰيِمَ ﴿
َ
ۖ قاَلَ  ٢٤ٱلمُۡكۡرَمِ�َ هَلۡ � ْ سََ�مٰٗا ْ عَليَهِۡ َ�قَالوُا إذِۡ دَخَلوُا

نكَرُونَ  هۡلهِِ  ٢٥سََ�مٰٞ قوَمۡٞ مُّ
َ
�هَُ  ٢٦فجََاءَٓ بعِجِۡلٖ سَمِ�ٖ  ۦفرََاغَ إَِ�ٰٓ أ َ�   ٓۥَ�قَرَّ

َ
إَِ�هۡمِۡ قاَلَ �

 
ۡ
 .]٢٧-٢٤[الذاریات:  ﴾٢٧ُ�لوُنَ تأَ
!) آیا خبر مھمانان بزرگوار ابراھیم به تو رسیده است؟ وقتی که وارد ص (ای پیامبر«

شدند و گفتند: سلام! گفت: سلام بر شما! مردمان ناآشنا و ناشناسی ھستید و به 
و آن  ی (بریان) فربھی را آورد ی خود رفت و گوساله خانوادهسوی  به دنبال آن، پنھانی

 .»خورید را به ایشان نزدیک کرد و گفت: آیا نمی
 وقال تعالی:

ّ�ِ ُ�هۡرعَُونَ إَِ�هِۡ وَمنِ َ�بلُۡ َ�نوُاَْ�عۡمَلوُنَ  ۥقوَمُۡهُ  ۥوجََاءَٓهُ ﴿ قاَلَ َ�قَٰومِۡ َ�ٰٓؤَُ�ءِٓ  اتِ�  َٔ ٱلسَّ
طۡهَرُ لَُ�مۡۖ فَ 

َ
ْ َ�ناَِ� هُنَّ أ َ  ٱ�َّقُوا ليَسَۡ منُِ�مۡ رجَُلٞ  وََ� ُ�زُۡونِ ِ�  ٱ�َّ

َ
� � ضَيِۡ�ٓ

 .]٧٨[ھود:  ﴾٧٨رَّشِيدٞ 
                                                           

 )] نیز بعضی از آن را روایت کرده است؛١٢٨٢)] روایت کرده و مسلم [(١٦٧١بخاری [( -١



 ٤٩٥  بخش دوم: ادب

لوط آمدند و آنان، از پیش از آن، اعمال زشت و پلشتی سوی  به قوم لوط شتابان«
ھا دختران من ھستند و برای شما  دادند؛ لوط به آنھا گفت: ای قوم من! این انجام می

م مرا خوار و رسوا نکنید؛ آیا در میان ترند، پس از خدا بترسید و در مورد مھمانان پاکیزه

 .»شود؟! شما مرد رھیافته و صالح راھنمایی، یافته نمی
مَنْ كانَ يؤُمنُ بِا�َّ واليوَمِ الآخِرِ «قال:  صأنَّ النَّبِيَّ  سوعن أبي هر�رة « -٧٠٦

فلَيْكُرِمْ ضَيفَهُ، وَمَنْ كَانَ يؤُمِنُ بِا�َّ واليوَم الآخِرِ فليصِلْ رحَِمَهُ، وَمَنْ كَانَ يؤمِنُ باِ�َّ 
وْ ليصَْمُتْ 

َ
 متفقٌ عليه. »»وَاليوْمِ الآخِرِ فلَيَْقلْ خَْ�اً أ

ھر کس به خدا و روز «فرمودند:  ص ده است که پیامبرروایت ش س از ابوھریره«. ٧٠٦
ی  قیامت ایمان دارد، مھمانش را گرامی بدارد، ھر کس به خدا و روز قیامت ایمان دارد، صله

رحم را به جای آورد، ھر کس به خدا و روز قیامت ایمان دارد، یا سخن نیک بگوید، یا ساکت 

 .١»»باشد
�حْ خُوَ�ِ� بن عمرو الخزَُاعِيِّ « -٧٠٧  صقال: سَمِعتُ رسول ا�َّ  سوعن أبي شُرَ

قالوا: وما جَائزَِتهُُ يا رسول » مَنْ كان يؤمِنُ بِا�َّ واليوْمِ الآخِرِ فلَيْكُرمْ ضَيفَهُ جَائزَِتهَُ «يقول: 
؟ قال:  يَّامِ، ف«ا�َّ

َ
ياَفةَُ ثلاَثةَُ � متفقٌ  »»ما كان وَرَاءَ ذلكَ فهو صَدَقةَ عليهيوَمُه وَلَيلْتَهُُ. والضِّ

 .عليه

. » لا ِ�لُّ لمُِسلمٍ أن يقُِيم عند أخِيهِ حتى يؤُْثمَِهُ « مسلم:ـوفي روايةٍ ل قالوا: يا رسول ا�َّ

ُ َ�قْرِ�هِ بِهِ «وَ�يفْ يؤُْثمُِهُ؟ قال: 
َ

 .»»يقُِيمُ عِندَْهُ وَلا شَيءَ له
 ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س خزاعی خویلد بن عمرو از ابوشریح«. ٧٠٧

ی او  ھر کس به خدا و روز قیامت ایمان دارد، مھمانش را به ھدیه«فرمود:  شنیدم که می
ی مھمان،  ھدیه«ی مھمان چیست؟ فرمودند:  ، گفتند: ای رسول خدا! ھدیه»احترام بگذارد

یک روز و یک شب ماندن اوست و مھمانی، سه روز است و بالاتر یا بیشتر از آن، برای 

 .٢»»حسان استخانه، صدقه و ا صاحب
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 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٤٩٦

 التهنئة بالخيرالتبشير و استحبابباب  -٩٥

 باب استحباب مژده دادن و تبریک گفتن مسائل خیر و نیک
 االله تعالی: قال

ۡ عِباَدِ ﴿ يِنَ  ١٧فبََّ�ِ حۡسَنهَُ  ٱلقَۡوۡلَ �سَۡتمَِعُونَ  ٱ�َّ
َ
 .]١٨-١٧[الزمر:  ﴾َ�يتََّبعُِونَ أ

ی) سخنان گوش فرا  آن کسانی که به (ھمه!) مژده بده به بندگانم، ص (ای پیامبر«

 .»کنند دھند و از نیکوترین و زیباترین آنھا پیروی می می
 وقال تعالی:

قيِمٌ ﴿ َّهُمۡ �يِهَا نعَيِمٞ مُّ تٰٖ ل هُُمۡ رَ�ُّهُم برَِۡ�ةَٖ مّنِهُۡ وَرضَِۡ�نٰٖ وجََ�َّ  .]٢١[التوبة:  ﴾٢١يبَُّ�ِ

دھد که در آن  نودی و بھشتی مژده میپروردگارشان، آنان را به رحمت خود و خش«

 .»ھای جاودانه دارند نعمت
 وقال تعالی:

﴿ ِ واْ ب ُ�ِۡ�
َ
 .]٣٠[فصلت:  ﴾كُنتمُۡ توُعَدُونَ  ٱلَِّ�  ٱۡ�َنَّةِ وَ�

 .»شد! شما را بشارت باد به بھشتی که به شما وعده داده می«
 وقال تعالی:

َ�هُٰ بغَُِ�ٍٰ� حَليِ�ٖ ﴿ ۡ  .]١٠١[الصافات:  ﴾١٠١فبََ�َّ
 .»ما او (ابراھیم) را به پسری بردبار و خردمند مژده دادیم«

 وقال تعالی:

﴿ ِ ىٰ وَلقََدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلنُآَ إبَِۡ�هٰيِمَ ب  .]٦٩[ھود:  ﴾ٱلبُۡۡ�َ

 .»فرستادگان ما، ھمراه با مژدگانی، به پیش ابراھیم آمدند«
 وقال تعالی:

تهُُۥوَ ﴿
َ
َ�هَٰا �إِسَِۡ�قَٰ وَمنِ وَرَاءِٓ إسَِۡ�قَٰ َ�عۡقُوبَ  ٱمۡرَ� ۡ [ھود:  ﴾٧١قآَ�مَِةٞ فضََحِكَتۡ فبََ�َّ

٧١[. 
ی (تولد) اسحاق و به دنبال وی  و ھمسر ابراھیم، ایستاده بود و خندید، ما به او مژده«

 .»یعقوب را دادیم



 ٤٩٧  بخش دوم: ادب

 وقال تعالی:

نَّ  ٱلمِۡحۡرَابِ صَّ�ِ ِ� وهَُوَ قآَ�مِٞ يُ  ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ َ�ناَدَتهُۡ ﴿
َ
َ أ ُكَ �يِحَۡيَٰ  ٱ�َّ [آل عمران:  ﴾يبَُّ�ِ

٣٩[. 

(زکریا) در حالی که در عبادتگاه به نیایش ایستاده بود، فرشتگان او را ندا در دادند «

 .»دھد که خداوند تو را به یحیی مژده می
 وقال تعالی:

َ َ�مَٰرۡ�مَُ إنَِّ  ٱلمََۡ�ٰٓ�كَِةُ إذِۡ قاَلتَِ ﴿ ُكِ بَِ�لمَِةٖ مّنِهُۡ  ٱ�َّ [آل عمران:  ﴾ٱلمَۡسِيحُ  ٱسۡمُهُ يبَُّ�ِ
٤٥[. 
ای از خود که نامش (عیسی)  گاه فرشتگان گفتند: ای مریم! خداوند تو را به کلمه آن«

 .»دھد مسیح است، مژده می
 آیات در این مورد فراوان و معلوم ھستند.

 ی آنھاست: و در صحیح مشھور است و از جملهاحادیث ھم بسیار زیاد 

وْ� « -٧٠٨
َ
بو مُعَاوِ�ةَ عبدِ ا�َّ بن أبي أ

َ
نَّ  سعن أبي إبِراهيمَ وَُ�قَالُ أبو �مد و�قال أ

َ
أ

َ خَدِ�ةََ  صرسول ا�َّ   »، ببِيتٍْ في الجنَّةِ مِنْ قصََبٍ، لاصَخبَ ِ�يه ولا نصَبب�شَرَّ
 متفقٌ عليه.

صبُ « لُؤ ال» الْقَ نا: اللُّؤْ . ـهُ جوفُ خبُ «مُ . » والصَّ طُ ياحُ واللَّغَ بُ «الصِّ النَّصَ .»: وَ  التعبُ

 س بن ابی اوفی اند: ابومعاویه ـ عبدالله اند: ابومحمد و گفته ـ و گفته از ابوابراھیم«. ٧٠٨
ای از  را به خانه کالمرمنین خدیجھ حضرت ام ص روایت شده است که گفت: پیامبر

ف در بھشت مژده داد که ھیچ ناله و فریاد و خستگی و رنجی، در آن یافت مروارید مجو

 .١»شود نمی
 في بيتهِ، ُ�مَّ خَرَجَ فقال: لألزَْمَنَّ رسول سوعن أبي موسى الأشعريِّ « -٧٠٩

َ
أ نَّهُ توَضَّ

َ
� ،

لَ عَن النَّبِيِّ صا�َّ 
َ
هَ  ص، ولأُ�وَ�نَّ معَهُ يوِْ� هذا، فجاءَ المَسْجِدَ، فسََأ فقَالوُا: وجََّ

اب حتىَّ 
ْ

لُ عنهُْ، حتىَّ دَخَلَ بئْرَ أر�سٍ فجلسَْتُ عِندَْ الب
َ
سأ

َ
ثرَِهِ أ

َ
ههُنَا، قال: فخََرجَْتُ عَلى أ

                                                           
 )].٢٤٣٣)، م(٣٨١٩متفق علیه است؛ [خ( -١
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ر�س،  صقضََى رسولُ ا�َّ 
َ
، فقُمْتُ إلَِيهِْ، فإذا هُو قَدْ جلسَ على بئر أ

َ
أ حاجتهَُ وتوَضَّ

هَا، وَ�شَفَ عنْ ساَ�يهِْ   ودلاهمَا في الِبئِر، فسَلَّمْتُ عَليَهِْ ُ�مَّ انصَْرفتْ.وتوَسطَ قفَّ
 اليوْم. صفجَلسْتُ عِند الباب َ�قُلت: لأُ�وَ�نَّ بوََّاب رسُولِ ا�َّ  

بوُ بَْ�رٍ 
َ
بوُ ب�رٍ، فقَلتْ: على رسِْلِك،  سفجَاءَ أ

َ
فدفعَ الباب فقُلتُْ: منْ هَذَا؟ َ�قَالَ: أ

ذِن، فَقال: ُ�مَّ ذَهَبتُْ َ�قُلتُ: يا رسُ 
ْ
بوُ بَْ�رٍ �سْتأَ

َ
ْه بالجنَّةِ «ول ا�َّ هذَا أ  و�شرِّ

َ
» ائذَْنْ له

بوُ بَْ�رٍ حتىَّ 
َ
ُكَ باِلجنةِ، فدخل أ ْ�بلَتُْ حتىَّ قلُت لأبي ب�رٍ: ادْخُلْ ورسُولُ ا�َّ يبُشرِّ

َ
فأَ

 رجِْليَهِْ في البئِرِ  صجلسَ عنْ يمِِ� النبيِّ 
َّ

، ودَلى ، صكما صنعََ رسَُولُ  معَهُ في القُفِّ
 و�لحْقُ�، فقُلتُْ: إنْ يرُدِِ 

ُ
خي يتوضأ

َ
وَ�شَف عنْ ساقيهِْ، ُ�مَّ رجََعْتُ وجلسْتُ، وقد ترَ�تُ أ

تِ بِهِ.
ْ
خَاهُ خَْ�اً يأ

َ
 بِفُلانٍ يرُ�دُ أ

 ا�َّ
ابِ: فقُلتُْ   : على رسِْلِك، فَإذِا إِ�سْانٌ �رِّكُ الباب، فقُلت: منْ هَذَا؟ فقَال: ُ�مَرُ بنُ الخطَّ

 ِ ذِنُ؟ َ�قَالَ: صثمَّ جئتُْ إلى رسَُولِ ا�َّ
ْ
ُ «، فسَلَّمْتُ عليهِْ وقلُتُْ: هذَا عُمرُ �سَْتأَ

َ
ائذْنْ له

ْهُ بِالجنََّةِ  ِ » و�شرِّ كَ رسَُولُ ا�َّ ُ دخلْ وَ�بشُرِّ
ُ
ذِنَ أ

َ
بِالجنََّةِ، فَدَخَل  صفجَِئتُْ عمر، َ�قُلتُْ: أ

ِ فجَلسََ مَعَ رسُول   رجِْليَهِْ في الِبئْر، ُ�مَّ رجعْتُ فجَلسَْتُ  صا�َّ
َّ

في القُفِّ َ�نْ �سارهِِ ودَلى
ت بِهِ.

ْ
خَاهُ يأ

َ
 َ�قُلتْ: إن يرُدِِ ا�َّ بفِلانٍ خَْ�اً يعْ� أ

فجاء إ�سْانٌ فحركَ الباب فقُلتُْ: مَنْ هذَا؟ فقَال: ُ�ثمْانُ بنُ عفانَ. فقَلتُْ: عَلى  
خْبْرتهُ َ�قَالَ: صالنَّبِيَّ  رسْلِكَ، وجئتُْ 

ْ
ْهُ باِلجنََّةِ مَعَ بلَوْى تصُيبهُُ «، فأَ ُ و�شَرِّ

َ
فجَئتُْ » ائذَْن له

ُكَ رسُولُ ا�َّ  باِلجنََّةِ مَعَ بلَوْىَ تصُيبُكَ، فدََخَل فوَجََد القُفَّ قدَْ  صَ�قُلتُ: ادْخلْ وَُ�بشرِّ
قِّ الآ ُها ُ�بوُرهمْ مُلِئَ، فجََلسَ وجُاهَهُمْ مِنَ الشَّ لتْ وَّ

َ
متفقٌ  »»خِرِ. قَالَ سَعِيدُ بنُ المُسَيَّبِ: فأَ

 عليه.

هُ حِمدَ  صوأمَر� رسولُ ا�َّ «: روايةٍ  في وزاد نَّ ُ�ثمْانَ حَِ� �شرَّ
َ
بِحفْظِ الباب وَِ�يها: أ

 .»ا�َّ تعالى، ُ�مَّ قاَل: ا�َّ المُسْتعَانُ 
هَ : «قوله . وقوله:  وتشديدِ بفتحِ الواوِ » وجَّ هَ : توجَّ ، أَيْ هو بفتحِ »: بِئْر أريسٍ «الجيمِ

، ـال ، وهو مصروفٌ ينٌ مهملةٌ ، ثُمَّ سِ ن تحت ساكِنَةٌ ها ياء مثَناةٌ مِ دَ ، وبعْ همزةِ وكسرِ الراءِ



 ٤٩٩  بخش دوم: ادب

 . فَهُ فُّ «ومنهمْ منْ منَع صرْ وَ ال» والقُ . قوله: ـبضم القاف وتشديدِ الفاء: هُ لَ البِئْرِ مبْنيُّ حوْ

لِك« سْ لى رِ .مشهور، وقيل بفتحهاـبكسر الراءِ على ال» عَ فُقْ : ارْ  ، أَيْ

روایت شده است که او در منزل خود وضو گرفت و سپس  س اشعری ابوموسی از«. ٧٠٩

و با او خواھم بود، بعد به مسجد آمد و  ص بیرون آمد و گفت: امروز حتماً ملازم پیامبر

گوید: به دنبال ایشان (از  می س شد، گفتند: از این طرف رفت، ابوموسی ص جویای پیامبر
» چاه اریس«گرفتم تا (دیدم که) داخل (باغی که)  مسجد) خارج شدم و سراغ ایشان را می

طھارت کرد و وضو گرفت،  ص که پیامبر گاه من کنار در نشستم تا این (در آن بود) شد آن
تادم و دیدم که ایشان بر لب چاه و در وسط سکوی وقت، پا شدم و در خدمت او ایس آن

ی آن نشست و ساق پای مبارک خود را برھنه و بر روی چاه آویزان کرد، (پیش رفتم) و  کناره

 ص به ایشان سلام کردم و برگشتم و کنار در نشستم و (با خود) گفتم: امروز دربان پیامبر
(که وارد شود)، گفتم: کیست؟ گفت:  آمد و در را فشار داد س خواھم شد که حضرت ابوبکر

رفتم و گفتم: ای رسول خدا! اینک حضرت  ص ابوبکر، گفتم: صبر کن! سپس نزد پیامبر

، به »به او اجازه بده و او را به بھشت، مژده بده«خواھد، فرمودند:  ی ورود می اجازه س ابوبکر

ی بھشت  و مژدهبه ت ص روی آوردم و گفتم: داخل شو و پیامبر س طرف حضرت ابوبکر

بر روی سکو نشست و  ص وارد شد و در سمت راست پیامبر س دھد؛ حضرت ابوبکر می

ھایش را برھنه کرد و سپس بازگشتم  دو پایش را داخل چاه آویزان و ساق ص ھمانند پیامبر
و نشستم؛ من ھنگام خروج از خانه، برادرم را جا گذاشته بودم که وضو بگیرد و به من ملحق 

آورد  جا می ا خود) گفتم: اگر خداوند، خیر و خوشبختی برادرم را بخواھد، او را به اینشود؛ (ب
دھد، گفتم: کیست؟ گفت: عمربن خطاب،  که ناگھان متوجه شدم که کسی در را حرکت می

آمده و  س رفتم و سلام کردم و گفتم: اینک عمر ص گفتم: صبر کن! سپس نزد پیامبر
، پس نزد »ی بھشت بده بگو وارد شوی و به او مژده«ودند: خواھد، فرم ی ورود می اجازه

دھد؛  ی بھشت می به تو مژده ص برگشتم و گفتم: داخل شو و پیامبر س حضرت عمر

در سکوی کنار چاه نشست و دو پایش  ص وارد شد و در سمت چپ پیامبر س حضرت عمر
اگر خداوند نسبت به را در چاه آویزان نمود، سپس بازگشتم و نشستم و (با خود) گفتم: 

آورد که کسی آمد و در را حرکت داد،  جا می فلانی (برادر خودش) خیر بخواھد، او را به این

آمدم و به او  ص گفتم: کیست؟ گفت: عثمان بن عفان، گفتم: صبر کن! سپس نزد پیامبر
 ،شود ر او میبه او اجازه بده و او را به بھشت و بلا و فتنه ای که دامنگی«خبر دادم، فرمودند: 
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دھد، با  ی بھشت می تو را مژده ص ، آمدم و گفتم: داخل شو و پیامبر»مژده و خبر ده
شود. وی داخل شد و دید که سکوی اطراف چاه پر شده و جایی  ای که دامنگیر تو می فتنه

سعید بن «برای نشستن ندارد و بدان سبب در مقابل آنان در قسمت دیگر لب چاه نشست؛ 

من این را به جای قبور «گوید:  کند)، می روایت می س این حدیث را از ابوموسی(که » مسیب

 در یک جا و قبر حضرت عثمان س و عمر س و ابوبکر ص آنان تأویل کردم که قبر پیامبر
 .١»»جای دارد» بقیع«در برابر آنھا در  س

نگھبانی و محافظت از در را به من  صپیامبر «در روایتی دیگر اضافه کرده است: 

 س به عثمان س(ابوموسی) امر فرمودند و نیز در روایت آمده است که وقتی ابوموسی 
جای آورد و سپس گفت: خداوند  را رسانید، سپاس و ستایش خدای را به ص بشارت پیامبر

ن اند که به م فرموده صجای طلب یاری است! (یعنی در مصیبت و بلایی که پیامبر 

 .»کنم) رسد، طلب یاری و صبر می می
بوُ بْ�رٍ صقال: كُنَّا ُ�عُوداً حَوْلَ رسول ا�َّ  سوعنْ أبي هر�رة « -٧١٠

َ
، وَمعَناَ أ

ِ  بوُ�مَرُ  نْ ُ�قْتطََعَ  صفي َ�فَر، فقَامَ رسَُولُ ا�َّ
َ
 عليَنَْا وخَشِينا أ

َ
�ْطَأ

َ
ظْهُرِنا فأَ

َ
مِنْ بِ� أ

وّل من فزَِع.دُوننَا وَفزَِْ�نَا فقُ 
َ
 منا، فكَُنتُْ أ

 ِ بتْغي رسُول ا�َّ
َ
ارِ، فَدُرتُْ بِهِ هَلْ صفخََرجَْتُ أ نصَْارِ لِب� النَّجَّ

َ
َ�يتُْ حَائطِاً للأ

َ
، حتى أ

جِدْ، فإذَا ر�يعٌ يدْخُلُ في جوفْ حَائطِ مِنْ بئٍِر خَارجَِه 
َ
ُ بابا؟ً فلمَْ أ

َ
جِدُ له

َ
�يعُ: الجدَْوَلُ  ـأ والرَّ

ِ  ـغُ� الصَّ   .صفاحتفَزْتُ، فدَخلتُْ عَلى رسُولِ ا�َّ
بو هُر�رة؟«فقال: 

َ
، قال: » أ ِ قلتُ: كُنتَْ َ�ْ�َ ظَهْرَ�نْاَ » ما شَأنكُ«َ�قُلتُْ: َ�عَمْ ياَ رسُولَ ا�َّ

لَ منْ فزَ وَّ
َ
نْ ُ�قَتطعَ دُوننَا، ففَزعنَا، فكَُنتُْ أ

َ
تَ عليَنْاَ، فخََشِيناَ أ

ْ
بطَأ

َ
َ�يتُْ هذَا فقُمْتَ فأَ

َ
عَ فأ

 الحائطَِ، فاَحْتَفَزْتُ كَمَا َ�تَْفِزُ الثَّعلبُ، وهَؤلاءِ النَّاسُ وَرَائي.
با هر�رة«َ�قَالَ: 

َ
عطَا� َ�عْليَهِْ َ�قَال: » ياَ أ

َ
، فمَنْ لقيتَ مِنْ وَرَاءِ «وأ اذهَْبْ بنَِعَْ� هاَ�ْ�ِ

ُ مُ  نْ لا ِ� إلاَّ ا�َّ
َ
ْهُ بالجنَّةِ هَذا الحائطِ �شَْهَدُ أ  »وذَكَرَ الحدِيثَ بطُولِهِ » سْتيَقْناً بها قلَبهُُ، فبَشَرِّ

 .رواه مسلم

                                                           
 )].٢٤٠٣)، م(٣٦٧٤متفق علیه است؛ [خ( -١
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بيعُ « لُ » الرَّ وَ وَ الجدْ هُ ، وَ غِيرُ رُ الصَّ مَ  الجيم ـ بفتحالنَّهْ هُ  اــ كَ يثِ  في فَسرَّ : وقولُه. الحَدِ

ت« زْ تَفَ امَ » احْ اي، ومعناهُ بالزاي: تَضَ اءِ وبالزَّ .ـرويَ بالرَّ ولُ خُ نَني الدُّ كَ تَّى أَمْ تُ حَ رْ اغَ تُ وتصَ  مْ

نشسته  ص روایت شده است که گفت: ما در اطراف پیامبر س از ابوھریره«. ٧١٠

از میان ما  ص و گروھی کمتر از ده نفر، پیامبر ب بودیم که ھمراه با ابوبکر و عمر
ای  برخاست و بیرون رفت و در بازگشت تأخیر فرمود، ما ترسیدیم که مبادا برایشان مسأله

پیش آمده و (پیش ما باز نگردد)، این بود که بیتاب شدیم و برخاستیم، من اولین کسی بود 
ی  انهقرار شدم و ترسیدم و بلافاصله بیرون رفتم و ایشان را جستجو کردم تا به دیوار خ که بی

کنم یا خیر  ی آن را پیدا می نجار رسیدم و آن را دور زدم که ببینم دروازه یکی از انصار از بنی
ی کوچکی مشاھده کردم که از چاھی در خارج باغ به درون یکی از  و نیافتم، ناگاه آبراھه

 مبررفت و خود را کوچک و جمع کرده و از آن آبراه، به باغ داخل و بر پیا دیوارھای آن می
چه کاری «گفتم: بله، ای رسول خدا! فرمودند: » ابوھریره است؟«وارد شدم، فرمودند:  ص

و در بازگشت به پیش  دو رفتی دگفتم: شما در بین ما تشریف داشتید که برخاستی» داشتی؟
جایی برده شوی و یا آسیبی به شما رسیده  ، ترسیدیم که از ما بریده و بهدما تأخیر فرمودی

نگران شدیم و من اولین کسی بودم که نگران شده و به این باغ آمدم و مانند روباه، باشد و 
خود را جمع و کوچک کردم (و از سوراخ این دیوار، وارد باغ شدم) و مردم ھم پشت سر من 

ای ابوھریره! این «ھای خود را به من دادند و فرمودند:  کفش ص آیند) پیامبر ھستند (و می
دھد: ھیچ  ببر و ھر کس را در پشت این دیوار دیدی که شھادت میدو لنگه کفش مرا 

الله نیست، و قلبش به آن یقین دارد، او را به بھشت مژده بده! و حدیث را با  معبودی جز ذات

 .١»»طول آن ذکر کرد
ناَ َ�مْرَو بنَ العاصِ « -٧١١ ، وهَُوَ في سِياَقةَِ المَوتِْ سوعن ابنِ شُماسَةَ قالَ: حَضَرْ

 َ� ِ كَ رسَُولُ ا�َّ َ مَا �شَرَّ
َ
َ�تاَهُ، أ

َ
لَ وجَْهَهُ إلِى الجدَارِ، فجََعَلَ اْ�نُهُ َ�قُولُ: يا أ  صبكَى طَو�لاً، وحََوَّ

 ِ َكَ رسَُولُ ا�َّ ما �شرَّ
َ
 بَ�ذَا؟ صبَ�ذَا؟ أ

نْ لاَ إِلَه إلاَِّ 
َ
فضَْلَ مَا نعُِدُّ شَهَادَةُ أ

َ
قبْلَ بوجَْههِ َ�قَالَ: إنَِّ أ

َ
داً رسُول ا�َّ إِ�ِّ  فأَ نَّ ُ�مَّ

َ
، وأ ا�َّ

 ِ شَدَّ ُ�غْضاً لرسَُولِ ا�َّ
َ
حَدٌ أ

َ
يتُْ� وَمَا أ

َ
طباْقٍ ثلاَثٍ: لقََدْ رَأ

َ
، وَلا  صقَدْ كُنتُْ عَلى أ مِ�ِّ

ُ�ونَ قدَِ استمْكنتْ مِنهُْ فقَتلتْهُ، فلَوَْ مُتُّ عَلى تلِكَْ الحالِ 
َ
نْ أ

َ
حبَّ إلِيَّ مِنْ أ

َ
هْلِ أ

َ
لكَُنتُْ مِنْ أ

 النَّار.
                                                           

 ، گذشت].٤٢٤ی  )] [بخشی از این حدیث به شماره٣١مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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تيتُْ النَّبِيَّ 
َ
ُ الإسِْلامَ في قلَبْي أ ا جَعَلَ ا�َّ باَيعْكَ،  صفلَمََّ

ُ
َ�قُلتُْ: ا�سُْطْ يمينكََ فلأَ

شْتَرطَ قالَ: » مالك يا عمرو؟«فبَسََطَ يمِينَهُ َ�قَبَضْتُ يدَِي، فقال: 
َ
نْ أ

َ
ردَْتُ أ

َ
�شَْتَرطُ «قلت: أ

ن القلُتُْ » ماذَا؟
َ
نَّ الإسِْلام َ�هْدِمُ ما كَانَ قبَلهَُ، وَأ

َ
مَا عَلمْتَ أ

َ
نْ ُ�غْفَرَ لي، قَالَ: أ

َ
هجرَةَ ـأ

نَّ الحجََّ يهَدِمُ ما كانَ قبلهَُ؟
َ
 »تهَدمُ ما كان قبلهَا، وأ

حَبَّ إلِيَّ مِنْ رسول ا�َّ 
َ
حَدٌ أ

َ
طِيقُ صوما كان أ

ُ
جَلّ في عَي� مِنهْ، ومَا كُنتُ أ

َ
ن  ، وَلا أ

َ
أ

ملأ عَي� مِنه ولو 
َ
�ن أ

َ
�ِّ لم أ

َ
طَقتُ، لأ

َ
صِفَهُ ما أ

َ
ن أ

َ
 عَي� مِنه إجِلالاً له، ولو سُئلِتُ أ

َ
ملأ

َ
أ

هْلِ الجنََّةِ.
َ
ُ�ونَ مِنْ أ

َ
ن أ

َ
 مُتُّ على تلِكَ الحاَل لرَجََوتُ أ

نا مُتُّ فلا تصحَب�ِّ 
َ
دري ما حَالي ِ�يهَا؟ فإَذِا أ

َ
شياَءَ ما أ

َ
ناَ أ

ِّ
 ناَئِحةٌَ ولا ناَرٌ، فإذا ثم وُلي

ِ�يمُوا حولَ قبَري قدَْرَ ما ُ�نحََرُ جَزورٌ، وَ�قْسَمُ لحمُْهَا، 
َ
َابَ شَنًّا، ثم أ دَفنَتمو�، فشُنُّوا عليَّ الترُّ

راجِعُ بِهِ رسُلَ ر�
ُ
�سِ بُ�مْ، وأنظُرَ ما أ

ْ
سْتأَ

َ
 .رواه مسلم »حَتىَّ أ

نُّوا«قوله:  ويَ بالشين ال» شُ ، أَي: صبُّوهُ قليلاً قَليلاً. واالله سبحانه أَعلم.ـوبالمعجمة ـرُ  مهملةِ

حاضر شدیم  س روایت شده است که گفت: بر بالین عمرو بن عاص از ابوشماسه«. ٧١١
کرد و رو به دیوار کرده بود، پسرش شروع  که در حال مرگ بود و شدید و طولانی گریه می

ی  تو فلان بشارت را نداد؟ مگر فلان وعدهبه  ص کرد و به او گفت: ای پدر! مگر پیامبر
گاه پدر روی  کنی و ناراحت ھستی؟) آن امیدبخش را به تو نوید نفرمود؟ (پس چرا گریه می

کنیم، شھادت  آوریم و آماده می ن را به حساب میآترین چیزی که که  برگرداند و گفت: بزرگ
ست، من سه حالت (گوناگون) ی او به این است که جز الله، خدایی نیست و محمد فرستاده

از من شدیدتر نبود و  ص ام: زمانی را به خود دیدم که کسی در کینه نسبت به پیامبر داشته
تر از آن نبود که بر او دست یابم و او را بکشم، اگر در آن  ھیچ چیز نزد من دوست داشتنی

م را در دل من قرار محبت) اسلا(بودم و وقتی خداوند  مردم، یقیناً از اھل دوزخ می حال می

 ص آمدم و گفتم: دست راستت را بگشای که با تو بیعت کنم و پیامبر ص داد، به نزد پیامبر
» کنی ای عمرو؟ چرا چنین می«دست راستش را باز کرد و من دست خود را بستم، فرمودند: 

م، ، گفتم: به این که آمرزیده شو»بر چه چیزی؟«خواھم شرط ببندم، فرمودند:  گفتم: می
ھای  ای که اسلام، چیزھای (گناھان) پیش از خود را و ھجرت، واقعه مگر نداسته فرمودند:

و » زداید؟ کند و می پیش از خود را و مراسم حج، ھر چه را پیش از خودش است، ساقط می

تر از ایشان  تر و با شکوه و در چشم من بزرگ ص (پس از آن) کسی نزد من عزیزتر از پیامبر
توانستم با دو چشم خود، او را سیر و تمام بنگرم و اگر از  خاطر بزرگواری او) نمی نبود و (به
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ھرگز سیر  را من خواسته شود که او را توصیف کنم، قدرت آن را نخواھم داشت؛ زیرا جمال او
مردم، امید داشتم که از اھل بھشت باشم و پس از آن، متصدی  ندیدم و اگر بر آن حال می

گر  دانم حال من در آنھا چگونه است، پس وقتی که من مُردم، زن نوحه نمی کارھایی شدیم که
ی) من، حاضر نشود و آتش روشن نکنید (غذایی  ای بر عزای من و ھمراه (جنازه و نوحه

نپزید) و چون مرا دفن کردید، کم کم بر من خاک بریزید و در اطراف قبر من به اندازه زمانی 
شود، بایستید، تا (به سبب شما) به حالت خود، انس  میکه شتر کشته و گوشتش تقسیم 

 .»دھم گیرم و بنگرم که چگونه فرستادگان پروردگارم را جواب می

 منه الدعاء وطلب له والدعاءوغيره  لسفرلباب وداع الصاحب ووصيته عند فراقه  -٩٦

باب خداحافظی از دوست و سفارش او هنگام رفتن به مسافرت و غیر آن و دعای 
 خیر برای ا و و طلب دعای خیر از او

 االله تعالی: قال

ٰ بهَِآ إبَِۡ�ِٰ� ﴿ َ مُ بنَيِهِ وَ�عَۡقُوبُ َ�بَِٰ�َّ إنَِّ  ۧوَوَ�َّ فََ� َ�مُوُ�نَّ إِ�َّ  ٱّ�يِنَ لَُ�مُ  ٱصۡطََ�ٰ  ٱ�َّ
سۡلمُِونَ  نتمُ مُّ

َ
مۡ كُنتمُۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ حََ�َ َ�عۡقُوبَ  ١٣٢وَأ

َ
إذِۡ قاَلَ ِ�نَيِهِ مَا َ�عۡبدُُونَ  ٱلمَۡوتُۡ أ

ْ َ�عۡبدُُ إَِ�هَٰكَ �َ�هَٰ ءَابآَ�كَِ إبَِۡ�ِٰ�  مَ �سَۡ�عٰيِلَ �سَۡ�قَٰ إَِ�هٰٗا َ�حِٰدٗا  ۧمنِۢ َ�عۡدِي� قاَلوُا
 .]١٣٣-١٣٢[البقرة:  ﴾١٣٣مُسۡلمُِونَ  ۥوََ�نُۡ َ�ُ 

کرد و یعقوب (نیز به پسرانش سفارش و ابراھیم پسران خود را به این آیین سفارش «
کردند که): ای فرزندان من! خداوند آیین (توحیدی اسلام) را برای شما برگزیده است 
و نمیرید، جز این که مسلمان باشید. آیا (شما یھودیان و مسیحیان که محمد را 

را نمایید و ادعا دارید که بر آیین یعقوب ھستید) ھنگامی که مرگ یعقوب ف تکذیب می
رسید، حاضر بودید؟ آن ھنگام که به فرزندان خود گفت: پس از من چه چیزی را 

پرستید؟ گفتند: خدای تو و خدای پدرانت ابراھیم و اسماعیل و اسحاق و خداوند  می

 .»پرستیم و ما تسلیم او ھستیم یگانه را می
رَْ�مَ « -٧١٢

َ
  ـ سفمنها حَديثُ ز�دِ بنِ أ

َ
هْلِ َ�يتِْ رسول الذي سبق في باب إكِرامِ أ

رَ ُ�مَّ  صقامَ رسول ا�َّ قال:  صا�َّ  ثْ� عَليَهِ، وَوََ�ظَ وذََكَّ
َ
، وَأ ِ�ينَا خَطِيباً، فحََمِدَ ا�َّ

ناَ تاَركٌ 
َ
جيب، وأ

ُ
تِيَ رسَُولُ رَ�ِّ فأ

ْ
نْ يأَ

َ
نا �شٌر يوُشِكُ أ

َ
هَا النَّاسُ إِ�َّمَا أ ُّ�

َ
لا �

َ
ا َ�عْدُ، أ مَّ

َ
قال: أ

، وَاسْتمَْسِكُوا فيُ�مْ �َ  ، فيهِ الهُدَى وَالنُّورُ، فخَُذُوا بِ�تاب ا�َّ ِ لهُمَا: كتاب ا�َّ وَّ
َ
: أ قَلْ�ِ



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٥٠٤

، ورغََّبَ ِ�يهِ، ُ�مَّ قال: » بِهِ  هْلِ بيَتْي«فحََثَّ عَلى كتاب ا�َّ
َ
رُُ�مُ ا�َّ في أ ذَكِّ

ُ
هْلُ بيَتْي، أ

َ
 »»وَأ

بَقَ بطُولِهِ رواه مسلم  دْ سَ قَ  .وَ

ی  است که در باب اکرام خانواده س ، حدیث زیدبن ارقمو اما در میان احادیث« .٧١٢

ای ایراد فرمودند، ابتدا  بلند شدند و در میان خطبه ص گذشت که: پیامبر ص پیامبر
گاه «گاه فرمودند:  سپاس و ستایش خدا را به جای آوردند و سپس پند و تذکر دادند و آن آ

الموت) نزد  ی خدایم (ملک باشید ای مردم! که من بشری ھستم و نزدیک است که فرستاده
در میان شما دو بار سنگین و دو چیز  من بیاید و به ندای او لبیک گویم ومن بعد از خود،

گذارم: اول، کتاب خدا که در آن ھدایت و نور موجود است، پس آن را محکم  ارزنده باقی می
و در مورد قرآن، » بگیرید و به آن تمسک و توسل بجویید (و آن را پیشوای خود قرار دھید)

، اھل بیت من است، خدا را و (دوم)«مردم را زیاد تشویق و ترغیب نمودند و سپس فرمودند: 

 .١»»آورم! آورم! خدا را در مورد اھل بیتم به یادتان می در مورد اھل بیتم به یادتان می
تيَنْاَ رسول ا�َّ  سوعن أبي سُليمَْانَ مَالك بن الحوُ�رْثِ « -٧١٣

َ
وَ�نُْ  صقال: أ

قمْنَا عِندَْهُ عشْر�نَ لَيلَْةً، و�نَ 
َ
نَّا  صرسولُ ا�َّ  شَببَةٌ متقََارُ�ونَ، فأَ

َ
رحَِيماً رِ�يقاً، َ�ظَنَّ �

ناَهُ، فقال:  خْبَرْ
َ
هْلِنَا، فأَ

َ
نَا مِنْ أ

ْ
نْ ترََ� لَناَ َ�مَّ

َ
هْلنََا. فسَأ

َ
هْلي�م «قَدِ اشْتَقْناَ أ

َ
ارجْعُوا إلِى أ

ِ�يمُوا ِ�يهِمْ، وعَلِّموهُم وَمُرُوهُمْ، وصََلُّوا صَلاةَ كَذا في حِ� كَذَا، وصََ 
َ
لُّوا كَذَا في حِ� فأَ

�بَرُُ�مَ 
َ
ُ�م أ ؤمَّ

ْ
حَدُُ�مْ، وَلي

َ
لاةُ فلَيْؤُذِّنْ لَُ�مْ أ  .متفقٌ عليه »»كَذَا، فإَذَِا حَضَرَتِ الصَّ

صَ�ِّ «: زاد البخاري في رواية له
ُ
يتمُُو� أ

َ
 .»وصََلَّوا كمَا رَأ

يم: «قوله حِ يَ بفاءٍ وقافٍ » اً رفيقاً ـرَ .روِ يَ بقافينٍ  ، وروِ

سن و  روایت شده است که گفت: ما جوانان ھم س مالک بن حویرت از ابوسلیمان«. ٧١٣

رفتیم و در خدمت ایشان، بیست شب ماندگار شدیم،  ص سالی بودیم که به نزد پیامبر

دانست) که ما مشتاق (بسیار مھربان و نرمخو بود، به ھمین سبب گمان برد  ص پیامبر
گذاشته یودیم،  اج ی ما که آنھا را به ل افراد خانوادهایم و از حا دیدار اھل و کسان خود شده

نھا آی خود بازگردید و نزد  سوی خانواده به«جویا شد و ما به او خبر دادیم، سپس فرمودند: 
اقامت کنید و آنھا را تعلیم دھید و به نماز امر کنید و نماز فلان را در فلان وقت انجام دھید و 

                                                           
 ]، گذشت.٤٣٦ی:  )] و روایت کامل این حدیث [به شماره٢٤٠٨مسلم روایت کرده است؛ [( -١
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ت دیگر و ھنگامی که وقت نماز فرا رسید، یکی از شما اذان فلان نماز دیگر را در فلان وق

 .١»»ترین شما برایتان امامت کند بگوید، و بزرگ
خوانم و  چنان که من می نآنماز را «و بخاری در روایت خود اضافه کرده است: 

 .»بینید، بخوانید می
ذَنتُْ النبي  سوعن ُ�مَرَ بنِ الخطاب « -٧١٤

ْ
ذِنَ، وقال:  صقال: اسْتأَ

َ
عُمْرَةِ، فأَ

ْ
في ال

ْ�يَا» لا تنسْنَا ياَ أخيَّ مِنْ دُعَائكِ« نَّ لي بهَا الدُّ
َ
� أ  .»فقالَ كَلمَِةً ما �سَُرُّ

نَا ياَ أخَيَّ في دُعَائكَِ «: وفي رواية قال
ْ
� شْرِ

َ
والترمذي وقال: حديث رواه أبو داود،  »أ

 حسن صحيح.

ی  اجازه ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س عمربن خطاب از حضرت«. ٧١٤
برادرم! ما را از دعای خیر فراموش «انجام حج عمره خواستم، به من اجازه دادند و فرمودند: 

ا نیای فرمود که دوست ندارم آن را با تمام د جمله ص گفت: پیامبر س ، حضرت عمر»نکن

 .٢»عوض کنم
برادرم! ما را در دعای خود شریک «ند: فرمود ص در روایتی دیگر آمده است: پیامبر

 .»کن
نَّ عبدَ ا�َّ بنِ ُ�مَرَ « -٧١٥

َ
كَانَ َ�قُولُ للِرَّجُلِ  بوعن سالم بنِ َ�بدِْ ا�َّ بنِ ُ�مَرَ أ

عَكَ كمَا كَانَ رسولُ ا�َّ  ودَِّ
ُ
رَادَ سفراً: ادْنُ مِ�ِّ حَتىَّ أ

َ
سْتوَدْعُ ا�َّ  صإذَِا أ

َ
ُ�ناَ فيقُولُ: أ يوُدِّ

ماَ�تكََ، وخَوَاِ�يمَ َ�مَلِكَ 
َ
 رواه الترمذي، وقال: حديث حسن صحيح. »دِينكََ، وَأ

به  ب بن عبدالله بن عمر روایت شده است که گفت: عبدالله بن عمر از سالم«. ٧١٥

با ما وداع  ص امبرگفت: به من نزدیک شو تا چنان که پی ھر مردی که قصد سفر داشت، می
ی کارھایت را به خدا  دین و امانت و خاتمه«گفت:  فرمود، با تو وداع کنم، سپس می می

 .٣»»سپارم می

                                                           
 )].٦٧٤)، م (٦٢٨متفق علیه است [خ( -١
و ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  اند )]روایت کرده٣٥٥٧)] و ترمذی [(١٤٩٨ابوداود [( -٢

 ، آمده است].٣٧٣ی  است. [این حدیث قبلاً ھم به شماره
 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.٣٤٣٩ترمذی [( -٣
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حَابيِّ « -٧١٦ ِ بنِ يز�د الخطَِْ�ِّ الصَّ إذِا  ص قال: كَانَ رسولُ ا�َّ  سوعن عبدِ ا�َّ
عَ الجيَشْ قالَ:  نْ يوُدَِّ

َ
رَادَ أ

َ
عمَالُِ�مْ «أ

َ
مَانتَُ�م، وخََوَاِ�يمَ أ

َ
سْتَودْعُ ا�َّ دِينَُ�مْ، وَأ

َ
 .»»أ

 .ديث صحيح، رواه أبو داود وغيره بإِسناد صحيحح

 ص روایت شده است که گفت: پیامبر س بن یزید خطمی صحابی از عبدالله«. ٧١٦
دین و امانت «فرمود:  ی محل مأموریت کند، می را تودیع و روانهخواست که لشگری  گاه میھر

 .١»»سپارم خدا می ی کارھایتان را به و خاتمه
�سٍ « -٧١٧

َ
رِ�دُ  صقال: جَاءَ رجَُلٌ إلى النبيِّ  سوعن أ

ُ
، إِ� أ فقال: يا رسُولَ ا�َّ

قال: زدِْ�، قال: » وََ�فَرَ ذَ�بْكََ «زدِْ�، قال: قال:  ».زَوَّدَكَ ا�َّ التَّقْوىَ«سَفَراً، فزََوِّدْ�، َ�قَالَ: 
َ لكَ الخْ�َ حَيثْمَُا كُنتَْ «  .رواه الترمذي وقال: حديث حسن »»وَ�سَرَّ

آمد و گفت: ای  ص روایت شده است که گفت: مردی نزد پیامبر س از انس«. ٧١٧
ی  ندا تقوا را توشهخداو«ای به من مرحمت فرما! فرمودند:  رسول خدا! قصد سفری دارم، توشه

گفت: » و (خداوندا) گناھان تو را بیامرزد!«گفت: بیشتر مرحمت فرما! فرمودند: » تو گرداند!
و (خداوند) ھر جا که باشی، خیر و سعادت و منفعت را برای تو «بیشتر لطف بفرما، فرمودند: 

 .٢»»آسان و بسیار گرداند

 مشاورةـباب الاستخارة وال -٩٧

 مشورتباب استخاره و 
 االله تعالی: قال

مۡرِ� وشََاورِهُۡمۡ ِ� ﴿
َ
 .]١٥٩[آل عمران:  ﴾ٱۡ�

 .»!) در کارھا با مسلمانان مشورت کنص (ای پیامبر«
 وقال تعالی:

مۡرهُُمۡ شُورَىٰ بيَنۡهَُمۡ ﴿
َ
 .]٣٨[الشوری:  ﴾وَأ

                                                           
 اند. )] و غیر او به اسناد صحیح روایت کرده٢٦٠١است که ابوداود [(حدیثی صحیح  -١
 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.٣٤٤٠ترمذی [( -٢
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ی مشورت است (یعنی: در آن، بین خود مشورت  و کارشان (مؤمنان) بر پایه«

 .»کنند) می
مُور كُلِّهَا  صقال: كانَ رسولُ ا�َّ  سعن جابرٍِ « -٧١٨

ُ
ُ�عَلِّمُنَا الاسْتِخَارَةَ في الأ

حَدُُ�مْ بالأمر، فلََ��عْ رَ�عتَْ�ِ مِنْ َ�ْ�ِ الفرِ�ضَةِ ثم 
َ
ورَةِ منَ القُرْآنِ، َ�قُولُ إذِا هَمَّ أ كالسُّ

سْتخَُِ�كَ بعِلمِْكَ، وأستق
َ
لكَُ مِنْ فضْلِكَ العَظِيم، فإنَِّكَ ليقُلْ: اللَّهُم إِ� أ

َ
سْأ

َ
دِركَُ بقُدْرِتك، وأ

نَّ هذا الأمرَ 
َ
نتَ علاَّمُ الغُيوُبِ. اللَّهُمَّ إنِْ كنتَْ تعْلمَُ أ

َ
عْلمَُ، وَأ

َ
قدِْرُ، وتعْلمَُ ولا أ

َ
َ�قْدِرُ ولا أ

مْريِ
َ
وْ قالَ: » خَْ�ٌ لي في دِي� وَمَعَاشي وعََاقبِةَِ أ

َ
مْ «أ

َ
ْهُ لي، عَاجِلِ أ ريِ وَآجِله، فاقدُْرهُْ لي وَ�سَرِّ

مَرِي
َ
مْرَ شرٌّ لي في دِي� وَمَعاشي وعََاقبةِ أ

َ
نَّ هذَا الأ

َ
و » ثمَّ باَركِْ لي ِ�يهِ، وَ�نِ كُنتَْ تعْلمُ أ

َ
أ

فهُ عَ�، وَاصْرف� عَنهُ، وَاقدُرْ لي الخَْ�َ حَيثُْ كانَ، ُ�مَّ «قال:  مري وآجِلهِ، فاصْرِ
َ
عَاجِل أ

� بهِِ   .رواه البخاری »قال: و�س�ِّ حاجته» رضَِّ
استخاره در تمام کارھا را  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از جابر«. ٧١٨

ھرگاه یکی از شما قصد «فرمود:  آموخت و می ای از قرآن به ما می مانند آموختن سوره
کاری کرد، دو رکعت نماز سنت بخواند و سپس بگوید: خدایا! من به سبب علم تو، از تو 

ش خواھم و از تو جود و بخش پرسم و به سبب قدرت تو، از تو قدرت می طلب خیر را می
دانی و من  توانم و تو می توانی و من نمی کنم، زیرا که تو می فراوان تو را مسألت می

گاه به ھمه نمی دانی که  ھا و رازھای پنھانی، پروردگارا! اگر تو می ی غیب دانم و تو دانا و آ
ی کار ـ  حال و آینده«ـ یا فرمودند: » این کار برای من در دین و زندگی و سرانجام کار

دانی  انداز و اگر می ر است، آن را برای من مقدر فرما و آسان گردان و در آن برکتمن خی
ی کار ـ  حال و آینده«ـ یا فرمودند: » که این کار برای من در دین و زندگی و سرانجام کار

من بد است، آن را از من دور کن و مرا از آن پشیمان گردان و خیر را در ھر جا ھست، 
در این ھنگام) نیاز «(، و فرمودند: »گاه مرا بدان خشنود کن و آن برای من مقدر فرما

 .١»»خود را بگوید و نام ببرد
 
 

                                                           
 )].١١٦٢بخاری روایت کرده است؛ [( -١
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مريض والحج والغزو والجنازة و نحوها ـباب استحباب الذهاب الی العيد و عيادة ال -٩٨

 العبادة من طريق والرجوع من طريق آخر لتكثير مواضع 

عیادت بیمار و حج و جهاد و تشییع جنازه و باب استحباب رفتن به جلسات عید و 
 مانند آنها، از یک راه و برگشتن از راه دیگر برای زیاد کردن جاهای عبادت

رِ�قَ  صقال: كانَ النبيُّ  سعن جابرٍ « -٧١٩ رواه  »إذِا كَانَ يوَْمُ ِ�يدٍ خَالفََ الطَّ

 .البخاری

يقَ «قوله:  الَفَ الطَّرِ يقٍ » خَ بَ في طَرِ .يعني: ذَهَ رَ يقِ آخَ عَ في طَرِ جَ رَ  وَ

راه  ص شد، پیامبر روایت شده است که گفت: ھر گاه روز عید می س از جابر«. ٧١٩

 .١»گشت) رفت و از راه دیگر بازمی داد؛ (یعنی از یک راه می (رفتن به مصلی) را تغییر می
ن رسول ا�َّ  بوعنِ ابنِ ُ�مَرَ « -٧٢٠

َ
جَرَةِ  صأ كانَ َ�رُْجُ مِنْ طَرِ�قِ الشَّ

ةَ دَخَلَ مِنَ الثَّنيِة العُلياَ وََ�رُْجُ مِنَ الثَّنيِة  وَ�َدْخلُ مِنْ طَر�قِ المُعَرَّسِ، و�ذَِا دَخَلَ مَكَّ
فْ�  .متفقٌ عليه »السُّ

(ھنگام خروج از  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ب عمر از ابن«. ٧٢٠
شد و  داخل می» راه معرس«رفت و (ھنگام ورود) از  بیرون می» شجره راه«مدینه) از 

ی  شد و (ھنگام خروج) از تپه ی بالایی (شھر) داخل می شد، از تپه ھنگامی که داخل مکه می

 .٣ ٢»گردید پایینی (شھر) خارج می
 

                                                           
 )].٩٨٦بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )].١٢٥٧)، م (١٥٣٣متفق علیه است [خ( -٢
از علمای اسلامی، این کار (از یک راه رفتن برای انجام عمل و بعضی دیگر  / »امام شافعی« -٣

را  ص شمار آورده و بعضی، حکمت این عمل پیامبر خیر و از راه دیگر برگشتن) را مستحب به
 ص شود که کسان بیشتری به فیض حضور پیامبر اند که: تغییر مسیر، باعث می در آن دانسته

و جاھای بیشتری به قدوم ایشان، مبارک شوند ـ مشرف و از وجود ایشان مستفید و مستفیض 
 ویراستاران.



 ٥٠٩  بخش دوم: ادب

مم، يم كالوضوء والغسل والتالتكري كل ما هو من باب  فيينمالي ميباب استحباب تقد -٩٩

  مي، والاكتحال، وتقلكمسجد، والسواـل و دخول الوالسراوي والخف والنعل الثوب و لبس

ل ك، والاالصلاة  والسلام من الرأس،  بط، وحلقالإ  ونتف الشارب، ر، وقصظافالأ

 يرخذ والعطاء وغوالأ الخلاء، من والخروج الاسود، الحجر  مصافحه، واستلامـوالشرب، وال

، كالامتخاط والبصاق كضد ذل سار فيالي  ميستحب تقديمعناه، و ا هو فيـمـم كذل

ل يالخف والنعل والسراو  وخلع مسجد،ـال من  والخروج الخلاء،  سار، ودخولالي  عن

 كشباه ذلأذرات ومستقـال فعلوالثوب، والاستنجاء و

باب استحباب جلو انداختن راست در تمام کارهای محترم، مانند وضو، غسل، تیمم، 
پوشیدن لباس و کفش و خف و شلوار، دخول مسجد، مسواک زدن، چشم سرمه 
کشیدن، ناخن گرفتن، کوتاه کردن سبیل، زدودن موی زیر بغل، تراشیدن سر، سلام 
دادن نماز، خوردن و نوشیدن، مصافحه، بوسیدن و دست مالیدن حجرالاسود، 

ر آنها در هر چه خروج از توالت، چیزی از کسی گرفتن، چیزی به کسی دادن و غی
مانند آن است و پیش انداختن چپ در ضد آن موارد، مستحب است، مانند آب 
بینی گرفتن، آب دهان ریختن، دخول به توالت، خروج از مسجد، درآوردن خف و 
کفش و شلوار و لباس، و استنجا و دفع و انجام کارهایی که آلوده به چرک یا کثافت 

 هستند
 االله تعالی: قال

مَّ ﴿
َ
وِ�َ كَِ�بٰهَُ فأَ

ُ
ْ َ�يقَُولُ هَاؤٓمُُ  ۦ�يِمَِينهِِ  ۥا مَنۡ أ  .]١٩[الحاقة:  ﴾١٩كَِ�بٰيِهَۡ  ٱقرۡءَُوا

ی اعمال  گوید: نامه ی اعمالش به دست راست او داده شود، می کس که نامه اما آن«

 .»مرا بگیرید و بخوانید!
 وقال تعالی:

صَۡ�بُٰ ﴿
َ
صَۡ�بُٰ  ٱلمَۡيۡمَنةَِ فأَ

َ
ٓ أ صَۡ�بُٰ  ٨ٱلمَۡيۡمَنةَِ مَا

َ
صَۡ�بُٰ  مَةِ  َٔ ٱلمَۡۡ� وَأ

َ
ٓ أ مَا

 .]٩-٨[الواقعة:  ﴾٩مَةِ  َٔ ٱلمَۡۡ� 
گروه دست راست و چه (بزرگ و خوشبختند) گروه دست راست! و گروه دست چپ «

 .»و چه (پست و بدبختند) گروه دست چپ!
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نُ في شأنِه كُلِّه: في ُ�عْجِبهُُ التَّ  صقالتَْ: كَانَ رسولُ ا�َّ  بوعن عا�شة « -٧٢١ يمُّ
لِه لِهِ، وََ�نعَُّ  .متفقٌ عليه »طُهُوِرهِِ، وَترَجُّ

شروع و انجام از  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٧٢١
راست و جلو انداختن آن را در تمام کارھایش در غسل و وضو و شانه کردن موی سر و 

 .١»داشت پوشیدن کفش خویش، دوست می
:وعنها  -٧٢٢ ، اليمُْ� لِطَهُورهِِ وطَعَامِه، وَ�نتَْ صكانتَْ يدَُ رسول ا�َّ « قالتْ

ذىً 
َ
 .حديث صحيح، رواه أبو داود وغيره بإِسناد صحيحٍ  »اليسُْرَى لِخلاَئهِِ وَمَا كَانَ منْ أ

دست راستش را  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٧٢٢
برای وضو و غسل و خوردن خویش و دست چپش را برای دستشویی و دفع حاجت و ھر 

 .٢»گرفت کار می آلودگی دیگری به
م عَطِيةَ « -٧٢٣

ُ
ن النبيَّ  بوعن أ

َ
: بقالَ لهَُنَّ في غَسْلِ ابنْتَِهِ زَ�نْبََ  صأ

نَ بمِيامِنهَا وَمَواضِعِ الوضُُوءِ مِنهْا«
ْ
 عليه. متفقٌ  »»ابدَْأ

در ھنگام غسل  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ل عطیه از ام«. ٧٢٣
و  استھای ر غسل را از طرفدادند، فرمودند:  ه او را غسل میدخترش زینبب به زنانی ک

 . ٣»اعضای وضوی او شروع کنید

نَّ رسول ا�َّ  سوعن أبي هُر�رة « -٧٢٤
َ
 «قال:  صأ

ْ
حدُُ�مْ فلَيْبدَْأ

َ
إذِا اْ�تَعَلَ أ

لهُما ُ�نعَْلُ، وآخرَهُمَا ُ�ْ�َعُ  وَّ
َ
مالِ. لِتَُ�نِ اليمُْ� أ  باِلشِّ

ْ
متفقٌ  »»باليمُْ�، وَ�ذِا نزََع فلَيْبدَْأ

 .عليه

ھر گاه یکی از شما «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٧٢٤
ست و وقتی آن را درآورد، از چپ شروع کند، تا پای راست، در پوشیدن کفش پوشید، از را

 .٤»»اول باشد و در آوردن آخر

                                                           
 )].٢٦٨)، م (١٦٨متفق علیه است [خ( -١
 اند. )] و غیر او به اسناد صحیح روایت کرده٣٣حدیثی صحیح است که ابوداود [( -٢
 )].٢/٦٤٨)، م (١٦٧متفق علیه است [خ( -٣
 )].٢٠٩٧)، م (٥٨٥٦متفق علیه است [خ( -٤



 ٥١١  بخش دوم: ادب

نَّ رسول ا�َّ  بوعن حَفْصَةَ « -٧٢٥
َ
ابهِِ  صأ كان َ�عَْلُ يمَينَهُ لطَعَامِهِ وَشَرَ

 .رواه أبو داود والترمذي وغيره »ما سِوى ذلكَ ـوثيابه وَ�عَلُ �سَارهَُ ل

 ص روایت شده است که گفت: پیامبر ل منین حفصهوالم ام حضرت از«. ٧٢٥
دست راستش را برای خوردن و نوشیدن و لباس پوشیدن خود و دست چپ را برای غیر 

 .١»داد ھا قرار می این
نَّ رسول ا�َّ  سوعن أبي هر�رة « -٧٢٦

َ
تمُ، فاَبدْؤُوا «قال:  صأ

ْ
أ إذِا لبَِسْتمُْ، وَ�ذِا توَضََّ

ياَمِنُ�مْ 
َ
 حديث صحيح رواه أبو داود والترمذي بإِسناد صحيح. »»بأِ

د یوقتی لباس پوشید«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ساز ابوھریره «. ٧٢٦

 .٢»»و وضو گرفتید، از اعضای راستتان شروع کنید
�س « -٧٢٧

َ
ن رسولَ ا�َّ  سوعن أ

َ
لُه  صأ تَى مَْ�ِ

َ
تَى الجمَْرةَ فرَماهَا، ُ�مَّ أ

َ
تى مًِ�: فأَ

َ
أ

شَارَ إلِى جَانبِِه الأيمنِ، ثمُ الأ�سَرِ ُ�مَّ جعَلَ يعُطِيهِ » خُذْ «بمًِ�، و�رََ، ُ�مَّ قال للِحلاَّقَ 
َ
وَأ

 متفقٌ عليه. »النَّاسَ 

ُ «: روايةٍ  وفي رَ �
َ

ا ر� الجمْرةَ، و� يمْنَ فحَلقََه، ُ�مَّ لمَّ
َ
هُ الأ سُكَهُ وحََلقََ: ناَوَل الحلاقَ شِقَّ

نصاريَّ 
َ
باَ طَلحةَ الأ

َ
�سَْرَ فقال: سدعَا أ

َ
عطَاهُ إيَِّاهُ، ُ�مَّ ناَوَلُه الشقَّ الأ

َ
فحَلقََهُ » احْلِقْ «، فأَ

با طلحة فقال: 
َ
عْطاهُ أ

َ
 .»»اقسِمْهُ َ�ْ�َ النَّاس«فأَ

گاه به  آمد و آن» منی«به  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ٧٢٧
تشریف برد و آن را رَمی کرد و سپس به منزل خود در منی آمد و قربانی کرد و » جمره«

و به طرف راست سرش اشاره » جا) شروع کن! از این«(گاه به سلمانی (آرایشگر) فرمودند:  آن
) شروع کرد و موھایش را به مردم کرد و سپس به طرف چپ و (پس از پایان کار

 ٣.»بخشید می
وقتی که رمی جمره نمود و قربانی را نحر کرد و سر «در روایتی دیگر آمده است: 

مبارکش را تراشید، طرف راستش را در اختیار سلمانی گذاشت و او آن را تراشید و سپس 

                                                           
 اند. )] و غیر او روایت کرده٣٢[(ابوداود  -١
 اند. )] به اسناد صحیح روایت کرده١٧٦)] و ترمذی [(٤١٤١حدیثی صحیح است که ابوداود [( -٢
 )].١٣٠٥)، م (١٧٠متفق علیه است [خ( -٣
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سرش را به او عطا را پیش خود خواند و آن قسمت از موی » ی انصاری ابوطلحه« ص پیامبر
و او آن را » بتراش!«فرمود، سپس طرف چپ را نیز در اختیار سلمانی گذاشت و فرمود: 

آن را بین مردم تقسیم «موی تراشیده را به ابوطلحه داد و گفت:  ص گاه پیامبر تراشید، آن

 .١»»کن

                                                           
به  شتأیید این موضوع که آل و صحابه  ھای بسیاری در این روایت، صحیح و قطعی است و روایت -١

اند ـ  اند، وجود دارد و خود آن حضرت ھم بر این کار صحه گذاشته تهتبرک جس ص پیامبر
 ویراستاران.



 
 
 

 بخش سوم:
 آداب طعام کتاب

 کتاب أدب الطعام

  باب التسمية في أوله والحمد في آخره -١٠٠

 الله گفتن) در اول طعام و حمد گفتن در آخر آن باب تسمیه (بسم
سَمِّ ا�َّ وُ�ْ : «صقال: قال لي رسولُ ا�َّ  بعن ُ�مَرَ بنِ أبي سلمََة « -٧٢٨

ا يلَِيكَ   متفقٌ عليه. »»�يِمِينكَ، وُ�ْ مِمَّ

به من فرمودند:  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س بن ابی سلمه از عمر«. ٧٢٨

 .١»»الله شروع کن) و با دست راست و از جلو دست خود بخور نام خدا را ببر (با بسم«
حَدُُ�مْ فلَيذَْكُر : «صقالتَْ: قالَ رسولُ ا�َّ  بوعن عَا�شة « -٧٢٩

َ
إذا أ�ل أ

ُ وَآخِرَهُ اسْمَ ا�َّ تعالى، فإنْ 
َ

له وَّ
َ
لِهِ، فلَيَقُلْ: � ا�َّ أ وَّ

َ
 في أ

َ
نْ يذَْكُرَ اسْمَ ا�َّ َ�عَالى

َ
 »»�سي أ

 .رواه أبو داود، والترمذی، وقال: حديث حسن صحيح

وقتی که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبرل  عایشه از حضرت«. ٧٢٩
الله بگوید) و اگر فراموش کرد که در اول  (بسم یکی از شما غذا خورد، نام خدای تعالی را ببرد

کنم و  (این غذا را با نام خدا شروع می» الله اوله و آخره بسم«الله بگوید، باید بگوید:  غذا، بسم

 .٢»»برم) با نام او به پایان می
إذِا دخل الرَّجُل بيتَْهُ، فذََكَرَ «قال: سَمِعتُ رسولَ ا�َّ يقولُ:  سوعن جابرٍِ، « -٧٣٠

صحَابِهِ: لا مبيتَ لَُ�مْ ولا عشَاءَ، 
َ
يطْانُ لأ ا�َّ تعَالى عِندْ دُخُولِه وعِندَْ طَعامِهِ، قال الشَّ

                                                           
، ٢٩٩ی  )]. روایت کامل این حدیث قبلاً به شماره٢٠٢٢)، م(٥٣٧٦متفق علیه است؛ [خ( -١

 گذشت].
اند و ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  )] روایت کرده١٨٥٩)] و ترمذی [(٣٧٦٧ابوداود [( -٢

 است.
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دْر�تمُ 
َ
يطَْانُ: أ مبيت، و�ذِا لمَ يذَْكُرِ ـال و�ذا دخَل، فلَمَ يذَكُر ا�َّ َ�عَالى عِندْ دخُولِهِ، قال الشَّ

تمُُ ال
ْ
دْر�

َ
 .رواه مسلم »»مبيتَ وَالعَشاءَ ـا�َّ تعَالى عِندْ طَعامِهِ قال: أ

فرمود:  شنیدم که می ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س از جابر«. ٧٣٠
م اش شود و در ھنگام داخل شدن، نام خدا را ببرد و ھنگا وقتی مرد (انسان) داخل خانه«

گوید: نه جای خواب شب دارید و نه  غذا خوردن نیز این کار را بکند، شیطان به یاران خود می
گوید:  غذای شب و وقتی کسی داخل خانه شود و ھنگام دخول، نام خدا را نبرد، شیطان می
گوید:  جای خواب شب را دریافتید و اگر ھنگام غذا خوردن اسم خداوند را نیاورد، شیطان می

 .١»»احتگاه و ھم غذای شب را دریافتیدھم استر
ناَ مع رسولِ ا�َّ  سوعن حُذَْ�فَةَ « -٧٣١ طَعَاماً، لمَ نضََعْ  صقال: كنَّا إذِا حضَرْ

 رسولُ ا�َّ 
َ
يدِيناَ حتىَّ َ�بدْأ

َ
ةً طَعاماً، فجاءَت جارِ�ةٌَ  صأ ناَ معهُ مَرَّ َ�يَضَع يدَه. وَ�نَِّا حَضَرْ

خَذَ رسولُ ا�َّ 
َ
عامِ، فأَ �َّهَا تدَُْ�عُ، فذََهَبتْ لَتضعَ يدَهَا في الطَّ

َ
عْرابِيٌّ  صك�

َ
�يِدِهَا، ُ�مَّ جَاءَ أ

خَذَ �يِدِهِ، قال رسولُ ا�َّ 
َ
�َّمَا يدَُْ�عُ، فأَ

َ
نْ لا يذُْكَرَ إنَِّ الشَّ : «صك�

َ
عامَ أ يطْانَ �سَْتحَِلُّ الطَّ

خَذتُ �يِدِهَا، فجََاءَ بهذا 
َ
 بِها، فأَ

اسمُ ا�َّ ِ َ�عَالى عليه. و�ِنَّهُ جاءَ بهذهِ الجارِ�ةِ لِيسْتحَِلَّ
خَذْتُ �يِدِهِ، والذي نفَسي �يِدَِهِ إنَِّ يدَهُ في يدَي مَعَ 

َ
 بِهِ، فأَ

عْرَابِيِّ لِيسَتحِلَّ
َ
ُ�مَّ » يدَيهِْما الأ

َ�ل
َ
ِ تعالى وأ  .رواه مسلم »ذَكَرَ اسم ا�َّ

بر سر  ص روایت شده است که گفت: ما وقتی در خدمت پیامبر س از حذیفه«. ٧٣١

فرمود و  شروع می ص که پیامبر بردیم تا این سوی غذا نمی شدیم، دست به غذایی حاضر می
بار در خدمت او بر سر غذایی حاضر شدیم که کنیزی آمد (از بس  برد؛ یک او دست به غذا می

 د و بخورد که پیامبربرشد و رفت که دست به غذا ب آمد)، مثل این که ھل داده می تند می
 دست او را ص آمد، پیامبر دست او را گرفت، سپس یک اعرابی آمد که او نیز تند می ص

یابد و برای خود آن را حلال  شیطان بر خوردن غذایی دست می«نیز گرفت و فرمودند: 
ی او برای خود  داند که نام خدا بر آن برده نشود و او این جاریه را آورد تا غذا را به وسیله می

حلال کند و بر آن دست پیدا کند که من دستش را گرفتم و بعد این اعرابی را آورد که غذا را 
من  جانی او برای خود حلال کند که دست او را نیز گرفتم و سوگند به کسی که  وسیلهبه 

                                                           
 )].٢٠١٨لم روایت کرده است؛ [(مس -١



 ٥١٥  بخش سوم: کتاب آداب طعام

این را فرمود و سپس ». در دست اوست، دست شیطان با دست این دو نفر در دست من بود

 .١»الله گفت و شروع به تناول غذا فرمود بسم
حابيِّ « -٧٣٢ ميَّةَ بنِ �شِْيٍّ الصَّ

ُ
جالساً، ورجَُلٌ  صا�َّ  قال: كان رسُولُ  سوعن أ

 ُ
َ

له وَّ
َ
ِ أ ا رَفعَها إلِى ِ�يهِ، قال: �سم ا�َّ ُ�لُ، فلَمَْ �سُمِّ ا�َّ حَتىَّ لمَْ يبقَْ مِنْ طَعَامِهِ لقُْمةٌ، فلَمََّ

ْ
 يأ

ا ذَكَر اسمَ «، ثم قال: صوَآخِرَهُ، فضََحِكَ النَّبِيُّ  ُ�لُ مَعَهُ، فلَمَّ
ْ
يطَْانُ يأَ ِ مَا زَالَ الشَّ ا�َّ

 .رواه أبو داود، والنسائي »»استقَْاءَ مَا في بطَنِهِ 

نشسته بود  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س امیه بن مخشی صحابی«. از٧٣٢
که یک لقمه از غذایش باقی ماند و وقتی آن  خورد و نام خدا را نبرد تا این و مردی غذا می

(این غذا را با نام خدا شروع » الله اوله و آخره بسم«سوی دھانش بلند کرد، گفت:  لقمه را به

مرتب با  شیطان«خندیدند و سپس فرمودند:  ص برم) پیامبر کنم و با نام او به پایان می می
خورد و وقتی او نام خدا را ذکر کرد، شیطان آنچه را که در شکمش بود، استفراغ  او غذا می

 .٢»»نمود
ُ�لُ طَعَاماً في سِتَّةٍ مِنْ  صقالتَْ: كانَ رسولُ ا�َّ  بوعن عا�شةَ « -٧٣٣

ْ
يأَ

َ�لهَُ بلُِقْمَتَْ�ِ فقال رسولُ 
َ
عْرابٌي، فأَ

َ
صحَابهِِ، فجََاءَ أ

َ
 : «صأ

َ
 »»ما إنَِّهُ لوْ سَ�َّ لكََفَاُ�مْ أ

 .رواه الترمذي، وقال: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ 

با شش نفر از  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٧٣٣

فرمودند:  ص خورد که یک اعرابی آمد و آن را با دو لقمه خورد! پیامبر اصحاب خود غذا می

 .٣»»بود آورد، برای شما کافی می او اسم خدا را بر زبان میتان را نکرد) اما اگر  غذا کفایت«(
مامة « -٧٣٤

ُ
الحمَْدُ �َّ حمداً «كانَ إذِا رََ�عَ مَائدَِتهَُ قال:  صأنَّ النبَيَّ  سوعن أبي أ

 ِ�يه، غََ� مَكْفِيٍّ 
ً
 .رواه البخاری »»وَلا مُسْتَغًْ� َ�نهُْ رَ�َّنَا ع،ودَّ لامُ وَ  كَث�اً طَيِّباً مُباَرَ�

اش را  ھنگامی که سفره ص روایت شده است که پیامبر س از ابوامامه«. ٧٣٤

 ِ�يه، غََ� ا«فرمود:  یافت، می داشت، و از غذا فراغت می برمی
ً
لحمَْدُ �َّ حمداً كث�اً طَيباً مُباَرَ�

                                                           
 .به روایت مسلم -١
 اند. )] و نسائی روایت کرده٣٧٦٨ابوداود [( -٢
 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.١٨٥٠ترمذی [( -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٥١٦

ی الله است، سپاس و  ستهسپاس و ستایش شای: »ع وَلا مُسْتَغًْ� َ�نهُْ رَ�َّنَاودَّ لامُ مَكفِى وَ 
ستایشی فراوان و پاک و برکت یافته، ای پروردگار ما! (حمد ما را سپاس قرار ده) که به آن 

 .١»نیازی از آن حاصل نیاید) کفایت نشود و ترک نگردد و بی
�سٍ « -٧٣٥

َ
�لَ طَعَاماً فقال: الحمَْدُ صقاَلَ: قال رسُولُ ا�َّ  سوعن مُعَاذِ بن أ

َ
: منْ أ

مَ مِنْ ذَنبِْهِ  ُ مَا َ�قَدَّ
َ

طْعَمَ� هذا، وَرَزَقنِْيهِ مِنْ غِ� حَوْلٍ مِ�ِّ وَلا قوُّةٍ، غُفِرَ له
َ
ِ الذی أ رواه  »�َّ

يثٌ حسنٌ   . أبو داود، والترمذي وقال: حدِ

ھر کس غذایی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از معاذبن انس«. ٧٣٥

طْعَمَ� هذا، وَرَزَقنِْيهِ مِنْ غِ� حَوْلٍ مِ�ِّ «بخورد و بعد از خوردن آن بگوید: 
َ
ِ الذی أ الحمَْدُ �َّ

مَ مِنْ ذَنبِْهِ  ُ مَا َ�قَدَّ
َ

سپاس و ستایش برای خداوندی است که بدون کوشش  »وَلا قوُّةٍ، غُفِرَ له
ی او  گناھان گذشته» عطا کرد و آن را روزی من قرار داد و نیروی خودم این غذا را به من

 .٢»شود آمرزیده می

 باب لا يعيب الطعام واستحباب مدحه -١٠١

 جویی نکند و سنت بودن تعریف آن که از غذا عیب باب این
َ�لهَُ،  صما عَابَ رسُولُ ا�َّ «قال:  سعن أبي هُر�رة « -٧٣٦

َ
، إنِ اشْتهََاه أ طَعَاماً َ�طُّ

 .متفقٌ عليه »»و�نِْ كَرهَِهُ ترَََ�هُ 

جویی  ھرگز از غذایی عیب ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از ابوھریره«. ٧٣٦
کرد و  آمد، آن را ترک می خورد و اگر از آن خوشش نمی داشت، آن را می نکرد، اگر دوست می

 .٣»خورد نمی
نَّ النبيَّ  سن جابرٍ وع« -٧٣٧

َ
، فدََعَا  صأ دُمَ فقالوا: ما عِندَْناَ إلاَِّ خَلٌّ

ُ
هْلَهُ الأ

َ
لَ أ

َ
سَأ

ُ�لُ و�قول: 
ْ
دُمُ الخلَُّ «بِهِ، فجََعل يأَ

ُ
دُمُ الخلُّ نعِْمَ الأ

ُ
 . رواه مسلم »»نِعْمَ الأ

                                                           
 )].٥٤٥٨بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 حدیثی حسن است.اند و ترمذی گفته است:  )] روایت کرده٣٤٥٤)] و ترمذی [(٤٠٢٣ابوداود [( -٢
 )].٢٠٦٤)، م(٥٤٠٩متفق علیه است؛ [خ( -٣
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اش نانخورشی  از اھل خانه ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از جابر«. ٧٣٧

 ص (آنچه ھمراه با نان خورده شود) خواست، عرض کردند: چیزی جز سرکه نداریم و پیامبر
سرکه، نانخورش خوبی است! سرکه، «فرمود:  خورد و می آن را طلبید و شروع کرد، می

 .١»»ناخورش خوبی است!

 باب ما يقوله من حضر الطعام وهو صائم إذا لم يفطر -١٠٢

بیان آنچه که کسی که بر سر غذا حاضر شده و روزه است، اگر افطار نکرد، باید  باب
 بگوید

حَدُُ�مْ، فلَيْجُِبْ، : «صقال: قال رسولُ ا�َّ  سعن أبي هُر�رة « -٧٣٨
َ
إذِا دُعِيَ أ

، وَ�نْ كانَ مُفْطَراً فلَيْطَْعَمْ   .رواه مسلم »»فَإنِْ كان صائماً فلَيُْصلِّ

لَمَ قال  نى. اءُ ـالعُ عْ لِّ «: مَ يُصَ لْ عُ ومعنى » فَ مْ «فلْيدْ لْيطْعَ .» فَ لْ يَأْكُ  فلْ

ھر گاه یکی از شما «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٧٣٨
دار بود، دعای خیر کند و اگر  (به مھمانی یا عروسی) دعوت شد، باید اجابت کند، اگر روزه

 .٢»»دار نیست، غذا بخورد روزه

 باب ما يقوله من دعي إلى طعام فتبعه غيره -١٠٣

باب بیان آنچه که شخص دعوت شده به غذا که دیگری (بدون دعوت) همراه او 
 گوید رفته است، می

ُ  صقال: دَعا رجُلٌ النَّبِيَّ  سعن أبي مسعودِ الَبدْريِِّ « -٧٣٩
َ

لِطعَامٍ صَـنعَهُ له
ا بلَغََ الباب، قال النبيُّ  إنَِّ هذا تبَِعَنا، فإنِْ شئت : «صخَامِس خَمسَْةٍ، َ�تبَِعهُمْ رجَُلٌ، فلَمَّ

ُ، و�نِْ شِئتَ رجََعَ 
َ

ذنَ له
ْ
نْ تأَ

َ
ِ » أ  . متفقٌ عليه »»قال: بل آذَنُ لُه يا رسولَ ا�َّ

را به ھمراه  ص که گفت: مردی پیامبر روایت شده است س بدری از ابومسعود«. ٧٣٩
چھار نفر دیگر به غذایی که برای او درست کرده بود، دعوت کرد و مردی (بدون دعوت) به 

                                                           
 )].٢٠٥٢مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].١٤٣١مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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به مرد میزبان فرمودند:  ص دنبال ایشان رفت و ملح شد و وقتی به جلو در رسید، پیامبر
دھی) و اگر بگویی  جازه میاین مرد به دنبال ما آمده است، اگر بخواھی به او اجازه بدھی (ا«

دھم ای رسول  خانه عرض کرد: خیر، به او اجازه می ، صاحب»گردد (که برگردد) باز می

 .١»»خدا!

 سيء أكلها يليه ووعظه وتأديبه من يُ ـمـباب الأكل م -١٠٤

باب بیان خوردن غذا از جلو دست خود و وعظ و تأدیب به کسی که بد غذا 
 خورد می

، صقال: كُنتُ غلاماً في حِجْرِ رسول ا�َّ  بعن عمر بن أبي سَلمََةَ « -٧٤٠
حْفَةِ فقال لي رسولُ ا�َّ  ياَ غُلامُ سَمِّ ا�َّ تعالى وَُ�ْ : «صوَ�نتْ يدَِي تطَِيشُ في الصَّ

ا يلَِيكَ   .متفقٌ عليه »»بيمينِكَ وْ� مِمَّ

ك وتبكسر الطاءِ وبعدها ياء مثناة م» تَطِيشُ «قوله:  متدّ إِلى نواحي ـن تحت، معناه: تتحرّ

. ةِ فَ حْ  الصَّ

روایت شده است که گفت: من پسری نوجوان و تحت  س سلمه ابی از عمربن«. ٧٤٠

زد (از ھر  بودم و ھنگام خوردن غذا دستم در اطراف کاسه دور می ص تربیت و پناه پیامبر

ای پسر! نام خدا را ببر و با دست «به من فرمودند:  ص داشتم)، پیامبر طرف لقمه برمی
؛ از آن به بعد ھمیشه این رسم غذا خوردن من »راست بخور و از جلو دست خودت شروع کن

 .٢»»بوده است
�لَ عِندَْ رسولِ ا�َّ  سوعن سَلمََةَ بنِ الأ�وعِ « -٧٤١

َ
ن رجَُلاً أ

َ
�شِماله فقال:  صأ

 » كُلْ �يِمَِينكَ «
َ
، َ�مَا رََ�عَهَا إلِى ِ�يهِ » لا اسْتطََعْتَ «سْتطِيعُ قالَ: قال: لا أ  »ما مَنعََهُ إلاَِّ الكِبْرُ

 .رواه مسلم

                                                           
 )].٢٠٣٦)، م(٥٤٣٤متفق علیه است؛ [خ( -١
، و بخشی از آن ٢٩٩ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٢٠٢٢)، م(٥٣٧٦متفق علیه است؛ [خ( -٢

 ، آمده است].٧٢٨ی  شمارهنیز به 
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با دست  ص روایت شده است که گفت: مردی نزد پیامبر س اکوع بن از سلمه«. ٧٤١

 ص پیامبر ،توانم ، گفت: نمی»با دست راست بخور«فرمودند:  ص خورد، پیامبر چپ غذا می
نبود؛  ص ، و چیزی جز تکبر مانع اطاعت آن مرد از پیامبر»خدا کند که نتوانی!«د: فرمون

 .١»شد دھانش بلند نمیسوی  به بعد از آن، دست راستش

 اعة إلا بإذن رفقتهـمـإذا أكل ج اـمـمرتين ونحوهـباب النهي عن القران بين ت -١٠٥

جمعی با هم بخورند؛ باب نهی از خوردن دو خرما با هم و امثال آن هنگامی که 
 مگر این که دوستانش به او اجازه دهند

، فرُزْ�نَا َ�مْراً، وَ�نَ « -٧٤٢ ِ�ْ�َ صابنَا عامُ سَنةٍَ معَ ابنِْ الزُّ
َ
عن جبلَةََ بن سُحَيمْ قال: أ

ُ�لُ، فيقولُ: لا ُ�قَارِنوُا، فإنِ النبي  بَ�بدُْ ا�َّ بنُ عمر 
ْ
نَ� عنِ  صيمُر بنا و�نُْ نأ

خَاهُ «قرانِ، ثم يقولُ: الإ
َ
ذِنَ الرَّجُلُ أ

ْ
نْ �سَْتأَ

َ
 متفقٌ عليه. »»إلاَِّ أ

روایت شده است که گفت: سالی در زمان حکمرانی  جبله بن سحیماز «. ٧٤٢
، قحطی به ما رسید، مقداری خرما به ما دادند که روزی ما شد، در حالی که ما »زبیر ابن«

گفت: دو تا دو تا نخورید؛  گذشت و می مشغول خوردن بودیم، عبدالله بن عمر از کنار ما می

عمر) گفت: مگر  اند، سپس (ابن ودهاز دو تا دو تا خوردن خرما منع فرم ص زیرا پیامبر

 .٢»ش اجازه بگیرد ) که شخص خورنده از برادر (ھمراه این

 باب ما يقوله ويفعله من يأكل ولا يشبع -١٠٦

 شود، باید بگوید و انجام دهد خورد و سیر نمی باب بیان آنچه که شخصی می
صحابَ رسولِ ا�َّ  سعن وحَْشيِّ بنِ حرب « -٧٤٣

َ
ن أ

َ
، إنَِّا  صأ ِ قالوُا: يا رسولَ ا�َّ

ُ�لُ ولا �شَْبعَُ؟ قال: 
ْ
قالوُا: َ�عَمْ. قال: فاَجْتمَِعُوا عَلى طَعَامُ�مْ، » فلَعََلَُّ�مْ َ�فْتِرقوُنَ «نأَ

، ُ�باَركَْ لَُ�مْ فيه ِ   .رواه أبو داود »»وَاذْكُرُوا اسْمَ ا�َّ
(به ایشان)  ص روایت شده است که اصحاب پیامبر س بن حرب از وحشی« .٧٤٣

شویم، (چه دلیلی دارد یا راه علاج  خوریم ولی سیر نمی گفتند: ای رسول خدا! ما می
                                                           

 ، آمده است].٦١٣و  ١٥٩ی ھا  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٢٠٢١مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٠٤٥)، م(٢٤٥٥متفق علیه است؛ [خ( -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٥٢٠

پس «، گفتند: بله، فرمودند: »خورید؟! شاید شما جدا از ھم غذا می«چیست؟) فرمودند: 

 .١»»شود ت انداخته میبرغذایتان جمع شوید و نام خدا را ببرید، برایتان در غذا برک

 والنهي عن الأكل من وسطها باب الأمر بالأكل من جانب القصعة -١٠٧

 باب امر به خوردن از کنار ظرف غذا و نهی از خوردن از وسط آن
(که قبلاً ذکر » از جلو دستت بخور: «ص ی پیامبر در این مورد است فرموده

 ٢شد).

عَام فكَُلوُا «قال:  صعن النبيِّ  بعن ابن عباس « -٧٤٤ لُ وسََطَ الطَّ َ�ةُ َ�ْ�ِ بَرَ
ْ
ال

ُ�لوُا مِن وسََطِهِ 
ْ
تيَهِْ ولاَ تأَ . »»مِنْ حَا�َّ  رواه أبو داود، والترمذي، وقال: حديثٌ حسنٌ صحيحٌ

برکت در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب بن عباس عبدالله«. از٧٤٤

 .٣»»شود، پس از دو طرفش بخورید و از وسط آن نخورید وسط غذا نازل می
اءُ، ـقَصْعَةٌ يقُالُ ل صقال: كان للِنبيِّ  سوعن عبدِ ا�َّ بن �سُْرٍ « -٧٤٥ غَرَّ

ْ
ها: ال

قَصْعَةِ، يع� وقد ثرُدَِ فيها، 
ْ
تِي بتلَكَْ ال

ُ
حى أ ضْحوا وسََجَدُوا الضُّ

َ
ا أ رَْ�عَةُ رجِالٍ، فلَمَّ

َ
�مِْلهَُا أ

ا كَثُرُوا جَثاَ رسولُ ا�َّ  وا عليها، فلَمََّ : ما هذه الِجلسْةُ؟ قال رسولُ  صفالَتفُّ عرابيٌّ
َ
: صفقالَ أ

كُلوُا مِنْ : «صَ�بدْاً كَرِ�ماً، ولمَْ �عَْلْ� جَباراً عَنيداً، ثمَّ قال رسولُ ا�َّ  إنَِّ ا�َّ جَعَل�
 رواه أبو داودٍ بإِسناد جيد. »»حَوَالَيهَْا، ودََعُوا ذِرْوََ�هَا ُ�باَركَْ فيها

تَ « وَ اـذِرْ ا: بكسر الذال» هَ لاَهَ  . وضمها أَعْ

ی مخصوصی  کاسه ص روایت شده است که گفت: پیامبر س سرب بن از عبدالله«. ٧٤٥
شد، چون وقت چاشت  گفته می» ءغرّا«کردند و به آن  داشت که چھار نفر آن را حمل می

و اصحاب) نماز سنت چاشت (ضحی) را خواندند، آن کاسه آورده شد  ص رسید و (پیامبر
وردن) به دور آن جمع شده بود و (برای خ (ثرید ـ مخلوط نان و خورشت) که در آن ترید

بر دو زانو نشست، اعرابی گفت: این چه نوع  ص شدند، وقتی تعداد افراد زیاد شد، پیامبر
                                                           

 )].٣٧٦٤ابوداود روایت کرده است؛ [( -١
 ] گذشت.٧٤٠و  ٧٢٨، ٢٩٩ھای  متفق علیه است؛ چنان که [به شماره -٢
اند و ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  )] روایت کرده٠١٨٠٦)] و ترمذی [٣٧٧٢ابوداود [( -٣

 است.



 ٥٢١  بخش سوم: کتاب آداب طعام

ای بخشنده و خوش اخلاق قرار داد  خداوند مرا بنده«فرمودند:  ص نشستنی است؟ پیامبر
و  از اطراف آن بخورید، و وسط«، سپس فرمودند: »و مرا ظالم و خشن و مخالف حق نیافرید

 .١»»بالای آن را بگذارید که برکت در آن وارد شود

 باب كراهية الأكل متّكئاً  -١٠٨

 باب کراهت خوردن در حال تکیه زدن بر چیزی
لا آُ�لُ : «صقال: قال رسولُ ا�َّ  سعن أبي جُحَيفَْةَ وهبِ بنِ عبد ا�َّ « -٧٤٦

 .رواه البخاري »»مُتَّكِئاً 

: ال دُ ـقال الخَطَّابيُّ ادَ أَنَّهُ لا يَقعُ طاءٍ تحته، قال: وأَرَ داً على وِ تَمِ عْ نا: هو الجالِسُ مُ تَّكِيءُ هُ مُ

طِئاً،  توْ سْ فِزاً لا مُ تَوْ سْ عدُ مُ قْ نَ الطعامِ بل يَ ثار مِ كْ نْ يُريدُ الإِ لٍ مَ فعْ لى الْوطَاءِ والْوسائِدِ كَ عَ

يرْ  ار غَ . هذا كلامْ الخطَّابي، وأَشَ ةً لْغَ لُ بُ أْكُ نْبِه، وااللهـمـهُ إِلى أَنَّ المتكيءَ هو الويَ لى جَ   أعلم.ائلُ عَ

در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س وھب بن عبدالله از ابوجحیفه«. ٧٤٦

 .٢»»خورم حال تکیه زدن غذا نمی
گوید: متکی در این حدیث، عبارت از شخصی است که در حالی  می» خطابی«

گوید:  کیه زده است. و (باز) میتشده در زیر خودش نشسته است که بر فرشی پھن 
در این حدیث، منظورشان آن است که ایشان مانند عمل کسی که  ص پیامبر

برای حرکت   نشیند، بلکه موقت و آماده خواھد پرخوری کند، بر فرشی یا بالشی نمی می
خورد. این کلام خطابی  نشیند، نه مطمئن و راحت و غافل، و به قدر لزوم می و قیام می

کی کسی است که بر پھلوی خود کج شده اند که: مت است. و غیر او، به این اشاره کرده
گاه  تر است. و نشسته باشد ـ و خداوند آ

�سٍ « -٧٤٧
َ
يتُْ رسول ا�َّ  سوعن أ

َ
ُ�لُ تمْراً  صقال: رَأ

ْ
رواه ، »جالساً مُقْعِياً يأَ

 .مسلم

عِيـال« قْ قُ » مُ لْصِ . هو الذي يُ يْهِ بُ ساقَ نْصِ ، ويُ   أليَتيهِ بالأرضِ

                                                           
 )] به اسناد جید (نیکو) روایت کرده است؛٣٧٧٣ابوداود [( -١
 )].٥٣٩٨بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
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را در حالی دیدم که بر زمین  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ٧٤٧

 .١»خورد نشسته و مقعی بود و خرما می
گذارد و ساق  ھایش را بر زمین می کسی است که در حال نشستن، باسن»: مقعی«

 کند. پاھایش را خم و بلند و جمع می

كراهة مسحها قبل باب استحباب الأكل بثلاث أصابع و استحباب لعق الأصابع و  -١٠٩

لعقها واستحباب لعق القصعة أخذ اللقمة التی تسقط منه وأكلها وجواز مسحها بعد اللعق 

 بالساعد والقدم وغيرها

ها و کاسه و  باب استحباب خوردن با سه انگشت و استحباب لیسیدن انگشت
ای که  کراهت داشتن پاک کردن انگشتان قبل از لیسیدن و استحباب برداشتن لقمه

افتد و خوردن آن و جواز پاک کردن انگشتان با ساعد و پا و غیر آنها  ز دست میا
 بعد از لیسیدن

حدُُ�مْ طَعَاماً، : «صقال: قال رسولُ ا�َّ  بعن ابنِ عباسٍ « -٧٤٨
َ
�لَ أ

َ
إذِا أ

و يلُعِْقَها
َ
صابعَِهُ حتى يلعَقَهَا أ

َ
 .متفقٌ عليه »»فَلا يمَسحْ أ

ھر گاه یکی از «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عباس از ابن«. ٧٤٨

 .٢»»لیسد شما غذایی خورد، انگشتانش را با چیزی پاک نکند تا آنھا را می
يتُْ رسولَ ا�َّ  سوعن كعْبِ بنِ مالك « -٧٤٩

َ
صابعَِ فإَذِا  صقال: رَأ

َ
ُ�لُ بثِلاثِ أ

ْ
يأَ

 لعَِقَها
َ
 رواه مسلم. »فرَغ

را دیدم که با سه انگشت  ص روایت شده است که پیامبر س مالک بن از کعب«. ٧٤٩

 .٣»لیسید یافت، آنھا را می خورد و وقتی از غذا خوردن فراغت می غذا می
نَّ رسولَ ا�َّ  سوعن جابرٍ « -٧٥٠

َ
حْفَةِ وقال:  صأ صَابعِِ والصَّ

َ
إنَُِّ�مْ «أمر بلَِعْقِ الأ

يِّ طعَامِ�م البَر�ةُ 
َ
 .مسلم رواه »»لا تدَرُونَ في أ

                                                           
 )].٢٠٤٤مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٠٣١)، م(٥٤٥٦متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )].٢٠٣٢روایت کرده است؛ [( مسلم -٣
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انگشتان را با دھان و «امر فرمودند:  ص است که پیامبر روایت شده س از جابر«. ٧٥٠
دانید در کدام قسمت غذا  ظروف غذا را بعد از صرف آن، با انگشتان پاک کنید، چه، شما نمی

 .١»»برکت وجود دارد
خُذْهَا فلَيْمُِطْ «قال:  صوعنه أن رسول ا�َّ « -٧٥١

ْ
حدُِ�مْ، فلَيأَ

َ
إذِا وقعت لقُمَةُ أ

يطَانِ، ولا يمسَحْ يدَهُ بِالمِندِْيلِ حتىَّ يلَعقَ ما كان بها من أذَ  ُ�لهَْا، ولا يدَعْها للشَّ
ْ
ى وليأَ

يِّ طعامِهِ البر�ةُ 
َ
صَابعَِهُ، فإنِه لا يدَريِ في أ

َ
 .رواه مسلم »»أ

ی یکی از  ھر گاه لقمه«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از جابر«. ٧٥١
شما به زمین افتاد، آن را بردارد و خاشاک آن را بزداید و بعد بخورد و آن را برای شیطان 

دستش را با دستمال پاک کند، باید انگشتانش را با دھان بلیسد، چه، که نگذارد، و قبل از این 

 .٢»»ایش برکت وجود داردداند در کدام قسمت غذ او نمی
ن رسول ا�َّ « -٧٥٢

َ
حدَُ�م عِند كُلِّ شَيءٍ «قال:  صوعنه أ

َ
يطَْانَ َ�ضُر أ إنِ الشَّ

خذْهَا فلَيْمُِطْ ما كانَ 
ْ
حَدِ�م فلَيأَ

َ
هُ عِندَ طعَامِهِ، فإَذِا سَقَطَتْ لقُْمةُ أ نهِِ، حتى َ�ضُْرَ

ْ
مِنْ شَأ

ُ�لهَْا ولا
ْ
ذى، ُ�مَّ ليأَ

َ
صابعِِهُ فإِنَّه لا يدري في  بها مِن أ

َ
 فلَيْلعَْقْ أ

َ
يطَْانِ، فإذا فرَغ يدََعها للشَّ

يِّ طعامِهِ البَرَ�ةُ 
َ
 .رواه مسلم »»أ

ھمانا شیطان در ھر حال «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از جابر«. ٧٥٢
شود؛  حاضر میاضر است، حتی در ھنگام غذا خوردن نیز نزد شخص حاز احوال شما، پیشتان 

افتاد، آن را از خاک و خاشاک پاک کند و بعد بخورد  ای پس ھرگاه از دست یکی از شما لقمه
و برای شیطان نگذارد و وقتی از غذا خوردن فراغت یافت، انگشتان خود را بلیسد، زیرا او 

 .٣»»داند در کدام قسمت از غذایش برکت وجود دارد نمی
�سٍ « -٧٥٣

َ
صَابِعَهُ الثَّلاثَ،  صرسولُ ا�َّ قال: كان:  سوعن أ

َ
َ�لَ طعَاماً، لعِقَ أ

َ
إذِا أ

ُ�لهَْا، ولا يدَْ�هَا «وقالَ: 
ْ
خُذْها، وليمِطْ عنها الأذى، وليأَ

ْ
حدِ�م فلَيْأَ

َ
إذِا سقَطَتْ لقُمةُ أ

يطَانِ  يِّ طَعَامِ�م البَر » للشَّ
َ
ن �سَلتَ القَصعةَ وقال: إِنَّ�م لا تدْرُونَ في أ

َ
مَرناَ أ

َ
رواه  »�ةُ وأ

سلمٌ   .مُ
                                                           

 ، آمده است].١٦٤ی  )]. [و در روایت اول از حدیث شماره٢٠٣٣مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 ، آمده است].١٦٤ی  )]. [و در روایت دوم از حدیث شماره٢٠٣٣مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
 ، آمده است].١٦٤ ی )]. [و در روایت سوم از حدیث شماره٢٠٣٣مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
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خورد، سه  وقتی غذایی می ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ٧٥٣
ی یکی از شما به زمین افتاد، آن را بردارد  فرمود: ھر گاه لقمه لیسید و می انگشت خود را می

و نیز امر فرمودند که ظرف  و بعد بخورد و برای شیطان نگذاردو خاک و خاشاک آن را بزداید 
دانید در کدام قسمت از غذایتان برکت  زیرا شما نمی«غذا را با انگشت پاک کنیم و فرمودند: 

 .١»وجود دارد
ل جابراً « -٧٥٤

َ
نَّه سأ

َ
تِ النَّارُ، فقال:  سوعن سعيد بنِ الحارث � ا مَسَّ عن الوضوءِ مِمَّ

نُ وجدناهُ، لمَ يَْ�نْ لا �دُ مثلَ ذ صلا، قد كُنَّا زمنَ النبيِّ 
َ

لك الطعامِ إلاَِّ قلِيلاً، فإذِا �
 
ُ
أ قدَْامَنَا، ُ�مَّ نصَُ�ِّ وَلا َ�توَضََّ

َ
ناَ وسَوَاعدناَ وأ ُ�فَّ

َ
 .رواه البخاری »لَنَا مَناَدِيلُ إلاِ أ

روایت شده است که او راجع به وضو بعد از صرف غذایی  حارث از سعیدبن«. ٧٥٤

کند یا  پرسید (که آیا وضو را باطل می س خته شده است، از جابر(گوشتی) که روی آتش پ

جز به ندرت،  ص کند) ما، در زمان پیامبر گفت: نه، (وضو را باطل نمی س خیر؟) جابر
ھا و پاھای خود،  ھا و آستین یافتیم، جز کف دست یافتیم و چون آن را می چنان غذایی نمی

گرفتیم (با ھمان وضوی قبل از غذا  و وضو نمیگزاردیم  دستمالی نداشتیم و سپس نماز می

 .٢»خواندیم) نماز می

 باب تكثير الأيدي على الطعام -١١٠

 ها بر طعام و خوردن دسته جمعی باب استحباب تکثیر دست
طَعَامُ الإثنِ� : «صعن أبي هر�رة رضَي ا�َّ تعالى عنه قالَ: قال رسولُ ا�َّ « -٧٥٥

ر�عَةِ كافي الثَّلاثةَِ، 
َ
 .متفقٌ عليه »»وَطَعَامُ الثلاَثةَِ كافي الأ

خوراک دو نفر برای «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٧٥٥

 .٣»»سه نفر و خوراک سه نفر برای چھار نفر، کافی است
طَعامُ الوَاحِدِ يَْ�في « َ�قُولُ: صقال: سمعتُ رسولَ ا�َّ  سوعن جابرٍ « -٧٥٦

، وطعامُ الإثنِ� يْ�في الأر�عةَ، وطعامُ الأرََ�عةِ يَْ�في الثَّماِ�يةََ   .رواه مسلم »»الإثنَْ�ِ
                                                           

 ، آمده است].٦٠٨ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٢٠٣٤مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].١٨٨٦بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
 ، آمده است].٥٦٥ی  )]. [و در روایت اول از حدیث شماره٢٠٥٨)، م(٥٣٩٢متفق علیه است؛ [خ( -٣



 ٥٢٥  بخش سوم: کتاب آداب طعام

خوراک یک نفر برای دو «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س جابر از«. ٧٥٦

 .١»»نفر و خوراک دو نفر برای چھار نفر و خوراک چھار نفر برای ھشت نفر، کافی است

الإناء  الإناء وكراهة التنفس في الشراب واستحباب التنفس ثلاثا خارج أدبباب  -١١١

 مبتدیءـواستحباب إدارة الإناء علی الايمن فالأيمن بعد ال

باب روش نوشیدن و استحباب سه بار تنفس در بیرون ظرف و کراهت نفس 
 ی آب از راست کشیدن در ظروف و استحباب دوره زدن کاسه

�سٍ « -٧٥٧
َ
سُ في الشَرابِ ثلاَثاً  صرسول ا�َّ  أن سعن أ  .متفقٌ عليه »كانَ يتنَفَّ

ناءِ  جَ الإِ ارِ تَنَفَّسُ خَ  .يعني: يَ

آب و نوشیدنی را با سه نفس  ص روایت شده است که پیامبر س از انس«. ٧٥٧

 .٢»کشید) خورد (یعنی: سه بار بیرون از ظرف آب و در بین آب خوردن، نفس می می
ُ�وا واحِداً كَشُربِْ : «صقال: قال رسول ا�َّ  بوعن ابن عباسٍ « -٧٥٨ لا �شَْرَ

ْ�تمُْ رَفعْتمُْ 
َ
�تْمُْ، واحْمدوا إذِا أ ْ�تمُْ شَرِ

َ
وا إذِا أ ُ�وا مَثْ� وثلاُثَ، وسَمُّ  »»الَبعِ�، وَلِ�ن اشْرَ

 رواه الترمذي وقال: حديث حسن.

یک باره «فرمودند:  ص پیامبرروایت شده است که گفت:  ب عباس از ابن«. ٧٥٨
مثل نوشیدن شتر، آب را سر نکشید و ننوشید، بلکه دو بار و سه بار (با دو یه سه تنفس) 

ید دالله بگویید، و وقتی تمام کر نوشیدنی را بنوشید، و وقتی آب یا شربتی نوشیدید، بسم
 .٣»الحمدلله بگویید

نَّ النبيَّ  سوعن أبي َ�تاَدَةَ « -٧٥٩
َ
سَ في الإِناءِ  صأ يعني:  متفقٌ عليه. »َ�َ� أن يتُنََفَّ

ناءِ  سِ الإِ تَنَفَّسُ في نَفْ  .يُ

                                                           
 ، آمده است].٥٦٥ی  ر روایت اول از حدیث شماره)]. [و د٢٠٥٩مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٠٢٨)، م(٥٦٣١متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.١٨٨٦ترمذی [( -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٥٢٦

از این که در ظرف تنفس شود  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوقتاده«. ٧٥٩

 .١»اند (یعنی در خود ظرف تنفس و در آن دمیده شود) نھی فرموده
�سٍ « -٧٦٠

َ
ن رسول ا سوعن أ

َ
عْرابي،  ص �َّ أ

َ
تِي بلِبٍَن قد شِيب بمَاءٍ، وَ�نْ يمِينِهِ أ

ُ
أ

بو بَ�رٍ 
َ
عْرَابيَّ وقال: سوَ�نْ �سَارهِِ أ

َ
ْ�طَى الأ

َ
يمنَ «، فشََرِبَ، ُ�مَّ أ

َ
يمَنَ فالأ

َ
 .متفقٌ عليه »»الأ

يبَ «قوله:  لِط» شِ  .أَي: خُ

بود، به  روایت شده است که گفت: مقداری شیر که با آب مخلوط شده س از انس«. ٧٦٠

یک اعرابی و در سمت چپ او  ص آورده شد و در طرف راست پیامبر ص نزد پیامبر

خود نوشید و سپس به اعرابی عطا فرمود و  ص گاه پیامبر نشسته بود، آن س حضرت ابوبکر
راست، سپس راست! (شخص طرف راست را جلو بینداز و پس از آن، نفر دست راست «گفت: 

 .٢»»ر)او را، و ھمین طور تا آخ
ن رسول ا�َّ  سوعن سهل بن سعد « -٧٦١

َ
تِيَ �شرابٍ، فشِربَ مِنهُْ وَ�نْ  صأ

ُ
أ

شْياَخٌ، فقال للغُلام 
َ
عْطِيَ هُؤلاءِ؟«يمَِينِهِ غُلامٌ، وعن �سََارهِِ أ

ُ
نْ أ

َ
ذَنُ لي أ

ْ
تأَ

َ
فقال الغُلامُ: لا » أ

وثرُِ بنِصِي
ُ
، لا أ ِ حَداً، فتَلَّهُ رسول ا�َّ  بيوا�َّ

َ
 .متفقٌ عليه »في يدهِ  صمِنكَ أ

لَّه«قوله:  لامُ هو ابْنُ عباس» تَ ، وهذا الغُ هُ عَ ضَ  .ل أَی: وَ

 ص ای برای پیامبر روایت شده است که گفت: نوشیدنی س سعد بن از سھل«. ٧٦١
ای بود و در سمت چپش  پسربچه ص آورده شد، از آن نوشید، در سمت راست پیامبر

» دھی که به اینان بدھم؟ اجازه می«اشخاصی مسن بودند و ایشان به آن پسربچه فرمودند: 
خدا سوگند! ھیچ کس را در سھم خودم از طرف تو بر خود ترجیح  پسربچه گفت: خیر، به

 .٣»ظرف را در دست او نھاد ص رمبدھم و پیا نمی
 بوده است. ب بن عباس این پسربچه، عبدالله

 
 

                                                           
 )].٢٦٧)، م(٥٦٣٠متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٢٠٢٩)، م(٢٦١٩متفق علیه است؛ [خ( -٢
 ، آمده است].٥٦٩ی  حدیث قبلاً ھم به شماره)].[این ٢٠٣٠)، م(٥٦٢٠متفق علیه است؛ [خ( -٣



 ٥٢٧  بخش سوم: کتاب آداب طعام

 باب كراهة الشرب من فم القربة ونحوها وبيان أنه كراهة تنزيه لا تحريم -١١٢

که این عمل کراهت  ی مشک و مانند آن و بیان آن باب کراهت نوشیدن از دهانه
 تنزیهی است نه تحریمی

سْقِيةَِ.  صقال َ�َ� رسول ا�َّ  سعن أبي سعيدٍ الخدْريِِّ « -٧٦٢
َ
عنِ اخْتِناَثِ الأ

فوَْاهُها، وَ�شُْرَب منها
َ
نْ تُ�سَرَ أ

َ
 .متفقٌ عليه »يع�: أ

ھا  از اختناث مشک ص روایت شده است که گفت: پیامبر س خدری از ابوسعید«. ٧٦٢
ی آنھا شکسته و تا شده، از آن نوشیده شود، نھی  که: دھانه (ی آب یا شیر)، یعنی این

 .١»اند فرموده
و  صقال: َ�َ� رسول ا�َّ  سوعن أبي هر�رة « -٧٦٣

َ
قاءِ أ ن �شُْرَبَ مِنْ في السِّ

َ
أ

 عليه.متفقٌ  »القِرْ�ةِ 

مشک ی  که از دھانه از این ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از ابوھریره«. ٧٦٣

 .٢»اند آب یا مشک شیر، نوشیده شود، نھی فرموده
انِ بنِْ ثابت « -٧٦٤ خْتِ حَسَّ

ُ
مِّ ثابتٍِ كَبشَْةَ بنِتِْ ثاَبتٍ أ

ُ
وعنها قالت: دخَل  سوعن أ

رواه  »، فشََرِبَ مِن في قرِْ�ةٍ مُعَلَّقةٍ قاَئماً. َ�قُمْتُ إلِى ِ�يهَا فقَطَعْتهُُ صعَليَّ رسولُ ا�َّ 

 .الترمذي. وقال: حديث حسن صحيح

ـا إِنَّمَ تْها وَ عَ فَم رسول االله قَطَعَ ضِ ظَ موْ فَ هذا  ،ص: لِتَحْ ، وَ ن الابتِذالِ ونَهُ عَ تَصُ ، وَ كَ بِهِ َّ تَتَبرَ وَ

، والحديثان السابقان لبيان الأفضل والأَكمل واالله أعلم. ول على بَيانِ الجوازِ يثُ محْمُ  الحَدِ

روایت شده است  ب »حسان بن ثابت» «خواھر«کبشه دختر ثابت  از ام ثابت«. ٧٦٤

ی مشک آویزانی، آب نوشید و من  نزد من آمد و ایستاده، از دھانه ص گفت: پیامبر که

 .٣»ی مشک را بریدم (و نگه داشتم) برخاستم و دھانه
را حفظ کند و  ص که جای دھان پیامبر ی آن مشک را تنھا برای آن ثابت، دھانه ام

                                                           
 )].٢٠٢٣)، م(٥٦٢٥متفق علیه است؛ [خ( -١
 طور اختصار آمده است]. ) و در مسلم، به١٦٠٩)، م(٥٦٢٧متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.١٨٩٣ترمذی [( -٣



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٥٢٨

ید و معنی این به آن تبرک جوید و آن را از کوچک شمردن و اھانت، نگه دارد، بر
تر بودن  شود و دو حدیث قبلی برای بیان بھتر و کامل حدیث حمل بر جواز عمل می

گاه است (یعنی بھتر آن است که انسان از دھانه  تر است. ی ظرف نخورد) ـ و خداوند آ

 باب كراهة النفخ في الشراب -١١٣

 باب کراهت دمیدن در نوشیدنی
نَّ النبيَّ  سعن أبي سعيدٍ الخدريِّ « -٧٦٥

َ
ابِ فقال  صأ َ�َ� عَنِ النَّفخِ في الشرَّ

راها في الإِناءِ؟ فقال: 
َ
هْرِْ�هَا«رجَُلٌ: القذَاةُ أ

َ
رْوَى مِنْ َ�فَسٍ وَاحِدٍ؟ قال: » أ

ُ
قال: فإِ� لا أ

بِنْ القَدَحَ إذِاً َ�نْ ِ�يكَ «
َ
 رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح. »»فأَ

از دمیدن در نوشیدنی  ص روایت شده است که پیامبر س خدری از ابوسعید«. ٧٦٥
صورت ھم در آن فوت  بینم (آیا در آن نھی فرمودند، مردی گفت: خاشاک را در ظرف می

در این «شوم، فرمودند:  ، گفت: من به یک نفس سیراب نمی»آن را بریز«نکنم)، فرمودند: 

 .١»»آن را بنوش صورت ظرف را از دھانت دور و جدا کن و (پس از نفس کشیدن)،
وْ ُ�نفَْخَ ِ�يهِ  صأن النبى  بوعن ابن عباس « -٧٦٦

َ
سَ في الإِناَءِ، أ ن يتُنَفَّ

َ
 »َ�َ� أ

 رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح.

از این که در  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ب عباس از ابن«. ٧٦٦

 ٢.»اند نوشیدنی، نفس کشیده یا دمیده شود، نھی فرموده

 باب بيان جواز الشرب قائِما وبيان أن الأكمل والأفضل الشرب قاعداً  -١١٤

باب بیان روا بودن نوشیدن در حال ایستادن و این که نوشیدن به صورت نشسته 
 بهتر است

 .٣در این باره است، حدیث کبشه، که گذشت

 »وهَُوَ قاَئمٌ  مِنْ زَمْزَمَ، فشََرِبَ  صقال: سَقَيتُْ النَّبِيَّ  بوعن ابن عباس « -٧٦٧
 .متفقٌ عليه

                                                           
 حسن صحیح است. )] روایت کرده و گفته است: حدیث١٨٨٨ترمذی [( -١
 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.١٨٨٩ترمذی [( -٢
 ].٧٦٤ی  [حدیث شماره -٣



 ٥٢٩  بخش سوم: کتاب آداب طعام

 ص به پیامبر» زمزم«روایت شده است که گفت: از آب  ب عباس از ابن«. ٧٦٧
 .١»دادم و ایشان در حال ایستاده، نوشید

ةَ « -٧٦٨ ٌّ  سوعن الَ�َّال بنِ سبْرَ تَى عَليِ
َ
باب الرَّحْبةَِ فشََرِب قاَئماً، وقالَ: إِ�ِّ  سقال: أ

 ِ يتُْ رسَولَ ا�َّ
َ
ْ�تمُُو� َ�عَلتُْ  صرَأ

َ
 .رواه البخار￯ »فعل كما رَأ

ایوان مسجد «به  س روایت شده است که گفت: حضرت علی س سبره بن از نزال«. ٧٦٨

را دیدم که ھمانند آنچه  ص آمد و در حال ایستاده، آب نوشید و گفت: من پیامبر» کوفه

 .٢»شما دیدید من انجام دادم، انجام داده و عملی فرمود

ِ  بوعن ابن عمر «. ٧٦٩ ُ�لُ عَلى عَهدِ رسُولِ ا�َّ
ْ
و�نُْ َ�مْشى،  صقال: كنَّا نأَ

 رواهُ الترمذي، وقال: حديث حسن صحيح. »و�شَْرَبُ وَ�نُْ قيامٌ 

(و نزد ایشان) در  ص ما در زمان پیامبر روایت شده که گفت: ب عمر از ابن«. ٧٦٩

 .٣»نوشیدیم خوردیم و نیز در حالی که ایستاده بودیم، آب می رفتیم، غذا می حالی که راه می

ه « -٧٧٠ بيهِ عن جدِّ
َ
ِ  سوعن عمرو بن شعيب عن أ يتُْ رسُول ا�َّ

َ
 صقال: رَأ

 .رواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح »�شربُ قَائماً وقاَعِداً 

 ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از پدرش از جدش بن شعیب از عمرو«. ٧٧٠
 .٤»نوشید را دیدم که (ھم در حال) نشسته و (ھم در حالت) ایستاده، آب می

�سٍ « -٧٧١
َ
نْ �شربَ الرجُّلُ قَائماً. قال قتادة: فقَلنْاَ  صعن النبى  سوعن أ

َ
نهُ نَ� أ

َ
أ

شَرُّ 
َ
ْ�لُ؟ قال: ذلكَ أ

َ
خْبثُ  لأ�سَ: فالأ

َ
و أ

َ
 .رواهُ مسلم »أ

نَّ النبى « :وفي رواية
َ
ْبِ قاَئماً  صله أ  .»زجََرَ عَنِ الشرُّ

از این که کسی در حالت ایستاده،  ص روایت شده است، پیامبر س از انس«. ٧٧١
گوید: به انس گفتم: خوردن چطور؟ گفت: آن بدتر ـ یا  اند، قتاده می بنوشد، نھی فرموده

 .١»تر ـ است ناپاک
                                                           

 )].٢٠٢٧)، م(٥٦١٧متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٥٦١٥بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.١٨٨١ترمذی [( -٣
 کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.)] روایت ١٨٨٤ترمذی [( -٤



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٥٣٠

از نوشیدن در حالت ایستاده، منع  صپیامبر «در روایتی دیگر از او آمده است: 

 .»اند فرموده
حدٌ مِنُْ�مْ قاَئماً، : «ص�َّ قال: قالَ رسُولُ ا سوعن أبي هر�رة « -٧٧٢

َ
َ�ن أ لاَ �شْرَ

 .رواهُ مسلم »»َ�مَنْ �سَِيَ فلَيْسَْتقَيءْ 

کدام از شما،  ھیچ«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٧٧٢
ب ننوشد، اگر کسی فراموش کرد و ایستاده، آب نوشید، آن را با آھرگز در حالت ایستاده، 

 .٣ ٢»»سازد استفراغ خارج

 باب استحباب كون ساقي القوم آخرهم شرباً  -١١٥

 باب استحباب نوشیدن ساقی گروه، در آخر
باً. رواه  »»سَاقى القَوْمِ آخِرُهُمْ «قال:  صعن النبيِّ  سعن أبي قتادة « -٧٧٣ يعنى: شرْ

 .الترمذي، وقال: حديث حسن صحيح

ی جماعت،  دھنده آب«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوقتاده«. ٧٧٣

 .٤»»در نوشیدن، نفر آخر آنھاست (باشد)
 
 

                                                                                                                                              
 )].٢٠٢٤مسلم روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٠٢٦مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
در اسلام، رعایت ادب و متانت در ھر کاری، توصیه شده و مطلوب است و در این حدیث نیز، این  -٣

آن عمل حرام نیست مسأله و مضرات بھداشتی نوشیدن در حالت ایستاده، مد نظر است، گرچه (
ی تأکید دارد و مستحب  و فقط کراھت تنزیھی دارد و) امر به استفراغ در آن ھم، بیشتر جنبه

 است، نه واجب ـ ویراستاران.
 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.١٨٩٥ترمذی [( -٤



 ٥٣١  بخش سوم: کتاب آداب طعام

وجواز الكرع ـ وهو  غير الذهب والفضة باب جواز الشرب من جميع الأواني الطاهرة -١١٦

الذهب والفضة  ال اناءـالشرب بالفم من النهر وغيره ـ بغير إناء ولا يد وتحريم استعم

 الـالإستعم الشرب والأكل والطهارة وسائر وجوه  في 

باب جواز نوشیدن از تمام ظروف پاک غیر از طلا و نقره و جواز خوردن با دهان از 
کار بردن ظروف طلا و نقره در  رود یا جوی بدون ظرف و بدون دست و تحریم به

 کار بردن نوشیدن و خوردن و طهارت و سایر وجوه به
�سٍ « -٧٧٤

َ
هْلِهِ، و�قِى ق سعنْ أ

َ
ارِ إلِى أ لاةُ، َ�قَامَ منْ كانَ قرَ�ب الدَّ ال: حَضَرَتِ الصَّ

 ِ تَى رسُولُ ا�َّ
َ
هُ،  صقَوْمٌ فأَ ن يبسُْطَ ِ�يهِ كَفَّ

َ
بمِِخْضَب مِن حِجَارَةٍ، فصََغُرَ المِخْضَبُ أ

 القَوْمُ كُلَّهُمْ. قاَلوُا: َ�م كُنتْمُْ؟ قاَلَ: َ�مَاِ�� وزِ 
َ
أ  متفقٌ عليه. هذه رواية البخاري. »�ادةً َ�تَوضََّ

نَّ النبيَّ «: مسلمـوفي رواية له ول
َ
تِيَ بِقَدحٍ رحَْرَاحٍ ِ�يهِ شَيءٌ  صأ

ُ
دَعا بِإنِاءٍ مِنْ ماءٍ، فأ

ْ�ظُرُ إلِى ال
َ
�س: فجَعَلتُْ أ

َ
صَابعَِهُ ِ�يهِ. قَالَ أ

َ
صابعِِه، ـمِنْ مَاءٍ، فوَضََعَ أ

َ
ماءِ ينَبْعُُ مِنْ َ�ْ�ِ أ

بعِِْ� إلِى الثَّمَاِ��َ   ما بْ�َ السَّ
َ
أ  .»فحَزَرتُْ منْ توَضََّ

اش  روایت شده است که گفت: وقت نماز فرا رسید، ھر کس خانه س از انس«. ٧٧٤
ی خود رفت و جماعتی باقی ماندند،  نزدیک بود، بلند شد و (برای وضو گرفتن) نزد خانواده

 تر از آن بود که پیامبر رده شد که کوچکآو ص یک ظرف سنگی محتوی آب، نزد پیامبر
 در آن دستش را باز کند و (با این حال) تمام جماعت (از آن آب) وضو گرفتند، از انس ص

 و این روایت بخاری است. ١»پرسیده شد: شما چند نفر بودید؟ گفت: ھشتاد و اندی س
ی  ظرفی آب خواست، کاسه ص پیامبر«در روایتی دیگر از او و مسلم آمده است: 

انگشتان خود را در آن فرو  ص عمقی آورده شد که در آن مقداری آب بود و پیامبر پھن کم

کردم که از بین انگشتان مبارکش  گوید: من داشتم به آب نگاه می می س برد؛ انس

 .»جوشید و کسانی را که با آن وضو گرفتند، بین ھفتاد تا ھشتاد نفر تخمین زدم می
تاَناَ النَّبِيُّ  سوعن عبد ا�َّ بنِ ز�دٍ « -٧٧٥

َ
ُ مَاءً في توَْرٍ مِنْ صقال: أ

َ
خْرجَْنَا له

َ
، فأَ

 
َ
أ  .رواه البخاری »صُفرٍ َ�توَضََّ

                                                           
 ی است.)] آنچه در متن آمده، لفظ روایت بخار٢٢٧٩)، م(١٩٥متفق علیه است؛ [خ( -١
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ر« فْ ر«بضم الصاد، ويجوز كسرها، وهو النحاس، » الصُّ كالقدح، وهو بالتاءِ » والتَّوْ

 .مثناة من فوقـال

به میان ما تشریف  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س بن زید از عبدالله«. ٧٧٥

 .١»ای مسین به حضور او آب بردیم و ایشان در آن وضو گرفت آورد، در کاسه
ِ  سوعن جابر « -٧٧٦ نَّ رسُولَ ا�َّ

َ
نصْارِ، ومَعهُ صاحبٌ  صأ

َ
دَخَلَ على رجَُلٍ مِنَ الأ

ُ، فقالَ رسُولُ ا�َّ 
َ

رواه  »»مَاءٌ باَتَ هَذِهِ اللَّيلْةََ في شَنَّةٍ وَ�لاَِّ كَرعْناإنِْ كَانَ عِندَْكَ : «صله

نُّ «البخاري.  بة»: الشَّ رْ  .القِ

ھمراه با یک صحابی خود، بر  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از جابر«. ٧٧٦

اگر نزد تو، آبی ھست که دیشب در داخل «فرمودند:  ص مردی انصاری وارد شد، پیامبر
نوشیم وگرنه با دھان (از آب جوی بوستانت)  (و سرد) باشد، (با مشک) میمشک مانده 

 .٢»»نوشیم می
ْبِ في  صقالَ: إنَِّ النَّبِيَّ  سوعن حذيفة « -٧٧٧ يباَجِ والشرُّ َ�هَاناَ عَن الحرَ�ر والدِّ

ةِ، وقال:  هَب والفِضَّ نيْا، و� لَُ�مْ في الآخِرَةِ «آِ�يةِ الذَّ  .متَّفقٌ عليه »»ِ�َ لهُمْ في الدُّ

ما را از پوشیدن حریر و  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از حذیفه«. ٧٧٧
آنھا در «ھای ابریشمی زینتی و نوشیدن در ظروف طلا و نقره، نھی کرده و فرمودند:  پارچه

 .٣»»دنیا، برای ایشان (کافران) و در آخرت، برای شماست
مِّ سلمة « -٧٧٨

ُ
نَّ رسُولَ ا�َّ  بوعن أ

َ
ةِ «قال:  صأ الذي �شَْرَبُ في آِ�يَةِ الفِضَّ

 .متفق عليه »»إِنَّما ُ�رجِْرُ في َ�طْنِهِ ناَرَ جَهَنَّمَ 

هَبِ « مسلم:ـلوفي رواية  ةِ والذَّ وْ �شَْرَبُ في آِ�يةَِ الفِضَّ
َ
ُ�لُ أ

ْ
 .»إنَِّ الذي يأَ

وْ فضةٍ فإَِنَّما ُ�رجِْرُ في َ�طْنِهِ ناَراً مِنْ مَنْ شَرِبَ في إِناءٍ مِنْ ذَهَ «: لَه رواية وفي
َ
بٍ أ

 .»جَهَنَّمَ 

                                                           
 )].١٩٧بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )].٥١٦٣بخاری روایت کرده است؛ [( -٢
 )].٢٠٦٧)، م(٥٦٣٣متفق علیه است؛ [خ( -٣



 ٥٣٣  بخش سوم: کتاب آداب طعام

ھر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ل سلمه ام المؤمنین از ام«. ٧٧٨

 .١»»ریزد کس در ظروف (طلا و) نقره بنوشد، آتش دوزخ را در شکم خود فرو می
 

                                                           
 )].٢٠٦٥)، م(٥٦٣٤متفق علیه است؛ [خ( -١





 
 
 

 بخش چهارم:
 کتاب لباس

وجواز الأحمر والأخضر والأصفر والأسود وجوازه  باب استحباب الثوب الأبيض -١١٧

 من قطن وكتّان وشعر وصوف وغيرها إلا الحرير 

باب استحباب (پوشیدن) لباس سفید و جواز پوشش لباس قرمز و سبز و زرد و سیاه 
 اس از پنبه و کتان و موی بز و پشم و غیر آنها به جز ابریشمو جواز بودن لب

 االله تعالی: قال

نزَۡ�اَ عَليَُۡ�مۡ ِ�اَسٗ َ�ٰ ﴿
َ
َ�لٰكَِ  ٱ�َّقۡوَىٰ �تُِ�مۡ وَرِ�شٗاۖ وَِ�اَسُ سَوۡ  يَُ�رٰيِ ابَِ�ٓ ءَادَمَ قدَۡ أ

 .]٢٦[الأعراف:  ﴾خَۡ�ٞ 

پوشاند  ھای شما را می ایم که عورت کردهای فرزندان آدم! ما لباسی برای شما درست «
آرایید، اما باید بدانید که) لباس  ایم که خود را به آن می و لباس زینتی (برایتان ساخته

 .»تقوا و ترس از خدا، بھترین لباس است
 وقال تعالی:

باَلِ وجََعَلَ لَُ�م مّنَِ ﴿ ۡ�َ�نٰٗا وجََعَلَ لَُ�مۡ سََ�ٰ�يِلَ تقَيُِ�مُ  ٱۡ�ِ
َ
وسَََ�ٰ�يِلَ  رَّ ٱ�َۡ أ

سَُ�مۡ 
ۡ
 .]٨١[النحل:  ﴾تقَيُِ�م بأَ

ھای دیگری  ھایی قرار داد که شما را از (سرما و) گرما و پیراھن و برای شما پیراھن«

 .»کند که شما را در جنگ، حفظ می
ِ  بوعن ابنِ عبَّاس « -٧٧٩ بسَُوا مِنْ ِ�ياَبُِ�مُ الَبياَضَ،  صأنَّ رسُولَ ا�َّ

ْ
قال: ال

نوُا ِ�يها مَوْتاَُ�مْ  يث رواهُ أبو داود، والترمذي وقال: حد »فَإِ�َّهَا مِن خَْ�ِ ِ�يابُِ�مْ، وََ�فِّ

 حسن صحيح.
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ھای  لباس«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عباس از ابن«. ٧٧٩
ھای خود را در آن کفن  ھای شماست و مرده لباس سفیدتان را بپوشید؛ زیرا آن از بھترین

 .١»»کنید
ِ  سوعن سَمُرَةَ « -٧٨٠ طْهرُ : «صقال: قالَ رسُولُ ا�َّ

َ
بسَُوا الَبياَضَ، فإَنِها أ

ْ
ال

نوُا ِ�يها مَوْتاَُ�مْ  طَيبُ، وَ�فِّ
َ
 رواهُ النسائى، والحاكم وقال: حديث صحيح. »»وأ

لباس) سفید بپوشید «(فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از سمره«. ٧٨٠

 .٢»»کفن کنید آن ھای خود را در تر و بھتر است و مرده که آن پاک

ِ  سوعن البراءِ « -٧٨١ ْ�تهُُ في حُلَّةٍ  صقال: كانَ رسولُ ا�َّ
َ
 وَلقََدْ رَأ

ً
حمرْاءَ ما  مَرُْ�وعا

حْسَنَ مِنهُْ 
َ
يتُْ شَيئْاً َ�طُّ أ

َ
 متَّفقٌ عليه. »رأ

دارای قامت متوسط  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س بن عازب از براء«. ٧٨١

 .٣»ام بود و من او را در پاپوش و بالاپوشی سرخ رنگ دیدم که ھرگز از او زیباتر، چیزی ندیده
٧٨٢- » ِ يتُْ النَّبِيَّ  سوعن أبي جُحَيفَْةَ وهْبِ بنِ عبدِ ا�َّ

َ
ةَ وهَُوَ  صقال: رَأ بمَكَّ

دَمٍ فخََرَجَ بِلالٌ بِوضَوئهِِ، فمَِنْ ناَضِحٍ وناَئلٍِ، فخََرَجَ النبى 
َ
ُ حمرْاءَ مِنْ أ ْ�طَحِ في ُ�بَّةٍ لهَ

َ
بِالأ

تتَبَّعُ  ص
َ
نَ بِلالٌ، فجََعَلتُْ أ

ذَّ
َ
 وَأ

َ
أ نظْرُ إلِى َ�ياَضِ ساَ�يهِْ، َ�توَضَّ

َ
�ِّ أ

َ
فاَهُ وعَليَهِْ حُلَّةٌ حَمرَْاءُ، كَ�

ةٌ،  َ�َ�َ ُ لاةِ، حيَّ على الفَلاَحِ. ُ�مَّ رُكِزَتْ لهَ ههُنَا وههُناَ، يقولُ يمَِيناً وشِمَالاً: حَيَّ عَلى الصَّ
بُ وَالِحمَارُ لاَ ُ�مْنعُ 

ْ
مَ فصََ�َّ َ�مُرُّ َ�ْ�َ يدََيهِْ الكَل ةُ «متَّفقٌ عليه.  »َ�تَقَدَّ نَزَ وُ » العَ بفتح النونِ نحْ

ة. كازَ  العُ

را در  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س وھب بن عبدالله از ابوجحیفه«. ٧٨٢
نیز گویند) دیدم که » اءصب و بطححم«ی مکه که آن را  مکه (نام مکانی در دروازه» ابطح«

را بیرون آورد (و  ص ای سرخ رنگ چرمی خود بودند، بلال، آب وضوی پیامبر در خیمه
صحابه برای تبرک بدان، جلو رفتند) که بعضی از آنھا به مقداری از آن دست یافتند و بعضی 

                                                           
اند و ترمذی گفته است: حدیث حسن صحیح  )] روایت کرده٩٩٤)] و ترمذی [(٣٨٧٨ابوداود [( -١

 است.
 اند و حاکم گفته است: حدیثی صحیح است. )] روایت کرده٤/١٨٥)] و حاکم [(٨/٢٠٥نسائی [( -٢
 )].٢٣٣٧)، م(٥٨٤٨متفق علیه است؛ [خ( -٣



 ٥٣٧  بخش چهارم:کتاب لباس

ای سرخ رنگ به  بیرون آمد در حالی که جامه ص پاشیدند، سپس پیامبر بر دیگران از آن می
اذان کنم ـ و وضو گرفت و بلال  نگاه می وتن داشت ـ (که گویی اکنون) به سفیدی پای ا

کردم که از  گفت و من داشتم حرکت (سر و) دھان بلال را در این طرف و آن طرف، دنبال می

لاةِ «راست و چپ  لى الصَّ ی عَ لاَحِ «و » حَ  گفت، سپس عصایی برای پیامبر می» حی على الفَ
در زمین فرو برده شد و ایشان جلو رفت و نماز خواند، در حالی که سگ و خر از  ص

 .١»شدند شدند و منع نمی (از پشت عصا) رد می ص رروی پیامب روبه
ِ  سوعن أبي رِمْثة رفاعَةَ التَّميِْ�ِّ « -٧٨٣ يت رسُولَ ا�َّ

َ
وعليَهْ ثو�ان  صقال: رأ

خْضَرانِ 
َ
نَادٍ صحيحٍ  رواهُ أَبو »أ  .داود، والترمذي بإِسْ

را دیدم در  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س ی تیمی رمثه رفاعه از ابی«. ٧٨٣

 .٢»حالی که دو لباس سبز پوشیده بود
ِ سوعن جابر « -٧٨٤ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
ةَ وعَليَهِْ عِمامةٌ سودْاءُ  ص، أ  »دَخَلَ يوَْمَ َ�تحِْ مَكَّ

 .رواهُ مسلم

داخل مکه  »روز فتح مکه« ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از جابر«. ٧٨٤

 .٣»ی سیاھی بر سر او بود شد در حالی که عمامه
نظر إلِى رسولِ ا�َّ  سوعن أبي سعيد عمرو بن حُرَ�ثٍْ « -٧٨٥

َ
� أ

َ
 صقال: كأ

رْخَى طَرَفيها َ�ْ�َ كتفيهِْ 
َ
 .رواه مسلم »وعَليهِْ عِمَامَةٌ سَودَْاءُ قدْ أ

ن رسول ا�َّ «: وفي روايةٍ له
َ
 .»خَطَبَ النَّاسَ، وعَليَهِْ عِمَامَة سَودَاءُ  صأ

 ـ که گویی به پیامبر که گفت: روایت شده است س عمروبن حریث از ابوسعید«. ٧٨٥
ی سیاه بر سرش بود که یک سر آن را در بین دو  کنم ـ در حالی که یک عمامه نگاه می ص

 .٤»ی خود، فرو ھشته و آویزان کرده بود شانه

                                                           
 )].٥٠٣)، م(٣٧٦متفق علیه است؛ [خ( -١
 اند. )] به اسناد صحیح روایت کرده٢٨١٣)] و ترمذی [(٤٠٦٥ابوداود [( -٢
 )].١٣٥٨مسلم روایت کرده است؛ [( -٣
 )].١٣٥٩کرده است؛ [( مسلم روایت -٤
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خواند، در حالی که  برای مردم خطبه می ص پیامبر«در روایتی دیگر از او آمده است: 

 .»»ای سیاه بر سر داشت عمامه
نَ رسول ا�َّ  بوعن عا�شة « -٧٨٦ ثوَْابٍ بيضٍ سَحُوليَّةٍ  صقالت: كُفِّ

َ
في ثلاثة أ

 .متفقٌ عليه »مِنْ كُرسُْفٍ، ليَسَْ فيهَا قمَِيصٌ وَلا عِمامَةٌ 

وليَّةُ « حُ يَةٍ  بفتحِ السين وضمها وضم الحاء» السَّ رْ : قَ ولٍ حُ ب إِلى سَ نْسَ المهملتين: ثيابٌ تُ

ف«باليَمنِ  سُ رْ الكُ طْن.»: وَ  القُ

در سه تکه  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٧٨٦
گردید و ی سفید سَحولی (منسوب به سحول نام دھی در یمن) از جنس پنبه کفن  پارچه

 .١»پیراھن و عمامه، در میان آنھا نبود
لٌ منْ شَعْرٍ  صخَرَجَ رسول ا�َّ «: وعنها قالت -٧٨٧ ذات غَداةٍ وعََليَهِْ مِرْطٌ مُرحََّ

سود
َ
 .رواه مسلم »أ

طـال« رْ . ـبكسر ال» مِ لـوال«ميم: وهو كساءَ حَّ رَ اءِ ال» مُ مهملة: هو الذي فيه صورةُ ـبالحْ

بل،  حال الإِ .رِ ارُ وَ هيَ الأَكْ  وَ

از خانه  ص روایت شده است که گفت: یک صبح پیامبر ل عایشه از حضرت«. ٧٨٧
خارج شد در حالی که پیراھنی از موی سیاه که به نقش کاروان شتر منقوش بود، بر تن 

 .٢»داشت
ذاتَ ليلةَ في مسٍ�،  صقال: كُنتُْ مع رسول ا�َّ  سوعن المُغِ�ةِ بن شُعْبةََ « -٧٨٨
معَكَ مَاء؟«فقال لي: 

َ
لَ عن راحِلتِهِ َ�مَشى حتى توَارىَ في سَوادِ اللَّيلِْ ثم » أ قلت: َ�عَمْ، َ�َ�َ

نْ ُ�رِْجَ 
َ
فرْغَْتُ عليَهِْ مِنَ الإدَِاوَة، َ�غَسَلَ وجَْهَهُ وعََليَهِ جُبَّةٌ مِنْ صُوفٍ، فلم �سَْتَطِعْ أ

َ
جاءَ فأَ

هْوَ�تْ ذِراَ�يهِْ م
َ
سِه ُ�مَّ أ

ْ
سْفَلِ الجبَُّةِ، َ�غَسَلَ ذِرَاعيهِْ وَمَسَحَ برأ

َ
خْرجََهُمَا مِنْ أ

َ
نها حتى أ
يهِْ فقال:  نزعَ خُفَّ

َ
دخَلتُْهُما طَاهِرَتَ�ِ «لأ

َ
 متفقٌ عليه. »وَمَسَحَ عَليَهِْما» دعْهمَا فإَِ� أ

كُمَّ «: وفي روايةٍ 
ْ
 .»ْ�ِ وعَليَهِْ جُبَّةٌ شامِيَّةٌ ضَيقَةُ ال

                                                           
 )].٩٤١)، م(١٢٦٤متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٢٠٨١مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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نَّ هذِه القصةَ كانت في غَزْوَةِ َ�بوُكَ «: وفي روايةٍ 
َ
 .»أ

 روایت شده است که گفت: شبی در راھی با پیامبر س از مغیره بن شعبه«. ٧٨٨
گفتم: بله و ایشان از شترش پایین » آیا ھمراه تو آب ھست؟«بودم، به من فرمودند:  ص

آمد و پیاده رفت تا در سیاھی شب ناپدید شد، سپس بازگشت و من از مشکی چرمین بر 
ای از پشم بر تن داشت و نتوانست دو  دست او آب ریختم و ایشان صورتش را شست، جبه

که از قسمت پایین جبه، آنھا را بیرون آورد، بعد  تا اینساعد خود را از آن خارج کند، 
ھایش را  ساعدھای خود را شست و سر مبارکش را مسح کشید و دست دراز کردم که خف

و روی آنھا » ام آنھا را بگذار! زیرا من آنھا را در حال پاکی پوشیده: «، فرمودندبیرون آورم

 .١»مسح کشید
ی شامی که دو آستین آن تنگ بود، بر تن ا جبه«در روایتی دیگر آمده است: 

 .»داشت
 .»اتفاق افتاده است» ی تبوک غزوه«ه در صاین ق«در روایتی دیگر آمده است: 

  باب استحباب القميص -١١٨

 باب استحباب (پوشیدن) پیراهن
مِّ سَلمةَ « -٧٨٩

ُ
حَبَّ الثِّيابِ إلِى رسول ا�َّ  بعن أ

َ
 »القَميصُ  صقالت: كان أ

 .داود، والترمذي وقال: حديث حسن رواه أبو

ترین  داشتنی  روایت شده است که گفت: دوست ب ام سلمه المؤمنین از ام«. ٧٨٩

 .»بود ٢پیراھن ص لباس نزد پیامبر
 

                                                           
 )].٢٧٤)، م(٥٧٩٨متفق علیه است؛ [خ( -١
قمیص ـ که در اینجا پیراھن معنی شده ـ لباسی بوده که یک سوراخ برای گردن و دو آستین  -٢

که از جلو، چاک و دکمه  امروز بوده است جز آنی مرسوم  داشته و چیزی شبیه پیراھن مردانه
 شده است ـ ویراستاران. نداشته و از سر پوشیده می
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زار باب صفة طول القميص والكمّ  -١١٩ امة وتحريم إسبال شيء من ذلك ـوطرف العم والإِ

 على سبيل الخيلاء وكراهته من غير خيلاء

ی عمامه و تحریم دراز نمودن  چگونگی طول پیراهن و آستین و شلوار و دنبالهباب 
 هر یک از آنها به خاطر تکبر و کراهت آن در غیر قصد تکبر

سماء بنت يز�دَ الأنصارِ�َّةِ « -٧٩٠
َ
قالت: كان ُ�مُّ قمِيصِ رسول ا�َّ  بعن أ

 .حسنحديث  رواه أبو داود، والترمذي وقال: »إلِى الرُّسُغِ  ص

روایت شده است که گفت: آستین پیراھن  ل دختر یزید انصاری از اسماء«. ٧٩٠

 .١»تا مچ دست بود ص پیامبر
نّ النبى  بوعن ابن عمر « -٧٩١

َ
مَنْ جَرَّ ثوََْ�هُ خُيَلاءَ لمَْ َ�نظُْر ا�َّ «قال:  صأ

َ�عَاهَدَهُ، فقال له » إلِيهِ يوَْم القِياَمَةِ 
َ
نْ أ

َ
بو ب�ر: يارسول ا�َّ إنِ إزِارى �سَْتَرْخى إلاِ أ

َ
فقال أ

نْ َ�فْعَلُهُ خُيلاَءَ : «صرسول ا�َّ   رواه البخاري، ورو￯ مسلم بعضه. »»إنَِّكَ لسَْتَ مِمَّ

ھر کس از روی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عمر از ابن«. ٧٩١
، »کند تکبر، لباسش را بر زمین بکشاند، خداوند در روز قیامت به او (از روی رحمت) نگاه نمی

گفت: ای رسول خدا! شلوار من دراز و بلند است و به زمین کشیده  س حضرت ابوبکر

تو از آنھا نیستی که از «به او فرمودند:  ص اشم، پیامبرشود، مگر آن که مواظب آن ب می

 .٢»»کنند روی تکبر چنین عمل می
نَّ رسول ا�َّ  سوعن أبي هر�رة « -٧٩٢

َ
لا ينظُْرُ ا�َّ يوَْم القِياَمة إلِى مَنْ «قال:  صأ

 .متفقٌ عليه »جَرَّ إزَِارهَُ بطَراً 

خداوند در روز قیامت «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٧٩٢

 .٣»»اندازد به کسی که شلوارش را از روی تکبر بر روی زمین بکشاند، نظر (لطف) نمی

                                                           
اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است.  )] روایت کرده١٧٦٥)] و ترمذی [(٤٠٢٧ابوداود [( -١

 ، آمده است].٥١٩ی  خاین حدیث قبلاً ھم به شماره
 )] بعضی از آن را روایت کرده است.٢٠٨٥[( )] روایت کرده و مسلم٣٦٦٥بخاری [( -٢
 ، آمده است].٦١٦ی  )]. [این حدیث قبلاً ھم به شماره٢٠٨٧)، م(٥٧٨٨متفق علیه است؛ [خ( -٣



 ٥٤١  بخش چهارم:کتاب لباس

كَعْبَْ�ِ مِنَ الإِزار ففي النَّار«قال:  صوعنه عـن النبى « -٧٩٣
ْ
سْفَلَ مِنَ ال

َ
رواه  »»مَا أ

 .البخاری
ھر مقدار از شلوار که «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٧٩٣

 .١»»تر برود، در آتش (جھنم، پایین رفته) است از دو قوزک پایین
ُ يوَْمَ القِياَمةِ، ولا «قال:  صعن النبى  سوعن أبي ذرٍّ « -٧٩٤ ثلاثةٌ لا يَُ�لِّمُهُمُ ا�َّ

ليمٌ 
َ
يهِمْ، وَلهُمْ عَذَابٌ أ ها رسولُ ا�َّ » َ�نظُْرُ إلَِيهْم، وَلا يزَُ�ِّ

َ
ثلاث مِرَارٍ. قال  صقال: فقَرأ
؟ قال:  وا مَنْ هُمْ يا رسول ا�َّ : خابوُا وخسِرُ بو ذَرٍّ

َ
المُنفِْقُ سِلعَْتهَُ منَّانُ وَ ـالمُسبِلُ، وال«أ

 .رواه مسلم »»بِالحلَفِ الكاذِبِ 

 .»المُسْبِلُ إزَِارهَُ «: وفي روايةٍ له

سه نفر ھستند که در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوذر«. ٧٩٤
کند و آنان را پاکیزه و رستگار  کند و به آنھا نگاه نمی روز قیامت خداوند با آنان صحبت نمی

سه  ص گوید: پیامبر می س ؛ ابوذر»باشد نماید و عذاب دردناکی برای آنھا فراھم می نمی

گفت: بدبخت و زیانکار شدند! ای رسول خدا! آنان  س مرتبه این جمله را تکرار فرمودند، ابوذر
.) کسی ٢دراز) کند و فرو گذارد؛ (را .) کسی که (شلوارش ١«(چه کسانی ھستند؟ فرمودند: 

.) کسی که جنس خود را با ٣که به او احسان کرده است، منت بگذارد؛ (که بر آن شخص 

 .٢»»سوگند دروغ رواج داده و بفروشد
 .»ی شلوار خود دراز کننده و فروگذارنده«در روایتی دیگر آمده است: 

الإسِْباَلُ في الإِزارِ، والقَمِيصِ، «قال:  ص، عن النبى بوعن ابن عمر « -٧٩٥
رواه أبو داود، ُوالنسائى  »»رَّ شَيئا خُيلاَءَ لمَ ينَظُرِ ا�َّ إليهِ يوْمَ القِياَمةِ وَالعِمَامةِ، منْ جَ 

 بإسنادٍ صحيح.

                                                           
 )].٥٧٨٧بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )].١٠٦مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
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دراز کردن و فرو «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عمر از ابن«. ٧٩٥
گذاشتن، در شلوار و پیراھن و عمامه ھست، کسی که چیزی (از لباسش) را از روی تکبر بر 

 .١»»کند زمین بکشد، خداوند در روز قیامت (از روی رحمت) به او نگاه نمی
يتُ رجَلاً يصْدُرُ النَّاسُ َ�نْ  سوعن أبي جُرَيٍّ جابر بن سُليَم « -٧٩٦

َ
يهِ لاَ قال: رَأ

ْ
رَأ

لامُ يا صَ�قُولُ شَيئاً إلاَِّ صَدَرُوا عنه، قلتُ: من هذا؟ قالوا: رسول ا�َّ  . قلتُ: عَليكَ السَّ
 ِ�ْ�َ لامُ، عليَكَ السلامُ تِحيَّةُ ال«قال:  رسولَ ا�َّ مَرَّ لامُ ـلا َ�قُل عليَكَ السَّ موَْ� قلُِ: السَّ

؟ ق» عليَك نتَ رسول ا�َّ
َ
صابكََ ضَرٌّ فدَعَوْتهَُ «ال: قال: قلتُ: أ

َ
ناَ رسول ا�َّ الذي إذِا أ

َ
أ

وْ فلاةٍ، 
َ
رضٍْ َ�فْرٍ أ

َ
نبتهََا لك، و�ذَِا كُنتَ بأِ

َ
صَابكََ عامُ سنةَ فدََعوْتهَُ أ

َ
كَشَفَهُ عنكَْ، و�ذِا أ

. قال: » فَضَلَّت راحِلتَُكَ، فدَعوْتهَ ردََّهَا عليَكَ  َّ «قال: قلت: اْ�هَدْ إلِيَّ حداً لا �سُبنَّ
َ
قال: »  أ

قِرنَّ مِنَ ال«فمَا سببتُْ بعْدهُ حُرّا، ولا عبداً، وَلا بعَِ�اً، وَلا شَاةً 
َ

نْ ـوَلا تح
َ
معروفِ شَيئْاً، وأ

نتَ مُنبْسِطٌ إلِيهِ وجهُكَ، إنَِّ ذلك مِنَ ال
َ
خَاك وأ

َ
معرُوفِ. وارفعَ إزِاركَ إلِى نصِْفِ ـتَُ�لِّمَ أ

اقِ، فَإنِ أبيتَ  مخِيلةِ و�نَِّ ا�َّ لا �بُّ ـفإلى الكَعب�، و�ِياكَ و�ِسْبال الإِزارِ فإَِ�َّهَا مِن الالسَّ
هُ بما تعَلمَ فيهِ، فإِ�َّمَا و�الُ ذلكَ  كَ بمَا َ�عْلمَُ فيكَ فلا تعُ�ِّ المَخِيلة، و�ن امْرؤٌ شَتمَك وََ��َّ

، وقال التر »»عليهِ   مذي: حديثٌ حسن صحيح.رواه أبو داود والترمذي بإِسنادٍ صحيحٍ

روایت شده است که گفت: مردی را دیدم که مردم  س جابربن سلیم از ابی جُری«. ٧٩٦
کردند،  پذیرفتند و بدان عمل می گفت، نظر او را می کردند و ھر چه می از او نقل قول می

لامُ  كيعلَ گفتم: این کیست؟ گفتند: رسول خداست، دو بار گفتم:   پیامبر ! ای رسول خدا!السَّ

لامُ  كيعلَ مگو «فرمودند:  ص لامُ  كيعلَ ، (زیرا که) السَّ سلام مردگان است، بلکه بگو:  السَّ

لامُ علَیک! من رسول خدا ھستم، ھمان خدایی که «گفتم: تو رسول خدایی؟ فرمودند: » السَّ
طی و کند و اگر سال قح ھر گاه ضرری به تو رسید و تو او را بخوانی، آن ضرر را از تو دفع می
رویاند و ھر گاه در زمین  خشکی به تو برسد و تو به درگاه او دعا کنی، زمین را برای تو می

، »گرداند خشک یا بیابان باشی و شترت را گم کنی و به درگاه او دعا کنی، آن را به تو باز می
ھرگز به کسی دشنام ندھم، «گوید: به او گفتم: مرا وصیت کن! فرمودند:  ابی جُری می

 گوید: بعد از آن ھرگز به ھیچ انسان آزاد یا بنده و حتی شتر یا گوسفندی بد نگفتم؛ پیامبر می
از کارھای نیک چیزی را کوچک نشمار (که این کوچک شمردن باعث «ادامه دادند:  ص

                                                           
 اند. کرده)] به اسناد صحیح روایت ٠٨/٢٠٨)] و نسائی [٤٠٩٤ابوداود [( -١
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ن را انجام ندھی) و این که در حالی با برادر (نسبی، یا دینی و سببی) خود صحبت آشود که 
ھاست و شلوارت را تا نصف ساق  نیکیی  و بشاش ھستی که این از جمله رو کن که گشاده

پایت و اگر نخواستی و دوست نداشتی تا دو قوزک پا بالا بکش و از دراز کردن بالاپوش و بر 
زمین کشیدن شلوار بپرھیز که از تکبر است و خداوند تکبر را دوست ندارد و اگر کسی تو را 

شناسی،  شناسد، تو او را به عیبی که در او می کرد که در تو میدشنام داد و به عیبی سرزنش 

 .١»»ی اوست سرزنش نکن، زیرا گناه این کار فقط بر عھده
، قال: بينما رجَُل يصَُ�ِّ مُسْبِلٌ إزَِارهَ، قال له رسول ا�َّ سوعن أبي هر�رة « -٧٩٧

 : «ص
ْ
، ثم جاءَ، فقال: » اذهَب َ�توَضأ

َ
أ  اذه«فذَهَب َ�تَوضَّ

ْ
أ فقال له رجُلٌ: يا » بْ َ�تَوضَّ

 ثم سَكَتَّ عنه؟ قال: 
َ
أ ن َ�توَضََّ

َ
مرْتهَُ أ

َ
. مالكَ أ إنِه كانَ يصُ�ِّ وهو مُسْبلٌ إزِارهُ، إنِ «رسول ا�َّ

 مسلم. رواه أبو داود بإِسنادٍ على شرط »»ا�َّ لا يقْبلُ صلاةَ رجُلٍ مُسبِلٍ 

خواند و  که مردی نماز می روایت شده است که گفت: در اثنای آن س از ابوھریره«. ٧٩٧

مرد » برو و وضو بگیر!«به او فرمودند:  ص شلوارش را فرو گذاشته و دراز کرده بود، پیامبر

، مردی به »برو و وضو بگیر!«فرمودند:  ص رفت و وضو گرفت و بازگشت، بار دیگر پیامبر

ه به او امر فرمودی که وضو بگیرد و دیگر امر گفت: ای رسول خدا! چه شد ک ص پیامبر

او، در حالی که شلوارش را فرو «فرمودند:  ص نفرمودی و در مورد او ساکت شدی؟ پیامبر
ی شلوار را  نماز خواند و خداوند، نماز فرو گذارنده و دراز کننده ،ھشته و دراز کرده بود

 .٢»»پذیرد نمی
رداءِ قال:  وعن قيَسِ بن �شٍر التَّغْلبيِّ « -٧٩٨ خْبَر� أبي و�ن جليساً لأبي الدَّ

َ
قال: أ

صحاب النبى 
َ
داً  صكان بِدِمشقَ رجَُلٌ من أ يقال له سهلُ ابنُ الحنظَليَّةِ، و�ن رجُلاً مُتَوحِّ

تَي أهْلَهُ، 
ْ
 فإَِ�َّمَا هو �سبيح وت�بٌ� حتى يأ

َ
قلََّمَا ُ�السُ النَّاسَ، إِ�َّمَا هو صلاةٌ، فَإذِا فرغ

ردَاءِ: كَلمِةً َ�نفَْعُنَا ولا تضُرُّكَ،. قال: بعَثَ َ�مَ  بو الدَّ
َ
ردَاءِ، فقال له أ نُ عِند أبي الدَّ

َ
رَّ بنَِا و�
سر�َّةً َ�قَدِمَتْ، فجََاءَ رجَُلٌ مِنهم فجََلسَ في المَجْلِس الذي َ�لِسُ ِ�يهِ  صرسول ا�َّ 
 صرسول ا�َّ 

َ
نُ والعدُو، فحَمَل فلانٌ ، فقال لرجُلٍ إلِى جَنبْهِ: لوَْ رَأ

َ
يتنَا حَِ� التقَينْاَ �

                                                           
)] به اسناد صحیح روایت کرده اند و ترمذی گفته است: ٢٧٢٢)] و ترمذی [٤٠٨٤ابوداود [( -١

 حدیث حسن صحیح است.
 )] به اسناد صحیح و بنابر شرط مسلم روایت کرده است.٤٠٨٦ابوداود [( -٢
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رَاهُ إلاِ قدَْ 
َ
، كَيفَْ ترَى في قوْلِهِ؟ قال: مَا أ ناَ الغُلامُ الغِفَاريُِّ

َ
. وأ َ�طَعَنَ، فقال: خُذْهَا مِ�ِّ

ساً، َ�تنَاَزعا حَتى سَمِعَ 
ْ
رىَ بذَِلكََ بأ

َ
جرُهُ. فسَمِعَ بذِلكَ آخَرُ فقال: مَا أ

َ
 صرسول ا�َّ  َ�طَلَ أ
ن يؤُجَْرَ وُ�مَْد«فقال: 

َ
س أ

ْ
؟ لا بأَ ردَْاءِ سُرَّ بذِلكَ، وجعلَ يرََْ�عُ » سُبحْان ا�َّ با الدَّ

َ
يتُْ أ

َ
فرََأ
نتَْ سمِعْتَ ذَلكَ مِنْ رسول ا�َّ 

َ
سَه إلَِيهِ وََ�قُولُ: أأ

ْ
،؟ فيقول: نعَمْ، فما زال يعِيدُ عَليَهِْ صرأ

قولُ لَيَ 
َ
بتَيَهِْ.حتى إِّ� لأ

ْ
 بُرَ�نَّ على ر�

كَ، قال: قال لَناَ رسول   ردَْاءِ: كَلمَِةً تنَفَعُناَ ولا تضَُرُّ بوُ الدَّ
َ
قال: َ�مَرَّ بنَِا يوَماً آخَرَ، فقال له أ

دَقة لا َ�قْبِضُهَا: «صا�َّ  ثم مرَّ بنَِا يوماً آخر، فقال ». المُنفِْقُ عَلى الخيَلِْ كالَباسِطِ يدََهُ بالصَّ
كَ، قال: قال رسول ا�َّ  ردَْاءِ: كَلمَِةً َ�نفَْعُنَا وَلا تضَرُّ بو الدَّ

َ
نعْمَ الرَّجُلُ خُرَ�مٌْ : «صله أ

، لولا طُولُ جُمته وَ�ِسْباَلُ إزَِ  سَديُّ
َ
خَذَ شَفرَةً َ�قَطَعَ بها » ارهِالأ

َ
لَ فأَ فبلَغَ ذلك خُرَ�ماً، فعَجَّ

ردَْاءِ: بوُ الدَّ
َ
ُ أ

َ
نصَْاف سَاَ�يهْ. َ�مَّ مَرَّ بنَا يوَْماً آخَرَ َ�قَالَ له

َ
ذنيهْ، ورفعَ إزَِارهَُ إلِى أ

ُ
كَلمِةً  جُمتَهُ إلِى أ

كَ قاَلَ: سَمعْتُ رسُولَ ا�َّ  إنَُِّ�مْ قاَدمُونَ عَلى إخِْوانُِ�مْ. «يقُولُ:  ص َ�نفَْعُنَا ولاَ تضَُرُّ
نَُّ�مْ شَامَة في النَّاسِ، فَإنَِّ ا�َّ 

َ
صْلحوا لَباسَُ�مْ حتى تَُ�ونوُا كَ�

َ
صْلِحُوا رحَِالَ�مْ، وأ

َ
فأَ

تَ  »»لاَ ُ�بُّ الفُحْشَ وَلاَ التَّفَحُش يْسَ بن بشر، فاخْ ، إِلاَّ قَ وا في رواهُ أَبو داود بإِسنادٍ حسنٍ لَفُ

عفيه، وقد رو￯ له مسلم هِ وتَضْ  .توثيقِ

» ابودرداء«روایت شده است که گفت: پدرم ـ که ھمنشین  تغلبی از قیس بن بشر«. ٧٩٨

سھل بن «بود که به او  ص مردی از اصحاب پیامبر» دمشق«بود، به من گفت: در 
نمود و ھمه  ت میگیر بود و بسیار کم با مردم مجالس شد و مردی گوشه گفته می» حنظلیه

وقت، در حال نماز و بعد از آن تا رسیدن به خانه، در حال تسبیح و تکبیر بود؛ روزی از کنار 

به او گفت: سخنی بگو که برای ما  س بودیم، ابودرداء س ما گذشت و ما نزد ابودرداء

 ای از لشکر را (به مأموریت دسته ص سودمند باشد و ضرری به تو نرساند! گفت: پیامبر

در آن  ص جنگی) فرستاد، (رفتند و) برگشتند و مردی از آنان آمد و در مجلسی که پیامبر
تشریف داشت، نشست و به مردی که کنارش بود، گفت: کاش وقتی ما با دشمن رو به رو 

دیدی که فلانی حمله کرد و نیزه انداخت و (خطاب به دشمن) گفت: نیزه را  شدیم، ما را می
که من پسر غفاری ھستم! (این سخن را به قصد اعجاب و افتخار به عمل  از من بگیر، حال آن

دھی؟ آن مرد گفت: نظری جز این ندارم که اجرش  خود گفت) در این قول او، چگونه نظر می
بینم و با ھم  از بین رفته است، شخصی دیگر، این را شنید و گفت: من مشکلی در این نمی
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الله، اشکالی ندارد که  سبحان«شنیدند و فرمودند:  ص مبرنزاع و بگومگو کردند تا آن که پیا
(شخصی در مقابل کار نیکی که کرده است، ھم از خدا) پاداش بیابد و (ھم از جانب مردم) 

از آن خوشحال شد و مدام، سرش را به طرف او بلند  س ؛ دیدم که ابودرداء»ستایش بشود

گفت: بله، و  یدی؟ و مرد صحابی میشن ص گفت: تو خود این را از پیامبر کرد و می می

گفتم،  کرد تا جایی که من می پرسید و تکرار می مرتب این حرف را از صحابی می س ابودرداء
 مرد، به زانو خواھد افتاد.

ای بگو که  به او گفت: کلمه س ءگوید: روز دیگری بر ما گذشت و ابودردا پدر قیس می

خرج کننده «فرمود:  به ما می ص د! گفت: پیامبربرای ما سودمند باشد و ضرری به تو نرسان
برای اسب (خود که جھت جھاد یا خدمت به مردم و کار مسلمانان آماده کرده است)، مانند 

 ».بندد کسی است که دستش به صدقه باز است و آن را نمی

به او گفت: سخنی به ما بگو که برای ما  س روز دیگری ھم از کنار ما گذشت و ابودرداء

مردی خوب » خُریم اسدی«فرمودند:  ص دمند باشد و ضرری به تو نرساند! گفت: پیامبرسو
این فرموده به خُریم رسید و او » بود! است، اگر درازی موھای سر و دراز کردن شلوارش نمی

زود چاقویی برداشت و موی سرش را تا کنار گوش برید و شلوارش را تا نصف دو ساقش بالا 
 کشید.

ری از کنار ما گذشت و ابودرداء به او گفت: سخنی به ما بگو که برای ما سپس روز دیگ

شما نزد «فرمود:  شنیدم که می ص سودمند باشد و ضرری به تو نرساند، گفت: از پیامبر
ھای خود را اصلاح کنید تا در میان مردم، مانند نشانه و  روید، پس بارھا و لباس دوستانتان می

 .١»»داوند، زشتی و زشتکاری و بدی را دوست نداردخال معلوم باشید؛ زیرا خ
ِ  سوعن أبي سعيدٍ الخدْرِيِّ « -٧٩٩ إزرَةُ المُسلِمِ إلِى « صقال: قَالَ رسُولُ ا�َّ

اقِ، وَلاَ حَرَجَ  وْ لا جُنَاحَ  ـنصْفِ السَّ
َ
سْفَلَ منَ  ـأ

َ
، َ�مَا كانَ أ فيما بيَنَْهُ وَ�َْ�َ الكَعْبَْ�ِ

ً لمَْ َ�نظْرِ ا�َّ إِلَيْهِ الكعْبَِ�  بُو داود بإِسنادٍ  »»َ�هَوُ في النَّارِ، ومَنْ جَرَّ إِزارهُ َ�طَرا رواهُ أَ

 .صحيح

                                                           
ھستند]  ی اسناد آن حسن )] به اسناد حسن (نیکو) روایت کرده است [و ھمه٠٤٠٨٩ابودرداء [ -١

که محدثان در ثقه یا ضعیف بودن او اختلاف دارند و مسلم از او حدیث » قیس بن بشر«جز 
 روایت کرده است.
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شلوار «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س خدری از ابوسعید«. ٧٩٩
مسلمان، تا نصف ساق است و تا بین ساق و دو قوزک، مانعی ـ یا گناھی ـ ندارد و ھرچه 

تر از دو قوزک باشد، در آتش است و ھر کسی از روی تکبر شلوارش را بر زمین بکشد،  پایین

 .١»»کند خداوند (از روی رحمت) به او نگاه نمی
ِ  قال: مَرَرتُْ  بوعن ابنِ عمر « -٨٠٠ وَ� إزِاري اسْترخَْاءٌ.  صعَلى رسُولِ ا�َّ

، ارَْ�عْ إزِاركََ «َ�قَالَ:  ِ اها َ�عْدُ. َ�قَالَ »زدِْ «فرَفعتهُ ُ�مَّ قَالَ: » يا َ�بدَْ ا�َّ رَّ
َ

تح
َ
تُ أ

ْ
، فزَدِْتُ، َ�مَا زِل

اَ�ْ�ِ  نصْاف السَّ
َ
ْ�نَ؟ َ�قَالَ: إلِى أ

َ
 .رواهُ مسلم »َ�عْض القُوْمِ: إلِى أ

گذشتم  ص روایت شده است که گفت: یک بار از کنار پیامبر ب عمر از ابن«. ٨٠٠
آن را بالا » ای عبدالله! شلوارت را بالا بکش!«و شلوارم فرونھادگی و درازیی داشت، فرمودند: 

(بیشتر بالا بردم) و بعد از آن ھمیشه آن اندازه » بیشتر بالا بکش!«کشیدم، دوباره فرمودند: 

تا گفت:  س کردم و در نظر داشتم؛ یکی از جماعت گفت: تا کجا؟ عبدالله را رعایت می

 .٢»»ی دو ساق نیمه
ِ «: وعنه قال -٨٠١ مَنْ جَرَّ ثوََ�ه خيلاءَ لمَْ َ�نظُْرِ ا�َّ إلَِيهِْ يوَْمَ : «صقالَ رسُولُ ا�َّ

مُّ سَلمََةَ: فكََيفَْ تصَْنعَُ النِّسَاءُ بذُِيوُلِ » القيامِةِ 
ُ
، قالَ: ـفقالتَْ أ قاَلتَْ: إذِن ». يرُخَْ� شِبْراً «هنَّ

. قال: تنَكَشفُ  قدْامُهنَّ
َ
 لاَ يزَدِْنَ «أ

ً
حديث داود، والترمذي وقال:  رواهُ أبو »»فُ�خِْينَهُ ذِراعا

 حسن صحيح.

کسی که از روی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عمر از ابن«. ٨٠١
سلمه  ؛ ام»کند تکبر، لباسش را بر روی زمین بکشاند، خداوند در روز قیامت به او نگاه نمی

از وسط ساق خود)، یک وجب «(ھای خود چکار کنند؟ فرمودند:  فت: پس زنان با دامنگ
تنھا  راپس آنھا «شود! فرمودند:  ، گفت: در این صورت، پاھای آنان نمایان می»دراز(تر) کنند

 .٣»»یک ذراع (شرعی) دراز (تر) کنند

                                                           
 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.٤٠٩٣ابودرداء [ -١
 )].٢٠٨٦مسلم روایت کرده است؛ [( -٢
حدیث حسن صحیح  اند و ترمذی گفته است: )] روایت کرده١٧٣٦)] و ترمذی [٤١١٩ابوداوود [ -٣

 است.



 ٥٤٧  بخش چهارم:کتاب لباس

 باب استحباب ترك الترفع في اللباس تواضعاً  -١٢٠

 خوشپوشی، از روی تواضعباب استحباب ترک 
در باب فضیلت گرسنگی و زندگی سخت داشتن، سخنانی گذشت که مربوط به این 

 باشد. باب و این موضوع می

�سٍ « -٨٠٢
َ
ِ  سوعن معاذِ بن أ نَّ رسُولَ ا�َّ

َ
، «قال:  صأ مَنْ ترََكَ اللِّباس توَاضُعاً �َّ

ُ يوَْمَ ال يِّ حُللَِ الإِيمان وهَُوَ َ�قْدِرُ عليَهِْ، دعاهُ ا�َّ
َ
ه منْ أ قِيامَةِ عَلى رُؤُوسِ الخلاَئقِِ حتى ُ��ِّ

 : حديث حسن.الترمذي وقالرواهُ  »شَاءَ يلبسَُها

ھر کس از روی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س انس از معاذبن«. ٨٠٢
فروتنی برای خدا، لباس خوب را ترک کند و آن را نپوشد در حالی که بر پوشیدن آن قادر 

کند که از ھر  خواند تا او را مخیر می است، خداوند در روز قیامت در انظار مردم، او را می

 .١»»خواھد، انتخاب کند و بپوشد ی ایمان که می حله

ولا يقتصر على ما يزري به لغير حاجة ولا مقصود  توسط في اللباسباب استحباب ال -١٢١

 شرعي

باب استحباب حد وسط گرفتن در لباس و عدم قناعت به لباسی که پوشیدن آن در 
 شود غیر نیاز و منظور شرعی، موجب عیبجویی می

هِ « -٨٠٣ بيه َ�نْ جدِّ
َ
ِ  سعن عمرو بن شُعْيبٍ عن أ إنِ «: صقال: قالَ رسُولُ ا�َّ

ثرَُ نعِْمَتِهِ عَلى عبدْه
َ
نْ يرُى أ

َ
 : حديثٌ حسن.الترمذي وقال رواهُ  »»ا�َّ ُ�ِبُّ أ

 ص روایت شده است که پیامبر س از پدرش از جدش بن شعیب از عمرو«. ٨٠٣
 .٢»»اش را ببیند خداوند دوست دارد که اثر اکرام و نعمت خود بر بنده«فرمودند: 

 

                                                           
 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.٠٢٤٨٣ترمذی [ -١
 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.٠٢٨٢٠ترمذی [ -٢



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٥٤٨

وتحريم جلوسهم عليه واستنادهم إليه وجواز  الحرير على الرجالباب تحريم لباس  -١٢٢

 لبسه للنساء

باب تحریم لباس حریر برای مردان و تحریم نشستن و تکیه زدن آنان بر آن و جواز 
 پوشیدن آن برای زنان

اب « -٨٠٤ ِ  سعن عمر بن الخطَّ لاَ تلَبْسَُوا الحر�ر، فإَنَّ : «صقال: قالَ رسُولُ ا�َّ
�يْاَ لمَْ يلَبْسَْهُ في الآخرةِ مَنْ لَ   تفقٌ عليه.م »»بِسهُ في الدُّ

لباس) «(فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س عمربن خطاب از حضرت«. ٨٠٤

 .١»»کند حریر نپوشید، زیرا کسی که در دنیا آن را بپوشد، در آخرت آن را به تن نمی
ِ «: وعنه قال -٨٠٥ إنَّما يلبسَُ الحر�رَ منْ لا خَلاق «يقولُ:  صسمِعتُ رسُولَ ا�َّ

 ُ
َ

 .متفقٌ عليه »»له

ُ في الآخِرة«: وفي روايةٍ للبُخاريَ 
َ

 .»مَنْ لاَ خَلاَقَ له

هُ  هُ : «قولُ لاَقَ لَ نْ لا خَ .، »مَ : لاَ نَصيبَ لَهُ  أَيْ

شنیدم  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س عمربن خطاب از حضرت«. ٨٠٥

 .٢»پوشد که ھیچ نصیبی از (بھشت) ندارد فقط کسی (لباس) حریر می«فرمود:  که می
پوشد که ھیچ نصیبی از آخرت  تنھا کسی حریر می«در روایت بخاری آمده است: 

 ».ندارد

نيْا لمَْ يلَبْسْهُ : «صقال: قالَ رسُولُ ا�َّ  سوعن أ�س « -٨٠٦ منْ لبَِسَ الحر�ر في الدُّ
 متفقٌ عليه. »»ةِ في الآخرَ 

ھر کس در دنیا «فرمودند:  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از انس«. ٨٠٦

 .٣»»کند (لباس) حریر بپوشد، در آخرت آن را به تن نمی

                                                           
 )].٢٠٦٩)، م(٥٨٣٠متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٢٠٦٨)، م(٥٨٣٥متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )].٢٠٧٣)، م(٥٨٣٢متفق علیه است؛ [خ( -٣



 ٥٤٩  بخش چهارم:کتاب لباس

يتُْ رسَُولَ ا�َّ  سوعن عليٍّ « -٨٠٧
َ
خَذَ حَرِ�راً، فجََعلَهُ في يمَينه، وذََهَباً  صقال: رأ

َ
أ

مَّتي«فجََعَلَهُ في شِمالِهِ، ُ�مَّ قَالَ: 
ُ
 .اهُ أبو داود بإسنادٍ حسنرو »»إنَّ هذَينِْ حرَامٌ عَلى ذُكُورِ أ

ای  را دیدم که پارچه ص روایت شده است که گفت: پیامبر س علی از حضرت«. ٨٠٧
ت خود قرار داد و مقداری طلا را برگرفت و در دست چپ حریر را برگرفت و در دست راس

 .١»»این دو بر مردان امت من حرام است«خود نھاد و فرمودند: 
م لِبَاسُ الحرَِ�رِ «قال:  صأنَّ رسُولَ ا�َّ  سوعن أبي مُوسى الأشْعريِّ « -٨٠٨ حُرِّ

حلَّ لإناَثهِِم
ُ
تي، وَأ مَّ

ُ
هَب على ذُكُورِ أ  الترمذي وقال حديثٌ حسن صحيح.واهُ ر »»وَالذَّ

لباس حریر و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س اشعری از ابوموسی«. ٨٠٨

 .٢»»شان حلال گردیده است طلا، بر مردان امت من حرام شده و برای زنان
ةِ، وَأنْ  صقال: َ�هَاناَ النَّبيُّ  سوعن حُذَْ�فَة « -٨٠٩ هب وَالفِضَّ أنْ �شَْرب في آِ�يةِ الذَّ

لِْس عَليَهِ 
َ

يبَاج وأنْ � ُ�ل ِ�يهَا، وَ�نْ لبُسِْ الحرَِ�رِ وَالدِّ
ْ
 .رواه البخاری »نأَ

روف ظما را از نوشیدن در  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از حذیفه«. ٨٠٩

 .٣»ا نھی فرمودندطلا و نقره و پوشیدن حریر و دیباج و نشستن بر آنھ

ةـباب جواز لبس الحرير ل -١٢٣ كّ  من به حِ

 باب جواز پوشیدن حریر برای کسی که بدن او خارش دارد
ِ  سعن أ�س « -٨١٠ للز�� وعبدْ الرَّحْمنِ بنِ عوفٍْ  صقال: رخََصَ رسُولُ ا�َّ

ةٍ بهما ب  متفقٌ عليه. »في لبسِْ الحرَِ�رِ لِحكَّ

 »بن عوف عبدالرحمن«و » زبیر«به  ص روایت شده است که پیامبر س انس از«. ٨١٠

 .٤»پوشیدن حریر دادندی  به سبب خارشی که در بدن آنھا بود، اجازه ب

                                                           
 )] به اسناد حسن (نیکو) روایت کرده است.٤٠٥٧[( ابوداود -١
 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.١٧٢٠ترمذی [( -٢
 )].٥٣٦٢بخاری روایت کرده است؛ [( -٣
 )].٢٠٧٦)، م(٥٨٣٩متفق علیه است؛ [خ( -٤



 ص ریاض الصّالحین در سخنان پیامبر امین    ٥٥٠

  باب النهي عن افتراش جلود النمور والركوب عليها -١٢٤

 ها) و سوار شدن بر آنها باب نهی از زیر انداختن پوست پلنگ (و درنده
ِ  سعنْ مُعاو�ةَ « -٨١١ حديث  »لاَ ترَْكَبوا الخزََّ وَلاَ النَّمارَ « :صقالَ: قال رسُولُ ا�َّ

 .حسن، رواهُ أَبو داود وغيره بإسنادٍ حسنٍ 

سوار خز و «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از حضرت معاویه«. ٨١١

 .٢ ١»»پلنگ نشوید

بيهِ، ـوعن أبي ال« -٨١٢
َ
ِ  ،سمليح عن أ باعِ  صأنَّ رسُول ا�َّ  »َ�َ� عنْ جُلوُدِ السِّ

انِيد صحاح اود، والترمذي، والنسائي بأَسَ  .رواهُ أبو دَ

باعِ أنْ ُ�فْتَرشََ « وفي روايةِ الترمذي:  .»نَ� عنْ جُلُودِ السِّ

از به کار گرفتن  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از پدرش از ابوالملیح«. ٨١٢

 .٣»اند پوست درندگان نھی فرموده

 باب ما يقول إذا لبس ثوباً جديداً  -١٢٥

 گوید باب بیان آنچه که انسان هنگام پوشیدن لباس تازه می
ِ  سعن أبي سعيد الخدُْري « -٨١٣ اهُ  صقال: كانَ رسُولُ ا�َّ إذا اسْتجََدَّ ثوَْ�اً سمَّ

وْ  باسْمِهِ 
َ
وْ ردَِاءً يقُولُ: عِمامَةً، أ

َ
لكَُ خَْ�هَُ «قمَِيصاً، أ

َ
سْأ

َ
نتَْ كَسَوْتنَيِهِ، أ

َ
اللَّهُمَّ لكَ الحمَْدُ أ

 ُ
َ

هِ وشَرِّ ما صُنِعَ له عُوذُ بِكَ مِنْ شَرِّ
َ
ُ، وأ

َ
رواهُ أبو داود، والترمذي وقال:  »»وخََْ�َ ما صُنِع له

 حديث حسن.

وقتی لباسی تازه  ص فت: پیامبرروایت شده است که گ س دریاز ابوسعید خ«. ٨١٣
بار خدایا! سپاس «فرمود:  برد و می پوشید، آن را ـ عمامه بود یا پیراھن یا بالاپوش ـ نام می می

                                                           
 اند. )] و غیر او روایت کرده٤١٢٩حدیثی حسن است که ابوداود [( -١
پلنگ بر روی زین و پالان مرکبتان استفاده نکنید و سوار آن نشوید. نباید از نظر  یعنی از پوست -٢

 دور داشت که نھی از این عمل، حمل بر کراھت تنزیھی شده است ـ ویراستاران.
 اند. )] به اسنادھایی صحیح روایت کرده٧/١٧٦)] و نسائی [(١٧٧١)] و ترمذی [(٤١٣٢ابوداود [( -٣



 ٥٥١  بخش چهارم:کتاب لباس

ای، از تو خیر آن را و  و ستایش سزاوار توست، تو این (عمامه یا پیراھن یا...) را به من پوشانده
کنم و از شر آن و چیزی که برای  ت میخیر آن چیزی را که برای آن ساخته شده است، مسأل

 .١»»برم آن ساخته شده است، به تو پناه می

 باب استحباب الابتداء باليمين في اللباس -١٢٦

 باب بیان استحباب شروع کردن از راست در پوشیدن لباس
 موضوع این باب قبلاً گذشت و احادیث صحیح را در ذکر نمودیم.

 

                                                           
 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده١٧٦٧و ترمذی [()] ٤٠٢٠ابوداود [( -١





 
 
 

 بخش پنجم:
 کتاب آداب خواب

 کتاب آداب النوم 

  مجلس والجليس والرؤياـعود والقوال باب آداب النوم والاضطجاع -١٢٧

 باب آداب خوابیدن، دراز کشیدن، نشستن، مجلس، همنشین و خواب دیدن
بَراءِ بن عازبٍ « -٨١٤

ْ
وَى إلى فرَِاشِهِ ناَمَ  صقال: كَانَ رسول ا�َّ  بعن ال

َ
إذا أ

يمنِ، ُ�مَّ قال: 
َ
هِ الأ هْتُ وجَْ� إلَيكَْ، وفوََّضْتُ «عَلى شِقَّ سْلمَْتُ َ�فْسِي إليكَْ، وَوجَّ

َ
اللَّهُمَّ أ

تُ ظهْري إلَيكَْ، رغَْبةً وَرهْبَةً إلَيكَْ، لا مَلجْأ ولا مَنْ 
ْ
لجأَ

َ
مْرِي إلَيكَْ، وَأ

َ
جى مِنكَْ إلاَّ إلَيكَْ، أ

رسَْلتَْ 
َ
نزْلتَ، وَنبَيِّكَ الذي أ

َ
هذا اللفظ في كتاب ـواه البخاري بر »آمَنتُْ بِ�تاَبكَ الذي أ

 الأدب من صحيحه.

وقتی به رختخواب  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ب ازببن ع از براء«. ٨١٤
خداوندا! خود را تسلیم تو : «فرمود خوابید و سپس می رفت، بر پھلوی راست می خود می

نمودم و روی خود را به تو کردم و کار خود را به تو واگذاشتم و پشت خود را به تو تکیه زدم 
ی نجات از غضبت  و این کار من به خاطر بیم و رجا از توست. درگاه رحمت تو، تنھا وسیله

 .١»»تادیباشد، ایمان دارم به کتابی که نازل کردی و به پیامبری که فرس می
 وضُُوءَكَ : «صقال لي رسول ا�َّ «: وعنه قال -٨١٥

ْ
أ َ�يتَْ مَضْجَعكَ َ�توَضََّ

َ
إذَا أ

يمَنِ، وَقلُْ..
َ
كَ الأ لاةِ، ُ�مَّ اضْطَجِعْ عَلى شِقِّ وْهُ، وفيه: » للِصَّ

َ
واجْعَلهُْنَّ آخِرَ مَا «وذَكَرَ �

 متفقٌ عليه. »»تقَول

وقتی به «فرمودند:  ص شده است که پیامبرروایت  ب عازب بن از براء«. ٨١٥
گیری، وضو بگیر، سپس بر پھلوی راست  رختخواب خود رفتی، چنان که برای نماز وضو می

                                                           
)] به ھمین لفظ در کتاب ادب از صحیح خود روایت کرده است. [روایت کامل ٦١٣٥بخاری [( -١

 ، گذشت].٨٠ی  این حدیث قبلاً به شماره
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بخواب و این دعا را بخوان ـ ھمان که در روایت قبلی ذکر شد ـ و بعد از آن فرمودند: آن را 

 .١»(یعنی بعد از خواندن دعا، بخواب و دیگر حرف نزن)». آخرین حرف خود بگردان
عَةً،  صقالتْ: كَانَ النَّبيُّ  بوعن عا�شةَ « -٨١٦

ْ
ةَ رَ� يصَ�ِّ مِن اللَّيلِْ إحْدَى عَشَرَ

هِ الأيمن حَتىَّ يجَِيءَ المُؤذَِّنُ  ، ثمَّ اضْطَجَعَ على شِقِّ عَتْ�ِ خَفِيفتْ�ِ
ْ
فَجْرُ صَ�َّ ر�

ْ
فَإذا طلعَ ال

 .متفق عليه »فيُوذِنهَُ 

ھا یازده  شب ص شده است که گفت: پیامبرروایت  ل عایشه از حضرت«. ٨١٦
خواند و سپس بر پھلوی  دمید، دو رکعت کوتاه می خواند و وقتی سپیده می رکعت نماز می

آمد و (اجتماع و آمادگی مردم برای جماعت را) به ایشان  کشید تا مؤذن می راستش دراز می

 .٢»کرد اعلام می
خَذَ مَضْجَعَهُ مِنَ اللَّيلِْ وضََعَ يدَهُ إذ صكان النبي  :قال سوعن حُذَْ�فَةَ « -٨١٧

َ
ا أ

هِ، ثمَّ َ�قُولُ:  تَْ خَدِّ
َ

حْياَ«تح
َ
ي «و�ذا اسْتيقَْظَ قَالَ: » اللَّهُمَّ باِسْمِكَ أمُوتُ وَ أ

َّ
ِ الَذ الحمَْدُ �َّ

مَاَ�ناَ و�ليه النُّشُورُ 
َ
حْيَاناَ بعْدَ مَا أ

َ
 رواه البخاری. »»أ

خواست  ھا وقتی می شب ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از حذیفه«. ٨١٧
فرمود:  گذاشت و سپس می بخوابد، دست (راست)ش را زیر (طرف راست) صورت خود می

فرمود:  شد، می و وقتی بیدار می» شوم و ھستم میرم و به نام تو زنده می خدایا! به نام تو می«
 رد، بعد از این که میراند و بازگشتسپاس و ستایش برای خدایی است که ما را زنده ک«

 .٣»»اوستسوی  به
بينما أناَ مضُطَجِعٌ في «قال: قال أبي  بوعن يعِيشَ بنِ طخْفَةَ الغِفَاريَِّ « -٨١٨

 
ْ
كُِ� برِجِْلهِ فقال ـال قال: » إنَّ هذِهِ ضَجْعَةٌ ُ�بغِْضُهَا االلهُ «مسَجِدِ عَلىَ َ�طِْ� إذَا رجَُلٌ ُ�رَِّ

 رواه أبو داود بإسنادٍ صحيح. »»صذَا رسول االله َ�نظَرْتُ، فإ

روایت شده است که گفت: پدرم گفت: یک بار در  س بن طخفه غفاری از یعیش«. ٨١٨
اثنای آن که در مسجد بر روی شکم دراز کشیده بودم، ناگھان متوجه شدم که مردی با پای 

                                                           
 ده است].آم ٨٠ی  )]. [و در روایت دوم حدیث شماره٢٧١٠)، م(٦٣١١متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٧٣٦)، م(٦٣١٠متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )].٦٣١٢بخاری روایت کرده است؛ [( -٣
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ای است که خداوند آن را  این دراز کشیدنی«دھد و سپس گفت:  خودش مرا حرکت می

 .١»است ص گوید: نگاه کردم، دیدم که پیامبر ، می»دارد وض میبغم
مَنْ َ�عَدَ مَقْعَداً لمَْ يذَْكُرِ االله «قال:  صعن رسول االله  سوعن أبي هر�رة « -٨١٩

تعالى ِ�يهِ كَانتَْ عَليَِهِ مِنَ االله تعالى ترِةٌ، وَمَنِ اضْطَجَعَ مُضْطَجَعاً لاَيذَْكُرُ االله تعالى ِ�يهِ 
ةُ ا«رواه أبو داود بإسنادِ حسن.  »»كَانتَْ عَليِْه مِن االلهِ ترِةٌ   .بكسر التاء» لترِّ

ھر کس در جایی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٨١٩
ذکر خدا را آن بنشیند که در آن ذکر خدا را نکرده باشد و ھر کس در خوابگاھی بخوابد که در

 .٢»»کند، آن نشستن و خوابیدن، ضرر و نقص و عاقبت بدی از سوی خدا برای اوست نمی

ف  باب جواز الاستلقاء على القفا -١٢٨ ووضع إحد￯ الرجلين على الأخر￯ إذا لم يخَ

 انكشاف العورة وجواز القعود متربعاً ومحتبياً 

باب جواز خوابیدن بر پشت و نهادن یک پا روی پای دیگر اگر ترس نمایان شدت 
 عورت نداشته باشد و نیز جواز چهار زانو نشستن و چمباته زدن

مسَجْدِ ـمُستلَِقياَ في ال صأنه رأى رسول االله  سعن عبدِ االله بن يز�د « -٨٢٠
خْرىَ 

ُ
 متفق عليه. »وَاضعاً إحْدَى رجِْليهِْ عَلى الأ

را در حالی که بر پشت  ص روایت شده است که او پیامبر س زید بن از عبدالله«. ٨٢٠

 .٣»خوابیده و یک پایش را روی پای دیگر نھاده بود، در مسجد دید
فَجرَ ترََ�َّعَ في َ�لِْسِهِ  صكان النبي «قال:  سوعن جابر بن سمرة « -٨٢١

ْ
إذَا صَ�َّ ال

مسُ حَسْناَء يث صحيح، رواه أبو داود وغيره بأسانيد صحيحة. »»حتىَّ َ�طْلعَُ الشَّ  حدِ

وقتی نماز صبح را  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س سمره از جابربن«. ٨٢١

 .٤»نشست کرد، چھار زانو می آورد، در محل خود تا خورشید به زیبایی طلوع می جای می به

                                                           
 )] به اسناد صحیح روایت کرده است.٥٠٤٠ابوداود [( -١
 )] به اسناد حسن (نیکو) روایت کرده است.٤٨٥٦ابوداود [( -٢
 )].٢١٠٠)، م(٥٩٦٩متفق علیه است؛ [خ( -٣
 اند. )ه و غیر او به اسنادھایی صحیح روایت کرده٤٨٥٠[(حدیثی صحیح است که ابوداود  -٤
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بفناء الكَعْبِةَ ُ�تْبَياً �يِدََيهِْ  صقال: رأيت رسول االله  بوعنِ ابن عمر « -٨٢٢
 رواه البخاری. »هكَذَا، وَوصََفَ �يِدَِيِه الاحْتِباء، و هَُوَ القُرفصَُاء

را در اطراف کعبه دیدم  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ب عمر از ابن«. ٨٢٢
گاه (عبدالله) به دوست خود احتبا  که با دست خود اینچنین احتبا کرده (و نشسته) بود؛ آن

شود که شخص بر  باشد (قرفصا: به نوعی نشستن گفته می می» قُرفصا«را نشان داد که ھمان 
و پاھایش را جمع کند و زانوانش را به شکمش بچسباند و دستانش  ھایش بنشیند روی باسن

 .١»را دور زانوانش حلقه کند، حالتی شبیه به چمباتمه زدن)
وهو قاَعِدٌ القُرَفصَُاءَ  صقالت: رأيتُ النبي  بوعن َ�يلْةََ بنِتْ َ�رْمَةَ « -٨٢٣

رعِْدتُ  صفلما رأيتُ رسول االله 
ُ
عَ في الِجلْسةِ أ رواه أبو داود،  »مِنَ الفَرَقِ  المُتخََشِّ

 .والترمذي

را دیدم که به  ص روایت شده است که گفت: پیامبر ل دختر مخرمه از قیله«. ٨٢٣
کرده و زانوانش را به شکمش چسبانده) بود و وقتی که   حالت قرفصا (پاھایش را جمع

 .٢»را در حال نشستن چنان خاشع دیدم، از ترس بر خود لرزیدم صپیامبر
�د بن سُوَ�دٍْ « -٨٢٤ وَأنا جَالس هكذا، وَقدَْ  صقال: مر بي رسولُ االله  سوعنِ الشرَّ

تُ عَلىَ إليةْ يدَِي فقال: أتقْعُدُ قعِْدةَ المَغضُوبِ 
ْ
وضََعتُ يدَيِ اليسُْرَى خَلفَْ ظَهْرِي وَاتَّ�أ

 .رواه أبو داود بإسناد صحيح »عَليَهْمْ 

از کنار من گذشت  ص روایت شده است که گفت: پیامبر س بن سوید از شرید«. ٨٢٤
در حالی که چنین نشسته بودم: دست چپم را در پشتم نھاده و بر کف دستم تکیه زده بودم، 

آیا مثل نشستن کسانی که خداوند بر آنان غضب گرفته است، «فرمودند:  ص پیامبر

 .٣»»نشینی؟! می
 
 

                                                           
 )].٦٢٧٢بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 اند. )] روایت کرده٢٨١٥)] و ترمذی [(٤٨٤٧ابوداود [( -٢
 )]به اسناد صحیح روایت کرده است.٤٨٤٧ابوداود [( -٣
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 مجلس والجليسـباب في آداب ال -١٢٩

 داب مجلس و همنشینباب آ
لايقُِيِمَنَّ أحَدُُ�مْ رجَُلاً مِنْ « صقال: قال رسول االله  بعن ابنِ عمر « -٨٢٥

حوا وا وَ�فَسَّ وََ�ن ابنُ ُ�مَرَ إذا قام َ لُه رجَُلٌ مِنْ �لِْسه » َ�لْسهِ ثم َ�لْسُ ِ�يه ولِ�نْ توَسَعُّ
لسْ ِ�يه  .متفق عليه »»لمَْ َ�ِ

کدام از  ھرگز ھیچ«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر ب عمر از ابن«. ٨٢٥
شما مردی را از مجلس بلند نکند و سپس خود به جای او بنشیند، اما (برای کسانی که 

چنان بود که اگر  ب عمر و عادت ابن» آیند) جا باز کنید و مجلس را وسعت دھید می
 .١نشست آنجا نمیخاست، او در  مردی برای نشستن او، از جای خود برمی

إذا قامَ أحَدُُ�مْ منْ َ�لْسٍ ُ�مَّ «قال:  صأن رسول الله  سوعن أبي هر�رة « -٨٢٦
 .رواه مسلم »رجََعَ إلَيهِْ َ�هُوَ أحَقُّ بِه

وقتی یکی از شما از «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٨٢٦
جایی (ـ که برای نماز در مسجد در نظر گرفته است ـ) برخاست و سپس به آنجا بازگشت، او 

 .٢»»سزاوارتر به آنجاست
تيَنَْا النبي «قال:  بوعن جابر بنِ سَمُرَةَ « -٨٢٧

َ
حَدُناَ حَيثُْ  صكُنَّا إذَا أ

َ
جَلسََ أ

 .ذي وقال: حديث حسنرواه أبو داود. والترم »»ينَتَْ�

 ص روایت شده است که گفت: ما، ھر گاه به نزد پیامبر س از جابربن سمره«. ٨٢٧
 .٣»»نشست رفتیم، ھر کداممان در جایی که مجلس پایان یافته بود، می می

لاَ َ�غْتسَِلُ « :صقال: قال رسول االله  سوعن أبي عبدِ االله سَلمْان الفارسِي « -٨٢٨
هنُ منْ دُهْنِهِ أوْ يمَسُّ مِنْ طيب بيَتْه ُ�مَّ رجَُلٌ يوَْمَ  الجمُُعة وََ�تطَهّرُ ما اسْتَطاعَ منْ طُهر وَ�دَّ

                                                           
 )].٢١٧٧)، م(٦٢٦٩متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٢١٧٩ابومسلم روایت کرده است؛ [( -٢
 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده٢٧٢٦)] و ترمذی [(٤٨٢٥ابوداود [( -٣
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قُ َ�ْ�َ اثنْْ� ُ�مَّ يصَُّ� ما كُتِبَ له ُ ُ�مَّ ُ�نصِْتُ إذَا تََ�لَّمَ الإمامُ إلا غُفِرَ لُه ما  َ�رُْجُ فلاََ ُ�فَرِّ
 
ُ
�نْ الجمُعَةِ الأ  .رواه البخاری »»خْرَىبيَنَْهُ وََ�َ

ھر «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س سلمان فارسی از ابوعبدالله«. ٨٢٨
تواند، خود را آراسته و پاکیزه کند و مویش را  مردی در روز جمعه غسل کند و تا آنجا که می

از روغن خود، روغن بزند و از عطری که در خانه دارد، خود را معطر سازد و سپس از خانه 
از بر او فرض گاه آنچه را از نم و آن بین دو نفر فاصله نیندازدخارج شود و (به مسجد بیاید) و 

کند، ساکت شود، تمام گناھان و  شده است، انجام دھد و سپس ھنگامی که امام صحبت می
ی دیگر آمرزیده  اشتباھات او (در صورتی که کبیره یا حقوق مردم نباشد) تا جمعه

 .١»»شود می
لا�لَُّ «قال:  صأن رسول االله  سوعن عمرو بن شُعَيبْ عن أبيه عن جده « -٨٢٩

قَ َ�ْ�َ اثنْْ�ِ إلا بإذْنِهِمَا  حديث حسن.مذي وقال: رواه أبو داود، والتر »»لرِجَُل أن ُ�فَرِّ

 .»لاَ�لِسُ َ�ْ�َ رجَُلْ� إلا بإذْنِهمَا«: وفي رواية لأبي داود

 ص روایت شده است که پیامبر س از پدرش از جدش شعیب از عمروبن«. ٨٢٩
که خود  برای ھیچ مردی حلال و جایز نیست که بدون اجازه، بین دو نفر (برای آن«فرمودند: 

 .٢»»بنشیند)، فاصله اندازد
ی آنھا  کس بین دو نفر دیگر، جز به اجازه ھیچ«در روایتی دیگر از ابوداود آمده است: 

 .»ننشیند
 »لعََنَ مَنْ جَلسََ وسََطَ الحلَقَْةَ  صأن رسول االله  سوعن حذيفة بن اليمان « -٨٣٠

 .رواه أبو داود بإسناد حسن

انِ  َ لِسَ لىَ ونٌ عُ لْعُ : مُ ةُ فَ يْ ذَ ة فقال حُ لقْ طَ حَ سَ دَ وَ لاً قَعَ جُ ْلزٍ أن رَ ورو￯ الترمذي عن أبي مجِ

دٍ  َمَّ دٍ  صمحُ انِ محُمَ لىَ لِسَ نَ االله عَ . قال ال صأوْ لَعَ َلْقةِ طَ الحْ سَ لَسَ وَ نْ جَ  حديثترمذي: مَ

 .صحيح حسن

                                                           
 )].٨٨٣بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 اند و ترمذی گفته است: حدیثی حسن است. )] روایت کرده٢٧٥٣)] و ترمذی [(٤٨٢٥ابوداود [( -٢
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کسی را که در وسط  ص روایت شده است که پیامبر س یمان بن از حذیفه«. ٨٣٠

 .١»حلقه بنشیند، لعنت کرده است
ای (از مردم)  روایت کرده است که مردی در وسط حلقه» ابوملجز«و ترمذی از 
 ـ یا خداوند بر زبان محمد ص گفت: ملعون است بر زبان محمد س نشست، حذیفه

 کسی را لعنت کرده است ـ که در وسط حلقه بنشیند. ص

خَْ�ُ المَْجَالسِِ «يقول  صقال سمعت رسول االله  سوعن أبي سعيد الخدريِّ « -٨٣١
 .رواه أبو داود بإسناد صحيح على شرطِ البخاري »»أوسَْعُهَا

شنیدم که  ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س خدری از ابوسعید«. ٨٣١

 .٢»»ترین آنھاست بھترین مجالس، وسیع«فرمود:  می
مَنْ جَلسََ في َ�لْس فكَثُرَ فيهِ : «صقال: قال رسول االله  سوعن أبي هر�رة « -٨٣٢

لا � إلا أنتْ  لغَطُهُ فقال َ�بلَْ أنْ َ�قُومَ منْ �لسْه ذلك: سبحْانكَ اللَّهُمّ وبحمَْدكَ أشْهدُ أنْ 
ُ ماَ كان َ في �لسه ذلكَ 

َ
رواه الترمذي وقال: حديث  »»أسْتغْفِركَ وَأتوَبُ إليكْ: إلا غُفِرَ له

 حسن صحيح.

ھر کس در مجلسی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٨٣٢
ی او در آن مجلس  مورد و شوخی کردن و خنده معنی و سر و صدای بی بنشیند و سخنان بی

خدایا! پاک و منزه تویی و به سپاس و «زیاد شود، قبل از آن که از آن مجلس برخیزد، بگوید: 
طلبم و به  یدھم که جز تو خدایی نیست، از تو آمرزش م پردازم، شھادت می ستایش تو می

تمام اشتباھاتی که در آن مجلس از او صادر شده است، بخشیده » نمایم درگاه تو توبه می

 .٣»»شود می
يقولُ بآخرة إذَا أرَادَ أنْ َ�قُومَ مِنَ  صقال: كان رسول  سوعن أبي برَْزَةَ « -٨٣٣

سْتَغْفِرُكَ وأتوُبُ إلَِيكَْ سُبحَْانكََ اللَّهُمَّ وبَحمَْدكَ أشْهدُ أنْ لا �َ إلا أنْ «المَْجِلسِ 
َ
فقال » تَ أ

ُ ِ�يمَا مَضَى؟ قال:  ارَةٌ ل«رجَُلٌ يارسول االله إنَّكَ لَتَقُولُ قَوْلاَ مَاكُنتَْ َ�قُولهُ ماَ  ِـذلكَ كفَّ

                                                           
 ت کرده است.)] به اسناد حسن (نیکو) روای٤٨٢٦ابوداود [( -١
 )] به اسناد صحیح بر شرط بخاری روایت کرده است.٤٨٢٠ابوداود [( -٢
 )] روایت کرده و گفته است: حدیث حسن صحیح است.٣٤٢٩ترمذی [( -٣
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ْ
مستدرك من رواية ـرواه أبو داود، ورواه الحاكم أبو عبد االله في ال »»مجْلِسِ ـيَُ�ونُ في ال

 . وقال:صحيح الإسناد بة عائش

خواست از  ھر وقت می ص روایت شده است که گفت: پیامبر س از ابوبرزه«. ٨٣٣
خدایا از ھر عیب و نقصی، پاک و «فرمود:  داد و می مجلس برخیزد، سخنش را چنین پایان می

دھم که جز تو خدایی نیست، از تو  پردازم و شھادت می منزه تویی و به سپاس و ستایش تو می
فرمایید  ، مردی گفت: ای رسول خدا! سخنی می»کنم طلبم و به درگاه تو توبه می مرزش میآ

ی چیزی است که در مجلس  این کفاره«فرمودند:  ص فرمودید؟! پیامبر که قبل از این نمی

 .١»»واقع شود
يقوم من َ�لْس حتى  صقال: قلََّمَا كان رسول االله  بوعن ابن عمر « -٨٣٤

عَوَاتِ  يدَعُوَ بهؤلاءَِ 
َّ

الَّلهمَّ اقسِْم لَنَا مِنْ خَشْيتَِكَ ما تحوُلُ بِه بيَنْنََا وَ�َ� مَعٌصِ�َيتِك، «الد
نياَ. الَّلهُمَّ مَتِّعْن نُ بهِ عَليَنْا مَصَائبَِ الدُّ ليقٍَ� ماتهُِوِّ

ْ
غُناَ بِه جَنَّتكََ، ومِنَ ا

ا ومن طَاعَتِكَ ماُ�بلَِّ
وّتنِا ما أحييتْنََا، واجْعَلهُْ الوَارثَِ منَّا، وِاجعَل ثأَرَناَ عَلى مَنْ ظَلمََناَ، بأسْمَاعِناَ، وأبصَْارناَ، وِقُ 
نا عَلى مَنْ عادَاناَ، عْلْ مُ  وانصُْرْ

َ
نا ولا مبلغ وَلا تج �يْاَ أ�بَرَ همِّ عْلِ الدُّ

َ
صيبَتنَا في ديننَا، وَلا تج

 رواه الترمذي وقال حديث حسن. »»عِلمٍْنَا، وَلا �سَُلِّط عَليَنََا مَنْ لا يرْحَْمُناَ 

 افتاد که پیامبر روایت شده است که گفت: بسیار کم اتفاق می ب عمر از ابن«. ٨٣٤
پروردگارا! خشیت و خوف خودت را به « .٢از مجلسی برخیزد و به این دعاھا، دعا نکند ص
آن اندازه را ای نصیب ما کن که میان ما و نافرمانی تو حایل شود و از طاعت خودت  اندازه

قسمت کن که ما را به بھشت تو برساند و از یقین، آن مقدار را نصیب ما کن که با آن مصایب 
ھا و  ھا و چشم داری، از گوش دنیا را بر ما آسان گرداند؛ بارخدایا! تا وقتی که ما را زنده می

رگ ما از بین نیروی خودمان برخوردارمان ساز و آن را وارث ما قرار ده (چنان که بعد از م
برود نه قبل از مرگمان، و چنان کن که انتقام و خونخواھی ما از کسی باشد که به ما ظلم 
کرده است و ما را بر کسی که با ما دشمنی کرده، پیروز گردان و مصیبتمان را در دینمان 

                                                           
)] از روایت ١/٥٣٧» [(مستدرک«در » ابوعبدالله حاکم«)] روایت کرده است. و ٤٨٥٩ابوداود [( -١

 اسناد صحیح است.روایت کرده و گفت:  ل حضرت عایشه
 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.٣٤٩٧ترمذی [( -٢
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ی را بر ترین ھدف ما نگردان و آن را نھایت دانش و علم ما نساز و کس قرار نده و دنیا را بزرگ

 .»کند ما مسلط نکن که به ما رحم نمی
مَا مِنْ قوَْمٍ يقَومونَ منْ َ�لْسٍ لا « صقال: قال رسول  سوعن أبي هر�رة « -٨٣٥

ةً  رواه أبو داود  »»يذَكُرُون االله تعالى فيه إلا قاَموا َ�نْ مِثلِ جيفَةِ حِمَارٍ و�نَ لهَُمْ حَسْرَ

 .بإسناد صحيح

ھر گروھی از مجلسی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٨٣٥
ی  کنند، جز این نیست که از بالای چیزی شبیه لاشه برخیزند که در آن خدا را ذکر نمی

 .١»»ی) حسرت و تأسف خواھد بود اند و برای آنان (مایه ی خری برخاسته مردار بوگرفته

 فيه ولمَ  مَا جَلسََ قوَمٌ «قال:  صوعنه عن النبي « -٨٣٦
َ

َ�لِْساً لم يذَْكرُوا االله َ�عَالى
َ�هُم، و�نْ شَاءَ َ�فَرَ لهَُملّ يصَُ  رواه  »»وا على نبَِيِّهم فيه إلاَّ كانَ عَليَّهمْ ترِةٌ، فإنِْ شاءَ عَذَّ

 الترمذي وقال حديث حسن.

ھر گروھی در «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٨٣٦
مجلسی بنشینند که در آن خدا را ذکر نکرده و بر پیامبرشان درود نفرستاده باشند، یقیناً آن 
مجلس، سوءعاقبت و نقص و ضرری (از سوی خدا) برای آنھا خواھد بود، و خدا اگر خواست 

 .٢»»آمرزد دھد و اگر خواست آنان را می آنان را عذاب می

مَنْ قعَدَ مَقْعَداً لم يذَْكُرِ االله تعالى ِ�يهِ كَانتَ عليه « صوعنه عن رسول االله « -٨٣٧
نتْ عَليهْ مِنَ االله ترَِةٌ َ

َ
 »»مِنَ االله ترَة، وَمَن اضطجَعَ مُضْطَجَعاً لايذَْكرُ االله تعالى فيه كَا

نَا  حْ َ ةَ «رواه أبو داود. وقد سبق قريبا، وشرَ َ  .فِيهِ » الترِّ

ھر کس در جایی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س بوھریرهاز ا«. ٨٣٧
بنشیند که در آن ذکر خدا را ذکر نکرده باشد و ھر کس در خوابگاھی بخوابد که در آن ذکر 

کند، آن نشستن و خوابیدن، ضرر و نقص و عاقبت بدی از سوی خدا برای  خدا را نمی

  .٣»»اوست

                                                           
 )] با اسناد صحیح روایت کرده است.٤٨٥٥ابوداود [( -١
 )] روایت کرده و گفته است: حدیثی حسن است.٣٣٧٧ترمذی [( -٢
 ] گذشت.٨١٩ی:  )] به اسناد حسن (نیکو) روایت کرده است و پیشتر [به شماره٤٨٥٦ابوداود [( -٣
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 هاـباب الرؤيا وما يتعلق ب -١٣٠

 باب بیان رؤیا و آنچه به آن تعلق دارد
 االله تعالی: قال

ِ  ۦوَمنِۡ ءَاَ�تٰهِِ ﴿ لِۡ مَناَمُُ�م ب  .]٢٣[الروم:  ﴾ٱ�َّهَارِ وَ  ٱ�َّ
 .»ھای (قدرت و عظمت) خدا، خواب شما در شب و روز است و از نشانه«
ة إلا «يقول:  صقال: سمعت رسول االله  سوعن أبي هر�رة « -٨٣٨ لم َ�بقَْ مِنَ النبُُوَّ

اتُ ـال اتُ؟ قال: » مبشُرِّ الِحةُ «قالوا: وَمَا المُبشرِّ  رواه البخاری. »»الُّرؤْ�َا الصَّ

فرمود:  شنیدم که می ص روایت شده است که گفت: از پیامبر س از ابوھریره«. ٨٣٨
گفتند: مبشرات چیست؟ ، »ھا) باقی نمانده است دھنده از نبوت چیزی جز مبشرات (مژده«

 .١»»رؤیای صالحه و درست«فرمودند: 
مَانُ لمَْ تََ�دْ رُؤْ�َا الُ «قال:  صوعنه أن النبي « -٨٣٩ مؤْمن تَ�ذبُ، ـإذَا اقتَربَ الزَّ

 متفق عليه. »»وَرُؤْ�َا المُؤْمِنِ جُزءٌْ منْ ستَّةٍ وَأرَْ�عَ�َ جُزءًْا مِنَ النبُوُةِ 

 .»رُؤَْ�ا: أصْدُقُ�م حَديثاً أصْدَقُُ�م «وفي رواية: 

وقتی زمان قیامت «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوھریره«. ٨٣٩
نزدیک شود (و به قولی، وقتی شب و روز یکسان شود و به قولی، وقتی اجل انسان نزدیک 
شود)، رؤیای مؤمن ھیچگاه دروغ نیست و رؤیای مؤمن جزئی از چھل و شش جزء نبوت 

 .٢»»است
ترین و راستگوترین شما، صاحب راست و  صادق«در روایتی دیگر آمده است: 

 .»»ترین رؤیاست درست
مناَمِ فسَََ�َاِ� في الَيقََظَةِ أوْ ـمَنْ رآ� في ال: «صقال رسول االله «: وعنه قال -٨٤٠

يطْانُ بي  متفق عليه. »ك��َّمَا رآ� في اليَقَظَةِ لاَ�تمَثَّلُ الشَّ

                                                           
 )].٦٩٩٠بخاری روایت کرده است؛ [( -١
 )].٢٢٦٣)، م(٧٠١٧متفق علیه است؛ [خ( -٢
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ھر کس مرا در خواب «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س ابوھریرهاز «. ٨٤٠
چنان است که مرا در بیداری  ببیند، به زودی در بیداری (روز قیامت) مرا خواھد دید ـ یا آن

 .١»»شود نماید و به من ھمانند نمی دیده باشد ـ (زیرا که) شیطان خود را شبیه من نمی
حدُُ�م «يقول:  صأنه سمِع النبي  سوعن أبي سعيد الخدريِّ « -٨٤١

َ
إذا رَأى أ

ثْ بهِا  حُُدِّ
ْ

و� رواية: فلاَ  ـرُؤَْ�ا ُ�بُّهَا فإَنَّما � من االله تعالى فلَيحَْمَدِ االله عَليَهَا وَلي
ثْ بهَا إلا مَنْ ُ�ِبُّ وَ�ذا رأى َ�َ� ذَلك م يطْانِ فلَيسَْتعَِذْ ما يَ�رَهُ فإنَّمـا � منَ اـُ�دَِّ لشَّ

 متفق عليه.  »»همنْ شَرِّهَا وَلا يذَكْرها لأحد فإنها لا تضُرّ 

فرمود:  شنید که می ص روایت شده است که او از پیامبر س خدری از ابوسعید«. ٨٤١
آید، یقیناً آن خواب از طرف خداست،  ھر گاه یکی از شما خوابی دید که از آن خوشش می«

پس خدا را بر آن سپاس و ستایش کند و خوابش را بازگو کند ـ در روایتی دیگر آمده است: آن 
را دید که  ھایی را بازگو نکند، جز برای کسی که او را دوست دارد ـ و اگر غیر از آن خواب

طور حتم، از طرف شیطان است و باید از شر آن خواب، به خدا پناه جوید و  دارد، به خوش نمی

 .٢»»رساند برای کسی آن را بازگو نکند که آن خواب ضرری به او نمی
ؤَ�ا : «صقال: قال النبي  سوعن أبي قتادة « -٨٤٢ ِةُ و� رواية الرُّ

َ
الح الرّؤ�ا الصَّ

يطَْان، َ�مَن رَأى شَيئْاً يَ�رَهُهُ فلَيْنَفُْثْ عَن شِمَاله ثلاََثاً،الحسََنَةُ منَ االله  ، والحلُمُ مِنَ الشَّ
تَعََوَّذْ مِنَ الشْ 

ْ
هُ ولي .» النَّفثُ «متفق عليه.  »»يطْان فإَنَّها لا تضَُرُّ هُ عَ  نَفخٌ لطيفٌ لاريِقَ مَ

ؤیای صالحه ـ و در ر«فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از ابوقتاده«. ٨٤٢
روایتی دیگر: رؤیای حسنه ـ از طرف خداست و خواب پریشان از شیطان است، پس ھر کس 

دارد، از طرف چپ خود سه بار (بدون آب دھن)،  چیزی را در خواب دید که ناخوشایند می
الشیطان  تف و فوت کند و از شر شیطان به خدا پناه ببرد (: با زبان و قلب اعوذ بالله من

 .٣»»رساند لرجیم بگوید) که آن خواب به او ضرری نمیا

                                                           
 )].٢٢٦٦)، م(٦٩٩٣متفق علیه است؛ [خ( -١
 )].٢٢٦٢)، م(٦٩٨٥متفق علیه است؛ [خ( -٢
 )].٢٢٦١)، م(٦٩٨٤متفق علیه است؛ [خ( -٣
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ؤ�ا يَْ�رَهُها «قال:  صعن رسول االله  سوعن جابر « -٨٤٣ إذَا رَأى أحَدُُ�م الرُّ
ل َ�نْ جَنبِْهِ الذي كان  يطَانِ ثلاَثاَ، وليتَحَوَّ فليْبصُقْ عَن �سََارهِِ ثلاََثاً، وْليسَْتَعِذْ باالله مِنَ الشَّ

 .رواه مسلم »»عليه

وقتی یکی از شما خوابی «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س از جابر«. ٨٤٣
دید که آن را دوست نداشت، از طرف چپ خود (بدون آب دھن)، سه بار تف و فوت کند و سه 

 .١»»بار از شر شیطان به خدا پناه ببرد و از پھلویی که خوابیده است، بر پھلوی دیگر بیفتد
إنَّ من أعظَم : «صقال: قال رسول االله  سوعن أبي الأسقع واثلة بن الأسقع « -٨٤٤

عِي الرَّجُلُ إلى َ�ْ�ِ أ�يِه، أوْ يرُي َ�ينْهُ مَالم ترََ، أوْ يقولَ على رسول االله  مَا  صالفَرى أن يدََّ
 .رواه البخاری »»لمَْ َ�قُلْ 

از «فرمودند:  ص روایت شده است که پیامبر س الاسقع بن واثله از ابوالاسقع«. ٨٤٤
ھا، آن است که مردی ادعا کند و خود را به غیر پدرش نسبت دھد یا چیزی را  ترین دروغ بزگ

که چشمش ندیده است، چنان نشان دھد که دیده است (خواب دروغ بازگو کند) و یا چیزی 

 .٢»»نقل کند که ایشان نفرموده است ص از قول پیامبر

                                                           
 )].٢٢٦٢مسلم روایت کرده است؛ [( -١
  )].٣٥٠٩(بخاری روایت کرده است؛ [ -٢
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	مقدمه‌ی مؤلف (امام نووی /)
	بخش اول: کتاب مقاصد عارفان
	1- باب الإخلاص و إحضار النیة في جمیع الاعمـال والأقوال والأحوال البارزة والخفیة
	باب اخلاص و داشتن نیت در همه‌ی کردارها و گفتارها و حالات پنهان و آشکار
	2. باب التوبة
	باب توبه
	3. باب الصبر
	باب صبر
	4. باب‌الصدق
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	7. باب الیقین والتوکل
	باب یقین و توکل
	8. باب الاستقامه
	باب استقامت و پایداری
	9- باب في التفَكُّر في عظيم مخلوقات الله تعالى وفناء الدنيا وأهوال الآخرة وسائر أمورهما وتقصير النفس وتهذيبها وحملها على الاستقامة
	باب تفکر در عظمت آفرینش و آفریده‌های خدا و فنای دنیا و ترس‌های آخرت و سایر امور دنیا و قیامت و تقصیر نفس و تهذیب آن و وادار کردنش به استقامت
	10- باب الـمبادرة إلی الخیرات وحثّ من توجَّه لخير على الإِقبال عليه بالجدِّ من غير تردَّد
	باب تعجیل در انجام خیرات و صدقات و تشویق بر روی کردن به آن با جدیت و بدون تردید
	11- باب الـمجاهدة
	باب سعی و کوشش در راه خدا
	12- باب الحث علی‌الإزدیاد من‌الخیر في اواخر‌العمر
	باب ترغیب به ازدیاد خیرات در اواخر عمر
	13- باب بیان کثرة طرق‌الخیر
	باب بیان زیاد بودن راه‌های خیر و نیکوکاری
	14- باب الإقتصاد فی‌الطاعة
	باب میانه‌روی در عبادت
	15- باب الـمحافظة علی‌الأعمـال
	باب مداومت بر اعمال
	16- باب‌الأمر بالـمحافظة علی‌السنة و آدابـها
	باب امر به مداومت بر سنت و آداب آن
	17- باب وجوب‌الإنقیاد لحکم‌الله و ما یقوله من دعی إلی ذلك و أُمرً بمعروف أو نُـهی عن منکر
	باب وجوب اطاعت و تسلیم در برابر حکم خدا و نیز آنچه که شخص دعوت شده به این کار و امر شده به معروف و نهی شده از منکر، باید بگوید
	18- باب النهی عن البدع و محدثات‌الأمور
	باب نهی از بدعت‌ها و امور تازه وارد (در دین)
	19- باب فی من سنّ سنة حسنة أو سیئة
	باب در مورد کسی که سنت خوب یا بد بگذارد
	20- باب‌ الدلالة علی خیر والدعاء إلی هدی أو ضلالة
	باب دلالت بر خیر و دعوت به هدایت یا ضلالت
	21- باب‌التعاون علی‌البر والتقوی
	باب همکاری در نیکوکاری و پرهیزگاری
	22- باب‌ النصیحة
	باب نصیحت و اندرز و خیرخواهی
	23- باب‌ الأمر بالمعروف والنهی عن‌ المنکر
	باب امر به معروف و نهی از منکر
	24- باب تغلیظ عقوبة من أمر بمعروف أو نـهی عن منکر و خالف قوله فعله
	باب سختی مجازات کسی که امر به معروف و نهی از منکر کند، ولی گفتارش مخالف رفتارش باشد
	25- باب‌الأمر بأداء الأمانة
	باب امر به ادای امانت
	26- باب تحریم ‌الظلم والأمر بِرَدِّ ‌الـمظالم
	باب تحریم ظلم و امر به رد مظالم و ستم‌هایی که روا داشته شده است
	27- باب تعظیم حرمات ‌الـمسلمین وبیان حقوقهم والشفقة علیهم ورحمتهم
	باب احترام به حریم مسلمانان و بیان حقوق آنها و رحم و مهربانی نسبت به آنان
	28- باب ستر عورات الـمسلمین والنهی عن إشاعتها لغیر ضرورة
	باب پوشاندن عیوب مسلمانان و نهی از اشاعه‌ی آن بدون ضرورت
	29- باب قضاء حوائج ‌الـمسلمین
	باب برآوردن نیازهای مسلمانان
	30- باب الشفاعة
	باب شفاعت و میانجیگری
	31- باب الاصلاح بین الناس
	باب اصلاح بین مردم
	32- باب فضل ضعفة ‌الـمسلمین والفقراء الخاملین
	باب برتری ضعفای مسلمین و فقرا و اشخاص گمنام
	33- باب ملاطفة اليتيم والبنات وسائر الضَّعَفة والـمساكين والـمنكسرين والإِحسان إليهم والشفقة عليهم والتواضع معهم وخفض الجناح لـهم
	باب مهربانی با یتیمان و دختران و سایر ضعیفان و بیچارگان و نیکویی و دلسوزی و تواضع نسبت به آنها و نهایت فروتنی با آنها
	34- باب الوصية بالنساء
	باب توصیه به رعایت حال زنان
	35- باب حق الزوج على الـمرأة
	باب حق مرد بر زن
	36- باب النفقة على العيال
	باب نفقه زن و فرزند و خادم
	37- باب الإِنفاق مـمـا يحبُّ ومن الجيِّد
	باب انفاق از مالی که شخص، آن را دوست دارد و نیک و پاک است
	38- بيان وجوب أمر أهله وأولاده المميزين وسائر من في رعيته بطاعة الله تعالى ونـهيهم عن الـمخالفة، وتأديبهم، ومنعهم من ارتكاب مَنْهِيٍّ عنه
	باب واجب بودن امر انسان به خانواده و فرزندان به سن تمییز رسیده‌ی خود و کسانی که تحت سرپرستی او هستند به طاعت خدا و نهی از مخالفت و تأدیب و منع آنان از منهیات
	39- باب حق الجار والوصية به
	باب حق همسایگان و توصیه به مراعات ایشان
	40- باب بر الوالدين وصلة الأرحام
	باب نیکویی با پدر و مادر و صله‌ی رحم
	41- باب تحريم العقوق وقطيعة الرحم
	باب تحریم نافرمانی و آزار پدر و مادر و قطع صله‌ی رحم
	42- باب فضل بر أصدقاء الأب والأم والأقارب والزوجة وسائر من يندب إكرامه
	باب (فضیلت) نیکوکاری با دوستان پدر و مادر و نزدیکان و همسر و دیگر کسانی که احترامشان سفارش شده و پسندیده ست
	43- باب اکرام اهل بیت رسول‌الله ص و بیان فضلهم
	باب احترام اهل بیت پیامبر ص و بیان فضیلت ایشان
	44- باب توقیرالعلماء و الکبار و اهل‌الفضل و تقدیمهم علی غیرهم، و رفع مجالسهم، و اظهار مرتبتهم
	باب بزرگداشت علما و بزرگان اهل دین و برتر شمردن آنان بر دیگران و بالا بردن جایگاه و اظهار رتبه‌ی ایشان
	45- باب زيارة أهل الخير ومجالستهم وصحبتهم ومحبتهم وطلب زيارتـهم والدعاء منهم وزيارة الـمواضع الفاضلة
	باب زیارت اهل خیر و همنشینی و معاشرت و دوستی آنان و درخواست دیدار و ملاقات و دعای خیر از آنها و زیارت اماکن دارای فضل
	46- باب فضل الحب في الله والحث عليه وإعلام الرجل من يحبه أنه يحبه ، وماذا يقول له إذا أعلمه
	باب فضیلت محبت در راه خدا و تشویق مردم به آن و آگاه نمودن کسی را که دوست دارد از دوستی خود و آنچه که هنگام اعلام به او می‌گوید
	47- باب علامات حبّ الله تعالى للعبد والحثَّ على التخلق بـها والسعي في تحصيلها
	باب نشانه‌های محبت خدا نسبت به بنده و تشویق به خو گرفتن به آن علامت‌ها و تلاش و کوشش در به دست آوردن آنها
	48- باب التحذير من إيذاء الصالحين والضعفة والـمساكين
	باب پرهیز دادن از آزار صلحا و ضعفا و فقرا
	49- باب إجراء أحكام الناس على الظاهر وسرائرهم إلى الله تعالى
	باب قضاوت در باره‌ی مردم برحسب ظاهر و (ارجاع) نهاد و درون آنها به خداوند متعال
	باب قضاوت در باره‌ی مردم برحسب ظاهر و (ارجاع) نهاد و درون آنها به خداوند متعال
	باب قضاوت در باره‌ی مردم برحسب ظاهر و (ارجاع) نهاد و درون آنها به خداوند متعال
	50- باب الخوف
	باب خوف از خدا
	51- باب الرجاء
	باب رجا (امید به رحمت خدا)
	52- باب فضل الرجاء
	باب فضیلت رجا (امید به رحمت خداوند)
	53- باب الجمع بين الخوف والرجاء
	باب جمع میان خوف و رجا
	54- باب فضل البكاء خشية الله تعالى وشوقاً إليه
	باب فضیلت گریه از خوف خدا و شوق وصال او
	55- باب فضل الزهد في الدنيا والحث على التقلل منهاوفضل الفقر
	باب فضیلت زهد در دنیا و تشویق به کم داشتن از دنیا و فضیلت فقر
	56- باب فضل الجوع وخشونة العيش والاقتصار على القليل من الـمأكول والـمشروب والـملبوس وغيرها من حظوظ النفس وترك الشهوات
	باب فضیلت گرسنگی و زندگی سخت داشتن و به کم بسنده کردن در خوردن و آشامیدن و لباس و غیر آن از بهره‌های نفس و ترک آرزوها(552F )
	57- باب القناعة والعفاف والاقتصاد في الـمعيشة والإنفاق وذم السؤال من غير ضرورة
	باب قناعت و عزت نفس و میانه‌روی در زندگی و بخشش، و نکوهش گدایی بدون ضرورت
	باب قناعت و عزت نفس و میانه‌روی در زندگی و بخشش، و نکوهش گدایی بدون ضرورت
	باب قناعت و عزت نفس و میانه‌روی در زندگی و بخشش، و نکوهش گدایی بدون ضرورت
	58- باب جواز الأخذ من غير مسألة ولا تطلع إليه
	باب جواز قبول (چیزی از کسی) بدون خواستن و چشمداشت آن
	59- باب الحثَّ على الأكل من عمل يده والتعفف به من السؤال والتعرُّض للإعطاء
	باب تشویق برخوردن از دسترنج خود و خودداری از گدایی به وسیله‌ی آن و خود را در معرض بخشش قرار دادن
	باب تشویق برخوردن از دسترنج خود و خودداری از گدایی به وسیله‌ی آن و خود را در معرض بخشش قرار دادن
	باب تشویق برخوردن از دسترنج خود و خودداری از گدایی به وسیله‌ی آن و خود را در معرض بخشش قرار دادن
	60- باب الكرم والجود والإنفاق في وجوه الخير ثقة بالله تعالى
	باب بخشش و سخاوت و خرج کردن در کارهای خیر به امید خدا و توکل بر او
	61- باب‌النهی عن البخل والشح
	باب نهی از بخل و خست
	62- باب الإيثارو الـمواساة
	باب ایثار و کمک به یکدیگر
	63- باب التنافس في أمور الآخرة والاستكثار مـمـا يُتَبَرَّكُ فيه
	باب رقابت در امور آخرت و زیاد بهره بردن از چیزهایی كه به آنها تبرک جسته می‌شود
	64- باب فضل الغَني الشاكر وهو من آخذ المال من وجه وصرفه في وجوهه الـمأمور بـها
	باب فضيلت ثروتمند شاكر و او كسي است كه ثروت خود را از راه (صحيح) آن به دست آوَرَد و در مصارف مشروع آن هزينه كند
	65- باب ذكر الـموت وقصر الأمل
	باب ياد مرگ و كوتاه كردن آرزو
	66- باب استحباب زيارة القبور للرجال وما يقوله الزائر
	باب استحباب زيارت قبور برای مردان و آنچه زائر می‌گويد
	67- باب كراهية تمني الـموت بسبب ضرر نزل به ولا بأس به لخوف الفتنة في الدين
	باب كراهت تمنای مرگ به واسطه‌ی وارد آمدن ضرر مالی و اين‌كه اگر به سبب خوف فتنه در دين باشد، بلامانع است
	68- باب الورع وترك الشبهات
	باب ورع و ترك شبهات
	69- باب استحباب العزلة عند فساد الناس والزمان أو الخوف من فتنة في الدين أو وقوع في حرام وشبهات ونحوها
	باب فضیلت کناره‌گیری در هنگام فساد مردم و زمانه و خوف از فتنه در دین یا وقوع در محرمات و شبهه‌ها و مانند آنها
	باب فضیلت کناره‌گیری در هنگام فساد مردم و زمانه و خوف از فتنه در دین یا وقوع در محرمات و شبهه‌ها و مانند آنها
	باب فضیلت کناره‌گیری در هنگام فساد مردم و زمانه و خوف از فتنه در دین یا وقوع در محرمات و شبهه‌ها و مانند آنها
	70- باب فضل الاختلاط بالناس وحضور جمعهم وجماعاتـهم ومشاهد الخير ومجالس الذكر معهم وعيادة مريضهم وحضور جنائزهم ومواساة محتاجهم وإرشاد جاهلهم وغير ذلك من مصالحهم لـمن قدر على الأمر بالـمعروف والنهي عن الـمنكر وقمع نفسه عن الإيذاء وصبر على الأذى.
	باب فضیلت اختلاط با مردم و حضور یافتن در جمعه‌ها و جماعات و اجتماعات و جاهای خیر و مجلس ذکر با ایشان و عیادت بیمار و حاضر شدن در تشییع جنازه و دستگیری نیازمندان و ارشاد نادانان و غیر اینها از مصالح مردم برای کسانی که قادر بر امر به معروف و نهی از منکر...
	باب فضیلت اختلاط با مردم و حضور یافتن در جمعه‌ها و جماعات و اجتماعات و جاهای خیر و مجلس ذکر با ایشان و عیادت بیمار و حاضر شدن در تشییع جنازه و دستگیری نیازمندان و ارشاد نادانان و غیر اینها از مصالح مردم برای کسانی که قادر بر امر به معروف و نهی از منکر...
	باب فضیلت اختلاط با مردم و حضور یافتن در جمعه‌ها و جماعات و اجتماعات و جاهای خیر و مجلس ذکر با ایشان و عیادت بیمار و حاضر شدن در تشییع جنازه و دستگیری نیازمندان و ارشاد نادانان و غیر اینها از مصالح مردم برای کسانی که قادر بر امر به معروف و نهی از منکر...
	71- باب التواضع وخفض الجناح للمؤمنين
	باب تواضع و فروتنی در برابر مؤمنان
	72- باب تحريم الكِبْر والإِعجاب
	باب تحریم تکبر و خودپسندی
	73- باب حسن الخلق
	باب حسن خلق (نیکورفتاری)
	74- باب الحلم والأناة والرفق
	باب بردباری و درنگ کردن و شکیبایی و سازگاری
	75- باب العفو والإِعراض عن الجاهلين
	باب عفو و گذشت و چشم‌پوشی از جاهلان
	76- باب احتمـال الأذى
	باب تحمل کردن آزارها
	77- باب الغضب إذا انتهكت حرمات الشرع والإنتصار لدين الله تعالى
	باب خشم و غضب هنگام حرمت‌شکنی و هتک احکام شریعت و یاری کردن دین خدا
	باب خشم و غضب هنگام حرمت‌شکنی و هتک احکام شریعت و یاری کردن دین خدا
	باب خشم و غضب هنگام حرمت‌شکنی و هتک احکام شریعت و یاری کردن دین خدا
	78- باب أمر ولاة الأمور بالرفق برعاياهم ونصيحتهم والشفقة عليهم والنهي عن غشهم والتشديد عليهم وإهـمـال مصالحهم والغفلة عنهم وعن حوائجهم
	باب امر به والیان و کارفرمایان به مدارا با زیردستان و خیرخواهی نسبت به آنها و مهربانی با ایشان و نهی از خیانت با ایشان و سختگیری بر آنان و سهل‌انگاری در مصالح آنها و غفلت از آنان و احتیاجات ایشان
	79- باب الوالي العادل
	باب فرمانروای عادل
	80- باب وجوب طاعة ولاة الأمور في غير معصية وتحريم طاعتهم في المعصية
	باب وجوب اطاعت از والیان و فرمانروایان در امور شرع و تحریم اطاعت آنان در غیر مشروع
	81- باب النهي عن سؤال الإمارة واختيار ترك الولايات إذا لم يتعين عليه أو تَدْعُ حاجة إليه
	باب نهی از طلب مقام و حکم‌داری و بهتر بودن ترک مسؤولیت‌ها (برای انسان) اگر او را انتخاب نکرده باشند، یا نیازی به او نباشد
	82- باب حَثّ السلطان والقاضي وغيرهما من ولاة الأمور على اتخاذ وزير صالح وتحذيرهم من قرناء السوء والقبول منهم
	باب تشویق فرمانروانیان و قاضی و غیر ایشان از والیان بر انتخاب وزیر صالح و تحذیر آنها از همنشینان بد و از قبول انتخاب آنان به همکاری
	83- باب النهي عن تولية الإِمارة والقضاء وغيرهـمـا من الولايات لـمن سألـها أو حرص عليها فعرّض بـها
	باب نهی از تحویل دادن امارت و قضاوت و غیر آن از ریاست‌ها به کسی که خود آن را خواستار شود یا بر آن حرص بورزد و به کنایه آن را بخواهد
	باب نهی از تحویل دادن امارت و قضاوت و غیر آن از ریاست‌ها به کسی که خود آن را خواستار شود یا بر آن حرص بورزد و به کنایه آن را بخواهد
	باب نهی از تحویل دادن امارت و قضاوت و غیر آن از ریاست‌ها به کسی که خود آن را خواستار شود یا بر آن حرص بورزد و به کنایه آن را بخواهد

	بخش دوم: کتاب ادب
	84- باب الحياء وفضله والحثِّ على التخلق به
	باب حیا و فضیلت آن و تشویق بر تخلق بدان
	85- باب حفظ السر
	باب حفظ سرّ
	86- باب الوفاء بالعهد وإنجاز الوعد
	باب وفا به وعده و برآوردن آن
	87- باب الأمر بالـمحافظة على ما اعتاده من الخير
	باب امر به محافظت بر عادات و روش‌های نیکوی خود
	88- باب استحباب طيب الكلام وطلاقة الوجه عند اللقاء
	باب مستحب بودن خوشزبانی و خوشرویی در هنگام برخورد
	89- استحباب بيان الكلام وإيضاحه للمخاطب وتكريره ليفهم إذا لم يفهم إلا بذلك
	باب استحباب روشنی و واضح ساختن برای مخاطب و تکرار آن تا او بفهمد، اگر جز به تکرار نفهمد
	90- إصغاء الجليس لحديث جليسه الذي ليس بحرام واستنصات العالِم والواعظ حاضِرِي مجلِسِه
	باب (فضیلت) گوش دادن همنشین به همنشین خود در سخنی که حرام نباشد، و این که عالم یا واعظ، حاضران مجلس را به سکوت و گوش دادن دعوت کند
	91- الوعظ والاقتصاد فيه
	باب موعظه و میانه‌ری در آن
	92- باب الوقار والسكينة
	باب وقار و سکینه (متانت و آرامش)
	93- باب الندب إلى إتيان الصلاة والعلم ونحوهما من العبادات بالسكينة والوقار
	باب تشویق به آرامش و متانت در خواندن نماز و آموختن و نیز عبادت‌های مانند آنها
	94- باب إكرام الضيف
	باب احترام مهمان
	95- باب استحباب التبشير والتهنئة بالخير
	باب استحباب مژده دادن و تبریک گفتن مسائل خیر و نیک
	96- باب وداع الصاحب ووصيته عند فراقه للسفر وغيره والدعاء له وطلب الدعاء منه
	باب خداحافظی از دوست و سفارش او هنگام رفتن به مسافرت و غیر آن و دعای خیر برای ا و و طلب دعای خیر از او
	97- باب الاستخارة والـمشاورة
	باب استخاره و مشورت
	98- باب استحباب الذهاب الی العيد و عيادة الـمريض والحج والغزو والجنازة و نحوها من طريق والرجوع من طريق آخر لتکثير مواضع ‌العبادة
	باب استحباب رفتن به جلسات عید و عیادت بیمار و حج و جهاد و تشییع جنازه و مانند آنها، از یک راه و برگشتن از راه دیگر برای زیاد کردن جاهای عبادت
	99- باب استحباب تقديم اليمين في کل ما هو من باب التکريم کالوضوء والغسل والتيمم، و لبس الثوب والنعل والخف والسراويل و دخول الـمسجد، والسواك، والاکتحال، وتقليم‌ الأظافر، وقص الشارب، ونتف‌ الإبط، وحلق ‌الرأس، والسلام من ‌الصلاة، والاكل والشرب، والـمصافحه...
	باب استحباب جلو انداختن راست در تمام کارهای محترم، مانند وضو، غسل، تیمم، پوشیدن لباس و کفش و خف و شلوار، دخول مسجد، مسواک زدن، چشم سرمه کشیدن، ناخن گرفتن، کوتاه کردن سبیل، زدودن موی زیر بغل، تراشیدن سر، سلام دادن نماز، خوردن و نوشیدن، مصافحه، بوسیدن و...

	بخش سوم: کتاب آداب طعام
	كتاب أدب الطعام
	100- باب التسمية في أوله والحمد في آخره
	باب تسمیه (بسم‌الله گفتن) در اول طعام و حمد گفتن در آخر آن
	101- باب لا يعيب الطعام واستحباب مدحه
	باب این‌که از غذا عیب‌جویی نکند و سنت بودن تعریف آن
	102- باب ما يقوله من حضر الطعام وهو صائم إذا لم يفطر
	باب بیان آنچه که کسی که بر سر غذا حاضر شده و روزه است، اگر افطار نکرد، باید بگوید
	103- باب ما يقوله من دعي إلى طعام فتبعه غيره
	باب بیان آنچه که شخص دعوت شده به غذا که دیگری (بدون دعوت) همراه او رفته است، می‌گوید
	104- باب الأكل مـمـا يليه ووعظه وتأديبه من يُسيء أكله
	باب بیان خوردن غذا از جلو دست خود و وعظ و تأدیب به کسی که بد غذا می‌خورد
	105- باب النهي عن القران بين تـمرتين ونحوهـمـا إذا أكل جـمـاعة إلا بإذن رفقته
	باب نهی از خوردن دو خرما با هم و امثال آن هنگامی که جمعی با هم بخورند؛ مگر این که دوستانش به او اجازه دهند
	106- باب ما يقوله ويفعله من يأكل ولا يشبع
	باب بیان آنچه که شخصی می‌خورد و سیر نمی‌شود، باید بگوید و انجام دهد
	107- باب الأمر بالأكل من جانب القصعة والنهي عن الأكل من وسطها
	باب امر به خوردن از کنار ظرف غذا و نهی از خوردن از وسط آن
	108- باب كراهية الأكل متّكئاً
	باب کراهت خوردن در حال تکیه زدن بر چیزی
	109- باب استحباب الأکل بثلاث أصابع و استحباب لعق الأصابع و کراهة مسحها قبل لعقها واستحباب لعق القصعة أخذ اللقمة التی تسقط منه وأکلها وجواز مسحها بعد اللعق بالساعد والقدم وغیرها
	باب استحباب خوردن با سه انگشت و استحباب لیسیدن انگشت‌ها و کاسه و کراهت داشتن پاک کردن انگشتان قبل از لیسیدن و استحباب برداشتن لقمه‌ای که از دست می‌افتد و خوردن آن و جواز پاک کردن انگشتان با ساعد و پا و غیر آنها بعد از لیسیدن
	باب استحباب خوردن با سه انگشت و استحباب لیسیدن انگشت‌ها و کاسه و کراهت داشتن پاک کردن انگشتان قبل از لیسیدن و استحباب برداشتن لقمه‌ای که از دست می‌افتد و خوردن آن و جواز پاک کردن انگشتان با ساعد و پا و غیر آنها بعد از لیسیدن
	باب استحباب خوردن با سه انگشت و استحباب لیسیدن انگشت‌ها و کاسه و کراهت داشتن پاک کردن انگشتان قبل از لیسیدن و استحباب برداشتن لقمه‌ای که از دست می‌افتد و خوردن آن و جواز پاک کردن انگشتان با ساعد و پا و غیر آنها بعد از لیسیدن
	110- باب تكثير الأيدي على الطعام
	باب استحباب تکثیر دست‌ها بر طعام و خوردن دسته جمعی
	111- باب أدب الشراب واستحباب التنفس ثلاثا خارج الإناء وکراهة التنفس في الإناء واستحباب إدارة الإناء علی الايمن فالأيمن بعد الـمبتدیء
	باب روش نوشیدن و استحباب سه بار تنفس در بیرون ظرف و کراهت نفس کشیدن در ظروف و استحباب دوره زدن کاسه‌ی آب از راست
	112- باب كراهة الشرب من فم القربة ونحوها وبيان أنه كراهة تنزيه لا تحريم
	باب کراهت نوشیدن از دهانه‌ی مشک و مانند آن و بیان آن‌که این عمل کراهت تنزیهی است نه تحریمی
	113- باب كراهة النفخ في الشراب
	باب کراهت دمیدن در نوشیدنی
	114- باب بيان جواز الشرب قائِما وبيان أن الأكمل والأفضل الشرب قاعداً
	باب بیان روا بودن نوشیدن در حال ایستادن و این که نوشیدن به صورت نشسته بهتر است
	115- باب استحباب كون ساقي القوم آخرهم شرباً
	باب استحباب نوشیدن ساقی گروه، در آخر
	116- باب جواز الشرب من جميع الأواني الطاهرة غير الذهب والفضة وجواز الكرع ـ وهو الشرب بالفم من النهر وغيره ـ بغير إناء ولا يد وتحريم استعمـال اناء‌الذهب والفضة في ‌الشرب والأکل والطهارة وسائر وجوه ‌الإستعمـال
	باب جواز نوشیدن از تمام ظروف پاک غیر از طلا و نقره و جواز خوردن با دهان از رود یا جوی بدون ظرف و بدون دست و تحریم به‌کار بردن ظروف طلا و نقره در نوشیدن و خوردن و طهارت و سایر وجوه به‌کار بردن
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	118- باب استحباب القميص
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	119- باب صفة طول القميص والكمّ والإِزار وطرف العمـامة وتحريم إسبال شيء من ذلك على سبيل الخيلاء وكراهته من غير خيلاء
	باب چگونگی طول پیراهن و آستین و شلوار و دنباله‌ی عمامه و تحریم دراز نمودن هر یک از آنها به خاطر تکبر و کراهت آن در غیر قصد تکبر
	120- باب استحباب ترك الترفع في اللباس تواضعاً
	باب استحباب ترک خوشپوشی، از روی تواضع
	121- باب استحباب التوسط في اللباس ولا يقتصر على ما يزري به لغير حاجة ولا مقصود شرعي
	باب استحباب حد وسط گرفتن در لباس و عدم قناعت به لباسی که پوشیدن آن در غیر نیاز و منظور شرعی، موجب عیبجویی می‌شود
	122- باب تحريم لباس الحرير على الرجال وتحريم جلوسهم عليه واستنادهم إليه وجواز لبسه للنساء
	باب تحریم لباس حریر برای مردان و تحریم نشستن و تکیه زدن آنان بر آن و جواز پوشیدن آن برای زنان
	123- باب جواز لبس الحرير لـمن به حِكّة
	باب جواز پوشیدن حریر برای کسی که بدن او خارش دارد
	124- باب النهي عن افتراش جلود النمور والركوب عليها
	باب نهی از زیر انداختن پوست پلنگ (و درنده‌ها) و سوار شدن بر آنها
	125- باب ما يقول إذا لبس ثوباً جديداً
	باب بیان آنچه که انسان هنگام پوشیدن لباس تازه می‌گوید
	126- باب استحباب الابتداء باليمين في اللباس
	باب بیان استحباب شروع کردن از راست در پوشیدن لباس
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	باب جواز خوابیدن بر پشت و نهادن یک پا روی پای دیگر اگر ترس نمایان شدت عورت نداشته باشد و نیز جواز چهار زانو نشستن و چمباته زدن
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